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विषयानुक्रमणिकां 

छ््छ् 

पड्विज्ञतितम पर्व 
चक्रवर्ती भरतने विधिपूर्वक चक्ररत्नकी 
पूजा की और फिर पुत्रोत्पत्तिका उत्सव 
मनाया । नगरीकी सजावट की गयी । 

अनन्तर दिग्विजयके लिए उद्यत हुए | उस 

समय गरद् ऋतुका विस्तृत वर्णन । 
दिग्विजयके लिए उद्यत चक्रवर्तीका वर्णन । 

तत्कालोचित सेनाकी शोभाका वर्णन। पूर्च 
दिशामे प्रयाणका वर्णन । गंगाका वर्णन । 

सप्तबिंजवतितम प्र 
सारथी-द्वारा गंगा तथा वनकी शोभाका 

वर्णन । हाथी तथा घोडा आदि सेनाके अंगो- 

का वर्णन । 

१-१७ 

१८-३२ 

अष्टाविशतितम पथ 
दूसरे दिन प्रातःकाल होते ही दिग्विजयके 

लिए आगे प्रयाण किया। चक्ररत्न उनके 

आगगे-आगे चल रहा था। तात्कालिक सेना- 

की श्योभाका वर्णन । क्रमण: चलकर वे 
गगाद्वार॒पर पहुँचे । वहाँ वे उपसमद्रकों देखते 

हुए स्थरूमार्गसे गगाके किनारेके उपवनमे 
प्रविष्ट हुए | वही सेनाको ठहराया । अनन्तर 

समुद्रके किनारेपर पहुँचे, वहाँ समुद्रका 
विस्तृत वर्णन । 
भरत चक्रधर लवणसमुद्रमं स्थलकी तरह 
वेगसे आगे बढ गये । बारह योजन आगे 
चलकर उन्होंने अपने नामसे चिह्नित 

एक वाण छोड़ा, जो कि माय देवकी 
सभामें पहुँचा । पहले तो मागधदेव बहुत 
विगडा पर बादमें वाणपर चक्रवर्तीका नाम 
देख गवरहित हुआ तथा, हार, सिंहासन 
भोर कुण्डल साथ लेकर चक्रवर्तीके स्वागतके 
लिए पहुँचा । चक्रवर्ती उसकी विनयमे बहत 
प्रसन्न हुए । 

न्प्ण नढटी४ न्थ्ण 

ड५-४० 

तने प्य 

समुद्रका विविध छन्दो-द्वारा विस्तृत वर्णन । 
अन्तमे कविद्धारा पुण्यका माहात्म्य वर्णन | ५१-६१ 

एकोनत्रिशत्तम पवे 
अनन्तर चक्रवर्ती दक्षिण दिशाकी ओर आगे 

बढ़े । मार्गम अनेक राजाओको व करते 

जाते थे। बीचमे मिलनेवाले विविध देशो, , 

तदियों और पर्वतोका वर्णन । 

दक्षिण समुद्रके तटपर चक्रवर्तीनी अपनी 

समस्त सेना ठटद्दरायी। वहाँकी प्राकृतिक 

शीभाका वर्णन। चक्रवर्तीनी रथके द्वारा 

दक्षिण समुद्रम प्रवेश कर बहाँके अधिपत्ति 

व्यन्तरदेवकी जीता । ७२-८० 

त्रिथत्तम पव 

सम्राट भरत दक्षिण दिशाकों विजय कर 
पश्चिमकी ओर बढे। वहाँ विविध बनो, 

पर्वतो और नदियोकी प्राकृतिक सुषमा देखते 
हुए वे बहुत ही प्रसन्न हुए। क्रमनण वे 

-विन्थ्य गिरिपर पहुँचे। उसकी बिखरी हुई 
शोभा देखकर उनका चित्त बहुत ही प्रमन्न 
हुआ । वही उन्होंने अपनी सेना ठहरायी । 

अनेक वत्ोके स्वामी उनके पास तरह-तरहकी 

भेंट लेकर मिलनेके लिए आये। भरतने 

सबका यथोचित सन्मान क्रिया। ममुद्रके 

कितारे-किनारे जाकर वे पश्चिम लवण- 

समुद्रके तटपर पहुँचे । वहाँ उन्होंने दिव्य 
शस्त्र धारण कर पश्चिम नमुद्रमे बारह 

योजन प्रवेश किया ओर व्यन्तराधिपति 

प्रभास नामक देवकों बणमे किया | पुणष्पक)े 

प्रभावसे वया नहीं होता ? 

एकत्रिंगसस पव 

क़्ृ रोड 

जउत्तरका 

टेंकि अधिपति 

मोर प्रसश्णशन 

अनन्तर अठारह 

भरत चक्रधरने 



किया । क्रमश, चलते हुए विजय़ार्ध पर्वतकी 
उपत्यकाम पहुँचे। वहाँ वे अपनी समस्त 

सेना ठहराकर निश्चिन्त हुए। पता चलने- 
पर विजवार्धदेव अपने समस्त परिकरके साथ 
इनके पास आया और उनका आज्ञाकारी 

हुआ। विजयार्घको जीत लेनेसे इनकी 

दिग्विजयका अर्धभाग पूर्ण हो गया । अनन्तर 
उन्होने उत्तरमारतमे प्रवेश करनेके अंभिप्राय- 

से दण्डरत्त-द्वारा विजयार्ध पर्वतके गुहाद्वार- 

आदिपुराणम् 

घरष्ट 

का उद्घाटन किया। ९६-१११ 

द्वात्रिशत्तम पर्व 
गरमी शान्त होनेपर उन्होंने गुहाके मध्यमे 

प्रवेश किया । काकिणी रतल्नके द्वारा मार्गमे 

प्रकाश होता जाता था । बीचमे उन्मग्नजला 

तथा निमग्गजला नामकी नदियाँ मिली, 

उनके तटठपर सेनाका विश्वाम हुआ । स्थपति- 

र॒त्नने अपने बुद्धि-बलसे पुर तैयार किया 
जिससे समस्त सेना उस पार हुई । गुहागर्भसे 

निकलकर सेनासहित भरत उत्तर भरत- 

क्षेत्रम पहुँचे। चिछात और आवर्त नामके 
राजा बहुत कुपित हुए। वे परस्परमें मिल- 
कर चक्रवर्तीसे युद्ध करनेके लिए उद्यत हुए । 

ताग जातिके देंवोंकी सहायतासे उन दोनोने 
चक्रवर्तीकी सेनापर घनघोर वर्षा की जिससे 

७ दिन तक चक्रवर्तीकी सेना चर्मरत्नके 

वीचमे नियन्त्रित रही । अनन्तर जयकुमारके 
आस्तेय वाणसे नाग जातिके देव भाग खड़े 
हुए और सव॒उपद्रव भान््त हुआ । चिलात 

और आवर्त दोनों ही स्लेच्छ राजा निरुपाय 

होकर शरणमे आये । क्रमश भरतने उत्तर- 
भरतके समक्ष म्लेच्छ खण्डोपर विजय प्राप्त 
की। ११२-१३० 

तरयस्त्रिशत्तम पथ 
दिग्विजय करनेके बाद चक्रवर्ती सेनासहित 

अपनी नगरीके प्रति वापस लौटे। मार्ममे 
अनेक देशो, नदियों और पर्वतोकों उल्लघित 
करते हुए कैलास पर्वतके समीप आये। 
वहासे श्री ऋषपभ जिनेन्द्रकी पूजा करनेके 
लिए कैलास पर्वतपर गये। अनेक राजा 

पूछ 

उनके साथ थे। पुरोहितके द्वारा कैछास 
पर्वतका वर्णन । १३१-१३६ 

समवशरणका संक्षिप्त वर्णन । समवमरणमे 

स्थित श्रो ऋषभ जिनेन्द्रका वर्णन | सम्राटके 

द्वारा भगवान्की स्तुतिका वर्णन । १३७-१५० 
चतुस्त्रिशत्तम पत्र 

केलाससे उतरकर अयोध्या नगरीकी ओर 

प्रस्थान । चक्ररत्न अयोध्या नगरीके हारपर 

आकर रुक गया, जिससे सवको आध्चर्य « 

हुआ। चक्रवर्ती स्त्रयं सोच-विचारमे पट 

गये । निमित्तज्ञानी पुरोहितने बताया कि 

अभी आपके भाइयोकों वश करना बाकों 

है। पुरोहितकी सम्मतिके भनुसार राजदूत 

भाइयोके पास भेजें गये । उन्होंने भरतकी 

आज्ञामे रहना स्वीकार नहीं किया और 

क्री ऋपभनाथ स्वामीके पास जाकर दीक्षा 
लेली। १५ १-१७१ 

पद्चत्रिशत्तस पे 
सव भाई तो दीक्षित हो चुके, परन्तु बाहुबली 
राजदूतकी बात सुनकर क्षुभित हो उठे। 
उन्होने कहा कि जब पिताजीने सबको समान 

रूपसे राजपद दिया है, तब एक सम्राट हो 

ओर दूसरा उसके अधीन रहे यह सम्भव 

नही । उन्होने दूंतको फटकारकर वापस 
कर दिया अन्तमे दोनों ओरसे युद्धको तैया- 
रियाँ हुई । १७२-१९९ 

पटच्रिशत्तम पर्व... 
युद्धेग लिए इस ओरसे भरतकी- सेना भागे 
बढी और उस ओरसे बाहुबलोकी सेना आगे 

आयी। वुद्धिमान् मन्नतियोने विचार किया 
कि इस भाई-भाईकी लडाईमे सेनाका व्यर्थ 

ही सहार होगा । इसलिए बच्छा हो कि 
स्वयं ये दोनो भाई ही लडे । सबने मिलकर 
नेत्रयुद्ध, जलयुद्ध और मल्लयुद्ध, ये तीन 
युद्ध निश्चित किये । तीनो ही युद्धोमे जब 
बाहुबली विजयी हुए तब भरतने कुपित 

होकर चक्रत्न चला दिया, परन्तु उससे 

वाहुबछीकी कुछ भी हानि नही हुई। बाहु- 

बली चअक्रवर्तीके इस व्यवहारसे बहुत ही 
विरक्त हुए और जंगलमे जाकर उन्होने 



विय ।नुक्रमणिका 

पछठ 

दोक्षा ले ली। वे एक वर्पषका प्रतिमायोग 
ले कायोत्सर्ग करते हुए तपण्चरण करते 
रहे । भरत चक्रवर्तीनी उत्ते चरणोमे अपना 

मस्तक टेक दिया। बाहुबली केवलज्ञान 

प्राप्त कर मोक्षको प्राप्त हुए । २००-२२० 

३ (रे 

सप्तत्रिग्नत्तम पे 

चक्रवर्तीनी बठे वेभवके साथ अयोध्या नगरमे 

प्रवेश किया । उनके वैभवका वर्णन । २२१-२३९ 

4 

अषप्टरश्निशत्तम प्र 

एक दिन भरतने सोचा कि हमने जो वैभव 

प्राप्त किया हैं उसे कहाँ खर्च करना 

चाहिए। जो मुन्ति है, वे तो धनसे नि स्पृह 

रहते हैं। अत अणुब्रतधारी गृहस्थोके 

लिए ही धनादिक देना चाहिए। एक दिन 
भरत चक्रवर्तीनी नगरके सब छलोगोको किसी 

उत्मवके बहाने अपने धर बुलाया। घरके 

अन्दर पहुँचनेके लिए जो मार्ग थे वे हरित 
अकुरोसे आच्छादित करा दिये। बहुत-से 
लोग उन मार्यसि चक्रवर्तीके महलके भीतर 

प्रविष्ठ हुए । परन्तु कुछ लोग बाहर खडे 
रहें । चक्रवर्तीनी उनसे भीतर न आमेका जब 

कारण पूछा तब उन्होने कहा कि मार्गमे 

उत्पन्न हुई हरी घास आदिमें एकेन्द्रिय जीव 

होते हैं । हम लोगोके चलनेसे वे सब मर 
जायेंगे अतः दयाकी रक्षाके,लिए हम लोग 

भीतर आनेगे असमर्थ हैं। चक्रवर्ती उनके 

इस उत्तरसे बहुत प्रसन्न हुए । उन्होने 

उन्हें दूसरे प्रासुक मार्गसे भीतर बुलाया और 
उन्हें दयालु समझकर श्रावक सनज्ञा दी, वही 

ब्राह्मण कहलाये। इन्हें ब्राह्मणोचित क्रिया- 

काण्ड आदिका उपदेश दिया। अनेक 
क्रियाओका उपदेश दिया। सबसे पहले 

गर्भानवय क्रियाओका उपदेश दिया । २४०-२६८ 

एकोनचस्वारिंशत्तम प्र 
तदनन्तर भरत , चक्रवर्तीनी दीक्षान्वय 

क्रियाओका उपदेश दिया । . २६९-२७६ 

फिर कर्त्रन्वय क्रियाओका निरूपण किया। २७७-२८९ 

६ ु  
हृ 

षछ 

प्र्ष्ठ 

ञ ७ रे 

चत्वारिशत्तम पव 

पोड्श संस्कार तथा हवनके योग्य भन्त्रोका 

वर्णन । २९०-३१६ 

एकचत्वारिंशत्तम पत्र 
कुछ समय व्यतोत होनेपर भरत चक्रधरने 

एक दिल रात्रिके भन्तिम भागमे अद्भुत फल 
दिखलानेवाले कुछ स्वप्न देखे । स्वप्न देखने- 
के वाद उनका चित्त कुछ तस््त हुआ। 
उनका वास्तविक फल जाननेके लिए वे 

भगवान् जादिनाथके समवसरणमें पहुँचे। 

वहाँ जिनेन्र वन्दनाके अनन्तर उन्होंने श्री 

आचजिनेद्धसे निवेदन किया कि मेने ब्राह्मण 

वर्णकी सृष्टि की है। वह लाभप्रद होगी या 

हानिप्रद । तथा मैने कुछ स्वप्न देखे हैं 

उनका फल क्या होगा ? भरतके 

उत्तरमे श्री भगवानने कहा कि वत्स ! यह 

ब्राह्मण वर्ण आगे चलकर मर्यादाका लोप 

करनेवाला होगा यह कहकर उन्होने स्वप्नो- 

का फल भी बतलाया, जिसे सुनकर चक्रवर्ती- 
ने अयोध्या नगरीमे वापस प्रवेश किया। 

और दु स्वप्नोके फलकी शान्तिके लिए जिना- 

भिपेक आदि कार्य कर सुखसे प्रजाका पालन 
किया । ३१७-३३० 

द्विचत्वारिंश्ात्त म पव 
एक दिन भरत सम्राद राजसभामे बैठे हुए 
थे। पास ही अनेक अन्य राजा विद्यमान थे । 

उस समय उन्होने विविध दुशन्तोके द्वारा 

राजाओको राजनीति तथा वर्णाश्नम धर्मका 

उपदेश दिया । ३३१-३५० 

- त्रिचत्वारिशत्तम पर्व 
यहाँसे गुणभद्वाचार्यकी रचना है। सर्वप्रथम 

उन्होने गुरुवर जिनसेनके प्रति भवित प्रकट 

कर अपनी छरूघुता प्रदर्शित कौ। अनन्तर 
श्रेणिकने समवसरणसभामे खडे होकर श्री 
गौतम गणघरसे प्रार्थना की कि भगवन् ! 

अब मै श्री जयकुमारका चरित सुनना चाहता 

हूँ कृपा कर कहिए। उत्तरमे गणधर स्वामी- 



£है। 

मे जयकुमारका विस्तृत चरित कहा | काणी- 

राज अकम्पनकी सुपृत्री सुलोचनाने स्वयंवर- 

मण्डपमे जयकुमारके गलेमे वरमाला 

डाल दी। 

2 चतुश्वत्वारिशत्तम पर्व 
स्वयवर समाप्त होते ही चक्रवर्ती भरतके पृत्र 

अर्ककीति और जयकुमारके बीच घनधोर 
द्ध हुआ। अन्त जयकुमार विजयी हुए । 

अकम्पन तथा भरतकी दूरद्शितासे युद्ध 
शाग्त हुआ तथा दोनोका मनमुटाव दूर 

हुआ। 

पद्चचत्वारिशत्तम पर्व 
अकम्पनने पृत्रीके जील भोर सनन््तोपकी 

प्रभसा की तथा अर्ककीतिकी प्रशंसा कर 
न्हे जानत क्रिया। तथा चक्रवर्ती भरतके 

पास दूत भेजकर अपने अपराधके प्रति क्षमा- 

याचना की। चक्रवर्तनी उमके उत्तरमे 
अकम्पन और जयकुमारकी बहुत ही 
प्रशंसा की । 

जयकुमार और सुलोचनाका प्रेमसिलन - जब 
जयकुमारने अपने नगरकी ओर वापस आनेका 
विचार प्रकट किया तव अकम्पनने उन्हे बड़े 

वेभवके साथ विदा किया। मार्गमे जयकुमार 
चक्रवर्ती भरतसे मिलनेके लिए गये । चक्र- 

वर्तनी उनका बहुत सत्कार किया। 
अयोध्यासे लौटकर जब जयकुमार अपने 
पडावकी ओर गगाके मार्गस जा रहें थे तब 
एक देवीने मंगरका रूप धरकर उनके 
हाथीको ग्रस छिया जिससे जयकुमार हाथी- 
सहित गंगामे डूबने छगे तब सुलोचवाने 
पचनमस्कार मन्त्रकी आराधनासे इस उप- 
सर्गको दूर किया । 

बडी धूमवामके साथ जयकुमारने हस्तिनापुर- 
से प्रवेश किया। नगरके नर-मारियोने 
सुलोचना और जयकुमारकों देखकर अपने 
नेत्र सफल किये। जयकुमारने हेमागद 
आदिक्े समक्ष ही सुलोचनाकों पटरानीका 

है] 

आदिपुराणस् 

ज््ष्ट 
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पट्ट बाधा और बठे बैभवके साथ सुसरो रहने 

लगे। 

इधर किसी कारणवण युलोचनाके पिता 
अकम्पनको संसारसे विरवित हो गयी। उन्होंने 

वैराग्यभावनाका चिन्तन कर अपनी विरवित- 

को बढ़ाया तथा रानी सुप्रभाके साथ दीक्षा 

धारण कर निर्वाण प्राप्त क्रिया। सुप्रभा 

गथायोग्य स्वर्गम उत्पन्न हुई । 

जयकुमार और सुलोचनाके विविध भोगोका 

वर्णन । 
परट्चत्वारिश्वत्तम पर्चे 

किसी एक दिन जयकुमार अपनी प्राणवलछभा 

सुलोचनाके साथ मकानक्री छत्तपर बठ हुए 

थे कि अचानक उनकी दृष्टि आकाणमागसे 

जाते हुए विद्यावर-दम्पत्तिपर पड़ी। दृष्टि 

पड़ते ही हा मेरी प्रभावती कहकर जय- 

कुमार मूच्छित हो गये और सुलोचना भी 
'हु मेरे रतिवर' कहती हुई मूच्छित हो 

गयी । उपचारके वाद दोनों सचेत हुए 
जयकुमारने सुलोचनासे मूच्छित होनेका 
कारण पूछा तब वह पूर्वभवका वृत्तान्त कहने 
लगी । विस्तारके साथ दोनोकी भवावल्िका 

वर्णन । 

सप्तचत्वारिंशत्तम प्चे 
जयकुमार और सुलोचना पूर्व भवकी चर्चा 
कर रहें थे, कि जयकुमारने उससे श्रीपाल 

चक्रवर्तीके विषयमे पूछा । सुलोचनाने अपनी 

सरस वाणीके द्वारा श्रीपाल चक्रवर्तीका 
विस्तृत कथानक प्रकट किया । अनन्तर दोनो 

सुखसे अपना समय बिताने लगे। 

देव-द्वारा जयकुमारके शीलकी परीक्षा | 
जयकुमारका संसारसे विरक््त होना और 
भगवान् ऋषभदेवके समवसरणमे गणधर 
पद प्राप्त करना। 

भरत चक्रवर्तीका दीक्षाग्रहण, केवलज्ञानको 
प्राप्ति, भगवान्का अन्तिम विहार और 
निर्वाणप्राप्ति । 
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श्रीमज्जिनसेनचार्यविरचितम् 
तरस न् 

झ््प् फ् ।दिपुराणस् 
[ द्वितीयों भागः ] 

अथ षड्विंशतितमं पर्व 

अथ चक्रघरः पूजां चक्रस्य विधिवदू व्यवात् । सुतोत्पत्तिमपि श्रीमान>्यनन्दंदनुक्रमात् ॥ १॥ 
'वाढरिद्रीज्ञनः कब्चिद विभोस्तस्मिन् महोत्सवे । दारिय्रिमर्थिकास तु जात॑ विश्वाशितंमवे ॥२॥ 

चतुप्केपु च रध्यासु पुरस्यान्तबंहिः पुरम् । प्रश्नीकृतानि रत्नानि तदार्थिभ्यों दढ़ो नुपः ॥३॥ 

अभिचारें क्रियेवासीचक्रपूजास्य विहिपाम् । जगतः शान्व्रिकमंच जातकर्माप्यभूत्तदा ॥9॥ 
वतो5स्य दिग्जयोद्योगसमये शरदापतत । जयलक्ष्मी रिवामुप्य प्रसन्ना विमलछास्व्रा ॥ण॥। 
अलका इच संरेजुरस्था मधुकरबजाः | सप्तच्छदश्रयूनोत्थरजोमूपितविग्रहाः ॥8॥ 

प्रसन्नसमवत्तोयं सरसां सरितासपि । कवीनामिव सन्काव्यं जनताचित्तरशननम् ॥ण॥। 
सितच्छदावली  रेजे सपतन्ती समन्तत. । स्थृल्मुक्तावछी नद्धा कण्ठिकेव अरच्छियः ॥८॥ 

,ह3८७-८५ जीप ल धर 

अथानन्तर श्रीमान् चक्रवर्ती भरत महाराजने विधिपूर्वक चक्ररत्नकी पूजा की और 
फिर अनुक्रमसे पृत्र उत्पन्न होनेका आनन्द मनाया ॥ १॥ राजा भरतके उस महोत्सव- 
के समय संसार-भरमें कोई दरिद्र नहीं रहा था किन्तु दरिद्रता सबको सन्तुष्ट करनेवाले 
याचकोंके प्राप्त करनेमे रह गयी थी । भावा्थ-महाराज भरतके द्वारा दिये हुए दानसे याचक 
लोग इतने अधिक सन्तुष्ट हो गये कि उन्होंने हमेशाके लिए याचना करना छोड़ दिया 
॥ २ ॥ उस समय राजाने चौराहोमें, गलियोमे, नगरके भीतर और बाहर सभी जगह 
रत्नोके ढेर किये थे और वे सब याचकोके लिए दे दिये थे॥ ३ ॥ उस समय भरतने जो 
चक्ररत्नकी पूजा की थी वह उसके शत्रुओके लिए अभिचार क्रिया अर्थात् हिसाकायंके समान 
मालूम हुई थी और पुत्र-जन्मका जो उत्सव किया था वह संसारको शान्ति कर्मके समान जान 
पडा था ॥ ४ ॥ तदनन्तर भरतने दिग्विजयके लिए उद्योग किया, उसी समय शरदऋतु भी 
आ गयी जो कि भरतकी जयलक्ष्मीके समान प्रसन्न तथा निर्मल अम्बर ( आकाश ) को धारण 
करनेवाली थी ॥| ५ ॥ उस समय सप्तपर्ण जातिके फूलोसे उठी हुई परागसे जिनके शरीर 
सुशोभित हो रहे है ऐसे भ्रमरोके समूह इस शरदऋतुके अलको (केशपाश) के समान गोभाय- 
मान हो रहे थे ॥६।। जिस प्रकार कवियोका उत्तम काव्य प्रसन्न अर्थात् प्रसाद गुणसे सहित 

और जनसमूहके चित्तको आनन्दित करनेवाला होता है उसी प्रकार तालाबों और नदियोका 
जल भी प्रसन्न अर्थात् स्वच्छ और मनुष्योके चित्तको आनन्द देनेवाला वन गया था ॥ ७ ॥ 

चारो ओर उड़तो हुई हसोकी पंक्तियाँ ऐसी सुगोभित हो रही थी मानों गरदुऋतु रूपी लक्ष्मी- 

१ दरिद्रो नाभूत्। नो दरिद्री जनःरू०। न दरिद्वी जनः द०, ड०, अ०, प०, स०। २ याचकजनप्राप्ती 
३ सकलतृप्तिजनके । ४ चतुष्पथक्ुतमण्डपेपु ॥ ५ वीथिपु । ६ वहि' पर्यया च इति समास- | ७ मारणक्रिया । 
८ आगता । ९ निर्मछाकाशा निर्मलचसना च। १० घरल्हध्म्या. । ११ आच्छादित । १३ हंसपइक्ति. 



| आदिपुराणम 

सरोजलम भ्रस्का मत सरोजरजसा ततम । सुचवणरजसाफीणमिच दश्टिमथ सम ॥“॥ 

सर, सरोजरजसा परितः रथगितादक्स । कादस्व जाया; सप्रद्य सुर हू स्थछशद्रया ॥॥०॥ 

भा ॥१॥ 
मन: ॥4१०॥ 

नदीनां पुछिनास्थासन छुचीनि भरदागम । हंसानां रचितानीव शयनानि सि्ांशुके ॥ 

सरांसि ससरोजानि सोत्यछा बप्रभूमयः । सहंससकता नथों नहड्चेनांसि क्रामिनाम ॥4४॥ 

प्रसन्नस छिा रेआ: सरस्थः संहसारसाः | कुणितेः फलाहसारनां मितन पुरशिह्ितन: ॥ १७॥ 

धयोन्यछेक्षणा रत शरच्ट' पजानना । ब्यक्रसाभाषसाणय कलह साउलस्पन। ॥१5॥ 

पक्कश्नालिभुवों नम्रकशणिश्ाः: पिन्नरश्षियः । स्ताना फिरियेयासन, प्रयालप्रियागर् ॥१ |] 

मन्दसाना' मर्द | भेजुः सहसाना  सदं जहः । झाछक्ष्मी समालोपय शुवय्शुवयोस्यथ निजाः ॥१८॥ 

की वडे-बडे मोतियोकी माछासे वनी हुई कण्ठमाल ( गलेमे पह्ननेका द्वार ) ही हों ॥| ८ ॥ 
कमलोकी परागसे व्याप्त हुआ मरोबरका जल ऐसा सुन्दर जान पह्ता था मानों सुबर्णकी 
धूलिसे व्याप्त हुआ रत्नजटित पृथ्िवीका तल ही हो ॥०॥जिसक्रा जल भारो ओरसे कमसों- 
की परागसे ढेका हआ है ऐसे सरोवरको देखकर कादम्ब जातिके हसीकी स्प्ियां रथलूका 

सन्देह कर बार-बार मोहमें पड जाती थीं अर्थात् सरोवरकों रथल समझने लगती थी ॥। १० ॥ 
जो अमरोकी पक्तियाँ कमलोकी केणरक्े समूहस पीछी-पीछी हो गयी भी वे ऐसी जान पड़ती 
थी मानो सुवर्णयय मनकाओसे गूँथा हुआ गरदऋतुका कण्ठहार ही हो ॥ ११ ॥ जिस प्रकार 
चारण छोग प्रसिद्ध दानी पुरुषके समीप उसकी कोति गाते हुए पहुँचते है उसी प्रकार हँस पक्षी 

भी गब्द करते हुए अतिशय सुगन्धित सरोवरके जलके समीप पहुँच रहे थे ॥ १२ ॥ घरद् 

ऋतुके आते ही नदियोके किनारे स्वच्छ हो गये थे और ऐसे जान पइते थे मानों सफेद बस्त्रों- 
से बने हुए हसोके बिछोने ही हों।॥ १३ ॥ कमल्येसे सहित सरोवर, नील कमलोसे सहित 
खेतोंकी भूमियाँ और हसोसहित किनारोसे युवत नदियाँ ये सत्र कामी मनुप्योका चित्त हरण 
कर रहे थे ॥॥ १४ ॥ जिनमे स्वच्छ जल भरा हुआ है और जो सारस पक्षियोंके जोड़ोसे सहित 
हैं ऐसे छोटे-छोटे तालाब, नूपुरोके गब्दको जीतनेवाले कलूहंस पक्षियोंके सुन्दर णब्दोमे बहुत 
ही अधिक सुणोभित हो रहे थे।॥| १५॥ नीछोत्पल ही जिसके नेत्र है और कमल ही जिसका 
मुख है ऐसी घरदऋतुकी लद्ष्मीहूपी स्त्री कलहुसियोके मवर थब्दोके बहाने वार्तालाप करती 
हुई-सी जान पइती थी ॥१६॥ जिनमे वाले नीचेकी ओर झुक गयी है और जिनकी घोभा कुछ- 
कुछ पीछी हो गयी है ऐसी पके चावलोकी पृथिवियाँ उस समय ऐसी जान पडती थी मानो गरद् 
कालूझूपी पतिके आनेपर हल्दी आदिके उबटन-द्वारा स्नान कर सुसज्जित ही बेठो हों ॥ १७ ॥ 
उस बशरदऋतुकी णोभा देखकर हस हर्पको प्राप्त हुए थे और मयूरोने अपना हर्प छोड़ दिया 
था। सो ठीक ही है क्योकि शुद्धि और अशुद्धिका यही स्वभाव होता हे। भावार्थ- 
हंस शुद्ध अर्थात् सफेद होते हैं इसलिए उन्हे जरदऋतुकी शोभा देखकर हर्प हुआ परच्तु मयूर 
अगुद्ध अर्थात् नीले होते हैं इसलिए उन्हे उसे देखकर दु ख हुआ । किसीका वेभव देखकर शुद्ध 
अर्थात् स्वच्छ हृदयवाले पुरुष तो आनन्दका अनुभव करते है और अशजुद्ध अर्थात् मल्िन 
स्वभाववाल-दुर्जनन पुरुष दु खका अनुभव करते है, यह इनका स्वभाव ही है ॥ १८ ॥ 

काजकिःजत्कपुण्जेन पिलजरा पदपद्रावछी । सावशमगिरद्रयेत्न शर | 
सरोज समासेदमुंसरा' सिवपक्षिण: । बदान्यकूलमुदभससीगन्यसिय ब्रि 

42206 । अर कलहस. स्थाद् इत्यभिवानात् । २ मोहयन्ति स्म। ३ रचिता ॥ & जग | 
सा त् । हट || त्यागिसमूहम् | ७ सीहार्दम । ८ केदार । ९ पूलछिन । १० अपहरन्ति सम । ११ रजन्या । नी । मन्दमाना छ०। १३ हर्पम् ।” १४ मयूरा.। सहमाना छ०। १५ अयमात्मीयगणों हि 
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डाबशसतितमस पत दल 

बालूहंसा हसन्वीच विरुतेंः सम शिखण्डिनः । अहो जडग्रिया यूयप्रिति निर्मलमर्तय: ॥१६॥ 

चित्रवर्णा घनावद्धरुचयों गिरिसंश्रयाः। सम॑ अतसखेप्वासवर्हिंणः स्वोन्नतिं जहुः ॥२०॥ 
धृकरिन्द्रगोपश्नीरातेने चनराजियु । शरब्लध्म्येव निश्यतेस्ताम्बूछरसबिन्दुसि. ॥२१॥ 

विकास वनन््धुजीवेपु शरदाविभवन्त्यधात्। सतीब'* सुप्रसन्नाआ विपछ्का विशद्ाग्वरा ॥श्रा 
हंसस्वनानकाकाशकणिशोज्ज्वछचामरा । पुण्डरीकातपतन्रासीडिग्जयोत्थेब सा बरत ॥२ 
दियां प्रसाचनायाधाद वाणासनपरिच्छदम । गरत्काछा जिगाषाह उ्छात्या वाणासनग्रहः ॥२४॥ 

घनावली क्रशा पाण्डुरासीदाभा विमुश्धती | घनागमवियोगोव्यचिन्तग्रेवाकुीकृता ॥ २५॥ 
नमः सतारमारेजे विहसत्कुम॒ुदाकरम्। कुमुद्वतीवन्ं चाभाज्जयत्तारकितं नभः ॥२६॥ 

निर्मल शरीरकों धारण करनेवाले हंस मधुर शब्द करते हुए ऐसे जान पड़ते थे मानों अहो तुम 
लोग जड़प्रिय - मूर्ख॑प्रिय ( पक्षमें जलप्रिय ) हो इस प्रकार कहकर मयूरोकी हँसी हीं उड़ा रहे 
हो ॥ १९ ॥ जिनका वर्ण अनेक प्रकारका है, जिनकी रुचि-इच्छा (पक्षमें कान्ति ) मेघोमे छूग 
रही है और जो पव॑तोके आश्रय है ऐसे मयूरोने इन्द्रधनुपोके साथ-ही-साव अपनी भी उन्नति 
छोड़ दी थी। भावार्थ - उस शरदऋतुके समय मयूर और इन्द्रधनुप दोनोंकी शोभा नष्ट हो 
गयी थी ॥| २० ॥ वन-पक्तियोमे शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके द्वारा थूके हुए ताम्बूछके रसके वूँदोके 
समान शोभा देनेवाले वन्धूक ( दुपहरिया ) पुष्पोने क्या इन्द्रगोप अर्थात् वर्पाऋतुमें होनेवाले 
लाल रगके कीड़ोकी शोभा नहीं बढायी थो ? अर्थात् अवश्य ही बढायी थी । वन्धूक पुण्प 

इन्द्रगोपोके समान जान पडते थे ॥ २१ ॥ जिस प्रकार निर्मल अन्त करणवाली, पापरहित 

ओर स्वच्छ वस्त्र धारण करनेवाली कोई सती स्त्री घरसे बाहर प्रकट हो अपने बन्धुजनोके 
विपयमें विकास अर्थात् प्रेमको धारण करती है उसी प्रकार शुद्ध दिशाओको धारण करनेवाली 
कीचड़रहित और स्वच्छ आकाशवाली शरदऋतुने भी प्रकट होकर वन्धुजीव अर्थात् दुपहरिया- 
के फूलोपर विकास धारण किया था - उन्हे विकसित किया था। तात्पय॑ यह है कि उस समय 
दिशाएँ निमंल थी, कीचड यूख गया था, आकाश निर्मल था और बनोंमे दुपहुरियाके फूल खिले 
हुए थे ॥ २२ ॥ उस समय जो हंसोके गब्द हो रहे थे वे नगाडोके समान जान पडते थे, बनोमें 
कागणके फूल फूल रहे थे वे उज्ज्वल चमरोके समान मालूम होते थे, और तालावोमे कमल 
खिल रहे थे वे क्षत्रके समान सुशोभित हो रहे थे तथा इन सबसे वह शरदुऋतु ऐसी जान पड़ती 

थी मानो उसे दिग्विजय करनेकी इच्छा ही उत्पन्न हुई हो ॥ २३ ॥ उस गरदऋतुने दिय्याओ- 
को प्रसाधन अर्थात् अलंकृत करनेके लिए बाणासन अर्थात् वाण और आसन जातिके पृष्पो- 

का समूह धारण किया था सो ठोक ही है क्योकि भनत्रुओको प्रसाधन भर्थात् वण करनेके छिए 
जिगीपु राजाकों बाणासन अर्थात् धनुपका ग्रहण करना प्रशसनीय ही है ॥ २४ ॥ उस समय 
समस्त आशा अर्थात् दिशाओं ( पक्षमे सगमकी इच्छाओ )कों छोडती हुई मेघमाला कृण और 
पाण्डुवर्ण हो गयी थी सो उससे ऐसी जान पडती थी मानो वर्षाकालके वियोगसे उत्पन्न हुई 

चिन्तासे व्याकुल होकर ही वैसी हो गयी हो ॥ २५ ॥ उस शरदऋतुके समय ताराओसे सहित 
आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों कुमुदिनियोसहित सरोवरकी हँसी ही कर रहा हो 

जज... 

१ जलप्रिया ल०, द०, इ०, स०, अ०, प०। २ मेघक्ृतवाज्छा; । ३ इन्द्रचापे । ४ बन्धुजीवर्ती । बन्द, 

वन्धुजीवक,' इत्यभिधानात् । ५ वन्धूक-कुसुमेपु, पक्षे सुहज्जीवेपु॥ 5 पुण्याइगनेव । ७ सुप्रसन्नदिक्, 

पक्षे सुप्रसन्नमानसा । सुप्रसन्नात्मा-छ० । ८ विग्रतकर्दमा, पक्षे दोपरहिता। ९ प्षे निर्मलवस्तरा; । 
१० अलकाराय । जयार्य च | ११ झिण्टिकुसुमसर्जककुसुमपरिकरम् | पक्षे धनु परिकरम् । १२ जेनुमिच्छे 
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तारकाकुमुदाकीण नभःसरसि निर्मछे । हंसायते सम गीतांश्ुरविश्षिपकरपक्षति: ॥२७॥ 

नभोयृहाडगगे तेनुः श्रिय पुष्पोपहारजाम । तारकादिग्वधूहारतास्म॒क्ताफलस्विपः ॥२८७ 

बभुन॑सो5म्बुधो तारा: स्फुरन्फुक्ताफडामछाः । करका इंच सेघोधर्निहिता हिमशीतछा; ॥२६॥ 

ज्योत्स्नासकि्सभूता इच बुद्घुदपइक्तयः । तारका रुचिमातेनुविप्रक्रीर्ण नमो&इगगे ॥३०॥ 

तनू भूतपयोवेणी नेद्यः परिकृशा दचुः । तरियुक्ता घचकाकेन विरहिण्य इबाइगनाः ॥३१॥ 

अनुद्धता गर्ीरत्वं भेजुः स्वच्छजरछांशुकाः । सरिस्त्त्रियों घनापायाद चेधव्यमिव संश्रिता: ॥३२॥७ 
दिंगडगना घनापायप्रकाशीभूतमूर्तव : । “व्यावहासीमिवातेनुः प्रसज्ना हंसमण्डरेः ॥३३॥ 

कूजितः कलहंसानां निर्जिता इच तत्त्यजु: | केकायितानि भिखिनः सर्व: काऊुबकादू चछी ॥३४॥ 
ज्योत्स्नादुकूछबसना लसज्ञक्षत्रमालिका ' । वन्धुजीबाधरा रेजे निमका शरदड्ना ॥३१७॥ 

ज्योत्स्ता कीर्तिमिवातन्वन् चिधुर्गगनमण्डले । शरछक्ष्मी समासाथ सुराजेबाद्युतत्तराम् ॥३६॥ 

चन्धुजीवेपु | त्रिन्यस्तरागा  वाणकृतयुतिः | हंसी ससीब्तता रेजे नवोढेच शरहघू: ॥३७॥ 
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और कुमुदिनियोसे सहित सरोवर ऐसा जान पड़ता था मानो ताराओसे सुशोभित आकाश- 

को ही जीत रहा हो ॥ २६ ॥ तारकारूप कुमुदोसे भरे हुए आकाशरूपी निर्मल सरोवरमें 
अपने किरणरूप परखोंको फेलाता हुआ चन्द्रमा ठीक हंसके समान आचरण करता था ॥ २७ ॥। 
जिनकी कान्ति दिशारूपी स्त्रियोके हारोमे लगे हुए बड़े-बड़े मोतियोके समान हैं. ऐसे तारागण 
आकाशरूपी घरके ऑगनमे फूलोके उपहारसे उत्पन्न हुई शोभाको बढा रहे थे ॥| २८ ॥। देदीप्य- 
मान मुकताफलोके समान निर्मल तारे आकाशरूपी समुद्रमे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो मेघो- 
के समूहने बर्फके समान शीतल ओले ही धारण कर रखे हो ॥ २५ ॥ आकाशरूपी 

आऑगनमें जहॉ-तहाँ बिखरे हुए तारागण ऐसी जोभा धारण कर रहे थे मानो चॉदनीरूप जलसे 

उत्पन्न हुए बबूलोके समूह ही हो ॥ ३० ॥ वर्पाकालरूपी पतिसे विछुड़ी हुई नदियाँ विरहिणी 
स्त्रियोके समान अत्यन्त कृश होकर जलके सूक्ष्म प्रवाहरूपी चोटियोको धारण कर रही थी 
॥ ३१ ॥ वर्षाकालके नष्ट हो जानेसे नदीरूप स्त्रियाँ मान्तो वेधव्य अवस्थाको ही प्राप्त हो गयी 
थी, क्योकि जिस प्रकार विधवाएँ उद्धतता छोड देती है उसी प्रकार नदियोने भी उद्धतता छोड़ 
दी थी, विधवाएँ जिस प्रकार स्वच्छ ( सफेद ) वस्त्र धारण करती है उसी प्रकार नदियाँ भी 
स्वच्छ वसस््त्ररूपी जल घारण कर रही थी, और विधवाएँ जिस प्रकार अगम्भीर वृत्तिको धारण 
करती है उसी प्रकार नदियाँ भी अगम्भीर अर्थात् उथली वृत्तिको धारण कर रही थी ॥३२॥ 
मेघोके वष्ट हो जानेसे जिनकी भूति-आक्ृति प्रकाशित हो रही है ऐसी दिशारूपी स्त्रियाँ 
अत्यन्त प्रसन्न हो रही थी और हसरूप आभरणोके छलसे मानो एक-दूसरेके प्रति हँस ही रही 
थी ॥ ३३ ॥ उस समय मयूरोने अपनी केका वाणी छोड दी थी, मानो कलूहस पक्षियोके 
मधुर शब्दोसे पराजित होकर ही छोड़ दी हो, सो ठीक ही है क्योकि समयके वलसे सभी बलवान् 
हो जाते हैं ॥ ३४ ॥ चॉदनीरूपी रेशमी वस्त्र पहने हुए, देदीप्यमान नक्षत्रोकी माला ( पक्ष- 
में सत्ताईंस मणियोवाला नक्षत्रमाल नामका हार ) धारण किये हुए और दुपहरियाके फूल 
रूप अधरोसे सहित वह निर्मल शरदऋतुरूपी स्त्री अतिशय सुशोभित हो रही थी ॥ ३५ ॥ 
शरदऋतुकी शोभा पाकर आकाशमण्डलमे चाँदनीरूपी कीरतिको फैलाता हुआ चन्द्रमा किसी 
उत्तम राजाके समान अत्यन्त सुशोभित हो रहा था ॥३६॥ वह शरदऋतु नवोढा स्त्रोके समान 
१ किरणा एवं पक्षति, मूल यस्प्र । २वर्षोपछा । ३ निक्षिप्ता | ४ पय प्रवाहा इत्यर्थ । ५ पक्षे 
इवेतस्यूलवस्त्ा । ६ विधवाया भाव, । ७ परस्परहासम् | ८ हंसमण्डना प०, इ०, द० 
९ मयूरस्तानि । १० त्तारकावली, पक्षे हारभेद 
१३ विकास , पक्षे कान्ति. ॥ १४ नूतनविवाहिता । 

रस प । हसमण्डनातू छ० । 
) ११ वन्वूकेपु वान्धवेपु च। १२ झिण्टि, पक्षे शर । 



५ ५ 

पड्विद्ञतितमं पर्व ५ 

“स्वयं धातमभाद व्योस रुवय॑ प्रच्छालितः जणी । स्वयं श्रसादिता नद्यः स्वयं संमार्जिता दिगः ॥३८॥ 

शरहक्ष्मीमुखालोकदर्पण शशिमण्डले । प्र जाबणों छतिं भेजरसंमणसमुज्ज्वले ॥३५९॥ 
वनराजीस्ततामो दाः कुसुमामरणोज्ज्चला: । मधुत्नता सजन्ति सम कृतकोलाहरूस्वनाः ॥४०॥ 

तन्व्यों चनलता रेजुविकासिकुसुमस्मिता: | सालका इव गन्धान्यश्िलोलालिकुछाकुछा: ॥४१॥ 
दर्पाहवराः खुरोत्खातभुवस्ताम्रीक्ृतेक्षणा: । बृपाः प्रतिदृपालोककुपिताः प्रतिसस्व॒नचुः ॥४२॥ 
अवास्किरन्त आज्नाग्रेद्ंषमा ध्रीरनिःस्वना: | वनस्थलीः स्थलासम्मोजमूणालूभकलछाचिताः ॥४४े॥ 
बया; ककुदसंऊग्नमदः कुमुदपाण्डराः । व्यक्ताइस्य झगाडूस्य रूक्ष्मीमविसरु स्तदा ॥४४॥ 
क्षीरण्लवमयी कृप्स्नामात न््वाना घनस्थलीम्। श्रस्नुवाना बनान्तेशु प्रसलगमतलिका: ॥४०॥ 
कुण्डोध्न्यो5मतपिण्डन घटिता इच निर्मला; | गोग्ष्यो बनान्तेपु शरच्छिय इवारुचन् ॥४७॥ 

सुगोभित हो रही थी क्योंकि जिस प्रकार नवोढ़ा स्त्री बन्धुजीव अर्थात् भाई-वन्बुओंपर राग 

अर्थात् प्रेय रखती है उसी प्रकार वह घरदऋतु भी वन्घुजीव अर्थात् दुपहरियाके फूलोपर राग 
अर्थात् लालिमा धारण कर रही थी, नवोढा स्त्री जिस प्रकार देदीप्यमान होती है उसी प्रकार 
गरदऋतु भी वाण जातिके फूलोसे देदीप्यमान हो रही थी और चवोढा स्त्री जिस प्रकार 
सखियोसे घिरी रहती है उसी प्रकार वह शरदऋतु भी हंसीरूपी सखियोसे घिरी रहती थी 
॥३७॥ उस समय आकाशञण अपने-आप साफ किये हुएके समान जान पड़ता था, चन्द्रमा अपने 

आप धोये हुएके समान मालूम होता था, नदियाँ अपने-आप स्वच्छ हुई-सी जान पड़ती थी 
और दिश्ञाएँ -अपने-आप झाड-वुहारकर साफ की हुईके समान मालूम होती थी ॥३८॥ जो 
शरदुऋतुरूपी लक्ष्मीके मुख देखनेके लिए दर्पणके समान है और जो विना श्षाफ किये ही अत्यन्त 
उज्ज्वल है ऐसे चन्द्रमण्डलमे प्रजाके नेत्र बड़ा भारी सन््तोप प्राप्त करते थे ॥३५॥ जिनकी 
सुगन्धि चारो ओर फैल रही है और जो फूलरूप आभरणोसे उज्ज्वल हो रही है ऐसी वन- 
पक्तियोको -भ्रमर कोलाहल गब्द करते हुए सेवन कर रहे थे ॥४०॥ जो फूले हुए पृष्परूपी 
मन्द हास्यसे सहित थी तथा गन्धसे अन्धे हुए अ्रमरोंके समूहसे व्याप्त होनेके कारण जो सुन्दर 

केशोसे सुशोभित थी ऐसी वनकी छताएँ उस समय क्ृण द्वरीरवाली स्त्रियोके समान शोभा 

पा रही थी ॥४१॥ जो खुरोसे पृथ्विवीको खोद रहे थे, जिनकी आँखे छाल-छाल हो रही थी और 
. जो दूसरे वेलोके देखनेसे क्रोधित हो रहे थे ऐसे मदोन्मत्त वेल अन्य वैलोके शब्द सुनकर 
वदलमे स्वय शब्द कर रहे थे ॥|४२॥ उसी प्रकार गम्भीर अब्द करते हुए वे वे अपने सीगोके 
अग्रभागसे स्थछकमलोके मृणालके टुकड़ोसे व्याप्त हुई वनकी पृथिवीको खोद रहे थे ॥४३॥ 
इसी तरह उस शरदकऋतुमें जिनके कॉधौलूपर मिट॒टी लग रही है और जो कुमूद पुष्पके 
समान अत्यन्त सफेद है ऐसे वे बेल स्पष्ट चिहक्नवाले चन्द्रमाकी भोभा घारण कर रहे थे ॥४४॥। 
जिनसे अपने-आप दूध निकल रहा है ऐसी उत्तम गाये वनकी सम्पूर्ण पृथिवीको दुग्ध 
प्रवाहके रूप करती हुई वनोके भीतर जहाँ-तहाँ फिर रही थी ॥४५॥ इसी प्रकार जिनके स्तन 
कुण्डके समान भारी हैं और जो अमृतके पिण्डसे बनी हुईके समान अत्यन्त निर्मल है ऐसी 
तुरन््तकी प्रसूत हुई गाये वनोके मध्यमे शरदऋतुकी शोभाके समान जान पड़ती थी ॥४६॥ 

१ आत्मना प्रसन्नमित्यर्थ । २ प्रसन्नीकृता.। ३ क्ृशा अडगनाबइ्च। ४ उत्कृष्टा।। ५ वृपभा. | 

६ किरन्ति स््म। ७ वनस्थली ल०। ८ -चितामू ल०। ९ घरन्ति स््म। १० प्रभस्तगाव । 
'मतल्लिका मचचिका प्रकाण्डमुद्धतल्लजी । प्रशस्तवाचकान्यमूनि! इत्यभिधानात् । ११ पिठराघीना. । पिठर 
स्थाल्युखा कुण्डमि त्यभिधानात् । 'ऊवस्तु क्लीवमापीनम्! । 'ऊबसोज्नम्' इति सूत्रात् सकारस्य रुका रादेश; 
१२ सक्षेतृप्रसूता गाव. । 'गृष्टि सहृतृप्रसूतिका' इत्यभिधानातू | १३ इब्राभवन् ल० 



ध आदिपुराणम्र् 

हम्मारव द्धतों' बत्सानापिप्यन्यकृतस्वनान | पीनापीनाः पग्नस्विन्यः पयश्रीयूपमुत्सुकाः आछणछा 

, क्षीरस्थतों निजान बत्सान् हुस्सागम्मीरनिःस्वनान् ।'प्रेनुप्याः पाययन्ति सम गोपरपि नियन्त्रिता:॥ ४८॥ 

प्राक्स्त्रीया जलदा जाता: शिखिनामप्रियास्तदा । रिक्ता जलधनापायादहो कष्टा दरिद्रता ॥४५॥ 

व्यायहासीमिदातेजुर्गिरयः पुष्पिति८मः । व्यात्युक्षीमिव' तन्वाना: स्फुरकशिहरणीकरः ॥ ५०४७ 

प्रवृद्धयसों. रेजः कऊमा सणमानताः । परिणासास्मशुप्यन्ती, जरन्तः पुरुषा इंच ॥५५॥ 

*४रेजुरसनापुप्पेमंदालिपटलाबूतः: । इन्द्रनीककृतान्तयं:  सौब्णरिव भूषण: ॥७२॥ 

घनावरणनिसुक्ता दधुरागा धगां मुदम् | नटिका इंच नेपथ्यगृहाद्र॒द्मुपागताः ॥७श॥ 

अदशुर्धनबून्दानि मुक्तासाराणि भूधराः । सदशानीच बार्सासि  निष्परवाणीनि सानुभिः ॥५७४॥ 

पवनाधोरणारुडाअ्रेंमुर्जीमृतदन्तिन: ? । सान्तर्गज़ा निकुम्मेयु/" सासारमदशीकराः ॥५७)। 

जुकावलीप्रवालामचश्चस्तेने दिवि ” थ्रियम् । हरिस्सगिपिनद्धेय्र तोरणाढी समझा  ॥४७५६॥ 

जिनके स्तन बहुत ही स्थल है और जो हम्भा शब्द कर रही है ऐसे दूधवाली गाये दूध पीनेके 

लिए उत्सुक तथा वार-वार हम्भा शब्द करते हुए अपने बच्चोकों दूधरूपी अमृत पिला रही 

थी ॥४७॥ जो गाये ग्वालाओके यहाँ वच्धकरूपसे आयी थी अर्थात् दूधके ठेकापर आयी थी, 

उन्होने उन्हे यद्यपि बॉँध रखा था तथापि वे हुम्भा' ऐसा गम्भीर शब्द करनेवाले एवं दूध पीनेके 
लिए उत्सुक अपने वच्चोको दूध पिला ही रही थी ॥४८॥ जो मेघ पहले मयूरोंकों अत्यन्त 

प्रिय थे वे ही अब शरदऋतुमे जलरूप धनके नष्ट हो जानेसे खाी होकर उन्हें अप्रिय 

हो गये थे सो ठीक ही हैं क्योकि दरिद्रता बहुत ही कष्ट दनेवाली होती हैं ॥॥४०॥ उस 

समय फूले हुए वृक्षोसे पर्वत ऐसे जान पड़ते थे मानो परस्परमें हँसी ही कर रहे हो भीर 
झरते हुए झरनोके छीटोसे ऐसे जान पडते थे मानों फाग ही कर रहे हो - विनोदवण 
एक-दूसरेके ऊपर जल डाल रहे हो ॥५०॥ कलमी जातिके घान, जो कि बहुत दिनके 
थे अथवा जिनके समीप बहुत पक्षी वेठे हुए थे, जो खूब नव रहे थे और जो अपने परिपाकर्स 
जगतूके "समस्त जीवोका पोषण करते थे, वे ठीक वृद्ध पुरुषोंके समान सुणोभित हो रहे 
थे ॥५१॥ सहजनाके वृक्ष मदोन््मत्त अ्रमरोके समूहसे घिरे हुए अपने फुलोसे ऐसे सुशोभित हो 
रहे थे मानो जिनके मध्यभागमें इच्द्रनी७ मणि लगा हुआ है ऐसे सुवर्णमय आभूषणोसे ही 
सुशोभित हो रहे हो ॥५२॥ जिस प्रकार आभूषण आदि पहननेके परदेवाले घरसे निकलू- 
कर रंगभूमिमे आयी हुई नृत्यकारिणी नेन्नोको आनन्द देती है उसी प्रकार मेघोके आवरणसे 

छूटी हुई दिश्वाएँ नेत्रोकों अतिशय आनन्द दे रही थी ॥५३॥ पर्वतोने जो अपनी शिखरोपर 
जलरहित सफेद बादलोके समूह धारण किये थे वे ऐसे जान पडते थे मानो अंचलूसहित 
नवीन वस्त्र ही हो ॥५४॥ जिनपर वायुरूपी महावत वेठे हुए है, जो भीतर-ही-भीतर 
गरज रहे है और जो लछतागृहोमे जलकी वूँदरूपी मदधाराकी वूँदे छोड़ रहे है ऐसे मेघरूपी 
हाथी जहाँ-तहाँ फिर रहे थे ॥५५॥ जिनकी चोंच मूँगाके समान छाल है ऐसी तोताओकी 

१ हुमा इत्यनुकरणारावभृत. । २ पाययस्ति सम । ३ प्रकपण कृत । ४ प्रवुद्धोधस, | ५ घेनव । ६ -मुत्सु- 

काम् छ०।॥ ७ क्षीरमात्मानमिच्छूनू । ८ ेनुष्पया बन्धके स्थिता' इत्यभिधानात्। ९ परस्परहसनम् । 
१० प्रस्प्रसेचनम् | ११ वुद्धवययस्का प्रवुद्धपक्षिणषपनच ॥। १२ परिपवक्वात् । १३ वद्धा । १४ सजका । 

मध्यरित्यर्थ । १६ नर्तक्य । १७ अलकारगृहात् । १८ वर्षाणि । १९ वस्तिसहितानि | 'स्त्रिया बहुस्वे 
वस्त्रस्य दशा स्थुवस्तय, इत्यभिधानात्। अन्यंदपि दकावर्तावस््थाया वस्त्रान्ते स्पुर्दशा अपि। २० बस्त्राणि। 
२१ नूतनानि। “अनाहत निष्प्रवाणि तल्त्रक च नवास्वरें! इत्यभिवानात् । २२ हस्तिपक । 'आधोरणों 
हस्तियक.' इत्यभिवानात् । . २३ मेघ। २४ सानुपु ॥ २५ आकाणे | २६ पद्मरागसहिता । 
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चेतांसि | तरणाड्लोपजीविनामुद्धताव्मनाम् । पुंसां च्युताधिकाराणामिव इेन््यमुपागमन् ॥७७छ॥ 

प्रतापी मुवनस्थक चल्लुनित्यमहोदयः । भास्वानाक्रान्ततेजस्वी बसासे मरतेशवत् ॥०८॥ 

इति प्रस्प्चन्द्रांझप्रहासे शरदागम । चक्र दिग्विजयोद्योगं चक्री चक्रपुरस्सरम् ॥०९॥ 

प्रस्थानभेया गस्मीरप्रध्वानाः प्रहतास्तदा । श्रता वहिंमिरुदओीव घना डम्ब्रण झ्लिमिः ॥ ६ ०॥ 

कृतमद्अलनपथ्यों बसारोरस्थरू प्रभुः | गरहक्ष्म्येव संमक्त सहारहरिदन्दनम् ॥5१॥ 

ज्योत्स्नामये दुकूले च श॒क्ले परिदधा नृपः | गरच्छियोपनीत वा सदुनी दिव्यचाससी ॥६२॥ 
आजानुरूस्बिना व्ह्यसूत्रेण बिवमी विभुः | हिमादिरिव गड्जाम्बुप्रवाहेण तटस्प्रणा ॥६३॥ 

उतरीटोदग्रमर्धासों कर्णास्यां कुण्डले दवा | चन्द्राकंसण्डले वक््तुमिवायाते जयोत्सवम् ॥६४॥ 
बक्ष:स्थले5स्थ रुरुचे रुचिरः: कोस्तुमो मणि; । जयलश्मीसम॒द्गाहमड्छाशसिदीपवत ॥६५॥ 
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पक्ति आकाशमें ऐसी शोभा वढा रही थी 'मानो पद्मराग मणियोकी कान्तिसहित हरित मणियों- 
की बनी हुई वन्दनमाला ही हो ॥५६॥ जिस प्रकार अधिकारसे भ्रष्ट हुए मनुष्योके चित्त 
दीनताको प्राप्त होते है उसी प्रकार नावोके द्वारा आजीविका करनेवाले उद्धत मल्लाहोके 
चित्त दीनताको प्राप्त हो रहे थे । भावार्थ - गरदऋतुमें नदियोंका पानी कम हो जानेसे नाव 
चलानेवाले लोगोंका व्यापार बन्द हो गया था इसलिए उनके चित्त दुखी हो रहे थे ॥५७॥। 
उस समय सूर्य भी ठीक महाराज भरतके समान देदीप्यमान हो रहा था, क्योंकि जिस प्रकार 

भरत प्रतापी थे उसी प्रकार सूर्य भी प्रतापी था, जिस प्रकार भरत लोकके एकमात्र नेत्र थे 
अर्थात् सबको हिताहितका मार्ग दिखानेवाले थे उसी प्रकार सूर्य भी छोकका एकमात्र नेत्र 
था, जिस प्रकार भरतका तेज प्रतिदिव वढता जाता था उसी प्रकार सूर्यका भी तेज प्रतिदिन 

बढ़ता जाता था, और जिस प्रकार भरतने अन्य तेमस्वी राजाओको दवा दिया था उसी प्रकार 
सूर्यने भी अन्य चन्द्रमा तारा आदि तेजस्वी पदार्थोकों दवा दिया था - अपने तेजसे उनका 
तेज नष्ट कर दिया था ॥५८॥ इस प्रकार अत्यन्त निर्मल चन्द्रमाकी किरणे ही जिसका 
हास्य है ऐसी शरदऋतुके आनेपर चक्रवर्ती भरतने चक्ररत्न आगे कर दिग्विजय करनेके लिए 

उद्योग किया ॥५०९॥ 
उस समय गम्भीर शब्द करते हुए प्रस्थान कालके नगाड़े वज रहे थे, जिन्हें मेघके 

आडम्बरकी शंका करनेवाले मयूर अपनी ग्रीवा ऊँची उठाकर सुन रहे थे ॥६०॥ उस 
समय जिन्होने मंगलमय वस्त्राभूषण धारण किये हैं ऐसे महाराज भरत हार तथां सफेद चन्दन- 
से सुगोभित जिस वक्ष स्थलको धारण किये हुए थे वह ऐसा जान पड़ता था मानो घरदऋतु- 
रूपी लक्ष्मी ही उसकी सेवा कर रही हो ॥६१॥ महाराज भरतने चाँदनीसे वने हुएके समान 
सफेद, वारीक और कोमल जिन दो दिव्य वस्त्रोंकी धारण किया था वे ऐसे जान पड़ते थे 

मानों शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके द्वारा ही उपहारमें लाये गये हो ॥ ६२ ॥ घुटनों तक लटकते 

हुए ब्रह्मसूत्से महाराज भरत ऐसे सुणोभित हो रहे थे, जेसा कि तटको स्पर्ण करनेवाले गगा 
जलके प्रवाहस हिमवान् पर्वत सुगोभित होता है ॥ ६३ ॥ मुकुट लगानेसे जिनका मस्तक बहुत 
ऊंचा हो रहा है ऐसे भरत महाराजने अपने दोनो कानोमें जो कुण्डल धारण किये थे वे ऐसे 
जान पडते थे मानो जयोत्सवकी बधाई देनेके लिए सूर्यमण्डल और चदन्द्रमण्डल ही आये हो 
॥ ६४ ॥ भरतेज्वरके वक्ष:स्थलपर देदीप्यमान कौस्तुभ मणि ऐसा सुभोभित होता था, 

१ बद्रोप्युडपाद्यपजीविनाम् । नदीतारकाणामित्यर्थ । २ मज़ुलालंकार. । हे मेवितमू। ४ किरीटोदग्र - छ०, 
द०, अ०, स॒०। 
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जिधुविम्श्तिस्पर्धि दर्धेडस्थातपं्रारणम् । त्निभेनेन्द्व विम्वसागन्थेव सिपेत्रिण ॥६६॥ 

तदरुय रुचिसातेने श्रतमातपवारणस् । चुडारबाशुमिमियं सारुणांखिव पहकुजम ॥5७॥ 

स्वधुनीमीकरस्पर्धि चामराणां कदम्बकम् । दुधुदुर्वारनाय 5िस्प दिकन्या इच संश्रिता: ॥5४८॥ 

ततः स्थपतिरल्रेन निर्म स्थन्दनों महान् । सुच्र्णमणिचित्राज़ों सेरुकुअश्चिय हसन ॥5५९%॥ 

अक्ररलप्रतिस्पर्थिचकऋ््ठितयसंगतः । चच्चाक्षघटितों रेल रथोस्थेव सनोरथः ॥७०॥ 

कामगैर्वायुरं दोमि:. कुझुदोज्ज्वलकान्तिमिः । यश्ोवितानसंकाशः स रथोध्योजि वाजिमिः ॥७१॥ 

स त॑ स्यन्दनसारुक्षयक्तसारध्यविष्टितम_ । नितम्बदेदमद्रीशः सुरगडिव चक्रराद ॥७०*॥। 

ततः पास्थानिके . पुण्यनिघपिरभिनन्दितः | प्रतस्थे दिग्जयोद्य क्तः कृतप्रस्थानमद्भलः ॥ ७३ 

तदा नमो5ड्गणं कृत्सनं जयधघोपररुध्यत । नृुपाज्णं च संरदधमसचत् सन््यनायकें: ॥७४॥ 
महासुकुटबद्धास्तं परिवच्रुः समन््ततः | दूरात भ्रणतमूध्॒ नि: सुरराजमिवामराः ॥७७॥ 

प्रचचाल बल विप्वगारुद्पुरवीथिकम् | महायोधमयी  सृष्टिरप्त्रेवामबत्तदा ॥७ 
अनीजीजलीज जल हज जज अल ऑाचिजजन जज अलडजीजनजीओज लजलीजज॑ीिज॑ड जैज बलि आल +“>जीजीज अॉऑज | #%: 5४५ जे नीऑीजजी ही ८ 

मानो विजप्रलक्ष्मीके विवाहरूपी मंगलूकी सूचना देनेवाछा दीपक ही हो ॥ ६५ ॥ उन्होने 

चन्द्रमण्डलके साथ स्पर्धा करनेवाले जिस छात्रको धारण किया था वह ऐसा जान पडता था 
मानों उस छत्रके वहानेसे स्वयं चन्द्रमण्डल ही आकर उनकी सेवा करना चाहता हो ॥ ६६ ॥ 
महाराज भरतने जो छत्र धारण किया था वह चूड़ारत्नकी किरणोंसे मिलकर ऐसा सुणोभित 
हो रहा था, मानो सूयंकी छाल किरणोंसहित कमल ही हो ॥| ६७॥ जो वारांगनाएँ महाराज 
भरतके आसपास गगाके जलूकी बूँदोके साथ स्पर्धा करनेवाले चमरोके समूह ढोल रही थी वे 
ऐसी जान पडती थी मानों अच्छी तरहसे आयी हुई दिवकतन्याएं ही हों ॥६८॥ तदनन्तर स्थपत्ति 
रत्नने एक बड़ा भारी रथ तैयार किया जो कि सुवर्ण और मणियोसे चित्र-विचित्र दिखनेवाले 
मेरु पर्वतके लतागृहोंकी शोभाकी ओर हँस रहा था ॥६९॥ वह रथ चक्ररतनकी प्रतिस्पर्धा 

करनेवाले दो पहियोसे सहित था तथा वज्रके बने हुए अक्ष ( दोनों पहियोके बीचमे पड़ा हुआ 
मजबूत लोहदण्ड-भौरा ) से युवत्त था इसलिए महाराज भरतके मनोरथके समान बहुत ही 
अधिक सुग्ोभित हो रहा था ॥७०॥ उस रथमें जो घोडे जोते गये थे वे इच्छानुसार गमन 
करते थे, वायुके समान वेगणाली थे, कुमुदके समान उज्ज्वल कान्तिवाले थे और यश्यके समह- 
के समान जान पड़ते थे ॥७१॥ जिस प्रकार इन्द्र मेरु पर्वतके तटपर आरूढ होता है उसी 
प्रकार भरतेश्वर, योग्य सारथिसे युक्त रथपर आरूढ हुआ ॥७२॥ त्तदनन्तर प्रस्थान 
समयमे होनेवाले 'जय' “जय आदि. पुण्य शब्दोके द्वारा जिनका अभिनन्दन किया जा 
रहा है, जो दिग्विजयकी समस्त तैयारियाँ कर चुके है और जिनके साथ प्रस्थानकालीन 
सभी मगछाचार किये जा चुके है ऐसे महाराज भरतने प्रस्थान किया ॥७३॥ उस समय 
आकागरूपी समस्त ऑगन जय-जय शब्दोकी घोषणासे भर गया था, और राजाका आँगन 
सेनापतियोसे भर गया था ।।७४॥ जिस प्रकार देव लोग इन्द्रको घेरकर खडे हो जाते हे 
उसी प्रकार दूरसे ही मस्तक झुकाकर नमस्कार करते हुए महामुकुट बद्ध राजा लोग भरतकों 
घेरे हुए चारो ओर खड़े थे ॥७५॥ जिसने चारो ओरसे नगरकी समस्त गलियोंकों रोक 
लिया है ऐसी वह सेवा चलने रगी। उस समय ऐसा जान पडता था मानों बड़े-बड़े 
१ दथे छल०। २ बातपवारणव्याजेंन। ३ मिश्रमु। ड सूर्यकिरणसहितम् ॥ ५ चीजयच्ति सम | 

5 ससृता लू०] ७ रच्यतें स््म। ८ अवयब। ९ तट। १० वरुथाइम । 
१२ इज्यते स््म। १३ युवितिपरसारधिसमाश्रितमू। १७ मेरो । 
६ भटमसी । 

११ वेगवद्भि । 

१५ प्रस्थानें नियुक्त । 



पड्बिंशतितसं पर मई 

पुरः पौदातसाइ्वीय रथकदया च हास्तिकम् । कमान्निरी युरावेशय सपताक रथ प्रमोः ॥७७॥ 
रथ्या रथ्याइ्वसंबद्दादुत्थितेहेंसरेशुमिः। बलसोदाक्षमाध्योंम समुत्पेतुरिय  स्वयस्् ॥७८॥ 
रोक्मे रजोमिराकीण तदा रेजे नमोडजिरम् । रुप्र््ट बालातपेनेव पटवासेन चाततम् ॥७६॥ 
शनेः शनेजनेमुक्ता विरेजुः पुरवीथयः । कल्लोलेरिव वेलोस्यैमेंहाब्थेस्तीरभूमयः ॥८०॥ 

पुराइगनामिस्न्मुक्ताः सुमनोन्जलयो 5पतन् । सोधवातायनस्था भिद शिपातें: सम॑ प्रभो ॥८१॥ 

जयेग विजयिन् बिश्व॑ विजयस्थ॒ दिश्ो दम । पुण्याशिपां श्तेरिव्यं पोराः प्रभ्ुमयू युजन् ॥८२॥ 
सम्राट पश्यन्नयोध्यायाः पर भूति तदातनीम् । घने; प्रतोली  सम्रापद् सनतोरणमासुराम् ॥८३॥ 

पुरो बहिः पुरः पश्चात् सम॑ च विभुना5प्लुना । दब्मे इष्टिपयन्तमसड्डयमित्र तदबलम् ॥८४॥ 

जगत: प्रसवागारादिव तस्मात पुराद वछूम् | निरियाय निरुच्छवासं॑ गनराख्दगोपुरम् ॥<८७॥ 

किमिद॑ं प्रलूयक्षोभात् क्लुभितं वारिधिजलम् । किमुत त्रिजगत्सगः.. प्रत्यग्रोड्यं विजस्मते ॥८६॥ 
इत्याशइ्य नभोभारिमः सुरः साउचयमीशक्षितम् । प्रससार बल विप्चकपुरान्नियाय चक्रिण; ॥८७॥ 

योद्धाओकी एक ,अपूर्व सृष्टि ही उत्पन्न हुई हो | ७६ ॥ सबसे पहले पेदल चलनेवाले सैनिकोंका 
- समूह था, उसके पीछे घोडोका समूह था, उसके पीछे रथोंका समूह और उसके पीछे हाथियो- 

का समूह था। इस प्रकार वह सेना पताकाओसे सहित महाराजके रथको घेरकर अनुक्रम- 

से निकली ॥७७॥ जिन मागंसि वह सेना जा रही थी वे मार्ग रथ और घोड़ोके सघटनसे उठी 

हुई सुवर्णणय धूलिसे ऐसे जान पडते थे मानो सेनाका आघात “सहनेमे असमर्थ होकर स्वयं 
आकाशमें ही उड़ गये हों ॥| ७८ ॥ उस समय सुवर्णमय धूलिसे भरा हुआ आकाशरूपी आँगन 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो वालसूर्यकी सुनहली प्रभासे स्पर्ण किया गया हो, और सुगन्बित 
चूर्णसे ही व्याप्त हो गया हो ॥७९॥ धीरे-धीरे छोग नगरकी गलियोंको छोड़कर आगे निकल 

गये जिससे खाली हुई वे गलियाँ ऐसी जान पड़ती थी मानो ज्वारभाटासे उठी हुई छहरोके 
चले जानेपर खाली हुईं समुद्रके किनारेकी भूमि ही हो ॥ ८० ॥ उस समय बड़े-बड़े मकानोंके 
अरोखोंमे खडी हुई नगर-निवासिनी स्त्रियोके द्वारा अपने-अपने कटाक्षोके साथ छोडी हुई 
पुप्पाजलियाँ महाराज भरतके ऊपर पड रही थी ॥८१॥ है ईण, आपकी जय हो, है विजय 
करनेवाले महाराज, आप संसारका विजय करे और दशो दिर्शाओको जीते, इस प्रकार सेकड़ों 

पुण्यागीर्वादोंके द्वारा नगरनिवासी-छोग भरतकी पुजा कर रहे थे-उनके प्रति सम्मान प्रकट 

कर रहे थे ॥ ८२॥ इस प्रकारं उस समय होनेवाली अयोध्याकी उत्कृष्ट विभूतिको देखते 
हुए सम्राद भरत धीरे-धीरे रत्नोके तोरणोंसे देदीप्यमान गोपुरद्वारको प्राप्त हुए ॥ «८३ ॥ 
उस समय महाराज भंरतकों नगरके बाहर अपने आगे-पीछे और साथ-साथ जहाँतक दृष्टि पड़ती 
थी वहाँतक असंख्यात सेना ही सेना दिखाई पड़ती थी ॥| ८४ ॥ जगतू्की उत्पत्तिके घरके 
समान उस अयोध्यापुरीसे वह सेना गोपुरद्वारको रोकती हुई बडी कठिनतासे धीरे-धीरे वाहर 
निकली ॥|८५॥ क्या यह प्रलूय कालके क्षोभसे क्षोभको प्राप्त हुआ समुद्रका जल है ? अथवा 
यह तीनों छोकोंकी नवीन सुष्टि उत्पन्न हो रही है ? इस प्रकार आशणका कर आकाझमे खड़े 

हुए देव छोग जिसे बडे आइचर्यके साथ देख रहे है ऐसी चक्रवर्तीकी वह सेना नगरसे निकल- 
कर चारो ओर फैल गयी ॥८६-८७॥। 

पदातीना समद | २-कटठ्या छ०। ३ निर्च्छन्ति स्म। ४ रथनियुक्तवाजी । रखाब्व 
द०, ल०, इ०। ५ उत्पतन्ति समा ६ स्पष्ट ल०। ७ चाततम । ८ जलविकारोत्य अव्ध्यम्बविक्वतता 
वैला' इत्यभिधानात्ू ॥ ६ -मपूजयनू छ० । १० सम्पदम् । ११ तत्कालजाम् | १२ गोपुरम । 
१३ उच्छवासान्निप्क्रान्त यथा भवति तथा । ससड्कठमिति यावत् । १४ त्रिकोकसूष्टि । 

र 



१० आदिपुराणम् 

ततः प्रार्ची दिल्ल॑ जेतुं कृतोद्योगो विभापतिः। प्रययो प्राझखो भूत्वा चक्ररत्नमनुत्रजन् ॥<4<८॥ 

चक्रमस्य उचलदब्ब्योम्नि प्रयाति सम पुरो विभोः । सुरः परिप्कृतं॑ विश्वग्सास्च हिस्वप्रभास्वरम् ॥८8॥ 

चक्रानयायगरि तदमेज निधीनासीणशितुर्वेऊम्। सुरोरिच्छानुवर्तिप्णु छुनीनासिध मण्डल्स् ॥६०॥ 

दण्डरत्नं परोधाय सेनानीरमणीरभूत । स्थपुटानि समीकुर्बन् स्थलदुर्गाण्ययत्नतः ॥&१॥ 

अग्रण्या दण्दरत्नेन पथि राजपथीकृते । यथेष्ट प्रययो सन््य॑ क्तचिदष्यस्खछदगति ॥६२॥ 
ततो&5ध्यनि विगामीणः सोड्पश्यच्छारदी थ्रियम्। दिया प्रसाधनीं कीतिमात्मीयासिव नि्मलाम् ॥ 8 रे॥ 
सरंसि कमछामोदमुद्मन्ति शरच्छियः । सुखायितानि संप्रेक्ष्य सोब्म्यनन्ददीमिता ॥8४॥ 

से हंसान सरसां तीरेप्यपत्यव् कृतशिवजनान । रूगालपीथसंपुष्यणन् शरदः पुत्रकानिच ॥६७ा। 

चज्च्चा झुणालमुद्ध त्य हंसो हंस्पे समर्पयन् | राजहंसस्य । हृद्यस्थ सहती टतिसाढदे ॥६६॥ 

सधीची चीचिसंरुद्धामपश्यन् परितः सरः। कोकः कोकूथसानो5स्थ सनसः प्रीतिमातनोत् ॥६७॥ 

हंसयूनाव्जकिजल्करज:पिच्जरितां निजाम | वतन विधृर्ता सोध्पश्यच्चक्रवाकीविशद्या ॥8८॥ 
रह्रधवलीभूतविग्रहां कोककामिनीम् | व्यामोहादनुधावन्तं से जरद्धंससेक्षत ॥६६॥ 

नटीपुलिनदेशेपु हंससारसहारिपु । शयनेप्विव तस्यासीद् छतिः छचिमसीससु. ॥१००॥ 

तदनन्तर जिन्होने सबसे पहले पूर्व दिगाको जीतनेका उद्योग किया है। ऐसे महाराज 

भरतने चक्ररत्नके पीछे-पीछे जाते हुए पूर्वंकी ओर मुख कर प्रयाण किया ॥ ८८ ॥ सुर्यमण्डल- 

के समान देदीप्यमान और चारो ओरसे देव छोगोके द्वारा घिरा हुआ जाज्वल्यमान चक्ररत् 
आकागमे भरतेब्वरके आगे-आगे चल रहा था ॥८९॥ जिस प्रकार मुनियोका समूह गुरुकी 
इच्छानुसार चलता हैं उसी प्रकार निधियोके स्वामी महाराज भरतकी वह सेना चक्ररत्त- 

की इच्छानुसार उसके पीछे चल रही थी ॥ ९० ॥ दण्डरत्वको आगे कर सेनापति सबसे 
आगे चल रहा था और वह ऊँचे-नीचे दुर्गण वनस्थलोको लीलापूर्वक एक-सा करता जाता था 
॥ ९१ ॥ आगे चलनेवाला दण्डरत्न सब मार्गको राजमार्गके समान्त विस्तृत और सम करता 
जाता था इसलिए वह सेना किसी भी जगह स्खलित न होती हुई इच्छानुसार जा रही थी ॥९२॥ 
तदनन्तर मार्गमे प्रजापति-भरतने दिगाओको अलकृत करनेवाली अपनी कीतिके समान निर्मल 
घगरदऋतुकी शोभा देखी ॥९३॥ शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके मुखक्के समान जो सरोवर कमल- 

की सुगन्धि छोड़ रहे थे उन्हें देखकर महाराज भरत बहुत हो प्रसन्न हुए ॥ ५९४ ॥ सरोवरोंके 
किनारेपर मथुर शब्द करते हुए और मृणालरूपी मक्खन खाकर पुष्ट हुए हसोंको भरतेश्वर- 
ने बरदऋतुके पुत्रोके समान देखा।॥ ९५ ॥ जो हंस अपनी चोचसे मृणालको उठाकर हसीके 
लिए दे रहा था उसने, सब राजाओमे श्रेष्ठ इन भरत महाराजके हृदयमें बडा भारी सन्तोप उत्पन्न 
किया था ॥९६॥ जो चकवा लहरोसे रुकी हुई चकवीको न देखकर सरोवरके चारो ओर 

यब्द कर रहा था उसने भी भरतके मतकी प्रीतिको अत्यन्त विस्तृत किया था ॥ ५७ ॥| एक 
तरुण हंसने कमछ केजरकी धूलिसे पीली हुई अपनी हसीकों चकवी समझकर भूलसे छोड दिया 
था महाराज भरतने यह भो देखा ॥ ९८ ॥ लहरोसे जिसका शरीर सफेद हो गया है ऐसी 
चकवीको हसी समझकर और उसपर मोहित होकर एक वूढा हंस उसके पीछे-पीछे दौड रहा 
था - महाराज भरतने यह भी देखा ॥ ९० ॥ जिनकी सीमाएँ अत्यन्त पवित्र है जो हस तथा 

झामू। दे परिवर्त लू०। ३ सूर्यविम्बम्। ४ तदभेजे छ०। ५ निम्नोन्नतानि। ६ मिब्जितान 
९, दे, ४०।॥ 3 क्षीस्नवनोत । स्व्रपघोनवनीतमित्यर्थ । ८ राजश्रेष्ठस्थ | ९ हुदये । १० प्रियाम । 
कक हि ) (२ भृज्॑स्चरं कुर्वाण । १३ तरुणहसेन। १४ अवजाताम। १५ चक्री । 
धुमिस्दस्पावधिद । दे + 
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पड्विशज्ञतितमं पर्च ११ 

रोधोलताशिसोन्सप्ट॒पुप्पप्रकरशोसिनी: । सरित्तीरक्चुवा5दर्शज्जलोच्छवासतर हि गवा: ॥ ० १॥ 

लतालयेपु स्प्पपु रतिरस्यथ प्रपहयतः। स्वयं गलससूनावरचितगप्रस्तरप्यभृत ॥१०२॥ 

क्वचिव्छतागृहान्तःस्थचन्द्रकान्तशिलाश्रितान् । स्वयश्ञोगानसंसक्तान् किन्तरान प्रसुरक्षत ॥१०६॥ 

क्वचिछताः असूनेपु विलीनमधुपावछी; । विलोक्य स्स्तकेशीनां सस्मार प्रिययोपितास ॥१०४॥ 

सुमनोवर्षमातजुः प्रीस्यवास्याधिसूर्धजम । पवनाधृतझाखाड्राः प्रफुला सार्गशारिनः ॥१०७॥ 
सच्छायान् सफलान् तुडगान् सवसंमोग्यसंपदः । मागहुमान् समद्राक्षीत् स नुपाननुकुबंतः ॥१० 
सरस्तीरभुवो5पथ्यत्ू सरोजरजसा तताः। सुबणकुट्धि साशइासध्वन्यह्नदि तन्व॒ती; ॥१०७॥ 

बलरेणुमिरारुद्ट दोपांमन्य नमस्यसो | करुणं रुचती वीक्षाव्क्कते चक्राहकामिनीम् ॥१०८॥ 

गत्रां गणानथापद्थद्गोप्पदारण्य चारिणः । क्षीरमेघानिवाजस क्षरत्क्षीरप्छुतान्तिकान् ॥१०४६॥ 
सोरभेयान् स अज्ञाग्रम्म॒ुत्सातस्थलूस्वुजान् | मणालानि यर्भांसीय क्रिसतो5पड्यदुन्मदान् ॥११०॥ 
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सारस आदि पक्षियोसे मनोहर है, और जो बिछी हुई शय्याओके समान जान पढ़ते है ऐसे 

नदी-किनारेके प्रदेशोपर महाराज भरतको भारी सन्तोष हुआ ॥॥१००॥ जो' किनारेपर लगी 
हुई लताओके अग्रभागसे गिरे हुए फूलोके समूहसे सुशोभित हो रही हैं और जो जलके प्रवाहसे 
उठी हुई लहरोसे व्याप्त है ऐसी नतदियोके किनारेकी भूमि भी भरतेश्वरने बड़े प्रेमसे देखी 

थी ॥१०१॥ जिनमें अपने-आप गिरे हुए फूलोके समूहसे शय्याएँ बनी हुई है ऐसे रमणीय 
लतागृहोको देखते हुए भरतको उनमे भारी प्रीति उत्पन्न हुई थी ॥१०२॥ उन भरत महाराज- 
ने कही-कहीपर लतागुहोके भीतर पड़ी हुई चन्द्रकाब्त मणिकी गिलाओपर बंठे हुए और अपना 

यशगान करनेमे लगे हुए किन्चरोको देखा था ॥१०३॥ कही-कहीपर छरूताओके फूलोपर बेठे 
हुए भ्रमरोके समूहोको देखकर जिनकी चोटियाँ ढीली होकर तीचेकी ओर लटक रही है ऐसी 
प्रिय स्त्रियोका स्मरण करता था ॥१०४॥ जिनकी शाखाओके अग्रभाग वायुसे हिल रहे है 
ऐसे फूले हुए मार्गके वृक्ष मानो बडे प्रेमसे ही भरत महाराजके मस्तकपर फूलोकी वर्षा कर 
रहे थे ॥१०५॥ वह भरत मार्गके दोनो ओर लगे हुए जिन वृक्षोंकी देखते जाते थे वे वृक्ष 

राजाओका अनुकरण कर रहे थे क्योकि जिस प्रकार राजा सच्छाय भर्थात् उत्तम कान्तिसे सहित 
होते है उसी प्रकार वे वृक्ष भी सच्छाय अर्थात् उत्तम छाहरीसे सहित थे, जिस प्रकार राजा 
सफल अर्थात् अनेक प्रकारकी आयसे सहित होते है उसी प्रकार वे वृक्ष सफल अर्थात् अनेक 

प्रकारके फलोसे सहित थे, जिस प्रकार राजा तुंग अर्थात् उदार प्रकृतिके होते है उसी प्रकार वे 

वृक्ष भी तुंग अर्थात् ऊँचे थे और जिस प्रकार राजाओकी सम्पदाएँ सबके उपभोगमें आती ह् 

उसी प्रकार उन व॒क्षोंकी फल पुष्प पल्लव आदि सम्पदाएँभी सवके उपभोगमे आती थी ॥१०६॥ 
जो सरोवरोके किसारेकी भूमियाँ कमछोकी परागसे व्याप्त हो रही थी और इसीलिए जो 

पथिकोके हृदयमें 'क्या यह सुबर्णकी धूलियोसे व्याप्त है,' इस प्रकार शंका कर रही थी, उन्हें 

भी महाराज भरत देखते जाते थे ॥१०७॥ सेनाकी घूलिसे भरे हुए और इसीलिए रात्रिके समान 
जान पड़नेवाले आकाणमें रात्रि समझकर रोती हुई चकवीको देखकर महाराज भरतक्रे हृदयमें 

बड़ी दया उत्पन्न हो रही थी ॥१०८॥ कुछ आगे चलकर उन्होने जगलोकी गोचरभूमिमें चरते 

हुए गायोके समूह देखे, वे गायोके समूह दूधके मेघोके समान निरन्तर झनस्ते हुए 

दूधसे अपनी समीपवर्ती भमिको तर कर रहे थे ॥१००॥ जिन्होंने अपने सीगोके 
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१ तठलता। "फूल रोधण्च तीरइच तट त्रिपु घभियानात । ६ गेंप |) रजसा--छ० । 

» आत्मान दोपा रात्रि मस्यत इति। ५ क्रिवाविधेषणाना नपुंसकत्व द्वि बसब्या । ६ आलाज़ीरे । 

७ गोगम्यवन । 



१. आदिपुरणम् 

वात्सक॑ क्षीरसंपोपादिव निर्मलविग्नहस् । सो5्पश्यत्यापलरयेव परां कोर्टि कृतोन्प्छृतिस् ॥१११॥ 

स॒पक्ककणिशानम्रकलमक्षेत्रमेक्षत । नोद्धत्य॑ फलयोगीति नणां वक्तुमियोद्यतम् ॥११२॥ 

वप्रान्त भुवसाप्राठुमिवोत्पलमिवानतान् । स केदाग्रपु कलमान् चीक्ष्यानन्द पर ययों॥११३॥ 

फलानतान् स्तम्बकरीन सो5पश्यद् वप्रमूमिषु । स्वजन्महेतून् केदारान्रमस्यत इवादरात ॥११४॥ 

आपीतपयस; प्राज्यक्षीरा लोकोपकारिणी: । पयस्विनीरिवापच्यत् प्रसताः शालिसंपदः ॥११०॥ 
“अवतंसितनीलाब्जाः कंब्जरेणुश्रितस्तनीः । इश्लुदण्डभुतो३पच्यच्छालीब्चोन्कुबती: स्वत्रियः ॥११६॥ 

हारिगीतस्वनाकृष्वशिता हंसमण्डकै: । शालिगोप्यो ध्मोरस्थ मुर्द तेनुनंधूटिकाः ॥११७॥ 
कृताध्वमोपरोधानिं गीतानि दधतीः सतीः । न्यस्तावतंसाः कणिशेंः शालिगोपीर्ददर्श सः ॥११८॥ 

सुगन्धिमुखनिःव्वासा अमरराकुलीकृता; | मनो5स्थ जद: शालीनां पालिकाः करूबालिकाः ॥११६॥ 

उपाध्यं प्रकृतक्षेत्रान् क्षेत्रिएः परिधावत; । बलोपरोधेरायस्तानेक्षताली सकोतुकम् ॥१२०॥ 
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अग्रभागसे स्थछकमल उखाड़ डाले हैं और जो अपने यणके समान उनकी मुणालोको जहाँ- 

तहाँ फेक रहे है ऐसे उन्मत्त बल भी भरत महाराजने देखे थे ॥११०॥ दृूघसे पालन-पोपण 

होनेके कारण ही मानो जिनका निर्मल-सफेद शरीर है, जो चंचछताकी अन्तिम सीमाके समान 

जान पड़ते है और जो बार-बार उछल-कूद रहे है ऐसे गायोके वछड़ोके समूह भी भरतेग्वर 

देखते जाते थे ॥१११॥ भरत महाराज पकी हुई बालोसे नम्नीभत हुए धानोंके खेत भी देखते 

जाते थे, उस समय वे खेत ऐसे मालूम होते थे मानो 'लोगोको उद्धतपना फल देनेवाला नहीं 
है! यही कहनेके लिए तैयार हुए हो ॥११२॥ जो खेतके भीतर उत्पन्न हुए कमछोको सूंधनेके 

लिए ही मानो नम्नीभृत हो रहे है ऐसे खेतोमे लगे हुए धानके पौधोको देखकर भरत महाराज 
परम आननन््दको प्राप्त हो रहे थे ॥११३॥ उन्होंने खेतकी भूमियोंमे फलोके भारसे झुके हुए धानके 
उन पौधोको भी देखा था जो कि अपने जन्म देनेके कारण खेतोको बड़े आदरके साथ नमस्कार 

करते हुए-से जान पडते थे ॥११४॥ उन्होने जहाँ-तहाँ फैली हुई धानरूप सम्पदाओको 

गायोके समान देखा था, क्योकि जिस प्रकार गाये जल पीती हूँ उसी प्रकार धान भी जल पीते 
है ( जलसे भरे हुए खेतोमे पेंदा होते है ) जिस प्रकार गायोंमे उत्तम दूध भरा रहता है उसी 
प्रकार धानोमे भी पकतेके पहले दूध भरा रहता है और गाये जिस प्रकार लोगोका उपकार 

करती है उसी प्रकार धान भी लोगोका उपकार करते है ॥११५॥ * जिन्होने नालूसहित 
कमलोको अपने कर्णका आभूषण बनाया है, कमलकी पराग जिनके स्तनोपर पड़ रही है, जो 
हाथमे ईखका दण्डा लिये हुए हैं और जो धान रखानेके लिए 'छो-छो' शब्द कर रही है ऐसी 
स्त्रियोको भी उन्होने देखा था ॥११६।॥ जो अपने मनोहर गीतोके शब्दोसे खिचकर आये हुए 
हंसोके समूहोसे घिरी हुई हैं ऐसी धानकी रक्षा करनेवाली नवीन स्त्रियाँ भरत महाराजके नेत्रोका 
आनन्द बढा रही थी ॥११७॥ जो पथिकोको रोकनेवाले सुन्दर गीत गा रही है और जिन्होने 

धानकी बालोसे कर्णभूषण वनाकर धारण किये है ऐसी धानकी रखानेवाली स्वियोकों भरतने 
बड़े प्रेमसे देखा था ॥११८॥ जो अपने मुखकी सुगन्धित नि.श्वाससे आये हुए अ्रमरोंसे 
व्याकुल हो रही हैं ऐसी धाव रखानेवाली सुन्दर लड़कियाँ महाराज भरतके मनको हरण 
कर रही थी ॥११९॥ जो सेनाके लोगोसे मार्गके समीपवर्ती खेतोकी रक्षा करनेके लिए उनके 

१ भुव अन्त अन्तर्भुवम् ।२ -मेवानतानू ल०,इ०,प०। ३ सस्यक्षेत्रमूहेपु। ४ घेनू । ५स 

वंतंसित-इ० । ६ उत्कर्पान् कुर्वतो.। ७ कुलबालिका ल०, इ०, द०। ८ मार्गसमीपे । ९ कृत । 
१० वलेशितान् । 

टु 



न्प्ए पडविद्वतितमं पे १ 

उपशब्यभुवोडद्राक्षीज्रिगमानभितों विश्युः। केदारलाबराकीर्णा: स अ्रास्यद्सिः कृपीवर्छे: ॥१२१॥ 

सो5्पइ्य ब्षिगमापान्ते पथः संश्यानकर्दमान् । प्रव्यक्तगोंखुरक्षोदस्थपुटानतिसडकटान् ॥१२२॥ 

“. निगमान् परितोअ्पश्यद् ग्राससुख्यान् सहाबदान् । पयस्विनो ज्ें: सेब्यान् महारामतरूनपि ॥१२३॥ 
ग्रामान् कुबकुटसम्पात्यान् सोध्त्यगाद बृतिमिद्तान्ू । कोशातकीछतापुष्पस्थ गितामिरितो5सुतः ॥१२४७॥ 
“कुट्ीपरिसरेप्बस्थ शतिरासीत प्रपश्यतः । फरूपुप्पानता बढलीः प्रसवाद्या:  सतीरपि ॥१२८॥ 

योपषितो  निष्कमालामि वंल्यइच विभूषिता: । पश्यतो5स्त॒ मनो जहर्म्रामीणाः * संश्रिता बृतीः ॥१२६॥ 
+ुयडगवीनकलशीदेध्नामपि. निहिन्रकः । आमेपु फलभेदेइच तमद्ाक्षुमंहत्तराः ॥१२७॥ 
ततो विदूरमुल्कडबय सो5ध्वानं प्रतनावृत:। गडढगासुपासदद चीरः * प्रयाणेः कतिश्रपि ॥१२८॥ 
हिमवह्विछ्टतां पूज्यां. सतामासिन्धु गासिनीम् । झ्ुविश्रवाहामाकब्पबूत्ति कीतिमिवात्मनः ॥१२५९॥ 
शफरोप्रक्षणामुद्यत्तरइगश्नविनतनास् । वनराजीश्ृहच्छाटीपरिधानां वधूमिच ॥१३०॥ 

* 

चारों ओर दौड़ रहे है और सेनाके.लोगोकी जबरदस्ती करनेपर खेदखिन्न हो रहे हैं, ऐसे खेतोके 
मालिक किसानोको भी भरतेब्बरने बड़े कौतुकके साथ देखा था ॥१२०॥ जो खेत काटनेवाले 
इधर-उधर घूमते हुए किसानोसे व्याप्त हो रही है ऐसी प्रत्येक ग्रामोंके चारो ओरकी निकट- 
वर्ती भूमियोंको भी भरतेदवरने देखा था ॥१२१॥ जो स्पष्ट दिखनेवाले गायोके खुरोके चिह्नोसे 
अंचे-तीचे हो रहे हैं ओर जो अत्यन्त सकडे हैं ऐसे कुछ-कुछ कीचड़से भरे हुए गाँवके समीपवर्ती 
भार्गोको भी भरत महाराज देखते जाते थे ॥१२२॥ उन्होने ग्रामोके चारो ओर खडे हुए 

महावलवान् गाँवके मुखिया छोगोको देखा था तथा पक्षी तियच और मनुष्योके द्वारा सेवा 

करने योग्य बड़े-बड़े बगीचोके वृक्ष भी देखे थे ॥१२३॥ जो जहाँ-तहाँ लौकी अथवा तुरईकी 

लताओके फूलोंसे ढकी हुई वाड़ियोसे घिरे हुए हैं और जिनपर एकसे दूसरेपर मुरगा भी उड़कर 
जा सकता है ऐसे गावोको वे दूरसे ही छोड़ते जाते थे ॥१२४॥ झोपडियोके समीपमे फू 

और फूलोसे झुकी हुई रूताओको तथा पुत्नोसे युकत सती स्त्रियोको भी देखते हुए महाराज भरत- 
'को बडा आनन्द आ रहा था ॥१२५॥ जो सुवर्णी मालाओ और कडोसे अलक्ृत है तथा 
वाड़ियोंकी ओटमें खड़ी हुई है ऐसी गाँवोकी स्त्रियाँ भी देखनेवाले भरतका मन हरण कर रही 

थी ॥१२६॥ गाँवोके बडे-बडे लोग घीके घडे, दहीके पात्र और अनेक प्रकारके फल भेट कर 
उनके दर्शन करते थे ॥१२णा 

तदनन्तर धीरवीर भरत सेनासहित कितनी ही मजिलो-द्वारा लम्बा मार्ग तय कर 
गगा नदीके समीप जा पहुँचे |१२८॥ वहाँ जाकर उन्होने गंगा नदीको देखा, जो कि उनकी 

कीतिके समान सुशोभित हो रही थी क्योकि जिस प्रकार उतकी कीति हिमवान् पर्वतसे धारण 
की गयी थी उसी प्रकार गगा नदी भी हिमवान् पर्व॑तसे धारण की गयी थी, जिस प्रकार उनकी 

कीर्ति पूज्य और उत्तम थी उसी प्रकार गगा नदी भी पूज्य तथा उत्तम थी, जिस प्रकार उनकी 

ए7-४--++----_०ू-.त00.ुल.......... 

* ग्रामान्तभुव: । “ग्रामान्त उपशल्य स्थात्” इत्यभिधानातू । २ केदारान् लुनन्तीति केदारलावास्ते, । 

है सार्गान। ४ ईपदाद्द्रकर्दमानू । ५ ग्राममहत्तरान्ू। ६ महाफछान्ू द०, इ०। ७ वसयस्तिरोजने 
छु०। क्षीरोपायनान क्षोरिणब्च । ८ महाग्राम-इत्यपि ववचित्।॥ ९ पटोरिका। 'कोशातकी 

ज्योत्स्तिकायामपामार्गेडपि सा भवेत्' इत्यभिधानातु । १० गृह । ११ पुत्रैरादया । १२ सुवर्णमालाभि । 
१३ ग्रामे भवा । १४ 'संवतावती ससुतासुती ” इत्यपि क्वचित् ॥ १५ घृतकुम्भ | १६ भाजनविशेप । 
4७ - सदद्धीर द०। १८ कतिपयै । १९ सती-ल० । २० मीननेत्राम् । 

् 



१ आदिपुराणम् 

विस्तीणजनधवंमोग्यी: कूजंसालिमेखकः | तरब्वसनेः कान्तों.. पुलिनिर्जवनरिधर ॥१३१॥ 

लोलोरमिंहस्तनिषृंतपक्षिमालाकछस्वनेः । क्रिसप्यालूपितुं यत्व॑ तन््प्न्ती वा तदद्सं: ॥१३२॥ 

क्षती बन्येमदन्तानां.. रोधोजधनवतिनी: ।  रुन््धतीसब्धिसीत्येव छसदूमिदुकूलकेः ॥१४३३॥ 

रोमराजीमिवानीलां बनराजी विदृण्वत्तीम्॥ तिप्ठमानाभिव्रावर्तव्यक्तनाभिमुदन्चते ॥१३४॥ 

विलछोलवीचिसंयद्ददत्यितां पतगावछिस्। पताकासिव विश्वाणां लब्घां सर्वापयाजयात ॥१४०॥ 

समोसमीनां पर्याप्तपयर्स धीरनिःस्वनाम् | जगतां पावनीं सान््यां हसन्तीं गोासतब्लिकाम् ॥१२३॥ 

गुरुपवाहप्रसतां. वीर्थकारमेरपासितासू । गम्सीरणब्दसंभू्ति जननी. श्रुतिमिवामछामस् ॥१३७॥ 
>> लचजलजजीजिलललज हज >> ऑन डीजल िललीालच ७5 

कीति समुद्र तक गमन करनेवाली थी उसी प्रकार गंगा तदी भी समुद्र तक गमन करनेवाली 

थी, जिस प्रकार उनकी कीतिका प्रवाह पवित्र था उसी प्रकार गंगा नदीका प्रवाह भी पवित्र 

था और जिस प्रकार उनकी कीति कल्पान्त काल तक टिकनेवाली थी उसी प्रकार गंगा नदी 

भी कल्पान्त काल तक टिकनेवाली थी । अथवा जो गंगा किसी स्त्रीके समान जान पड़तो 

थी, क्योकि मछलियाँ ही उसके नेत्र थे, उठती हुई तरंगे ही भोहोंका नचाना था ओऔर दोनों 

किनारोके वन्की पवित ही उसकी साड़ी थी । जी स्त्रियोके जघन भागके समान सुन्दर किनारो- 

से सहित थी, उसके वे किनारे बहुत ही बडे थे । शब्द करती हुई हंसोकी माला ही उनकी 

करधनी थी और लहरे ही उनके वस्त्र थे ।-चचल लहरोरूपी हाथोके द्वारा उडाये हुए पक्षि- 

समूहोके मनोहर शब्दोसे जो ऐसी जान पड़ती थी मानो किनारेके वृक्षोके सांथ कुछ वार्तालाप 
करनेके लिए प्रयत्न ही कर रही हो ।- जो अपनी छलकती हुई लहरोसे ऐसी जान पड़ती थी 

मानो तटरूपी नितम्ब प्रदेशपर जगली हाथियोके द्वारा किये हुए दाँतोके घावोकों समुद्ररूप 

पतिके डरसे शोभायमान लहरोरूपी वस्त्रसे ढक ही रही हो । जो दोनों ओर रूगी हुई हरी 
भरी वनश्वेणियोके प्रकट करने तथा साफ-साफ दिखाई देनेवाली भँवरोसे ऐसी जान पड़ती 

थी मानो किसी स्त्रीकी तरह अपने समुद्ररूप पतिके लिए रोमराजि और नाभि ही दिखला 
हो ।-जो चचलछ लहरोके सघटनसे उड़ी हुई पक्षियोकी परक्तिको धारण कर रही थी और 

उससे ऐसी जान पडती थी मानों सब नदियोकोी जीत हेनेस प्राप्त हुई विजबपताकाकों ही 
धारण कर रही हो । जो किसी उत्तम गायकी हँसी करती हुई-सी जान पड़ती थी क्योकि 
जिस प्रकार उत्तम गाय समासमीना अर्थात् प्रति वर्ष प्रसव करनेवाली होतो है उसी प्रकार 
बह नदी भी समास-मीना अर्थात् परिपुष्ठट मछलियोसे सहित थी, जिस प्रकार उत्तम गायमें 
पर्याप्त पय अर्थात् दूध होता है उसी प्रकार उस नदीमे भी पर्याप्त पय अर्थात् जल था, जिस 
प्रकार उत्तम गाय गस्भीर शब्द करती है उसी प्रकार वह भी गम्भीर कल-कल शब्द कर रही 
थी, उत्तम गाय जिस प्रकार जग्रतूको पविन्न करनेवाली है उसी प्रकार वह भी जर्गत॒को पविच्र 
करनेवाली थी और उत्तम गाय जिस प्रकार पृज्य होती है उसी प्रकार वह भी पुज्य थी | अथवा 
जो जिनवाणीके समान जान पड़ती थी क्योकि जिस प्रकार जिनवाणी गुरु-प्रवाह अर्थातु आचार्य 
परमपरासे प्रसृत हुई है उसी प्रकार वह भी गुरुप्रवाह अर्थात् बढ़े भारी जलप्रवाहसे प्रसत 
हुई थी-प्रवाहित हुई थी । जिस प्रकार जिन वाणी तीथ॑ अर्थात् धर्मको इच्छा करनेवाले पुरुषों 

१ कान््ते छ०। २ वालोमि-त०। ३-वनेभ लछ०। 
भीनसहिताम् । प्रतिवर्ष गर्भ गृह णन्तोम । 
गोमचर्चिकाम् ल०, द०, इ० | 

४ तीर। ५ प्रदर्शयन्तीम्। ६ मासभक्षक- 
'समाममीना सा यैत्र प्रतिवर्ष प्रसूयते । ७ प्रश्मस्तगाम् । 



$ पड्विशतितसं पव १ - 

राजहं से 'क्रतोपास्थामलदध्यां विश्तायतिम । जयलक्ष्मीमिव स्फीतामात्मीयामव्धिगामिनीम्॥१३८॥ 

विलसत्पगसंभूता- जनतानन्द॒दायिनीस् । जगद्भोग्यामिवात्मीयां श्रियमायतिशालिनोम् ॥१३५९॥ 

विजयार्धतटक्रान्ति कृतइछाां सुरहसम । अभग्नप्रसरां दिव्यां निजासिव पताकिनीस् ॥१४०॥ 

व्यालोलोमिंकरास्प्रप्टेः स्वतीरवनपादपे । दधद्मिरद कुरो दभेद माश्रितां कामुकैरिच ॥१४१॥ 

रोधोलतालयासीनान् स्वेच्छथा सुरदम्पतीन् | हसन्वीमिव सुध्चाने: भीकरोत्यैविंसारिभिः ॥१४२॥ 

*किन्नराणां कलक्वाणेः सगानेरुपवी गितेः । सेव्यपयन्तभूमागलूतामण्डपमण्डनाम ॥ १४३॥ 

" 

के द्वारा उपासित होती है उसी प्रकार वह भी तीर्थ अर्थात् पवित्र तीथ॑-स्थानकी इच्छा करनेवाले 

पुरुषोके ढ्वारा उपासित होती अथवा किनारेपर रहनेवाले मनुष्य उसमे स्तान आदि किया करते 
थे, जिस प्रकार जिनवाणीसे गम्भीर शब्दोकी उत्पत्ति होती है उसी प्रकार उससे भी गम्भीर 
अर्थात् बडे जोरके शब्दोकी उत्पत्ति होती थी, और जिस प्रकार जिनवाणी मल अर्थात् पूर्वापर 
विरोध आदि दोषोसे रहित होती है उसी प्रकार वह भी मल अर्थात् कीचड़ आदि गँदले पदार्थो- 

से रहित थी [-अथवा जो अपनी ( भरतकी ) विजयलक्ष्मीके समान जान पड़ती थी क्योंकि 
जिस प्रकार विजयलक्ष्मीकी उपासना राजहंस अर्थात् वड़े-वंडे राजा लोग करते थे उसी प्रकार 
उस नदीकी भी उपासना राजहस अर्थात् एक प्रकारके हंसविगेप करते थे, जिस प्रकार जय- 
लक्ष्मीका कोई उल्लंघन-अनादर नही कर सकता था उसी प्रकार उस नदोका भी कोई उल्लंघन 

नही कर सकता था, जयलूक्ष्मीका आयति अर्थात् भविष्यत्काह जिस प्रकार स्पष्ट प्रकट था 
इसी प्रकार उसकी आयति अर्थात् लम्बाई भी प्रकट थी, जयलक्ष्मी जिस प्रकार स्फीत अर्थात् 
विस्तृत थी उसी प्रकार वह भी विस्तृत थी और जयलक्ष्मी जिस प्रकार समुद्र तक़ गयी थी उसी 
प्रकार वह गंगा भी समुद्र तक गयी हुई थी । अथवा जो भरतकी राज्यलक्ष्मीके समान मालूम 
होती थी क्योकि जिस प्रकार भरतकी राज्यलूक्ष्मी शोभायमान पद्म अर्थात् पद्म वामकी निधिसे 
उत्पन्न हुई थी उसी प्रकार वह नदी भी पद्म अर्थात् पद्म नामके सरोवरसे उत्पन्न हुई थी, भरतकी 
राज्यलक्ष्मी जिस प्रकार जनसमूहको आनन्द देनेवाली थी उसी प्रकार वह भी जनसमूहको 
आनन्द देनेवाली थी, भरतकी राज्यलक्ष्मी जिस प्रकार जगत॒के भोगने योग्य थी उसी प्रकार 
वह भी जगत्के भोगने योग्य थी, और भरतकी लक्ष्मी जिस प्रकार आयति अर्थात् उत्तरकालसे 
सुगोभित थी उसी प्रकार वह आयति अर्थात् लम्बाईसे सुशोभित थी ।-अथवा जो भरतकी 
सेनाके समान थी, क्योंकि जिस प्रकार भरतकी सेना विजयार्ध पर्वतके तटपर आक्रमण करनेसे 
-प्रणंसाको प्राप्त हुई थो उसी प्रकार वह नदी भी विजयार्ध पर्वेतके तटपर आक्रमण करनेसे 
प्रशंसाको प्राप्त हुई थी ( गगा नदी विजयार्ब पर्वेतके तटको आक्रान्त करती हुई बही है ) जिस 

प्रकार भरतकी सेनाका वेग तेज था उसी प्रकार उस नदीका वेग भी तेज था । जिस प्रकार भरत- 
की सेनाके फैलावको कोई नही रोक सकता था उसी प्रकार उसके फेलावकों भी कोई नहीं 
रोक सकता था और भरतकी सेना जिस प्रकार दिव्य अर्थात् सुन्दर थी उसी प्रकार वह नदी भी 

१ सेवामू। २ विवृतायतीम् ल०। ३ पद्महृदे जाताम् | पक्षे निधिविशेषजाताम् ॥। ४ आक्रमण। 

५ इलाध्या लूण, इ०। ६ सुवेगाम्ू। ७ रोमाञ्चम्। ८ तीरलतागृहस्थितानू। ९ सुस्वाने 

ल० | स्वस्वान इ० | 



१६ है आदिपुराणम् 

हारिमिः किन्नरोदगीतराहुता हरिणाइगनाः । देखता तीरकच्छेपु प्रसारितगछ॒दग ठाः ॥१४४॥। 

हमे: ससारसारादेः पुलिनेंदिव्ययोपिताम् । नितस्बानि सकाञ्चीनि हसन्तीमिव विस्तृत: ॥१४०॥॥ 

चतर्वशभिरन्वितां सहस्नैरव्धियोपिताम्। सद्भ्रीचीनामिदोद्टीचि बाहूनों परिरम्मग ॥१४६॥। 

इत्या|विप्कृतसंभोमां जाह्बीमेक्षत प्रभुः। हिमवद्गिरेणास्तावे प्रहितामिच क्ण्टिकाम ॥१४०॥) 

मालिनीवृत्तस 

णरदुप हितकानिति प्रान्तकान्तारराजी- ५; 
विरचितपरिधानां.. सकतारोहरस्याम् । 

युवतिमिव गसीरावतेनासि प्रपश्यन् 
प्रमदमतुलूमुहे ध_मापतिः स्वःत्रवन्तीम् ॥१४८॥ 

सरसखिजमकरन्दोदगन्विराधृतरो थो- 
वनकिसलथयमन्दा दोलनोदूढसान्धः । 

सकृूदमरसिन्धोराधुनानस्तरडण।- 

नहत नृपवधूनामध्चखेद॑ समीरः ॥१४ शव 
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सुन्दर थी। जो चचल लहरोरूपी हाथोसे स्पर्ण किये गये और अकुररूपी रोमांचोको धारण 

किये हुए अपने किनारेके वनके वुक्षोसे आश्रित थी और उससे ऐसी मालूम होती थी मानो कामी 
जनोसे आश्रित कोई स्त्री हो हो ।- जो जलूकणोसे उत्पन्न हुए तथा चारो ओर फेछते हुए 
मनोहर जव्दोसे अपनी इच्छानुसार किनारेपर-के लताग्रहोमे वेठे हुए देव-देवागनाओकी हँसी 
करती हुई-सी जान पड़ती थी। किन्नरोके मधुर शब्दवाले गायन तथा वीणाकी झनकारसे 
सेवत्तीय किनारेकी पृथिवीपर बने हुए लत्तागृहोसे जो बहुत ही अधिक सुशोभित हो रही थी | - 
किन्नर देवोंके मनोहर गानोसे बुलायी हुई ओर सुखसे ग्रीवाको लम्बा कर बेठी हुई हरिणियो- 
को जो अपने किनारेकी भूमिपर धारण कर रही थी । - जिनपर सारस पक्षी कतार वॉधकर 
मनोहर शब्द कर रहे है ऐसे अपने बड़े-बड़े सुन्दर कितारोसे जो देवागनाओंके करधनीसहित 

नितम्वोकी हँसी करती हुई-सी जान पडती थी । - जिन्होंने आलिगन करनेके लिए तरंगरूपी 
भुजाएँ ऊपरकी ओर उठा रखी हैं ऐसी सखियोके समान जो चौदह हजार सहायक नदियोसे 
सहित है । - इस प्रकार जिसकी शोभा प्रकट दिखाई दे रही है और जो हिमवान् प्॑तके द्वारा 
समुद्रके लिए भेजी हुई कण्ठमालाके समान जान पड़ती है ऐसी गगा नदी महाराज भरतने 
देखी | १२९-१४७॥ शरदऋतुके द्वारा जिसकी कान्ति वढ़ गयी है, किनारेके वर्नोंकी पत्रित 
ही जिसके वस्त्र है, जो वालूके टीलेरूप नितम्बोसे -बहुत्त ही रमणीय जान पड़ती हैं, 

गम्भीर भंवर ही जिसकी नाभि है और इस प्रकार जो एक तरुण स्त्रीके समान जान पड़ती 
है ऐसी गगा नदीको देखते हुए राजा भरतने अनुपम आनन्द धारण किया था ॥| १४८ ॥ जो 
कमलोकी मकरन्दसे सुगन्धित है, कुछ-कुछ कम्पित हुए किनारेके वनके पल्लवबोके धीरे-धीरे 
हिलनेसे जिसका मन्दपना प्रकट हो रहा है और जो गंगा नदीकी तरगोंको बार-वार हिला रहा 
पा पक म सज 2 

१ त्तीरखतेंपु + २ प्रसारितो भत्वा सुवातिनयेनाधो गलदुगलो यास्रा ता । ३ सखीनाम । 

४ चीचिवाहुना ल०। ५ गंगाम। ६ प्राप्तत। ७ सैकतनितम्ब | 



पड्विज्ञतितस॑ परे १७ 

शादू छविक्रीडितवृत्तम 

तामाक्रान्तहरिन्मुखां कृतरजोधूति जगस्पाचनी - 
मासेध्यां हिजकुब्जररविरत संतापविच्छेविनीम । 

जनी. कीर्तिमिवाततामपसलां.. शब्बज्नानन्दिनी 
निध्यायन विद्युधापगां निधिपतिः प्रीति परामासदत् ॥३७०॥ 

श्तयापं भगवजिनसेना वायग्रणीते त्रिपश्लिक्षएमहापुराणसंग्रहे भरतराज- 
दिखिजग़्ोद्योगवर्णव॑ नाम पडजिंशतितम पर्व ॥२३॥ 

ख्नश्ज्जडजिजी खिलजी डॉडी + जी ली जज जी की लिजीजी जी जज ली जि विजन जज जज जज जी जी जी जल जल जज ऊी ली जी ली जी हज सी न्फीजी नी नी ली जीजी ल् जी ली जीजी ली ० +े 

है ऐसा वहाँका वायु रानियोके मार्गके परिश्रमकों हरण कर रहा था ।। १४९ | वह गंगा 
ठीक जिनेन्द्रदेवकी कीतिके समान थी क्योकि जिस प्रकार जिनेन्द्र देवकी कीतिने समस्त दिशाओं- 
को व्याप्त किया है उसी प्रकार गगा नदीने भी पूर्व दिशाको व्याप्त किया था, जिनेन्द्र भगवान्- 
की कीतिने जिस प्रकार रज अर्थात् पापोंका नाथ किया है उसी प्रकार गंगा नदीने भी रज 
अर्थात् धूलिका नाश किया था, जिनेन्द्र भगवान्की कोर्ति जिस प्रकार जगत्को पवित्र करती 
है उसी प्रकार गंगा नदी भी जगत्को पवित्र करती है, जिनेन्द्र भगवान्की कीर्ति जिस प्रकार 

द्विज कुंजर अर्थात् श्रेष्ठ ब्राह्मण क्षत्रिय और वेश्योके द्वारा सेवित है उसी प्रकार गंगा नदी 
भी ह्विज कुंजर अर्थात् पक्षियों और हाभियोके द्वारा सेवित है, जिनेन्द्र भगवान्की कीति जिस 
प्रकार निरन्तर संसार-अ्रमण-जन्य सन््तापको दूर करती हैं उसी प्रकार गगा नदी भी सूर्यकी 
किरणोसे उत्पन्न सन््तापको नष्ट करती थी और जिनेन्द्र भगवानकी कीति जिस प्रकार विस्तृत, 
निर्मल और सदा लोगोंको आनन्द देनेवाली है उसी प्रकार वह गगा नदी भी विस्तृत, निर्मल 
तथा सदा लोगोंको आनन्द देती थी । इस प्रकार उस गगा नदीको देखते हुए निधियोके स्वामी 
भरत महाराज परम प्रीतिको प्राप्त हुए थे ॥ १५०॥ 

इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यश्रणीत त्रिपष्टिकक्षण महापुराणसग्रहके 

> हिन्दी-भाषानुवादम भरतराजकी दिग्विजयके उद्योगकों वर्णन 

करनेवाला छत्बीसवाँ पर्व पूर्ण हुआ । 

डे 

अल व कक कक रन हम 

१ दिदुमुखामू। २ रजोनाशनम् । ३ पक्षिगज  विप्रादिमुख्येश्त । ४ अवलोकयन् । 
डरे 



सप्तविंशतितमं पचचे 

अथ व्यापार्यामास इशं तत्रा बिश्यां पतिः। प्रसब्ेः सलिले: पाग्यं वितरन्म्थासिवात्मन: ॥१॥ 

व्यापारितदश तत्र प्रभमालोक्य सारथिः। प्राप्तावसरमित्यूचे चचइचेतोअसुरज्जनम् ॥२॥ 

इयमाह्वादिताशेपभुवना देवनिस्नगा । रजो विधुन्तती साति भारतीव स्व्रगझुवः ॥३॥ 

पुनातीयं हिमाहिं व सागर॑ च महानदी । प्रसूता च॒ प्रवेशे च गम्भीरा निमलाजया ॥४॥ 

इसा बनगजा: प्राप्य निर्बान्त्येते मदव्च्युतः । भुनीन््द्रा इव सह्दियां गस्मीरां तापविच्छिदम् ॥४५॥ 

इतः पित्रन्ति बन्येसाः पयोउस्थाः कृतनिःस्वनाः । इतो सी पुरयन्त्यन्ों सुक्तासाराः शरद्धना: ॥६॥ 

अस्याः प्रवाहमस्मोधिधते गास्मीयेयोगतः । जसोंढ विजयाधन तुडलोनाप्यचलात्मना ॥७॥ 

अस्याः पय्रप्रवाहेण नूनमब्धिविंतृड म्रेत्। क्षारेण पथ्रसा स्वेन दह्ममानान्तराणयः ॥4॥ 

पद्महदाद्िमवतः प्रसन्नादिव मानसात। प्रधूता पत्रथे एथ्च्यां झुद्धजन्मा हि. पूज्यत ॥ढा 

ब्योमापगामिमां प्राहुर्वियत्तः पतितां क्षितों । गइगादेवीगर् विप्वगाप्छाब्य स्वजलूप्लब: ॥१०॥ 
आफ जज और 
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अथानस्तर वहाँपर जो स्वच्छ जलसे अपने लिए ( भरतके लिए ) पादोदक प्रदान 

करती हुई-सी जान पडती थी ऐसी गंगा नदीपर महाराज भरतने अपनी दृष्टि डाली ॥ १ ॥ 
उस समय सारथिने महाराज भरतको गंगापर दुष्टि डाले हुए देखकर चित्तको प्रसन्न करनेवाले 

निम्नलिखित समयानुकूल वचन कहे ॥ २॥ हैं महाराज ! यह गगा नदी ठीक ऋषभदेव 

भगवान्की वाणीके समान जान पडती है, क्योकि जिस प्रकार ऋपभदेव भगवान्की वाणी 
समस्त संसारको आनन्दित करती है उसी प्रकार यह गंगा नदी भी समस्त लोककों आनन्दित 
करती है और ऋपभदेव भगवान्की वाणी जिस प्रकार रज अर्थात् पापोको नष्ट करनेवाली 
है उसी प्रकार यह गगा नदी भी रज अर्थात् धूलिको नष्ट कर रही है ॥ ३ ॥ गम्भीर तथा 
निर्मल जलसे भरी हुई यह गगा नदी उत्पत्तिक समय तो हिमवान् पर्वतकों पवित्र करती है 
और प्रवेश करते समय समुद्रको पवित्र करती है ॥| ४ ॥ जिस प्रकार गम्भीर और सन्तापकों 
नष्ट करनेवाली सहिद्या ( सम्यग्ज्ञान ) को पाकर बढे-बडे मुनि लोग मद अर्थात् अहंकार छोड- 
कर मुक्त हो जाते है उसी प्रकार ये जगछी हाथी भी इस गम्भीर तथा सन्तापको नष्ट करनेवाली 
गंगा तदीकी पाकर मद अर्थात् गण्डस्थलसे झरनेवाले तोयविशेषकों छोड़कर गान्त हो जाते 
हू | ५ ॥ इधर ये वनके हाथी शब्द करते हुए इसका पानी पी रहे हैं और इधर जलकी वबष्टि 
करते हुए ये णरदूऋतुके मेघ इसे भर रहे है ॥ ६ ॥ अत्यन्त ऊँचा और सदा निरचल रहनेवाला 
विजयाधे पर्वत भी जिसे धारण नही कर सका है ऐसे इसके प्रवाहको गम्भीर होनेसे समुद्र 
सदा धारण करता रहता है ॥ ७ ॥ सम्भव है कि अपने खारे जलसे जिसका अन्त करण निरन्तर 
जलता रहता है ऐसा समुद्र इस गगा नदीके जलके प्रवाहसे अवद्य ही प्यासरहित हो जायेगा 
॥ ८ ॥ यह गंगा प्रसन्न मनके समान निर्मल हिमवान् पव॑तके पद्म नामक सरोवरसे निकल- 
कर पृथ्चिवीपर प्रसिद्ध हुई है सों ठीक ही है क्योकि जिसका जन्म जुद्ध होता है वः पुज्य होता 
ही है ॥५॥ यह गंगा अपने जलके प्रवाहसे गंगादेवीके घरको चारों ओरसे भिगोकर आकाण- 

१ गद्भायाम । २ उत्पत्तिस्थाने । ३ सुखिनों भवन्ति मुकताइच । ४ मदच्यतः ल० | 
५ परमागमहुपाम् । ६ सोदुमशक्यम् । दत्तमणक्ग्रमित्यर्थ, | ७ वियत' छ०, इ०, द० | 



कोड हि [] हु 

सप्रावश्वातितम पर ५६ 

विभर्ति हिमवानेनां शगाइकरनिमलाम् । आ सिन्धोः अरुृतां कतिमिव सवा छोकपावनीस ॥ ११॥ 
बनराजीद्येनेयं विभाति तटवर्तिना | वाससोरिव युग्मेन विनीलेन कृतश्चिया ॥१२॥ 

स्वतठाश्नयिणीं घत्ते हंसमारां कलस्वनांम्। काश्चीमिवेयमम्सोजरजःपिक्षरविग्रहाम् ॥ १३॥ 

नदीसखीरियं स्वच्छ सणारलूगरकलासलाः । संविमर्ति स्वसाध्व त्य सख्य ब्छाध्यं हि ताइमम् ॥१४॥ 

राजहंसैरियं  सेव्या लक्ष्मीरिव विभाति ते। तन््वती जगतः प्रतिमलड्डयसहिमा परेः ॥$७॥ 

बनवेर्द(मियं धत्ते समुत्तडगां हिरण्मयीम् । आज्ञामसिच तवालूड्यां नमोमागविरछूडधिनीम् ॥१%॥ 
इतः प्रसीद देवेसां शरब्लक्ष्म विकोकय । वनराजिपु संख्ठां सरित्सु सरसीपषु च ॥१७॥ 

इमे सप्तच्छदाः पोष्पं विकिरन्ति रजो$सितः | पट्वासमिवामोद्संचासितहरिन्मुखम् ॥१८॥ 
वाणें: कुसुमवाणस्य बाणेरिव विकासिमिः । हियते कामिनां चेतो रस्यं हारि न कस्य वा ॥१९॥ 
विकसन्ति सरोजानि सरस्सु समसुत्पले: । दिकासिकोचनानीव बदनानि शरच्छियः ॥२०॥ 
पड-कजेपु विलीयन्ते अमर। गन्धलोलुपाः | कामिनीमुखपद्मेपु कामुका इव काहछाः  ॥२१॥ 
मनोजशरपुढखाव्जः पश्चेमंछुकरा इसे । विचरन्त्यब्जिनीपण्ड _ मकरन्दरसोत्सुकाः ॥२२॥ 

से अर्थात् हिमवान् पव॑तके ऊपरसे पृथिवीपर पड़ी है इसलिए इसे आकाशगगा भी कहते 

हैं ॥ १० ॥ जो चन्द्रमाकी किरणोके समान निमंल है, समुद्र तक फैली हुई हैं और लोकको 
पवित्र करनेवाली है ऐसी इस गगाको यह हिमवान् अपनी कीतिके समान धारण करता है 

॥११॥ यह गंगा अपने तटवर्ती दोनो ओरके वनोसे ऐसी सुशोभित हो रही है मानो इसने 
नीले रंगके दो वस्त्र ही धारण कर रखे हो ॥१२॥ कमलछोके परागसे'जिनका शरीर पीछा- 
पीला हो गया है और जो मनोहर शब्द कर रही है ऐप्ती हसोकी पक्तियोको यह नदी इस प्रकार 
धारण करती है मानों मन्द-मन्द शब्द करती हुई सुवर्णमय करवनी ही धारेण किये हो ॥१३॥ 
यह नदो स्वच्छ मृणालके टुकडोके समान निर्मल अन्य सखी स्वरूप सहायक नदियोको अपने- 
में मिलाकर धारण करती है सो ठीक ही है क्योकि ऐसे पुरुषोकी मित्रता ही प्रशंपतीय कहलाती 
है ॥१४॥ अनेक राजहंस ( पक्षमे बडे-बड़े राजा ) जिसकी-सेवा करते है, जो ससारको प्रेमी 
उत्पन्न करनेवाली है, और -जिसकी महिमा भी कोई उल्लंघन नहीं कर सकता ऐसी यह 

गगा आपकी राजलक्ष्मीके समान सुशोभित हो रही है ॥१५॥ जो अत्यन्त ऊँची है, सोनेकी 
बनी हुई है, आकाण-मार्गको उल्लघन करनेवाली है और आपकी क्षाज्ञाके समान जिसका कोई 

उल्लंघन नही कर सकता ऐसी वनवेदिकाको यहु गगा नदी धारण कर रही है ॥ १६ ॥ है 

देव, प्रसन्न होइए और इधर वनपक्तियो, नदियो और तालाबोमे स्थान जमाये हुई गरदऋतु- 
की इस शोभाको निहारिए॥ १७ ॥ ये सप्तपर्ण जातिके वृक्ष अपनी सुगन्धिसि समस्त दिशाओ- 

को सुगन्धित करनेवाले सुगन्धिचूर्णेक समान फूलोकी परागको चारो ओर विखेर रहे है ॥१८॥ 

इधर कामदेवके बाणोके समान फूले हुए बाण जातिके वृक्षो-द्वारा कामी मनुष्योका चित्त अपहृत्त 
किया जा रहा है सो ठीक ही है क्योकि रमणीय वस्तु क्या अपहृत नहीं करती ? अथवा किसे 

मनोहर नहीं जान पड़ती ? ॥॥ १९ ॥ इधर तालाबोमे नील कमलोके साथ-साथ साधारण 
कमल भी विकसित हो रहे है और जो ऐसे जान पडते है मानो जिनमे नेत्र विकसित हो रहे है 
ऐसे शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके मुख ही हो ॥१०॥ इधर ये कुछ-कुछ अव्यक्त गब्द करते हुए सुगन्ध- 
के छोभी अमर कमलोमे उस प्रकार निलीन हो रहे हैँ जिस प्रकार कि चाटुकारी करते हुए.कामी 

जन स्त्रियोके मुखरूपी कमलोमें निलीन--आसकत होते हैं ॥| २१ ॥ जो मकरन्द रसका पान - 

१ विभत्ति ल० | २ घृतश्चिया ल०, द०, इ०। ई स्वच्छमृणाल-ल० । ४ तादुूआाम् ल०। ५ पक्षे राजश्रेष्ट । - 
६ प्रस्रिद्धाम | ७ झिण्टिभि । ८ अपहृतम् । ९ आग्लिप्यन्ति । निलीयन्ते ल० | १० अस्फुटवचना । 



२० आदिपुराणम 

रूपिता ' कम्जकरि्जररैरामान्थ्येत मबुब्मता: । सुतर्णकपिगेरदगाः कामारनेरित्र सुमुंरा: ॥२३॥ 

स्थलेपु स्थछपश्षिन्यों विकसन्त्यज्वकासति । भरब्द्धियो जिगीपन्त्या दृष्यशार। इनोस्थिताः ॥२४॥ 

स्थलाबव्जद्याककिनी हंसी सरश्यव्जरजरतते । संहत्य पक्षविक्षेप॑ विश्वन्तीयं निमज्जति ॥२७॥ 

हंसोइय निज्रशावाय चज्च्बीदश्त्य लसह्िसम । पीथबुदन्या ददात्यरम शशाउ्करकामरूस ॥२६॥ 

कृतयत्ना: प्लब्रन्तेड्मी राजहंसा; सरोज । सरोजिनीरजा/कोण घृतपक्षा: गन; शनः ॥रणा॥। , 

चक्रताकी सरस्तीरे तरहुसे स्थशियाससस् । अपब्यन करुणं रोति चक्राह: साश्ुदोचनः ॥२८७ 

अश्येति वरटाशडकी धातंराष्ट्र: कृतस्थनस्र । सरस्तरहगश्ञआाइगी कोक्रकान्तामनिच्छतीस् ॥२६॥ 

अनुगडगातद माति साप्तपर्णमिदं वनस्। सुमनोरंणुभिव्योस्नि त्रितानश्चियमादघत् ॥३०॥ 

मन्दाकिनीतरड गोस्थपवनो5ध्व श्रमं हरनू । शने; सुएशति नोहडड्ूगानि रोधीवनविधननः ॥३१॥ 

आतिथ्यमिंव नस्तन्चन् हृतगज्ञाम्बुश्ीकर: । अभ्येति पवमानो5्यं वनवीश्रोजिवनयन ॥शेर॥ , 

अगोष्पदुमिद | देध देचैरध्युपितं चनस्। छतारुग्रविभात्यन्तः . कुसुमप्रस्तरान्चितेः ॥३३॥ 
सलच्लीजी 

करनेके लिए उत्कण्ठित हो रहे है ऐसे ये भ्रमर कामठेवके बाणोकी मूठके समान आभावा्े 
अपने पख्ोसे कमलिनियोंके समूहमे जहाँ-तहाँ विचरण कर रहे है, घूम रहे है ॥| २२ ॥ जिनके 

अंगोपाग कमलकी केगरसे रूषित होनेके कारण सुवर्णके समान पीछे-पीले हो गये ह ऐसे ये 
अ्रमर कामरूपी अग्निके स्फुलिज्रोके समान जान पडते है ॥| २३ ॥ जगह-जगह पृथिवीपर 
फूले हुए स्थल-कमलिनियोके पेड ऐसे सुओभित हो रहे थे मानो सबको जीतनेकी इच्छा करने- 
वाली शरदऋतुरूपी लक्ष्मीके खड़े हुए कपड़ेके त्तम्वू ही हो ॥॥ २४ ॥ जो कमलछोकी परागसे 

व्याप्त हो रहा है ऐसे सरोवरमें कमछको स्थलकमऊर समझती हुई यह हसी पखोके विल्लेपको 
रोककर अर्थात् पंख हिलाये विना ही प्रवेश करती है और पानीमे डूब जाती है ॥| २५ ॥| यह 
हंस चन्द्रमाकी किरणोके समान कोमल और देदीप्यमान मृणालको अपनी चोचसे उठाकर 
और क्षीरसहित मकखनतके समान कोई पदार्थ समझकर अपने वच्चेके लिए दे रहा है ॥। २६ ॥ 
कमलिनीके परागसे भरे हुए तालाबके जलमे ये हस धीरे-धीरे पत्र हिलाते हुए बडे प्रयत्नसे 

तेर रहे है ॥ २७ ॥ ताछाबके तीरपर तरगोसे तिरोहित हुई चकवीको नही देखता हुआ यह 
हस आँखोमें ऑसू भरकर बडी करुणाके साथ रो रहा है ॥ २८ ॥ सम्भोगकी इच्छा करनेवाला 

यह शब्द करता हुआ हस, तालाबकी तरगोसे जिसका गरीर सफेद हो गया है ऐसी चकदबी- 
के सम्मुख जा रहा है जब कि वह चकवी इस हंसकी इच्छा नही कर रही है ॥॥२९॥ गगा नदो- 
के किनारे-किनारे यह सप्तपर्ण जातिके वृक्षोका वतन ऐसा सुशोभित हो रहा है मानो अपने 
फूलोकी परागसे आकाशमे चँदोवाकी शोभा ही धारण कर रहा हो ॥ ३० 0 मार्गकी थकावट- 
को दूर करता हुआ और कितारेके वनोको हिलाता हुआ यह गगाकी लहरोसे उठा हुआ पवन 
हम लोगोके शरीरको धीरे-धीरे स्पर्श कर रहा है ॥३१॥ वनकी पंक्तियोको हिलाता हुआ यह 
वायु ग्रहण की हुई गंगाके जलूकी वूँदोसे ऐसा जान पड़ता है मानो हम लोगोंका अतिथि-सत्कार 

करता हुआ ही आ रहा हो ७३२५ हे देव, जो गायोके संचारसे रहित है अर्थात् अत्यन्त दुर्गम 
१ आच्छादित. । २ कनकवतू पिडगले । ३ विस्फल्लिडंगा । ४ पटकुटय । दृष्ये वस्त्रे च॑ 
दगुहूँ । ५ सक्षीरनवनीतवुद्ध्या । ६ कृतयत्व ल०, द०, इ०, अ०, पृ०, स०,)। ७ स्तनिताम 

आच्छादिताम् । ८ आलछोवयनू । ५ हसकान्तेति जडकावान् | "चरटा हसकान्ता स्यात बरटा वरलापि 
च॒ इति वैजयन्ती । १० सितेतरचज्चुचरणवान् हस । राजहसास्तु ते चम्चुब्चर्ण लोहिते- सिता । 
मलिनेर्मल्लिकाक्षास्तर्थार्तराप्ट्रा सितेतरे ” इत्यभिधानात । ११ कृतस्वन॒ द०, ब०, ल० । कृतस्वनाम् अ० । १९ अस्माकम्। १३ तटवन । १४ अतिथित्रमू । १५ शीकरे छ०, प०, इ०। १६ अभिमखमाग- 
च्छति। १७ प्रमाणरहितम् । प्रवेष्टुमशक्य वा! १८ विभास्पेत्त ०, लछ०, द०। १९ ९ शयन । 
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सप्तविज्ञतितमं पचर । २१ 

मन्दारवनदीथीनां सान्द्रच्छायाः समाश्रिता:। चन्द्रकान्तणिल्ास्व्रेते रंस्म्यन्त नमः्पदः ॥३४॥ 

अहो तट्वनस्थास्थ रामणीयकमदुतम् ॥ अवधृतनिजावासा “रिसिसन्तेअन्न यत्सुरा: ॥३०॥ 

मनोमवनिवेशस्य रुध्मीस्त्र वित्तन्यते । सुरठम्पतिमिः स्वेस्सारूघरतिविश्रमेः ॥३६॥ 

इयं निधुवनासक्ता: सुरखीरतिकोमझाः । हसतीव तरडगोत्थेः शीकररसरापगा ॥४७॥ 

इतः किन्नरसंगीवमितः सिद्दोपद्रीणितम् । इतों त्रिद्याधरीनृत्तमि तस्तदंगतिविश्रसमः ॥३८॥ 

चृत्तमप्सरसां पच्यन् श॒ण्बस्तदगीतनिःरवनम् । वाजिचबत्रोध्यमुद्मीवः समसास्ते रब॒कान्तया ॥३५॥ 
निष्पर्यायं वनेअमुप्मिनृतुदर्गों विवर्धत | परस्परमिव दउस्ट्सुत्युकाथितमानसः ॥४०॥ 
अग्नोकतरुरत्रायं तनुते पुष्पमन्जरीम् । लाक्षारक्तेः खगखस््रीणां चरणरमिताडितः ॥४१॥ 

पुंस्कीकिंलकलालापमुखरीक्ृतदिद सुखः । चुतोथ्यं सब्जरीधर्त मदनस्यपेव तीरिकाः ॥४२॥ 

चस्पका विकसन्तोउत्र  कुसुमर्ता वितन्व॒ति । प्रदीपानिव पृष्पाघान् दधतीस सनोभुषः ॥७२॥। 

सहकारेप्वमी भत्ता-विरुचन्ति  सधुच्चताः । बिजिगीपोरनइगस्य काहछा इव पूरिता३ ॥४७४॥ 

कोकिलानकनिःस्वानैरलिज्यारवजम्मितः ।  अभिषेणयतीवान्र मनोभूडऊईवनत्रयस् ॥४५॥ 
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है और जो देवोके द्वारा अधिष्ठित है अर्थात् जहाँ देव लोग आकर क्रीड़ा करते है ऐसा यह 
वन फूलोके विछौनोसे सुणोभित इन लतागृहोसे अतिशय सुणोभित हो रहा है ॥ ३३ ॥ 
इधर मन्दार वृक्षोकी वन-पक्तियोंकी घनी छायामे बैठे हुए ये देव लोग चन्द्रकान्त मणियोकी 

शिलापर वार-बार क्रीडा कर रहे है ॥३४॥ अहा, इस किनारेके वनकी सुन्दरता कैसी आइचर्य- 
जनक है कि देवे छोग भी अपने-अपने निवासस्थान छोड़कर यहाँ क्रीड़ा करते हैं ॥| ३५ ॥ 

जिन्होंने अपनी इच्छानुसार रति-क्रीड़ा प्रारम्भ की है ऐसे देव-देवागनाओके द्वारा यहाँ काम- 

देवके घरकी ज्ञोभा वबढायी जा रही है। भावार्थ - देव-देवांगनाओंकी स्वच्छन्द रतिक्रीड़ाको 

देखकर मालूम होता है कि मानो यह कामदेवके रहनेका घर ही हो ॥| ३६ ॥ यह गगा अपनी 
तरंगोसे उठी हुई जलकी बूँदोसे ऐसी जान पडती है मानो सम्भोग करनेमे असमर्थ होकर दीनता- 
भरे अस्पष्ट शब्द करनेवाली देवागनाओकी हँसी ही कर रही हो ॥३७॥ इधर किन्नरोका संगीत 
हो रहा है, इधर सिद्ध छोग वीणा वजा रहे है, इधर विद्याधरियाँ नृत्य कर रही हैं और 
इधर कुछ विद्याधरियाँ विलासपुूर्वक टहल रही हैं ॥३८॥ इधर यह किन्नर अपनी कान््ता- 
के साथ-साथ अप्सराओका नृत्य देखता हुआ, और उनके संगीत शब्दोको सुनता हुआ सुखसे 
गला ऊंचा कर बेठा है ३५ ॥ परस्परमें एक-दूसरेको द्रेखनेके लिए जिसका मन उत्कण्ठित 
हो रहा है ऐसा ऋतुओका समूह इस वनमें एक साथ इकट्ठा होता हुआ बढ रहा है ॥| ४० ॥ 
लाखसे रगे हुए विद्यावरियोके चरणोसे ताडित हुआ यह अश्ोक वृक्ष इस वनमें पृष्प-मंजरियो- 
को धारण कर रहा है ॥| ४१ ॥ कोकिलोके आलापसे जिसने समस्त दिशाओको वाचालित 
कर दिया है ऐसा यह आम्रवृक्ष कामदेवकी आँखोकी पुतलियोके समान पुष्प-मजरियोकों धारण 
कर रहा है ॥४२॥ वसन्तकऋतुकें फेलनेपर इस वनमें जो चम्पक जातिके वृक्ष विकसित हो रहे 
है और फूलोके समूह धारण कर रहे है वे ऐसे जान पडते है मानो कामदेवके दीपक ही धारण 
कर रहे हो ॥ ४३ ॥ इधर ये मदोन््मत्त भ्रमर आम्र वृक्षोपर ऐसा शब्द कर रहे है मानों 
सबकी जीतनेकी इच्छा करनेवाले कामदेवरूपी राजाके वाजे ही बज रहे हो ॥४४॥ कोयलो- 

१ अवज्ञात। २ रन्तुमिच्छन्ति। ३ यस्मात् कारणातृ। ४ शकक्ता' ल०, इ०। ५ रतिकाहछा 
ल०, द०, इ० | ६ नृत्यमु अ०, इ०। ७ युगपत् । निष्पर्यायो प०, ल०, द० स०। ८ पुस्कोकि- 
लानामाठाव रू०। ९ वबाणा | तारका: ल० । १० विकमन्त्यत्र ल०, द०, इ०, अ०, प०, स०। 
११ वमन्तकाले । १२ दिस्तते सति। अविवक्षितकर्मकोपकर्सक इत्यकर्मकत्वमनत्र | १३ दबतोडइमी ल० 
द०, 5०, अ०, प०, स० । १४ व्वनन्ति | १५ सेनया अभियात्ति । णिजूबहुल कृबादिप णिजू । 



श् आइिपुराणम् 
ना 

निच्चलः सहकारेण विक्रसन्नत्र साधवीम । तनोति रक्ष्मीमश्नूणामहों प्रावट्रिया समस् ॥४६॥ 

मा धवीस्तवकेप्चन्न माधवोड्य विजुम्भते । वनरुध्ष्मीप्रहासस्यथ छीछां तन्वत्सु विश्वत: ॥४७॥ 

घासन्थों विकसन्त्येता वसनन््ततुस्मितश्रियम् | तन्व्रानाः कुसुमामोदेराकुलीक्ृतपदपद्राः ॥४4॥ 

मल्लिकाविततामोद बिंलोलीकृतपटपदः । पाठपेपु पद 'धत्ते झचिः पुप्पछचिस्मितः ॥४६॥ 

कटठस्बामोदसुरमिः केतकीभूलिघूसरः । तापात्यथानिलों देव नित्यमन्न विजुम्नते ॥७०॥ 

माथन्ति कोकिला: गइवत् सममत्र शिखण्डिमिः । कछहंसीकलररवानेः संमुछित विक्ृजिताः ॥७१॥ 

कूजन्ति कोकिला मत्ताः केक्रायन्ते' कापिनः । उभयस्यास्थ वर्गेस्थ हंसाः प्रत्यालपन्त्यसी ॥५२॥ 

इतोअ्मी किन्नरीगीतमनुकृजन्ति पटपदाः । सिद्धोपबीणितान्येपु निहनुतेडन्यभ्वतस्वनः ॥५३॥ 

जितनपुरभंकारमिंतो हंसविकृजितम् । इतठ्च खेचरीनृत्यमनुनृत्यच्छिखावलूम्! ॥०४॥ 

इतइच सकतोत्सज्े सुप्तान् हंसान् सशावकान्। प्रातः प्रवोधयत्युथनू खेचरीनूपुरास्चः ॥५०॥ 

इतउच रचितानव्पपुष्पतव्पमनोहरा' । चन्द्रकान्तशिलागर्भा सुरमग्या रूतारूयाः: ॥८ढे॥ 
जी जल डट 

के मधरणव्दरूपी नगाडो और भ्रमरोकी गुजार रूप प्रत्यंचाकी टकारध्वनिसे यहाँ ऐसा 
मालूम होता है मानो कामदेव तीनों छोकोंको जीतनेके लिए सेनासहित चढाई ही कर रहा हो 

॥ ४५ ॥ अहा, कैसा आश्चर्य है कि आम्रवृक्षेक साथ-साथ फूलता हुआ यह निचुल जातिका 

वृक्ष इस बनमे वर्षाऋतुकी शोभाके साथ-साथ वसन्तऋतुकी भारी शोभा वढा रहा है ॥४६॥ 
इधर इस वनमे चारो ओरसे वन-लक्ष्मीके उत्कृष्ट हास्यकी शोभा बढानेवाले माधवीलता- 

के गुच्छोपर आज वसन््त वडी वृद्धिको प्राप्त हो रहा है ॥॥ ४७ ॥ जो अपने विकाससे वसन्त- 
ऋतुके हास्यकी गोभा वढा रही है और जो फूछोकी सुगन्धिसे भअ्रमरोकों व्याकुल कर रही 
हैं ऐसी ये वसन््तमे विकसित होनेवाली माधवीलताएँ विकसित हो रही है - फूल रही है 

॥४८॥ जिसने मालछतीकी फैली हुई सुगन्धिसे भ्रमरोको चंचल कर दिया है और फूल ही जिसका 

पवित्र हास्य है ऐसा यह ग्रीष्मऋतु वृक्षोपर पैर रख रहा है--अपना स्थान जमा रहा है ॥४०॥ 

हे देव, कदम्ब पुष्पोको सुगन्धिसे सुगन्धित तथा केतकीकी धृलिसे धूसर हुआ यह वर्षाऋतु- 
का वायु इस वनमें सदा बहता रहता है ॥५०॥ इस वनमे मयूरोके साथ-साथ कोयलरू सदा 
उनन््मत्त रहते है और कलरू-हसियो ( वदकों ) के मनोहर शब्दोके साथ अपना शब्द मिलाकर 

बोलते हैं ॥५१॥ इधर उन्मत्त कोकिलाएँ कुह कुह्ठ कर रही है, मयूर केका वाणी कर रहे है 
और ये हंस इन दोनोके गब्दोंकी प्रतिध्वनि कर रहे है | ५२ ॥ इधर ये भ्रमर किन्नरियोके 

द्वारा गाये हुए गीतोका अनुकरण कर रहे हैं और इधर यह कोयल सिद्धोंके द्वारा बजायी हुई 
वीणाके अव्दोको छिपा रहा है ॥ ५३ ॥ इचर नूपुरोकी झंकारको जीतता हुआ हंसोका शब्द 
हो रहा हैं, और इधर जिसका अनुकरण कर मयूर नाच रहे है ऐसा विद्याधरियोका नृत्य हो रहा 

है ॥ ५४ ॥ इधर वालूके टीलोकी गोदमे अपने वच्चोसहित लोये हुए हसोको प्रात कालके 
समय यह विद्याधरियोके नूपुरोका ऊँचा गव्द जगा रहा है ॥ ५५ ॥ इधर जो बहुत-से फूलोसे ह 
वनाया हुईं शय्याजोसे मनोहर जान पडते है, जिनके मध्यमें चन्द्रकान्त मणिकी शिल्याएँ पडी 
१ हिज्जुद । “निचुलो हिज्जुलोअ्म्बुज' इत्यभिधानातू। २ वसन्ते भवाम्। अलिमुत्त पुण्डक 
स्थाद वामन्ती मात्रवों छत्ता' इत्यभिवानात। एवसानि पणग्डदेशें वसन््तकाले बाहुलेगन जायमानस्य नामानि । 
३ वासन्तोगुच्छकेपु॥ 'स्पाद गुच्छकम्तु स्तवक ” इत्यभिधानात् । ४ ग्रोष्म । ५ पुृष्पाण्येव शुचिरिमतं 
सस्थ से । ६ ईपतूपाण्दु । “ईपत्वाण्दुस्तु धूसर/ इत्यभिवानात् । ७ वर्षाकालबायु । ८ मिश्रित । 
पक * कक्रा कुवन्ति। १० प्रत्युत्तर कुर्वेन्ति।. ११ अपलाप कुरुते । ६९ अआनुगत ततानू शिखावलो यस्प । १३-त्यच्चे पं०। 

>> 3 अल सलजा> नीली जीज नी नली डॉ जी लॉ जी जी नी जीजा नजीन्ी लैला >न्जीडजजीडजोजड हज जीन ४>ड जी डी ० डीजल 



सप्तबिशतितमं पव २३ 

इतीद॑ चनमत्यन्तरमणीयग्रः परिच्छदेः । स्त्रगोद्यानग्ता प्रीति जनग्रेत् स्वः्सदा सदा ॥७५७॥ 
बहिस्तट्वनादेतद् दृश्यते कानन॑ महत् । नानादुमरूतायुल्मबीरुद्मिरतिदुर्गमम ॥५८॥ 
इृष्टीनामप्यगर य्रे5स्सिन् वने झगकद॒स्वकस् | नानाजातीयमुद्भ्न्तं सैन््यक्षोमात् प्रधावति ॥०३॥ 
इृदमस्मदबलक्षोभादुत्वस्तसूगसंकुलम् । चनसाकुछितश्राणमिवाभात्यन्धकारितस् ॥६०॥ 
गजयूथमितः कच्छादन््धकारमिवासितः | विहिछष्ट / बलसओमादपसपत्यतिहतम् ॥६१॥ 

शनेः प्रयाति संजिन्नन” दिशः प्रोत्लिप्तएुप्करः । स महाहिरेवाद्वीन्द्रों मद्रोई्य गजयूथप, ॥६२॥ 
महाहिस्यमायाम॑ मिसान इवब भूरुहास्। इवसन्नायच्छते” कच्छाद*वॉक्रितणरीरकः ॥ ६ 

“शयुपोता निकुम्जेपु' पुज्जीभूता वसन्त्यमी । वनस्यवान्त्रसंतानाइचम क्षो माहिनिःसता" ॥६७॥ 
अयमेकचरः पोन्रसझ्ुत्खातान्तिकस्थलः । रुणद्धि वर्त्म सन्यस्थ वराहस्तीत्ररोपण: ॥६७॥ 
सैनिकैरयमारुद्ध: पापाणलकुटादिमि. । व्याकुछीकुरुते. सैन्य गण्डो'  गण्ड' इच स्फुटम ॥5६॥ 
प्राणा इव बनादस्माद विनिष्क्रामन्ति सन््तताः। सिंहा बहुदवज्वाला धुन्वाना केसरच्छटा, ॥६७॥ 
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हुई है और जो देवोके उपभोग करने योग्य है ऐसे लतागृह बने हुए है ॥५६॥ इस प्रकार यह वन 
अत्यन्त रमणीय सामग्रीसे देवोके सदा नन््दन वनको प्रीतिको उत्पन्न करता रहता है ।॥ ५७ ॥ 

इधर किनारेके वनके बाहर भी एक बड़ा भारी वन दिखाई दे रहा है जो कि अनेक 
प्रकारके वृक्षों, लत्ताओ, छोटे-छोटे पौधों और झाड़ियोसे अत्यन्त दुर्ग है।। ५८ ॥ जिसमें 

दृष्टि भी नही जा सकती ऐसे इस वनमे सेनाके क्षोभसे घवडाया हुआ यह अनेक जातिके मृगो- 
का समृह बड़े जोरसे दौडा जा रहा है ॥५५९॥ जो हमारी सेनाके क्षोभसे भयभीत हुए हरिणो- 
से व्याप्त है तथा जिसमे जीवोके प्राण आकुल हो रहे है ऐसा यह वन अन्धकारसे व्याप्त हुए- 

के समान जान पड़ता है ॥ ६० ॥ इधर सेनाके क्षोभसे अलग-अछूग हुआ यह हाथियोका 
कुण्ड गगा किनारेके जलवाले प्रदेशसे अन्धकारके समान चारो ओर बडे वेगसे भागा जा 
रहा है ॥ ६१ ॥ हाथियोके झुण्डकी रक्षा करनेवाला यह भद्र गणराज सूँड़को ऊँचा उठाता 
हुआ तथा दिज्ञाओंको सूघता हुआ धीरे-धीरे ऐसा जा रहा है मानो शेषनागसहित सुमेरु 
पर्वत ही जा रहा हो ॥ ६२ ॥ जिसने अपने गरीरके ऊध्वभागकों ऊंचा उठा रखा है ऐसा 
यह बड़ा भारी सर्प जलवाले प्रदेशसे साँस लेता हुआ इस प्रकार आ रहा है मानो वृक्षोकी 
लम्बाईको नापता हुआ ही आ रहा हो ॥६३॥ इधर इस लतागृहमें इकट्ठें हुए ये अजगरके बच्चे 
इस प्रकार श्वास ले रहे है मानो सेनाके क्षोभसे वतकी अँतड़ियोके समूह ही निकल आये हों 
॥६४॥ जो अकेला ही फिरा करता है, जिसने अपनी नाकसे समीपके स्थल खोद डाले है, और 
जो अत्यन्त क्रोधी है ऐसा यह शृकर सेनाका मार्ग रोक रहा है ॥६५॥ सेनाके लोगोने जिसे 
पत्थर लकड़ी आदिसे रोक रखा है ऐसा यह गण्ड अर्थात् छोटे पर्वतके समान दिखनेवाला गेडा 
हाथी स्पष्ट रूपसे सेनाकों व्याकुल कर रहा है ॥६६॥ जो दावानलकी ज्वालाके समान 
पीले और विस्तृत गरदनपर-के वालोके समूहोको हिला रहे है ऐसे ये सिह इस वनसे इस प्रकार 

१ नाकरिनामू। २ प्रतानिनीछताभि । “लता प्रतानिनी वोरुत् ग्रुत्मिन्युपलमित्यपि! इत्यभिमषानात् । 
३ बहुजलप्रदेशात् ५ 'जलप्रायमनप॑ स्यात् पुंसि कच्छस्तथाविध । इत्यभिधानातू । ४ विभवतम् । 

५ आध्राणयन । ६ प्रमिति कर्वन्निव । ७ दीर्घीमवति । यमुध्न' स्वेडज्ज चाजा / इत्यात्मनेपदी । -च्रागच्छते 

ल०, इ०। ८ अजगरशिशव । ९ निकुज्जेडस्मिनू ल०, द०, इ०। १० पुरीतत् । ११ एकाकी । 

१२ मुखाग्र । “मुखाग्रे क्रोहहलबों पोत्रम्' इत्यभिधानात् । योत्रप्पोहलक्रोडमुखे चऋद' इति सूत्रेण सिद्धि । 

१३ वेप्टिव.4 १४ आकुली-छ० । १५ खड़्गीमृग । १६ गण्डशैल इंव। १७ दवज्वालसद्णथा' । 



श्४ आदिपुराणस् 

गुग्गुल्नां वनादेष सहिषों घनकलुरः । निर्याति खत्युदंप्ट्राभविषाणाग्रातिसीपणः ॥६८॥ 

ललद्वालुधयो छोलजिह्ना व्यालोहित्तेक्षणा: | व्याछा बलूस्य संक्षोमममी नस्वन्त्यनाकुला: ॥६६॥ 

दारभः स॑ समुत्पत्य पतब्नत्तापितो5पि सन् । नेप छुश्सासिकां वेद चरण पृष्ठवर्तिसि: ॥७०॥ 

चमरोउय 'चमूरोधाद बिदुता ह्गुतमुत्पतन् | क्षोभ॑ तनोति सैन्यस्थ दर्पो रूपीव दुधरः ॥७१॥ 

दशगः शशजनज्नय देच सैनिकैरनलुड्डुतः' । भरणायेव भीतात्मा मभ्येसन्य निीयने ॥७२॥ 

सारबोड्य तनुच्छाआाकल्माषितवतः शनेः | प्रयाति आ्भमारेण शाखिनेव प्रहुप्यता ॥७३॥ 

दक्षिणेमंतया  विष्वग सिथावन्त्यपीक्षिता . ॥ प्रजानुपालन न्याय्यं तवाचे झुगप्रजा ॥७४॥ 

कछापी चहसारेण मन्दं मन्दं चजत्यसों। केशपाश श्रियं तन््वन् चनलूद्ष््यास्तन्रुहद; ॥७५॥ 

नेत्रावलीमिवातन्वन वनभूम्या: सचन्द्रकें: । कछापिनास्य सो विभात्यस्मिन् वनरथलठे ॥७६॥ 

संक्रीडतां. रथाड्ानां स्वनमाकर्णयन् सुहुः | हरिणानामिदं यूथं नापस्पंति वन््मनः ॥७७॥ 
न जज+ह नल ना अली ले ले 35 अटल खिल ली ल जल टी हनी “डीजे 5८ ाी कला # >आ गम न हे पी मे की अब म म्ज कि. ही गीली 

कल रहे है मानो उसके प्राण ही निकल रहे हो ॥६७॥ जो मेघके समान कवर वर्ण है, जिसके 

सीगका अग्रभाग यमराजकी दाढके समान है तथा जो अत्यन्त भयंकर है ऐसा यह भेसा इस 

गूगुलके वनसे बाहर निकल रहा है ॥६८॥ जिनकी पूँछ हिल रही है, जिद्मा चंचल हो रही 

है और नेत्र अत्यन्त लाल हो रहे है ऐसे ये सिह आदि क्रूर जीव स्वय व्याकुल न होकर ही सेना- 

का क्षोभ बढा रहे है ॥६०॥ यह अप्टापद आकाशमे उछछूकर यद्यपि पीठके वल गिरता है 

तथापि पीठपर रहनेवाले पेरोसे यह दु खका अनुभव नहीं करता। भावार्थ-अष्टापद नामका 
एक जगली जानवर होता है उसके पीठपर भी चार पाँव होते है। जब कभी वह आकाशमे 

छलाँग मारनेके बाद चित्त अर्थात् पोठके वलू गिरता है तो उसे कुछ भी कष्ट नही होता क्योकि « 

वह अपने पीठपर-के पैरोसे सँभलकर खडा हो जाता है ॥७०॥ जो मृर्तिमात् अहंकारके समान 

है, दुर्जेय है और सेनासे घिर जानेके कारण जल्दी-जल्दी छलाँग मारता हुआ इधर-उधर दौड़ 
रहा है ऐसा यह मुग सेनाका क्षोम बढा रहा है ॥७१)॥ हे देव, यह खरगोश दोड़ रहा है, यद्यपि 
निकोंने इसका पीछा नही किया है तथापि यह भीरु होनेसे इधर-उधर दौड़कर शरण 

ढूँढतेके छिए आपकी सेनाके बीचमे ही कही छिप जाता है ॥७२॥ जिसने अपने शरीरकी 
कान्तिसे वनको भी काला कर दिया है ऐसा यह कृष्णसार जातिका मृग सूखे हुए वृक्षके समान 
अनेक शाखाओवाले सीगोके भारसे धीरे-धीरे जा रहा है ॥७३॥ देखिए, दाहिनी ओर घाव 
लगनेसे जो चारों ओर चक्कर छरूगा रहा है ऐसा यह हरिणोका समूह मानो आपसे यही कह रहा 
है कि आपको सब जीवोका पालन करना योग्य है ॥७४॥ जो अपनी पूँछके द्वारा वनलक्ष्मीके 
केशपाशकी शोभाको बढा रहा है ऐसा यह मयूर पूँछके भारसे धीरे-धीरे जा रहा है ॥७५॥। 
इधर इस वनस्थलमें यह मयूरोका समूह ऐसा सुशोभित हो रहा है मानो अपनी पूंछपर-के 
चन्द्रकोसे ववकी पृथिवीरूपी स्त्रीके नेत्रोके समूहकी शोभा ही बढा रहा हो ॥७६॥ इधर 
देखिए, चलते हुए रथके पहियेके शब्शको बार-बार सुनता हुआ यह हरिणोका समूह मार्ग 

' ३ कौशिकानाम् । कुम्भोरुखलक वलीबे कौशिको गुग्गुल पुर. इत्यभिधानात । २ चलतू । ३ दुष्टमुगा । 
४ मिर्भीता । ५अष्टापद । ६ ऊद्ध्व॑मुखचरणो भत्वा। ७ जानाति। ८ व्याप्र । ९. सेनानिरोधात । 
१० धावमान । ११ रूपी च ल०। १२ 'शश प्लुतगतौ' उत्प्लुत्य गच्छनू । १३ अनगत | १४ सैन्यमध्ये । 
१५ अन्तहितो भवति । विलीयते अ०, इ० । १६ शबलित । १७ दक्षिणभागे क्ृतब्रणतया । 'दक्षिणे मतया 
विष्वगभिधावन् प्रवीक्षताम । प्रजानुपालन न्याय्यं॑ तवाच्टे मृगत्रज/)। ल०। १८ सैमिकरवलोकिता । 
१९ मृग्समूह. । २० चीत्कारं कुर्वताम् । 'क्रीडोकजे' इति अकजाशथे तड॒विध वर्त्तनन. छ० । दरत अ०। ।नातू कृजाथ प्रस्मैषदी । २१ 
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दरिगीप्रेश्नितेप्वेताः पश्यन्ति सकुतूहरूम् । सवा नेत्रमोमां कामिन्यों वर्िवहपु मूर्थजान ॥७८॥ 
इत्यनाऊुझुमबंद खन्यर्याकुझछकतस | चनमारऊण्यते विश्वगर्संयाधरूगढ़ि जम ॥७०५॥ 

जरठो5प्यातपो नायमिहास्मान देव बाघते । बने महातरूच्छाया नेरन्तर्यानुबन्धिनि ॥८०॥.. - - 

इमे वनहुमा भान्ति सान्द्रच्छाना मनोरमाः । त्वचृभकक्त्य. वनलप्स्येच सण्डपा विनिवेशिताः ॥८१॥ 

सरस्यः स्वच्छसलिला वारितोप्णास्त टद्ुमः । स्थापिता ववलधस्येव प्रपा भान्ति क्लमच्छिदः ॥८२॥ 
बहुवा णासनाकीणसिंद खडगिमिराततस् । सहें।स्तिकमपर्यन्तं बन युप्मदतलायते ॥८३॥ 
इत्थं बनस्य साम्दध्य निंस्पयति सारथा । वनभूमिभतीयाय सम्राइविदितान्तरास् ॥«४॥ 

तदाब्वीयखुरोद्धाताहुत्यिता वनरंणवः । दिग्ञां सुखेपु संलूग्नास्तेनुयवनिकाधशियस् ॥८०॥ 

सादिनां वारवाणानि स्यृतान्यपि सितांशुकेः । कापायाणीव जातानि ततानि बनरेशुमिः ॥८६॥ 
बनरंणुमिराल्ग्नेजंटी भूतानि योपितः । स्तनांशुकानि ढू च्छेंग दघुरध्वश्रमालसाः ॥८७॥ 

कुम्मस्थलीपु संसक्ता” करिणामध्वरेणवः । सिन्दूरश्रियमातेनुर्धातुभूमिसमुत्यिता:  ॥ ८<८॥ 

से एक ओर नही हट रहा है ॥७०॥ ये स्त्रियाँ हरिणियोके नेत्रोमे अपने नेत्रोकी शोभा 

वड़े कौतृहलके साथ देख रही है और हरिणोंकी पुँछोमे अपने केशोकी गोभा निहार रही है 
॥७८॥ जिसमे हरिण पक्षी आदि सभी जीव एक-दूसरेको वाधा किये विना ही निवास कर रहे 
है ऐसा यह वन यद्यपि सैनिकोके द्वारा व्याकुल किया गया है तथापि आकुलतासे रहित ही 
प्रतीत हो रहा है ॥७९॥ हे देव, जो बडे-बडे वृक्षोकी घनी छायासे सदा सहित रहता है ऐसे 

इस वनमें रहनेवाले हम लोगोको यह तीत्र घाम कुछ भी बाधा नहीं कर रहा है ॥८गा 
ये घनी छाबावाले वनके मनोहर वृक्ष ऐसे जान पडते हैँ मानों आपकी भक्तिके लिए 
वनलक्ष्मीके द्वारा लगाये हुए मण्डप ही हो ॥८१॥ कितारेपर-के वृक्षोत्रे जिनकी सब गरमी दूर 

कर दी गयी, है ऐसे स्वच्छ जलसे भरे हुए ये छोटे-छोटे तालाब ऐसे मालूम होते है मानो वन- 

लक्ष्मीने क्लेश दूर करनेवाली प्याऊ ही -स्थापित की हो ॥॥८२॥ है प्रभो, यह वन आपकी सेना- 
के समान जान पडता है क्योंकि जिस प्रकार आपकी सेना बहुत-से वाणासन अर्थात् धनुपोसे 
व्याप्त है उसी प्रकार यह वन भी बाण और असन जातिके वृक्षोसे व्याप्त है, जिस प्रकार आप- 

की सेना खड्गी अर्थात् तलवार धारण करनेवाले सैनिकोसे भरी हुई है उसी प्रकार यह वन 
भी खडगी अर्थात् गेडा हाथियोसे भरा हुआ है, जिस प्रकार आपकी सेना हाथियोके समूहसे 

सहित है उसी प्रकार यह वन भी हाथियोके समूहसे सहित है और जिस प्रकार आपकी सेनाका 
अन्त नही दिखाई देता उसी प्रकार इस बनका भी अन्त नही दिखाई देता ॥८३॥ इस प्रकार 
सारथिके वनकी समृद्धिका वर्णत करते रहनेपर सम्राट् भरत उस वनभूमिको इस तरह पार 
कर गये कि उन्हे उसकी लम्बाईका पता भी नहीं चला ॥॥८४॥ उस समय घोडोके समूहके खुरो- 
के आधघातसे उठी हुई वनकी धूलि समस्त दिग्ाओमे व्याप्त होकर परदेकी शोभा धारण कर 
रही थी ॥८५॥ घुडसवारोके कवच, यद्यपि ऊपरसे सफेद वस्त्रोसे ढेंके हुए थे तथापि वनकी 

धूल्सि व्याप्त होनेके कारण ऐसे मालूम पडते थे मानो कपाय रंगसे रगे हुए ही हो ॥८६॥ 
मार्गके परिश्रमसे अलसाती हुई स्त्रियाँ वचकी धूलि छगनेसे भारी हुए स्तन ढँकनेवाले बस्त्रो- 
को बडी कठिनाईसे धारण कर रही थी ॥८७॥ गेरू रंगकी भूमिसे उठी हुई मार्गकी धूलि 

१ लोचनेपु] २ पक्षो। ३ प्रवद्ध । ४ तब, भमजनाय । ५ पानोयशालिका । 'प्रपा पानीयज्ञालिका 
इत्यभिधानात् । ६ झिण्डि सर्जक, पक्षे चाप । ७ गण्डमुग , पक्षे आयुधिके | ८ उभयत्रापि गजसमूहम् । 
९ अज्ातान्तरमत्रधियंस्मित्तत्वककर्मणि | १० अश्वारोहकाणाम् । “अव्वारोहास्तु सादिन. इत्यमिधानात् । 
११ कछ्चुका । कज्चकोवारवाणोऊस्त्री' इत्यमिधानात् । १९ युतानि। १३ कपायरब्जितानि। १४ गैरिक। 

है 



२६ आदिपुराणम् 

ततो सभ्यन्डिनेड्भ्यण ढदिंदीपे तीघ्रमंशमान् । विजिगीपुरिवाख्डप्रतापः छुद्थमण्टछः ॥4५%॥ 

सरस्तीरतरुच्छायामाश्रयन्ति सम पत्रनिग: । शरदातपर्सतापात, संकुचस्पन्नसपदः ।|%०॥) 

हंसा. कछमपण्डेपु पुम्जीभृतान् रवशावकान । पश्रगाच्छादयामासु स्सोढजर्टातपान %4॥ 

वन्य स्तम्बेरमा भेजुः सरसीरवगाहितुम् । मदखुतिपु तप्तासु सुक्ता सधुकरबर्जः: धरा! 

शाखाभजे कृतच्छाय! प्रयानतों गजयूथपाः। शासोद्धारमिवातम्थन स्परशंशों, करपीडिया: ॥%३॥ 

यूथं वनवराहाणामुपर्युपरि पुश्जितम्। तदा प्रविध्य वेशन्तमबिशिव्ये सक्दसस् ॥९४॥ 

मणालेरप्मावेशय स्थिता हंसा विरजिर | प्रविष्रा। शरणायेव द्शाद्ककरपल्जरस ॥९७॥ 

चक्रवाकयुवा भेजे घन शोवठमाततम् । स्वाप्न लग्नमुप्णालब्रिनीलूमिव फम्ञुक्म् ॥९६॥ 

पुण्डरीकातपत्नेण कृतच्छायो5ब्निनीचने । राजहंसरतदा भेजे हंसीमि: सह मज्जनम् ॥%७॥। 

विसभज्जे. कृताहारा झुणलिरव पुण्टिता: । विसिनीपन्नतस्पपु शिक्षियरे #सशाथकाः ॥९%८॥ 

इति आारहिके तीच्र तन्वाने तापम्रातपे । पुलिम्ेपु प्रतप्तेपु न हंसा शतिमादथुः ॥९५॥ 
अं +> ५3 भ 3 मी जन सजी जिम जी- * ७. ५-५७ $+ “>> की िल न लिन मे 3ल* ली 23२७७०५०३५३६ हक, 3०-जटीक 2७ 

हाथियोके गण्डस्थलोमें लगकर सिन्द्रकी गोभा धारण कर रही थी ॥८८॥ तदनन्तर मध्यात्वे- 

का समय निकट आनेपर सूर्य अत्यन्त देदीप्पमान होने लगा । उस समय वह सूर्य किसी बिजि- 

गीपु राजाके समान जान पडता था क्योंकि जिस प्रकार विजिगीयु राजा प्रताप ( प्रभाव ) 

धारण करता है उसी प्रकार सूर्य भी प्रताप ( प्रकृष्ट गरमी ) धारण कर रहा था और जिस 
प्रकार विजिगीपु राजाका मण्डल ( स्वदेश ) बुद्ध अर्थात् आन्तरिक उपद्रवोंस रहित होता है 
उसी प्रकार सूर्यका मण्डरू ( ) भी मेघ आदिका आवरण न॒होनेसे अत्यन्त शुद्ध (निर्मल) 
था ॥८९॥ शरदऋतुके घामके सन्तापसे जिनके परखोंकी शोभा संकुचित हो गयी है ऐसे पक्षी 
सरोवरोंके किनारेके वृक्षोकी छायाका आश्रय लेने लगे ॥ ९५० ॥ जो मध्याद्ककी गरमी सहन 
करनेमे असमर्थ हू और इसीलिए जो कमलोंके समूहमें आकर इक्ट्ठें हुए है ऐसे अपने बच्चोंको 
हंस पक्षी अपने पंखोसे ढेंकने छंगे || ९१ ॥ मदका प्रवाह गरम हो जानेसे जिन्हे भ्रमरोके समूह- 
ने छोड दिया है ऐसे जंगली हाथी अवगाहन करनेके लिए सरोवबरोकी ओर जाने लगे ॥| ५२ 
सूयंकी किरणोसे पीडित हुए हाथी वृक्षोंकी डालियाँ तोड-तोडकर अपने ऊपर छाया करते 
हुए जा रहे थे और उनसे ऐसे मालूम होते थे मानो शाखाओंका उद्धार ही कर रहे हों ॥९५३॥ 
उस समय जंगली गृकरोका समूह कीचडसहित छोटे-छोटे तालाबोमे प्रवेश कर परस्पर एक 
दूसरेके ऊपर इकद्रे हो झयन कर रहे थे ॥| ९४ ॥ अपने श्रोरको मुणालके तन््तुओसे लपेट- 
कर बैठे हुए हस ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो अपनी रक्षा करनेके लिए चन्द्रमाकी किरणोंसे 
बने हुए पिजडेमे ही घुस गये हों | ५५ ॥ जो उष्णता सहन करनेमें असमर्थ है ऐसे किसी तरुण 
चकवाने अपने सर्व॑ शरीरमे लगे हुए, मोटे-मोटे तथा विस्तृत शेंवाठको धारण कर रखा था 
और उससे वह ऐसा मालम होता था मानो नीले रगका कुरता ही धारण कर रहा हो ॥९६॥ 

जिसने कमलिनियोके वनमे सफेद कमलूरूप छत्रसे छाया बना छी है ऐसा राजहस उस मध्याह्व- 
के समय अपनी हसियोके साथ जलमे गोते लगा रहा था ॥ ९७॥ जिन््होने मृुणालके टकड़ोका 
आहार किया है ओर मृणालके तन्तुओसे ही जिनका शरीर ढेका हुआ है ऐसे हंसोके बच्चे कमलिनी 
के पत्ररूपी शय्यापर सो रहे थे ॥ ९८ ॥ इस प्रकार शरदऋतुका घाम तीज सनन््ताप फैला रहा 
१ मध्याक्षकाले । २ पक्षिण छू० । ३ पक्ष । ४ शाखाखण्डै । ५ पल्लवानि गृहीत्वा आक्रोशम । ६ पत्वलम । 
अल्पसर इत्यथ । “वेशन्तः पल्वल चाल्पसर ' इत्यभिधानात् ॥ ७ उष्णमसहमान । शीतोष्णब्रयादश आलु । 
< आच्छादिता। 



सप्तबिंञ्ञतितसं पथ र्छ 

मध्यस्थो5पि तदा तीम्च ठताप तरणि्संबम्। नृन॑ तीघपग्रतापनां साध्यस्थ्यमपरि तापक््स ॥१००॥ 

स्वरेदविन्दुसिरावद्धजालकानि नृपस्त्रियः । बदनास्यृहुरब्जिन्यः पद्मानीयास्वुशीकरः ॥३०१॥ 

नुपतल्छमिकावक्त्रपढ्न जेप्वपुपच्छियम् । धम्मबरिन्दृदगमो नियल्लावण्यरसपृरच्रत ॥१०२॥ 

गलदधर्माम्ठुविन्दनि सुखानि चृपयोपिताम्। अनब्रध्यायततानीव राजीवानि विरेजिर ॥१०३॥ 
नृपाज्नामुखाब्जानि धर्मविन्दुभिरावल्ु. | मुक्ताफलेद्वीभूतरिवालकविभूपणः ॥4०४॥ 
रथवाहा? रथान्हरायस्ता:< फेनिलेसुख:ः । तीत्र तपति तिग्मांगो समे5ठपि प्रस्मलच्यखराः ॥०५॥ 

दस्ववृत्तखुरास्तुडगास्तनुस्तिग्धतनूरुहाः । प्रथ्वासना महावाहाः प्रययुवायुरंहसः ॥१०६॥ 

महाजवज॒पो वक्त्रादुद्र मन््तः खुरानित्र । भहोरस्कराः स्फुरओथा द्व॒ुतं जग्मु महाहया, ॥१०७॥ 
समच्छितपुरो भागा, अद्धावता मनाजवाः । अपयाप्तपु मागछु द्तमायुस्तुरइ गा: ॥१०८॥ 

मसधासच्जवांपता विनीताइचटुरुक्रमा: | गह्हमाना इंच स्प्रष्ट महीमस्वा द्वतं ययु. ॥१०५॥ 

अश्वेभ्यों5पि रथेभ्यो5पि पत्तयो वेगितं ययुः । सोपानत्फे: . पद, स्थाणुकण्टकोपछलूडिधन, ॥११०॥ 

था और उससे तपे हुए नदियोके किनारोपर हंसोको सनन््तोष नहीं हो रहा था ॥९५९।॥ उस समय 
सूर्य यद्यपि मध्यस्थ था-आकाणके बीचोबीच स्थित था, पक्षपातरहित था तथापि वह 

पृथिवीको बहुत ही सन््तप्त कर रहा था सो ठीक ही है क्योकि तीक्न प्रतापी पदार्थोका मध्यस्थ 
रहना भी सन््ताप करनेवाला होता है ॥१००॥। जिस प्रकार कमलितनियाँ ( कमलकी लताएँ ) 

जलवी वूदोसे सुभोभित कमछोको धारण करती है उसी प्रकार महाराज भरतकी स्त्रियाँ 
पसीनेकी बूँदोसे जिनपर मोतियोका जारू-सा बन रहा है ऐसे अपने मुख धारण कर रही थी 
॥१०१॥ रानियोके मुख-कमलोपर जो पसीनेकी वूँदें उठी हुई थी वे निकलते हुए सौन्दर्य 
रूपी रसके प्रवाहके समान शोभाको पुष्ट कर रही थी ॥१०२॥ जिनसे पसीनेकी वूँदें टपक 
रही है ऐसे रानियोके मुख ऐसे सुगोभित हो रहे थे मानो ओसकी वूँदोसे व्याप्त हुए कमलू ही 

हों ॥१०३॥ जिन पसीनेकी बूँदोसे रानियोंके मुख-कमल सुशोभित हो रहे थे वे ऐसी जान 
. पड़ती थी मानो केशपाशको अलकृत करनेवाले मोती ही पिघल-पिघलकर तरल रूप हो गये 
हो ॥१०४॥ उस समय सूर्य बडी तेजीके साथ तप रहा था इसलिए जो घोडे रथोंको ले 
जा रहे थे उनके मुख परिश्रमसे खुल गये थे, उनमें फेन निकल आया था और उनके खुर समान 

जमीनपर भी स्खलित होने लगे थे ॥१०५॥ जिनके खुर छोटे और गोल है, जिनपर छोटे 

और चिकने रोम है, जो बहुत ऊँचे ह, जिनका आसन अर्थात् पीठ बहुत वडी है, और जिनका 

वेग वायुके समान है ऐसे वडे-बडे उत्तम घोडे भी जल्दी-जल्दी दौडे जा रहे थे ॥१०६॥ जो 
तीव्र वेगसे सहित है, जो अपने आगेके खुरोकों मुखसे उगलते हुएके समान जान पड़ते है, जिनका 

वक्ष.स्थल बडा है और जिनकी नाकके नथने कुछ-कुछ हिल रहे है ऐसे वडे-बडे घोड़े जल्दी-जल्दी 

जा रहे थे ॥१०७॥ जिनके आगेका भाग वहुत ऊँचा है, जिनके शरोरपर-के भवर अत्यन्त 

शुद्ध है, ओर जिनका वेग मनके समान है ऐसे घोड़े उस छोटे-से मार्गमे बड़ी णीघ्रताके साथ 

जा रहे थे ॥१०८॥ जो वुद्धि-वल और वेगसे सहित है, विनयवान् है तथा सुन्दर गमनके घारक 

हैं ऐसे घोडे पृथिवीको ( रजस्वला अर्थात् घूलिसे युक्त-पक्षमें रजोधर्मसे युवत-समझ ) 
उसके स्पर्ण करनेमें घणा करते हुए ही मानों बड़े वेगसे जा रहे थे ॥१०५॥ पेदल चलनेवाले 

१ जालममूहानि । कोरकाणि वा। २ प्रालेव । 'अवश्याप्रस्तु चीहारस्तुपासरस्तुत्िन दिमम् । प्राय मिट्रिक 
च' इत्यभिधानातूु। ३ रथाइबा । ४ उपनस्ता ॥-दायस्ते इत्यपि पाठ । ५ समानभूतल्टेअपि । 
5 पृथुखपृष्भागा । ७वापूवेगा । ८ घोगा । ५९ देवमाणवमुखगुमावर्ता । १० श्ससूगयु सत्वु । 
११ कुत्ममाना. । १२ वेगवद् यथा भवति तथा । १३ सवादबार्ण । 



(#ज 

श्प आदिपुराणम् 

शाक्तिका, सह याष्टीकैः प्रासिका' धन्वश्लिः समम्। नेखिंशिकाश्र तेंअस्योन्यं स्पर्वयेच ययुद्रु तम् ॥१११॥ 

पुर; प्रधाविते: प्रेड्खद्दारबाणा अपल््लबाः । जातपश्षा इबोड्ीथ भा जम्मुरतिद्गुतम् ॥११२॥ 

प्रयात घात्रतापेत मार्ग मा रुध्यसग्नतः | इत्युव्चेरूच्चरदूध्वाना,  ऐरसयानत्ययुमंटाः ॥११६॥ 
इतो<पसपंताश्वीयादितो घावत हास्तिकात्। इतो रथादपत्नस्ता दूर नश्यत नश्यत ॥११४॥ 
अमुप्माज्जनसंवद्दादुत्थापय्रत डिस्थकान्, । इतो  हस्त्युस्मादव्बानपसास्थत ह्रुतस् ॥११७॥ 
इत. प्रस्थानभारुथ्य स्थितोध्यं घाटकों गजः। मध्येड्ध्च प्राजितुद पात्,. परत्रस्तोध्यमितों रथ. ॥ ११६॥ 

क्रमेलकोड्यम॒त्त्रस्त.. प्रतीप॑ पथि घावति । उत्सष्टभारो रूम्बीष्ो जनानिव विंडग्बंयन् ॥११७॥ 
विन्नस्ताइेसरादेनां पतल्तोमवरोधिकाम् । संवारयन् परपाते5स्मिनू . सोविददढ।  पतत्ययम् ॥१८॥ 

यवीयानेष * पण्यस्त्ीमखालोकनविस्मितः । पातितोडप्यरवसंबट्टर्नान््मानं वेद. आूल्यथीः ॥११९॥ 

हरिद्रारब्जितस्म श्र; ऊज्जऊछाडिकतलोचन. । . कुद॒थ्िनीसनुयज्ञेप ... प्रवययास्तरुणायते ॥६२०॥ 

इति प्रयाणसंजल्पेरज्ञाताभ्वपरिश्रमा: । सनिका; शिविर प्रापन् सेनान्या. प्राइनिवेशितम् ॥१२१॥ 

सेनिक जूता पहने हुए पैरोसे ड्रेंठ, कॉटे तथा पत्थर आदिको छॉघते हुए घोडे और रथोसे भी 

जल्दी जा रहे थे ॥११०॥ शक्ति नामके हथियारकों धारण करनेवाले लद्ठ धारण करनेवालोके 

साथ, भाला धारण करनेवाले धनुप घारण करनेवालोके साथ और तलवार धारण करने- 

वाले लोग परस्पर एक-दूसरेके साथ स्पर्धा करते हुए ही मानो बड़ी श्ीत्रताके साथ जा रहे थे 

॥१११॥ आगे-आगे दौड़नेसे जिनके कवचके अग्रभाग कुछ-कुछ हिल रहे हैं ऐसे योद्धा लोग 
इतनी जल्दी जा रहे थे मानो पंख उत्पन्न होनेसे वे उडे ही जा रहे हो ॥११२॥ चलो, दोड़ो, 
हटो, आगेका मार्ग मत रोको इस प्रकार जोर-जोरसे बोलनेवाले योद्धा छोग अपने सामनेके 

लोगोको हटा रहे थे ॥११३॥ अरे, “इन घोडोके समूहसे एक ओर हटो, इन हाथियोके समूहसे 

भागो, और विचले हुए इन रथोसे भी दूर भाग जाओ ॥११४॥ अरे, इन वच्चोको छोगोंकी 
इस भीड़से उठाओ और इन हाथियोके आगेसे घोड़ोको भी शीघ्र हटाओ ॥११५॥ इधर 
यह दुष्ट हाथी रास्ता रोककर खडा हुआ है और इधर यह रथ सारथिको गलरूतीसे मार्गके 

बीचमे ही उलट गया है ॥११६॥ इधर देखो, जिसने अपना भार पटक दिया है, जिसके 
लम्बे होठ है और जो बहुत घबडा गया है ऐसा येह ऊँट मार्गमे इस प्रकार उलटा दौड़ा जा रहा 

है मानों लोगोंकी विडम्बना ही करना चाहता हो ॥११७॥ इधर इस ऊँची जमीनपर घबड़ाये 
हुए खच्चर॒पर-से गिरतो हुई अन्त पुरको स्त्रीको कोई कचुकी बीचमे ही धारण कर रहा है परन्तु 
ऐसा करता हुआ वह स्वय गिर रहा है ॥॥११८॥ यह तरुण पुरुष वेश्याका मख देखनेसे आर्चर्य- 

चकित होता हुआ घोड़ेके धवकेंसे गिर गया है, परन्तु वह मूर्ख 'मै' गिर गया हूँ इस तरह अब भी 
अपने-आपको नहीं जान रहा है ॥११९।॥। जिसने अपने बालू खिजाबसे काले कर लिये है, 
जिसकी आँखोमें काजल लगा हुआ है और जो किसी कुट्टिनीके पीछे-पीछे जा रहा है ऐसा यह 

बूढ़ा ठीक तरुण पुरुषके समान आचरण कर रहा है ॥१२०॥ इस प्रकार चलते समयकी बात- 

१ शवित. प्रहरण येपा ते शावितका । २ यश्टितिके । ३ कौन्तिका | ४ असिहेतिका । ५ प्रचावने । 
$ चलत्कज्चुक। ७ पुरोगामिनः।- ८ भो विगतभया' | ९ बालकान् | डिस्मकान् ल०, द०, इ०, अ०, 
प०, स०। १० हस्तिमुख्यात् ।॥ ११ गमनम् | पन्थान-छल० । १२ मार्ममरष्यें। १३ सारथे । 'नियन्ता 
प्राज्ता यन््ता सूत्र क्षत्ता च सारथि ।' इत्यभिवानात् । १४ उत्तानित । १४ उष्ट । १६ भीति गत । 
१७ प्रतिकूलम् | अभिमुखमित्यर्य । १८ प्रयातस्तु तटोभूगु । १९ कज्चकी | २० यवा। २१ जानाति। 
२२ पलितप्रतीकारार्थ प्रयुक्तौपषचविशेषरज्जित । २३ शफरोम्। “कु हनी शफरी समे इत्यमिधानात् | 
रे४ अनुगच्छन् । २५ वृद्धा । 'अबया स्थविरों वुद्धो जोनो जीर्णो जरज्नपि' इत्यमिवानात् । 

ढ़ 
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सप्तविद्यतितसं प्च शत रे 

ततोध्च्र रोधनवयूसुसच्छायाविडइधिनि । मध्यन्दिनातप सम्राद् संप्राप शिविरान्तकम् ॥१२२॥ 

छ>रव्नकृतच्छायो दिव्य॑ रथसमधिफ्ठितः । न तदातपसंजराधां विदामास विशाॉपतिः ॥१२३॥ 

वर्दोयोमिस्थासने राख्यस खसकथः । प्रयातमपिं नाध्वानं विवेद मस्ताधिपः ॥१२४॥ 

नोदबातः' कोड्प्यभुददगे रथाडगपरिवतने: । रथवेगे5पि नास्थाभूत कलेशों दिव्यानुभावतः ॥१२०॥ 

रथवेगानिलोदस्त॑* व्यायतं तद्ध्वजांशुकम | पदचादागामिसस्यानामिव सार्गससूत्रयत  ॥१२६। 
रथोद्धतगतिक्षोमादुदयूताइ गपरिश्रमाः । कथं कश्रमपि प्रापन् रथिनोउन्ये रयं प्रो: ॥१२७॥ 
* तमध्वशेषमध्यन्यस्तुरै रत्यवाहयन । सादिनः प्रभुणा सार्थ भित्रिरं प्रविविश्ञवः  ॥१२८॥ 
दृराददूष्यकुटीभदानुत्थितान् प्रशुरक्षत । सेनानिवेशममितः  सोधशोभापहासिनः ॥१२५९॥ 
पप्यदण्डेपु विन््यस्तान विस्तृतान् पटमण्डपान्ू। सो5पश्यज्जनतातापहारिणः सुजनानिव ॥१र०व 

किमेतानि स्थलाब्जानि हंसयूथान्यमृनि वा। इत्याश्इकय स्थूछाप्राणि दराइटणिरे जनः ॥१३१॥ 

सामस्तानां निवेशेपु कायमानानि नकथा ।ै निवेशितानि विन्यासनिदृध्यो प्रशुरप्रतः ॥३१३२॥ 

परितः कायमानानि वीक्ष्य कण्टकिनीबूतीः । निप्कण्टके निजे राज्ये मेने तानेव कण्टकान् ॥१३३॥ 
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चीतसे जिन्हे मार्गका परिश्रम भी मालूम नही हुआ है ऐसे सैनिक लोग सेनापतिके द्वारा पहले- 

से ही तैयार किये हुए शिबिर अर्थात् ठहरनेके स्थानपर जा पहुँचे ॥ १२१ ॥ तदनच्तर जब 

मध्याह्षका सूर्य अन्त पुरकी स्त्रियोके मुखकी कान्तिको मलिन कर रहा था तब सम्राद भरत 

शिविरके समीप पहुँचे ॥ १९२ ॥ जिनपर छत्ररत्नके द्वारा छाया की जा रही है और जो 
देवनिर्भित सुन्दर रथपर बेठे-हुए है ऐसे महाराज भरतको उस दोपहरके समय भी गरमीका 

कुछ भी दु:ख मालूम नही हुआ था ॥१२३॥ जिन्होने समीपमें चलनेवाले वृद्ध जनाक साथ-साथ 

अनेक प्रकारकी कथाएँ प्रारम्भ की है ऐसे भरतेश्वरको बीते हुए मार्गका भी पता नहीं चला 

था ॥१२४।॥ दिव्य सामथ्य॑ होनेके कारण रथके पहियोकी चालसे उनके शरीरमे कुछ भा 
उद्घात ( दचका ) नही छगा था और न रथका तीब्र वेग होनेपर भी उनके गरीरमे कुछ वलेग 

हुआ था ॥१२५॥ रथके वेगसे उत्पन्न हुए वायुसे ऊपरकी ओर फहराता हुआ उनकी ध्वजा- 

का लम्वा वस्त्र ऐसा जान पडता था मानो पीछे आनेवाली सेनाके लिए मार्ग ही सूचित कर 

रहा हो ॥१२६॥ रथकी उद्धत गतिके क्षोभसे जिनके अंग-अगमे पीड़ा उत्पन्न हो रही है ऐसे रथ- 
पर सवार हुए अन्य राजा लोग बड़ी कठिनाईसे महाराज भरतके रथके समीप पहुंच सके थे 

॥१२७॥ जो घुड़सवार लोग महाराज भरतके साथ ही थिविरमे प्रवेश करना चाहते थे उन्हाने 

बचे हुए मार्गको अपने उन्हीं चलते हुए श्रेष्ठ घोड़ोसे बड़ी शीक्रताके साथ तय किया था 

॥ १२८ ॥ जो राजभवनोकी शोभाकी ओर भी हँस रहे है ऐसे शिविरके चारो ओर खडे किये 

हुए रावटी तम्बू आदि डेराओको महाराज भरतने दूरसे ही देखा ॥१२९॥ उन्हाने चांदाक 

खम्भोपर खडे किये हुए बहुत बडे-बडे कपडेके उन मण्डपोको भी देखा था जो कि सज्जन पुरुपाक 

समान लोगोका सनन््ताप दूर कर रहे थे ॥१३०॥ क्या ये स्थलकमल है अथवा हसाक समूह 

ह इस प्रकार आशका कर लोग दूरसे ही उन तम्बुओके अग्रभागोंकों देख रहे थ॥ १६१ ॥ 

सामन््त लोगोंकी ठहरनेकी जगहपर अनेक प्रकारकी रचना कर जो तम्बू वगरह वबनाय गयब 

थे उन्हे भी महाराज भरतने सामनेसे देखा था ॥ १३२ ॥ तम्बुआक चारा ओर जो कटीडी 

१ दिनाधिपे ट० । मब्याक्तमूथे । २ विविदे |. ३ कुलवृद्धादेभि.। ४ मुख छ० । ५ अतिदृर गतम्। 
६ पीडा। ७ रथचक्रश्रमण | ८ कलम ट० श्रम । ९ उद्धतम्। १० अदर्शयत्। ११ अब्वनि सावनि । 

१२ अतिक्रम्य प्रापतत १३ प्रवेष्टमिच्छथ । १८ सेनारचनाग्रा, समनन््तात् । १५ पटऊुटबाग्राणि। दृप्य स्थूरड 

पटकुटीगुणलयनिश्रेणिका तुल्या' इति वैजयन्तो । १६ कुटीमेदा । १७ नानाप्रकारा । १८ ददणश । 



न्् आइदिपुराणस् 

तरुआासाग्रसंसक्तपर्याणादि परिच्छदान् । 'स्कन्धावारादू बहिः कोशिचदावासान प्रभुरेक्षत ॥१३४॥ 

>ैहिनिवेशसित्यादीन विशेषान स विछोकयन् । प्रवेणे शिविरस्यास्थ महाद्वाससथासदत् ॥१४३७४ 

तदतीत्य सम॑ सेन््ग्रे: संगच्छन किंचिदन्तरम । महाव्थिससनिर्योषसमाससाद वणिक्पथस् 0१३६७ 

क़तोपशोससावछतोरणं चित्रकेतनस । चणिग्सिरूवरत्नाध स जगाहे चणिक्पथम् ॥१४२७॥ 

न्यापगमसों तत्र रत्नराीज्षिघीनिव । पश्यन सेने निधरीयत्ता प्रसिद्थेव तथास्थितास् ॥१३८॥७ 

समौोक्तिक स्फुरद्रत्न जनतोत्कलिकाकुछम् । रथा वणिकपयास्मोधि पाता इच छलछड्घिर ॥१३५९॥ 

चलदब्वीयकल्लोलेः स्फुरन्रिस्त्रिभरोहितेः । राजसागों5सुघेलोंलां महेसमकररघात् ॥१४०॥ 

राजन्यकेन संरुद्ः समन्तादानूपाऊूयम् । तदासो विपणोमा्ग: सत्य राजपथो5भवत् ॥१४१॥ 

ततः प्ग्नन्तविन्यस्तरत्नमासुरतोरणम् । रथकव्यां. परिक्षेपक्कतबाह्मपरिच्छद्म ॥१४२७ 

आरुध्यमानमस्वीयहास्टिकेनातिदर्गसस । वहुनागवनं जुट कलसैदच करेणुमिः ॥१४३,॥ 

छतन्नपण्डकृतच्छाय सहाद्यानभिच क्वचित् | ववचित्सामन्तमण्डल्या रचितास्थानमण्डरूम् ॥१४४॥ 
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वाड़ियाँ बनायी गयी थी उन्हे देखकर महाराज भरतने अपने निष्कण्टक राज्यमे ये ही काटे है 

ऐसा माना था। भावार्थ - भरतके राज्यमे वाड़ीके कॉटे छोड़कर और कोई कांटे अर्थात् 

शत्रु नही थे ॥ १३३ ॥ जहाँपर वृक्षोंकी डालियोके अग्न भागपर घोड़ोके पछान आदि अनेक 

वस्तुएँ टंगी हुई ह. और जो शिविरके बाहर बने हुए है ऐसे कितने ही डेरे महाराज' भरतने 
देखे ॥१३४॥ इस प्रकार शिविरके बाहर बनी हुई अनेक प्रकारकी विशेष वस्तुओको देखते 
हुए महाराज शिविरमे प्रवेश करनेके लिए उसके बड़े दरवाजेपर जा पहुँचे | १३५ ॥ बड़े 
दरवाजेकों उल्लघन कर सैनिकोके साथ कुछ दूर और गये त्तथा जिसमें समुद्रके समान गम्भीर 
शब्द हो रहे है ऐसे वाजारमे वे जा पहुँचे ॥| १३६ ॥ जिसकी बहुत अच्छी सजावट की गयी है 
जिसमें तोरण वँघे हुए है, अनेक प्रकारकी ध्वजाएँ फहरा रही है और व्यापारी लोग जिसमें रत्तो- 
का अर्घ लेकर खडे है ऐसे उस बाजारमें महाराजने प्रवेश किया ॥ १३७ ॥ वहॉपर प्रत्येक 

दूंकानपर निधियोके समान रत्नोकी राशि देखते हुए महाराज भरतने माना था कि निधियो- 

की सख्या प्रसिद्धि माचसे ही निश्चित की गयी है| भावाथथे - प्रत्येक दूकानपर रत्नोकी राशियाँ 
देखकर उन्होने इस वातका निरुचय किया था कि निधियोकी सख्या नौ है यह प्रसिद्धि मात्र 
है, वास्तवम वे असंख्यात हैं ॥॥ १३८ ॥ जो मोतियोसे सहित है, जिसमें अनेक रत्न देदीप्यमान 
हो रहे हैं और जो मनुष्योके समूहरूपी लहरोसे व्याप्त हो रहा है ऐसे उस बाजाररूपी समुद्र- 
को रथोने जहाजके समान पार किया था ॥ १३९ ॥| उस समय वह राजमार्ग चलते हुए घोड़ों- 
के समुदायरूपी लहरोंसे, चमकती हुई तलवाररूपी मछलियोसे और बडे-वंडे हाथीरूपी मगरो- 
से ठीक समुद्रको जोभा घारण कर रहा था ॥१४०॥ उस समय वह बाजारका रास्ता महाराज- 
के तम्बू तक चारो ओरसे अनेक राजकुमारोसे भरा हुआ था इसलिए वास्तवमे राजमार्ग हो 
रहें। था )। १४१ ॥ तदनन्तर जिसके समीप ही रत्नोके देदीप्यमान तोरण लग- रहे है, घेरकर 
रखे हुए रथोके समूहसे जिसकी वाहरकी गोभा वढ रही है - जो घोड़ोके समहसे भरा हुआ है, 
हाथियोंके समूहसे जिसके भीतर जाना कठिन है, जो हाथियोकी बड़ी भारी सेनासे सुणोभित 
है, हाथियोके वच्चे और हथिनियोसे भी भरा हुआ हे । अनेक छल्नोके समूहकी छाया होनेसे 

2 पर्ययनादिपरिहरान) २ शिखरात। ३६ कटठकाद बहि 
द्ट 
हु 

४ घृतरत्ताधम्। ८५ प्रमाणम् । 
* नउनिधिर्वेण स्थिताम् | तथास्थितानू ल० | ७. तरज्भाकुलम् । ८. मत्स्यविज्रेष | ९ रधसमहपरिवेप्टेन ' 

शनदाहापरिकरम् । १० ईपरदममाप्तनागवनम् । नागवनसदूशमिति यावत् । ११ सेवितम् । 

>> बीज ज> >> ७-७ जल> >> जा 
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प्रविशदृ्मिश्व नियद्मिरययन्तैर्नियोगिसि: । महाव्येरिव कब्छोलेस्तटमाविर्भवदश्वनि ॥१४७॥ 

जनतोत्सारणब्यग्रमहादीवारपालकम् । कृतमइगलूनियरषिं वाग्देब्येव कृतास्पदम् ॥१४६॥ 

चिरानुभूतमप्येबमपूंमिच, शोमया । नूयो नपाह्षणं पह्यन् किमप्यासीत् सविस्मयः ॥१४७॥ 

निधयो यस्य पर्यन्ते सध्य रव्मान्यनन्तगः । मसहतः शिविरस्थास्थ् विशेष॑ कोइनुबर्णयेत् ॥१४८॥ 

शादूलबिक्रीडितम् 

स॒ श्रीमानिति विश्वतः स्वशिविरं छक्ष्म्या निवासायित्त 

पर्यज्नाच्श्तिर्विलडास्य.. विशिखाः . स्वर्गापहासिश्रियः । 
संम्राम्यव्पतिहाररुद्रजनतासंवा धमु व्केतनं हि 

प्राविक्षनः कूतसंनिवेशमचिरादात्माल्यं॑ श्रीपति; ॥१४५९॥ 

तत्राविष्कृतमडगले सुरसरिद्वीचीभुवा वायुना 
* संम्रशाइगणवेदिके विकिरता तापच्छिद' शीकरान । 

शस्ते वःस्तुनि विस्तृत स्थपतिना सद्यः समुत्यापित 

लक्ष्मीमान्ू सुखभावसन्नधिपति' प्राची दिश निर्जयन् ॥१५०॥ 

जो कहीपर किसी वडे भारी बगीचाके समान जान पडता है और कही अनेक राजाओकी 
मण्डलीसे युक्त होनेके कारण सभामण्डपके समान माल्ूम होता है, जो- प्रवेश करते हुए और 
वाहर निकलते हुए अनेक कर्मचारियोसे लहरोसे शब्द करते हुए किसी महासागरके किनारेके 
समान जान पडता है। जहाँपर बडे-वडे ह्वारपारू लोग मनुष्योकी भीडको दूर हटानेमे लगे 

हुए है, जहाँ अनेक-प्रकारके मगलूमय शब्द हो रहे है और इसीलिए जो ऐसा जान पडता है मानो 
सरस्वती देवीने ही उसमें अपना निवास कर रखा हो तथा जो चिरकालसे अनुभूत होनेपर 
भी अपनी अनोखी शोभासे अपूर्वके समान मालूम हो रहा है ऐसे राजभवनके आँगनको देखते 
हुए महाराज भरत भी कुछ-कुछ आखश्चयंचकित हो गये थे ॥१४२-१४७॥ जिसके चारो 
ओर निधियाँ रखी हुई है और बीचमे अनेक प्रकारके रत्न रखे हुए है ऐसे उस बडे भारी शिविर- 
की विशेपताका कौन वर्णन कर सकता है ॥ १४८ ॥| इस प्रकार लक्ष्मीके निवासस्थानके 

समान सुशोभित अपने गिविरको चारो ओरसे देखते हुए जो अत्यन्त सन्तुष्ट हो रहे है ऐसे 
लक्ष्मीपति श्रीमान् भरतने, चारो ओर दौडते हुए द्वारपालोके द्वारा जिसमे मनुष्योकी भीड- 
का उपद्रव दूर किया जा रहा है, जिसपर अनेक पताकाएँ फहरा रही है, और जिसमे अनेक 
प्रकारकी रचना की गयी है ऐसे अपने तम्बूमें शीघ्र ही प्रवेश किया ॥१४९।॥ जिसमे मगल- 
द्रव्य रखे हुए है; गगा नदीकी छलहरोसे उत्पन्न हुए तथा सन््तापको दूर करनेवाली जलकी 

वूँदोंकी बरसाते हुए वायुसे जिसके ऑगनकी वेदी साफ की गयी है, जो प्रभंसनीय है, विस्तृत 

है तथा स्थपति ( शिलावट ) रत्नके द्वारा बहुत शीघत्र खडा किया गया है, बनाया गया है ऐसे 

तम्बूमें पूर्व दिशाको जीतनेवाले, निधियोके स्वामी श्रीमान् भरतने सुखपुर्वक निवास किया 

१ रथ्या । 'रथ्या प्रतोली विणिवा' इत्यमर । २ विहितसम्यग्रचनम् । ३ भरतेश्वर' । ४ सम्माजित। 

५ गृहें। ६ पूर्वाम् । 



श्र आदिपुराणम 

राज्ञामावसभेपु भान्तजननाक्षोभेपु पीसाम्मसा- 
सइवानां पत्सण्टपेपु नियहे रॉ तृणग्रासिनि । 

गदगातीरसरोवगाहिनि बनेप्वाल्यानित हारितिके 
जिध्णोरतत्कट्क चिराठिव कृतायास तदा छाक्ष्यते ॥१०१॥ 

तत्रासीनमुपायन! कुछथनः कन्याप्रदानादिमिः 
प्राच्या मण्डलभू भुजः समुचितैरारधयन साथनेः । 

संसद्राः प्रविद्दाय मानगपरे. प्राणंभियुच्चक्रिणं 
दृरादानतमौलयों जिनमिच्र प्राज्योदय नाकिनः ॥१७५स॥ा 

इत्यापें भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणाति तिपप्टिलक्षणमहापुराणमंय्रहे भरतरा गविजय - 
प्रयाणवर्णन॑ नाग सप्तविशतितमें पर्व ॥२७॥ 

॥१५०॥ जिस समय राजाओ,के तम्बुओमे मनुप्योकी भीड़का क्षोभ घान्त हो गया था, घोड़ों- 
के समृह जलू पीकर कपडेके बने हुए मण्डपोम अपने इच्छानुसार घास खाने छगे थे, और हाथियो- 

के समूह गंगा नदीके किनारेके सरोवरोमे अवगाहन कराकर-स्ताव कराकर-बनोंमे बाय 
दिये गये थे उस सपय विजयी महाराज भरतकी वह सेना ऐसी जान पडती थी मानो चिरकालसे 
ही वहाँ रह रही हो ॥१५१॥ जिस प्रकार श्रे._्ठ महिमाको धारण करनेवाले तथा समवसरण 
सभामें विराजमान जिनेन्द्रदेवकी देव लोग आराधना करते है उसी प्रकार श्रेष्ठ वभवकों 
धारण करनेवाले तथा उस मण्ड्यमें वेठे हुए महाराज भरत्तकों पृवंदिशाके राजाओने अपनी 
कुल-परम्परासे आया हुआ धन भेटमें देकर, कन्याएँ प्रदान कर तथा और भी अनेक योग्य 
वस्तुएँ देकर उनकी आराधना-सेवा की थी। इसी प्रकार उनकी सेनाके द्वारा रोके हुए अन्य 
कितने ही राजाओने अहकार छोडकर दूरसे ही मस्तक झुकाकर चक्रवर्तीके लिए प्रणाम किया - 
था ॥१५२॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनमेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिलक्षण श्रीमह्यापुराणसंग्रदके 
भापानुवादमें भरतराजका राजाओकी विजयके लिए प्रयाण करना 

इस बातका वर्णन करनेवाला सत्ताईसर्वाँ पर्व समाप्त हुआ । 

शा 

१ सेनाभि २ परिवृता: । ३ नमस्कुर्वन्ति स््प । ४ प्रचुरास्युदयम् । 
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अष्टाविद् तितसं पव 

अथास्येयु दिनारस्मे कृतप्रामातिकक्रिय: । प्रयाणमकरोच्चक्री चक्ररबाजुमार्गतः ॥१॥* 
अलदड्ध्यं चक्रमाक्रान्तपरचक्रपराक्रमम् । दण्डड्च दण्डितारातिहवग्रमस्थ घुरोइमभवत ॥२॥ 
रक्ष्यं देबसहल्रेण चक्र दण्डइच ताइशः । जयाद्वमिद्मवास्य हवयं ओोपः परिच्छटदः: ॥३॥ 

विजयाधप्र तिस्पर्धिवर्म्माणं ् रागहस्तिनम । प्रतस्थे प्रभुरास्य नाम्ना विजयपवेतस् ॥४॥ 

प्राचीं दिग्मथो जेतुमापयोधेस्तमुग्यतम् | चून॑  स्तम्बेरसव्याजादूहे विजयपर्वतः ॥५॥ 
सुरम॑ * शरदश्राममारूढो जयकुअरम । स रेजे दीघ्रमुकुटः सुरेस॑. सुरराडिव ॥६॥ 
सितातपत्रमस्योज्रे विंश्टत॑ श्रियमादधे । यज्सां प्रसवागारमिव , तद्व्०्जजुर्मितस् ॥७॥ 
लक्ष्मीप्रहासविशदा चामराली समन्ततः । व्यधूयतास्य विध्वस्ततापा ज्योत्स्नेव आरदी ॥८॥ 
जयद्विखमारूडे ज्यलजेत्राखभासुरः । जयलूक्ष्मीकटाक्षाणासमगमत् स बरच्यताम, 3 ॥०९॥ - 

महामुकुय्वद्धानां सहस््राणि समन्ततः | तसलुप्रचलन्ति सम सुराधिपमिवामरा: ॥१०॥ 
बी नजीजडीिजीलीजीजीज॑ी जी ४ है जल 

अथाननन््तर-दूसरे दिन सवेरा होते ही जो प्रातःकालके समय करने योग्य समस्त क्रियाएँ 
कर चुके है ऐसे चक्रवर्ती भरतने चक्ररत्नके पीछे-पीछे प्रस्थान किया ॥१॥ शत्र-समूहके परा- 

क्रमको नष्ट करनेवाला तथा स्वय दूसरोंके द्वारा उल्लंघन न करने योग्य चक्ररत्त और गन्रुओंको 
दण्डित -करनेवाला दण्डरत्न, थे दोनों ही रत्न चक्रवर्तीकी सेनाके आगे-आगे रहते थे ॥२॥ 

चक्ररत्न एक हजार देवोके द्वारा रक्षित था और दण्डरत्न भी इतने ही देवोके द्वारा रक्षित 
था। वास्तवमे चक्रवर्तीकी विजयके कारण ये दो ही थे, शेप सामग्री तो केवल जोभाके लिए 
थी ॥३॥ अबकी वार चक्रवर्तीने, जिसका शरीर विजयार्ध पर्वतके साथ स्पर्धा कर रहा है ऐसे 
विजयपर्वत नामके पूज्य हाथीपर सवार होकर प्रस्थान किया था ॥४॥ उस समय ऐसा 
मालूम होता था मानो समुद्र पर्यन्त पूर्व दिगाको जीतनेके लिए उद्यत हुए महाराज भरतको 
उस हाथीके छलसे विजया्थ पर्वत ही धारण कर रहा हो ॥५॥ जिस प्रकार देदीप्यमार्न मुकुट- 
को धारण करनेवाला इन्द्र ऐरावत हाथीपर चढा हुआ सुगोभित होता है उसी प्रकार देदीप्य- 
मान मुकुटको धारण करनेवाला भरत शरदऋतुके वादलोके समान सफेद और देवोके द्वारा 
दिये हुए उस विजयपर्वत हाथीपर चढा हुआ सुझोभित हो रहा था ॥६॥ भरतेब्वरके ऊपर 

लगा हुआ सफेद छत्र ऐसी शोभा धारण कर रहा था मानो छत्रके बहानेसे यशकी उत्पत्तिका 
स्थान ही हो ॥७॥ लछक्ष्मीके हास्यके समान निर्मल और शरदऋतुकी चाँदनीके समान सन्तापको 
नष्ट करनेवाली चमरोकी पक्ति महाराज भरतके चारो ओर ढोली जा रही थी ॥८॥। विजय 

नामके हाथीपर आरूढ हुए और विजय प्राप्त करानेवाले प्रकाशमान अस्त्रोसे देदीप्यमान होने- 

वाले भरतेब्वर जयलक्ष्मीके कटाक्षोके लक्ष्य बन रहे थे | भावार्थ - उनकी ओर विजयलक्ष्मी 
देख रही थी ॥९॥ जिस प्रकार देव लोग इन्द्रके पीछे-पीछे चलते है उसी प्रकार हजारों मुकुट- 
वद्ध बडे-बडे राजा छोग चारो ओर भरत महाराजके पीछे-पीछे चल रहे थे ॥१०॥ “आज 

१ अनुगमनात् । २ अरिनिकर । परराष्ट्र वा। ३ चक्रिण । ४ परिकर । ५ विजयाघंगिरिणा स्पर्धमान- 

देहम् । ६ पूजोपेतगजम् । ७ ननु छ० | ८ घरति सम | ९ विजयार्धगिरि । १० सुशव्दम् ॥ ११ ऐरावतम् | 

१२ क्षत्रव्याज | १३ लक्ष्यताम् । 'लक्ष लूच्य शरव्यं चा इत्यभिधानात् । १४ अपरिमिता इत्यर्थ, । 
७ 

है 

जीलीजल-ल तल जीजा लल लजि जि न्चव्वच्ःची ली जॉली ली जी लजीजी जी नी जी जी जीजी जी जी लॉ जी है बॉ जीजीलि जी जी डी ही जीडीपी जल जीजी ली जीत ऊी जी तलनी जाल 
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दृश्मग्य प्रयातच्य निवेषव्यमुपाणवमस, । त्वरथ्वमिति सेनान्यः सनिकानुदतिष्टयन्् ॥११॥ 

व्व्तां प्रस्थितों देवों दवीयहच प्रयाणकस् । वलाधिकारिणामित्थं बचो बलमचुक्षमत् ॥१२॥ 

अयासिन्धु प्रयातव्य गद्भाह्वरे निविशनम् । _संश्राव्यो मागधोड्येव वरिलदध्य पय्र्सा निधिम् ॥१३॥ 
समुद्रमद्य पश्यामः समुद्र्धत्तरज्ञकम, । समुद्र लद्धतेड्येव समुठं शासन विभोः ॥१४७॥ 

अन्योन्यस्थेति संजल्पः संप्रास्थिपतः सनिकाः । प्रयाणभेरीप्रध्वानस्तदोधयन, द्रामदि्वनत'  ॥कणा 

ततः प्रचलिता सेना सानुगड्ढं 'टतायति:। मिमानेव तदायाम॑ पश्रथरे श्रथ्रितब्चनि: ॥ १६॥ 

सचामरा चलद्धंसां सबलाकां  पताकिनी * । अन्व्रियाय चमुर्गद्ठा सतरद्धा तरप्निणीम  ॥१७॥ 
राजहंसेः कृताध्यासा क्चिदष्यस्खलरूद्गतिः १ चमरदिंव प्रति प्रायान' सा द्वितीयेव जाहमबी ॥१८॥ 

विपरीतामतद्॒त्ति' निम्नगा “मुन्नतस्थितिः । ब्रिमार्गगां ब्यजे्टासौ प्रतना बहुमार्गगा ॥१९॥ 

बहुत दूर जाना है और समुद्रके समीप ही ठहरना है इसलिए जल्दी करो” इस प्रकार सेनापति 
लोग सनिकोको जल्दी-जल्दी उठा रहे थे ॥|११॥ “अरे जल्दी करो, महाराज प्रस्थान कर गये, 

और आजका पडाव बहुत दूर है! इस प्रकार सेनापतियोके वचन सेनाको क्षोभित कर रहे थे 

४१२॥ “आज समुद्र तक चलना है, गगाके द्वारपर ठहरना है और आज ही समुद्रको उल्लंघन 

कर मागधदेवको बश करना है ॥१३॥ आज हम छोग, जिसमें ऊँची-ऊँची लहरे उठ रही है 

ऐसे समुद्रकों देखेगे और आज ही समुद्रको उल्लंघन करनेके लिए महाराजकी मुहर सहित 
आज्ञा है! ॥१४॥ इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करते हुए सैनिकोने प्रस्थान किया, उस 

समय प्रयाण-कालमे वजनेवाले नगाडोंके उठे हुए शब्दने आंकागकों अब्दायमान कर दिया 
था ॥१५॥ तदननतर, जिसका शब्द सब ओर फेल रहा है ऐसी वह सेना गंगा नदीके किनारे- 
किनारे रूम्वी होकर इस प्रकार चलने लगी मानो उसकी लूम्बाईका नाप करती हुई ही चल 
रही हो ॥१६॥ उस समय वह सेना ठीक गंगा नदीका अनुकरण कर रही थी क्योंकि जिस प्रकार 
गंगा नदीसे हस चलते हैं उसी प्रकार उस सेनामें चमर ढुलाये जा रहे थे, जिस प्रकार गंगा 
नदीमे बगुला उडा करते है उसी प्रकार उस सेनामे ध्वजाएँ फहरायी जा रही थीं और जिस प्रकार 
गंगा नदीमे अनेक तरंग उठा करते है उसी प्रकार उस सेनामे अनेक घोड़े उछल रहे थे ॥[१७॥ 
वह सेना समुद्रकी ओर इस प्रकार जा रही थी मानो दूसरी गगा नदी ही जा रही हो क्योकि 
जिस प्रकार गंगा नदीमे राजहस निवास करते है उसी प्रकार उस सेनामें भी राजहुंस अर्थात् 
श्रेष्ठ राजा लोग निवास कर रहे थे और जिस प्रकार गगा नदीकी गति कही भी स्खलित नही 

होती उसी प्रकार उस सेनाकी गति भी कही स्खलित नही हो रही थी ॥१०॥ अथवा उस 

सेनाने गगा नदीको जीत लिया था क्योकि गगा नदी विपरीत अर्थात् उल्टी प्रवृत्ति करनेवाली 
थी ( पक्षमें वि-परीत - पक्षियोसे व्याप्त थी ) परन्तु सेना विपरीत नही थी अर्थात् सदा 
चक्रवर्तीके आज्ञानुसार ही काम करती थी, गगा नदी निम्नगा अर्थात् नीच पुरुपको प्राप्त 
होनेवाली थी ( पक्षमे ढालू स्थानकी ओर बहनेवाली थी ) परन्तु सेना उसके विरुद्ध उन्नतगा 
अर्थात् उन्नत पुरुप-चक्रवर्तीको प्राप्त होनेवाली थी ओर इसी प्रकार गगा त्रिमार्गगा अर्थात् 

_पीन मार्गेसि गमन करनेबाली थी ( पंक्षमें त्रिमागगंगा, यह गंगाका एक नाम है ) परन्तु 

१ अर्णवसमीपे । २ वेंग॑ कुरुष्वम्। ३ दूरतरम् । ४ आ समुद्रम् । ५ साधनीय. । ससाध्यो इ०, अ०, द०, 
८०। ६ उच्चैश्चलद्दीचिकम् । ७ समुद्रलड्घनेज्यैव ल०, द०, इ० । ८ मुद्रया सहितम् । ९ गस्तुमुपक्रान्त- 
वनन््त:। १० खम्। १ हे है । १२ विसकण्ठिकासहितम । १३ सपताकावती । १४ तरइगवतीम । 
१५ अगच्छत् । १६ पक्षिमि. परिवृताम । प्रतिकूलामिति ध्वनि । १७ विपरीत-वत्तिरहितेत्यर्थ: | + 'प 

हट थे 5 « 

पथगामिति घब्वनि । 4 िरहितर १८ नीच 
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अष्टावशाततम पतन स्पा + 

अनुगज्ञनातर यान्ता ध्वजिनी सा घ्चज[शुक, | वररणासराक्राण समसाजब खाहरगाणस् ॥२०॥ 

दुर्विगाहा महाग्राहाः सेन््यान्युत्तेररन्तर । गन्नाजुगा छुनीवबंह्वीबंहुराजकुरूस्थितीः ॥२१॥ 

साग बहुविधान दशान् सरित. पत्रतानाप । वनधान् बनदुर्गाणि खनारप्यत्यगात् प्रभु) ॥ २२॥ 

अगोप्पदेष्चरण्येपु इं व्यापास्यन् विभुः । भुमिच्छिद्रपिधानाय श्षणं यत्नमिचातनोत ॥२३॥। 

पश्ि श्रगेमुरागत्य संभ्रान्ता सण्डकाधिपा:। दण्डोपनतवृत्तस्थ विपयो5 यमिति प्रभुम् ॥२४७॥ 

स चक्र धेहि. राजेन्द्र सधुर प्राज सारे । संजल्प इति नास्यथासीदयत्नावनतहिंपः ॥२०॥ 

प्रतियोदुमशक्तास्वें >अ्रथनेपु जिगीपवः । तत्पदं प्रणतिच्याजात् समौलिमिरताइयन् ॥२६॥ 

“५वेभ्ुुत्थमरिचक्रेप भूपरागानुरज्जनम । स्वचक्र इव सो5धघत्त महतां चित्रमीहितम् ॥२७॥ 

सेना अनेक मार्गेसे गसन करनेवाली थी ॥१९॥ गंगानदीके किनारे-किनारे जाती हुई वह सेना 
अपनी फहराती हुई ध्वजाओसे ऐसी जान पड़ती थी मानो वनकी धूलिसे भरे हुए आकाणरूपी 

आँगनको ध्वजाओके वस्त्रोसे साफ ही कर रही हो ॥२०॥ महाराज भरतकी सेनाओंने गगाकी 
ओर आनेवाली उन अनेक तदियोको पार किया था जो राजकुलकी स्थितिके समान जान पड़ती 

थी वयोकि जिस प्रकार राजकुलकी स्थिति दुविगाह अर्थात् दु खसे जाननेके योग्य होती है उसी 
प्रकार वे नदियाँ भी दुविगाह अर्थात् दु खसे प्रवेश करने योग्य थी और राजकुलकी स्थिति जिस 
प्रकार महाग्राह अर्थात् महास्वीकृतिसे सहित होती है उसी प्रकार वे नदियाँ भी महाग्राह भर्थात 
बडे-बड़े मगर-मच्छोंसे सहित थी ॥२१॥॥ धनवान् महाराज भरत मार्गमे पड़ते हुए अनेक देश, 
नदियाँ, पर्वत, वत, किले और खाव आदि सबको उल्लंघन करते हुए आगे चले जा रहे थे 
॥२२॥ गाय आदि जानवरोके संचारसे रहित अर्थात् अगम्य बन.मे दृष्टि डालते हुए भरतेश्वर 
ऐसे जान पडते थे मानो पृथिवीके छिद्दोंको टाँकनेके लिए क्षण-भरके लिए न यत्न ही कर रहे हो 

॥२३॥ मार्गमे घबड़ाये हुए अनेक मण्डलेब्बर राजा भरतको यह सोचकर प्रणाम कर रहे थे कि 
यह देश दण्डरत्नके धारकका है ॥२४।॥ मार्गमे महाराज भरतेब्वरके समस्त झत्रु बिना प्रयत्नके 

ही नम्नीभूत होते जाते थे इसलिए उन्हें कभी यह शब्द नही कहने पड़ते थे कि है राजेन्द्र, आप 

चक्ररत्न धारण कीजिए और हे सारथे, तुम रथ चलाओ ॥२५॥ जीतनेकी इच्छा करनेवाले 
अन्य कितने ही राजा लोग युद्धमें भरतेदवरसे लड़नेके लिए समर्थ नहीं हो सके थे इसलिए 

नमस्कारके बहाने अपने मुकुटोसे हो उनके पैरोंकी ताड़ना कर रहे थे ॥२६॥ महाराज भरत 
जिस प्रकार अपने राज्यमे विभुत्व अर्थात् ऐश्वर्य धारण करते थे उसी प्रकार गत्रुओके राज्यों 

में भी विभुत्व अर्थात् पृथिवीका अभाव धारण करते थे-उनकी भूमि छीन लेते थे, 
(विगत भूयेषा तेपा भाव विभुत्वभ् ) और जिस प्रकार अपने राज्यमे भूप-रागानुरजन अर्थात् 

१ महानक्रा , पक्षे महास्वीकारा: । २ नदी । ३ राजकुलस्विते समा [ प्रकारार्थे बहुच् | ४ वहुसंख्यान् | 

वहुस्थितानू ल०, इ० । बहुतिथानू 2० । ५ सरोवरान् । बनवानू छ०, प०, इ०। बलवानू अ०, स० | 

६ अगम्येपु। ७ भूगर्ताच्छादनाथ । ८ दण्डेन प्राप्त वृत्त यस्थ स तस्थ । ९ प्रणाम । १० प्रसिद्धस्त्वम् । 

११ धारय । १२ यानमुखम् । “बू स्त्री क्लीवे यानमुसम्' इत्यभिघानात् । १३ प्रेरव, “अज प्रेरणे चा। 
१४ युद्धेपु । प्रधनेपु ल०, द०, इ०, प०, स०, अ० । १५ प्रभुत्वमू, व्यापित्त च | १६ स्वराष्ट्रपण्त भूषाना- 

मनुरागरझ् जनम् । अरिराष्ट्रपक्षे भुव परागरणज्जनम् । 



व 
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ंध्यादिविपये नास्य समकक्षो हि पार्थिव: । पाड्युण्यमंत एवास्मिन् चरिता “सभूत प्रभो ॥२८॥ 

प्रतिराष्ट्रसुपानीतप्राशवतान् विषयाधिपान् । संभावयन् प्रसादेन सोध्च्यगाद् विपयान् बहन ॥३२६॥ 

सास्त्रे ब्यापारितों हस्तो मोौर्ची घनुषि नापिता । केवल प्रभुशक्त्यव प्राची दिग्विजिता$मुना ॥३०॥ 

गोकुलानाऊुपान्तेपु सो5पश्यद् युववल्॒बान् । चनवछीमिरावद्धजूटकान गोउभिरक्षिण: ॥३१॥ 

भनन््याकर्षश्रमोदमूतसवेदविन्दुचितानना: । मथ्नत्तीः सकुचोत्कम्प सलीलत्रिकनतन: ॥३२॥ 

मन्थरज्जुसमाकृश्चिलान्तवाहु: इलथांशुकाः । खस्तस्तनांशुका लक्ष्यत्रिवक्लोमड गुरोदरा: ॥४१॥ 

क्षुब्धाभिधातोच्चलितस्थलगोरसविन्दुसि; _ । विरलेरन्नसंलग्न: शोसां कामपि घुष्णतीः ॥३४॥ 

मन्यारवानुसारेण किंचिदारव्धमूछंना; । विख्नस्तकवरीबन्धाः कामरयेव पनाकिकाः ॥३७॥ 

' गेशब्जणेपु सछापे... स्वैरमारव्धमन्धनाः । प्रकुग प्रधू, पहयन् क्रिमप्यासीत समुत्सुकः ॥३६॥ 

चने वनगजैजुए * प्रभुमेन॑ बनेचराः । दन्तेव॑नकरीन्द्राणामद्राक्षः सह मोक्तियें: ॥३७॥ 
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राजाओके प्रेमपूर्ण अनुरागको धारण करते थे उसी प्रकार झत्रुओके राज्योमे भी भू-परागा- 
नुरजन अर्थात् पृथिवीकी धूलिसे अनुरंजन धारण करते थे, शत्रुओको धूलिमें मिला देते थे, 
सो ठीक ही है, क्योकि भहापुरुषोंकी चेष्टाएँ आश्चर्य करनेवाली होती ही हैं ॥२७॥ सन्धि 
आदि गुणोके विपयमे कोई भो राजा महाराज भरतके वरावर नही था इसलिए सन्धि आदि 
छहो गुण उन्हीमे चरितार्थ हुए थे। भावार्थ - कोई भी राजा इनके विरुद्ध नही था इसलिए 
इन्हे किसीसे सन्धि, विग्रह, यान, आसन, हंघीभाव और आश्रय नहीं करने पडते थे ॥२८॥ 

प्रत्येक देशमे भेट लेकर आये हुए वहॉँके राजाओका बड़ी प्रसन्नतासे आदर-सत्कार करते हुए 
महाराज भरत बहुत-से देशोको उल्लघन कर आगे बढते जाते थे ॥२५॥ भरतेब्वरने न तो 
कभी तलवार॒पर अपना हाथ रगाया था और न कभी डोरी ही धनुपपर चढायी थीं। उन्होने 

केवल अपनी प्रमुत्वशवितंसे ही पूर्व दिगाको जीत लिया था ॥३०॥ उन्होने गोकुछोके समीप 
ही गायोकी रक्षा करनेवाले तथा वनकी लताओसे जिन््होने अपने शिरके वालोका जूडा वॉध रखा 
है ऐसे तरुण ग्वाला देखे ॥३१॥॥ कढनियोके खीचनेके परिश्रमसे उत्पन्न हुए पसीनेकी वँदोसे 
जिनके मुख व्याप्त हो रहे है, जो छीलापूर्वक नितस्वोको नचा-तच्राकर स्तनोको हिलाती हुईं 
दही मथ रही है, कढनियोके खीचनेसे जिनकी भुजाएँ थक गयी है, जिनके सब वस्त्र ढीले पड़ 
गये है, जिनके स्तनोपर-का वस्त्र भी नोचेकी ओर खिसक गया है, जिनके कृण उदरमें त्रिवीकी 
रेखाएँ साफ-साफ दिख रही है, रई ( फूल ) के आघातसे उछल-उछलकर शरीरसे जहाँ-तहाँ 
लगी हुई दहीकी बड़ी-बड़ी बूँदोसे जो एक प्रकारकी विचित्र शोभाको पूष्ट कर रही है, मन्थनसे 
होनेवाले शब्दोके साथ-साथ ही जिन्होंने कुछ गाना भी प्रारम्भ किया है, जिसके केशपाशका 

धन खुल गया है और इसीलिए जो कामदेवकी पताकाओंके समान जान पड़ती है, तथा 
गोशालाके आगनोमें अपने इच्छानुसार वार्तालाप करती हुई जिन्होंने दहीका मथना प्रारम्भ 
किया है ऐसी ग्वालाओकी स्त्रियोको देखते हुए महाराज भरतेश्वर कुछ उत्कण्ठित हो उठे थे 
॥३२-३६॥ जगली हाथियोसे भरे हुए बनमें रहनेवाले भील लोगोने जंगली हाथियोके 
दाँत और मोती भेटकर महाराजके दर्शन किये थे ॥३७॥ जिनका शरीर इप्राम है जिनके 
१ सन्धिवियहयानासनद्वंधाश्याना विपये। २ समानप्रतिपत्तिक । ३ सन्ध्यादिगणसमूह: । ४ कृतकृत्यम । 
५ प्रभो स०, भ०, द० | ६ नासौ छ०, द०, इ० । ७ तरुणगोपाछान। 'गोपे गोपालगोसख्पागोदगाभी र- वेलछवा इत्यभिधानात्। ८ केशपाशान् । ९ मथन कुर्वती । १० नितम्ब । 'त्रिका कपस्य वेमो स्थातत हा पूरे चश्ने इत्यभिवानात् । ११ समाकर्पणग्छाना । १२ मनोज्ञ । १३ मथन | १४ स्व॒रविश्ववण । ९५ गोस्थान । 'गोष्ठ गोस्थानकम्' इत्यभिघानात | १ ६ मिथो भाषण: । १७ सेविते । 
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इयामाइगीरनभिव्यक्तरोमराजीस्तनृदरी: । परिधानीकृतालोरूपल्खवब्यक्ष्तसबताः ॥३८॥ 

चमरीबाकफाविदुकत्र रीवन्यवन्युराः । फलिनोफलसंस्व्यमालारखितकरण्ठिकाः ॥३५९॥ 

कस्तूरिकासगाध्यासवासिताः सुरमीस्ेद: । संचिन्वतीवनामोगे प्रसाघनजिषृक्षया ॥४०॥ 

पुलिन्दकन्यकाः सेन्यममालोकनविस्मिताः । अव्याजसुन्दराकारा दूरादालोकयव अमुः ॥४वा 

चमरीवालकान् केचित् केचित् कस्तूरिकाण्डकान् । प्रभोस्पायनीक्ृत्य दद्शुम्लच्छशाजका: ॥४२॥ 

तत्रान्तपालडदर्गाणां सहखाणि सहखशः । छब्घचक्रधरादेशः सेनानी. समशिश्रियत् ॥४३॥ 

अपूर्वरलनसंदर्म: कुप्यसारघधनेरपिं | अन्तपाऊाः प्रभाराज्ञां सप्रणामेरमानयन् ॥४४॥ 

ततो विदूरमुब्लझध्य सोअ्ध्यानं सह सेनया | गह्गाह्वास्मलुप्रापत स्त्रमिवालटध्यमणंवम् ॥४ 

बहिः ससुद्रसुद्विक्त हे प्य॑ निम्नोपगं' जलूम् | समुद्रस्थेव ' “निष्यन्दमब्धेराराद व्यकोकयत् ॥४३॥ 

वर्षारस्मों युगारम्भे यो5भूत् काछानुभावत.) | ततः ग्रभ्वति संद्ृर्क जलू &पान्तमाइणोत् ॥४७॥ 

अलड॒बध्यत्वान' *सहीयरूवाद द्वीपपर्यन्तवेषटनात् । दुप्यसम्ब 3समुद्विक्तमगाहुपसमुद्गतास् ॥४८॥ 

परयनन््नुपसमुद्रं तं गत्वा स्थरूपथेन ) *स । गड्गोपव्रनवेद्यन्तमांगे) * संन््य न्यवीविशत ॥४०॥ 
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शरीरपर अभी रोमराजी प्रकट नही हुई है, उदर भी जितका छृश है, वस्त्रके समान धारण 

किये हुए चंचल पत्तोसे जिनके शरीरका सवरण प्रकट हो रहा है, चमरी गायके वालसि वँघे 

हुए केशपाशोंसे जो वहुत ही सुन्दर जान पड़ती है, गुजाफलोसे वनी हुई मालाओंको जिन्होने 

अपना कण्ठहार वनाया है, कस्तूरी मृगके वेठनेसे सुगन्वित हुई मिट्टीकों आभूपण वनाने- 

की इच्छासे जो वनके किसी एक प्रदेशमे इकट्ठी कर रही हैं, जिनका आकार वास्तवम सुन्दर 

है और जो सेनाके देखनेसे विस्मित हो रही है ऐसी भीलोकी कन्याओको भरतने दूरसे ही देखा 

था ॥३८-४१॥ कितने ही स्लेच्छ राजाओने चमरी गायके वाल और कितने ही ने कस्तूरी- 

मृगकी नाभि भेट कर भरतके दर्शन किये थे ॥४२॥ वहॉपर सेनापतिने चक्रवर्तीकी आज्ञा 

प्राप्त कर भन््तपालोके छाखो किले अपने वश किये | ॥४३॥ अच्तपालछोने अपृ्व-अपूर्व रत्नो- 

के समूह तथा सोना चाँदी आदि उत्तम धन भेट कर भरतेश्वरकों प्रणाम किया तथा उसकी 

आज्ञा स्वीकार की ॥४४॥ तदनन्तर सेनाके साथ-साथ बहुत कुछ दूर मार्गको व्यतीत कर 

वे गगाद्वारको प्राप्त हुए और उसके बाद ही अपने समान अलूघनीय समुद्रको प्राप्त हुए ॥४५॥ 

उन्होने समुद्रके समीप ही; समुद्रसे वाहर उछल-उछलकर गहरे स्थानमे इकट्ठे हुए द्वीपसम्बन्धी 

उस जलको देखा जो कि समुद्रके निष्यन्दके समान मालूम होता था अथवा समुद्रके जलके समान 

ही निशचल-स्थायी था अर्थात् उपसमुद्रको देखा, समुद्रका जो जल उछल-उछलकर समुद्रके 

समीप ही द्वीपके किसी गहरे स्थानमें इकट्ठा होता जाता है वही उपसमुद्र कहलाता हैं। उप- 

समुद्र द्वीपके भीतर होता है इसलिए उसका जल हेप्य कहलाता है। उपसमुद्रका जछ ऐसा 
जान पडता था मानो समुद्रका स्वेद ही इकट्ठा हो गया हो ॥४६।॥ कमंभूमिरूप युगके प्रारम्भ- 

मेजो वर्षा हुई थी तबसे लेकर कालके प्रभावसे बढ़ता हुआ वही जल द्वीपके अन्त भाग तक 
पहुच गया था ॥|४७॥ जो जल समुद्रसे उछछ-उछलकर द्वीपमें आया था वह अलंघनोय था, 

वहुत गहरा था और उसने द्वीपके सब समीपवर्ती भागको घेर लिया था इसलिए वही उप- 

समुद्र कहुछाने छगा था ॥४८॥ उस उपसमुद्रको देखते हुए भरतने सुखकर मार्गसे जाकर 

१ अभ्पन्तरप्रदेशा, । २ गजण्जारचित । ३ अनपाधि। ४ व्याध | ५ कार्पासश्रीखण्डादि 
६ अपूजयन् । ७ समुद्रस्य वबहि । ८ द्वीपसवन्धि । ९ अगाधभाज्रप्राप्तम् । १० प्रखवणम् । ११ सामथ्यत । 
१२ अत्यन्तमहत््वात् । १३ उत्कटम्। १४ सुखपथेन ल०, सुलपथेन ६०, ल०। 'सुखेन छायते गृह्मते 
इति सुठ ', इति 'इ' टिप्पण्याम् । १५ वेच्रन्तभागें छ० । 
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वेदिकातोरणद्वारमस्ति तत्रोच्छितं सहत् । झनेस्तेन प्रविश्यान्ततणं सैन्यं न््यविक्षत ॥५०॥ 
तत्र बास्तुवशादस्थ किंचितसंकुचितायत., । स्कन्धावारनिवेशो5भूदुलूइध्यव्यूदविस्तृति: ४ आप 

नन्दनप्रतिस  तस्मिन् बने रुद्धातपाडिश्नप | गइगाशीतानिलस्पर्शस्तद्वर्ल सुखमावसत्, ॥५२॥ 
तस्मिन् पारुपसाध्ये5पि कृत्य देव प्रमाणयन् | छवणाव्धिजयोद्यक्तः सोउ््येच्छद् देविकी क्रियास् ॥७३॥ 
“अधिवासितजैन्नास्त्रः स त्रिरात्रमुपोपियान् । मनन््त्रानुसुटतिपूतात्मा छुचितत्पोपग: झुचिः ॥५८४॥ 
साय प्रातिकनिःशेपकाणीये समाहितः । पुरोधो5घिष्टितां पूजां स व्यधात परसेष्टिनास् ॥७७॥ 

सेनान्यं बलरक्षाओ नियोज्य विधिवद् विभुः | प्रतस्थे घृतदिव्यास्त्रो जिगीपुर्लवणास्वुधिस् ॥५६॥ 
१०प्रतिग्रहापसारादिचिन्ता$भूज्ञास्यथ चेतसि । ) *ब्रिलिलडबबग्रिपोरव्धिमहो ?स्थैय महात्मनाम॥०५७॥ 

अजितंजयमारुश्नद् रथं दिव्याखसंभ्दतम् । योजितं बाजिमिर्दिब्य्ज लस्थलविलडिघसिंः ॥०८॥ 
*पत्रइ्यामरथं प्रोच्चेरवछच्नक्राइककेतनम् । तम् हुजंवना' वाहा . दिव्यसब्धेप्डचोदिता:  ॥०६॥ 
ततोस्मे दृत्तपुण्याणी: पुरोधा “तमडगल; । त्व देव विजयस्वेति स इमामझूचमापठत, ॥६०॥ 

गगाके उपवनकी वेदीके अन्तभागमें सेनाका प्रवेश कराया ॥|४९)। वहाँ वेदिकामें एक बड़ा 

भारी तोरणद्वार है जो कि उत्तर द्वार कहलाता है, उसी द्वारसे धीरे-धीरे प्रवेश कर वनके 

भीतर सेना ठहरी ॥॥५०॥ वहाँ चक्रवर्तीका जो शिविर था डेरोके कारण उसकी लम्बाई कुछ 
सकुचित हो गयी थी पर सेनाकी रचनाका विस्तार अल्ंघनीय था ॥५१॥ जो नन््दन वनके 

समान है तथा जिसके वृक्ष सूर्यके आतापको रोकनेवाले हैं ऐसे उस वनमे भरतकी वह सेना गगा 

नदीके शीतल वायुके स्पर्णसे सुखपूर्वक निवास करती थी ॥५२॥ यद्यपि मागध ठेवको वश करना 
यह कार्य पोौरुपसाध्य है अर्थात् पुरुषार्थस ही सिद्ध हो सकता है तथापि उसमें देवकी प्रमाणता 
मानकर लवण समुद्रको जीतनेके लिए तत्पर हुए भरत महाराजने भगवान् अरहच्त देवके आराधन 

करनेका विचार किया ॥५३॥ जिसने मन््त्र-तन्त्रोसे विजयके णस्त्रोका सस्कार किया 
है, तीन दिन उपवास किया है, मन्त्रके स्मरणसे जिसका आत्मा पवित्र है, जो पवित्र शय्यापर 
वेठा हुआ है, स्वय पवित्र है, सायकाल और प्रात कालकी समस्त क्रियाओमें सावधान है और 
पुरोहित जिसके समीप वैठा है ऐसे उस भरतने पच परमेष्ठीकी पूजा की ॥५४-५५॥ भरतने 
विधिपुर्वक सेनाकी रक्षाके लिए सेनापतिको नियुक्त किया और स्वयं दिव्य अस्त्र धारण कर छवण 

समुद्रकों जीतनेकी इच्छासे प्रस्थान किया ॥५६॥ समुद्रको उल्लघन करनेकी इच्छा करने- 
वाले भरतके चित्तमें यह भी चिन्ता नही हुई थी कि क्या-क्या साथ् लेता चाहिए और वकया- 

क्या यहाँ छोड देना चाहिए सो ठीक ही है क्योकि महापुरुपोका घैयें ही आश्चर्यंजतक होता 

हैं ॥५७॥ जो देवोपनीत अस्त्र-णस्त्रोसे भरा हुआ है और जिसमे जल स्थल दोनोपर समान 
रूपसे चलनेवाले दिव्य घोड़े जुते हुए ह. ऐसे अजितजय नामके रथपर भरतेश्वर . आरूढ हुए 
॥५८॥ जो पत्तोके समान हरितवर्ण है, जिसपर वहुत ऊँचे चक्रके आकारसे चिह्नित ध्वजा 
फहरा रही है और जो दिव्य सारथिके द्वारा प्रेरित है-हॉका जा रहा है-ऐसे उस रथकों बेग- 
शाली घोडे ले जा रहे थे ॥५९॥ तदनन्तर हे देव, आपकी जय हो इस प्रकार भरतके लिए 

१ तत्रोत्तर द०, छ०।॥ २ द्वारेग। ३ गुहसामर्थ्यात् । ४ वलविन्यासविस्तार । ५ सदृशे । ६ -माविशत् 
ल०। ७ मागधामरसावनरूपकार्य । ८ मन्त्रसस्कृत | ९ अस्तमनप्रभातसवन्धि । १० स्वीकारत्यजनादि । 

११ विलइघितुमिच्छो । १२ मतास्थैय अ०, स०, इ०। १३ वाहनवाजिभसि इ्यामवर्णीकृतरथम् । अनेक- 
तद्रथाव्वा हरिद्वर्णा इत्युक्ता । १४ बेगिन । १५ दिव्यसारथिप्रेरिता । “निग्रन्ता प्राजिता यन््ता सूत 
क्षता च सारथि । स्म्येप्ट्दक्षिएस्थौ_ च सज्ञारयकुटुम्बित  इत्यभिधानात् । ( सब्येष्टेति अद्दन््त इति 
केचित् ), १६ चोदित त० । नोदिता स०, अ०। १७ घृतमइगलम् अ०, स०, इ० | १८ ऋचा मन््त्रमित्यर्थ । 

४ अधिक « 
नि 



अप्टाविद्वतितम पे । ३६ 

जयनित तरिधुतागेषवन्धना धर्मनायकाः' । त्व॑ धर्मविजयी भूत्वा त्यसादाज्जयाखिकम् ॥६१॥ 

सन्त्यव्धिनिलया देवास्त्व दुभुक्त्यन्तनिंवासिनः । तान् विजेतुमयं कारूस्तवेत्युच्चजबोप च ॥६२॥ 
- ततः कतिपग्ररेव नायके: परिवारितः । जगतीतलमारुक्षद् गदगाद्वारस्य चक्रभ्त् ॥६३॥ 
न केबल समुद्रान्तःप्रवेशद्वारमंव तत् । कार्यसिद्धेरपि द्वारं तदमंस्त रथाइगमुत् ॥4४॥ 
ध्तमडगलचवेपस्य तद्ठेद्यारोहणं विभोः । विजयश्रीसमुद्गाहवेद्यारोहणबद बसे ॥६०॥ 

मदयृहाडगणवेदीय जगतीति विकल्पयन्। इशं व्यापारयामास कुल्याबुदध्या महोंदथा ॥६६॥ 

स प्रतिज्ञामिवारूडों जगती तां महायतिम । निस्तीणमिच्र तत्पारं पारावास्मजीगणत ॥६७॥ 

महुः प्रचलदुद्देलकललोऊमनिछाहतम् । विलडझधनाभयादुच्चः फूत्कुबन्तमिवारवः ॥ दया 

बीचिवाहुमिरन्मुक्तेः सरत्ने: शीकरोत्कर: । पायं स्वस्थेव तनन््वानं मोक्तिकाक्षतमिश्रितेः ॥६६॥ 

असदख्यशडइखमाक्रान्तविद्वद्वीपमपारकम् । पररलड्घयमक्षोभ्यं स्वतलोघानुकारिणस् ॥७०॥ 
उत्फेनजस्मिकारस्मे:ः सापस्मारमिवोल्वणम् । केनाप्यजक्यमाधथतु क्वचिदृप्यनवस्थितस् ॥७१॥ 
लच्चखिलिलजजिलल जल ललजिलल जल जज जज ल् जज जज बज जी न्जलज जल जजल् चल क्ल्न् > च चल ल् लव जल जज न् + अजीज >> >> >>... 

पवित्र आणीर्वाद देकर मगलद्रव्य धारण किये हुए पुरोहितने इस नीचे लिखी हुई ऋचाको पढा 

॥६०॥ समस्त कर्मबन्धनकों नष्ट करनेवाले धर्मनायक-तीथकर देव सदां जयवन्त रहते है 
इसलिए उनके प्रसादसे तू भी धमंपूर्वक विजय प्राप्त कर, सबत्रको जीत ॥६१॥ उसी समय 

पुरोहितने यह भी जोरसे घोषणा की कि है देव, इस समुद्रमे निवास करनेवाले देव आपके उप- 
भोग करने योग्य क्षेत्रके भीतर हो रहते हैं इसलिए उन्हे जीतनेके लिए आपका यह समय है 

॥६२॥ तदनन्तर कुछ वीर पुरुषोसे घिरे हुए चक्रवर्ती भरत गगाद्वारकी वेदीपर जा चढे ॥६३॥ 

चक्रवर्तीनी उस गगाद्वारकी वेदीकों केवल समुद्रके भीतर प्रवेश करनेका द्वार ही नहीं समझा 
था किन्तु अपने कार्यकी सिद्धि होनेका भी द्वार समझा था ॥६४॥ मंगछ वेपको धारण करने- 
वाले चक्रवर्तीका उस वेदीपर आरूढ होना विजय-लक्ष्मीके विवाहकी वेदीपर आरूढ होनेके 
समान बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा था ॥६५॥ यह वेदी मेरे घरके आँगनकी वेदी है 
इस प्रकार कल्पना करते हुए भरतने महासागरपर क्लत्रिम नदीकी बुद्धिसे दृष्टि डाी थी । 
भावार्थ - भरतने अपने वबलूकी अधिकतासे गद्भाकी वेदीको ऐसा समझा था मानो यह हमारे 
घरके आंगनकी ही वेदी है और महासमुद्रको ऐसा माना था मानो यह एक छोटी-सी नहर 

ही है ॥६६॥ वे उस बड़ी लम्बी वेदीपर इस प्रकार आरूढ हुए थे जेसे अपनी प्रतिज्ञापर ही 
आरूढ हुए हों और समुद्रको उन्होने ऐसा माना था जेसे उसके दूसरे कितारेपर ही पहुँच गये 
हों ॥६७॥ उस वेदीपर-से उन्होने समुद्र देखा, उस समुद्रमें वारबार तटको उल्लंघन करने- 
वाली लहरे उठ रही थी, पवन उसका ताड़न कर रहा था और वह अपने गम्भीर गब्दोसे ऐसा 
मालूम होता था मानो उल्लघनके भयसे रो ही रहा हो । तरंगरूपी भुजाओसे किनारेपर 
छोड़े हुए रत्नसहित जलके छोटे-छोटे कणोसे वह ऐसा जान पडता था मानो भरतके लिए मोती 

ओर अक्षतोसे मिला हुआ अर्घ ही दे रहा हो । उस समुद्रमे असंख्यात शख थे, उसने समस्त 

द्वीपोंकी आक्रान्त कर लिया था, वह पाररहित था, उसका कोई उल्लघन नही कर सकता था 
और न उसे कोई क्षोभित ही कर पाता था इसलिए वह ठीक भरतकी सेनाके समूहका अनुकरण 
कर रहा था क्योकि उसमे भी बजाये जानेवाले असंख्यात शंख थे, उसने भी समस्त द्वीप 
आक्रान्त कर लिये थे-अपने अधीन बना लिये थे, वह भी अपार था, वह भी दूसरोके द्वारा 
अलछूघनीय तथा क्षोभित करनेके अयोग्य था। वह समुद्र किसी अपस्मार ( मृगी ) 

१ तीर्थकरा । २ त्वत्पालनक्षेत्र । ३ वेदिभुवम् ॥। ४ रथाइगधृत् द०, इ०, ल०॥ ५ मदइगला- 
लकारस्य। ६ “कुल्यात्पा कह्ृत्रिमा सरित्'। ७ पारगतम् । ८ उद्गतडिण्डोराभिवृद्धि | पक्षे उद्गतफेन । 



४० आदिपुरागम 

अकस्मादुच्चरद्ध्यानमनिमित्ततलाचलम, । अकरारणकृनावर्तमति सहकुसुकस्थितिम् ॥७२॥ 

हसन्तमिव फेनोपलेसन्तमिव चीचिमिः | चलस्तमितर कदलोलेमधदन्तमित्र घृणिते: ॥७३॥ 

सरत्नमुल्वणव्रिप मुक्तशझत्कारमीकरम् । स्फुरत्तरक््ननिर्मोक स्फुरल्तमिव सोगिनम्् ॥७४॥ 

“अत्यस्व॒पानादुडिक्तप्रतिव्यायमिवाधिकम् । क्षुतानीच चिक्ुर्बाणं ध्चनितानि सहस्रशः ॥७७॥ 

“आयनमसकृत्पीतविश्वस्त्रोतस्विनी रमम् । रसातिरेकरादुद्गारं तन््वानमिव्र सान्कृतेः ॥७६॥ 
निजगम्मीरपावालमहागर्तापदेशत । अतृप्यन्तमिवास्मीमिरातालुचिब्रताननम् ॥७७णा। 

डिक लॉ जी जी जी ७ 

के रोगीके समान जान पडता था क्योकि जिस प्रकार अपस्मारका रोगी फेनसहित आती हुई 

जृम्भिक्ाओं अर्थात् जमुहाइयोसे व्याकुल रहता है उसी प्रकार वह भमुद्र भी फेनसहित उठती 

हुई जुम्भिका अर्थात् लहरोसे व्याकुल था, जिस प्रकार अपस्मारका रोगी किसीके द्वारा पकड़- 

कर नही रखा जा सकता उसी प्रकार बह समुद्र भी किसीके हारा नहीं रोका जा सकता और 

जिस प्रकार अपस्मारका रोगी किसी भी जगह स्थिर नही रहता इसी प्रकार वह समुद्र भी किसी 

जगह स्थिर नही था-लहरोके कारण चंचल हो रहा था। वह समुद्र अकस्मात् ही गम्भीर 

शब्द करता था, बिना कारण ही चचल था और बिना कारण ही उसमें आवर्त अर्थात् भँवर 

पडते थे, इसलिए उसकी दशा किसी अत्यन्त अस्थिर मनुष्यसे भी बढ़कर हो रही थी क्योंकि 
अत्यन्त अस्थिर मनुष्य भी अचानक शब्द करने रूगता है, चिल्छा उठता है, बिना कारण ही 
कॉपने लूगता है, और बिना कारण ही आवबते करने लगता है, इधर-उधर भागने लगता 

है ) वह समुद्र फेत उठनेसे ऐसा जान पडता था मानो हँस ही रहा हो, ज्वार-भाटराओसे ऐसा 

मालूम होता था मानो लास्य (नृत्य) ही कर रहा हो, लहरोसे ऐसा सुणोभित होता था मानों 
चल ही रहा हो और हिलनेसे ऐसा दिखाई देता था मानो नजेमे झूम ही रहा हो अथवा 
वह समुद्र किसी सपपके समान जान पडता था क्योंकि जिस प्रकार सर्प रत्नसहित होता है उसो 
प्रकार वह समुद्र भी रत्नसहित था, जिस प्रकार सपंमें उत्कट विप अर्थात् जहर रहता है उसी 
प्रकार समुद्रमें भी उत्कट विप अर्थात् जल था, जिस प्रकार सर्प सू सू आदि फुकारोंसे भयंकर 

होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी सू सू आदि जब्दोसे भयकर था, जिस प्रकार सर्पके देदीप्यमान 

कांचली होती है उसी प्रकार उस समुद्रके भी देदीप्यमान लहरे थी, और जिस प्रकार सर्प चंचल 
रहता है उसी प्रकार वह समुद्र भी चचल था। अथवा बह समुद्र ऐसा जान पड़ता था मानो 
अधिक पानी पीनेसे उसे सर्दी (जुकाम) ही हो गयी हो और इसीलिए हजारों शब्दोंके बहाने 
छीके ही ले रहा हो। अथवा वह समुद्र किसी आयून अर्थात् बहुत खानेवाले-पेटू मनुष्य- 
के समान जान पडता था, क्योकि जिस प्रकार आयून मनुष्य बहुत खाता है और बादमें भोजन- 
की अधिकता होनेसे डकारे लेता है उसी प्रकार उस समुद्रने भी समस्त नदियोका जल पी लिया 
था और वादमे जलकी अधिकता होनेसे वह भी शब्दोके बहाने डकारे ले रहा था। वह समुद्र 
अपने गम्भीर पातालूरूपी महाउदरके बहानेसे जलसे कभी तृप्त चही होता था और इसीलिए 
मानो उसने ताल पर्यन््त अपना मुख खोल रखा था। भावार्थ-वह समुद्र किसी ऐसे मनुष्यके 
समान जान पडता था जो बहुत खानेपर भो तृप्त नही होता, क्योकि जिस प्रकार तृप्त नही 
होनेवाला मनुष्य बहुत कुछ खाकर भी तृष्णासे अपना मुख खोले रहता है उसी प्रकार चह् 
समुद्र भी बहुत कुछ जल ग्रहण कर चुकनेपर भी तृष्णासे अपना मुख खोले रहता था-नदियों 
१ चबज्चलम् | २ नितराम् अस्थिरस्थितिम् । “असंकुसुको5स्थिरे' इत्यमरः:। विशेषनिध्तनवर्ग । ३ नृत्यन्तम् । ४ उत्कट्जजऊमू । ५ सीकरम् प०। ६ उत्कटपीनसम् 'प्रतिश्यायस्तु पीनस£ इत्यभिवानात् । ७ औदरिकम । तृप्तिरहितमित्यर्थ । ८-गर्भाष-ल० । 
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दिशा रावणसाक्रान्ध्याचलग्माह विभीपषणम् । रक्षसासिव संपातसतिकाय महोदरस ॥७८॥ 
बीचीवाहुमिराब्नन्तमजर्त तटवेदिकाम् । समयदित्वमाहत्य आवयन्तमित्रात्मनः ॥७६॥ 
चलदूमिरचलोदग्रेः कब्लोलैरतिवर्तिनम् । सरिश्रुवतिसंभोगादस्संमान्तमिवात्सनि ॥८०॥ 
तरबिगततनु बृद्धं प्रथ्ुक व्यक्तरडिगतम्। सरत्नमतिकान्ताडगं सप्नाहमतिमीपणम्र् ॥5१॥ 
लावण्ये5पि न संभोग्यं गाम्मीय४यनवस्थितस् | महत्वेअपि कृताक्रोञ्नं व्यक्ततव जलाशयम् ॥८ रा 
न चास्थ सदिरासडगों न को5४पि मदनज्वरः । तथाप्युद्विक्त कम्दपंसारूठसथु विक्रियम् ॥८३॥ 

का अन्य जल ग्रहण करनेके लिए तत्पर रहता था। वह समुद्र समस्त दिगाओमे व्याप्त होकर 
ंब्द कर रहा था इसलिए 'रावण' था, उसने अनेक पहाड़ अपने जलके भीतर डुवा लिये थे 

इसलिए 'अचलग्राह!' था। वह सब जीवोको भय उत्पन्न कराता था इसलिए विभीपण था, 

अत्यन्त बडा था इसलिए 'अतिकाय' था और बहुत गहरा होनेसे 'महोदर' था इस प्रकार वह 
ऐसा जान पडता था मानो राक्षसोंका समूह ही हो। वह समुद्र अपनी तरगरूपी भुजाओ- 
के द्वारा किमारेकी वेदीपर निरन्तर आघात करता रहता था इसलिए ऐसा जान पड़ता था 

मानो धक्का देकर उसे अपने समर्यादपनेकों ही सुना रहा हो । -वह प्वतके समान ऊँची उठती 
हुई लहरोसे किनारेको उल्लंघन कर रहा था इसलिए ऐसा जान पडता था मानो नदीरूप 

स्त्रियोके साथ सम्भोग करनेसे अपने-आपमें ही नहीं समा रहा हो । उसके शरीरमे अनेक तरग- 
रूपी सिकुडने उठ रही थी इसलिए वह वृद्ध पुरुषके समान जान पडता था, ( पक्षमे अत्यन्त 
बडा था ) अथवा वह समुद्र किसी पृथुक् अर्थात् बाछकके समान मालूम होता था ( पक्षमे 
पृथक अधिक है. जल जिसमे ऐसा था ) क्योकि जिस प्रकार वालक पृथिवीपर घुटनोके बल 
चलता है उसी प्रकार वह समुद्र भी लहरोके द्वारा पृथिवीपर चल रहा था, जिस प्रकार वालक 
सरकता है उसी प्रकार वह भी लहरोसे सरकता था, जिस प्रकार वालक अत्यन्त युन्दर होता है 
उसी प्रकार वह भी अत्यन्त सुन्दर था। इसके सिवाय वह समुद्र मगरमच्छ आदि जलूचरजीवो- 
से सहित था तथा अत्यन्त भयकर था अथवा वह समुद्र स्पष्ट ही जलाशय ( ड और ल में अभेद 

होनेसे जडाशय ) अर्थात् मूर्ख था क्योकि लावण्य रहनेपर भी वह उपभोग करने योग्य नही 
था जो लावण्य अर्थात् सुन्दरतासे सहित होता है वह उपभोग करने योग्य अवश्य होता है परन्तु 

: समुद्र वेसा नहीं था ( पक्षमे लावण्य अर्थात् खारापन होनेसे किसीके पीने योग्य नहीं था ) 
गम्भीरता होनेपर भी वह स्थिर नही था, जो गम्भीरता अर्थात् घेयंसे सहित होता है वह स्थिर 
अवध्य रहता है परलच्तु समुद्र ऐसा नही था ( पक्षमें गम्भीरता अर्थात् गहराई होनेपर भी वह 
लहरोसे चंचल रहता था ) और महत्त्वके रहते-हुए भी वह चिल्लाता रहता था-गालियाँ 

बका करता था, जो महत्त्व अर्थात् बड़प्पनसे सहित होता है वह वडा गानन््त रहता है, चिल्लाता 
नही है परन्तु समुद्र ऐसा नही था (पक्षमें वडा भारी होनेपर भी रूहरोके आघातसे दाव्द करता 
रहता था ) इन सब कारणोसे स्पष्ट है कि वह जडाशय अवश्य था ( पक्षमे जल है आगयमे 

जिसके अर्थात् जलसे भरा हुआ था )। उस समुद्रके यद्यपि मद्यका सगम नहीं था-मद्य- , 
पानका अभाव था तथापि वह आरूढ मधुविक्रिय था अर्थात् मद्यपानसे उत्पन्न होनेवाले विकार- 
नशाको धारण कर रहा था, इसी प्रकार यद्यपि उसके काम-ज्वर नही था तथापि वह उद्रिक्त- 
कन्दर्प था अर्थात् तोब्र काम-विकारको धारण करनेवाला था। भावार्थ-इस उ्लोकमें ब्लेप- 

' १ सैतीति रावणस्तम् । धव्द कुर्वन््तमिति यावत् । पक्षे दशास्यम् | २ पर्वतस्वीकारवन्तम् । पक्षे अचलग्राहमिति 
कचिद राक्षसम् । ३ भयकरम् | पक्षे रावणानुजम् | ४ अतिशयं मृतिम् महान्तमित्यर्ण: | पक्षे अतिकायमिति 
कचिदसुरम् । ५ महाकुक्षिम् । पक्षे महोदरमिति राक्षसम् । ६ उत्कटकामम्, पक्े उत्कटजलदर्पम् । 

६ 
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अनाशितंभव्र॑पीत्या सुस्वादुसरिता जलम् । गतागतानि कुरतनन्तं संतोपादित बीचिनिः ॥८४॥ 

नदीवधमिरासेव्य क्रतरत्नपरिग्रहस् । *ैपहासोगिमिराराध्य चातुरन्तस्रिय प्रभुम् ॥८७॥ 

यादोदोर्घातनिर्धात दूं रोच्चलितजीकरः । सपताकमिवागेपजेपाणवविनिर्जयाव ॥८5॥ 

कुछाचलप्रशुस्तस्मजम्त्र द्ीपमहोकसः । विनीलरत्ननिर्माणमक सारूमिवोच््रितस् ॥८७॥ 

अनादिमस्तपर्यन्तमखिला्थावगाहनम् । गभीरणब्दसंदम श्रुतस्क न्वमिवापरस् ॥८८॥ 

नित्यप्रवृत्तशब्दत्वाद द्रव्यार्थिकनयाश्रितम्ू । वीचीनां क्षणमडगित्यात पर्याशनयगोचस्म, ॥4&॥ 

नित्यानुबद्धतृष्णस्वात् शबइबज्जलपरिग्रहात, । गुरुणां च॑ तिरस्क्रारान, किराजानमित्रान्त॒हम् ॥६०॥ 
>> >>लचल सा अखची लीला ली अऑडज ल-वऑजलललजीजड जज लि जी जल ऑडजॉीडजडडडअडओज जल लल डाल लत 68 ह2टआ£ नी अडजीलीलीर ली जीजीज जान मे ऑल नशीली “नीच 

मूलक विरोधाभास अलकार है इसलिए प्रारम्भ-कालमें विरोध मान्ट्म होता है परच्तु बादंमे 

उसका परिहार हो जाता है। परिहार इस प्रकार समझना चाहिए कि वह मद्यके सगमसे 

रहित होकर मधु अर्थात् पुष्परसकी विक्रिया धारण कर रहा था अथवा मनोहर जलपक्षियों- 
की क्रियाएँ धारण कर रहा था और कामज्वरसे रहित होकर भी उद्रिकत-क-दर्प था अर्थात् 
जलके अहंकारसे सहित था । वह समुद्र किनारेपर आती-जाती हुई लहरोसे ऐसा जान पड़ता 

था मानो जिससे कभी तृप्ति न हो ऐसा नदियोका मीठा जल पीकर छहरो-द्घारा सन्तोपसे गमना- 
गमन ही कर रहा हो । अथवा वह समुद्र चक्रवर्तीके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार 

चक्रवर्ती अनेक स्त्रियोके द्वारा सेवित होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी नदीरूपी अनेक स्त्रियोंके 

द्वारा सेवित था, जिस प्रकार चक्रवर्तीके पास अनेक रत्नोका परिग्रह रहता हैं उसी प्रकार उस 

समुद्रके पास भी अनेक रत्नोंका परिग्रह था, जिस प्रकार चक्रवर्ती महाभोगी अर्थात् बड़े-बड़े 
राजाओबके द्वारा आराधन करने योग्य होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी महाभोगी अर्थात् बड़े-बड़े 
सर्पोके द्वारा आराधन करने योग्य था और जिस प्रकार चक्रवर्ती चारो ओर प्रसिद्ध रहता है 
उसी प्रकार वह समुद्र भी चारो ओर प्रसिद्ध था-व्याप्त था। जलू-जन्तुओंके आघातसे उडी 
हुई और बहुत दूर तक ऊँची उछटी हुई जलकी बूँदोसे वह समुद्र ऐसा सुशोभित हो रहा था 
भानो बाकीके समस्त समुद्रोको जीतनेसे अपनी विजय-पताका ही फहरा रहा हो । उस समुद्र- 

का नीले रगका पानी वायुके वेगसे ऊपरको उठ रहा था जिससे वह ऐसा जान पडता था 

मानो कुलाचलरूपी बडे-बडे खम्भोपर बने हुए जम्बूद्वीपलूपी विशाल घरका नील रत्तोसे बना 
हुआ एक ऊँचा कोट ही हो । अथवा वह समुद्र दूसरे श्रुतस्कन्धके समान जान पडता था क्योंकि 
जिस प्रकार श्रुतस्कन्ध आदि-अन्त-रहित है उसी प्रकार वह समुद्र भी आदि-अन्त-रहित था, 
जिस प्रकार श्रुत्स्कन्ध समस्त प॒दार्थोका अवगाहन-निरूपण करनेवाला है उसी प्रकार वह समुद्र 
भी समस्त पदार्थोका अवगाहन-प्रवेशन-धारण करनेवाला है, और जिस प्रकार श्रुतस्कन्ध- 

में गम्भीर गब्दोकी रचना है उसी प्रकार उस समुद्रमें भी गम्भीर जब्द होते रहते थे-अथवा 
वह समुद्र द्रव्याथिक नयका आश्रय लेता हुआ-सा जान पड़ता था क्योकि जिस प्रकार द्रव्या- 

थिक नयसे प्रत्येक पदार्थमे नित्य शब्दकी प्रवृत्ति होती है उसी प्रकार उस समुद्रमे भी नित्य शब्द- 
की प्रवृत्ति हो रही थी अर्थात् निरन्तर गम्भीर जब्द होता रहता था। अथवा उसकी हरहरे क्षण- 
भगुर थी इसलिए वह पर्यायाथिकके गोचर भी मालूम होता था क्योंकि पर्यायाथिक नय 

पदार्थोको क्षणभंगुर अर्थात् अनित्य बतलाता है । अथवा वह समुद्र किसी दुष्ट राजाके समान 
मालूम होता था क्योंकि जिस. प्रकार दुष्ट राजा सदा तृष्णासे सहित होता है उसी प्रकार वह 

समुद्र भी सदा तृष्णासे सहित रहता था अर्थात् प्रतिक्षण अनेक नदियोका जेल ग्रहण करते रहने- ' 
१ अतृप्तिकरम् । २ महासपें: । ३ सार्वत्रिक प्रसिद्धमित्यर्थ, + चातुरदग-स ०, इ०, अ०, प० | ४ निद्धति- 
हछ० । ५ महागृहस्प । ६ जडस्वीकारात् | ७ गुरुद्रव्याणामध करणात् । ८ कुत्सितराजानम् । हे 
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ससच््वमतिगस्भीर॑ सोगिभमिरंतवेलकंय् । सुराजानमिवात्युब्चंदृत्ति मर्यादया शतम् ॥६१॥ 
अनेकमन्तरद्वीपसन्तर्वतिनसात्मनः । दुर्गदेशमिवाहायय पालयन्तमलड्डनेः ॥६२॥ 
गर्जम्निरतिगम्भीरं नभोव्यापिमिरुजिने: । आपूर्यमाणमस्मोमिधंनोधः किल्ररिव ॥&३॥ 
"रब्नितेब्चलितः क्षोमैरुत्थितइच विवर्तनः । अहावि्मियोजुस्मं | सध्चानं च सूर्णितम् ॥8४४॥ 
रलॉंजुचित्रितवर्ल मुक्ताशवलितार्णसम् । ग्राहरध्यासितं विप्वक्सुखालोक॑ च मीपणम् ॥६४॥ 

नदीन॑ रत्रभूग्रिष्टमप्पा्णं चिरजीवित्म | समुद्रसपि चोन्मुद्वं /  झपकेतुममन्मथ्रम्र ॥& 4॥ 
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पर भी सन्तुष्ट नही होता था, जिस प्रकार दुष्ट राजा जल (जड) अर्थात् मूर्ख मनुष्योसे घिरा 
रहता है उसी प्रकार वह समुद्र भी निरन्तर जल अर्थात् पानीसे घिरा रहता था, और 

जिस प्रकार दुष्ट राजा गुरु अर्थात् पूज्य महापुरुषोंका तिरस्कार करता है उसी प्रकार वह समुद्र 
भी गुरु अर्थात् भारी वजनदार पदार्थोका तिरस्कार करता रहता था भर्थात् उन्हें इबोता रहता 
था | अथवा वह समुद्र किसी उत्तम राजाके समान जान पड़ता था क्योकि जिस प्रकार उत्तम 

राजा सत्त्व अर्थात् पराक्रमसे सहित होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी सत्त्व अर्थात् जल- 
जन्तुओसे सहित था, जिस प्रकार उत्तम राजा अत्यन्त गम्भीर होता है उसी प्रकार वह समुद्र 

भी अत्यन्त गम्भीर अर्थातु गहरा था, जिस प्रकार उत्तम राजाके समीप अनेक भोगी भर्थातु 
राजा लोग विद्यमान रहते है उसी प्रकार उस प्मुद्रकी बेला (तट) पर भी भनेक भोगी भर्थात् 

सर्प विद्यमान रहते थे, जिस प्रकार उत्तम राजाकी वृत्ति उच्च होती है उसी प्रकार उस समुद्रकी 
वृत्ति भी उच्च थी अर्थात् उसका जल हवासे ऊँचा उठ रहा था और जिस प्रकार उत्तम राजा 

मर्यादा अर्थात् कुल-परम्परासे आयी हुई समीचीन पद्धतिसे सहित होता है उसी प्रकार वह समुद्र 

भी मर्यादा अर्थात् पालीसे सहित था। वह समुद्र अपने मध्यमे रहनेवाले अनेक अन्तद्वीपोकी रक्षा 
कर रहा था वे अन्तहींप उसके अलघनीय तथा हरण करनेके अयोग्य किलोके समान जान पड़ते 
थे। वह अतिथय गम्भीर समुद्र ऐसा जान पड़ता था मानों सेवकोके समान निरन्तर बढ़ते 
हुए, गरजते हुए और आकाशरमें फेले हुए मेघोके द्वारा ही जलसे भरा गया हो अथवा बहू 

समुद्र किसी ग्रह्मविष्ट अर्थात् भूत छंगे हुए मनुष्यके समान जान पड़ता था बयोकि जिस प्रकार 
ग्रहाविष्ट मनुष्य जमीनपर रेगता है, चलता है, क्षुब्ध होता है, ऊेचा उछलता है और इधर- 
उधर घूमता है अथवा करवटे बदलता है उसी प्रकार वह समुद्र भी लहरोसे पुथिवीपर रेग रहा 

था, चल रहा था, छुब्ध था, ऊँचा उछछता और इधर-उधर घूमता था अर्थात् कभी इधर 
लहरता था तो कभी उधर लहरता था, तथा ग्रह्मविष्ट मनुष्य जिस प्रकार उसज्जुम्भ अर्थात् 
उठती हुई जमुहाइयोसे सहित होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी उज्जुम्भ अर्थात् उठती हुई 
लहरोसे सहित था, जिस प्रकार ग्रह्मविष्ट मनुष्य शब्द करता है उसी प्रकार समुद्र भी शब्द 
कर रहा था और जिस प्रकार ग्रह्मविष्ट मनुष्य काँपता रहता है उसी प्रकार वह ॒समुद्र भी 
वायुसे कॉपता रहता था। उस समुद्रका तल भाग रत्नोकी किरणोंसे चित्र-विचित्र हो रहा था, 

उसका जल मोतियोसे चित्रित था, और वह चारो ओर मगरमच्छोसे भरा हुआ था इसलिए 

वह देखनेमे अच्छा भी रगता था और भयानक भी मालूम होता था। वह समुद्र अनेक रत्नीसे 
मनन “न-ीननननमनमीनननान न >भ++ फ> ७० “५० *+-०००५००-००० शक 

१ भप्रसर्पणे । २ चलने । ३ उत्थान, । ४ भ्रमण । ५ उज्जम्भणम | पक्षे जम्भिकासहितम । ६ सरितृ- 
पतिम् । निस्वसदशम् । “नकभात्रे निपेथे च स्वरपार्थ व्यतिक्रमे । ईपदर्य च सादश्ये तहिरुद्धतदन्यथों ॥ 
इरत्याबंधानात् । ७ आप प्राण यस्य स तम | पक्षे गतप्राणम् | ८ चिरकालूस्थाथिनम् | >जीविनमू अ०, १० 

ब०, स०, इ० । ९ मद्रया सहितम । १० मद्रारहितम । महान्तमित्यर्थ । ११ झपाइकितम् | १२ मत् मना 
मथ्नातीति मन्मथ, न मन्मथ अमन्मथस्त मनोहरमित्यर्थ । > 



रा आदिपुराणम 

उच्ट्पारमक्षेभ्यमसंहार्य मनुत्तम । सिद्धालयमिच व्यक्तमच्यक्तमरूतास्पदस, ॥९७॥ 

कचिन्महोपरूच्छाया छतसंध्याभश्रवि,रमम् । कृतान्वतमसारस्थ॑ क्रचितन्नीलाव्मरश्मिमिः ॥ ए८॥ा। 

हरिन्सणिप्रभोच्सपं: कविससंदिग्ध गवरूम् । क्रथिश्य काइ्मी कान्ति तन्व्रान विहमादरः ॥५०५॥ 

क्चिच्छक्तिपुटेम्रब्ससुधलितमाक्तिकम् । तारकानिकराकीण हसन्तं जछ झृन्पथम् ॥१००॥ 

वेलापर्यन्तसंम छत्सवरत्नांशुगीकरे: | क्रिदिन्द्र वचुलेखां लिखन्तमिंव साइ्ुणे ॥१०१॥ 

थाड्पाणिरिव्युन्ं: सं 6तं रलकोटिमिः । महानिधिमिवापृ्रसपत्यन्सकराकरमः ॥१०२॥ 

भरा हुआ था इसलिए नदीन अर्थात् दीन नही था यह उचित था ( पंक्षमे “नदी इन नदियोका 
स्वामी था ) परन्तु अप्राण अर्थात् प्राणरहित होकर भी चिरजीबित अर्थात् बहुत समय 

तक जीवित रहनेवाला था, समुद्र अर्थात् मुद्रासहित होकर भी उन्सम॒द्र अर्थात् मुद्रारहित . 
था और जझपकेतु अर्थात् मछलीरूप पताकासे सहित होकर भी अमस्मथ अर्थान् कामदेव नही 

था यह विरुद्ध वात थी किन्तु नीचे लिखे अनुसार अर्थमे परिवर्तन कर देनेसे कोई विरुद्ध बात 
नही रहती । वह प्राणरहित होनेपर भी चिरजीवित बर्थात् चिरस्थायी रहनेवाला था अथवा 

चिरकालसे जलसहित था, समुद्र अर्थात् सागर होकर भी उन्समुद्र अर्थात् उत्कृष्ट आनन्दको 

देनेवाला था ( उद-उत्कृष्टा मुदं हप राति-ददातीति उन्मुद्र' ) और झपकेतु अर्थात् समुद्र 
अथवा मछलियोके उत्पातसे सहित होकर भी अमन्मथ अर्थात् काम नहीं था। अथवा वह 

समुद्र स्पष्ट ही सिद्धाठयके समान जान पड़ता था क्योकि जिस प्रकार सिद्धाठलयका पार दिखाई 
नही देता है उसी प्रकार उस समुद्रका भी पार दिखाई नही देता था - दोनो ही अदुष्टपार 

थे, जिस प्रकार सिद्धालय कक्षोभ्य है अर्थात् आकुलतारहित है उसो प्रकार समुद्र भी अक्षोभ्य 
था अर्थात् क्षोभित करनेके अयोग्य था उसे कोई गँदला नही कर सकता था, जिस प्रकार 
सिद्धाऊयका कोई संहार नही कर सकता उसी प्रकार उस समृहका भी कोई संहार नही कर 
सकता था, जिस प्रकार सिद्धालय अनुत्तर अर्थात् उत्कृष्ट है उसी प्रकार वह समुद्र भी अनुत्तर 

र्थात् तेरनेके अयोग्य था, जिस प्रकार सिद्धालय अव्यक्त अर्थात् अप्रकट है उसी प्रकार वह 
समुद्र भी अव्यक्त अर्थात् अगम्य था और सिद्धालूय जिस प्रकार अमुतास्पद अर्थात् अमृत (मोक्ष) 
का स्थान है उसी प्रकार वह समुद्र भी अमृत (जलू) का स्थान था। कही तो वह सम॒द्र पद्मराग- 
मणियोसे सन्ध्याकालके चादलोकी शोभा अथवा सन्देह धारण कर रहा था और कही नील 
सणियोकी किरणोसे गाढ अन्धकारका प्रारम्भ करता हुआ-सा जान पड़ता था। कही हरित 
मणियोकी कान्तिके प्रसारसे उसमें शेवालका सन्देह हो रहा था और कही वह मूँगाओके अकुरोसे 
कुकुमकी कान्ति फेला रहा था। कही सीपोके सम्पुट खुल जानेसे उसमे मोती तैर रहे थे और 
उनसे वह ऐसा जान पडता था मानो ताराओके समूहसे भरे हुए आकाशकी ओर हँस ही रहा 
हो । तथा कहीपर किनारेके समीप ही समस्त रत्नोकी किरणोसहित जलकी छोटी-छोटी बँदे 
पड़ रहो थी उनसे ऐसा जान पड़ता था मानों आकाशरूपी ऑगनमे इच्द्रधनुपकी रेखा ही लिख 
रहा हो । इस प्रकार जो ऊँचे तक करोड़ो रत्नोसे भरा हुआ था ऐसे उस समुद्रको चक्रवर्तीने 
अपूर्व महानिधिके समान देखा ॥| ६८-१०२॥ 

१ अविनाण्यम् । १न विद्यते उत्तर श्रेष्ठो यस्मात्ु स तम्। ३ सलिलपीयूपनिवासम् । पक्षे अभयस्थानम् । 
'धुवाकरयज्नशेपसलिलाज्यमोक्षवन्वन्तरिविपकन्दच्छित्नसहायदिविजेष्वमृतम् इत्यभिवानातू ।._ ४ पद्मराग- 
माणिक्य । ५ लिप्त। सन्देहविपयीकृत । ६ समुत्सर्पन्नानारत्नमरीचियृतशीकरै | ७ -सकरे. प०। 
< मकरालयम् छू० | 



अष्टाविशञतितमं पव ५ 

दृष्टवाध्थ त॑ महाभागः कृतधीर्धीरनिःस्वनस् । दृष्य्रेवातुलूयञ्यक्री गोप्पदावक्ञषयाणंवस्र् ॥१०२॥ 

ततोंमिमतसंसिद्ध्ये कृतसिदधनमस्क्रियः । रथं प्रचोदयेव्युच्चेः “ग्राजितारमचोद्यत् ॥१०४॥ 

“विमुक्तप्रगहैरवाहिरुतमानों सनोजबैः । रूवणाव्थी हुत॑ शायाद् यानपात्रायितों रथः ॥३०५॥ 
रथो मनोरथ्रात् पूत्र रथात् पूर्व मनोरथः । इति संसाब्यवेगोइसो रथो वाधि व्यगाहत ॥१०६॥ 

जलूस्तम्भः प्रयुक्तो लु जल॑ न स्थलतां गवम् । स्थन्दनं यदमी वाहा जले निन्युः स्थलास्थया ॥१०७॥ 
तम्रैव चक्रचीत्कारः तप्रैवोच्ें: प्रधोरितम्। यथा बहिजेल  पूर्वमहो पुण्य रथाब्लिनः ॥१ ०८॥ 
महदमिरपि कल्छोलेः 'शीक्यमानास्तुरज्ञमाः । रथं निनन््युरनायासात् प्रत्युतेषां स विश्रमः ॥१०९ 
)"थचक्रसमुत्पीडाजलोत्पीड:.. खमुत्पतन् । न्यधाद् ध्वजांशुके जाडबं जलानामीद्शी गति: ॥११०॥ 

नाज्वरागस्तुरज्ञाणासा्दितः अ्मधर्मितः । क्षाल्ितः खुरवेगोत्यैः केवल शीकरेरपाम् ॥१११॥ 
क्षणं रथाज्लसड्घद्दाजलमब्घेद्िधाउसबत् । व्यमावि भाविनां बत्मे चक्रिणामिव सूत्रितम् ॥११२॥ 

रथो5्स्यामिमतां भूमि प्रापत्सारथिचोदितः । मनोरथो5पि संसिद्धि पुण्यसारथिचोद्ितिः ॥११३॥ 

तदनन्तर-महाभाग्यशाली बुद्धिमान भरतने गम्भीर शब्द करते हुए उस 'समुद्रको 

देखकर, दृष्टि मात्रसे ही उसे गायके खुरके समान तुच्छ समझ लिया ॥१०३।॥| और फिर अपने 
मनोरथकी सिद्धिके लिए सिद्ध परमे्ठीको नमस्कार कर 'शीघ्र ही रथ बढाओ इस प्रकार 
सारथिके लिए जोरसे प्रेरणा की ॥१०५॥ जिनकी रास ढीली कर दी गयी है और जिनका वेग 
मनके समान है ऐसे घोडोके द्वारा ले जाया जानेवाला वह॒ रथ लवणसमुद्रमे जहाजकी नाई 
शीघ्रताके साथ जा रहां था ॥१०५॥ मनोरथसे पहले रथ जाता है अथवा रथसे पहले 
मनोरथ जाता है इस प्रकार जिसके वेगकी सम्भावना की जा रही है ऐसा वह रथ समुद्रमे बड़े 

वेगके साथ जा रहा था ॥१०६॥ क्या वह जलूस्तम्भिनी विद्यासे थैभा दिया गया था अथवा 
स्थलपनेको ही प्राप्त हो गया था क्योंकि चक्रवर्तीके घोड़े स्थल समझकर ही जलमे रथ खीचे 
लिये जा रहे थे ॥१०७॥ जिस प्रकार जलके वाहर पहियोका चीत्कार शब्द होता था उसी 
प्रकार जलके भीतर भी हो रहा था और जिस प्रकार जलके बाहर घोडे दौडते थे उसी प्रकार 
जलके भीतर भी दौड़ रहे थे, अहा ! चक्रवर्तीका पुण्य भी कैसा आश्चयंजनक था ! ॥१०४८॥ 
वे घोडे बडी-बडी लहरोसे सीचे जानेपर भी बिना किसी परिश्रमके रथकों ले जा रहे थे । उन 
लहरोसे उन्हे कुछ दु ख नही होता था वल्कि उनका परिश्रम दूर होता जाता था ॥६०९॥ 
रथके पहियेकें आधातसे आकाशकी ओर उछलनेवाले जलके समूहने ध्वजाके वस्त्रमे भी जाडय 
अर्थात् भारीपन छा दिया था सो ठीक ही है क्योकि जलका ऐसा ही स्वभाव होता है। भावार्थ- 

सस्कृत काव्योमे ड और लू के बीच कोई भेद नही माना जाता इसलिए जलानाम्की जगह 
जडानाम् पढकर चतुर्थ चरणका ऐसा अथ्थ करना चाहिए कि मूखे मनुष्योका यही स्वभाव 
होता है कि वे दूसरोमे भी जाडय अर्थात् मूखंता उत्पन्न कर देते है ॥११०॥ घोड़ोके शरीर- 
पर लगाया हुआ अगराग ( लेप ) परिश्रमसे उत्पन्न हुए पसीनेसे गीला नहीं हुआ था केवल 
खुरोके वेगसे उठे हुए जलके छीटोसे ही धुल गया था ॥१११॥ रथके पहियोके सघट्टनसे क्षण- 

भरके लिए जो समुद्रका जल फटकर दोनो ओर होता जाता था वह ऐसा मालूम होता था मानों 

आगे होनेवाले सगर आदि चक्रवर्तियोके लिए सूत्र डालकर मार्ग ही तैयार किया जा रहा 

हो ॥११२॥ सारथिके द्वारा चलाया हुआ चक्रबर्तीका रथ उनके अभिलपित स्थानपर पहुँच 

१ महाभागं छ० । २ सारथिम् । ३ त्यक्तरज्जुभि । ४ अगच्छत् । ५ स्थरूमिति बुद्धबा । ६ गतिविशेषा- 
क्रान््तमू। ७ जलाद् बहि । स्थल्े इत्यर्थ । ८ सिच्यमाना । ९ सेचनविधि । १० श्रमहरणकारणम् । 
११ समृत्पीडनात् । १९ जलसमूह: । जलाना जडानामिति घ्वनि' । १३ स्वेदे । 

>0+ट-ल-ज४ी जल: प्र 
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गत्या कतिपयान्यव्धो योजनानि रथः प्रभोः । स्थितों उन््तर्जरूमाक्रस्य अस्वाइत्र हव बराधिना ॥३१४॥ 

हिपड्योजनमागांदय स्थिते मध्येरर्णव॑ स्थे। रथाप्रपाणिरास्ट्टो: जम्माद किल कार्मकम् ॥११९५॥ 
“सफुरज्ज्यं बच्र॒काण्ड तद्धनुगगेपित थरदा । तदा जीवितसंदेहदोलासब्म मूजगत ॥११५॥ 

कुरन्मोरवीरवस्तस्प महुः प्रब्वानयन् दिशः । प्रक्षोममनयरद्वाि चछत्तिसिकुलाकुछस् ॥ 4 १७॥ 

संहाय! किममप्याव्धिरुत विश्चवसि्द्ध जगत । इत्याशटक्य क्षणं तस्थ सदा नमसि खेचर, ॥११८॥ 

चक्रे5पि गुणवत्यस्मिनृजुकर्मणि कार्मके । अमोध संदधे बाणं इतछाध्य स्थानक्मास्थितः ॥१8॥ 

अहँ हि भरतो नास चक्री चुपमनन्दन, । मत्सादमबन्तु मदभुक्तिवासिनों ब्यन्तरामरा; ॥१२०॥ 
इति व्यक्तलिपिन्यासों दृतमुख्य दव हतम् । स पत्नी चक्रिणा झुक्तः प्राटमुसीमास्थिता गतिम ॥4२१॥ 
पजितनिर्धातनि्योप ध्वर्निं कुर्बश्नमस्तछात् । न््यपप्तन्मागधावासे तस्मैत्य क्षोममानयन ॥१२२॥ 

किमेप क्षुमितो5स्मोधि, कत्पान्दपबनाहतः । निर्घात, किंस्त्रिदुदून्यान्तो सूमिकस्पो नु जम्मत ॥१२४५॥ 
“इत्याकुलाकुछधियस्ततन्निकायोपगाः सुराः । परिवन्नस्पेत्थनं सन्नद्धा मां प्रभुम् ॥१२ए॥ 

दव दीग्र: शरः को४पि पतितोष्स्मत्सभाद्रण । तेनाय॑ प्रक्रृत, . क्षो्मी न किंचित्कारणान्तरम ॥१२०॥ 
हक पी मम कान कर नली शी ऊ>. 33 अट ऑजीिजीजी अजीज जी आजतक 

गया और पुण्यरूपी सारथिके द्वारा प्रेरित हुआ उनका मनोरथ भी सफलताको प्राप्त हो गया 
॥११३॥ महाराज भरतका रथ समुद्रमे कुछ योजन जाकर जलके भीतर ही खड़ा हो गया 
मानो समुद्रने ऊपरकी ओर वढकर उसके घोडे ही थाम लिये हो ॥११४॥ जब वह रथ समुद्रकरे 
भोतर बारह योजन चलकर खड़ा हो गया तब चक्रवर्तनि कुछ कुपित होकर घनुप उठाया 
॥११५॥ जिसको प्रत्यंचा ( डोरी ) स्फुरायमान है और काण्ड वञ्रके समान है ऐसा वह धनुप 

जिस समय चक्रवर्तनि प्रत्यचासे युत किया था उसी समय यह जगत् अपने जीवित रहनेके सन्देह 

रूपी झूलापर आरूढ हो गया था अर्थात् समस्त संसारको अपने जीवित रहनेका सन्देह हो गया 
था ॥११६॥ समस्त दिशाओंको बार-बार शब्दायमान करते हुए चक्रवर्तके घतुपकी स्फुराय- 
मान प्रत्यचाके शब्दने इधर-उधर भागते हुए मच्छोके समूहसे भरे हुए समुद्रकों भी क्षोभित 
कर दिया था ॥११७॥ क्या यह चक्रवर्ती इस समुद्रका सहार करना चाहता हैं अथवा समस्त 
ससारका ? इस प्रकार आगका कर विद्याधघर लोग उस समय क्षण-भरके लिए आकांममें 

खडे हो गये थे ॥११८॥ जो टेढा होकर भी गृणवान्र् ( पक्षमे डोरीसे सहित) और सरल कार्य 
करनेवाला था ( पक्षमें सीधा बाण छोड़नेवाछा था ) ऐसे उस धनुपपर चक्रवर्तीने प्रणसनीय- 
योग्य आसनसे खड़े होकर भी व्यर्थ न जानेवाला अमोघ नामका बाण रखा ॥११०९॥ 'में वृपभ- 
देवका पुत्र भरत नामका चक्रवर्ती हूँ इसलिए मेरे उपभोगके योग्य क्षेत्रमे रहनेवाले सब व्यन्तर 
देव मेरे अधीन हो इस प्रकार जिसपर स्पष्ट अक्षर लिखे हुए हैं ऐसा हुआ वह्॒चक्रवर्तीकि द्वारा 

चलाया हुआ वाण मुख्य दूतकी तरह पूर्व दिशाकी ओर मुख कर चलछा ॥१२०-१२१॥ 
और जिसने वज्रपातके शब्दकों जीत लिया है ऐसा भारी शब्द करता हुआ तथा मागध देबकी 

सेनामें क्षोभ उत्पन्न करता हुआ वह वाण आकाश-तलसे मागघ देवके निवासस्थानमें जा पड़ा 

॥१२२॥ क्या यह कल्पान्त कालके वायुसे ताड़ित हुआ समुद्र ही क्षोभको प्राप्त हुआ है ? 
अथवा जोरसे शब्द करता हुआ वज्र पड़ा है ? अथवा भूमिकम्प ही हो रहा है ? इस प्रकार 
जिनकी बुद्धि अत्यन्त व्याकुल हो रही है ऐसे उसके समीप रहनेवाले व्यन्तरदेव तैयार होकर 
मागध देवके पास आये और उसे घेरकर खड़ें हो गये ॥१२३-१२४॥ हे देव, हमारे सभा- 

१ जलमध्ये । २ अर्गवमध्ये । ३ क्रूढ । ४ स्फुरन्ती ज्या मौर्वी यस्य स तमू । ५ चक्रिण, | ६ स्थानकम् 

प्रत्याऊंढादिस्वानम् । ७ मदबीना भवन्तु । ८ मम क्षेत्रवात्तिन इत्यर्थ । ९ बाण । १० पूर्वाभिमुखीम् । 
११ अशनि | १२ अत्याकुलबुद्धथ । १३ विहित । 
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ग्रनाय प्रहितः पत्नी नाक्रिना दानवेन वा । तस्य कतु प्रतीकारमिम सज्जा बर्य प्रभो ॥१२६॥ 

इन्यारक्षि मटस्तूर्णमेत्य विज्ञापितः प्रभुः । अलमाध्व॑ मटालापैरित्युच्चे: प्रत्युवाच वाच् ॥१२७॥ 
यूयं त॑ एुवं मद्प्ाह्माः सोहहमेवास्मि सागध' । श्रतयूव्मिद्ं कि वः सोढपूर्वो सयेत्यरिः ॥१२८॥ ; 

विमर्ति थः पुमान् प्राणानू परिमूतिमछीमसान । ने गुणेलिंदगमात्रेण पुमानेष प्रतीयते ॥१२०९॥ 

स चित्रपुरुषो वास्तु चन्नापुरुष एवं च । यो विनापि गुण: पीस्वेनोस्नव घुरुषायते ॥१३०॥ 

से पुमान् थः पुनीते स्॑व॑ कुछ जन्म च पोरये: | भश्य॒वों जनो यस्तु तस्यासच सवनिभ्ुुत्रि ॥१३१॥ 

विजिगीपुतया देवा वर्य नेच्छाविहारतः । ततो5रिविजयादेव संपदस्तु सदापि नः ॥१३२॥ 
वस्तुवाहनराज्याइगराराबयति थः परम् । परमोगीणमैंब्चच् ' तस्य सनन््ये विडस्थनम् ॥१३३॥ 

शरजाली प्रभ्भुः को5पि मत्तोड्य॑ धनमीप्सति । धनायतोअस्यथ दास्पामि निधन प्रथनेः समस् ॥१३७॥ 
विचू््येंन झरं॑ तावत् कोपारने: प्रथमेन्चनम् । करवाणीदमेवास्तु_ तनुशर्कररुपेन्धनम् ॥42०॥ 

७5 कत 

भवनके ऑगनमे वोई देदीप्यमान वाण आकर पड़ा है उसीसे यह क्षोभ हुआ है इसका दसरा 

कारण नही है ॥१२५॥ है प्रभो, जिस किसी देव अथवा दानवने यह वाण छोडा है हम सव 

लोग उसका प्रतिकार करनेके लिए तैयार है ॥१२६॥ इस प्रकार रक्षा करनेवाले वीर योद्धाओ- 
ने शीत्र ही आकर अपने स्वामी मागध देवसे निवेदन किया और मागध देवने भी वडे जोरसे 
उन्हें उत्तर दिया कि चुप रहो, इस प्रकार वीर वाक््योसे कुछ छाभ नही है ॥१२७॥ तुम छोग 
वे ही मेरे अधीन रहनेवाले देव हो और में भी वही मागधथ देव हूँ, क्या मुझे कभी पहले अपना 
शत्रु सहन हुआ है ? यह बात तुम लोगोंने पहले भी कभी सुनी है ? ॥१२ ८॥ जो पुरुष पराभव- 
से मलिन हुए अपने प्राणोको धारण करता है वह गुणोसे पुरुष नहीं कहलाता किन्तु केवछ लिग- 

से ही पुरुप कहलाता है ॥१२९॥ जो पुरुष, पुरुषोमे पाये जानेवाले गुणोके बिना केवछ नामसे 
ही पुरुष बनना चाहता है वह या तो चित्रमें लिखा हुआ पुरुष है अथवा तृण काष्ठ वगैरहसे 

बना हुआ पुरुष है ॥१३०॥ जो अपने पराक्रमसे अपने कुल और जुन्मको पवित्र करता है ' 
वास्तवमे वही पुरुष कहलाता है, इसके विपरीत जो मनुष्य झूठमूठ ही अपनेको वीर कहता 
है पृथिवीपर उसका जन्म न लेना ही अच्छा है ॥१३१॥ हम लोग बच्रुओको जीतनेसे ही 

ददेव' कहलाते हैं, इच्छानुसार जहाँ-तहाँ विहार करनेमात्रसे देव नहीं कहलाते इसलिए हम 
लोगोकी सम्पत्ति सदा शनत्रुओको विजय करनेमात्रसे ही प्राप्त हो ॥१३२॥ जो मनुष्य रत्न आदि 
वस्तु, हाथी घोड़े आदि वाहव और छत्र चमर आदि राज्यके चिह्न देकर किसी दूसरेकी आरा- 
धना-सेवा करता है उसका ऐब्वर्य दूसरोके उपभोगके लिए हो और में ऐसे ऐश्वर्यको केवल 

डम्बना समझता हूँ ॥१३३॥ बाण चलानेवाला यह कोई राजा मुझसे धन चाहता है सो 
इसके लिए में युद्धेके साथ-साथ निधन अर्थात् मृत्यु दूँगा ॥१३४॥ सबसे पहले में इस वाण- 
को चूर कर अपने क्रोधरूपी अग्निका पहला ईघन बनाऊंगा, यही बाण अपने छोटे-छोटे टुकड़ों- 

१ प्रभो बयम स०, अ6, प०, इ०।॥ २ अद्भरक्षिमटै' । ३ तृष्णी तिप्ठत। ४ ते पूर्वस्मिन् 

विद्यमाना एवं। ५ परिभव। ६ तृणपुरुष । 'चजह्चोइनलादिनिर्माणें चडचा तु तृणपूरुपे' इत्यभिवानात् । 
करिकलभन्यायमाश्षित्य पुनः पुरुपशब्दप्रयोग' । ७ वा ल०, ब०, अ०, प०, स०, द०, इण०। 
८ पुरुपसंवन्धिभि । ९ अनुत्पत्ति | 'नहो नि शापे! इति अनिप्रत्ययान्त । १० दीव्यन्ति 
विजिगीपन्तीति देवा । ११ रवैरविद्वारत । क्रोडाविहारत इति भाव.। १२ परमोगिश्पों हिंतमु। 

१३ अस्मत् । १४ प्रचने द०, इ०, छल०, अ०, प०, स॒० | युद्धे । थयुद्धमायोधन जन्य प्रधन प्रत्रिदारणम् 
इत्यभिधानात् ॥ १५ अल्यगकले. ([ चूर्णक्षितगरीरेन्चन ) । भत्रुगशरीरणकलढ । १६ नसदुक्षणम्, 
भग्निज्वालनम् । 
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सा्िय्सिति संस्स्भाददीय गिर्गश्िताम। ब्यरंसीद देशनज्योहता सगरर्मागवामरः ॥455 
सतस्तमचुरम्यर्णा: सुर ्टपरगयरा: | अल शसयिल कऋभाद विष घट म्थिसि, ॥१४ ५॥ 

बवाशथ  धरमन््य थो मित्त च बटविशरस | जनाकृद थे गम्भीर॑ साविशमीद्श यचः ॥१३८॥ 

सत्य परिभयः सीट्मशक्यों मानशालिसाम । बल्यदृशिवबिंगेवस्पु रन््परागप्रशास्णम् ॥१3०॥ 

सत्यमेय यो रह्य प्रागेरपि धनैरपि । सच प्रभुमनालरिय कथ खछब्येध घीघरीः ॥१४०॥ 

अछबयमायों लब्चा्थपरिर श्षणसिस्यपि | दृसमेतन सुराक्दश्य जिरीषोर्साद्चर्श खिला 08%०74॥ 

बडिमामपि सल्येत बल्ीयांसो मनस्विनः । खसल्पानागस्मीनि सोस्सेप्स्यमंश परम ॥१४०॥ 

ने किंधचिदयनाछोच्य विश्रेयं सिदिकास्यवा । सतः झर; फसरयोड्य किमीयों बलि सम्यवाम  ॥१४8॥ 

श्रम॑ थे बहगोउरमासिरालीय पुकद बबः | शिनाइ्यक्रनस्स्जाव बल पंसालि सारते ॥१४७॥॥ 

नम चक्रिंग एवार्य जयामं्सी शरागम | धयान्धनमंसोशोत, स्नास्योस्स्यद्र कि रे 4४ ७॥ 

था सन््द  संगदय चरपाणिर्यं झआर। | प्पनक्िति आय रत्न सक्ञामा तस्सालिका ॥१४ ४॥ 

से मेरी ऋरोबन्सी अस्निको प्रज्वलित करनेवात्य हो ॥१३५)॥ एस प्रकार बह सांग देव वोवरस 

तिरस्कारके साथ-साथ कठोर बचत वहकार दानोकी कास्तिकों सकुचित करता हश्ना मंत्र 

जप हो रहा ॥१३६॥ तव दुलनयस्म्गराको देखनेबाले समीगवर्ती देव उसका क्रोध्र समन 
करतेके लिए उसमें कहने छंगे सो ठीक ही है वयोकि राजा लोगोकी स्थिनि विश्याही अेद्ष 

बद्ध हुए मनुप्योगे ही होती है, भावा्थ-जो मनुष्य चविद्यावृद्ध अर्थात् विद्याक्ी अपेक्षा बचे 

उन्हींसे राजा छोगोकी मर्यादा स्थिर रहती है किल्तु जो मनुष्य केबल अबस्थासें बड़े है उ 
कुछ लाभ नहीं होता ॥१5 3॥ उन देखोने जो वचन कहें थ वे समथके अनुकूल थे, अ्ंस : 

गत श्र, परिसित थे, अर्थकी अपेक्षा बहुत विस्नाखाडे थे, आदुलनारहित थे और गम्भीर थे 
सो ठीक ही है वयोकि मुर्खेके ऐसे वचन कभी नहीं निकलते है ॥॥३८॥ उन देबोने कहा कि 

है प्रभो, यह ठीक है कि अभिमान्री मनुष्योकों अपना परामव सहन नहीं हो सकता है परन्तु 
बलवात पृम्पोके साथ विरोध करना भी तो अपने परामबका कारण है ॥१३ ७॥ बढ़ बिलकुल 
ठीक है कि अपने प्राण अथवा धन देकर भी यरणकी रक्षा करती चाहिए परन्तु वह बश् किसी 

समर्थ प्रम्षका आाश्षय किये बिता वृद्धिमानु मनुष्योको किस प्रकार प्राप्त हो सकता ह८ ? 
॥१४०॥ प्राप्त नही हुई वस्तुका प्राप्त होना और प्राप्त 5 वस्लकी रक्षा करना थे दोनो 
कार्य किसी विजिगीपू राजाके आश्रयके बिना सुखयूबंक प्राप्त नहीं हो सकते ॥2४८॥ है प्रभो 
बलवान् मनुष्योकी अपेक्षा और भी अधिक बलठानु तथा बृद्धिमान् है इसलिए में बलवान 
इस प्रकार कभी गय नहीं करना चाहिए ॥१४२॥ सिद्धि अर्थात् सफलताकी इच्छा करनेवाले 

पुरुषकों बिना विचारे कुछ भी कार्य नहीं करना चाहिए इसलिए बह बाण कहाँसे आया 
आर किसका है ? पहले इस बातकी खोज करनी चाहिए ॥१४३॥ इस भारनवपमें चक्र- 
बतियोंकि साथ तीर्थ कर निवास करेंगे, अवतार लेगे ऐसे आप्त पुरुपोके यथार्थ वचन हम लोगो- 

नेक बार सुने है 7४४८॥ विजयको सूचित करनेवाला बह वाण अवध्य ही चक्रवर्तीका ही 
होगा वर्योकि सघन अन्वकारकों नप्ट करनेवाछा प्रकाण क्या सूर्यके सिवाय किसी अन्य वस्तुमें 

भी सम्भव हो सकता है ? अर्थात् नहीं ॥१४५॥ अथवा इस विपयमसें संशय करना व्यर्थ 
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हैं । यह वाण चक्रवर्तीका ही है, क्योकि इसपर खुदे हुए नामके अक्षरोकी माला साफ-माफ ही 

£ प्रमो. स्थितिविद्यादद्ध॑नबति हि । २ प्रभों छ०। ३ यवावसरमन्य चर द७ ०, आअ० 
प०, स०, इ० | ४अभिलपणीयम् । ५ बुद्धिहीनानामु । ६ सिद्धि वाब्छझता। ७ कर्प सबन्धि | 
८ विचार्यवामु। ९ आप्ससवन्धि। १० रवि बत्िवर्ज । ११ अच्छा मा कार्पी.। १२ चक्रिनामाक्षर | 

ञ् 
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तदेन अरमम्यच्य गत्थमाल्याशक्षतादिमिः । पृज्याग्रेव विभोराज्ञा गत्वास्मामिः गरापणा ॥१४०॥। 
मा गा सागध चैचित्य॑ कार्यमेतद विनिश्चिनु । न थुक्तं त्रतीपत्व॑ तब तद्ेशवासिनः ॥१४८॥ 
तदुल देव संरभ्य तत्मातीष्यं न जान्तये । सद॒तः सरिदोधस्थ कः प्रतीप तरन् सुखी ॥१७९॥ 

वबलवानजुवत्य॑ब्चेदनुनेयो5्य चक्रम्त् । महत्सु बेतसी चृत्तिमासनन्त्यविपत्करीम् ॥१५०॥ 

इहामुत्र च जन्तूनासुन्नत्य पूज्यपूजनम् । ताप॑ तत्नानुवध्नाति पूज्यपूजाव्यतिक्रमः ॥१०१॥ 

इति तह्दचनातल्किंचित् भवुद्ध इव  तत्भणम् । अज्ञातमेवमेतत्स्यादित्यसो प्रत्यय्तत ॥१८०२॥ 

ससंभ्रममिवास्याभूचित्तं किंचित्ससाध्वसम् | साशइमिव॒ सोहेंगं प्रबुछमित्र च क्षणस ॥१०३॥ _ 

ततः प्रसेहुषी. तस्य नचिरादेव शेमुषी । पूर्वापरं व्यक्ोकिष्ट कोपापायात्र प्रगेसमगी  ॥१७०७॥ 

सोध्य॑ चक्रम्तोमायों मरतो5लड्डघशासन: । प्रतीक्ष्यः स्वधास्मामिरनुुनेयतच सादरम् ॥१००॥। 

चत्रिन्व॑ चरसाज्नच्वं पृत्रस्ध॑ च जगदगुरोः । इत्यस्थ पूज्यमेकेक कि पुनस्तत्समुचितम् ॥१०१॥ 

इति निश्चित्य | संभ्रान्तैरनुयातः सुरोचमैः । सहसा चक्रिणं द्धप्ट्सुच्नचचाल स सायथः ॥३७७॥ 

चक्रवर्तीको प्रकट कर रही है ॥१४६।॥ इसलिए गन्ध माला अक्षत आदिसे इस वाणकी पूजा कर 
हम लोगोको आज ही वहाँ जाकर उनका यह बाण उन्हे अर्पंण कर देना चाहिए और आज ही 

उनकी आज्ञा मान्य करनी चाहिए ॥१४७॥ हे मागध, आप किसी प्रकारके विकारको प्राप्त 
मत हजिए, और हम लोगोके द्वारा कहे हुए इस कार्यका अवश्य ही निश्चय कीजिए, क्योकि 
उनके देशमे रहनेवाले आपको उनके साथ विरोध करना उचित नही है ॥१४८॥ इसलिए 

हे देव, क्रोध करना व्यर्थ है, चक्रवर्तकि साथ वेर करनेसे कुछ ग्ान्ति नही होगी क्योकि नदीके 
बडे भारी प्रवाहके प्रतिकूल तैरनेवाला कौन सुखी हो सकता है ? अर्थात् कोई नहीं ॥१४५॥ 
यदि बलवान मनुप्यको अनुकूल बनाये रखना चाहिए यह नीति है तो चक्रवर्तीको आज ही 

प्रसन्न करना चाहिए, क्योंकि बड़े पुरपोके विपयमे वेतके समान नम्नर वृत्ति ही दु.ख दूर 

करनेवालो है ऐसा विद्वान् लोग मानते है ॥॥१५०॥ पूज्य मनुष्योकी पूजा करनेसे इस छोक 
तथा परलोक-दोनों ही लोकोमें जीवोंकी उन्नति होती है और पूज्य पुरुषोकी पूजाका उल्लघन 
अर्थात् अनादर करनेसे दोनो ही लछोकोमें पापवन्ध होता है॥१५१॥ इस प्रकार उन 
देवोके वचनोसे जिसे उसी समय कुछ-कुछ बोध उत्पन्न हुआ है ऐसे उस मागध देवने मुझे यह 
हाल मालूम नही था यह कहते हुए उनके वचन स्वीकार कर लिये ॥१५२॥ उस समय उसके 
चित्तमें कुछ घबड़ाहट, कुछ भय, कुछ आजंका, कुछ उद्वेग और कुछ प्रवोध-सा उत्पन्न हो रहा 

रहा था ॥१५३॥ तदनन्तर थोड़ी ही देरमें निर्मल हुई और क्रोधके नष्ट हो जानेसे भान्त 
हुईं उसको वुद्धिने आगे पीछेका सब हाल देख लिया ॥॥१५४।॥ यह वही चक्रवर्तियोमे पहला 
चक्रवर्ती भरत है जिसकी कि आज्ञाका कोई उल्लंघन नही. कर सकता, हम लोगोको हरएक 
प्रकारसे इसकी पूजा करती चाहिए और आदरसहित इसकी आज्ञा माननी चाहिए ॥१५५॥ 
यह चक्रवर्ती है, चरमशरीरी है और जगदुगुरु भगवान् वृषभदेवका पुत्र है, इन तीनोमें-से एक- 
एक गुण ही पूज्य होता है फिर जिसमे तीनोंका समुदाय है उसकी तो बात ही क्या कहनी ै 

है ? ॥१५६॥ इस प्रकार निशचय कर वह॒मागध देव श्षीत्र हो चक्रवर्तीको देखनेके लिए 
आकाश-मार्गसे चछा, उस समय सम्भ्रमक्रो प्राप्त हुए अनेक अच्छे-अच्छे देव उसके पीछे-पीछे 

१ चित्तविकारम। २ चक्रिप्रतिकलत्वम् । हे नवरतिन. ल०॥ ४ संरम्भ मा कार्पी । ५ प्रातिकूल्यम् । 
६ प्रवाहस्य । ७ वेतमसम्वन्धिनीम्। अनुकूलतामित्यर्थ । ८ पाप छ० । ९ जन्ती । १० एवं। ११ अनु- 
मेने । १२ इब अववारणे । १३ प्रसनन््नवती | १४ अल्यकालेनैेव | १५ उपञमवती । १६ पृज्य. | साशयिक्र 
शयापन्नमानस । १७ सम्श्नमवरद्भिः । 
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समुन्मणित्तिरीयंशुरचितेन्द्रभरासनम् । क्षणनीलद्धय संप्रापव ४ देश सन्न चक्रमव ॥१७८॥ 

पुरोधाय' शरं रतपटले सुनिवेशिनम् | सासधरः प्रभुसानंसी दार्य स्वीकृद मामित्ति 
चक्रोस्पत्तिक्षण भद्र यज्ञायामोधउ्नभिन्॒का: | सहान्तसपराध नरब क्षमस्वाधितों झुडु:॥१5०॥ 
युप्मत्पादरजःस्पर्णादू चार्थिरिव न केवटम् । पता चयमपि श्रीमन स्वस्पादास्थुमसेबा ॥१६१॥ 
रलान्यमुन्यनर्थाणि स्वगेंडप्यसुटभानि च। जधो” निर्धानामाधातुं सोपयोगानि सन्नु ते ॥$5२॥ 
हारोश्यमतिरोचिण्णुरवाराएँ रशुक्तिजः । अवेणुहिपसंभतः ध्वो सुक्ताकलैयूत, ॥१६३॥ 
तब बक्षःस्थलाइलेपा सुपेया हुपहारताम,  । स्फुर्ती  कुण्टले चाम् कर्णासप्रात पविन्रताम् ५0300 
इत्यसी कुण्डले डिब्ये हारं थे बिततार सः । अलोक्यसास्संदाहमियक यमुपागतम् का) 
रसेश्चास्यच्य रोग मागध, प्रीतमानसः । प्रभोराप्तसन्कार; तन््सतान स्वमंगात् पदस ॥455॥ 
झथ तत्रस्थ एवार्दित्र सान्तद्वीपं विकोकयन । प्रमुविसिस्मग्र . क्रिचिद बह्राइ्चर्यों हि बारिशिः ॥१5७॥ 
तत. कुतहलाद चार्थि पहचन्त धूर्गत... पतिस् । नमित्युवाच दन्तांशुसुमनोम झरीः किरन् ॥१६५॥ 

प्रथ्वीवृत्तम् 
अय॑ जलधिरुचलत्तरलवी चिब्राहुद्धतस्फुरन्मणिगणाचनो ध्यनदसड्यणकृताकुलः । 
तवार्धमिच संविधित्सुरनुवेलमुआनदन मरुदुतजलानको दिवनु शख्दानन्दशुम, * ॥१5५॥ 

ज्ञा रहे थे ॥१५७॥ देदीप्यमान मणियोसे जड़े हुए मुकुटकी किरणोसे जिसमें उन्द्रधनुप बन 
रहा है ऐसे आकागको क्षण-भरमे उल्लंघन कर वह मागव देव जहाँ चक्रवर्ती था उस स्थान- 
पर जा पहुँचा ॥१५८॥ रत्नके पिटारेमें रखे हुए बाणको सामने रखकर मागध देवने भग्तके 
लिए नमस्कार किया और कहा कि है आये, मुझे स्वीकार कीजिए-अपना ही समझिए ॥१५०॥ 
हें भद्र, हम अज्ञाती लोग चक्र उत्पन्न होनेके समय ही नहीं आये सो आप हमारे इस भारी 
अपराधको क्षमा कर दीजिए, हम वार-बार प्रार्थना करते है ॥१६०॥ है श्रीमन, आपके 
चरणोकी धूलिके स्पर्णसे केवल यह समुद्र ही पवित्र नही हुआ है किन्तु आपके चरणकमलोकी 
सेवा करनेसे हम लोग भी पवित्र हो गये है ॥१६१॥ हे प्रभो, यद्यपि ये रन अमूल्य है और 
स्वर्गमें भी दुलंभ है तथापि आपकी निधियोके नीचे रखनेके काम आवबें ॥१६२॥ यह अतिथय 
देदीप्यमाव तथा सूअर, सीप, बाँस और हाथीमें उत्पन्न न होनेवाले दिव्य मोतियोसे गुथा हुआ 
हार आपके वक्ष स्थलके आलिगनसे पूज्यताको प्राप्त हो तथा ये देदीप्यमान-चमकते हुए दोनों 
कुण्डल आपके कानोंकी संगतिसे पविन्नताकों प्राप्त हो ॥१६३-१६४।॥ इस प्रकार उस 
मागध देवने एकरूपताको प्राप्त हुए तीनों छोकोकी सार वस्तुओके समुदायके समान सुभोभित 
होनेवाला हार और दोनों दिव्य कुण्डल भरतके लिए समरपित किये ॥१६५॥ तदनन्तर 
जिसका चित्त अत्यन्त प्रसन्न हो रहा है ऐसे मागथ देवने अनेक प्रकारके रत्नोसे रत्नोके 
स्वामी भरत चक्रवर्तीकी पूजा की और फिर उनसे आदर-सत्कार पाकर उन्हीकी सम्मतिसे 
वह अपने स्थानपर चला गया ॥१६६।॥ 

अथानच्तर-वहाँ खडे रहकर ही अन्तह्वीपोंसहित समुद्रको देखते हुए महाराज भरत- 

को कुछ आश्चर्य हुआ सो ठीक ही है क्योकि वह लूवणसमुद्र अनेक आश्चर्योसे सहित था 
॥१६७| तदनन्तर दॉतोंकी किरणेरूपी पृष्पममजरीको विखेरता हुआ सारथि कोौतृहल- 
से समुद्रको देखनेवाले भरतसे इस प्रकार कहने लगा ॥१६८॥ कि, उछलती हुई चचल लहरों 
१ अग्रे कृत्ता। २ नमस्करोति हि । है आगता । ४ धाथित । ५ निधि प्रय॑त्नेन स्थापग्रितुमघ: 
शिलाकर्तु सप्रयोजनानि भवन्त्विति भावः। ६ नसूकरजे | ७ इक्षुण. । ८ संग्रातू। ९ उपगच्छत । 
१० पूज्यताम्। ११ स्फुरती कुण्डले चेमें ल० । १२ एकत्रकारमू । १३ विस्मितवानू । १४ यावमुख गत. | 
सारथिरित्यर्थ । १५ आनन्दम् । 



अष्टाविद्वतितमं पच ५१ 

अप्लुप्यजलमुत्पतद्गगनमेतदालध्यते भज्ाड्ुकरकोमरूच्छविभिराततं घीकरेः । 
प्रहासमिव्र दिग्वधूपरिचयाय विश्वग्द्धत् तितांस दिच चात्मन. प्रतिदिय यश्ो सागशः ॥३७०॥ 
कचित्स्फुटितश॒क्तिमानिक्ततं सतारं नभी जयत्यलिमलीमस मकरमीनराशिश्रितम् । 
क्तचित्सलिल्मस्य भोगिकुल संकुछ सूज्नतं नरेन््द्रकुलसुत्तमस्थितिजिगीपतीयोहटम् ॥१७१॥ 
इतो विशति गान्नमम्बु शरदस्थुदाच्छच्छवि रुतं हिमचतो5झुतञ्च सुरसं पथः सैन्धवम । 
तथापि न जलागमेन छतिरस्प पोएयत ध्रुव॑ न जलसंग्रहरिह जलाभयो  द्वायति ॥१०शा। 

वसन्ततिलकावृत्तम् 
च्याप्योद्र चलकुलाचलूसंनिकानाः पुत्रा इबास्य तिसयः पयसा प्रपुष्टाः । 

कल्लोछकाइच-परिमारहिताः समन्तादस्योन्यघद्दनपराः सममावसन्ति ॥१७३॥ 

रूपी भुजाओंके द्वारा धारण किये हुए देदीप्यमान मणियोके समूह ही जिसकी पूजाकी सामग्री 
है, जो शब्द करते हुए असंख्यात गख्बोसे आकुल है, जो प्रत्येक बेलाके साथ जोरसे शब्द कर 
रहा है, वायुके द्वारा कम्पित हुआ जल ही जिसके नगाड़े है और जो इन सबसे ऐसा जान पड़ता 
है मानो आपके लिए अध॑ ही देना चाहता हो ऐसा यह समुद्र सदा आपके लिए आनन्द देवे ॥|१६९॥ 
भाकाशकी ओर उछलता हुआ और चन्द्रमाकी किरणोके समान कोमल कान्तिवाले जलके 
छोटे-छोटे छीटोसे व्याप्त हुआ इस समुद्रका यह जल ऐसा जान पड़ता है मानो दिशारूपी स्त्रियोके 

साथ परिचय करनेके लिए चारो ओरसे हास्य ही कर रहा हो अथवा अपना यद्य वॉटकर 
प्रत्येक दिशामे फैलाना ही चाहता हो ॥१७०॥ खुली हुई सीपोके मोतियोसे व्याप्त हुआ, 
भ्रमरके समान काछा और मकर, मीन, मगर-मच्छ आदि जरू-जन्तुओकी राशि-समूहसे भरा 
हुआ यह् समुद्रका जल कही ताराओसहित, अमरके समान इ्याम और मकर मीन आदि राशियों 
से भरे हुए आकाशको जीतता है तो कही राजाओके कुलको जीतना चाहता है क्योकि जिस प्रकार 
राजाओका कुल भोगी अर्थात् राजाओके समूहसे व्याप्त रहता है उसी प्रकार यह जलू भी 

भोगी अर्थात् सर्पोके समूहसे व्याप्त है, जिस प्रकार राजाओका कुल सुन्नत अर्थात् अत्यन्त उत्क्ृप्ट 

होता है उसी प्रकार यह जल भी सून्नत अर्थात् अत्यन्त ऊँचा है, जिस प्रकार राजाओका कुछ 
उत्तम स्थिति अर्थात् मर्यादासे सहित होता है उसी प्रकार यह जल भी उत्तम स्थिति अर्थात् 
अवधि (हद) से सहित है, और राजाओका कुछ जिस प्रकार उद्भूट अर्थात् उत्कृष्ट योद्धाओंसे 
सहित होता है उसी प्रकार यह जल भी उज्जूट अर्थात् प्रवल है ॥१७१।। इधर हिमवान् पर्वत- 
से निकला हुआ तथा शरदुऋतुके बादलोके समान स्वच्छ कान्तिको धारण करनेवाला गंगा 
नदीका जल प्रवेश कर रहा है और उस ओर सिन्धु नदीका मीठा जल प्रवेश कर रहा है, फिर 

भी जलके आनेसे इसका सन्तोप पूरा नहीं होता है, सो ठीक ही है क्योंकि जलागय ( जिसके 
वोचमे जल है, पक्षमे जड़ आगयवाला-मूखं) जल (पक्षमे जड-मू्ख) के संग्रहसे कभी भी सत्तुष्ट 

- नहीं होता है। भावार्थ - जिस प्रकार जलानय-जडाशय अर्थात् मूर्ख मनुष्य जलसंग्रह-जड़सग्रह 
अर्थात् मूर्ख मनुष्योके सग्रहसे सन््तुष्ट नही होता उसी प्रकार जलाशय अर्थात् जलसे भरा हुआ 

समुद्र या तालाब जल सग्रह अर्थात् पानीके सग्रह करनेसे सन्तुष्ट नहीं होता ॥१७२॥ इस समुद्र- 
के उदर अर्थात् मध्यभाग अथवा पेटमे व्याप्त होकर पय अर्थात् जल अथवा दूबसे अत्यन्त पुष्ठ 
हुए तथा चलते हुए कुलाचलोके समान वडे-बडे इसके पुत्रोके समान मगरमच्छ और प्रमाणरहित 
ह अर ् न कल त 5 पल ननननत-++543 नम +२+ ८० मे 

१ विस्तारितुमिच्छत् । २ सर्पसमूह पक्षे भोगिसमूह । ३ सिन्धुनदीसंबन्धि । ४ जलाघार  जडबुद्धिब्च । 
द्रायति तृप्यति । द्रै तृप्ती । - ६ माविगन्ति ल०, द० । 



घर आइडिपुराणम् 

आपो घन छतरसाः सरितोउस्थ दाराः पुत्रीयिता जरूचरा: सिकताश्र रलस,। 
इत्थ॑ विभूति छव॒दुर्ललितो विचित्र धत्ते महोदश्रिरिति प्रथि मानमेपः ॥42४॥ 
निःश्वासथूमसलिना; फणमण्डलान्तः सुब्य क्रलरुचयः परितों भ्रमस्तः । 

व्यायच्छमानतनवो* रुपिते रकस्मादत्रोरप्रुकश्रि भमसी दवते फर्णीन्द्राः ॥१७८॥ 
पादूर्य जलनिधिः मिशिररपीन्दोरास्टश्यसानसलिलः सहसा समुद्चन । 
रोपादितोश्चलति " मुक्तगमीरमापों वेलाच्छलेन न महान सहतेडमिभृतिम ॥१०६॥ 
नाकौकसां तरस सहकामिनीमिराक्रीडनानि . सुमनोहरकाननानि । 
हीपस्थरानि रुचिराणि सहसभो5स्मिन् सन््त्यन्तरीपसिव दुर्गनिवेशनानि 0१०७ 

अनेक लहरे ये सव चारों ओरसे एक दूसरेको धक्का देते हुए एक ही साथ इस समुद्रमे निवास 

कर रहे है ॥१७३॥ है प्रभो, इस समुद्रके जल ही घन है, रस अर्थात् जल अथवा शंगार या 
स्नेहको धारण करनेवाली नदियाँ ही इसकी स्त्रियाँ हे, मगरमच्छ आदि जरूचर जीव ही इसके 

पुत्र है और बालू ही इसके रत्न है इस प्रकार यह थोड़ी-सी विभूतिको धारण करता है तथापि 
महोदधि इस भारी प्रसिद्धिकों धारण करता है यह आख्चय्ंकी वात है। भावार्थ - इस 
इलोकमे कविने समुद्रकी दरिद्र अवस्थाका चित्रण कर उसके महोदधि नामपर आश्चर्य प्रकट 
किया है । दरिद्र अवस्थाका चित्रण इस प्रकार है। है प्रभो, इस समुद्रके पास आजीविकाके 
योग्य कुछ भी धन नहीं है। केवछ जल ही इसका धन है अर्थात् दुसरोकों पानी पिला पिला- 
कर ही अपना निर्वाह करता है, इसकी नदीरूप स्त्रियोका भी बुरा हाल है वे वेचारी रस-जल - 

धारण करके अर्थात् दूसरेका पानी भर-भरकर' ही अपनी आजीविका चलाती है। पुत्र ह परन्तु 
वे सब जलूचर अर्थात् ( जडचर ) मूर्ख मनु प्योके नौकर है अथवा मूर्ख होनेसे नौकर है अथवा 
पानीमे रहकर शेवाल वीनना आदि तुच्छ कार्य करते है, इसके सिवाय कुलपरम्परासे आयी 
हुई सोना-चाँदी रत्न आदिकी सम्पत्ति भी इसके पास कुछ नही है - चाढू ही इसके रत्न है, 
यद्यपि इसमे अनेक रत्न पेदा होते है परन्तु वे इसके निजके नही है उन्हें दूसरे लोग ले जाते हैं 
इसलिए दूसरेके ही समझना चाहिए इस प्रकार यह विलकुल ही दरिद्र हैं फिर भी महोदधि 
( महा + उ + दधि& ) अर्थात् लक्ष्मीका बडा भारी निवासस्थान इस नामको धारण करता हैं 
यह आश्चयंकी वात है । आसइ्चर्यका परिहार ऊपर लिखा जा चुका है ॥१७४॥ णो 
नि इवासके साथ निकलते हुए धूमसे मलिन हो रहे हे, जिनके फणाओके मध्यभागमें रत्नोंकी 
कान्ति स्पष्ट रूपसे प्रकट हो रही है, जो चारों ओर गोलाकार घूम रहे हैं, जिनके णरीर बहुत 

लम्बे है, और जो अकस्मात् ही क्रोध करने लगते है ऐसे ये सपे इस समुद्रमे अलछात्चक्रकी 
शोभा धारण कर रहे है ॥१७५॥ इस समुद्रका जल चन्द्रमाके शीतल पादो अर्थात् पैरोसे 
(किरणोसे) स्पर्श किया जा रहा है, इसलिए ही मानो यह क्रोधसे गम्भीर शब्द करता हुआ 
ज्वारकी लहरोके छलसे बदला चुकानेके लिए अकस्मात् आकाशकी ओर उछलकर दौड़ रहा 

है सो ठीक ही है क्योकि महापुरुष तिरस्कार नहीं सह सकते ॥१७६॥ इस समुद्रके जलके 

१ पुत्रा इव आचरिता । २ विभूतेरेंद्वर्यस्थ लवो लेगस्तेन दुर्ललितो दुर्गव । लबशब्दोप्त विचित्र- 
कारणम् । ३ श्रसिद्धतामू । ४ फणमण्डलूमध्ये | ५ सुप्रकट। ६ दीर्घभवच्छरीरा:। ७ रोपैः। ८ अलात- 
शोभाम् । ९ किरणे. चरणैरिति ध्वनि । १० -दिवोच्छवलछति छ०। ११ जलबिकारूपाजेन । “अच्व्यस्बुविकृता 
वेला' इत्यभिधानातू । १२ पराभत्रमू । १३ क्रियाविशेषणम् | मतिरस द० । प्रत्तसा छल० । १४ आसमन्तात् 
क्रीडवानि येपु तानि। १५ समनोहर इत्यपि क्वचित् पाठ । १६ अन्तद्वीपमिव । 'द्वीपोईस्त्रियामन्तरीप 
यदन्तर्वारिणस्तटम् । इत्यभिधानातू। १७ महाद्वीपमध्यवर्तीनि गिरिदुर्गादिनिवेशनानि च सन्तीत्यर्थ, ! 
#ू 'दधि क्षीरोत्तरावस्थाभापे श्रीवाससर्जयो ' इति मैदिनी । 



अप्टाविद्वतितसं पच ध् न्प्ण 

मालिनीवृत्तम 
अयमनिभ्ठतवेली रुद्धरोधोउन्तरालेरनिलवलूविलोलेगू रिकछ्ठालजाले: । 
तटवनमभिहन्ति व्यक्तमस्य प्ररुष्यनू सम किरू वहिररमान्नास्ति बृत्तिसुं घेति4 ॥१७८॥ 
अविगणितमहस््वा यूयमस्मान् स्व्रपादरमिहथ किमलदब्यं वो बृथा तौद्चमेतत् । 
वयमिव किसलद्धद्ाः कि गभीरा इतीस्थं परिव्रदृति “विराचैनून मव्चि- कुछाद्वीन् ॥१७९॥ 

«८. पहर्पिणीवृत्तम 
अत्रायं मुजगशिशुतिद्ासिनक्की च्यात्तास्यं तिमिसमिधावति प्रह्टः । 

त॑ सो5पि स्वगलविलावलप्तलम्त स्वान्त्रास्पा  विहितदयों न जगिछीति | ॥१८०॥ 

बोधकवृत्तम 
एप. महासंणिरश्मिविक्रीण तोयममुप्य शतासिपशइः । 

मीनगगो5उनुसरन् सहसखास्माद वद्धिसिया पुनरप्यपयाति ॥१८१॥ 

लोलतरड्नविलोलितइश्श्िंद्धतरोइसुमतिः सुमतं॑ नः । 
ही रथमेष तिमिब्विउुशद्वी पव्यति पठ्य तिमि: स्तिमिताक्षः  ॥१८२॥ 

भुजन्नमयातवृत्तम 
इहामी भुजन्ञाः सरन्नेः फणाग्र, समुन्ध्िपत्त मोगान् ससुद्रीक्षमाणा, । 

विसाध्यन्त एसे तरह्लोद्हस्मेटेता द्ीपिकाघा महावाधिनेव ॥१८१॥ 

भीतर अपनी देवागनाओके साथ बढ़े वेगसे आते हुए देवोके हजारों क्रीड़ा करनेके स्थान है 

हजारों मनोहर वन है और हजारो सुन्दर द्वीप है. तथा वे सब ऐसे जान पडते हैं मानो इसके 

भीतर बने हुए किले ही हो ॥१७७॥ ज्वार-भाटाओसे चचल हुआ यह समुद्र इस वनके बाहर 
मेरा जाना नही हो सकता हे इसलिए इसपर प्रकट क्रोध करता हुआ अपने किनारेके वनको 
वायुके वेग्से अतिणय चंचल ओर पृथिवी तथा आकाणके मध्य भागकों रोकनेवाली अनेक 
लहरोके समूहसे व्यर्थ ही ताडन कर रहा है ॥१७८॥ हे प्रभो, यह गरजता हुआ समुद्र ऐसा 
जान पड़ता है मानो अपने ऊँचे णब्दोसे कुल पर्बतीोको यही कह रहा है कि हे कुलपवंतो, तुम्हारी 
ऊंचाई बहुत है इसलिए क्या तुम अपने पैरो अर्थात् अन्तके भागोसे हम लोगोकी ताड़ता कर 

रहे हो ? तुम्हारी यह व्यर्थकी ऊँचाई क्या उल्लंघन करनेके अयोग्य है ? क्या तुम हमारे 
समान अलंब्य अथवा गम्भीर हो ? ॥१७९॥ इधर यह सॉपका बच्चा अपना बविछू समझ- 
कर प्रसन्न होता हुआ, मुख फाड़े हुए मच्छके मुखमें दौडा जा रहा है और वह भी अपने गले रूप 
विलमें लगे हुए इस साँपके वच्चेकी अपनी आँत समझ दयाके कारण नहीं निगरू रहा 

॥१८०॥ इधर यह मछलियोका समृह पद्मराग मणिकी किरणोसे व्याप्त हुए इस समुद्रके 
जलरूका मास समझकर उसे लेनेके लिए दौड़ता है और फिर अकस्मात् ही अग्नि समझकर 

हाँसे लोट आता है ॥१८१॥ है देव, इधर देखिए, चचल लहरोसे जिसकी दृष्टि चचल हो 

रही है और जो बहुत ही वृढा है ऐसा यह मच्छ इस रथको मछलियोको खानेवाला बड़ा मच्छ 

समझकर निव्चल दृष्टिस देख रहा है, हमारा खयाल है कि यह बडा दुवृद्धि है ॥१८२॥ इधर 

जज जिन न जीन ० जज ७3 बज ॑ ७ ज+>+ व जज ज 

* अस्थिर। अचछमित्यर्थ' |। २ आकाशमण्डले 'भूम्याकाणरह प्रयोगानयेपु रौधस। ३ तटबवनाय। 

४ वेथा। ५ अभिताइयथ । ६ पक्षिष्चनिभि, । ७ इव। ८ विवृताननम् । ९ मध्य । मध्यम चावरूस्त च॑ 

पुदयोक््त्री! इत्यमर । १० निजपरीतद्विद्याकृतकृतय (?) [ निजपुरीतद्धभ्रमक्ृततदव ]। ११ भृश गिरूति । 
१२ पद्मराग । १३ समद्रस्यथ । १४ पछल । १५ अशोभनवुद्धि:। १६ साधुज्ञातम् | १७ मत्म्यः | १८ 'घ्तिमिता 

वादबनिश्चलामित्यभिधानात् | १९ शरीराणि । “भोग सुखे स्व्यादिभृतावहेश्च फणकाययों 



४० आदिपुराणम् 

भुजड्प्याततरिंदं वारिशाशेजल लक्ष्यतेउन्तःस्फुरलकोंडि। 
महानीलवेइ्सव दीपेरनेफैस्नठक्िश्व लक्विस्ततध्वान्तनुद्धि/ ॥१८४॥ 

मत्तमयूरवृत्तम् 
बातावाताव् पुमरवादयब्वनिमजंस्तस्वानेः्घो मन्दरग तीर कुतछास्त्रा, । 

द्वीपोपास्ते सन्ततमस्पिन् सुरकन्या र॑रस्पन्ते सत्तमयूर: सममेताः ॥१८७॥। 

नील॑ इ्थामाः कृतरवमुच्नेरटतनादा' विद्यद्वन्तः' स्फुरितमुजज्ञोन्फकणरतम् । 
आहशिलिप्यन्तो जलदसमहा जलूमस्थ व्यक्ति नोपब्रजितुमं॑ ते घनकाऊे ॥१८६॥ 

पश्याग्मीधेरनुतटसेनां बनराजीं राजीवास्य प्रशमित्ततापां व्रिततापाम । 
वेलोस्सर्पजलकणिकफामि: | परिधो्ता नीलां शादीमिव  सुमनोमिः प्रतिकीर्णास् ॥१८७॥ 

तोटकबृत्तम 
परितः सरसीः सरसेः कमले! सुहिताः सुचिरं विचरन्ति रूगाः । 
उपतीरमसुप्य निसगंसुखां वप्त्ति निरुपल्वुतिमेत्य चने ॥३१८८॥ 

अनुतीरवन॑ मूगयूथमिद॑ कनकस्थलमुज्ज्वछित रुचिमिः । 

परिषीक्ष्य दुवानलशद्ि भ्ृ्श परिधावति घावति तीरझुच, ॥१८९॥ 
ल्ललल हनी अीजज-+ज जज र अऑज॑>न> अजीज हल अन्ऑऑजजडजीजीजानड जि डवडीजजीजजीली न अजी ४ब>लबरीजल>वकल बडी जा जल लीड ना चित नॉन > अब जीपीनीलीपी ली जान | जाली ला 7 बनलजल जी असा 2 «» 

रत्तसहित फणाके अग्रभागसे अपने मस्तककों ऊँचा उठाकर आकाशकी ओर देखते हुए ये सर्प 
ऐसे जान पड़ते है मानो इस महासमुद्रने अपने तरंगोरूपी बडे-बडे हाथोसे दीपकोके समूह ही 

धारण कर रखे हों ॥१८३॥ जिसके भीतर करोडो रत्न देदीप्यमान हों रहे है ऐसा यह महा- 

समुद्रका जल सर्पोके इधर-उधर जानेसे ऐसा दिखाई देता है मानो फैले हुए अन्वकारकों नष्ट 

करते हुए, जलते हुए और चलते हुए अनेक दीपकोसे सहित महानील मणियोंका वना हुआ घर 

ही हो ॥१८४।॥ जिस समय यह समुद्र वायुके आघातसे पुष्कर ( एक प्रकारका बाजा )के समान 
गम्भीर और ऊँचे शब्द करता है उस समय इस द्वीपके किनारेपर इन उन्मत्त मयरोके साथ 
साथ नृत्य करती हुईं ये देवकन्याएँ निरन्तर क्रीड़ा किया करती है ॥ १८५ ॥ वर्पाकतुमे 
बादलोके समूह और इस समुद्रका जल दोनों एक समान रहते है क्योंकि वर्पाऋतुमे बादलोके 

समूह काले रहते है और समुद्रका जल भी काला रहता है, वादलोके समूह जोरसे गरजते हुए 
आनन्दित होते हैं और समुद्रका जल भी जोरसे शब्द करता हुआ आनन्दित होता है - लहराता 
रहता है, बादलोके समूहमे विजली चमकती है और समुद्रके जलमे भी सर्पोके ऊँचे उठे हुए फणाओ- 
पर रत्न चमकते रहते है, इस प्रकार बादलोके समूह अपने समान इस समुद्रके जलका आलिगन 
करते हुए वर्पाऋतुमे किसी दूसरी जगह नही जा सकते यह स्पष्ट है ॥॥ १८६ ।। कमलके समान 
सुन्दर मुखको धारण करनेवाले हे देव, समुद्रके किनारे-किनारेकी इस वनपंक्तियोको देखिए 
जिनमे कि सूर्यका सन््ताप बिलकुल ही शान्त हो गया है, जहॉ-तहाँ विस्तृत जल भरा हुआ है, 
जो फूलोसे व्याप्त हो रही है और जो बडी-बडी लहरोके उछलते हुए जलकी बूँदोसे धोई हुई 
नीले रगकी साड़ियोके समान जान पड़ती है ॥१८७॥| इस समुद्रके किनारेके वनमें उपद्रव- 

रहित तथा स्वभावसे ही सुख देनेवाले स्थानपर आकर सरस कलमी धानोको खाते हुए ये हरिण 
बहुत काल तक इ्न्ैतालाबोके चारों ओर घूमा करते है ॥१८८॥| इस किनारेके वनमें कान्ति 

१ व्याप्तान्धकारनाशक । २ जलमिति वाद्य अथवा चर्मानद्धवाद्यमेद । ३ सममेतै, ल०, द०। 
४ बृतमोदा ल०। ५ तडिद्वन्त |  द€ृव्यक्त छ०। ७ गन्तुम्। ८ मेघसमहा । ९ कमलास्य। 
१० विस्तुतजलामू । ११ जरूलब । “कणिका कथ्यतेषत्यन्ता सूच्मवस्त्वर्तिसन्थयो.. ॥ १२ वस्त्रम ) 
१३ सरसीना समन््तत । १४ पोषिता । १५ तटे | १६ निरुपद्रवाम | १७ तटवने । १८ परिमण्डले (वेलायाम्) 
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प्रहपिणी 
लावण्याद्यममिसारयन् सरित्खीराखस्तप्रतनु जलांशुकास्तरड्ः । 
आदिल्प्यन्मुहुरपि नोपयाति तृप्ति संमोगेरतिरसिकों न तृप्यत्तीह ॥१६०॥ 

वसनन््ततिछका 
रो धोभुवो5स्य तनुभीकरवारिसिवता संमार्जिता विरलमुच्चलितिस्तरज्ैः । 
भान््तीह संततलताविगलूत्प्रसूननित्योपहारसुमगा चुसदा निपेच्याः ॥१९१॥ 

मन्दाक्रान्ता 

स्वर्गोद्यानश्रियमिव हसत्युत्पसूने चने5स्मिन् मन्दाराणां सरति पवने मन्दस॒न्दं वनान््ताव । 
मन्दाक्रान्ता: सललितपद॑ किंचिदारव्धगानाश्चड्डम्यन्ते खगयुवतयस्तीरदेशेप्वमुप्य ॥१९२॥ 

र्पिणी 
आसब्य स्तिमिर्यसाजिधां सुरारादभ्येति द्वतममिसावु कोप्सुयोनिम् । | 

शैलोब्ानपि निगिंस्तिमीनितोउन्यो व्यत्यास्ते सममझुना युयुत्समानः ॥१९३॥ 

पृथ्वी 
जलादजगरस्तिमिं शयुमपि स्थलादप्सुजो  विकर्षति  युयुत्सया' क्ृतदृढग्रहों हु्सहः । 
तथापि न जयो मिथ्रो5स्ति समकक्ष्ययोरेनयोश्रंवं न समकक्ष्ययोरिह जयेतरप्रक्र, ॥१९४॥ 

2.“ 

से प्रकाशमान सुवर्णमय स्थानोको देखकर जिसे दावानलकी शका हो रही है ऐसा यह हरिणो- 
का समृह बहुत शीघ्र. किनारेकी पृथ्वीकी ओर लौटता हुआ दोड़ा जा रहा है ॥ १८९ ॥ यह 
समुद्र, जिनके जलरूपी सूक्ष्म वस्त्र कुछ-कुछ नीचेकी ओर खिसक गये है ऐसी नदीरूपी स्त्रियो- 
को लावण्य अर्थात् सुन्दरताके कारण ( पक्षमें खारापनके कारण ) अपनी ओर बुलाता हुआ तथा 

तरंगोके द्वारा बार-बार उन्तका आलिगन करता हुआ भी कभी तृप्तिको प्राप्त नही होता सो 
ठीक ही है क्योंकि जो अत्यन्त रसिक अर्थात् कामी ( पक्षमे जलसहित ) होता है वह इस संसार- 
में अनेक वार सम्भोग करनेपर भी तृप्त नही होता है ॥१९५०॥ जो छोटी-छोटी बूँदोके पानी- 
के सींचनेसे स्वच्छ हो गयी है, निरन्तर लताओंसे गिरते हुए फूलोंके उपहारसे जो सदा सुन्दर 
जान पडती है, और जो देवोके द्वारा सेवन करने योग्य है ऐसी ये यहाँकी किनारेकी भूमियाँ 
विरल-विरल रूपसे उछलती हुई लहरोसे अत्यन्त सुशोभित हो रही है ॥ १९१ ॥ स्वगंके 
उपवनकी शोभाकी ओर हँसनेवाले तथा फूलोसे भरे हुए इस वनमे मन्दार वृक्षोके वनके मध्य 
भागसे यह वायु धीरे-धीरे चल रहा है और इसी समय जिन््होने कुछ-कुछ गाना प्रारम्भ किया 

है ऐसी ये धीरे-धीरे चलनेवाली विद्याधरियाँ इस समुद्रके किनारेके प्रदेशोंपर लीलापुर्वंक पैर 
रखती उठाती हुई टहल रही हैं ॥ १५२ ॥ इधर, इस जलमें उत्पन्न हुए अन्य अनेक मच्छोको 
तिरस्कार कर उनके मारनेकी इच्छा करता हुआ यह इसी जलमें उत्पन्न हुआ बडा मच्छ बहुत 

शीघ्र टूरसे उनके सनन््मुख आ रहा है और पव॑तके समान बडे-बडे मच्छोको निगलता हुआ 
यह दूसरा बडा मच्छ उस पहले बडे मच्छके साथ युद्ध करनेकी इच्छा करता हुआ खडा है।१९५३॥ 

इधर, यह अजगर जलमे-से किसी बड़े मच्छको अपनी ओर खीच रहा है और मजवूतीसे पकड़ने- 

१ अभिसारिका' कुर्वतू। २ इलक्ष्ण + ३ तटभूमग्र. । ४ देवानामू । ५ हसतीति हसत् ततस्मिनू । 

६ सरतीति सरत् तस्मिन्। ७ मन्दगमना । ८ अप्पु भव. । ९ आहस्तुमिच्छु: ॥ १० अभिभवशील' । 

११ शद्ख जरूचर वा। १२ वैपरीत्येन स्थित । १३ अजगरम्ू। १४ मत्स्य । १५ आकर्षति। 

१६ योदुमिच्छया । १७ परस्परविहितदृढग्रहणम् । ग्रह स्वीकार:। १८ गृहीतुमणक्यः । १९ समवल्यो; । 
२० अपजय । 



४६ आदिपुराणम 

बर्न' बनगरिद जलनिय्रेः समास्कालितं बने बनगनैरित् स्फुटविप्तुक्तसांराविणस । 
मुदकपरिवादनश्रियमुपादधहिक्तिटे तनोति तटसुछलत््मपद़ि दलसंभाजनम ॥१%७०॥ 
तरक्तिमिकलेवर स्फुटितशुक्तिशस्का चित स्फुरपरपनिःस्वन विवृतस्न्थपातालक्म,। 
मयासकमितो जले जलनिषेले सम्पन्नगप्रमुक्तमन्रु कृत्तिसंशयितवीचिमालाकुल्म ॥१९६॥ 

इतो धुववनो$निछः शिजिरशीकरानाकिस्मुपैसि झनकैंस्तटहुमसुगम्विषुप्पाहर/ | 
इतइच परुपो5निछः स्फुरति घ्रतकल्लोलसाव कृतस्वनमयानकरिपतसिकलेबगाना ठुनन ॥५९७॥ 

झआदलबिक्रीडितम 
अस्योपास्तभुवश्चकास त्ति तरां वेलोबलन्मीकिकराकीर्णा: कसुमोपहारजनितां लश््मी दधाना श्रत्मम् । 

सेवन्ते सह सुन्दरीमिरमरा या; स्वर्गलोकान्तरं मन्धाना शतसंमद्राम्पट्यनच्छायानसस्संश्रिता ॥4६८॥ 
एते ते मकरादयों ज़लचरा मस्वेब कुक्षिम्मरिं बारां राशिमनन्तरायमधिकं पुत्रा इवास्यौस्सा: । 

भागस्य प्रतिलिप्पया नु जनकस्याक्रोश्तो प्यग्रतो युध्यन्ते मिलिता: परस्परमहो बद्िक्रुंघो धिग्धनम]१९५॥ 
लोकानन्दिभिरप्रमा परिगतैस्यावचेमगिना मारूदेरथिसस्त्  शुचितरसः धतापत्रिच्छेदिमिः । 
पाताहँविंश्वताननर्मु हुरपि प्राप्तव्यय्ररक्षत्ररासंसारममुप्य नास्ति दिशमी . रोर्जलोबैरपि ॥२००॥ 

वाला यह दुए मच्छ भी लड़नेकी इच्छासे उसे जमीनपर-से अपनी ओर खीच रहा है तथापि 
एक समान बल रखनेवाले इन दोनोमे परस्पर किप्तीकी जीत नही हो रही है सो ठीक ही है 
वयोकि इस संसारमे जो समान णक्तिवाले है. उनमें परस्पर जय और पराजयका निर्णय नहीं 

होता हैं ॥ ॥१५४।॥ जंगली हाथियोके द्वारा अतिणय ताडन क्रिया हुआ यह समद्रका जल, 
जिसमे जंगली हाथी स्पष्ट रूपसे गर्जना कर रहे है ऐसे किसी वनके समान तथा भृदंग बजनेकी 
शोभाको धारण करता हुआ और दिशाओंमें उछछता हुआ किनारेको बहुत शीघ्र शुद्ध कर 
रहा है ॥१९०५॥ जिसमे अनेक मछलियोके घरीर तर रहे है, जो खुली हुई सीपोके टुकड़ोंसे 
व्याप्त है, जिसमे कठोर शब्द हो रहे है, जिसमे अपने रन्श्रोमे पातालकों भी धारण कर रखा 

है, और जो तरते हुए साँपोंसे छूटी हुई कॉचलियोसे लोगोको ऐसा सन्देह उत्पन्न करता है मानो 
लहरोके समूहसे ही व्याप्त हो ऐसा यह समुद्रका जल इधर वहत भयानक हो रहा है ।॥ १९६॥ 

इधर, वनको हिलाता हुआ, शीतल जलकी बूँदोंकी बरसाता हुआ और वृक्षोके सुगन्बित फूलो- 
की सुगन्धिका हरण करता हुआ वायु धीरे-धीरे किनारेकी ओर बह रहा है और इधर बडे- 
बडे भच्छोके गरीरको कैपाता हुआ तथा हिलती हुई लहरोके गब्दोसे भयकर यह प्रचण्ड वायु 
वह रहा है ॥ १९७ ॥ जो वड़ी-बडी लहरोसे उछलते हुए मोतियोसे व्याप्त होकर फूलोके 
उपहारसे उत्पन्न हुई अतिजय शोभाको धारण करती है , कितारेके वनके छायादार वृक्षोके 

नीचे बैठे हुए देव लोग हपित होकर अपनी-अपनी देवांगनाओके साथ जिनकी सेवा करते है 
और इसीलिए जो दूसरे स्वर्गलोककी शोभा वढाती हे ऐसी ये इस समुद्रके किनारेकी भूमियाँ 
अत्यन्त सुशोभित हो रही है ॥१९८॥ ये मगरमच्छ आदि जलूचर जीव, जिसके पास अनन्त 
धन है ऐसे इस समुद्रको अपने उदरका पालन-पोपण करनेवाला पिता समझकर सगे पुत्नोंके समान 
उसका धन वॉटकर अपने भाग (हिस्से)को अधिक रूपसे लेनेकी इच्छासे, गरजंनाके शब्दोंके बहाने 
चिल्लाते हुए पिताके सामने ही इकटद्ठे होकर क्रोधित होते हुए परस्परमे लड रहे है, हाय ! 
ऐसे धनको घिककार हो ॥१९९।॥ मुँह खोलकर पडे हुए अनेक पातालो अर्थात् विवरो और 
१ जलम्॥।॥ २शकलू॥। इ ललत्पत्रदुग--ल०, अ०, द०, इ०, प०, स०, व०,। चलत्सपम। 
४ निर्मोक। ५ पुष्पाष्याहतुं शील । ६ तस्वाना प०। ७ स्वोदरपूरकम् । 'उभावात्मभरि कुक्षिभरिः 
स्वोदरपूरके ।_ इत्यभिधानातू । ८ उरसि भवा । ९ भाग लव्थुमिच्छया । १० इंच । ११ प्रमाणरहितैः । 
१२ नानाप्रकारै' । १३ मस्तके । १४ वियोग: । है 



(कह + ्स्य 

अष्शाविशतितर्म पर्व _ थ्र् 

खस्रग्धरा 

वच्नदोण्याममुप्प्र क्प्रदिव जहर व्यक्तयुदबुदबुदास्वुस्फूजलातालरन्धोच्छवपदनिलबला द्विव्वरगावतमानम् | 

प्रस्तीणनिकरलान्यपहरति जनेनूनमुत्तप्त मन्तः प्रायो रायां वियोगो जनयति महतो प्युग्रमन्तर्विदाहम् २०१। 

प्रहर्पषिणी हु 
आधुप्मन्निति बहुविस्मयो5ब्रमव्बि; सद्॒बः सकलजगजलनोपजीब्यः । 

गम्भोरप्रकतिरतव्पसच्चयोगः प्रायस्त्वासनुहरते बिना जडिज्नां ॥२०२॥ है 

वसन्ततिलका 
इत्थ॑ निय्रन्तरिं परां थ्रियमस्खुराजेरावर्णयत्यनुगतैर्वचनैर्विचित्रे: । 
प्राप प्रमोदमधिक नविराज्य सम्राद सेनानिवेशममियातुमना बभूच ॥२०३॥ 

/जडजलजजलजलजजललजल लि जलन ड जज जज जज जज जन जब अजडिजजीजजज ऑजजिजीज जज जज जज जज जि ज॑ीजिजि जज जज लि जज जज लव जज * व चल तिल जज लि जल जज जज ५ 

वड़वानलोके द्वारा वार-बार हास होनेपर भी जिनका कभी क्षय नही हो पाता है, जो लोगोंको 

आनदद देनेवाले है, प्रमाण-रहित है, अनेक प्रकारके है, सपोके फणाओंपर आरूढ है, अत्यन्त 
पवित्र है, और सन््तापको नष्ट करनेवाले है ऐसे रत्नो तथा जलके समृहोकी अपेक्षा इस समुद्रका 

जबतक ससार है तबतक कभी भी नाथ नहीं होता। भावार्थ-यद्यपि इस समुद्रके अनेक 
रत्न इसके विवरों-बिलोमे घुसकर नष्ठ हो जाते है और जलके समूह बडवानलमें जलकर कम 
हो जाते है तथापि इसके रत्न और जलके समूह कभी भी विनागकी प्राप्त नही हो पाते वग्मोकि 

जितने नष्ट होते हैं उससे कही अधिक उत्पन्न हो जाते है ॥२००॥ बहुत बड़े पातालेरूपी 

छिद्रोके द्वारा ऊपरकी ओर बढते हुए वायुके जोरसे जो चारो ओर घूम रहा है' और जिसमें 
जलके अनेक बवूले उठ रहे है ऐसा यह समुद्रका उदर अर्थात् मध्यभाग वज्रकी कड़ाहीमे खौलता 

हुआ-सा जान पडता है अथवा लोग इसके जहाँ-तहाँ "फैले हुए अनेक रत्न ले जाते है इसलिए 
मानो यह भीतर ही भीतर सन्तप्त हो रहा है सो ठीक हो है क्योकि धनका वियोग 'प्राय: करके 
बड़े-बड़े पुरुषोके हृदयमें भी भयंकर दाह उत्पन्न कर देता है ॥२०१॥ है आयुष्मन्, जिस प्रकार 
आप अनेक आशइ्चयेसि भरे हुए है उसी प्रकार यह समुद्र भी अनेक आइचयोसे भरा हुआ है 

जिस प्रकार आपके पास अच्छे-अच्छे रत्न है उसी प्रकार इस समुद्रके पास भी अच्छे-अच्छे रत्न 
है, जिस प्रकार संसारके समस्त प्राणी आपके उपजीव्य है अर्थात् आपकी सहायतासे ही जीवित 
रहते है उसी प्रकार इस समुद्रके भी उपजीब्य है अर्थात् समुद्रमे उत्पन्न हुए रत्न मोती तथा 
जल आदिसे अपनी आजीविका करते है, जिस प्रकार आप गम्भीर प्रकृृतिवाले है उसी प्रकार 

यह समुद्र भी गम्भीर (गहरी) प्रकृतिवाल्ा है और जिस प्रकार आप अनल्पसत्त्व योग अर्थात् 
अनन्त शक्तिको धारण करनेवाले है उर्सी प्रकार यह समुद्र भी अनल्पसत्त्व योग भर्थात् बडे-बडे 

जलचर जीवोसे सहित है अथवा जिस प्रकार आप अनालसत्व योग अर्थात् आलूस्यके सम्बन्धसे 

रहित है उसी प्रकार यह सम॒द्र भी अनालसत्व योग अर्थात् नाल ( नरा ) रहित जीवोके 

सम्बन्धसे सहित है इस प्रकार यह समुद्र ठीक आपका अनुकरण कर रहा है । यदि अन्तर है तो 

केवल इतना ही है कि यह जलकी ऋद्धिसे सहित है और आप जल अर्थात् मूर्ख ( जड ) 

मनुष्योकी ऋद्धिसि सहित है ॥२०२॥ इस प्रकार जब सारथिने समुद्रकी उत्कृष्ट दोभाका 

वर्णन किया तब सम्राट भरत बहुत ही अधिक आनन््दको प्राप्त हुए तथा ज्ञीत्र ही अपनी 

छावनीमे जानेके लिए उद्यत हुए ॥२०३॥ 

१ -वर्त्मंग्रामम्ू द०, प०, ल० । २ घनानाम् । हे अनुकरोति | ४ जडत्वेच | ५ सारथी । ६ आशु । 

८ 



श्र्प आदिपुराणम् 

मालिनी 

अथ रथपरिवत्पे! सारथी ऋच्चुकच्छाद् विपमवलन सुभग्रीवमश्रचुज॒ुत्सी । 
ध्रुवति सरुति मन्दं वीचिवेगोपशान्ते शिविर्मभिनिधीनामीशिता संग्रतस्थे ॥२०४॥ 

कश्रमपि रथचक्र सारयित्यास्थुरुद्द प्रवहणकृतफोपन् वाजितोडनुम्स/ध्य । 

रथमधि जरूमब्धों चोदयामास सूतो जरूघिरपि नृपानु ब्रज्यग्रेवोच्चचारू ॥२०७॥ 

अयमयमुदसारों वारिराशेवरूथं स्थगयति रथवेगादेष मिन्नोर्मिरव्धिः । 
इति किझ तटसक्विस्तक्यमाणो रथो5्यं जबनतुरगकृष्टः ' प्राप पारेसमुद्म ' ॥२०६॥ 

शिखरिणी 

४ परड्वात्यस्तोड्य॑ समघटितसर्वाज्नघटनो रथः क्षेमात् प्राप्तो रथनरणहेतिइच'  कुशली । 

तुरज्ञा धोताड़ा जलघिसलिलैरक्षतखुरा महत्पुण्यं जिप्गोरिति किल जजब्पुस्तटजुप:  ॥२०७॥ 
नृयर्गज्ञद्वारे प्रणणमणिमौल्यपितकरेरघस्तात्त द्वेध्याः सजमयजयघोपषैरधिकृलः। 
वहिह्वारं. सैन्यैयुंगपद्सकद्धोषितजय्रैर्विमुदंष्टः प्रापत् स्वशिविरवहिस्तो रणभुवस् ॥२०८॥ 

अथानन्तर-जब सारथिने बड़ी कठिनाईसे रथ लौटानेके लिए विपम झूपसे घूमनेके 

कारण गछेको कुछ टेढा कर धघोडोंको हाँका, मन्द-मन्द वायु बहने लगा और लहरोका वेग 

शान्त हो गया तब निधियोके स्वामी भरतने छावनीकी ओर प्रस्थान किया ॥२०४॥ पानीसे 
रुके हुए रथके पहियोको किसी तरह बाहर निकालकर और बार-बार हॉकने अथवा बोझ धारण 
करनेके कारण कुपित हुए घोड़ोंको प्रसन्न ,कर सारथि समुद्रमे जलके भीतर ही रथ चला रहा 
था, और वह समुद्र भी उस रथके पीछे-पीछे जानेके लिए ही मानो उछल रहा था ॥र०प॥ 
अरे, यह समुद्रकी बड़ी भारी लहर रथकी-छतरीको अवश्य ही ढक लेगी और इधर रथके वेगसे 
समुद्रकी लहरें भी फट गयी है इस प्रकार किनारेपर खडे हुए छोग जिसके विषयमें अनेक 
प्रकारके तकं-वितक कर रहे है ऐसा वह्॒वेगशाली घोड़ोसे खीचा हुआ रथ समुद्रके किनारेपर 
आ पहुँचा ॥२०६।॥ जिसके समस्त अगोकी रचना एक समान सुन्दर है ऐसा यह रथ लहरों- 
को उल्लघन करता हुआ कुशलतापूर्वक किनारे तक आ गया है, चक्ररत्तको धारण करनेवाले- 

चक्रवर्ती भरत भी सकुशल आ गये है और समुद्रके जलसे जिनके समस्त अंग धुल गये है तथा 
जिनके खुर भी नही घिसे है ऐसे घोडे भी राजी-खुशी आ पहुँचे हैं । अहा ! विजयी चक्रवर्तीका 
वडा भारी पुण्य है, इस प्रकार किन्तारेपर खडे हुए लोग परस्परमें वार्तालाप कर रहे थे 
॥२०७॥ जो वेदीके नीचे गंगाद्वारपर नियुक्त किये गये है, जिन््होने नवाये हुए मणिमय मुकुटो- 
पर अपने-अपने हाथ जोडकर रखे है और जो जय-जय शब्दका उच्चारण कर रहे हैं ऐसे राजा 
लोग; तथा दरवाजेके बाहर एक साथ बार-बार जयघोप करनेवाले सैनिक लोग जिसे देख 

१ परिवर्तनाय । २ विपमाकर्षणकुटिलग्रीव॑ यथा भवति तथा। ३३ प्रेरितुमिच्छो सति । ४ गमयित्वा । 
५ प्रेरण। ६ प्रसादं नीत्वा। ७ अनुगमनेन । ८ ज॑लसमूह । €तोरस्थे । १० वेगाश्वाकृष्ट । 
१६ समुद्रस्यथ पारमु। १२ तरडगान् अत्यस्त तरइगात्यस्त, इत्ति द्वितोयातत्पुरुप । वररुचिना तथैवोक्तत्वात । 
5३ समान यथा भवति तथा घटित । १४ चक्रायुधः | १५ तट्सेविन । तीरस्था इत्यर्थ । १६ अधिकारिभि । 
१७ द्वारस्य बाह्य । 



हि न बे 

अष्टाविशज्वतितमं पर्व प् 

शादूलछविक्रीडितम् 

: तन्नोछ्योपितमज्नलेजयजय्रेत्यानन्दितो वन्दिभिर्गत्वातः शिक्षिरं नुपाठयमहाद्वारं समासादयन् । 
ैअन्तर्व शिकलोकवास्वनितादत्ाक्षताशासनः प्राविक्षन्निजकेतनं निश्रिपतिर्वातोलसत्केतनस् ॥२०६॥ 

वसन्ततिलछका 

दृवोअयमक्षततनुविजिताब्धिरागात् ते यूयमानयत साक्षतसिद्धशोपाः । 

आशीशध्त्रमाध्वमिह संमुखसेत्य तूर्णमित्युत्थित; कलकलरू: कटके तदाभूत् ॥२१०॥ 

जीवेति नन्दतु सवानिति वर्धिपीष्ठाः ठेवेति निर्जयरिपूनिति गां जयेति । 
त्व॑ “स्ताचिरायुरिति कामितमाप्लुहीति पुण्याजिपां जतमरूस्मि तदा स बृद्धेः ॥२११॥ 

जीयादरीनिह भवानिति निर्जितारिदेव श्रग्माधि वसुधामिति सिद्धरनः । 
त्व॑ जीवताबचिरमिति प्रथम चिरायुरायोजि मज्लरूधरिया पुनरुक्तवाक्येः ॥२१२॥ 
देवो्यमस्बुधिमगाधमलड्बयपारमुछड्डय लब्धविजय: पुनरप्युपायाव, । 
पुण्यकसारथिरिहंति विनान्तराण्. पुण्ये प्रसेढुपि: नृणां किमिवास्त्यलड्थम् ॥२१३॥ 

न्नटिजीजीजीनजीज जॉली िलडिजी लीलीिल_ जलाना 

रहे हैं ऐसा वह भरत अपनी छावनीके वाहरवाली तोरणभूमिपर आ पहुँचा ॥२०८॥ वहॉपर 
जय जय इस प्रकार मंगलशव्द करते हुए वन्दीजन जिन्हे आनन्दित कर रहे है ऐसे वे महाराज 
भरत छावनीके भीतर जाकर राजभवनके बड़े द्वारपर जा पहुँचे वहाँ परिवारके लोगो तथा 
वेश्याओने उन्हें मगल।क्षत तथा आशोर्वाद दिये । इस प्रकार निधियोके स्वामी भरतने जिसपर 
बायुके द्वारा ध्वजाएँ फहरा रही है ऐसे अपने तम्बूमे प्रवेश किया ॥२०९॥ जिन्होने शरीरमें 

कुछ चोट लगे बिना ही समुद्रको जीत लिया है ऐसे ये भरत महाराज आ गये है, इसलिए तुम 

मगलाक्षतसहित सिद्ध तथा शथेपाक्षत छाओ, तुम आशीर्वाद दो और तुम बहुत णीघ्र सामने 

जाकर खड़े होओ इस प्रकार उस समय सेनामें बड़ा भारी कोलाहलू उठ रहा था ॥२१०॥ 
है देव, आप चिरकाल तक जीवित रहे, समृद्धिमान् हो, सदा बढ़ते रहे, आप झात्रुओको जीतिए, 
पृथिवीको जीतिए, आप चिरायु रहिए और समस्त मनोरथोको प्राप्त कीजिए - आपकी सव 
इच्छाएँ पूर्ण हो इस प्रकार उस समय वृद्ध मनुष्योने भरत महाराजके लिए सैकड़ो पवित्र 

आश्ञीर्वाद प्राप्त कराये थे ॥२११॥ यद्यपि भरतेश्वर शत्रुओकों पहले ही जीत चुके थे तथापि 
उस समय उन्हें आशीर्वाद दिया गया था कि देव, आप शत्रुओको जीतिए, यद्यपि उन्होंने 
चौदह रत्नोको पहले ही प्राप्त कर लिया था तथापि उन्हे आशीर्वाद मिला था कि हे देव ! 

आप पृथिवीका गासन कीजिए, और इसी प्रकार वे पहले ही से चिरायु थे तथापि आशीर्वादमे 

उनसे कहा गया था कि है देव, आप चिरकाल तक जीवित रहे - चिरायु हों । इस प्रकार 

मगल समझकर लोगोने उन्हे पुनरुक्त ( कार्य हो चुकनेपर उसी अर्थंकों सूचित करनेके लिए 

फिरसे कहे हुए ) वचनोसे युक्त किया था ॥२११२॥ एक पुण्य ही जिनका सहायक है ऐसे महा- 

राज भरत अगाध और पाररहित समुद्रको उल्लंघन कर तथा योग्य उपायसे विजय प्राप्त कर 
विना किसी विघ्म-वाधाके यहाँ वापस आ गये है - सो ठीक ही है क्योकि निर्मल पुण्यके रहते 

क 

१ कल्चक्री । अअनच्तर्वशिक्ा अन्त परावजिकारिणग, | >“अन्त.परेष्वधिकृत स्यादन्त्वंशिकि जन 

इत्यमिधानात् । २ आशीर्वचत । ३ आशिप कुरुष्वयम् । ४ भुवम् । ५ भव । ६ याहि। ७ जासु अनुणिष्टौ 

लाट् | ८ उपागमत् । ९ प्रसन्न सति । 



६० आहिपुराणम 

पुण्याद्य मरतचक्रघरोीं जिगीपुरुक्षिज्वेखलमनिछाहतवीजचिसारूम् । 

प्रोछ्व॒य चार्िममरं सहसा विजिग्ये पुण्प्रे बढीयसि किमस्ति जगत्यजव्यम् ॥२१४॥ 
पुण्योदयेन सकराकरवारिसीस प्रथ्वी स्वसादकृत चक्रघरः प्रशुश्ना,। 

दुलेइबमव्विमवगाह्म विनोपसग: पुष्यात् परं न खल़ु साधनमिष्टसिद्धये ॥२१७॥ 

चक्रायुधोधयमरिचक्रमयंकरभ्रीराक्रय सिन्थुमतिमीपणनक्रचक्रम् । 

चक्रे बरे सुरमवश्यमनन्यवइयं पुण्यात् पर न हि चशीकरणं जगत्यास् ॥२१३९॥ 

पुण्यं जले स्थरूमिर्वाभ्यवपचते ” नन् पुण्य स्थले जलमिवाशु नियन्ति तापम् । 

पुण्य जलस्थरूभये शरण तृतीय पुण्यं कुरूचमत एवं जना जिनोक्तम् ॥२१७॥ 

पुण्य पर॑ं शरणमापदि दुविलझय॑ पुण्यं दरिद्रति जने घनदायि पुण्यस्त् । 

पुण्य॑ सुखार्थिनि जने सुसदायरि रत॑ पुण्यं जिनोदितमतः सुजनार्चिनुध्चस् ॥२१<4॥ 

पुण्य जिनेन्द्रपरिपूजनसाध्यमादं पुण्यं सुपान्रगतदानसमुत्यमन्यत् । 

पुण्य॑ ब्रतानुचरणादुपधासयोगात् पुण्याथिनामिति चतुष्टयमजनीयस् ॥२१६॥ 
्िल्जिलिजीिज जल जज हे ऑजजीजजओी आज जज बीज जा० अफी नली विलिजीी लत जी *3ज क्लिक जज जब्त जे ऑल ऑजडज ऑल जल चऑज ऑज ै(४ै॑औ जीजा लट बाज जीजा जी 

हुए मनुष्योको क्या अलंघनीय ( प्राप्त न होने योग्य ) रह जाता है ? अर्थात् कुछ भी नहीं 

॥२१३॥ सबको जीतनेकी इच्छा करनेवाले भरत चक्रवर्तीने पुण्यके प्रभावसे, जिसमे ज्वार- 
भाटा उठ रहे है और जिसमें लहरोके समूह वायुसे ताड़ित हो रहे है ऐसे समुद्रकों उल्लंघन कर 
शीघ्र ही मागध देवको जीत लिया सो ठीक ही है क्योंकि अतिशय बलवान पुण्यके रहते 
संसारमें अजय्य अर्थात् जीतनेके अयोग्य क्या रह जाता है ? अर्थात् कुछ भी नही ॥२१४।॥ 

बहुत भारी लक्ष्मीको धारण करनेवाले चक्रवर्ती भरतने पुण्यकर्मके उदयसे ही बिना किसी 
उपद्रवके उल्लंघन करनेके अयोग्य समुद्रको उल्लंघन कर समुद्रका जल ही जिसको सीमा है 
ऐसी पृथिवीकों अपने अधीन कर लिया, सो ठीक ही है क्योकि इंष्ट पदार्थोकी सिद्धिके लिए 
पुण्यसे बढ़कर और कोई साधन नही है ॥२१५॥ शन्रुओके समूहके लिए जिनकी सम्पत्ति 

बहुत ही भयंकर है ऐसे चक्रवर्ती भरतने अत्यन्त भयकर मगर-मच्छोके समूहसे भरे हुए समुद्र- 

को उल्लंघन कर अच्य किसीके वश न होने योग्य मागध देवको निश्चित रूपसे वश कर लिया, 

सो ठीक ही है क्योकि लोकमे पुण्यसे बढ़कर और कोई वीकरण ( वश करनेवाला ) नही है 
॥२१६॥ पुण्य ही मनुष्योको जलमें स्थलके समाच हो जाता है, पुण्य ही स्थलूमें जलके समान 
होकर शीत्र ही समस्त सन्तापको नट्ठ कर देता है और पुण्य ही जल तथा स्थल दोनो जगहके 
भयमें एक तीसरा पदार्थ होकर शरण होता है, इसलिए हे भव्यजनो, तुम लोग जिनेन्द्र भगवान्- 
के द्वारा कहे हुए पुण्यकर्म करो ॥२१७॥ पुण्य ही आपत्तिके समय किसीके द्वारा उल्लंघन न 
करनेके योग्य उत्कृष्ट शरण है, पुण्य ही दरिद्र मनुष्योके लिए धन देनेवाला है और पृष्य ही 

सुखकी इच्छा करनेवाले लोगोके लिए सुख देनेवाला है, इसलिए हे सज्जन पुरुषों !तुम लोग 
जिनेन्द्र भगवान्के हारा कहे हुए इस पुण्यरूपी रत्तका संचय करो ॥२१८।॥ जिनेन्द्र भगवानूकी 
पूजा करनेसे उत्पन्न होनेवाला पहला पुण्य है, सुपात्रको दान देनेसे उत्पन्न हुआ, दूसरा पुण्य है 
त्रत पालन करनेसे उत्पन्न हुआ, तीसरा पुण्य है और उपवास करनेसे उत्पन्न हुआ, चौथा 
पुण्य है इस प्रकार पुण्यकी इच्छा करनेवाले पुरुषोको ऊपर लिखे हुए चार प्रकारके पुण्योका 

१ सीमा ल०, इ०, दं०, अ०, प्०, स०। 

- मिवाम्युपपचते ल०, द० | ५ दरिद्रयति । 
२ स्वाधीन॑ चकार | ३ समुद्रमू्। ४ प्राप्नोति। 
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. इत्थं स्वपुण्यपरिपाव जमिप्ठला्॑ संश्छाघयन् जनतया श्रुतपुण्यधघोषः। 
चक्री सभाग्रहगतों नुपचक्रमध्ये शक्रोपमः प्रधुनूपासनमध्यवात्सीव ॥३२२०॥ 

हरिणी 

घुततथवने रक्ताभोकप्रवालूपुरोक्षिदि स्पृशति पवने मन््दं तरइ्वविभेद्दिनि । 
अननुसरसरित्सिन्यः साथ प्रभु; सुसमावसजलनिधिजयश्छाधामीमिजिंनाननुचिन्तयनू ॥२२१॥ 

इत्यापें भगवजिनसेनाचायग्रणीते त्रिपण्िलक्षणमहापुराणसंग्रहे 
पृवर्णवद्गार॒विजयवर्णन नामाष्टाविश पर्व ॥९८॥ 

संचय करना चाहिए ॥ २१९ ॥ इस प्रकार जिसने लोगोके समूहसे पुण्यकी घोषणा सुनी है 
ऐसे चक्रवर्ती भरत, अपने पुण्यकर्मके उदयसे प्राप्त हुए इष्ट वस्तुओके लाभकी प्रणसा करते 
हुए सभाभवनमे पहुँचे और वहाँ राजाओके समूहके मध्यमे इन्द्रके समान बडे भारी राज- 
सिहासनपर आरूढ हुए || २२० ॥ जिस समय किनारेके वनको हिलानेवाला, रक्त अशोक 

वृक्षकी कोपलोके संपुटकों भेदन करनेवालछा और लहरोको भिन्न-भिन्न करनेवाला वायु धीरे- 
धीरे वह रहा था उस समय समुद्रको जीतनेकी प्रशसा और आशीरवादके साथ-साथ जिनेन्द्र 
भगवानुका स्मरण करते हुए भरतने गगा नदीके किनारे-किनारे ठहरी हुई सेनाके साथ सुख- 

से निवास किया था ॥२३१॥ 

इस प्रकार भार्प नामसे प्रसिद्ध भववज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिकक्षणमहापुराणसग्रहके 
भाषानुवादमे पूर्वसमुद्रके द्वारकों विजय करनेका वर्णन 

करनेवाला अट्टाईसबाँ पर्व समाप्त हुआ । 

त+++++++>++-+ 

$ उदयजम् | २स इलाघयन् ० | ३ जनसमूहेन । ४ अधिवसति सम । ५ पल्लवपुटोद्मेदिनि । 



एकोनत्रिंशत्तमं प्च..- 

अथ चक्रधरों जनी इृल्वेज्यामिएसाधनीम । प्रतस्थे दक्षिणासान्रां जिगीपुरनुतोयथि ॥१॥ 

'यतो5स्थ पदरक्वानां ध्वनिरामन्द्रसुचचरन् | मृर्दित: काहलारावैरव्धिध्वानं तिरोदथे ॥२॥ 

प्रयाणमेरीनिःस्थान, सम्मृछन, गजब हितेः । दिद्यखान्यनयत् क्षोम॑ हृदयानि हु विहिपाम् ॥३॥ 

विव्रभुः पचनोदभूता जिगीषोर्जयकेतना; । वारिधेरिव कल्लोलाजुद्देलानाजुहूपचः ॥४॥ 

एकतो लवण्शम्मोधिरन्यतो5प्युपसागरः । तन््सध्ये यान््वलोघोउस्थ तृतीयो5व्धिरिवाव्भो ॥७॥ 

हस्व्यश्वरथ्रपादात देवाश्व सनभश्वरा: । पडड्जे बऊमस्येति पम्मथे व्याप्य रोदसी' ॥६॥ 

पुरः प्रतस्थे दण्डन  चक्रेण तदनन्तरम् । ताभ्यां विशोधिते साग तदव् प्रययों सुखम् ॥७॥ 

तन्नक्रमरिचक्रस्य केवर्ल क्रचायितस् । दण्डो$पि दण्डपक्षरुथ कालद॒ण्ड इवापरः ॥<॥ 

प्रथयो निकपास्मोधिं) समया तटवेदिकास । अनुवेकावनं सम्राद सेन््ये: संक्राववन  दिगः ॥ ६॥ 

अनुवाधितर्ट कपन्नलड्यां स्वामनीकिनीसु । आज्ञालतां नृपाद्वीणां सूध्नि रोपयति सम सश ॥१०॥ 

चलिते चलित॑ पूर्व नियराते निःख॒तं पुरः । प्रयाते यावमेवास्सिन सेनानीमिरिवारिमिः ॥३१॥ 
3 

अथानन्तर - चक्रवर्ती भरत समस्त इष्ट वस्तुओको सिद्ध करनेवाली जिनेन्द्रदेवकी 

पूजा कर दक्षिण दिगाको जीतनेकी इच्छा करते हुए समुद्रके किनारे-किनारे चले )॥ १ ॥ जिस 
समय चक्रवर्ती जा रहे थें उस समय तुरहीके शब्दोसे मिली हुई पदरूपी नगाडोकी भम्भीर 
ध्वनि समुद्रकी गर्जंनाको भी ढक रही थी ॥२॥ हाथियोकी चिग्घाडोसे मिले हुए प्रस्थानके समय 
वजनैवाले नगाड़ोकें शब्द समस्त दिशाओ तथा बजन्रुओके हृदयोको क्षोभ प्राप्त करा रहे थे 

॥ ३ ॥ जीतनेकी इच्छा करनेवाले चक्रवर्तीकी वायुसे उड़ती हुई विजय-पताकाएँ ऐसी सुगो- 
भित हो रही थी मानो ज्वारसे उठी हुई समुद्रकी लहरोंको ही बुला रही हों ॥ ४ ॥ उस सेनाके 
एक ओर ( दक्षिणकी ओर ) तो छूवण समुद्र था और दूसरी ( उत्तरकी ) ओर उपसागर था 
उन दोनोके बीच जाता हुआ वह सेनाका समूह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो तीसरा समुद्र 
ही हो ॥५॥ हाथी, घोडे, रथ, पियादे, देव और विद्याधर यह छह प्रकारकी चक्रवर्तीकी सेना 

आकाण और पृथिवीके अन्तरालको व्याप्त कर सब ओर फैल गयी थी ॥| ६ ॥ सेनामे सबसे 
आगे दण्डरत्त और उसके पीछे चक्ररत्त चलता था तथा इन दोनोके द्वारा साफ किये हुए 
मार्गमें सुखपूर्वक चक्रवर्तीकी सेवा चलती थी ॥ ७ ॥ चक्रवर्तीका वह एक चक्र ही शत्रुओंके 

समूहको नष्ट करनेके लिए करोतके समान था तथा दण्ड ही दण्ड देने योग्य गन्रुओके लिए दूसरे 
यमदण्डके समान था ॥| ८ ॥ सम्राट भरत समुद्रके समीप-समीप किनारेकी वेदीके पास-पास 
किनारेके अनुसार अपनी सेनाके द्वारा दिशाओको गुँजाते हुए - सचेत करते हुए चले ॥ ५॥ 
अपनी अलघनीय सेनाको समुद्रके किनारे-किनारे चलाते हुए चक्रवर्ती भरत अपनी आज्ञा- 
रूपी छत्ाको राजारूपी परव॑ततोके मस्तकपर चढाते जाते थे | १० ॥ महाराज भरतके शर्त्रु 
उनके सेनापतियोके समान थे, क्योकि जिस प्रकार महाराजके चलनेकी इच्छा होते ही सेनापति 
६ गच्छत । २ पटु प०, इ०, द०। ३ मिश्रितः । ४ आच्छादयति सम । ५ मिश्रीभवन् । ६ उज्जूम्मितान् । 
७ स्पर्ड़ा कतुंमिच्छत | ८ गच्छन् । ९ चावापुथिव्यौ । 'भूद्यावी रोदस्यौ रोदसी च ते इत्यमर । १० दण्ड- 

, रत्लेन। ११ करपन्रमिधाचरितम् । १२ यमस्य दण्ड: ॥ १३ अम्भोधे समीपम । “निकपा त्वन्तिके मध्ये | 
१४ तब्वेदिकाया, समीप । १५ सावयन् । १६ प्राययन । १७ भरते । 
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निष्क्रान्त इति संभ्रान्तरायात इति मीचगें: । प्राप्त. इत्यनवस्पैश्व' प्रणमे सोडरिभूमिपेः ॥१२॥ 

“महापगारयस्पेव तरुरस्य बल्लीयसः । यो यः प्रतीपमरूवत् स स नि्मूलतां ययो ॥१४॥ 

“प्रतीपबृत्तिमादर्श छाय्ात्मा्ं च नात्मनः। विक्रमैकरसश्रक्ती सोइसोढ किम्ुत हिपस् ॥१४॥ 
, चमूरवश्रवादेव केश्रिद्स्य विरोधिमिः । चमूरुचृत्तमारव्धमतिदूरं पछायितेः ॥१५॥ 
१ पहासोमै्नूपेः केश्विद् मयादुत्सष्मण्डलैः । भुजन्नैरिव निर्मोकस्तत्यजेडपि परिच्छदः  ॥१६॥ 

प्रदुष्ठान् भोगिनः  काद्धित् प्रशुस्दृशतत्य मन्त्रतः ।बल्सीकेप्विव दुर्गेपु . छुल्यानस्थानतिष्टिपत' ॥१७॥ 
4०9 

ू 

पहले ही चलनेके लिए तैयार हो जाते है उसी प्रकार उनके शत्रु भी महाराजको चलनेके लिए 

तत्पर सुनकर स्वय चलनेके लिए तत्पर हो जाते थे अर्थात् स्थाव छोड़कर भागनेकी तैयारी 

करने लगते थे अथवा भरतकी ही शरणमें आनेके लिए उद्यत हो जाते थे, जिस प्रकार महाराज- 

के नगरसे वाहर निकलते ही सेनापति उनसे पहले वाहर निकल आते है उसी प्रकार उनके 
गत्रु भी महाराजको नगरसे बाहर निकला हुआ सुनकर स्वयं अपने नगरसे बाहुर निकल आते 

थे अर्थात् नगर छोडकर वाहर जानेके लिए तैयार हो जाते थे अथवा भरतसे मिलनेके लिए 
अपने नगरोसे बाहर निकल आते थे और जिस प्रकार महाराजके प्रस्थाव करते ही सेनापति 
उनसे पहले प्रस्थान कर देते हैं उसी प्रकार उनके गत्रु भी महाराजका प्रस्थान सुनकर उनसे 

पहले ही प्रस्थान कर देते थे अर्थात् अन्यत्र भाग जाते थे अथवा चक्रवर्तीसि मिलनेके लिए आगे 
बढ आते थे ॥११॥ चक्रवर्ती भरत नगरसे बाहर निकला यह सुनकर जो व्याकुल हो जाते 
थे, चक्रवर्ती आया यह सुनकर जो भयभोत हो जाते थे और वह समीप आया यह सुनंकर जो 

अस्थिरचित्त हो जाते थे ऐसे बत्रु राजा लोग उन्हें जगह-जगह प्रणाम करते ॥१२॥ जिस 

प्रकार किसी महानदीके . बलवान् वेगके विरुद्ध: खडा हुआ वृक्ष निर्मेल हो जाता है-जडसहित 
उखड़ जाता है उसी प्रकार जो राजा उस बलवान् चक्रवर्तीके विरुद्ध खड़ा होता था-उसके 
सामने विनयभाव धारण नहीं करता था वह निर्मल हो जाता था-वशसहित नष्ट हो जाता 
था ॥१३॥ एक पराक्रम ही जिसे प्रिय है ऐसा वह भरत जब कि दपंणमे उलटे पडे हुए अपने 

प्रतिबिम्बकोी भी सहन नहीं करता था तब झनत्रुओको किस प्रकार सहन करता ? ॥श्था 
कितने ही विरोधी राजाओने तो उनकी सेनाका शब्द सुनते ही बहुत दूर भागकर हरिणकी 

वृत्ति प्रारम्भ की थी ॥१५॥ और कितने ही वैभवशाली बड़े-बड़े राजाओने भयसे अपने-अपने 
देश छोडकर छत्र चमर आदि राज्य-चिह्नोको उस प्रकार छोड़ दिया था जिस प्रकार कि बडे- 

बडे फणाओको धारण _ करनेवाले सप॑ अपने वलयाकार आसनको छोडकर काँचली छोड देते 

है ॥॥१६॥ जिस प्रकार दुष्ट सर्पोको मन्त्रके जोरसे उठाकर वामीमें डाल देते है उसी प्रकार 
भरतने अन्य कितने ही भोगी-विलासी दुष्ट राजाओको मन्त्र (मन्त्रियोके साथ की हुई सलाह) 
के जोरसे _ उखाड़कर किलोमें डाल दिया था, उनके स्थानपर अन्य कुछीन राजाओको वेठाया 

जी 

१ समीपं प्राप्त. । २ अवस्थामत्तिक्रान्त । त्यक्तपूर्वस्वभावैरित्यर्थ । ३ महानदीवेगस्यथ । ४ प्रतिकूछम् । 

५ प्रतिकूलवृत्तिमू | ६ छायास्वरूपम् । आत्मा यत्नों घृतिवुद्धिः स्वभावों ब्रह्म वर्ष्म च इत्यमर । ७ सहति 
सम । ८ सेनाध्वनिसमाकर्णनात् । ९ कम्भोजादिदेशजतन्रहणविशेषवर्ततम् । 'कदली कन्दली चीनब्चमूरुप्रियकावपि | 
समूर्दचेति हरिणा अमी अजिनयोनय । इत्यभिधानात् । १० पलायिभि' रू०, प०, द०,। ११ पक्षे 

महाकाये । भोग सुखे स्थ्यादिभुतावहेश्व फणकराययों ” इत्यभिधानात् | १२ त्यक्तभूभागै । पक्षे त्यवतवलूय । 
१३ परिच्छदो5पि छत्रचाम रादिपरिकरो5पि परित्यक्तत । १४ पक्षे सर्मान्। १५ मन्त्रशकिति । १६ सत्कुलजाम् । 

१७ स्थापयति सम । रे 



६४ आदिपुराणम् 

अनन्यगरणेरन्प स्तापविच्छेदमिच्छुमि: । तत्पादपादपच्छाया न््यपेधि सुखणीतला ॥१८॥ 

क्रेपाचित पत्ननिर्मोक्ष छायापायं च भू भुजाम् । पादपानामिवर ओप्सः “समस्यर्णश्रकार सः ॥१९॥ 

ब्वस्तोप्मप्रसरा गाइसुच्छवसन्तो5न्तराकुछाः । प्राप्तेस्मिन जैरिभूपाला: प्रापुर्सतव्यशेपतास् ॥२०॥ 

धवेरकास्यति वर स्मास्मिन् प्रगेव विननाश सः। विदिध्यापयिपुर्वह्वि शलभः कुणशछी किम ॥२१॥ 

वस्तवाहनसर्वस्थमाच्छिय | प्रभुराहरन'। अरित्वसरिचक्रेपु | व्यक्तमेव चकार सः ॥२२॥ 

स्वयमर्पितसस्वा ससन्तश्रक्रवर्तिनस् । पूर्वसप्थरथन पश्मादधिकारित्वसाचरन ॥२३॥ 

"धयाध्रनैरमुनाक्रान्ता या धरा 'इतसाध्वसा | साधनेरेव त॑ तोप॑ नीत्वाइभूडु तसाध्वसा ॥२४॥ 

१ कल्या, कुलूधनान्यस्मे द॒त्वा स्वां भ्ुबमार्जिलन | कुल्या धनजलोघस्य जिगीपोस्ते हि पार्थिवा३॥ २०॥। 

प्रजाः करमराकान्ता यस्मिन् स्वामिनि दु/स्थिता: । तमुद्शत्य परे तस्थ युक्तदण्ड न््यघाद विम्युत २६॥ 
ज्ज््क्ल्ल्ल्ल्््ल् जैज ++ >> 

था ॥१७॥ जिन्हे अन्य कोई शरण नही थी और जो अपना सन््ताप नष्ट करना चाहते थे ऐसे 

कितने ही राजाओने सुख तथा गान्ति देनेवाी भरतके चरणरूपी वृक्षोकी छायाका आश्रय लिया 

था ॥।१८॥ जिस प्रकार समीप आया हुआ ग्रीष्म ऋतु वृक्षोके पत्र अर्थात् पत्तोका नाग कर 

देता है और उनकी छाया अर्थात् छाँहरीका अभाव कर देता है उसी प्रकार समीप आये हुए 

भरतने कितने ही राजाओके पत्र अर्थात् हाथी धोड़े आदि वाहनों (सवारियों) का नाश कर 

दिया था और उनकी छाया अर्थात् कान्तिका अभाव कर दिया था। भावा्थ-भरतके समीप 

आते ही कितने ही राजा लोग वाहन छोडकर भाग जाते थे तथा उनके मुखकी कान्ति भयसे 

नष्ट हो जाती थी ॥१९॥ महाराज भरतके समीप आते ही शत्रु राजाओका सब तेज (पक्षमे 
गरमी) नष्ट हो गया था, उनके भारी-भारी व्वासोच्छवास चलने लगे थे और वे अन्त करणमे 

व्याकुल हो रहे थे, इसलिए वे मरणोन्मुख मनुष्यकी समानताको प्राप्त हो रहे थे ॥२०॥ जिस 

पुरुषने भरतके साथ शत्रुता करनेकी इच्छा की थी वह पहले ही नष्ट हो चुका था, सो ठीक ही 
हैं क्योकि अग्निको वुझानेकी इच्छा करनेवाला पतगा क्या कभी सकुगल रह सकता है ? अर्थात् 
नही ॥२१॥ महाराज भरतने शबन्रुओके हीरा मोत्ती आदि रत्न तथा सवारी आदि सब धन छीन 
लिया था और इस प्रकार उन्होने समस्त अरि अर्थात् शत्रुओंके समूहकों स्पष्ट रूपसे अरि अर्थात् 
धनरहित कर दिया था ॥२२॥ अपने आप समस्त धन भेट कर चक्रवर्तीको नमस्कार करनेवाले 

राजा लोग यद्यपि पहले शत्रु थे तथापि पीछेसे वे बड़े भारी अधिकारी हुए थे ॥२३॥। जो पृथिवी 

पहले भरतकी सेनासे आक्रान्त होकर भयभीत हो रही थी वही पृथिवी अब अपने धनसे भरतको 
सन््तोप प्राप्त कराकर निर्भव हो गयी थी ॥२४॥ उच्च कुछोमें उत्पन्न हुए अनेक राजाओने 
भरतेश्वरके लिए अपनी कुर-परम्परासे चछा आया धन देकर फिरसे अपनी पृथिवी प्राप्त की 
थी सो ठीक ही है क्योकि वे राजा विजयाभिलापी राजाके लिए धनरूपी जालके प्रवाहकी प्राप्तिके 
लिए 'कुल्या-तदी अथवा नहरके समान होते है। भावार्थ-विजयी राजाओको घनकी प्राप्ति 

* साधारण राजाओसे होती है।। २५॥। जिस राजाके रहते हुए प्रजा करके बोझसे दवकर दु खी हो रही थी, 

२ बाहननिर्णाशम् पक्षे पर्णविनाशमू | २ तेजोहानिमू । ३ समोपस्थ । ४ निरस्तप्रभावप्रसरा' । पक्षे 
निरस्तोषण्णप्रसरा । ५ भरते। ६ मरणकालब्राप्तपुरुपसमानतामित्यर्थ, । ७ वैरमिच्छति । ८ यो नास्मिन् 
इ०। ( ना पुमान् इति इ० टिप्पणी )। ९ क्षपयितुमिच्छु । १० आक्ृष्प । ११ स्वीकुर्बन । १२ न विद्यते 
रा घन येपा तानि अरीणि तेपा भावस्तत्त्वमू, निर्धनत्वमित्यर्थ, | १३ अधिकशत्रुत्तमिति ध्वनि. । १४ मैन्ये । 
१५ निरस्तभीति. | १६ कुलजा. । १७ उपार्जेब्रति सम | ऋज गतिस्थानार्जनोपार्जनेपु ॥ १८ सरित । 'कुल्या 
कुलवघू: सरित्' । अथवा कृत्रिमसरित । तलप्षे 'कुल्यात्पा क्त्रिमा सरित' । १९ दु.खिता ल०। १० योग्य- 
दषडका रिपुरुषं स्थापयामास । 



जिन 

एकोनत्रिशत्तमं पव द्श् 

निजग्राह नृपान् दृप्ताननुजग्राह सत्करियान्। न्याय्थ: क्षात्रो अयमित्येव प्रजाहितविधित्सया॥२७॥ 

योगक्षेमों जगव्स्थित्य न प्रजास्वेव केवलम् | प्रजापालेप्वपि प्रायस्तस्थ चिन्त्यत्वमीयतु:ः ॥ २८॥ 

पार्थिवस्थैकराष्रस्थ मता वर्णाश्रमाः प्रजाः । पार्थिवाः सावसामस्य प्रजा यत्तेन ते ता; ॥२६॥ 
पुण्यं साधनमस्यक चक्र तस्येव पोषकम् | तदृद्॒यं साध्यसिद्ध्यद् सेनाज्ञानि विभूतये ॥३०॥ 

इृति सण्डलभूपालान् बलात् प्राणमयज्नयम्। * भानमेवासनक् तेपां न सेब्राप्रणयं विभु. ॥३१॥ 

प्रतिप्रयाणमभ्येत्य .. प्राणंसिपुरसुं ह॒पाः । प्राणरक्षामिवास्थाज्ञों वहन्तः स्वेपु मूर्धसु ॥३२॥ 
प्रणताननुजग्राह सातिरेक:  फलेः प्रभुः । किम कत्पतरो: सेवास्तव्यफलाव्पफलापिं वा ॥३३॥ 
*“संत्रक्षितिः स्मितिहर्सिः सर्विश्रस्मैश्व जल्पितेः । सम्राट संभावयामास चृप/न् संमाननैरपि  ॥३४॥ 
स्मितेः प्रसाद॑ संजस्पेर्विखस्मं हसितेर्मदम्। प्रेक्षितिरतुरागं च व्यनक्ति सम नृपेपु लः ॥३७॥ 

चर की 

भरतने उसे हटाकर उसके पदपर किसी अन्य नीतिमान् राजाको वेठाया था ॥२६॥ उन्होने 

अहंकारी राजाओंको दण्डित किया था और सत्कार अथवा उत्तम कार्य करनेवाले राजाओं- 

पर अनुग्रह किया था सो ठीक ही हैं क्योकि प्रजाका हित करनेकी इच्छासे क्षत्रियोंका यह धर्म ही 

न्यायपूर्ण है ॥२७॥ राजा भरतने जगत्की स्थितिके लिए केवल प्रजाके विषयमे योग 

(नवीन वस्तुको प्राप्त करना) और क्षेम॒ (प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करना) की चिन्ता नहीं की 

थी किन्तु प्रजाकी रक्ष्य करनेवाले राजाओके विपयमे भी प्राय उन्हे योग और क्षेमकी चिन्ता 
. रहती थी ॥२८॥ किसी एक देशके राजाकी प्रजा ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य और गदर इन चार 

वर्ण रूप मानी जाती है परन्तु चक्रवर्तीकी प्रजा नम्नीभूत हुए राजा लोग ही माने जाते है इस- 
लिए चक्रवर्तीको प्रजाके साथ-माथ राजाओंकी चिन्ता करना भी उचित है ॥२९॥ भरतके 
समस्त कार्योको सिद्ध करनेवाला एक पुण्य ही मुख्य साधन था, और चक्ररत्न उस पृण्यकी 

पुष्टि करनेवाला था, पुण्य और चक्ररत्न ये दोनों ही उसके साध्य (सिद्ध करने योग्य विजये 
रूप कार्य) की सिद्धिके अंग थे, बाको हाथी घोडे आदि सेनाके अग॒ केवल वैभवके लिए थे ॥३०॥ 
इस प्रकार मण्डलेग्वर राजाओसे बलपूर्वक प्रणाम कराते हुए चक्रवर्तीनी उनका केवल मान 
भग ही किया था, अपनी सेवाके लिए जो उनका प्रेम था उसे नष्ट नही किया था ॥३१॥ 

प्राणोकी रक्षाके समान भरतकी आज्ञाकों अपने मस्तकप्र धारण करते हुए अनेक राजा लोग 
प्रत्येक पडावपर आकर उन्हे प्रणाम करते थे ॥३२॥ प्रणाम करनेवाले राजाओको महाराज 

 भरतने बहुत अधिक फल देकर अनुगृहीत किया था सो ठीक ही है क्योकि कल्पवृक्षकी सेवा 
व्या कभी फलरहित अथवा थोडा फल देनेवाली हुई है? ॥३३॥ सम्राद् भरतने कितने 
ही राजाओकी ओर देखकर, कितने ही राजाओकी ओर मुसकराकर, कितने ही राजाओकी 
ओर हँसकर, कितने ही राजाओंके साथ विव्वासपूर्वक वार्तालाप कर, और कितने ही राजाओ- 

का सन््मान कर उन्हे प्रसन्न किया था ॥३४॥ उन्होने कितने ही राजाओपर मुसकराकर अपनी 
प्रसन्नता प्रकट की थी, कितने ही राजाओपर वार्तालाप कर अपना विश्वास प्रकट किया था, 

कितने ही राजाओंपर हँसकर अपना, हप॑ प्रकट किया था और कितने ही राजाओपर प्रेमपूर्ण 

१ निग्रह करोति स्म। २ दर्वाविष्टान् । ३ स्वीकृतवान् । ४ न्यायादनपेत । ५ क्षत्रियधर्म' । ६ पायिवेपु । ७ एकदेशवत । ८ क्षत्रियादिवर्णा, ब्रह्मचर्याद आश्रमा | ९ प्रजायस्ते प०, छल०। १० पा्थिवा । 
११ स्वीकृता । १२ प्रह्नोभूतानकुर्बनू। १३ गर्वमेव । १४ मर्दयति सम | 'भज्जोअमर्दने । १५ नमस्कुर्वस्ति 
स्म। १६ तेर्दत्ततनातु साबिके । १७ स्निग्घावलोंकनै; । सप्रेक्षण छ०। १८ सब्रिव्वास । समी विथम्भ- 
विद्वासौ' इत्यमर. । १९ बचने । २० वस्त्राभरणादिपूजन । 

है. 
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'अ्षताप्सींव प्रणवानेष समताप्सीद विरोधिनः । शमप्रतापों क्ष्मां जेतुः पार्थिवस्थोचिता गुणा ॥३६॥ 

प्रसन्षया रृशेचास्य प्रसादः प्रणते रिपा । अभड्ेनास्फुटत् कोपः सत्य बहुनटं नृपः: ॥३७॥ 

अज्ञान्मणिमिरव्यजैब॑ड्ञास्तुज्ञमत ड्ञजेः । सेव तेइच कलिड्रेशान् सो3भ्यनन्ददुपानतान् ॥३८॥ 

“मागवायितसवास्य स्फुट  मागधिकैलेपेः । कीर्तयद्विर्गुणानुच्चेः प्रसादममिलापुकैः ॥३९॥ 

कुरुनवन्तीन पाग्चाछान् काशीइव सह कौसलेः । वेदर्मानप्यनाआासादाचकर्प चमृपतिः ॥४०॥ 

च्रजन् मह़ांश्व कच्छांश्व चेदीन् वत्सान् ससुहाकान | पुण्ड़ानोण्ड्रॉश्व गोडाश्व मतमश्रावयद् विभो: ॥४१॥ 

दशार्णान् कामरूपांश्व काइमीरानप्युशीनरान् । मध्यमानपि भूपाऊछान सो5चिरादू वशसानयत ॥४२॥ 

ददुरस्मे नुपाः प्राच्यकलिज्ञाज्ञारजानू__ गजान् । गिरीनिव महोच्छायान् प्रश्नोतन्मदनिश्रान् ॥४३॥ 

दशार्णकवनो हतानपि चेदिककृशजान् । दिदनागस्प्धिनों नागा आदुर्नाग चनाधिपाः ॥४४॥ 

विभोवेलभरक्षोममासहन्तीव दुःसहम् । सुपुवेइयन्तरलानि गसिणीबव चसुन्धरा ॥४७॥ 
लल्जििजजी जज > बट जडजे हज अऑललजनलजजजलजलििललजिजी लाल ल्+ा +*5 जज न जान अजीज ओ अली अजीज जज बल जल लीक ीजी जज बॉल जल लॉ जी जी जल जी की ५ ४ 

दृष्टि डालकर अपना प्रेम प्रकट किया था ॥३५॥ उन्होने नम्नीभूत राजाओको सस््तुष्ट किया 
था और विरोधी राजाओंको अच्छी तरहसे सन्तप्त किया था सो ठीक ही है क्योंकि पृथिवीको 
जीतनेके लिए शान्ति और प्रताप ये दो ही राजाओके योग्य गुण माने गये है ॥३६॥ राजा 
भरत नमस्कार करनेवाले पुरुषपर अपनी प्रसन्न दुष्टिसे प्रसन्नता प्रकट करते थे और साथ 
ही कत्रके ऊपर भौह टेढी कर क्रोध प्रकट करते जाते थे इसलिए यह उब्ति सच मालूम होती 
है कि राजा लोग नट तुल्य होते है ॥३७॥ उत्तम-उत्तम मणियोकों भेट कर नमस्कार करते 
हुए अंग देशके राजाओपर, ऊँचे-ऊंचे हाथियोको भेट कर नमस्कार करते हुए बग देशके राजाओ- 
पर और मणि तथा हाथो दोनोको भेट कर नमस्कार करते हुए कलिग देशके राजाओपर वह 
भरत बहुत ही प्रसन्न हुए थे ॥३८॥ भरतेब्वरके प्रसादकी इच्छा करनेवाले मगध देशके राजा 
उनके उत्कृष्ट गुण गा रहे थे इसलिए वे ठीक मागध अर्थात् बन्दीजनोके समान जान पड़ते थे 

॥३९॥ भरत महाराजके सेनापतिने कुरु, अवन्ती, पांचाल, काशी, कोणलू और  वेदर्भ देशोंके 
राजाओको बिना किसी परिश्रमके अपनी ओर खीच लिया था अर्थात् अपने वश कर लिया था 
॥४०॥ मद्र, कच्छ, चेदि, वत्स, सुहा, पुण्ड, औण्ड़ और गौड देक्षोंमें जा-जाकर सेनापतिने सब 

जगह भरत महाराजकी आज्ञा सुनायी थी ॥४१॥ उसने दशाणं, कामरूप, कश्मीर, उशीनर 
और मभध्यदेशके समस्त राजाओंको बहुत शीघ्र वश कर लिया था ॥४२॥ वहॉके राजाओं- 
ने जिनसे मदके निश्लेरने झर रहे है ऐसे, पूर्व देशमे उत्पन्न होनेवाले तथा कलिग और अंगार 
देशमे उत्पन्न होनेवाले, पबंतोके समान ऊँचे-ऊँचे हाथी महाराज भरतके लिए भेटमे दिये थे 
४४३॥ जिनमें हाथी उत्पन्न होते हे ऐसे वनोके स्वामियोंने दिग्गजोके साथ स्पर्द्धा करनेवाले, 
दशार्णक वनमे उत्पन्न हुए तथा चेदि और ककृश देझमे उत्पन्न हुए हाथी महाराजके लिए प्रदान 
किये थे ॥४४८॥ उस समय भरतेश्वरको पृथिवीपर जहॉ-तहाँ अनेक रत्न भेटमे मिल रहे 
थे इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो गर्भिणीके समान पृथिवीने चक्रवर्तीकी सेनाके बोझसे 
उत्पन्न हुए दु.सह क्षोभको न सह सकनेके कारण ही अनुन्त रत्न उत्पन्न किये हुए हों ॥४५॥ 

१ तर्पयामास । २ सनन््तापयति स्म। ३ जेतुं ल०, इ०, अ०, प०, स० । ४ व्यक्तो बच । ५ नटसदश । 
६ अज्भदेशाधिपानू । ७ अनध्यें । ८ आनतान्- ९ मागघीयित -प०, इ० । स्तुतिपाठका इवाचरितान् । 
१० मगधाधिप* । ११ स्वीकृतवान्ू । १२ गच्छन्ू । १३ श्ञासनम्, आज्ञामित्यर्थ:। १४ प्राकृदिक्सबन्धिक- 
लिडगदेशाइगारजान् । १५ गरूुतू । १६ दक्षार्णदेशसंवन्धि ॥ १७ चेंदिकसेरुजानू ल०, द० । १८ दघति सम । 
१९ गजवन । २० गर्भस्थशिशुरिव । 
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आपाण्डरगिरिप्रस्थादा च वेसारपत्रतात्। आशेलाद गोस्थादस्य विचे रुजयकुझ रा: ॥४६॥ 

बब्ञाज्षपुण्ड्मगधान् मलूदान् काशिकोसलान् | सेनानीः परिवश्राम जिगीपु्जयसाधनेः ॥४७॥ 
कालिन्दकालूऊूदी च किरांतविषयं तथा । मछदेशं च संग्रापन्म तादस्य चमूपतिः ॥४८॥ 
घुनीं सुमागधी गड्गां गोसतीं च कगरीवतीम् ॥ रथास्फां  च नदीं तीर्थ असुरस्य चमूगजाः ॥४९॥ 

गम्भीरामतिगम्भीर्स कारतोयां च कौशिकीम् | नदीं कारूमही ताम्रामरुणां निश्चरामपि ॥७०॥ 
त॑ लौहित्य समुद्र च कम्बुक॑ च महत्सरः | चमूमतड्जजास्तस्य भेज प्राच्य बनोपयाः ॥७५१॥ 

दक्षिणेन नदं शोणमुत्तरेण च नमंदाम् । बीजानदीमुमभयत: परितों मेखलानदीम् ॥५२॥ 

विचेरु। स्वखुरोद्ध तघूलीसंरुद्धदिग्खाः । जविनो5स्थ स्फुरओथा  जयसाधनवाचिनः ॥५श॥ 
आहुम्बरी . च पनसा तससों प्रस्शशामपि । * पपुरस्य छिपा: शुक्तिमती च यम्ुुनामपि ॥५४॥ 

चेदिपर्वतमुल॒ड्डय चेदिराष्ट्र विजिग्यिरे । पम्पा सरोअ्म्मो5डतिगमा विमोरस्य तुरंगसाः ॥०८ण॥ 
तम्रइ्यमूकमाक्रस्य कोलाहरूगिरिं श्रिता: । प्राइमाल्यगिरिमासेदुर्जयिनो5स्य जयह्लिपाः ॥०६॥ 
नागग्रिय द्विसाक्रस्थ _ कुतपावज्ञया विसोः । सेनाचराः स्वसाझक्रुगजांइ्चेदिककृश जान, 5 पणछा। - 

नदी बृन्नवती ' क्रान्त्वा वन्येभक्षतरोधसम । भेजुश्रित्रवतीमस्थ चमूवीरास्तुरंगमैः ॥७५८॥ 
अत जी जीन जीज- जल >ट+ल ७० लीजीजिज्िजिंििंटलिजिजि जी जि डीजल डी ला ज- 

हिमवान् पर्वतके निचले भागसे लेकर वैभार तथा गोरथ पर्वत तक सब जेगह भरत महाराजके 
विजयी हाथी घूम रहे थे ॥४६॥ सबको जीतनेकी इच्छा करनेवाला भरतका सेनापति अपनी 
विजयी सेनाके साथ-साथ वबंग, अंग, पुण्ड, मगध, मालव, काशी और कोशल देशोंमें सब 
जगह घूमा था ॥४७॥ भरतकी सम्मतिसे वह सेनापति कालिन्द, कालकूट, भीलोका देश, और 

मलल देशमें भी पहुँचा था ॥४८॥ उनकी सेनाके हाथी सुमागधी, गगा, गोमती, कपीवती और 
रथास्का नदीको तैरकर जहाँ-तहाँ घूम रहे थे ॥४५९॥ पूर्व दिशाके पास-पास जानेवाले उनकी 
सेनाके हाथी अत्यन्त गहरी गम्भीरा, कालतोया, कौशिकी, कालमही, ताम्रा, अरुणा और 
निचुरा आदि नदियों तथा लौहित्य समुद्र और कबुक नामके बडे-बडे सरोवरोंमे घूमे थे |५०- 
५१ ॥ जिन्होने अपने खुरोसे उठी हुई धूलिसे समस्त दिशाएँ भर दी हें, बडे वेगशाली 
हैं और जिनके नथने चंचल हो रहे है ऐसे महाराज भरतकी विजयी सेनाके घोडे शोण नाम- 

के नदकी दक्षिण ओर,नमंदा नदीकी उत्तर ओर, वीजा नदीके दोनो ओर और मेखला 

नदीके चारो ओर घूमे थे ॥५२-५३॥ भरतके हाथियोने उदुम्बरी, पनसा, तमसा, प्रमृशा, 
शुक्तिमती और यमुना नदीका पान किया था ॥५४॥ चक्रवर्तीके घोडोने पम्पा सरोवरके 
जलकों पार किया था तथा चेदि नामके पर्वतको उल्लंघन कर चेदि नामके देशकों जीता था 
॥५५॥ सबको जीतनेवाले भरतके विजयी हाथी ऋष्यमूक पर्वतको उल्लंघन कर कोलाहल 
पर्वत तक जा पहुँचे थे और फिर माल्य पर्वृ॑तके पूर्व भागके समीप भी जा पहुँचे थे ॥५६॥ 
भरतकी सेनाके छोगोने देहली-जेसा समझ अवज्ञापूर्वक नागप्रिय पर्वतको उल्लघन कर चेदि और 
ककूश देशमे उत्पन्न हुए हाथियोको अपने अधीन कर लिया था ॥५७॥ उनकी सेनाके वीर पुरुष 

घोड़ोके द्वारा वृत्रवती नदीको पार कर जिसके किनारे जगली हाथियोसे खूँदे गये है ऐसी चित्र 

१ चरन्ति सम । २ मलयान् इ०, अ०। मालयान् प०। मालवान् ल०, द०। ३ भाज्ञात । ४ चक्रिण । 
५ रथस्या अ० । रेवस्था प०, 2० । रवसस््था द० । ६ अवतीर्य । ७ निधुरामपि ल० । ८ लौहित्यसमुद्रनाम- 
सरोवरम् । ९ पूर्व । १० शोणनदस्य दक्षिणस्था दिशि । ११ वेगिन । १२ नासेका | १३ उदुम्बरी स०, 
इ०, अ०, प०, द०, ल० । १४ 'ययु ? इत्यपि पाठ । यानमतुर्वन्ू । १५ चेंदिदेशम् । १६ जयच्ति सम । 

१७ पम्पासरोजलमत्तिक्रान्ता । १८ देहली । १९ -सेरुजानू ल०, द० ॥ २० वेत्रवती इ० । छत्रवती प० | 
वृत्तती अ०, स०, | २१ वनगजक्षुण्णतटाम् । 
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रद॒ध्या माल्यवतीतीरचन वन्येमसंकुछम् । यासुर्न च पयः पीत्वा जिग्युरस्थ ट्विपा दिशा) ॥७५॥ 

अनुवेणुमतीतीरं गत्वास्य जयसाधनस् । वत्सभूमि समाक्रस्य द्मागासप्यरदथत् ॥३६०॥ 

विज्ञालां नाछिकां सिन्दुं परां निप्कुन्दरीमपि । बहुवज्धां च रम्यां च नदी सिकतिनीसपि ॥६१॥ 

ऊहां च समतोयां च कक्लामपि कपीबतीस । निर्विन्ध्यां च धुनीं जम्बूम्ती च सरिद्ुत्तमाम ॥६२॥ 

बसुमत्यापगामव्धिग/मिनी शर्करावतीम् । सिप्रां च कृतसार्छा च परिक्षों पनसामवि ॥६१॥ 

नर्द।मचन्तिकार्मा च हस्तिपानी च निम्नगाम् । कागन्थुमापगां व्यात्री धु्नी चमंण्वतीसपि ॥३४॥ 

शतसोग। च नन््दों च नदी करसवेगिनीम् | खुछितापी च रवां व सप्तपारां च कोशिकोम ॥ ६७) 

सरितो&्मर्गाधापा विप्दगारुदध्य तद॒लूम् । तुरंगमखुरोत्खाततीरा विस्तारिणीब्यंघ्रात ॥६६॥ 
तैरश्रिक गिरि क्रान्त्वा रुद्ध्वा चेड़यभूधघरस | मटाः कूटाटिमुलछड् य पारियान्रमशिभश्रियन ॥5७॥ 

गत्वा पुष्पगिरे: प्रस्थान सानून सितगिररपि । गदागिरनिकुझ्षेपु वलान्यस्थ विशश्चमुः ॥8६८॥ 

वातपए््टदरीसागा नृक्षचत ' कुक्षिसलिः. समम्। तत्मेनिकाः श्रयन्ति सम कर्बराद्रितथअन्यपि ॥६६॥ 

वासवन्तं महाशैले विलड्यासुरधूपने .। स्थित्वाउस्थ सनिकाः प्रापन् मदेमानज्जरयिकान् ॥७०॥ 

नि.सपत्नमिति अमुरितिश्ने तश्ष सनिकाः । हिपान् वनविसागेपु कर्पन्तोब्स्थ निजगेजः ॥७१॥ 

दुस््तरा: सुतरा जाता; संभुक्ताः सरितो-वलेः । स्वारोहाश्व दुरारोहा गिरयः छुण्णसानच। ॥७२॥ 
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बती नदीको प्राप्त हुए थे ॥५८॥ जगली हाथियोसे भरे हुए माल्यवती नदीके किनारेके वनकों 
घेरकर तथा यमुना नदीका पानी पीकर भरतके हाथियोने उस ओरकी समस्त दिशाएँ जीत 
ली थी ॥५९॥ उनकी विजयी सेनाने वेणुमती नदीके किनारे-किनारे जाकर वत्स देशकी 
भूमिपर आक्रमण किया और फिर दशार्णा ( धान ) नदीको भी उल्लंघन किया - पार 
किया ॥६०॥ भरतकी सेनाने विभाला, नालिका, सिन्धु, पारा, तिःकुन्दरी, बहुवजा, रम्याँ, 

सिकतिनी, कुहा, समतोया, कंजा, कपीवतती, निविन्ध्या, नदियोमें श्रेष्ण जम्वूमती, वसुमती 
समुद्र तक जानेवाली शकरावती, सिप्रा, कृतमाला, परिजा, पनसा, अवन्तिकामा, ह॒स्तिपानी, 

कागन्धु, व्याप्नी, चर्मण्वती, शत्तभागा, नन््दा, करभवेगित्ती, चुल्लितापी, रेवा, सप्तपारा, 

और कौशिकी इन अगाध जलसे भरी हुई नदियोको चारो ओरसे घेरकर जिनके किनारे धोड़ो- 
के खुरोसे खुद गये है ऐसी उन नदियोको बहुत चौड़ा कर दिया था ॥६१-६६॥ सैनिकोने 
तैरश्चिक नामके पर्वतोको लॉघकर बेडूय॑ नामका पर्वत जा घेरा और फिर कूटाचलकों 
उल्लंघन कर पारियात्र नामका पव॑त प्राप्त किया [६७॥ भरतकी वह सेना पुष्प गिरिके 
शिखरोपर चढकर सितगिरिके शिखरोपर जा चढी और फिर वहांसे चछूकर उसने गदा - . 
तामक पर्वंतके लतागृहोमे विश्वाम किया ॥६८॥ भरतके सैनिकोने ऋक्षवान् पर्वतकी गुफाओ- 
के साथ-साथ वातपृष्ठ पर्वतकी गुफाओका आश्रय लिया और फिर वहाँसे चछकर कम्बल नामक 
पर्वतके किनारोपर आश्चय प्राप्त किया ॥६९॥ वे सैनिक वासवन्त तामके महापर्वतको 
उल्लघन कर असुरधूपन नामक पर्वतपर ठहरे और फिर वहाँसे चछकर मदेभ आनंग और रेमिक 
पर्वेतपर जा पहुँचे ॥७०॥ सेनाके छोग उन देशोको शत्रुरहित समझकर अपने हाथियोके द्वारा 
बनके प्रदेशोमे हाथी पकड़ते हुए जहाँ-तहाँ घुम रहे थे ॥७१॥ जो नदियाँ दस्तर अर्थात् कठि- 
नाईसे तैरने योग्य थी वे ही नदियाँ सैंनिकोके द्वारा उपभक्त होनेपर सुतर “अर्थात् सुखसे 
१ वलम् | २ 'दशार्णात्' इत्यपि ववचित् | ३ कुह्ा ल० | ४ कामधुन्यापगाम | ५ सानन । ६ स्मितगिरे-लू० । 
७ नितस्वेपु ॥ ८ विश्वाम्यन्ति सम । ९ वातपुष्ठगिरिकन्दरप्रदेशान् | १० भत्लूका इव । ११ तद्वीरस्थित- 
गुहामि. सह इत्यर्थ । १२ असुरधूपन इति पर्वतविज्ञेप । १३ मदेभइ्च आनइगश्च रेयिकश्च तान । १४ स्वी- 
कुवन्त । १५ सुखारोहा. । ट 



एकोनत्रिशत्तमं पर ६५, 

राष्ट्रण्यवधयस्तेपां राष्ट्रीयाइच महीभुजः । फलाय जज्निरे भुयोजिताइचामुना फले; ॥७३२॥ 

नृपानवारपारीणानू. &प्यानप्युपसागरे । वलछी वलेरवष्टभ्य प्रापोषषनजान् गजान् ॥७४॥ 

रवान्यपि विचित्राणि तेभ्यों रूव्ध्वा यथेप्सितम् । तानेवास्थापयत्तन्न संतुष्ट; प्रभुराज्ञया ॥७५॥ 

महान्ति गिरिदरर्गाणि निम्न गाणि च प्रभो; । सिद्धानि वरूरुद्वानि किससाध्यं सहीयसास् ॥७६॥ 

इत्थं स पृथिवीमध्यान् पोरस्त्याज्षिजंयन्नपान् । प्रतस्थे दक्षिणामाशां दाश्षिणाल्यज्ञिगीषया ॥७७॥ 

यतो यतो व्ल जिप्णो; प्रचलत्युद्धनायकम् । ततस्ततः सम सामन््ता नमन्त्यानम्रमोलयः: ॥७८॥ 

त्रिकलिड्राधिपानोद्रान् कच्छान्धविषयाधिपान् । प्रातरान् केररांइ्चोलार्न पुन्नागांइच व्यजए सः ॥७९॥ 

कुडम्वानोलिकांश्वेव स माहिपकमेकुरान् । पाण्ड्यानन्तरपाण्डयांश्व दण्डेन वशमानयत् ॥८०॥ 

नृपानेतान् विजित्याञ्ु प्रणमय्य स्वपादयोः । हत्वा तत्साररब्ानि प्रभुः स्ापत् पर सुदझ् ॥८१॥ 

सेनानीरपि वश्नाम' विमोराज्ञां समुद्ृहत् । गिरीन् ससरितो देगान् का लिज्ञकवनाश्रितान् ॥८२॥ 
स साधने: सम॑ भेजे तैलामिक्षुमतीमपि । नदी नक्ररवां वड्चां इबसनां च महानदीम् ॥८३॥ 

तेरने योग्य हो गयी थी । इसी प्रकार जो पर्वत ग्य हो गयी थी । इसी प्रकार जो पर्वत दुरारोह अर्थात् कठिनाईसे चढने योग्य थे वे ही 
पव॑त सैनिकोंके द्वारा शिखरोंके चूर्ण हो जानेसे स्वारोह अर्थात् सुखपूर्वक चढ़ने योग्य हो गये 
थे ॥७२॥ देश, उनकी सीमाएँ और देशोके राजा छोग सम्राट भरतेश्वरको फल प्रदान करने- 
के लिए ही उत्पन्न हुए थे तथा बदलेमे भरतने भी उन्हे अनेक फलोसे युक्त किया था । भावार्थ - 
सम्राट भरत जहॉ-जहाँ जाते थे वहाँ-वहॉके लोग उन्हे अनेक प्रकारके उपहार दिया करते थे 
और भरत भी उनके लिए अनेक प्रकारकी सुविधाएँ प्रदान करते थे 9३॥ जो राजा लोग 
उपसमुद्रके उस पार रहते थे अथवा उपन-समुद्रके भीतर द्वीपोमे रहते थे उन सबको वलवातन् 

- भरतने सेनाके द्वारा अपने वश कियह था तथा वनमे उत्पन्न ,होनेवाले हाथियोंकों पकड़-पकड- 
कर उनका पोषण किया था ॥॥७४॥ महाराज भरतने उन राजाओसे अपनी इच्छानुसार अनेक 

प्रकारके रत्न लेकर सन्तुष्ट हो अपनी आज्ञासे उनके स्थानोपर उन््हीको फिरसे विराजमान 
किया था ॥|७५॥ जो बडे-वडे किले पहाडोंके ऊपर थे और जो जमीनके नीचे बने हुए थे वे 
सव सेनाके द्वारा घिरकर भरतके वशीभूत हो गये थे, सो ठीक ही है क्योकि महाथुरुपोंकों क्या 

असाध्य है ? ॥७६॥ इस प्रकार भरतने पूर्व दिगाके समस्त राजाओको जीतकर दक्षिण 

दिशाके राजाओको जीतनेकी इच्छासे उस पृथिवीके मध्यभागसे दक्षिण दिल्ञाकी ओर प्रस्थान 
किया ॥७७॥ उत्कृष्ट सेनापति सहित विजयी भरतकी सेना जहाँ-जहाँ जाती थी वहाँ-बहाँ 
के राजा लोग सामन्तोसहित मस्तक झुका-झुकाकर उन्हे नमस्कार करते थे ॥७८॥ दक्षिणमे 
भरतने त्रिकलिग, ओद्र, कच्छ, प्रातर, केरल, चेर और पुन्नाग देशोके सव राजाओको जीता 

था ॥७९॥ तथा कूट, ओलिक, महिप, कम्ेकुर, पाण्डथ और अन्तरपाण्ड्य देश्षके राजाओं- 

को दण्डरत्नके द्वारा अपने वणीभूत किया था ॥८०॥ सम्राद् भरतने इन सब राजाओको 
शीघज्र ही जीतकर उनसे अपने चरणोमे प्रणाम करायो और उनके सारभूत रत्न लेकर परम 
आनन्द प्राप्त किया ॥८१॥ चक्रवर्तीकी आजा धारण करता हुआ सेनापति भी कालिगक 
वनके समीपवर्ती अनेक पहाडो, नदियों तथा देझोमे घूमा था ॥८२॥ वह अपनी सेनाओके, 

_पाथ-साथ तैला, इक्षुमती, नक्ररवा, वगा और इवसना आदि महानदियोको प्राप्त हुआ था 

१ सेनान्या । २ उभयतीरे भवान् । 'पारावारपरेम्य इति ख इति प्रागूजितीयेइर्थ ख । “ारावारे परे 

तीरे' इत्यमरः: । ३ द्वीपे जातान् | ४ घाटी झत्वा | ५ पुपोप वनजानू छ०, द०, इ०, ज०। ६ पूर्वदिग्भवान्। 
७ दक्षिणदिशि जाता । ८ चेरानू ल०, द० । ९ बेन । १० प्रभो-ल० । ११ कलिड्गदेशसबन्धि । 



७० आदिपुराणम् 

धुनीं बेतरणीं मापवतती च समहेन्द्रकाम् | सनिकेः समसुत्तीर्य यय्रो झुप्कनदीसपि ॥4४॥ 

पगोदावर तीर््वा पश्यन गोदावरी झुचिम् । -सरो मानसमासाथ मुझुदे झचिसानसः ॥दला। 

“सुप्रयोग; नदी तीर्व्वा कृष्णवेणां च निम्नगास् । सन्नीरां च प्रवेणी च व्यत्तीयाय सम॑ बल; ॥<६॥ 

कुब्जाँ बयां च चूर्णों च चेणां सूकरिकामपि । अस्वेणां च नदीं पच्यन् दाक्षिणात्यानशुश्षुवत् ॥«७)॥ 

महंन्द्रादिं समाक्रामन् विन्ध्योपान्तं च निर्जेयनू । नागपबंतमध्यास्य प्रथया मयाचलमस् ॥८<८॥ 

गोज्ीप दहराद्धि च गिरि पाण्डयकवाटकम् । से शीतगुहमासीदन ग॑ श्रीकटनाहयम् ॥<५%॥ 

श्रीप॑त च किप्किन्धं निर्मयञ्ञयसाधने; । तत्र तत्नोचितकसिरवधत चमसृपति: ॥५०॥ 

कर्णाटकान् स््फुटें पविकयोद्धट वेषकान् । हरिद्राक्षनतास्वूलप्रियान् प्रायो यत्नोधनान् ॥९१॥ 

आन्ध्रान् रुन्द्रप्रहारेपु कृतलृक्षान' कद्यकान् । पापाणकटिनानडेने पर हृदयरपि ॥९२॥ 

कालिड्गकान्ू गज प्रायसाधनान् सकलाघनान। प्रायेण ताव्शानोड्रान् जडालुड्ु मरप्रियान् ॥९३॥ 

चोलिकान्नालिकप्रायान् प्रायशो3नूजु चेश्टितान् ॥केररानू सरलालापान् कलागोष्टीपु खुद्धकान् ॥%४॥ 

पाण्डबान् प्रचण्डदोदण्डखण्डितारातिमण्डल्टीज् ) प्रायो गजप्रियान धन्चिकुन्तभू यिप्टाधनान ॥%७॥। 

॥८३॥ तथा बैत्तरणी, मापवत्ती और महेन्द्रका इब नदियोको अपने सैनिकोके साथ पार कर 

वह शुष्क नदीपर जा पहुँचा था ॥८४॥ सप्तगोदावरकों पार कर पवित्र गोदावरीको 

देखता हुआ वह पवित्र हृदयवारा सेनापति मानस सरोवरको पाकर बहुत प्रसन्न हुआ ॥८५॥॥ 
तदनस्तर उसने सेनाओके साथ-साथ सुप्रयोगा नदीको पार कर कृष्णवेणा, सन्नीरा और प्रवेणी 
नामकी नदीको पार किया ॥८६॥ तथा कुब्जा, धेर्या, चूर्णों, वेगा, सूकरिका और अम्बर्णा 

नदीकी देखते हुए उसने दक्षिण दिज्ञाके राजाओको चक्रवर्तीकी आज्ञा सुनायी ॥८७॥ फिर 
महेन्द्र पवंतकों उल्लधन कर विन्ध्याचलके समीपवर्ती श्षदेशोको जीतता हुआ नागपर्व॑ंतपर 
चढकर वह ॒सेनापति मलूय परवंतपर गया ॥|८८॥ वहाँसे अपनी सेनाके साथ-साथ गोजीर्प, 
ददुंर, पाण्डय, कवाटक और शीतगुह नामके पव॑तोपर पहुँचा तथा श्रीकटन, श्रीपर्वते और 
किष्किन्ध पर्वेतोको जीतता हुआ वहाँके राजाओसे यथायोग्य छाभ पाकर वह सेनापति अतिक्षय 
वृद्धिको प्राप्त हुआ ॥८९-९०॥ प्रकट रूपसे धारण किये हुए आडस्बरोसे जिनका वेप विकट 
तथा ग्रबवीरताको उत्पन्न करनेवाला है, जिन्हे हल्दी, ताम्वूल और अजन बहुत प्रिय है; तथा प्राय: 
कर जिनके यश्ञ ही धन है ऐसे कर्णाटक देशके राजाओको, जो कठिन प्रहार करनेमें सिद्धहस्त हैं 
जो बड़े कृपण है और जो केवल शरीरकी अपेक्षा ही पापाणके समाव कठोर नही है किन्तु हृदय-' 

की अपेक्षा भी पापाणके समान कठोर है ऐसे आन्ध्र देशके राजाओको, जिनके प्राय. हाथियों- 

को सेना है और जो कला-कौशलू रूप धनसे सहित है ऐसे कलिग देशके राजाओंको, जो प्रायः 

कलिग देशके समान हैं, मूर्खे हैं और लडनेवाले है ऐसे ओण्डू देशके राजाओंको, जिन्हें प्रायः 
झूठ बोलना प्रिय नही है और जिनकी चेष्टाएँ कुटिल है ऐसे चोल देशके राजाओंको, मधुर 

गोष्ठी करनेमे प्रवीण तथा सरलततापुर्वक वार्ताछाप करनेवाले केरल देशके राजाओंको, जिनके 
भुजदण्ड अत्यन्त बलिष्ठ है, जिन्होंने शन्रुओके समूह नष्ट कर दिये है, जिन्हें हाथी बहुत प्रिय 
हैं और जो युद्धमे प्रायः धनुप तथा भाला आदि शस्त्रोंका अधिकतासे प्रयोग करते है ऐसे पाण्ड्य 

९ तीथ अ०, स०, ल०। २ सुप्रवेगाम् इत्यपि क्वचित् । ३ कृुष्णवर्णा ल०॥ ४ अम्यर्णा लू० । ५ श्ाव- 
यति सम । ६ नागपर्वते स्थित्वा। ७ आगमत् । ८ गर्व । ९ मनोहर. । 'विकट सुन्दरे प्रोवतों विशालविक- 
रालयों इत्यभिधानात् । १० दुख । ११ कृतव्याजान् । व्याजोष्पदेशों रूद्य चॉ इत्यमर । १२ कृपणान । 
कदय कृपणक्षुद्रकिषचानमितपचा * इत्यमर' । १३ करिवहुलूसेनान । १४ युद्ध । १५ द्राविडान | १६ अलीक 
अनूत । १७ वक्रवतेनान् । १८ कलगोष्ठीष चज्न्चुरान छल०, द० । १६ प्रतीतान । 



एकोनत्रिशात्तमं पर - ७९ 

इृष्टापदानानन्यांश्व तन्न तत्र व्युदुत्थितान् । जयसन्येरवस्पन्ध सेनानीरनयद वच्मम् ॥६१॥ 

ते च सब्कृत्य सेनान्य पुरस्कृत्य ससाध्वसम् । चक्तिणं प्रणमन्ति सम दूरादूरी कृतायनिम् ॥६७॥ 
करग्रहेण संपीड्य दक्षिणाशां वधूमिव । प्रसम॑ हृततत्सारो दुक्षिणाब्धिमगात प्रभु ॥६<८॥ 

लवड्जलबलीप्रायमेलागुल्मलतान्तिकम् । वेलोपान्तवनं पठ्यन् महती 'तिमाप सः ॥६५९॥. 
वमासिपेविर मन्दमान्दोलित्तसरोजलाः । एलासुगन्धयः सोम्या वेलान्तवनवायवः ॥१००॥ 

मरुदुद्धतणाखाग्विकी णंसुमनो5अ्षलि: । नन॑ पत्यग्रहीदेन॑ वनोईशो विशज्ञांपतिम् ॥१०१॥ 
पवनाधृतञ्ाखाग्रेब्य क्पट पद निःस्व॒ने: । विध्ान्त्ये सनिकानस्य व्याहरन्निव पादपाः ॥१०२॥ 

अथ तस्मिन् बनाभोगे सेन्यसाबासथद् विभ्रुः | बेजयन्तमहाद्वारनिकटे5्म्बुनिधेस्तटे ॥१०३॥ 
सन्नागं पुन्नागं) सुमनोमि रघिष्टितस् । वहुँपन्नरथ  जिप्णोल् तद्दनसमावसत् ॥१०४॥ 

अली जि लिजच़ ि िििओओ>अं>ि४>ज2४2४इअिि ज+-+-->हतम्तततत+तज+ >> तर 

देशके राजाओकी और जिन्होने प्रतिकूल खडे होकर अपना पराक्रम दिखलाया है ऐसे अन्य 

देशके राजाओंकों सेनापतिने अपनी विजयी सेनाके द्वारा आक्रमण कर अपने अधीन किया था 
॥९१-९६॥ उन राजाओने सेनापतिका सत्कार कर तथा भयसहित कुछ भेंट देकर जिन्होने 
उनका भविष्यत्काल अर्थात् आगे राजा बना रहने देना स्वीकार कर लिया है ऐसे चक्रवर्तीको 
दूरसे ही प्रणाम किया था ॥९७॥ जिस प्रकार पुरुष करग्रह अर्थात् पाणिग्रहण संस्कारसे किसी 
सत्रीको वशीभूत कर लेता है उसी प्रकांर चक्रवर्ती भरतने करग्नह अर्थात् टैक्स वसूलीसे 

दक्षिण दिगाको अपने व कर लिया था और फिर जबरदस्ती उसके सार पदार्थोको छीन- 

कर दक्षिण समुद्रकी ओर प्रयाण किया था ॥९८॥ वहाँ वह चक्रवर्ती, जिनमे प्राय. लवग 

और लवलीकी लताएँ लगी हुई है तथा जो इलायचीके छोटे-छोटे पौधोकी लछताओोंसे सहित 
है ऐसे किनारेके समीपवर्ती वनको देखता हुआ बहुत भारी सनन््तोपको प्राप्त हुआ था ॥९५९॥ जो 
वालाबोंके जलको हिला रहा है, जिसमें इलायचीकी सुगन्धि मिली हुई है और जो सौम्य है 
ऐसे किनारेके वनकी वायु उस चक्रवर्तीकी सेवा कर रही थी ॥१००॥ वायुसे हिलती हुई 
शाखाओके अग्रभागसे जिसने फूलोकी अजलि बिखेर रखी है ऐसा वह वनका प्रदेश ऐसा जान 
पड़ता था मानो इस चक्रवर्तीकी अग॒वानी ही कर रहा हो ॥१०१॥ वृक्षोंकी शाखाओंके अग्र- 

भाग वायुसे हिल रहे थे और उनपर भ्रमर स्पष्ट शब्द कर रहे थे, जिससे ऐसा जान पडता था 
मानो वे वृक्ष हाथ हिला-हिलाकर भ्रमरोके शब्दोके बहाने पुकार-पुकारकर विश्वाम करनेके 
लिए भरतके सैनिकोंकों बुला ही रहे हो ॥१०२॥ 

अथान्तर-चक्रवर्तीनी उस वनके मैदानमें समुद्रके किनारे वैजयन्त नामक महाद्वारके 
निकट अपनी सेना ठहरायी ॥१०३॥ वह वन और भरतकी सेना दोनों ही समान थे क्योकि 
जिस प्रकार वन सनाग अर्थात् मोथाके पौधोसे सहित था उसी प्रकार सेना भी सनाग अर्थात् 

हाथियोसे सहित थी, जिस प्रकार वन बहुपुन्नाग अर्थात् नागकेशरके बहुत वृक्षोसे सहित था 
उसी प्रकार सेना भी बहुपुन्नाग अर्थात् अनेक उत्तम प्ुरुषोसे सहित थी, जिस प्रकार, वन 
सुमन अर्थात् फूलोंसे सहित था उसी प्रकार वह सेना भी सुमन अर्थात् देव अथवा अच्छे हृदय- 

वाले पुरुषोसे सहित थी, और जिस प्रकार वन बहुपत्ररथ अर्थात् अनेक पक्षियोसे सहित होता 

ड़ दृष्टसामर्थ्यात् । 'अपादान कर्मणि स्यादतिवृत्तेड्यखण्डने ।!” इत्यभिधानात् 4 २ अभ्युत्यितानू । ३ कआक्रम्य । 

४ अज्भीकृतसपदम् । ५ बलात्कारेण । ६ चन्दनलता | ७ तताडितम् इत्यपि ववचित् । चत विस्नृतम् । 

८ भआाह्नयन्ति स्मेव । ९ विस्तारे । १० प्रशस्तगजम् । सुनागवृक्ष चे । ११ पुरुपश्षप्ठ नागकेसर च। १३ देव. 

कुसुमैशच । १३ बहुवाहनस्मन्दनम * घेहुलविहग चें) “पतत्रिपत्रियतगपततत्ररथाण्डजा ” इत्यमिघानात् । 
१४ एवविध वलमेवंविध वनमावसत् । ' 



२ आदिपुराणम 

सच्छायाद सफझास्तुन्नान् बहुपत्र परिच्छदान् । अपेवन्त जनाः ग्रीत्या उपार्थिवॉस्तापविब्छिद: ॥१०७॥ 

सच्छायानप्यसंमाव्याफलान् प्ोज्य्य महाद्रमान् । सफछान् विरलच्छायानप्यहों शिक्षियुजना: ॥१०६४॥ 

४ कालिकीमनाहत्य बहिइछायां तदातनीस् | भात्रिनी तरुम्रढेछ छायामाशिश्चियझ्षना+ ॥१०ण०॥ 

वनस्थलीस्तरुच्छायानिरुद्धयमणित्विप: । सजानयस्तरस्तीरेप्वध्यासिपत सनिका; ॥१०८॥ 

सप्रेयसीभिरावद्धप्रणयराश्रिता नुपेः । कल्पपादपर्जा लक्ष्मी ज्यक्तम्र हुननद्गुमा; ॥१०५९%॥ 

कपयः कपिकच्छुनासुद्धनानाः फलच्छटाः । सनिकानाकुछांश्र क्रुनिविष्टान् वी रुवाम'धः ॥११०॥ 

सरःपरिसिरेप्वासन् प्रमोराश्वीयमन्दुराः । सुन्दराः स्वैरमाहायं  बप्पिच्छे्वस्तृणाउरः  ॥१११॥ 

“है उसी प्रकार वह सेना भी अनेक सवारियों श्लौर रथोसे सहित थी, इस प्रकार भरतकी वह 

सेना अपने समान वनमें ठहरी ॥१०४॥ उस वनके पार्थिव अर्थात् वृक्ष ( पृथिव्या भवः, 

पार्थिव ” ) पार्थिव अर्थात् राजाओं ( पृथिव्या अधिप' 'पाथिव ” ) के समान थे, क्योकि जिस 
प्रकार राजा सच्छाय अर्थात् उत्तम कान्तिसे सहित होते ह. उसी प्रकार उस वनके वृक्ष भी 

सच्छाय अर्थात् उत्तम छाया (छाँहरी) से सहित थे, जिस प्रकार राजा लोग सफल अर्थात् आय- 

से सहित होते है उसी प्रकार उस बनके वृक्ष भी सफल अर्थात् फलोसे सहित - थे। जिस प्रकार 
राजा लोग तुंग अर्थात् ऊँची प्रकृतिके -उदार होते है उसी प्रकार उस बनके वृक्ष भी तुंग अर्थात् 
ऊँचे थे, जिस प्रकार राजा लछोग वहुपत्रपरिच्छद अर्थात् अनेक सवारी आदिके वेभवसे सहित 
होते है उसी प्रकार उस वनके वृक्ष भी बहुपत्रपरिच्छद अर्थात् अनेक पत्तोके परिवारसे सहित 
थे और जिस प्रकार राजा लोग ताप अर्थात् दरिद्रतासम्बन्धी दुःखकों नष्ट करनेवाले होते है 
उसी प्रकार उस बनके वृक्ष भी ताप अर्थात् सूयंके घामसे उत्पन्न हुई गरमीको नष्ट करनेवाले 
थे, इस प्रकार भरतके सैनिक, राजाओंकी समानता रखनेवाले वृक्षोंका आश्रय बडे प्रेमसे ले रहे 
थे ॥१०५॥ सेनाके कितने ही लोग उत्तम छायासे सहित होनेपर भी जिनसे फल मिलनेकी 
सम्भावना नहीं थी ऐसे बड़े-बड़े वृक्षोको छोड़कर थोड़ी छायावाले किन्तु फलयुक्त वृक्षोका 
आश्रय ले रहे थे। भावाथ - जिस प्रकार धनाढ्य होनेपर भी उचित वृत्ति न देनेवाले कंजूस 
स्वामीको छोडकर सेवक लोग अल्पधनी किन्तु उचित वृत्ति देनेवाले उदार स्वामीका आश्रय 
लेने लगते है उसी प्रकार सैनिक लोग फलरहित बडे-बडे वृक्षोंकी छोड़कर फलसहित छोटे- 
छोटे वृक्षोका आश्रय ले रहे थे ॥१०६॥ सेनाके छोग उस समयकी थोड़ी देर रहनेवाली 
बाहरकी छाया छोड़कर वृक्षोके नीचे आगे आनेवाली छायामें बैठे थे ॥१०७॥ बनस्थलीके 
वृक्षोकी छायासे जिनपर सूर्यकी धूप रुक गयी है ऐसे कितने ही सैनिक अपनी-अपनी स्त्रियोंसहित 
तालाबोके किनारोपर बैठे हुए थे ॥१०८॥ परस्परके प्रेमसे बे हुए राजा लोग अपनी-अपनी 
स्त्रियोसहित जिनके चीचे बैठे हुए है ऐसे वनके वृक्ष कल्पवृक्षोसे उत्पन्न हुई शोभाको स्पष्ट 
रूपसे धारण कर रहे थे। भावार्थ - वनके वे वृक्ष कल्पव॒क्षोके समान जान पड़ते थे और 
उनके नीचे बैठे हुए स्त्री-पुरुष भोगभूमिके आय तथा आर्याओंके समान मालूम होते थे 
॥१०९॥ वहाँ करेचकी कलियोको हिलाते हुए वानर उन लताओंके नीचे बैठे हुए सैनिकोंको 
व्याकुल कर रहे थे क्योंकि करेचकी फलियोके रोये शरीरपर लग जानेसे खुजली उठने लगतो है 
॥११०॥ तालाबोके समीप ही इच्छानुसार चरने योग्य तथा भाषसे ही टूटनेवाले सुकोमछ धासके 

१ सच्छायान तेजस्विनइच । २ बहुदलपरिकरानू, बहुवाहनपरिकराइ्च | ३ वक्षान नपतीश्च | ४ अस्थिराम । 
५ -मामिश्नियुर्जना' ल०, द० ।,६ स्त्रीसहिता, । ७ मर्कटीनाम्। 'कपिकच्छब्च मर्कटी' इत्यभिघानात । ८ फछ- 
मज्जरी: । ५ लतानाम् । १० सर्वत्रप्रदेशेपु सुलभरित्यर्थ । ११ कोमले । 
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अवतारितपर्याण मुखमाण्डाद्ु पस्कराः । स्फुरसओगसुखेरववाः «मां जव्नर्चिविश्वत्पवः ॥१२॥ 
सान्द्रपभ्ररज.कीर्णाः सरसामन्तिकस्थल्ले । मन््द्र हबुवुरदगानि बाहाः क्ृतविवर्तना: ॥११४॥ 

विवसावस्वर कज्जरज:पुझ्ोउनिलोड त, । अयत्न रचितो5च्च्ानामित्रोच्च: पटसमण्डपः ॥११४७॥ 

रजस्त्रलां मही रुप्रष्टा जुगुःसव इबोत्विताः । द्वतं विविशुरस्तांसि सरसीनां सहाहया ॥११०॥ 
वारि) वारिजकिंजल्कततान्यश्रा विगाहिताः | श्रातमप्यज्रागं स्व॑ सेज॒सस्मोजरेणुमिः ॥११६॥ 

सरोबगाहनिष्रतश्नमाः पीताम्मसों हया' | जामीलिताश्षमध्यूपुविततान् पटमण्डपान् ॥११०७॥ 
नालिफ़ेरद्रसप्वा|सीदुचितो. वष्मंगालिनः। निवेणों हास्तिकस्पास्थ विभोस्तालीवनेपु ले ॥११८॥ 

प्रपतन्नालिकेरोघस्थपुटा वनभूमयः । हस्तिनां स्थानतामीयुस्वरव प्रान्तसारितः  ॥११६॥ 
द्विपासुदन्यतस्तीत्र  . बसशुव्यझ्ितश्रमान् । निन्युर्जठोपयोगाय सरास्यभिनिषादिन/  ॥१२०॥ 
नीचैततिन . सुब्यक्तमार्गसंजनितश्रमान् । गजानाधोरणा निन्युः सरसीरवगाहने  ॥१२१॥ 

जीन लीड जीजी नी की बीजी जी जीन अजीज जी जी जी जी नीफी जल जी पीली ली -ी ०: अं डज जज ल जी ज॑ बजा जीक्ीजी न्ी जी जि जी जी ली जी जी जी जीजा न ली लव ल+ जल जीजा >लजी जल जज सीडी ला क्ी नली जी ५ 

अकुरोसे सुन्दर, चक्रवर्तीके घोड़ोंकी घुडसाले थी ॥॥१११॥ जिनपर-से पछान और लगाम 
आदि सामग्री उतार छी गयी है ऐसे घोड़े जमीनपर लोटनेकी इच्छा करते हुए, हिलते हुए नथनो- 

युक्त मुखोसे जमीनकों सूँघ रहे थे ॥११२॥ कमलोंकी सान्द्र परागसे भरे हुए, 
तालाबके समीपवर्ती प्रदेशमर छोटकर वे घोडे धूलि झाडनेके लिए धीरे-धीरे अपने गरीर 
हिला रहे थे ॥११३॥ जो कमलोंकी परागका समूह वायुसे उड़कर आकाणमे छा गया 
था वह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों घोडोके लिए बहुत ऊँचा कपडेका मण्डप ही बनाया 

यया हो ॥११४॥ बडे-बडे धोड़े पृथिवीको रजस्वका अर्थात् धूलिसे युक्त ( पक्षमे रजोधर्म- 
से युक्त ) देखकर ग्लानि करते हुए-से उठे और शीत्र ही सरोवरोके जलमें घुस गये ॥११५॥ 
कमलकी केशरसे भरे हुए जलमे प्रविष्ट हुए घोड़ोका अगराग ( गोभाके लिए शरीरपर 

लगाया हुआ एक प्रकारका लेप ) यद्यपि घुल गया था तथापि उन्होने कमलोके परागसे अपने 
उस अगरागको पुन. प्राप्त कर लिया था। भावार्थ-कमलोकी केणरसे भरे हुए पानीमें 

स््तान करनेसे उनके शरीरपर जो कमलोंकी केगरके छोटे-छोटे कण लग भये थे उनसे अंगराग- 
की कमी नहीं मालूम होती थी ॥११६॥ सरोवरोमें घुसकर स्नान करनेसे जिनका सब परि- 
श्रम दूर हो गया है और जिन्होने इच्छानुसार जल पी लिया है ऐसे घोडे कपडेके बड़े-बड़े मण्डपों- 
में कुछ-कुछ नेन्न बन्द किये हुए खडे थे ॥११७॥ ऊँचे-ऊंचे जरीरोसे सुणोभित होनेवाले, 
महाराज भरतके हाथियोके डेरे नारियल और ताड़ वृक्षके बनोमें बनाये गये थे जो कि सर्वंथा 

उचित थे ॥११८॥ जो वनकी भूमि ऊपरसे पड़ते हुए नारियलोके समृहसे ऊँची-नीची हो रही 
थी वही नारियछोके एक ओर हटा देनेसे हाथियोंके योग्य स्थान वन गयी थी ॥११०॥ जिन्हें 
बहुत प्यास छगी है तथा जो वमथु अर्थात् सूँडसे निकाले हुए जलके छीटोसे अपना परिश्रम 
प्रकट कर रहे है ऐसे हाथियोको महावत लोग पानी पिलानेके लिए ताछावोपर ले गये थे ॥१२०॥॥ 

जो धीरे-धीरे चलनेसे मार्गमे उत्पन्न हुए परिश्रमको प्रकट कर रहे है ऐसे हाथियोको महावत 

5 
से 

१ पल्ययनखलीनादिपरिकरा ॥ २ आत्रापयन्ति सम ३ विवर्तयितुमिच्छय । ४-कीर्पे छ०। 

५ कम्पन्ति सम । ६ -निलोद्युत ल०। ७ अय॑ नु ल० । ८ कुसुमरजोवतीमू, ऋतुमतीमिति घ्वनि । 5 दृष्ट्वा 

ल०, दु०। १० जलानीत्यर्थ, | १६१ परमाणम् । बर्ष्म देहप्रमाणयो.” इन्यमिधानात् । १९ गजरेव । 

१३ स्वकरेर्मीत्याकारेण पर्यन्तप्रसारित । १४ तृपितानू। 'उदन्या तु पिपासा तृद उत्मभिधानात् । १५ करणी- 

करप्रकटित । 'वमथु. करशीकर  इत्यभिवानात् । १६ हस्त्यारोहा, । #स्स्थारोहा निपादिन  उत्यमर ॥ 

१७ मन्दगमनेन । स्वलूद्गमनेन वा । अगमनेनेत्यर्थ' । अल्पे नीचैमहत्युड्चे ' । १८ अवगाहनार्थम् । 

१७० 
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७४ आदिपुराणम् 

प्रवेष्टुमव्जिनीपतन्रच्छन्ने नागो नवग्रहः । नैच्छत प्रचोद्यमानो5पि बारि बारी विश्वद्धया ॥१२२॥ 

बन विलोकयन् स्तर ककछोचितपत्झवस् । गजब्चिस्यद्दीतो5पि किमप्यासीत समुस्सुकः ॥१२३॥ 

स्वर न पपुरम्भांसि नायुह्तत् कबछानपि। केवल बनसंभोगसुसानां सस्मझंगजाः ॥१२४॥ 

उत्पुप्करानं स्फुडरीक्स कद्ष्याल्रिन्युद्रिपान सर; | सशयूनिव नीछाद्रीनू सविश्युत इवाम्डुटान ॥१२७०॥ 

वनह्विपमदामौदवादिने गन्धचाहिने । अजः कुप्यअ्नलोपान्तं निन्ये कृच्छान्षिपादिना ॥१२६॥ 

अकंस्मात कुपितों दन््ती भिरम्तियग्विधूनयन् | अनकुझवश्गस्तीघ्रसाधोरणमसद्यत ॥१२७॥ 

वनन््यानेकपसंमोगसं क्रान्तमसदवासनाम् । विसोह सरसी नच्छन्मदेसः करिणी मिच ॥१२८॥ 

पीत॑ वनद्रिपे. पूर्वमस्थु तहानवासितम् | छ्विपः करण संजिप्नन नापादास्फालूयत परम् ॥१२५॥ 

पीतास्मसों मदासा रब द्वि निन्य: सरोजरस । गजा सुधा धनादान नृून॑ वाज्छन्ति नोन्नताः ॥१३०॥ 

पुष्कर सरोसध्य निमग्नो5पि मदद्विप: | रंरणद्सि खम्मुस्पत्य व्यज्यते सम सधुचतेः ॥१४६१॥ 

पीतास्वुरखुदस्पर्धि ब्वहितो मदकुंमरः | ठुचाय गग्ठकण्डयां . चण्डगण्ड्पवारिसिः ॥१३२॥ 
जी. >नजिॉीडट+न- हज आज >> >अ«> अल हे जॉनी ऑन: जड सीजीनजीनजी बीज जे जडजीजीज नी 

लोग नहलानेके लिए तालाबोपर ले गये थे ॥१२१॥ कोई नवीन पकडा हुआ हाथी बार-बार 

प्रेरित होनेपर भी कमलिनीके पत्तोसे ढँके हुए जलमे समुद्रकी आजकासे प्रवेश नही करना चाहता 

था ॥१२२।॥ बहुत दिनका पकड़ा हुआ भो कोई हाथी अपने इच्छानुसार खाने योग्य नवीन 

पत्तोवाले वनको देखता हुआ विलक्षण रीतिसे उत्कण्ठित हो रहा था ॥१२३॥ कितने हो 

हाथियोने इच्छानुसार न तो पानी ही पिया था और न ग्रास ही उठाये थे, वे केवल वनके सम्भोगसे 

उत्पन्न सुखोका स्मरण कर रहे थे ॥१२४।॥ जिनकी सूँड ऊँची उठी हुई है और जिनकी वगलमें 
सुवर्णकी मालाएँ देदीप्यमान हो रही है ऐसे हाथियोको महावत लोग सरोवरोपर ले जा रहे थे, 
उस समय वे हाथी ऐसे जान पड़ते थे मानो अजगरसहित नील पर्वत ही हो अथवा विजलीसहित 
मेष ही हो ॥१२५॥ जो जगली हाथीके मदकी गन्धको धारण करनेवाले वायुसे कुपित हो 
रहा है ऐसे किसी हाथोको उसका महावतत वड़ी कठिनाईसें जलके समीप ले जा सका था ॥१२६॥ 
अचानक कुपित हुआ कोई हाथी अपने शिरको तिरछा हिला रहा था, वह अंकुशके वश भी नही 

होता था और महावतको खेदखिन्न कर रहा था ॥१२७॥ जंगली हाथीके सम्भोगसे जिसमें 
मदकी वास फेल रहो है ऐसी हथिनीको जिस प्रकार कोई मदोन्मत्त हाथी नही चाहता है उसी 
प्रकार जिसमे जगली हाथियोकी क्रीड़ासे मदकी गन्ध मिली हुई है ऐसी सरोवरीमे कोई मदोन्मत्त 
हाथी प्रवेण नही करना चाहता था ॥१२८॥ जिस पानीको पहले वनके हाथी पी चुके थे और 
इसीलिए जो मदकी गन्धसे भरा हुआ था ऐसे पानीको सेनाके हाथियोने नहीं पिया था, वे 
केवल सूँडसे सूँघ-सूँघकर उसे उछाल रहे थे ॥१२९॥ जिन हाथियोने तालाबका पानी पिया - 
था उन्होने अपना मद वहा-बहाकर तालावका वह पानी वढा दिया था, सो ठीक ही है क्योकि 
जो उन्नत अर्थात् बड़े होते है. वे किसीक्ता व्यर्थ ही धन लेनेकी इच्छा नही करते है ॥१३०॥॥ 
कोई भदोन््मत्त हाथी यद्यपि सूँड ऊपर उठाकर तालाबके मध्यभागमे डूबा हुआ था तथापि 
आकाशरमें उड़कर शब्द करते हुए भ्रमरोसे 'वह यहाँ है', इस प्रकार साफ समझ पड़ता था। 
॥१३१॥ जो पानी पी चुका है और जिसकी गर्जना मेघोके साथ स्पर्धा कर रही है ऐसा कोई 
मदोनन््मत्त हाथी अपने कुरलेके जलूकी तेज फटकारसे कपोलोकी खुजली शान््त कर रहा था 

१ नवो नूतनों ग्रह स्वीकारों यस्थ स । २ गजबन्धनहेतुभूतवतिजडूयों । 'वारी तु गजवन्धनी' 
इत्यभिधानात । वन्तस्य सभोगाज्जातमुखानाम् । ४ उदगतहस्ताग्रानू । ५ सुचवणमयसवरत्रान् । दृष्या 
कंचया वरत्रा स्थात्' इत्यभिधानात्। ६ अजगरसहितान् | ७ अनिलाय । ८ विगाढ रू०, द०। ९ आत्रापयन । 
१० न पिवन्ति स्म। ११ भूणं गुज्जदिभ । १९ अपनयति स्म। १३ कपोरूकण्डयनम । 
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विसुक्त व्यक्तसूत्कारं दरसुस्किप्य दारणं: | बारि स्फश्किदगइस्थ लक्ष्मीमृदे खसुछझरऊत ॥१३३॥ 
'डदगाहेविनिधृतश्रमाः केचिन्मतद्भजा: । विसमझ्ठे रवुस्त्रप्ति हेछया कवलीकूते: ॥१३४॥ 
मणालैरधिदन्ताग्रसपिसर्बिवभुर्गजाए । अजसमम्दुससेकाद रहे; प्रारोहितेरिव ॥१३०॥ 
प्रमाथन् द्विरदः कश्विन्दणाल स्वकरोदशनम् । ददावालान बुध्येव नियन्त्र ट्वियगुणीकृतम् ॥१३5॥ 

चरणालग्नमाकर्पन् सुणार मीलुको गनः । बहिःसरस्त्ट स्“ब्यास्यदन्दुतन्तुकशक्या' ) ॥१३५॥ 

कररुत्क्षिप्प पद्मानि स्थिताः स्तम्वेस्मा वभ्ु' । देववानुसुसति किंचित कृब्रन्तो5घोरितोदद ते; ॥१३८॥ 

सरस्तरद्नधाताडा रेजस्तुड्रा मतड्गजाः । शज्वारिता इवालग्नः सान्द्रेस्म्सोजरेणुमिः ॥ १ 

य्रयुः करिभिरारुद्व॑ परिहत्य सरोजछम् । पतत्रिणः सरस्तीरं तद्यचक्तमवलीयसास् ॥१४०॥ 
सरोवगाहनिशिक्तमृसंयोडपि _ सतझ्लजा: ।.. रजप्प्रमायरात्सानं चक्ररेच मलीमसम् ॥१४१॥ 
बय॑ जात्यच सातड्रा मर्देनोद्दीपिताः पुनः | कुतस्या शुड्धिरस्माकमित्यात्त न. रजो गन ॥१४२॥ 

चसनन््तातलकाचृत्तम 

इत्थं सरस्सु रुचिरं प्रविद्वत्थ नागाः संतापमन्त रुद्ितं प्रशमच्य तोगथः । 
तीरदुमानुपययुः किमपि प्रनोपाद वन्धं तु तत्र निश्रतं न विदांवभूचुः ॥१०३॥ 

॥१३श॥ कितने ही हाथी सूँड़ ऊँची उठाकर सू सू गब्द करते हुए ऊपरको पानी छोड़ रहे थे, 
उस समय आकाशकी ओर उछलता हुआ वह पानी ठीक स्फटिक मणिक बने हुए दण्डेकी शोभा 
धारण कर रहा था ॥१३३॥ पानीमे प्रवेश करनेसे जिनका सब परिश्रम दूर हो गया है ऐसे 

कितने ही हाथी छीलापूर्वक मृणालके टुकड़े खाकर सन्तोप धारण कर रहे थे ॥£३४॥ कितने ही 

हाथी अपने दाँतोके अग्रभागपर रखे हुए मृणालोसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो निरन्तर 
पानीके सीचनेसे उनके दाँत ही अंकुरित हो उठे हों ॥१३५॥ मढसे अत्यन्त उन््मत्त हुआ कोई 
हाथी अपनी सूँड़से ऊपर उठाये हुए मृणालकों बाँधनेकी साँकल समझकर उसे दोहरी कर 

महाबतको दे रहा था ॥१३६॥ अपने पेरमे छूंगे हुए मृणालको खीचता हुआ कोई भीर 
हाथी उसे वॉधनेकी साँकल समझकर तालछावके वाहरी तटपर ही खडा रह गया था ॥१३७॥। 
अपनी सुँडोसे कमछोको उठाकर खड़े हुए हाथी ऐसे सुणोभित हो रहें थे मानों हाथोमें अध 
लेकर किसी देवताका कुछ स्मरण ही कर रहे हों ॥१३८।॥ जिनके शरीर तालावकी लहरों 

धुल गये हैँ ऐसे ऊँचे-#चे हाथी सघन रूपसे छगे हुए कमलछोकी परागसे ऐसे सुथोभित हो रहे 

थे मातो स्तान कराकर उनका श्ृंगार ही किया गया हो ॥१३०॥ हाथियोसे घिरे हुए ताछावके 
जलकों छोडकर सब पक्षी तालावके किनारेपर चले गये थे सो ठीक ही हैं क्योंकि निश्ल 

प्राणियोको ऐसा ही करना योग्य है ॥१४०॥ तालाबोमे प्रवेण करनेसे जिनके घरीर निर्मल 

हो गये है ऐसे कितने ही हाथी बल उड़ाकर फिरसे अपने-आपको मछा कर थे ॥१४१॥ 

प्रथम तो हम लोग जातिसे ही मातंग अर्थात् चाण्डाल है ( पक्षमें-हाथी हैं ) और फिर मद 

अर्थात् मदिरासे ( पश्षमें-गण्डस्थलसे वहते हुए तरल पदार्थसे ) उत्तेजित हो रहे हैं इसलिए हम 

लोगोकी शुद्धि अर्थात् पवित्रता (पक्षमे-निर्मठता ) कहाँसे रह सकती हैं. ऐसा समझकर ही 

सानो हाथियोने अपने ऊपर घल डाल छी थी ॥१४२॥ इस प्रकार वे ह्ाथा बहुत ढर तक 

_ सरोवरोमे क्रीडा कर और अन््तरंगर्मे उत्पन्न हुए सस्तापकों जठसे जान्त कर किनारेके वृक्षों- 
१ समच्छालत बू०, ड०., डु० ब०, प०, स०। 7 जवावबगाद | सगाड्खण्ड |४ बव्ततवन्त | 

५ दन्ते छ०, द० | ६ संजातवरारोह , अदुरित । ७ वस्वतरज्जु । ८ आरोहकाब। 5 सरसवटावाब्यव्रदत। 
१० प्रक्षिपति सम । अवध क्षेवण! | ११ वासूत्र । अब व्य अन्दको निगस्योड्स्ती स्थाद' इत्यभिवा- 
नात | १२ त्यकत्वा | १5 छाद्ध | ? श्रन्टिप्र क्षप । ?० व्वपचा ड्ति व्वनि: | 25 इत्र । १3 अभयन्तराद« 

भूतम् | १८ न विदन्ति सम । 
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हत्या सरोड्म्बु करिणो निजदानवारि संवर्धितं विनिमयादनृणाश्र सन््तः । 

तद्दीचिहस्तजनितग्रतिरोधशहझ्का व्यासंगिनों नु सरसः प्रसम॑ ;निरीयुः ॥१४४॥ 

आधोरणा मदमपीमलितान करीन्द्रान् निणकतु मम्थु सरसामवगाहयन्त; । 

शेकुर्न केचछमपासुपयोगमात्र॑ तीरस्थिताननु नय्स्तदचीकरन्त" ॥१४७॥ 
स्वर नवाम्बुपरिपीतमयत्नलूम्यतीरदुमेषु न क्ृतः कवछग्रहो5पि । 

छाथास्वछूम्सि न तु विश्वमण प्रभिन्नेः स्तस्वेस्मेत्रंत मद: सछ नाव्मनीम: ॥१४६॥ 
साध्या दुतं गुरुतरेरपि नातियातो युद्धेध जातु न किमप्यपराद्धमेसिः । ४ 
मारक्षमाश्च करिणः सविदेषमंव वद्धास्तथाप्यनिभ्ता " इति दिक्चलत्वम् ॥१४७॥ 

वध्नीथ' नः किमिति हन्त विनापराधाज् जानीत' भोः _ प्रतिकरत्यचिरादिदं वः । 
इत्युच्चलूत्सणि विधूय शिरांसि वच्धे चैरं नु यन्वृपु गजाः सम विभावयन्ति ॥१४८॥ 
आधातुको  द्विरदिनः सविशेषमेत्र गात्रापरान््तकर' बारूबिपु न््ययोजि । 
वन्धेन सिन्धुरवरा स्वितरे, तथा नो गाढीमवस्यविरतान्न * परत्र | बन््धः ॥१४०॥ 

ह१७१ ५८४०० 

के समीप आ गये थे, यद्यपि वहाँ उनके बॉधनेका स्थान नियत था तथापि क्रीड़ासे उत्पन्न हुए 

अतिद्य सन््तोपसे उन्हे उसका कुछ भी ज्ञान नही था ॥ १४३।॥ हाथियोने ताछाबोका जो पानी 

पिया था उसे मानो अपना बदला चुकानेके लिए ही अपने मदरूपी जलसे बढ़ा दिया था, 

इस प्रकार प्यासरहित हो सुखकी सॉस लेते हुए वे हाथी, 'ये ताछाव अपनी लहरेरूपी हाथोंसे 

कही हमे रोक न ले' ऐसी आशंका कर तालाबोसे जीघ्र ही बाहर निकल आये थे ॥१४४॥ 

सदरूपी स्याहीसे मलिन हुए हाथियोको निर्मल करनेके लिए तालाबोके जलमे प्रवेण कराते हुए 
महावत जब उन्हें जलके भीतर प्रविष्ट नही करा सके तब उन्होने केवल जल ही पिलाना चाहा 

परन्तु बहुत कुछ अनुनय-विनय करनेपर भी वे किनारेपर खड़े हुए उन हाथियोको केवल 
जल भी पिलानेके लिए समर्थ नही हो सके थे । भावार्थ - मदोन्मत्त हाथी न तो पानीमे ही 
घुसे थे और न उन्होने पात्ती ही पिया था ॥१४५। मदोन्मत्त हाथियोने न तो अपने इच्छा- 
नुसार विना यत्नके प्राप्त हुआ पानी ही पिया था,न किवारेके वृक्षोंसे कुछ तोडकर खाया ही था 
ओर न वृक्षोकी छायामे कुछ विश्वास ही प्राप्त किया था, खेद है कि यह मद कभी भी आत्मा- 

का भर्लां करनेवाला नही है ॥१४६॥ इन हाथियोने शरीर भारी होनेसे शीघ्र ही मार्ग तय नही 
किया यह वात नही है अर्थात् इन्होने भारी होनेपर भी शीघ्र ही मार्ग तय किया है, इन्होने 

युद्धमे भी कभी अपराध नही किया है और ये भार ढोनेके लिए भी सबसे अधिक समर्थ है फिर 
भी केवल चचल होनेसे इन्हे बद्ध होना पडा है इसलिए इस चचलताको ही घिक्कार हो ॥१४७॥ 
तुम लोग इस प्रकार बिना अपराधके हम छोगोको क्यो वॉध रहे हो ? तुम्हारा यह काय॑ तुम्हे 
शीघ्र ही इसका बदला देगा यह तुम खूब समझ लो इस प्रकार वॉवनेके कारण महावतोमे जो 
वेर था उसे वे हाथी अकुगको ऊपर उछालकर मस्तक हिलाते हुए स्पष्ट रूपसे जतला रहे थे 
॥१४८॥ जो हाथी जीवोंका घात करनेवाले थे वे शरीरके आगे पीछे तथा सूँड़ और पूँछ आदि 

१ नेमेयात् । 'परिदान परीवर्त नैमेयनियमावषि” इत्यभिधानात् । २-दतृणा. ब्वसन्त ल० -दनृणा 
इवसन्त, द०। ३ शुद्धान् कर्तुम। ४ तीरे स्थितानू-ल०। ५ कारयन्ति स्म। ६ नैव । ७ मत्ते । 'प्रभिन्नो गजितो 
मत्त इत्यभिधानात् । ८ आत्महितम्। ९ नानुयातों प०, छ०॥ १० चब्न्चला. । ११ वन्धनं कुरुथ । 
१२लोट | १३ भो यूयम। १४ उच्चलदकुश यथा भवति तथा। “अंकुशोस्स्त्री सुणि स्त्रियाम' इत्यभिधानातु । 
१५० हिंसक । 'घरासुषातुको हिसर ' इत्यभिधानात् । १६ अपरंगात्रान्त | शरीरापरभाग । 'हौ पर्वपश्चाद- 
जद्ठादिदेशो गान्रापरे क्रमात् इति रभस । गात्रे इत्युकते पूर्वजद्धा, अपरे इत्युवते इस्तिन अपरजच्धा, अन्त 
इत्युवते हश्तिनों मव्यप्रदेण, कर इत्युक्ते हस्तिनो हस्त , वालघिरित्युक्ते पुच्छविशेष शरीरमध्य | 
१७ अघातुका । १८ असयतात् । भन्नतिकादित्यर्थ । १९ सयते | 
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आलानिता वनतरुप्वतिमात्रमुच्नस्कन्धेपु सिन््धुरवराश्व 'तथोश्नकेगत । 

तब्ननमाश्नयणमिष्टम्ुदात्तमंध सधारणाय महतामहतास्मसारम् ॥१००॥ 
इत्यं नियन्तृमिरनेकपनृन्दमुच्चेरालानितं तरुपु सामि निमीलिताक्षम । 

तस्थो मुखं विचतुरेण कृताजहारं छीलोपयुक्तकत्रल्ल स्फुटकर्णतालस् ॥१५१॥ 
उत्तारिताखिरूपरिच्छदुलाधवेन प्रव्यश्ञितद्वतगतिक्र सलक्ष्यवेगा, । 

आपातुमस्वुसरसा परितः प्रसचखरुच्छुछे रनुगता, कलसेः करिण्य ॥१०२॥ 
प्राकपी तमम्तु सरसों कृतमाष्टकेण स्वोदगाल दूपितमुपात्ततदद्भ गन्धस । 
नापातुमेच्छदुद्दिनल्य पितो&४पि वर्क: सर्वो हि वान्छति जनों विधय॑ सनोज्षम ॥१०२॥ 
पीत॑ पुरा गज़तया सलछिल्ं मदाम्ब्ु संचासितं सरसिजाकरसंत्य तूर्णम् । 

प्रीत्या पपु+ कलसकाश्व करेणबश्व संसोगहेतुरुदितों हि सगन्ध भाव. ॥१५४॥ 

प्रहर्षिणी 

पीत्वाअम्मी व्यपगमितान्तरड्गतापाः संताय॑ वहिरुदित सरोचगाह- । 
ह् पद जे कु + छ 

नीत्वान्त॑ गजकलभे: सम॑ करिण्यः संभोक्तु सपदि चनद्गुमान् विचेरः ॥ १७०॥ 

सब जगह वन्धनोसे युवत किये गये थे और जो हाथी किसीका घात नही करते थे वे बन्धनसे 

युक्त नही किये गये थे इससे यह सिद्ध होता है कि जो अविरत अर्थात् हिंसा आदि पापोके 

त्यागसे रहित है उन्हीके कमंवन्धन सुदृढ रूपसे होता है और जो विरत अर्थात् हिसा आदि 
पापोके त्यागसे सहित हैं उनके कमंका वन्ध नहीं होता ॥१४५९॥ जिनके स्कन््ध बहुत ऊँचे 

गये है ऐसे वनके वृक्षोमे ही सेनाके ऊँचे-ऊँचे हाथी बाँधे गये थे सो ठीक ही है वयोकि महा- 
पुरुपोंकी धारण करनेके लिए जिसकी स्वशवित नष्ट -तही हुई है ऐसा बहुत वडा ही आश्रय 

चाहिए ॥१५०॥ इस प्रकार महावतोंके द्वारा ऊँचे वृक्षोमे बॉधा हुआ वह हाथियोका समूह 
अपनी आधी आँखे बन्द किये हुए सुखसे खड़ा था, उस समय वह अपना सब शरीर हिला रहा 

था, लीलापूर्वक ग्रास ले रहा था और कान फड़फडा रहा था ॥१५१॥ पलान आदि सव सामान 

उतार लेनेसे हलकी होकर जिन्होने जल्दी-जल्दी चलकर अपनी शीत्र गति प्रकट की है, तथा 

चंचल बच्चे जिनके पीछे-पीछे आ रहे है ऐसी हथिनियाँ तालाबोका पानी पीनेके लिए चारो ओर- 

से जा रही थी ॥१५२।॥ तालाबोके जिस पानीको पहले ऊँटोके समूह पी चुके थे, जो ऊँटोके 
उग्ालसे दूषित हो गया था और जिसमे ऊँटोके गरीरकी गन्ध आने छगी थी ऐसे पानीको 

हाथीका बच्चा प्यासा होनेपर भी नहीं पीना चाहता था, सो ठीक ही है क्योकि सभी कोई 
अपने मतके विपयभूत पदार्थंके अच्छे होनेकी चाह रखते है ॥१५३॥ जिसे पहले हाथियाक 

मूह पी चुके थे और जिसमें उनके मद जलकी गन्ध आ रही है ऐसे पानीको हथिनियाँ तथा उनके 

'वच्चे बहुत णो तालाबपर जाकर बड़े प्रेमसे पी रहे थे सो ठीक ही है वयोकि समानता ही साथ- 
साथ खाने-पीने आदि सम्भोगका कारण होती है ॥१५४॥ जिन््होने जल पीकर अन्तरंगका 

सन्ताप दूर किया है और तालावमे घुसकर बाहरी सन््ताप नष्ट किया है ऐसी हथितनियाँ अपने 

आधोरणै. । २ बस्मात् वारणात् । ३ अर्थ | ४ विदृश्यानि विगतानि चत्वारि यस्य तेन । ५ अइगविश्लेपम् 
+ पाद। ७ स्वच्छन्दवत्तिभि. । ८ सम्पर्णम । ९ उप्टसमहेंण । १० निजोद्मार । ११ उप्ट्रभरा रमन्पम् । 

१२ भज्ञ तृपित । १३ तरुणगज- । विक्कः अ० । १४ उचत. | १५ परिमलत्व मित्रत्व॑ च। १६ नाशम् | 



८ आदिपुराणम 

बीना सकुसुमपछवाग्रमज्ञान् गुल्माघानपि सरसां क रांश्व । 

सुस्पादून् झदुविट्पान् बनहुमाणां तथुर्थ कबछयति सम घेनुकानाम् ॥१५६॥ 

कुअेंपुप्रतनुतृणाइरान् प्रसदूनन् बप्रान्तानपि रदनेः शर्नविनिध्नन । 

बल्टव्यग्रश््सनचणः फलेग्रहिः सन् व्यालोलः कल म्गणश्रिरं बिजहें ॥७७॥ 

प्रत्यग्रा: किसछयिनीगृहाण शाखा से इग्ध्युनश्यंेनगहन॑ निपीद कुज्ज । 

संभोग्यानुपसरसलछ॒कीवनान्तानित्पेव॑ व्यछत बने करेणुवा: ॥१५८॥ 

संभोगबनमिति निर्विश]न् यथे्ट स्वातन्त्यान्मुहुरपि  धूर्गतरनिवद्ध 

बद्धव्यः सहकलमः करेणुवर्गः संप्रापत् सम्मुचितमात्मनों निवेशम् ॥१७५९॥ 

विन्रस्तैरपथमुपाहतस्तुरंगः प्यस्तो'/ रथ इह | भग्नधूर्निरशः  । 
एतास्ता द्वतमपयरास्त्यपेत्य सार्गाद बारखीचदनपराश्व वेगसर्य: ॥१६०॥ 
विन्वस्तः करमनिरीक्षणाद गजो35र्थ भीरत्पं प्रकटयति प्रधावमान; । 

*«उच्त्रस्तात्पतति च चेसरादमुप्साद विख्नस्तस्तनजघनांशुका पुरन्धी ॥१६१॥ 

इव्युच्चेब्यतिवदतां.. एथग्जनानां संजव्पः क्षुमितखरोष्टरकाक्षकेश् । 

*शाक्रोशेजनितरवैश्व सैनिकानां संक्षोमः क्षणमसवच्मम्र पु राज्ञाम् ॥१६२॥ 
2७८४ ८५८४ ०५०५० ५८५०+५- 

बच्चोके साथ खानेके लिए गीघ्र ही वनके वृक्षोकी ओर चली गयीं ॥१५५॥ वह हथिनियोका 

समूह लताओके पुष्पसहित नवीन पत्तोंके अग्रभागोको, छोटे-छोटे पौधोको, रसीले कडंगरि 
वृक्षोंकी और वनके वृक्षोकी स्वादिष्ट तथा कोमल शाखाओको खा रहा था ॥१५६॥ लता- 
गृहोमे पतली घासके अकुरोंको खूँदता हुआ खेतोंकी मेडको अपने दॉतोसे धीरे-धीरे तोड़ता 
हुआ, लताओके अग्रभागके खानेमें चतुर तथा फलोको तोड़ता हुआ वह् चचल हाथियोके वच्चो- 
का समूह चिरकाल तक क्रीडा करता रहा था ॥१५७॥ पत्तेवाली नवीन लूताओको ग्रहण 
कर, ऊँची-ऊँची शाखाओसे युवतत सघन वनमे जा, लतागृहमे बेठ और खानेके योग्य सलल््लकी 
वनोके समीप जा इस प्रकार महावतोकी आज्ञासे वह हथिनियोका समूह वतमे इधर-उधर विहार 
कर रहा था ॥१५८।॥ इस प्रकार जो अनेक प्रकारकी क्रीड़ाओके द्वारा वनका अपनी इच्छा- 
तुसार उपभोग कर रहा है, स्वतन्त्रतापुवंक आगे चलनेसे महावत लोग जिसे रोक रहे है और 
जो बॉधनेके योग्य है ऐसा वह हथिनियोंका समूह वच्चोंके साथ अपने ठहरने योग्य स्थानपर जा 

पहुँचा ।१५९॥ इधर हाथियोंसे डरे हुए इन घोडोने यह रथ कुमार्ममें ले जाकर पटक दिया है, 
इसका धुरा और भौरा टूट गया है तथा वेश्याओको ले जानेमे तत्पर ये खच्चरियाँ अपना मार्ग 

छोड़कर बहुत ज्ञीत्र भागी जा रही है ॥१६०॥ इधर यह ऊँट देखनेसे डरा हुआ हाथी दौडा 
जा रहा है और उससे अपना भीरुपना प्रकट कर रहा है तथा इधर जिसके स्तन और जघन- 
परका बस्त्र खिसक गया है ऐसी यह स्त्री डरे हुए खच्चरसे गिर रही है ॥१६१॥ इस प्रकार 
जोर-जोरसे बोलते हुए साधारण पुरुषोकी बातचीतके शब्दोसे, क्षोभको प्राप्त हुए गधे, ऊँट 
तथा बेलोके शब्दोसे और परस्पर बुलानेसे उत्पन्न हुए सैनिकोके कठोर गब्दोसे राजाओकी 

१ बुसानि । 'कडइगरों बुस बलीवे! इत्यभिधानात् । २ करिगीनाम्। 'करिणी घेनुका वशा' इत्यमर । 
सुरभीणाम् । ३ कोमल । ४ मर्दयनू । ५ साखन्तान् । स्नुर्वश्न सानुरस्वियाम्' इत्यमर । ६ भक्षणसमर्थ । 
७ फलानि गृहक्तन्ू । ८ भड्गं कुछ। ९ आस्स्व । १० सादिजनानुनय । ११ विहाति सम । १२ अनुभवन् । 
१३ सादिभि । १४ निपिद्ध । १५ उत्तान यथा पतित,। १६ भग्नयानमुख, । १७ निर्मतावयत, । 
१८ वेसरा । १९ भय गत । २० चकितात् | २१ परस्परभापमाणानाम् । २२ वृषभ: । २३ परस्पराह्मयै' । 
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एकोनत्रिश्नत्तमं पच ७६ 

मालिनी 
अवनिपतिसमाजेनानुयातस्तुरंगरकृशविभवयोंगाल्षिजयन् लोकपालान । 

प्रतिदिशमुपश्ग्वज्ञाशिष अ्क्रााणि: भिविरमविशदुी्चेवं न्दिनां पुण्यधोय:ः ॥१६३॥ 
अथ सरसिजिनीनां गन्बमादाय सानदं घुततरबनवीधिमन्द्माबान समनन््तात्। 
श्रममखिलसनोत्सीत कतुमस्थोपच्यरं प्रहित इव सगन््धः सिन्धुना गन्वबाहः ॥१६४॥ 
अविदितिपरिमाणेरन्वितो रलगड्डें:" स्फुरितमणिशिखाग्रेमोंगिसि. सेवनीयः । 
सततमुपचितात्मा रुद्ददिक्चक्रवालो जलनिधिमजुजहें तस्थर सेनानिवेशः ॥१६०॥ 

६ तल 
| शादूलविक्रीडितम् 

प्टि रि || शत ८ के ० + 

तन्नावासितसाधनों निधिपतिगंत्या रथेनास्थ॒ुधि जेत्रास्त्रप्रतितर्जितामरसभस्तं व्यन्तरावीखश्वस्म् । 
जित्वा मागववत् क्षणाहरतनुं तत्साह्ममस्मोनिधेद्वीपं गश्वदर्कचक्वार यशसला कद्पान्तरूपायिना ॥१६६॥ 

लेभे5सेयमुरइछद॑ वसतनोग्रेंवेथर्क च स्फुरचूडारनमुदंझु दिव्यक्ररकान् सूत्र च रत्नोज्ज्वलस् । 
३८७ हि [कक 4 हम 5 कप रे 

सद्रतरिति पूजितः स भगवान् श्रीचेजयन्तार्णव-द्वारेण अ्तिसंनिवृत्य कयक प्राविश्रदुत्तोरणम् ॥१६७॥ 

सेनाओमें क्षण-भरके लिए बडा भारी क्षोभ उत्पन्न हो गया था ॥१६२॥ घोड़ोपर बेठे हुए अनेक 
राजाओोका समूह जिसके पीछे-पीछे चल रहा है ऐसा वह चक्रवर्ती अपने बडे भारी वेभवसे 
लोकपालोंको जीतता हुआ तथा प्रत्येक दिग्यासे वन्दीजनोके मगल गानोके साथ-साथ आशीर्वाद 
सुनता हुआ अपने उच्च शिविरमें प्रविष्ट हुआ ॥१६३॥ 

अथानन्तर जो किनारेके वनकी पक्तियोको हिला रहा है ऐसा वायु कमलिनियोंकी 
उत्कट गन्ध लेकर धीरे-धीरे चारो ओर वह रहा था और समुद्रके द्वारा भेजे हुए किसी खास 

सम्बन्धीके समान चक्रवर्तीके समस्त परिश्रमकों दूर कर रहा था ॥१६४॥ उस समय वह 
चूक्रवर्तीकी सेनाका स्थान ( पडाव ) ठीक समुद्रका अनुकरण कर रहा था क्योकि जिस प्रकार 
समुद्र प्रभाणरहित गख और रत्नोसे सहित होता है उसी प्रकार वह्॒चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान 
भी प्रमाणरहित शंख आदि निधियों तथा रत्नोसे सहित था, जिस प्रकार समुद्र, जिनके मस्तक- 

पर अनेक रत्न देदीप्यमान हो रहे है ऐसे भोगी अर्थात् सर्पोसि सेवनीय होता है उसी प्रकार 
वह चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान भी, जिनके मस्तकपर अनेक मणि देदीप्यमान हो रहे है ऐसे 
भोगी अर्थात् राजाओके द्वारा सेवनीय था, जिस प्रकार समुद्र निरल्तर बढता रहता है उसी 
प्रकार वह चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान भी निरन्तर बढ़ता जाता था, और जिस प्रकार समुद्र सब 
दिशाओंको घेरे रहता है उसी प्रकार वह चक्रवर्तीकी सेनाका स्थान भी सब दिद्ञाओकों घेरे 

हुए था ॥१६५।॥ जिसने अपनी सेना समुद्रके किनारे ठहरा दी है और जिसने अपने विजय- 
शील शस्त्रोसे मागध देवकी सभाको जीत लिया है ऐसे निधियोके स्वामी चक्रवर्तीनी रथके द्वारा 

समुद्रमें जाकर मागध देवके समान व्यन्तरोके स्वामी वरतनु देवको भी जीता और समुद्रके 

भीतर रहनेवाले उसके वरतनु नामक द्वीपको कल्पान्त काल तक स्थिर रहनेवाले अपने यशसे 

सदाके लिए अलंकृत कर दिया ॥१६६॥ भरतने वरतनु देवसे कभी न टूटनेवाला कवच, 
देदीप्पमान हार, चमकता हुआ चूडारत्न, दिव्य कड़े और रत्नोंसे प्रकाशमान यज्ञोपवीत 
इतनी वस्तुएँ प्राप्त की । तदनन्तर उत्तम रत्नोसे जिसकी पुजा की गयी है ऐसे ऐब्वर्यंगाली 

“किम बा ३ बन्धु । ४ समुद्रेण। ५ चक्रादिसत्तगड्खनिधिभि । पक्षे मौक्तिकादि- 

रलगदखे । ६ पक्षे सर्पे | ७ वरद्धितस्वरूप । ८ अनुकरोति सम । ९ निवासित्तवकू. । १० पूज्य, । 



८० आदिपुराणम् 

स्वच्छ स्प॑ हृदय स्फुटट प्रकव्यन्पुक्ताफलच्छदना स्व॑ चान्तगंतरागमाशु कश्रयन्नु्प्रवालाइरः । 
सर्वस्त॑ च समर्पयज्नपन यज्ञन्तवं्ण  दक्षिणो बारां राशिरमात्यवद्धि भुमसो निर्व्याजमाराधयत् ॥१६८॥ 

आस्थाने? जयदुन्दुमीननु नदन् प्रामातिके मड्गले गस्मीरध्वनितेजयध्वनिमिव्र प्रस्पष्टमुच्चारयन् । 

सुच्यक्त स जलाशयोउप्यजल थीर्वारांपतिः श्रीपत्ति नि व्यस्थितिरन्वियाय सुचिरं गक्रों यथा जिनम् 

इत्यापें भगवाजिनसेनाचायग्रणीते त्रिपश्लिक्षण महा पुराससंग्रहे 
दक्षिणार्ंवद्वारविजयवर्ण नं ना्मेकोनत्रिशं पर्व ॥२६॥ 

|४॥ 

बल डीजल जी जी दे ख स स न सर कभी मर की जप मी मय की की की मय आम चग च सीर अ् 

भरतने वेजयन्त नामक समुद्रके द्वारसे वापस लौटकर अनेक प्रकारके तोरणोसे सुगोभित किये 
गये अपने शिविरमें प्रवेश किया ॥|१६७)| उस समय वह दक्षिण दिशाका लवणसमुद्र ठीक 
मन्त्रीकी तरह छलरहित हो भरतकी सेवा कर रहा था, क्योंकि जिस प्रकार मन्त्री अपने स्वच्छ 

हृदयको प्रकट करता है उसी प्रकार वह समुद्र भी मोतियोके छलसे अपने स्वच्छ हृदय (मध्यभाग) 
को प्रकट कर रहा था, जिस प्रकार मन्त्री अपने अन्तरंगका अनुराग ([ प्रेम ) प्रकट करता 
है उसी प्रकार वह समुद्र भी उत्पन्न होते हुए मूंगाओके अंकुरोसें अपने अच्तरगका अनुराग 
( लाल वर्ण ) प्रकट कर रहा था, जिस प्रकार मन्त्री अपना सर्वस्व समपंण कर देता है उसी 
प्रकार समुद्र भी अपना सर्वरव (जल ) समर्पण कर रहा था, जिस प्रकार मन्त्री अपना गुप्त धन 
उनके समीप रखता है उसी प्रकार वह समुद्र भी अपना गुप्त धन ( मणि आदि ) उत्तके समीप 
रख रहा था, जिस प्रकार मन््त्री दक्षिण ( उदार सरल ) होता है उसी प्रकार वह समुद्र भी 

दक्षिण ( दक्षिणदिशावर्ती ) था ॥१६८॥ अथवा जिस प्रकार इन्द्र दास होकर अनन्त 
चतुष्टयरूप लक्ष्मीके स्वामी प्रथम जिनेन्द्र भगवान् वृषभदेवकी सेवा करता था उसी प्रकार वह 
समुद्र भी दास होकर राज्यलक्ष्मीके अधिपति भरत चक्रधरकी सेवा कर रहा था, क्योंकि जिस 
प्रकार इन्द्र आस्थान अर्थात् समवसरण सभामें जाकर विजय-दुच्दुभि वजाता था उसी प्रकार 

वह समुद्र भी भरतके आस्थान अर्थात् सभामण्डपके समीप अपनी गर्जनासे विजय-दुन्दुभि बजा 
रहा था, जिस प्रकार इन्द्र प्रात.कालके समय पढे जानेवाले मगल-पाठके लिए जय जय 
शब्दका उच्चारण करता था उसी प्रकार वह समुद्र भी प्रात.कालके समय पढ़े जानेवाले 

भरतके मंगल-पाठके लिए अपने गम्भीर शब्दोसे जय जय शब्दका स्पष्ट उच्चारण कर रहा था, 

जिस प्रकार इन्द्र जलाशय ( जडाशय ) अर्थात् केवलज्ञानकी अपेक्षा अल्पज्ञानी होकर भी 

अपने ज्ञानकी अपेक्षा अजलधी ( अजड़धी ) अर्थात् विद्वान ( अजडा घीय॑स्थ स ) अथवा 
अजड ( ज्ञानपूर्ण परमात्मा ) का ध्यान करनेवाला ( अजडं ध्यायतीत्यजडधी: ) था उसी 
प्रकार वह समुद्र भी जलाशय अर्थात् जलयुवत होकर भी अजलूधी अर्थात् जल प्राप्त करनेकी 

इच्छासे ( नास्ति जले धीर्यस्य सः ) रहित था, इस प्रकार वह समुद्र चिस्कारू तक भरतेश्वर- 
की सेवा करता रहा ॥१६०॥ | 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्निनसेनाचायं प्रणीत त्रिपष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके 
भापानुवादम दक्षिण समुद्रके द्वारके विजयका वर्णन करनेवाला 

उनतीसवाँ प॒र्व समाप्त हुआ । 

१ प्रापयन् । २ अन्तर्जलम् । ३ समवसरणे । ४ सदृ्ं ध्वनन् । ५ पटुबुद्धि । ६ भृत्यवृत्ति । 



त्रिशत्तसं प्चे 

अथापरान्त॑ निर्जतुमुच्रतः प्रसुरुययो । दक्षिणापरदिस्मा्गं वर्णीकृर्बनू स्वसाथनेः ॥१॥ 
पुरः प्रयातमश्वीयरन्वक प्रचलित रथः । मध्ये हस्तिघटा प्रायात् सर्चन्रवान्र पचचः ॥२॥ 
“सदेववलमित्यस्थ च्तुरड् विभोव॑लम्। विद्यास्रतां वे. साहू पड्सिरद्ने्विपप्रथे: ॥३॥ 
प्रचलद्ड छसंक्षोभादुच्चचाल किलार्णव । महतामनुब्ृत्ति नु श्रावयन्ननुजीविनाम् ॥४॥ 

बले; प्रसह्य * निभुक्ताः प्रहन्ति सम महीभ्ुजः । सरितः कर्दमन्ति ' सम स्थरून्ति सम महाद्रयः॥०॥ 
सुरसा: कृतनिर्वाणा.' स्पृहणीया बुमुक्षमिः ॥ महक्लिः समसुझोगैः फलन्ति स्सास्त् सिद्ययः  ॥ दा 
अभेद्या इदसंवाना विपजजय हेतवः ।  गक्तयोंडस्प्र स्फुरन्ति सम सेनाश्व विजिगीपुपु ॥७॥ 
फलेन  योजितास्तीक्ष्ण. सपका  दरगामिनः । नाराचे. सममेतस्थ योधा जम्मुर्जयाज्ञतास् ॥८॥ 

नन्लीजीक॑ी जीडीजजी क्चीजीजज > जी जज 

अथानन्तर-पश्चिम दिगाको 'जीतनेके लिए उद्यत हुए चक्रवर्ती भरत अपनी सेनाके 
द्वारा दक्षिण और पश्चिम दिणाके मध्यभाग_( नेऋत्य दिया ) को जीतते हुए निकले ॥१॥ 

उनकी सेनामें- घोडोके समूह सबसे आगे जा रहे थे, रथ सबसे पीछे चल रहे थे, हाथियोका समूह 
बीचमे जा रहा था और प्यादे सभी जगह चल रहे थे ॥२॥ हाथी, घोडे, रथ, प्यादे इस प्रकार 
चार तरहकी भरतकी सेना देव और विद्याधरोकी सेनाके साथ-साथ चल रही थी। इस प्रकार 
वह सेना अपने छह अंगोके द्वारा चारो ओर विस्तार पा रही थी ॥३॥ उस चलती हुई सेना- 
के क्षोभसे समुद्र भी क्षुभित हो उठा था - लहराने लगा था और ऐसा जान पडता था मानों 
सबको महापुरुषोंका अनुकरण करना चाहिए यही बात सेवक लोगोको सुना रहा हो ॥४॥ 
सेनाके द्वारा जबरदस्ती आक्रमण किये हुए राजा लोग नम्न हो गये थे, नृदियोंमें कीचड़ रह गया 
था और बडे-बडे पहाड़ समान - जमीनके सदृश-हो गये थे ॥५॥ जिनका उपभोग अत्यन्त मनो- 

रम है, जो सन््तोप उत्पन्न करनेवाली है, और जो उपभोगकी इच्छा करनेवाले मनुष्योके 
द्वारा चाहने योग्य है ऐसी इस चक्रवर्तीकी समस्त सिद्धियाँ इसके बडे भारी उद्योगोके 

साथ-ही-साथ फल जाती थी अर्थात् सिद्ध हो जाती थी-॥६॥ जिन्हे कोई भेद 
नहीं सकता है, जिनका सगठन अत्यन्त मजबूत है और जो छारत्रुओके क्षयका 
कारण है ऐसी भरतकी शक्ति तथा सेना दोनो ही शत्रु राजाओपर अपना प्रभाव डाल 

रहे थे ॥७॥ भरतके योद्धा उनके वाणोके समान थे, क्योकि जिस प्रकार योद्धा फल अर्थात् 

इच्छानुसार लाभसे युक्त किये जाते थे उसी प्रकार वाण भी फल अर्थात् लोहेकी नोकसे युक्त 
किये जाते थे, जिस प्रकार योद्धा तीक्ष्ण अर्थात् तेजस्वी थे उसी प्रकार बाण भी तीक्ष्ण अर्थात् 

१ 'रूप्याद्रिताथनतमौलिविराजिरत्वमदोहनिर्गलितदी प्तिमयाइध्रिपद्मम् । देव नमामि सतत जगदेकनाथ भक्त्या 
प्रणष्दुरित जगदेकनाथम् ॥ 'त' पुस्तकेडधिक्रोई्य इलोक* । २ अपरदिगवधिम् । ३ अभ्युदयवान् । ४ नैऋत्य- 
दिग्भागम् । ५ पद्चात् । ६ अगच्छत् । ७ सदेव लू० । ८ प्रकाशते सम । ९ भटठानाम् । १० वलात्कारेण । 

११ निजिता । १२ प्रणता इव आचरन्ति स््म। १३ महीभुज वृक्षा वा। , १४ कर्दमा इवाचरिता । 
१५ सिद्धिपक्षे रागसहिता । फलपक्षे रससहिता । 'गुणे रागे द्रवे रस  इत्यमर' । १६ कृतसुखा । १७ भोक्तु- 

मिच्छुनि । आश्रितजनैरित्यर्थ । १८ उत्साह; । १९ फलानीवाचरन्ति सम । २० कार्यसिद्यय. । २१ दुढ़- 
संवन्धा:। २२ -क्षय-ल० । २३ प्रभुमन्त्रोत्साहुरूपा.। २४ तीरिफलेन अभीप्रफेन च। २५ पत्नमहिता* 
सहायाब्ब । २६ वाण । 

११ 
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दृर्मुत्सारिताः सस्येः परिस्यक्तमरिच्छदा: । जिपक्षाः सत्यसेबास्य विपक्षत्वमुपाययुः ॥९॥ 

आक्रान्त मझ्तों नित्य श्ुश्नानाः फलसंपदम् । कुपतित्व॑ ययुयश्रित्रं कोपेडप्यरय विरोधिनः ॥१०॥ 

संधिविग्नहचिन्तास्थ पदविद्यास्थ भूत परम | घतया तब्यपशक्षर्य क्र संधाने क्र त्रिग्रद' ॥११॥ 

इत्यजतव्यपश्षो5पि यद्य॑ दिग्जयोद्रतः | तन्नन॑ भुक्तिमात्मीयां तद्याजन परीयिधान ॥१०्॥। 

थाक्रान्ताः सेनिर्केरस्थ विभोः पारेईणव॑. भुवः । पूगद्ठमकृतच्छाया नालिकरच्रनस्यताः ॥१४॥ 

निपपे. नालिकेराणां तरुणानां खतो . रसः । सरस्तीरतरुच्छाया विश्लान्तरस्थ लनिकेः ॥ १४॥ 
2 / 

पैने थे, जिस प्रकार योद्धा सपक्ष अर्थात् सहायकोंसे सहित थे उसी प्रकार बाण भी समक्ष अर्थात् 

पंखोसे सहित थे, और जिस प्रकार योद्धा दूर तक गमन करनेवाले थे उसी प्रकार बाण भी दृर 
तक गमन करनेवाले थे, इस प्रकार वे दोनों साथ-साथ ही विजयके अंग हो रहे थे ॥८॥ भरत- 
के विपक्ष ( विरुद्ध” पक्षो येपा ते विपक्षा, ) अर्थात् गन्नुओकों उनकी सेनाने दूर भगा दिया 
था और उनके छत्च चमर आदि सब सामग्री भी छीन ली थी इसलिए वे सचमुच ही विपक्ष- 
पनेको ( विगत पक्षों येपां ते विपक्षास्तेपा भावस्तत्त्वम् ) प्राप्त हो गग्ने थे अर्थात् सहायरहित 

हो गये थे ॥९॥ यह एक आख्चर्यकी वात थी कि भरतके विरोधी राजा सेनाके द्वारा आक्रमण 
किय्रे जानेपर तथा उनके क्रोधित होनेपर भी अनेक प्रकारकी फल-सग्पदाओंका उपभोग करते 
हुए कुपतित्व अर्थात् पृथिवीके स्वामीपनेको प्राप्त हो रहे थे। भावार्थ - इस उलोकमें ब्लेप- 
मूलक विरोधाभास अलंकार है इसलिए पहले तो विरोध मालूम होता है बादमे उसका परिहार 
हो जाता है। ब्लोकका जो अर्थ ऊपर लिखा गया है उससे विरोध स्पष्ट ही ललक रहा है 
क्योंकि भरतके क्रोधित होनेषर और उनकी सेनाके द्वारा आक्रमण किये जानेपर कोई भी 
शत्रु सुखी नहीं रह सकता था परन्तु नीचे लिखे अनुसार अर्थ बदल देनेसे उस विरोधका परिद्वार 

हो जाता है-भरतके विरोधी राजा लोग, उनके कुपित होने तथा सेनाके द्वारा आक्रमण किये 
जानेपर अपनी राजधानी छोड़कर जंगलोमे भाग जाते थे, वहाँ फल खाकर ही अपना निर्वाह 
करते थे और इस प्रकार कु-पतित्व अर्थात् कुत्सित राजवृत्ति ( दरिद्रता ) को प्राप्त हो रहे थे 
॥१०॥ उस भरतको सन्धि ( स्वर अथवा व्यंजनोकों मिलाना ) और विग्रह ( व्युत्पत्ति ) 
की चिन्ता केवल व्याकरण शास्त्रमे ही हुई थी अन्य भनत्रुओंके विपयमे नही हुई थी सो ठीक 

ही है क्योकि जिसने समस्त शत्रुओंको नष्ट कर दिया है उसे कहाँ सन्धि ( अपना पक्ष निवंल 

होनेपर बलवान् गत्रुके साथ मेल करना ) करनी- पड़ती है ? और कहाँ विग्रह ( युद्ध ) करना 
पड़ता है? अर्थात् कही नहीं ॥११॥ इस प्रकार भरतके यद्यपि जीतने योग्य कोई शत्रु 
नही था तथापि वे जो दिग्विजय करनेके लिए उद्यत हुए थे सो केवल दिग्विजयके छलसे अपने 
उपभोग करने योग्य क्षेत्रमे चक्कर लगा आये थे - घूम आये थे ॥१२॥ महाराज भरतके 
सैनिकोने, जहाँ सुपारीके वृक्षोके द्वारा छाया की गयी है और जो नारियलके बवनोंसे व्याप्त 
हो रही है ऐसे समुद्रके किनारेकी भूमिपर आक्रमण किया था ॥१३॥ सरोवरोके किनारेके 
वृक्षोकी छायामे विश्वाम करनेवाले भरतके संनिकोने नारियलके तरुण अर्थात् बड़े-बडे वृक्षो 

१ सहायपुरुपरहितत्वम् । २ आक्रान्ता भूभ्तो छू०। भूभृत* राजान पर्वताण्च । ३ अभीष्रफलमपदम्, बन- 
स्पतिकलसपद च। ४ भूपतित्व कुत्सितपतित्वं च । ५ सधानयुद्धचिन्ता च । ६ बब्दशास्त्रेपु । ७ मिरस्त- 
गत्रुपक्षस्थ । ८ पालनक्षेत्रम् । ९ दिग्विजयछञना । १० प्रदक्षिणीकृतवान् । ११ समुद्रत्तीरम । 'पारे मध्येध्न्यः 
पणष्ठया । १२ पान क्रियते सम । १३ निसुत । न् 



ब्रिशत्तमं पव - ८३ 

स्फुरपहप्संपातपत्रनाधूननोत्थितः । तालीबनेघु तत्सन्य: झुश्नवे ममरध्वनिः ॥१५॥ 

सम॑ तास्वलवडीमिरपश्यत् क्रमुकान् विभुः । एककार्यत्वमस्माकमितीबव मिलितान्मिथः ॥१६॥ 

नृपस्तास्वृछवरुदीनासुपध्नान' क्रमुकद्मान । निध्यायन् वेष्टि तांस्ताभिमुझुदे दम्पतीयितान् ॥4७॥ 

स्वाध्यायमित्र छर्वाणान् वनेष्वविर्तस्व॒नान* । वीन्मुनीनिव सोडपह्यद् अन्नास्त सितवासिनः ॥<4॥ 

पनसानि झरूदन्यन्तः कण्टकीनि बहिस्त्वचि । सुरसान्यस्वानीब जनाः प्रादन् य्थाप्सितम् ॥१०९॥ 

नालिकेररस. पान॑ पत्सान्यक्षनं परम् । मरीचान्युपर्दंशइच बनन््या  बृत्तिरहो सुखम् ॥२०॥ 

सरसानि मरीचानि किमप्यास्वाद विप्किरान् । स्वतः प्रभुरद्वाक्षीद् गलदश्नुविलोचनान ॥२१॥ 

विदश्य मश्नरीस्तीक्ष्ण मरीचारनां सशह्लितम् । शिरो विधुन्व॒तो5पद्यत् प्रभुस्तरुणमकंटठान्ू ॥ २२ ॥ 

बनस्पतीन् फलानम्रान् वीक्ष्य छोकोपकारिणः । जाताः क्व्पयद्रुमास्तित्वे निरारेकास्तदा जनाः ॥२३॥ 

छतायुवतिसंसक्ताः प्रसवाब्या चनदुमाः । करदा इव तस्यासन् प्रीणयन्तः फलेजनान् ॥२४॥ 

नालिकेरासबैम॑त्ताः .. किंचिद्बूर्णितेक्षणाः । यश्ोउस्थ जगुरामन्द्रकुदर सिंहलाइनाः ॥२५॥ 
ल् 3. 

से निकला हुआ रस खूब पिया था ॥१४॥ वहाँ भरतकी सेनाके लोगोने ताड़ वृक्षोके वनोमें 

वायूके हिलनेसे उठी हुई बहुत कठोर सूखे पत्तोकी मर्मर-ध्वनि सुनी थी ॥१५॥ वहाँ सम्राद् 

भरतने हम लोगोंका एक ही समान कार्य होगा यही समझकर जो पानकी वेछोके साथ-साथ 

परस्परमे मिल रहे थे ऐसे सुपारीके वृक्ष देखे ॥१६॥ जो पानोकी लताओके आश्रय थे तथा 

जो 'उनके साथ लिपटकर स्त्री-पुरुषके समाद जान पडते थे ऐसे सुपारीके वृक्षोकों बडे गौरके 

साथ देखकर महाराज भरत बहुत ही प्रसन्न हुए थे ॥१७॥ उन वनोमे सूर्यास्तके समय निवास 
करनेवाले जो पक्षी निरन्तर शब्द कर रहे थे और ऐसे जान पढ़ते थे मानो सूर्यास्तके समय 

निवास करनेवाले तथा स्वाध्याय करते हुए मुनि ही हो उन्हे भरतने देखा था ॥१८॥ जो 

भीतर कोमल है तथा बाहरी त्वचापर काँटोसे युक्त हैं ऐसे अमृतके समान मीठे कटहलके 
फल सेनाके लोगोने अपनी इच्छानुसार खाये थे ॥१५९॥ वहाँ पीनेके लिए नारियछका रस, 
खानेके लिए कटहरूके फल और व्यंजनके लिए मिरचे मिलती थी, इस प्रकार सेनिकोके लिए 

वनमे होनेवाली भोजतकी व्यवस्था भी सुखकर मालूम होती थी ॥२०॥ जो सरस अर्थात् 

गीली मिरचे खाकर कुछ-कुछ शब्द कर रहे है भौर जिनकी आँखोंसे ओऑसू गिर रहे है ऐसे 

पक्षियोकों भी भरतने देखा था ॥॥२१॥ जो तरुण वानर बहुत तेज मिरचोके गुच्छोंको नि.श्क 
रूपसे खाकर वादमे चरपरी लगनेसे सिर हिला रहे थे उन्हे भी महाराजने देखा ॥२२॥ उस 
समय वहाँ फलोसे झुक्के हुए तथा लोगोका उपकार करनेवाले वृक्षोकों देखकर लोग कल्प- 
वृक्षोेके अस्तित्वमें गंकारहित हो गये थे ॥२३॥ जो लतारूप स्त्रियोसे लिपटे हुए है और 
अनेक फलोसे युक्त है ऐसे वनके वृक्ष अपने फलोसे सेनाके लोगोंको सन्तुष्ट करते हुए ऐसे जान 
पड़ते थे मानों भरतके लिए कर हो दे रहे हों ॥२४॥| जो नारियलकी मदिरा पीकर उन्मत्त हो 
रही हैं और इसीलिए जिनके नेत्र कुछ-कुछ घूम रहे है ऐसी सिहल द्वीपकी स्त्रियाँ वहाँ गदुगद 

१ तालवनेपु । २ शुष्फ्रपर्णश्वनि । अथ मर्मर , स्वनिते वस्त्रपर्णावाम! इत्यभिधानात् । ३ पर्णक्रमकमेलनादेक- 
कार्यत्वमिति । ४ आश्रयभूतान् । स्थादुपष्नोईन्तिकाश्रये” इत्यमर । ५ विध्याय बे-छ० । ६ -स्वनम् ० । 
७ विहगान् । ८ यत्र रविरस्त॑ गतस्तत्र वासिनः। ९ भक्षयन्ति सम | भक्षितवन्त इत्यर्थ, । १० बनवाने । 
११ रव कुर्वत । १२ भक्षयित्वा । १३ निस्सन्देहा | १४ कर सिद्धायं ददतीति करदा , कुटुम्बिजना इवेत्यर्थ । 
आलस्थोपहत पादः पादः पापण्डमाश्रित । राजान सेवते पाद, पाद कृपिमुपागत . ॥ १५ प्रचछायित । 
१६ गम्भीरगहर यथा भवति तथा । गदगदसहितकम्पन कुहरणब्देनोच्यते । 



पछ आदिपुराणम् 
हि न जे रु न लः 

त्रिकूट मलयोत्सज्ले ग्रित पाण्ड यक्रवाटके । जग़ुरस्य यशों मन्द्रम॒च्छनाः किन्नराद़्नाः ॥ २६॥ 
9०५ > 4:०0 & छ ८ १६ 

मलयोपान्तकान्तारे सह्या चलवनेयु च | यशों वनेचरस्त्रीमिरुज्जगेडस्य जयाजितस् ॥२७॥ 
चन्दनोद्यानमाधूय मन््द गन्धवहों बयी | मऊलयाचलकुज्जेभ्यो हरब्रिन्र्शीकरान् ॥२८॥ 

2 | ढ 4 हा / 5 को, मी 

विप्वग्विसारी? दुक्षिण्यं समुज्ञज्पि सोडनिक । संभाश्यक्षि बातिथ्यर्तिमोः श्रममपाहरत् ॥२५॥ 
५ दि 6७ तने ८ कक 

एछालवन्नसंवास सुरमिश्वसित मुखः । स्तनेरापाण्डुसिः साव््रचन्दनद्रवचचितें: ॥३०॥ 
9 6७०७ ८ हा प कक २५ 

सलीलमदुमियततिनितम्वभरमन्थरः ,। स्मितेरनज्ञपुप्पास्त्रस्तवकोद्भेद्विश्रमेः ॥३१॥ 
७ कप ८७ ] 6 4 कप हे ह।] 

कीकिलालापमधुर ज्वल्ति( जल्पिते )रनतिस्फुटे; | झूदुबाहुलतान्दोऊुसुभगइच चिचेष्टित: ॥३२॥ 
थ् हे ३५३ ८५5 6 0०» झिति 3. १० 

लास्यगेः स्खलत्पदन्यासमुक्ताप्रायेच्रिभूषण: । सद्मब्जुभिरुद्गीतेजितालिकुलशि झिते. ॥३३॥ 

तमालबनवीधी पु संचरन्त्यो यह्च्छया । सनो5स्थ जहरारूढयोबना: केरछखियः ॥३४॥ 
५, 6 /.. « हु 

प्रसाध्य दक्षिणामाशां .. विशुस्त्रैराज्यपालकान् | सम॑ प्रणमयामास विजित्य जयसाधनें: ॥इ५॥ 

कण्ठसे महाराज भरत॒का यश गा रही थी ॥२५७ त्रिकूट पर्व॑तपर, मलूयगिरिके मध्यभाग- 
पर और पाण्ड्यकवाटक नामके पर्वतपेर किन्नर जातिकी देवियाँ गम्भीर स्वरसे चक्रवर्ती- 
का यज्ञ गा रही थी ॥२६।॥ इसो प्रकार मलय गिरिके समीपवर्ती वनमें और सहाय पव॑ततके 

बनोंमे भीछोकी स्त्रियाँ विजयसे उत्पन्न हुआ महाराजका यश जोर-जोरसे गा रही थी ॥२७॥ 
उस समय मलय गिरिके लतागृहोंसे झरनोके जलके छोटे-छोटे कण हरण करता हुआ तथा 
चन्दनके वगीचेको हिलाता हुआ वायु धीरे-धीरे बह रहा था ॥२८॥ वह वायु दक्षिण दिशा- 

को छोडकर चारो ओर बह रहा था और ऐसा जान पडता था मानो अतिथि-सत्कारके द्वारा 

भरतका सन्मान करता हुआ ही उत्तका परिश्रम दूर कर रहा था। भावार्थ---इस इलोकमे 
दाक्षिण्य शब्दके इलेष तथा अपि शब्दके सन्निधाससे नीचे लिखा हुआ विरोध प्रकट होता है--- 
“वह वायु यद्यपि दाक्षिण्य ( स्वामीके इच्छानुसार प्रवृत्ति करना ) भावकों छोडकर स्वठन्दता 
पूर्वक चारों ओर घूम रहा था तथापि उसने एक आज्ञाकारी सेवककी तरह भरतका अतिथि- 
सत्कार कर उनका सब परिश्रम दूर कर दिया था, जो स्वामीके विरुद्ध आचरण करता है 
वह उसकी सेवा क्यो करेगा? यह विरोध है परन्तु दाक्षिण्य शब्दका दक्षिण दि्या अर्थ 

लेनेसे वह विरोध दूर हो जाता है ( 'दक्षिणो दक्षिणोद्भुतसररूच्छन्दर्वातिपु' इति भेदिती, दक्षि- 
णस्य भावों दाक्षिण्यम्, पक्षे दक्षिणेव दाक्षिण्यम् ) ॥२९॥ तमारू व॒क्षोके वतकी गलियोमें 
इच्छानुसार इधर-उधर घूमती हुई केरल देशकी तरुण स्त्रियाँ इलायची, लछौग आदि सुगन्घित 
वस्तुओके सम्बन्धसे जिनके लि श्वास सुगन्धित हो रहे है ऐसे मुखोसे, जो घिसे हुए चन्दनके 
गाढ लेपसे सुशोभित हो रहे हैं ऐसे स्तनोसे, नितम्बोंके भारसे मनन््थर लीलासहित 
सुकोमछ गमनसे, जो कामदेवके पुष्परूपी शास्त्रोके गुच्छोके खिलनेके समान सुशोभित हो 
रहे है ऐसे मन्द हास्यसे, कोयछकी कूकके समान मनोहर तथा अव्यक्त वाणीसे, सुकोमल बाहु- 
रूपी लताओके इधर-उधर फिरानेसे सुन्दर चेष्टाओसे, जिसमें स्खलित होते हुए पेर पड़ रहे 

हैं ऐसे नृत्योसे, अधिकत्तर भोतियोके बने हुए आभूषणोंसे, भ्रमरसमूहकी गुजारको जीतनेवाले 
मदसे मनोहर उत्कृष्ट गीतोसें चक्रवर्ती भरतका मन हरण कर रही थी ॥३०-३४।॥ इस प्रकार 
महाराज भरतने अपनी विजयी सेनाके द्वारा दक्षिण दिशाकों वश्ञ कर चोल, केरल और पाण्ड्य 

१ त्रिकूटे म०, द,० छ,० अ०, प०, स० | त्रिकूटगिरिमलथा चलसानौ । २ वनचर-र० । ३ विसरणशील । 
४ दक्षिणदिग्साग | आनुकूल्येत च। ५ अतिथी साथुमि. उपचारैरित्यर्थ । ६ उच्छवासै । ७ गमने । 
रे मन्दें । ९ जल्पितै बचने । १० सिज्जनै. अ०, प०, ब०, स०। ११ तरिराज्येप जातान। चोरकेरल- 
ण्ड्चान् । 2 थे 
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कालिड्ज कैगजरस्थ सलयोपान्तभूधरा, । तुलूयज्िरिवरोन्मानमाक्रान्ताः स्वेन वरष्मणा ॥३६॥ 
दिश्ां प्रान्तेपु विध्रान्तर्दिग्जय<सय चमूभरजः | दिग्गजत्व स्वसाचक्र भोभात्र तत्कथान्तरम् ॥३७॥ 

ततो5 परान्तमारुझं सत्याचछतठोपशः । पश्चिसार्णववेचान्त पालक्रानजयद विभुः ॥श८४७ 

जयसाधनमभस्याव्धेराराचीरें व्यजम्तत । महासाधनमप्युश्चें: पर॑ पारमवाट्रसत ॥३५९॥ 
उपसिन्श॒रिति ब्यक्तमुभयोस्तीरयोब॑छूस् । इष्टास्य साध्वसात्छुम्यन्निवाभूदाकुलाकुछः ॥४०॥ 

ततः सम बलसंक्षोमादितो बार्िः प्रसपति । इत, सम वलसंन्लोभात् ततोडव्धिः प्रतिसपति ॥४१॥ 

हरिन्मणिप्रमोत्सपस्ततमब्धेतेसों जलूमू । चिराद विवृत्तमस्थव सशवलमधस्तलम् ॥४२॥ 

पद्मरागांशुमिभिन्न॑ कनाव्धेव्यभाजरूम् | क्षोमादिवास्य  हच्छीर्णसुच्चलच्छोणितच्छटम._ ॥४३॥ 

सदहोत्सज़ लुख्ननव्धिनृनं दु.खं न््यवेदयत्। सो5पि संघारयन्नेन वन्धयुकृत्यमिवातनोत् ॥४७॥ 

असहयबेलसंघटे: सत्य: सह्यतिपीडितः । शाखोद्धारमिवच व्यक्तमकरोद रुग्णपादपे: ॥४७७॥ 
>> >>+>५>->->ल्>तज्ववलविडजी लीक जज चिट ज जज जज ली जी जज ल्ल्न्डन् व चजज जजज लि जजज जज जज आअ्जचज न्ल्ल््व्ट्डवज ऑ्ल्ल्ि इज जल _॒ जज ल् 5५ 

इन तीन राजाओको एक साथ जीता और एक ही साथ उनसे प्रणाम कराया ॥३५॥ जो अपने 

शरीरसे मानों मलय पर्बतकी ऊँंचाईकी ही तुलना कर रहे हैं ऐसे कलिग देशके हाथियोने मलूय 

पर्वतके समीपवर्ती अन्य समस्त छोटे-छोटे पर्वत्तोको व्याप्त कर लिया था ॥३६॥ दिग्विजयके 

समय दिद्ञाओके अन्त भागमें विश्वाम करनेवाले भरतके हाथियोंने दिग्गजपना अपने अधीन 
कर. लिया था अर्थात् स्वयं दिग्गज बन गये थे इसलिए अन्य आठ दिग्गजोकी कथा केवल शोभा- 
के लिए ही रह गयी थी ॥३७॥ तदनन्तर पश्चिमी भागपर आरूढ होकर सह्य पर्वतके किनारे 
के समीप होकर जाते हुए भरतने पर्चिमं समुद्रकी वेदीके अन्तकी रक्षा करनेवाले राजाओकों 
जीता ॥३८॥ भरतकी वह विजयी सेना समुद्रके समीप कित्तारे-किनारे सब जगह फेल गयी थी 

और वह इतनी बड़ी थी कि उसने समुद्रका दूसरा किनारा भी व्याप्त कर लिया था ॥३०९॥ 
उस समय हवासे छहराता हुआ उपसमुद्र ऐसा जान पडता था मानो दोनो किनारेपर भरतकी 
सेना देखकर भयसे ही अत्यन्त आकुल हो रहा हो ॥४०॥ उस किनारेका उपसमुद्र सेनाके 
क्षोभमसे इस किनारेकी ओर आता था और इस किनारेका उपसमुद्र सेनाके क्षोभमसे उस किनारे- 
की ओर जाता था ॥४१॥ ऊपर फेली हुई हरे मणियोकी कान्तिसे व्याप्त हुआ वह समुद्रका 
जल ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो इस समुद्रका जेवालसहित नीचेका भाग ही बहुत समय 
वाद उल्टकर ऊपर आ गया हो ॥४२॥ कही-कहीपर पद्मराग मणियोक्री किरणोसे व्याप्त हुआ 
समुद्रका जल ऐसा जान पडता था मानो सेनाके क्षोभसे समुद्रका हृदय ही फट गया हो और 
उसीसे खूनकी छटाएँ निकल रही हो ॥४३॥। सह्य पर्वतकी गोदमे लोटता, हुआ ( लहराता 
हुआ ) वह समुद्र ऐसा जान पडता था मानो उससे अपना दु.ख ही कह रहा हो और सहय्पर्वत 
भी उसे धारण करता हुआ ऐसा मालूम होता था मानो उसके साथ अपना बन्धुभाव ( भाई- 
चारा ) ही बढा रहा हो ॥४४॥ सेनाके असह्य सघटनोसे अत्यन्त पीड़ित हुआ वह सह्यपव॑त 
अपने टूटे हुए वृक्षोसे ऐसा जान पड़ता था मानों अपने मस्तकपर लछकडियोका गद्ठा रख- 

१ कलिद्गवते जाते । कलिड्गवनजाता उन्नतकायाव्व | उक्त च दण्डिता देंगविरोधप्रतिपादनकाले 'कलिदग- 

वनसभूता मुृगप्राया मतइगजा. इति। २ मलयदेशसमीपस्थपर्वता' । ३ गुणयदुभि'- अ०, इ०, स० । 
४ दिग्गजा. सन््तीति कथामेंद. । ५ अपरदिग्भागम् । ६ व्याप्य । ७ वेलान्त-इत्यपि ववचित् । ८ प्रभु ल० । 
९ विजृम्मितमू लू०। १० -मच्युच्चे” द०, ल०, अ०, प०, स०। ११ अपरतीरमू । १२ अशिश्वियत् । 
१३ उपसमुद्र । १४ परिणतम् । चिरकालप्रवरतितम । १५ हत हृदयम ज्ञीर्ण विदंणं सत । १६ -मच्छवछ- 

ल० द० । १७ सह्मयगिरिसानौ | १८ पश्चिमार्णवपर्वतः । १९ पल््छव गुहीत्वा आक्रोशमू । २० भुग्त । 'रुण्णं 
भुगत इत्यमर, | भुगन-रू० | भरन-द० | 
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चलत्सत्यो गुहार्भेविशुद्धन्ाकुल स्पनम् । महाप्राणो3द्विरुत्कान्ति मियायेव वलक्षतः ॥४६॥ 
चलुच्छाखी चलत्सत्त्तः चलच्छिविरमखलः । नाञ्नेवाचलवां भेज सोडद्विरचं चछाचलछः ॥४०७॥ 

गजतावन संभोगस्तुरज्ञखुरघदने: । सद्योत्सद्रभ्ुवः क्षुण्णा: स्थलीभाव॑ क्षणाद् ययुः ॥४८॥ 
आपश्चिमार्णवतटादा व सध्यमप्ंतात् । आतुद्भरकादद्रेस्तुम्नगग्डोपलाद्लितात, ॥४५०॥ 
त॑ कृष्णगिरिसुललद्धय तं व शर् सुमन्दरम् | सुकुन्द चाहिसुद्वसा जयेभारतरव बश्रमुः ॥००॥ 

तत्रापरान्तकान नागानहस्वशीयान, परान् रदे।। युक्तान पीनाग्रनसखिग्घैः शयामान्  स्वक्षान सुदुः्घचा॥५१॥ 
“महोत्सब्नानुदग्राज्ञान् रक्तजिल्लोौष्ठतछुकान् । सानिनो दीघयालोष्टान पद्मगन्धमदच्युतः ॥५श॥ 

संतुशन स्वे बने श्रान् रढपादान सुवर्षणः | स भेजे तदनाधीशः ससंभ्रममुपाहतान  ॥७३॥ 

वनरोमावलीस्तुद्वतदारोहा' सहूनंदीः । पूर्वापराब्धिगाः | सोड्त्यैत् सद्याहरेदुहितुरिय  ॥५४॥ 
संचरक्रीपणग्राहसोमां  भैमरश्री नद्दीम् । नक्रचक्रकृतावतेदास्वरेणां व दारुणाम् ॥ ५५) 

का / 

कर भरतके प्रति अपनी पराजय ही स्वीकृत कर रहा हो (पूर्व कालमें यहु एक पद्धति थी कि 
पराजित राजा सिरपर रूकडियोंका गट्टा रखकर गलेमे कुल्हाड़ी छटकाकर अथवा मुखमे 

तृण दबाकर विजय्री राजाके सामने जाते थे और उससे क्षमा माँगते थे । ) ॥४५॥ वह पर्वत- 

रूपी बडा भारी प्राणी सेनाके द्वारा घायल हो गया था, उसके शिखर टूट-फूट गये थे, उसका 
सत्त्व अर्थात् घैय विचलित हो गया था-उसके सब सत्त्व अर्थात् प्राणी इधर-उधर भाग रहे थे, 

वह गुफाओके छिद्रोसे व्याकुल शब्द कर रहा था और इन सब लक्षणोसे ऐसा जान पडता था 
मानो बहुत णीघ्र मरता ही चाहता हो ॥४६)॥ उस पर्वतके सब वृक्ष हिलने लगे थे, सब 

प्राणी इधर-उधर चंचल हो रहे थे-भाग रहे थे ओर उसके चारो ओरका मव्यभाग भी जिथिलू 
होकर हिलने छूगा था इस प्रकार बह पर्वत नाममात्रसे ही अचल रह गया था, वास्तवमे चल हो 

गया था ॥४७॥ लोगोकी वनक्रीड़ाओसे तथा घोड़ोके खुरोके संघटनसे उस सह्य पर्वतके ऊपरकी 

भूमि चुर-चूर होकर क्षण-भरमे स्थलूपनेको प्राप्त हो गयी थी अर्थात् जमीनके समान सपाट 

हो गयी थी ॥४८॥ चक्रवर्ती भरतके मदोन्मत्त विजयी हाथी, पश्चिम समुद्रके किनारेसे लेकर 

मध्यम पर्वत तक और मध्यम पर्व॑तसे लेकर ऊँची-ऊँची चट्टानोसे चिह्नित तुंगवरक पंत तक, 
कृष्ण गिरि, सुमन्दर तथा मुकुन्द नामके पर्वतको उल्लधन कर, चारो ओर घूम रहे थे ॥४९- 

५०॥ जिनकी गरदन कुछ छोटी है, जो देखनेमें उत्कृष्ट हे, मोटे लम्बे और चिकने दाँतोंसे सहित 

हैं, काले है, जिनकी सव इन्द्रियाँ अच्छी है, चमड़ा कोमल है, पीठ चीड़ी है, शरीर ऊँचा है 
जीभ, होठ और तालु लाल है, जो मानी है, जिनकी पूँछ और होठ लम्बे हैं, जिनसे कमलके 

समान गन्धवाला मद झर रहा है, जो अपने ही वनमे सन््तुष्ट हू, गूरवीर है, जिनके पेर मजबूत 
हैं, शरीर अच्छा है और जिन्हे उन वनोके स्वामी बडे हर या क्षोभके साथ भेट देनेके लिए 
लाये हैं ऐसे पश्चिम दिशामे उत्पन्न होनेवाले हाथो भी भरततने प्राप्त किये थे ॥५१-५३॥ 
वत्त ही जिनकी रोमावछी है और ऊँचे किनारे ही जिनके नितम्ब हैँ ऐसी सह्य पर्वंतकी 

. पुत्रियोके समान पूर्व तथा परद्चिम समुद्रकी ओर बहनेवाली अनेक नदियाँ महाराज 
भरतने उल्लघन की थी-पार की थी ॥५४॥ चलते-फिरते हुए भयंकर मगरमच्छोसे 
भयानक भीमरथी नदी, नाकुओसे समूहसे की हुई आवतोसि भयंकर दारुवेणा नदी, किनारे 

१ गुह्यरन्थे छल०। २ सिहादिसत्त्वरूपमहाप्राण । 'प्राणो हनमारुते चोले काले जीवेइनिले बछे ।” इत्यमि- 
धादात् । ३ मरणावस्थाम् ( मृतिम् )। ४ जनता ल०, द० । ५ पश्चिमदिक्समीपान् । ६ कुब्जस्कन्धोत्कृष्टान् । 
७ पीनाधित-छ० । ८ सुनेत्रान्। ९ बृहदुपरिभागान्ू | १० उपायनीकृतानू । ११ नितम्बाः । १२ अगातू । 
१३ पुत्रीरिव | १४ भीमरथी ल० । हू 
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नीरां तीरस्थवानीर गाखाग्रस्थगिनासग्मसस् । सूलां कूलंकपरोधरनन््मूकिततटदुमास् ॥०६॥ 

वबाणासविरता बाण केत स्न्ासस्घवुस भ्तास् । करारत तदात्सन्ञा  करीरी सारद्त्तमाम् ॥ज्णा 

प्रहरां विपमगआहेदपितामसतीमिव । मुररां कुर। सेव्यासपपडूा सत्तीमित्र | 

पारा पारजल कृनन्क्राश्चकादम्वब सारपाम। दिसना समनिम्नपु समसानासस्खछद॒गतिस् ॥० ६॥। 

मदखति मिवावद्धवेणिकां  सहादन्तिन: । सोदावरीमविच्छिन्नप्रवाहामतिविस्तृतास् ॥६०॥ 

करारवण सरूुद्धत््पर्यंन्तभृतकाम् । तापामातपंसत्तापात् कचोप्गा विश्वतीमप' ॥६१॥ 

रम्या तारतरुच्छायाससु घ रूगगावकाम् । खातामिवापरान्तस्य नद्रा छाज्ुलसानिकाम ॥६२॥ 

सरितो5्म: सम॑ सन्येरुत्ततार चमयतिः । तत्र तत्र. समाकप्रन्मदिनों वनलामजान् ॥३३ 

प्रसारितसरिज्जिह्मों योउब्घिं पातुमियोद्यतः । सह्याचल तमुलछड्डच विन्व्याद्रि प्राप तदवछम् ॥5४॥ 
भूझ््ता  पतिसुत्तड्ज एथुबंश'  इतायतिस । पररलडडबमठाक्षीद् विन्ध्यादिं स्रमिव श्रभुः ॥३७॥ - 

पर स्थित वेतोकी गाखाओके अग्रभागसे जिसका जल ढेंका हुआ है ऐसी नीरा नदी, किनारेको 
तोड़नेवाले अपने प्रवाहसे जिसने किनारेके वृक्ष उखाड बिये हैं ऐसी मूला नदी, जिसमे 

निरन्तर गब्द होता रहता है ऐसी वाणा नदी, जलसे भरी हुई केतवा नदी, जिसके किनारेके 

प्रदेश हाथियोने तोड दिये है अथवा जिसके किनारेके प्रदेश करीर वृक्षोसे व्याप्त है ऐसी करीरी 
तामकी उत्तम नदी, विपमग्राह अर्थात् नीच मनुष्योसे दूषित व्यभिचारिणी स्त्रीके समान विपम 
ग्राह अर्थात् बडे-बडे मगरमच्छोसे दूपित प्रहरा नदी,” सती स्त्रीके समान अपंका अर्थात् कीचड- 

रहित, (पक्षमे-कलकरहित) तथा कुरर पक्षियोंके द्वारा सेवा करने योग्य मुररा नदी, जिसके 
जलके किनारेपर क्रौच, कलहंस ( वदक ) और सारस पक्षी बब्द कर रहे हैं ऐसी पारा नदी, 

जो समान तथा नीची भूमिपर एक समान जलसे भरी रहती है तथा जिसकी गति कही भी 

स्खलित नही होती है ऐसी मदना नदी, जो सह्य पर्वतरूपी हाथीके बहते हुए मदके समान 

जान पडती है, जो अनेक धाराएँ वॉधकर वह॒तो है, जिसका प्रवाह वीचमे कही नही टूटता 

और जो अत्यन्त चौडी है ऐसी गोदावरी नदी, जिसके किनारेके समोपकी भूमि करीर वृक्षोके 

वनोसे भरी हुई है और जो धूपकी गरमीसे कुछ-कुछ गरम जलको धारण करती है ऐसी 
तापी नदी, तथा जिसके किनारेके वृक्षोकी छायामें हरिणोके बच्चे सो रहे हैं और जो पश्चिम 
देशकी परिखाके समान जान पडती है ऐसी मनोहर लांगलखातिका नदी, इत्यादि अनेक नदियो- 
को सेनापतिने अपनी सेनाके साथ-साथ पार किया था। उस समय वह सेनापति मदोन््मत्त 
जंगली हाथियोको भी पकड़वाता जाता था ॥५५-६३॥ जो अपनी नदियोरूपी जीभोकों 
फेलाकर मानों समुद्रको पीनेके लिए ही उद्यत हुआ है ऐसे उस सह्य पर्वतको 
उल्लघन कर भरतको सेना विन्ध्याचलपर *- पहुँची ॥६४॥ चक्रवर्ती भरतने उस 
विव्ध्याचछको अपने समान ही देखा था क्योकि जिस प्रकार आप-भूभृत् अर्थात् राजाओके 
पति थे उसी प्रकार विन्ध्याचल भी भूभूत् अर्थात् पर्वतोका पति था, जिस प्रकार आप उत्तुग 
अर्थात् अत्यन्त उदार हृदय थे उसी प्रकार वह विन्ध्याचल भी उत्तुग अर्थात् अत्यन्त ऊँचा 

- ९ वेतस। २ प्रवाहै.। ३ अविच्छिन्नविष्वग्वाणाम्ू । अविरत आखाणों यस्या सा । ४केतवा छ०। ५ गजगप्रेरित। 

£ विपममकरै', पक्षे नीचग्रहणे. । ७ पक्षिविशेपष । ८ अपग्रेतकर्दमाम् । पक्षे अपसतदोपपद्डाम् । 

$ तीरजले। १० कलहस । ११ मदनां ल०, द० । १२ समानप्रदेशेपु । निम्नदेशेपु च | १३ जलेन समानाम् । 

१४ मदल्रवणम् । १५ प्रवाह्ाम् । कुल्थमाम वा। १६ वेणुवन। १७ खातिकाम् । १८ पश्चिमदेशस्थ । 
१९ स्वीकुर्वन् । २० राज्ञा गिरीणा च। २१ महान्वयं महावेणुं च। २९ घृतधनागमम्। धृतायाम च । आयति- 
दीर्घताया स्यात् प्रभुतागामिकालयों ।' 



घ्प आदिपुराणप् 

साति यः शिसरस्नम्वदरब्यायतनिक २४ । सपताकेविमानायर्विश्रमायव सक्रितः ॥6०॥ 

यः प्रवपिक्ोटिस्यां वियाटयास्वुनिवि स्थितः । चूने दावब्रयान सस्य ससुना प्रचिकोपति ॥#्॥ा 

मयन्ति निर्शरा यस्य शइबवत्पुष्टि तदद्मान् । स्व॒पादाश्नश्रिण: पोर्या: प्रश्णेवीव जंसितुम् ॥ दे ८ 

तथ्स्थपुट पाया गस्सलितोघलितास्मसः । नदीवधूः कृतख्वानं मित्र रहसतीब छः ॥६०॥ 

वनासोगसपर्यन्त यस्य दग्युमिवाक्षन: । ऋगुपाताय दावार्नि:ः शिक्तशप्णविरोटति ॥०७०॥ 

ज्वलद्यवपरीतानि यत्कृदानि बनेचर: । चामोक्स्मबानीव साथ्बन्ते झुचि सन्निवा ॥%॥ 

समातड़ घन बस्यथ सझुजहपस्मिहम । विज्ासि क्ण्टकाह्नीण क्थिद्वत्ते-तिकष्टताम् ॥५२॥ 

क्ष:त्र कुश्नस्योगे5पि कछविदशीवकुश्न रम । विपत्रमपि सत्पन्नपल॒त॑ साति यद्वनस ॥ 5३॥ 
अजीज लटलीजीज ला नल हट अजीज जी नल जाीजी बन्ीजीलकी लीला जे ४ हने #ीलल ली लीजीज ४ बल 

था, जिस प्रकार आप पृथुवश अर्थात् विस्तृत-उत्कृष्ट बंध ( कुछ ) को धारण करनेवाले थे उसी 
प्रकार वह विन्ध्याचल भी पृथुवंच अर्थात् वद्ेनबड़े बॉसके वृक्षोंक्री वारण करनेवाला था, जिस 
प्रकार आप बृतायति अर्थात् उत्कृष्ट भविप्यकों धारण करनेवाले थे उसी प्रकार बह विन्ध्याचल 
भी धुतायति अर्थात् छम्बाईकों धारण करनेवाछा था, ओर जिस प्रकार आप दूसरोके द्वारा 
अल्ध्य अर्थात् अजेय थे उसी प्रकार वह विन्ध्याचल भी दूसरोके द्वारा अलंष्य अवात् उल्लंघन 

कप 

न करने योग्य था।।६५॥ जिनसे वहत दर तक फंलनेवाले झरने झर रहे है ऐसे ऊँचे-अचे शिखरो,« 
से वह पर्वत ऐसा सुओोभित हो रहा था मानों पताकाओंसहित अनेक विमानोंके समूह हो 

विश्वाम करनेके लिए उसपर ठहरे हो ॥६६॥ वह पर्वत अपने पूर्व और पब्चिम दिज्ञाके दोनों 

कोणोसे समुद्रमे प्रवेण कर खड़ा हुआ था और उससे ऐसा जान पड़ता था मानों दावानलके 
डरसे समुद्रके साथ मित्रता ही करना चाहता हो ॥६७॥ उस विन्थ्याचलछके झरने स्वार्मीकों 
अपने चरणोकी आश्रय लेनेवाले पुम्पोका अवच्य ही पावन करना चाहिए! मानो यह सूचित 
करनेके लिए. ही अपने किनारेके वुक्षोंका सदा पालन-पोपण करते रहते थे ॥६८॥ वह 
पर्वत शब्द करते हुए निरमरनोसे ऐसा जान पड़ता था मानो अपने किनारेंके ऊँचे-नीचे पत्थरोसे 
स्खलित होकर जिनका पानी ऊपरकी ओर उछल रहा है ऐसी नदीरूषी स्त्रियोंकी हँसी ही 
कर रहा हो ॥६५॥ उस परवव॑तके शिखरोपर छगा हुआ दावानल ऐसा जान पड़ता था मानो 
उसके सीमारहित वहुत बडे बनंप्रदेशकों जलानेके लिए असम हो ऊपरसे गिरकर आत्म- 
प्रात करनेके लिए ही उसके शिखरोपर चढ रहा हो ॥७०॥ आपाड महीनेके समीप जलते 
हुए दावानलूसे घिरे हुए उस पर्वतके शिखर वहांके भीलोंकों सुवर्णते बने हुएके समान दिखाई 
देते थे ॥॥|9१॥ उस पर्वतक्ा वन कही-कही मातंग अर्थानु हाथियोंसे सहित था अथवा 

मातंग अर्थात् चाण्डालोसे सहित था, भुजंग अर्थात् सर्पोके परिवारसे शुक्त था अथवा भुजंग 
अर्थात् नीच ( विट-गुण्डे ) छोगोंके परिवारसे युक्त था और अनेक प्रकारके कॉटोसे भरा 
हुआ था अथवा अनेक प्रकारके उपद्रदी लोगोसे भरा हुआ था इसलिए वह बहुत ही दु.खदायी 
अथवा शोचनीय अवस्थाकों घारण कर रहा था ॥७२॥ उस पर्वतपर-का वन क्षीवकुजर 
अर्थात् मदोन्मत्त हाथियोसे युक्त होकर भी अक्षीवकुजर अर्थात् मदोन्मत्त हाथियोसे रहित 
था, और बिपत्र अर्थात् पत्तोसे रहित होकर भी सत्पत्रपल्लव अर्थात् पत्तो तथा कोंपछोसे सहित - 

इब | २ मित्रत्वम् । ३ नमुद्रेण | ४ कर्तुमिच्छति । ५ तटनिम्नोंन्नत । ६ प्रषातपतनाथ । 'अपातस्त्वततटो 
गु: इत्यनिधानात् | ७ ब्रीष्म | ८ संगत पक्षे सत्राण्डालम् । ९ ससर्प, पक्षे सविद। १० पत्षिताति, पक्षे 

नीच जाति । १३ मत्तमज । १२ अक्षीवं समुद्रछ्वणम 'सामुद्र बत्तु लवणमक्षीव॑ वजिरक्ष्च तब! । कुझ्जो 

मुत्मगुहान्तो रानीति दंदातीति । १३ बीना पत्राणि पक्षा यस्मिन सन्तीति, अबबा विगताउब्म् । 

०४ के ७९ 2] नस 



के रे 

त्रिज्गत्तमं पव ८६ 

स्फुटें गृदरोन्मुक्तेन्यस्तेमुक्ताफल: क्चित् । घनरद्ष्स्यों हसन्तीव स्फुटइन्तांछ यहने ॥७४॥ 
गुहामुखस्फुरद्धी रनिर्भरप्रतिभव्दकः । गर्जतीव इतस्पर्धा महिन्ना यः कुछाचलेः ॥७जा। 
“स्कुटनिन्नोन्नतो च्ेशेश्वित्रवर्णेश्व धातुमि: । सगहपेरतक्यँश्व चित्राकारं विभर्ति थः ॥७६॥ 

ज्वलन्त्योपधयो यस्य वनान्तेषु तमीमुखे | देवतामिरिवोत्म्िप्ता' दीपिकास्तिमिरच्छिदः ॥७७॥ 
क्वचिन्मगेन्द्र मिन्नेमकुम्मोच्रकितमोक्तिके: । मदुपान्तस्थल्॑ धत्ते श्रकीर्णफुसुमश्रियम् ॥७८॥ 
स तमालोकयन दूरादाससाद महागिरिम् । आह्यन्तमिवासक्त सरुद्धतेस्तटद्म: ॥७०५०॥ 

स तहनगतान् दृरादपश्यद् घनकबथुरानू। सयूथानुद्धनुवशान” किरातान् करिणोडपि चर ॥<०॥ 
सरिद्दधृस्तद॒त्सज्े  विवृत्तमफरीक्षणा: । तद॒ल्लभा इवापद्यत् स्फुरहिस्तमन्मना; ॥८१॥ 

था इस प्रकार विरोधरूप होकर भी सुशोभित हो रहा था। भावार्थ - इस इलोकमे विरोधा- 
भास अलकार है, विरोध ऊपर दिखाया जा चुका है अब उसका परिहार देखिए - वहाँका 
वन क्षीवकुंजर अर्थात् मदोन्मत्त हाथियोसे युक्त होनेपर भी अक्षीवकुंजर अर्थात् समुद्री 
नमक तथा हाथीदाँतोकी देनेवाला था अथवा सोहाजनाके लतामण्डपोको प्रदान करनेवाला 
था और विपत्र अर्थात् पक्षियोंके पंखोसे सहित होकर भी उत्तम पत्तों तथा नवीन कोपलोसे 
सहित था (अक्षीब च कुज्जब्चेत्यक्षीबकुञ्जो, तौ राति ददातीत्यक्षीवकुञ्जस्मु अथवा 
अक्षीवार्णा शोभाञज्जनाना कुज्जं लतागृह - राति ददाति', ससामुद्र यत्तु लवणमक्षीवं 
वशिर च तत्' 'कुज्जो दल्तेषपि न स्त्रियाम! 'शोभाञ्जने शथिग्रुतीक्षणगन्धकाक्षीबमोचका: 
इति सर्वत्रामर' ) ॥७३॥ उस पर्वतके वनमें कही-कहीपर फटे हुए बॉसोके भीतरसे निकल- 

कर चारो ओर फैले हुए मोतियोंसे ऐसा जान पडता था मानो वनलक्षिमयाँ ही दाँतोकी किरणे 
फैलाती हुई हँस रही हो ॥७४॥ गुफाओके द्वारोसे निकलती हुई झरनोकी गम्भीर प्रतिध्वनियो- 
से वह पर्वत ऐसा जान पडता था मानत्तों अपनी महिमाके कारण कुलाचलोके साथ स्पर्धा 
करता हुआ गरज ही रहा हो ॥७५॥ वह पव॑त ऊँचे नोचे प्रदेशोसे, अनेक रंगकी धातुओसे 
और हरिणोके अचिन्तनीय वर्णोसि प्रकट रूप ही एक विचित्र प्रकारका आकार धारण कर रहा 
था ॥७६॥ उस पर्वतके वनोमें रात्रि प्रारम्भ होनेके समय अनेक प्रकारकी ओऔषधियाँ प्रकाश- 
मान होने रूगती थी जो कि ऐसी जान पड़ती थी मानो देवताओने अन्धकारको नष्ट करनेवाले 
दीपक ही जलाकर लटका दिये हो ॥७७॥ कही-कहीपर उस पर्व॑तके समीपका प्रदेश, सिंहोके 
द्वारा फाड़े हुए हाथियोके मस्तकोसे उछलकर पड़े हुए मोतियोसे ऐसा जान पड़ता था मानों 

बिखरे हुए फूलोकी शोभा ही धारण कर रहा हो ॥७८॥ जो वायुसे हिलते हुए किनारेके व॒क्षों- 
से बुलाता हुआ-सा जान पडता था ऐसे अपनेमें आसक्त उस महापवंत्को दूरसे ही देखते हुए 
चक्रवर्ती भरत उसपर जा पहुँचे | ॥७९॥ वहाँ जाकर उन्होने उस पर्वतके वनोमे रहनेवाले 
झुण्डके झुण्ड भील और हाथी देखे। वे भील मेघोके समान काले थे और धनुपोके वॉसोको 
ऊंचा उठाकर कन्धोपर रखे हुए थे तथा हाथी भी मेधोके समान काले थे और धनुपके समान 

ऊँची उठी हुई पीठकी हड्डीको धारण किये हुए थे ॥८४०॥ उस पव॑तके किनारेपर उन्होंने 
चंचल मछलियाँ ही जिनके नेत्र है और बोलते हुए पक्षियोके गव्द ही जिनके मनोहर शब्द 

है ऐसी उस विन्ध्याचलकी प्यारी स्त्रियोके समान नदीरूपी स्त्रियोको बडी ही उत्कण्ठाके साथ 
न न+++त-++++>-+-++ 5 

१ स्फुरहन्ताशु-ल० । २ व्यक्त । ३ गैरिकादिभि' । ४ उद्बृता | ५ -च्छ्ूवलत-ल०, द० । ६ पष्पोपहार- 

बओभाम् । ७ अनवरतम् । ८ सममूहान् । ९ उद्गतघनुपों वेणून् | उद्गतबनुराकारपृष्ठस्थाइच । १० पर्वतमानौं। 

११ विहगच्वनिरेवाव्यवतवायों यासा ता । -मुन्मना लू०, द०। 

१२ 



६० आदिपुराणम् 

मंध्येविन्ध्यममैक्षिए्ट नम॑दां सरिदुत्तमाम् । प्रततामिव तस्कीर्तिमासमुठ्रमपारिकाम् ॥८२॥ 
तरड्जितपयोवेगां भुवो वेणीमिवाय्रताम्। पताकानिव विन्ध्यादेंः जेपाहिजयञंसिनीम ॥८३॥ 

सा धुनी बलसंक्षोभादुड्डीनविहगावलि; | घिभोरुपागमे वढतोरणेव ल्षर्ण व्यमात् ॥4४॥ 

नमंदा सत्यमेवासीन्नगंदा नृपयोषिताम् । यदुपोरूत्तरन्तीस्ताः शफरीमिरघद्दयत् ॥८०॥ 

वामुत्तीय जनक्षोभादुत्पतत्पतगावलिस् । बर्ल विन्ध्योत्तरप्रस्थानाक्रामत कुतुपास्थया ॥८६॥ 

तस्या दिक्षिणतो5पश्थद् विन्ध्य मुत्तरतो5प्यसा । हिधाकृतमिवात्मानमपथन्तं दिशोद्यों: ॥८७॥ 

धावारनिवेशो 5सय नमंदाममितोथ्यतत् | प्रथिम्ना विन्ध्यमावेटय स्थितों धिन््ध्य इवापरः ॥८ <॥ 
गजेगंण्डोपलेरशेरश्ववक्त्रेश्व . विद्गवतेः । स्कन्धावार: स विन्ध्यक्च मिदों नावापतुसिथः ॥4५%॥ 

बलोपभुक्तनिश्शेषफलपलछवपादपः । अप्रसूनलतावीरुहिन्ध्यो वनन््ध्यस्तदाभबत ॥६०॥ प 
चेणवस्तण्डलेम्ुुक्ताफलमि श्र: कृताचना: । अध्यूपु+ सनिकाः रचरं रस्या विन्ध्याचछस्थदीः ॥९१॥ 

हम ले कक आल आल की आल का आस कम ०. अा > अनिल अं डजिलिजऑिजी-ज औजजी+ न ै+ज ञऔ४2 बीना अन+ बतज जी. अऑन्ीओ आजा “> अधताज ह 2 ऑल, खऑजजजओरर 

देखा ॥॥८१॥ तदनन्तर उन्होंने विन्ध्याचलके मध्य भागमे समुद्र तक फैडी हुई और किसी- 
से न रुकनेवाली उसकी कीतिके समान नमंदा नामकी उत्तम नदी देखी ॥८२॥ जिसके जल- 

का प्रवाह अनेक लहरोंसे भरा हुआ है ऐसी वह तमंदा नदी पृथिवीरूपी स्त्रीकी लूम्वी चोटी- 
के समान जान पड़ती थी अथवा शेष सब पर्व॑तोको जीत लेनेकी सुचता करनेवाली विन्ध्याचल- 
की विजय-पताकाके समान मालूम होती थी |॥८३॥ सेनाके क्षोभसे जिसके ऊपर पक्षियोंकी 
पक्तियाँ उड़ रही है ऐसी वह नदी क्षण-भरके लिए ऐसी जान पड़ती थी मानो उसने चक्रवर्ती- 

के आनेपर तोरण ही बाँघे हों ॥८४॥ चूँकि वह नमंदा नदी जलकों पार करनेवाली रानियोके 

लिए उनकी जॉँघोके पास मछलियोंके द्वारा धक्का देती थी इसलिए वह सचमुच ही उन्हे नमंदा 

अर्थात् क्रीड़ा प्रदान करनेवालो हुई थी ॥॥८५॥ मनुष्योके क्षोभसे जिसके पक्षियोकी पवरित ऊपर- 
को उड रही है ऐसी उस नमंदा नदीको पार कर उस सेनाने देहली समझकर, विन्ध्याचलके उत्तर- 
की और आक्रमण किया ॥८६॥ वहाँ भरतने दक्षिण और उत्तर दोनो ही ओर विन्ध्याचरूको 
देखा, उस समय दोनो ओर दिखाई देनेवाला वह पर्वत ऐसा जान पडता था मानो अपने दो 
भाग कर दोनो दिशाओको ही अपंण कर रहा हो ॥८७॥ भरतकी सेनाका पड़ाव नमंदा नदी- 
के दोनो किनारोपर था और वह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो अपने विस्तारसे विन्ध्याचल- 
को घेरकर कोई दूसरा विन्ध्याचल ही ठहरा हो ॥८८॥ उस समय सेनाका पडाव और वि्ध्या- 
चल दोनो ही परस्परमें किसी भेद ( विशेषता ) को प्राप्त नही हो रहे थे क्योकि जिस प्रकार 
सेनाके पड़ावमें हाथी थे उसी प्रकार विष्ध्याचलमे भी हाथियोके समान ही गण्डोपल अर्थात् 
वडी-बड़ी काली चट्ठटाने थी और सेनाके पड़ावमे जिस प्रकार अनेक घोड़े इधर-उधर फिर रहे 
थे उसी प्रकार उस विन्ध्याचलमे भी अनेक अद्ववक्त्र अर्थात् घोडोके मुखके समान मुखवाले 

किन्नर जातिके देव इधर-उधर फिर रहे थे ( कवि-सम्प्रदायमे किन्नरोंके मुखोका वर्णन घोड़ोके 
मुखोके समान किया जाता है ) ॥८५॥ सेनाने उस विन्ध्याचलके समस्त फल, पत्ते और 
वृक्षोका उपभोग कर लिया था और लताओं तथा छोटे-छोटे पौधोको पुष्परहित कर दिया था 
इसलिए वह विन्ध्याचल उस समय वन्ध्याचल अर्थात् फल-पुष्प आदिसे रहित हो गया था ॥॥९०॥। 
मोतियोसे मिले हुए वॉसी चावलोसे जिनेन्द्रदेवकी पूजा करते हुए सैनिक लोगोने वहाँ इच्छा- 

-मवेक्षिप्ठ अ०, स०, इ० । २ प्रवेणीम। ३ नर्म क्रीडा ता ददातीति नर्मदा । ४ ऊरुसमीपे । यदपों 
हचुत्तरन्ती-ल० । ५ पक्षी । ६ देहलीति बदध्या । ७ नर्मदाया: । ८ दक्षिणस्था दिशि स्थित । ९ उत्तरस्था 
दिशि स्थितम् । १० विच्ध्याचलम् नर्मदाविन्ध्याचलमध्ये विभिद्य द्विधाकृत्य गतेति भाव । ११ पृथुत्वेन । 
१२ गण्डणल । १३ किन्नर: १४ भेदम् । १५ निवसन्तिःस्म । १६ -स्थिति छ०। 



त्रिश्त्तमं पव ९१ 

कृतावास च तत्रेन दब्झुस्तद्रनाधिपा. | वन्यैरुपायने: उछाब्यरगदेइव महाप्र, ॥६रा। 
उपानिन््युः करीन्द्राणां द्तानस्स समोक्तिकान् । किरातवर्या वर्या हि स्वोचिता सस्किया श्रभो ॥९३॥ 
पब्चिसाधन विन्य्यादिमुल्वइध्योत्तीय नमंदाम् । विजेवुसपरामा्ां श्रतस्थे चक्किणो चरूम ॥&8४॥ 

गन्बा किंचित्र दस्भूणः प्रतीची दिशमानश। ग्राक प्रतापोध्स्य दर्चारः सचक्र चरम॑ वरूस ॥९ण०ा 

तदा अ्चलदरब्रीयखुरोदत महीरजः । न केवल द्विपां तेजी रुरोध द्यमणेरपि ॥६ <4॥ 

लाठटा ललाद संदृष्भप्रष्टाउचाइमापिण:ः | छाछाटिकिप्द भजुः प्रमाराज्ञावर्भीकृता: ॥९७॥ 

केचित्साराष्ट्रिकिनाग: परे. पाग्चनदेगजः । त॑ तद्ठनाधिपा वीक्षांचक्रिरे चक्रचालिता; ॥९८॥ 
चक्रसंदर्भनादेव त्रस्ता निर्मण्डलञहाः | अहा  इब लृपाः केचित् चक्रिणो वन्नसाययुः ॥९९॥ 

देव्यानिव हिपान् कमापान्एश्ुवंगान्मदोदघुरान् । प्रचक्रे ! प्रगुणांब्चक्री बछादाक्रस्य दिक््पततीय् ॥१००॥ 

नृपान् सोीराष्ट्रकानुप्ट वामीगतम्तोपदान् । समाजयन् प्रभुमेजे रम्या रवतकस्थलीः  ॥१०१॥ 

नुसार निवास किया था सो ठीक ही है क्योक्ति विन्व्याचलपर रहना वहुत ही रमणीय होता है 
॥९१॥ विन्ब्याचलके दनोके राजाओने बनोमें उत्पन्न हुई, रोग दूर करनेवाली और प्रगंसनीय 
बड़ी-बड़ी ओपधियाँ भेंट कर वहाँपर निवास करनेवाले राजा भरतके दर्गन किये ॥९२॥ 

भीलोके राजाओने बड़े-बड़े हाथियोंके दाँत और मोती महाराज भरतकी भेंट, किये सो ठीक 
ही है व्योकि स्वामीका सत्कार अपनी योग्यताके अनुसार ही करना चाहिए ॥९३॥ विन्ध्या- 
चलको पश्चिमी किनारेके अन्तभागस उल्लंघन कर और नमंदा नदीको पार कर चक्रवर्ती- 

की सेनाने पश्चिम दिशाकों जीतनेके लिए प्रस्थान किया ॥९४॥ वह सेना पहले तो कुछ 

उत्तर दिगाकी ओर वढ़ी और फिर पब्चिम दिगणामे व्याप्त हो गयी। सेनामें सबसे आगे 

महाराज भरतका दुनिवार प्रताप जा रहा था और उसके पीछे-पीछे चक्रसहित सेना जा रही 
थी ॥९५॥| उस समय वेगसे चलते हुए घोडोके समूहके खुरोंस उड़ी हुई पृथिवीकी धूलिने केवल 
दन्रुओके ही तेजको नही रोका था किन्तु सुर्बंका तेज भी रोक लिया था ॥९६॥ जिन्होने अपने 
ललाटमसे पृथिवीतछकों घिसा है और जो मथुर भाषण कर रहे है ऐसे भरतकी आनासे व 
किये हुए छाट देशके राजा उनके छाछाटिक पदको प्राप्त हुए थे। ( ललार्ट पथ्यति छाला- 
टिक -स्वामी क्या आजा देते हैं ? यह जाननेके लिए जो सदा स्वामीके मुखक्री ओर ताका 
करते है उन्हे छालाटिक कहते है ।) ॥९५७॥ चक्र रत्तसे विचलित हुए कितने ही वनके राजाओं- 
ने सोरठ देशमे उत्पन्न हुए और कितने ही राजाओने पंजावमें उत्पन्न हुए हाथी भेंट देकर 

भरतके दर्शन किये ॥९५८॥ जो चक्रके देखनेसे ही भयभीत हो गये है. ओर जिन्होंने अपने देशका 
“अभिमान छोड दिया है ऐसे कितने हो राजा लोग सूर्य चन्द्र आदि ग्रहोके समान चक्रवर्तीके वश 

हो गये थे । भावार्थ-जिस प्रकार समस्त ग्रह भरतके वर्णीभूत थे-अनुकूल थे उसी प्रकार उस 
दिगाके समस्त राजा भी उनके वर्णीभूत हो गये थे ॥॥९९॥ चक्रवर्ती भरतने दिग्गजोंके समान 
पृथुवंग अर्थात् उत्कृष्ट वंगमे' उत्पन्न हुए ( पक्षमें-पीठपर-की चौड़ी रोढ्से सहित ) और मदो- 
द्धुर अर्थात् अभिमानी ( पक्षमे-मदजलसे उत्कट ) राजाओको जबरदस्ती आक्रमण कर अपने वश 
किया था ॥१००॥ सैकडों ऊंट और घोड़ियोकी भेंट लेकर आये हुए सोरठ देगके राजाओसे 
? व्याधिधातक । २ उपायनीकृत्य नयन्ति सम । उपनिन्यु अ०, इ०, प्०, स०, द० पु 3 श्रेष्ठा । ४ चर्या 
ल०। ५ विभी स०, जअ०। ६ पर्चिमान्तेन छ०, द०] ७ उत्तरदिशमु। ८ पब्चिमाम् । ९ परचात् । 
१० खुरोदुभूतमद्दीरज लू० । ११ संदए-इ४०, प०, द०। १३२ विशिष्टभृत्यपदम । 'छाल्यटिक, प्रभोभवदर्णी 
कायक्षमण्च ये इत्यभिधानात् । १३ पण्चनदीप जातै.। १४ देशग्रहणरहिता, । १५ |आदित्यग्रहय । 

६, दिशि सवान् | १७ प्रणतात् । १८ उम्ड्राइवसपि्दथतोपदान । १९ तोपश्न । २० ऊजयन्तग्रिरिस्थलों: 
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सुराष्ट्रेपूजयन्तादिसद्विराजमिवोच्छितम् । ययञ्रा प्रदक्षिणीकृत्य भावितीथमनुस्मरन् ॥१०२॥ 

क्षोमांझुकदुकूकेश्न चीनपद्चास्वररपि । परटीसेदेश्व देशेगा दुच्शुस्तसुपायन: ॥१०१॥ 

कांश्चित् समानदानाभ्यां कांशिचिह्ि खम्मसापिते' । प्रसन्नर्वीक्षितेः कांश्िद भूपान्विभुररक्षयत् ॥१०४॥ 

गजप्रवे केज ध्यरने रत्नेरपि प्ृथर्विधेः | तसानखुनृपास्तुष्ठाः स्वराष्ट्रोपग्त प्रसुम् ॥१०७॥ 
तरस्विभिव पुर्मंघावयशसत्त्वगुणान्वितेः । तुरंगमस्तुरुष्का च्ेविसुसाराधयन् परे ॥१०६॥ 

केचित्कास्त्रोजवाह्ीकतैतिलारटसैन्धवैः । वानायुके:” सगान्धारवरपिय रपि चाजिसिः ॥१०७॥ 
कुलोपकुलसंमूतै्नानादिग्देशचारिमिः । आजानेयेः समाज: प्रसुमैक्षन्त पार्थिबाः ॥१०८॥ 
प्रतिप्रयाणमित्यस्थ रत्नलामों न केवछस् | यशोरामरच छुःसाध्यान् बछात् साधयतो नुपान् ॥१०६॥ 

जलस्थलूपथान् विप्वगारुष्य जयसाधने, । प्रत्यन्तपालभूपालानजयत्तच्चमृपति, ॥११०॥ 

विलडब्य विविधान् देशानरण्यानीः सरिदृगिरीनू ।तत्र तत्र विभोराज्ञांसेनानीराश्वश्ु श्रुवत् ॥१११॥ 

प्राच्यानिव स भूपालान् प्रतीच्यानप्यचुक्रमाव्। श्रावयन् हृततन्मानघनः प्रापापरास्वुधिस् ॥११२॥ 

सेवा कराते हुए अथवा उनसे प्रीतिपूवंक साक्षात्कार ( मुलाकात ) करते हुए चक्रवर्ती भरत 
गिरनार पर्वतके मनोहर प्रदेशोमे जा पहुँचे ॥१०१॥ भविष्यत् कालमें होनेवाले तीथकर 
नेमिताथका स्मरण करते हुए वे चक्रवर्ती सोरठ देशमे सुमेर पर्वंतके समान ऊँचे गिरनार 

पर्वतकी प्रदक्षिणा कर आगे बढ़े ॥१०२॥। उन-उन देशोके राजाओंने उत्तम-उत्तम रेशमी 

वस्त्र, चायना सिल्क तथा और भी अनेक प्रकारके अच्छे-अच्छे वस्त्र भेट देकर महाराज भरतके 

दर्शन किये ॥१०३॥ भरतने कितने ही राजाओंको सन््मान तथा दानसे, कितने ही राजाओको 

विश्वास तथा स्नेहपुर्ण बातचीतसे और कितने ही राजाओबको प्रसन्नतापूर्ण दृष्टिसे अनुरक्त 
किया था ॥१०४॥ कितने हो राजाओने सन््तुष्ट होकर उत्तम हाथी, कुलीन घोड़े और अनेक 

प्रकारके रत्तोसे अपने देशमें आये हुए महाराज भरतकी पूजा की थी-॥॥१०५॥ अन्य कितने 
ही राजाओने वेगसे चलनेवाले, तथा शरीर, वुद्धि, अवस्था और बल आदि गुणोसे सहित 
तुरुष्क आदि देशोमे उत्पन्न हुए घोडोके द्वारा भरतकी सेवा की ॥१०६॥ कितने ही 
राजाओने उसी देशके घोड़े-धोडियोसे उत्पन्न हुए, तथा एक देशके घोड़े और अन्य देशको 

घोडियोसे उत्पन्न हुए, नाना दिशाओं और देशोमें सचार करनेवाले, कुलीन और पूर्ण अंगोपाग 
धारण करनेवाले, काम्वोज, वाल्हीक, तैतिल, आरडटू, सैन्धव, वानायुज, गान्धार और वापि 
देशमें उत्पन्न हुए घोडे भेट कर महाराजके दर्शन किये थे ॥१०७-१०८॥ इस प्रकार भरत- 
को प्रत्येक पड़ावपर केवल रत्नोकी ही प्राव्ति नही हुई थी किन्तु अपने पराक्रमसे बड़े-बड़े दुःसाध्य 
(कठिनाइयोंसे जीते जाने योग्य) राजाओको जीत लेनेसे यजकी भी प्राप्ति हुई थी ॥१०५०॥ 
भरतके सेनापतिने अपनी विजयो सेनाओके द्वारा चारो ओरसे जल तथा स्थलके मार्ग रोककर 
पहाड़ी राजाओको जीता ॥११०॥ सेनापतिने अनेक प्रकारके देश, बडे-बअडे जगल, नदियाँ 
और पर्वत उल्लघन कर सब जगह श्षीघत्र ही सम्राद भरतकी आज्ञा स्थापित की ॥१११॥ 
इस प्रकार चक्रवर्ती क्रम-क्रमसे पूर्व दिशाके राजाओके समान पश्चिम दिशाके राजाओको भी 
वश करता हुआ तथा उसके अभिसान और धतका हरण करता हुआ परिचिम समुद्रकी ओर 

१ सूत्रवस्त्रद्रयं पटी । २ सस््नेह। ३ श्रेष्ठ ।४ नानाविधे । ५ तुरुष्कदेशजात्याच । ६ तैतिल-आरद- 
सिन्वुदेशजै, । ७ वानायुदेगे जाते । ८ वापिदेशभवे , पाणेय द०, वाणये छ०। ९ कुलोनै । 'आजानेया. 
कुलीना स्यु.' इत्यभिधानात्, जात्यस्वैरित्यर्य । १० प्रभो- ल० | ११ श्रावयति सम । 
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'वेलासरिव्करान्वाडिरितिदृर प्रसास्यन् । नून॑ प्रत्यग्रहीदेव॑ नानारत्राश्रमुद्ृदन् ॥११३॥ 
झार्पोन्सियानि रल्ानि वा्धरिव्यप्रण॑ सिनी । यानपात्रमहामानैरुन्सेयान्यन्न तानि यत् ॥११४॥ 
नास्नेव छवणास्मोधिरिव्युदन्वान् रूघूकृतः । रत्राकरो5यमित्युच्चेनहु मेने तदा चुपेः ॥११७॥ 

* पतन्यत्र पतज्नोषपि तेजसा याति मन्दताम् । दिंदीपे ततन्न तेजाअस्य प्रतीच्यां जयतो नुपान् ॥११६॥ 

वारयंश्र॒क्ररल्लस्य पारय:ः संगरोदधे: । द्विपा सुदे जयस्तीघ्र स तिग्मांशुरिवाद्युतत् ॥११७॥ 

अनुवाद्धि तट गग्वा सिन्ज॒ुद्वारे न््यवेशयत् | स्कन्धावारं स लक्ष्मीवानक्षो+यं स्वसिवाणयम् ॥११८॥ 

सिन्धोस्तटवने रस्प्रे न््यविश्लज्ञास्थ सैनिकाः । चमूद्विरद्संभोगनिकुब्जीभूतपादप  ॥११५९॥ 
तन्नाधिवासितानोड्ड: पुसश्चरणकर्मंवित् । पुरोधा धर्मचक्रेशान् प्रपुज्य विधिवत्तत: ॥१२०॥ 

सिद्शेपाक्ष तेः पुण्येगन्धोदकविमिश्रितें: । अभ्यनन्द॒त्सुयज्वा हत॑ पुण्यात्रीमिश्व चक्रिणम् ॥१२१॥ 

ततो$सो शतदिवष्यासत्रों रथमारुषझ पूचेचत । जगाहे रूवणाम्मोधि गोप्पदावज्ञया प्रभुः ॥१२२॥ 
जज शाला किक “3८५3 

चला ॥११२॥ उस समय वह समुद्र ऐसा जान पड़ता था मानो किनारेपर बहनेवाली 
नदियाँरूपी हाथोंकों बहुत दूर तक फैलाकर नाता प्रकारके रत्नहूपी अघंको धारण करता 
हुआ महाराज भरतकी अग॒वानी ही कर रहा हो अर्थात् आगे बढकर सत्कार ही कर रहा हो 

॥११३॥ जो लोग कहा करते है कि समुद्रके रत्त सूपसे नापे जा सकते है वे उसकी ठीक-ठीक 
प्रशसा नही करते बल्कि अप्रशंसा ही करते है क्योकि यहाँ तो इतने अधिक रत्न है कि जो बड़े- 
बडे जहाजरूप नापोसे भी तापे जा सकते है ॥११४।॥ यह समुद्र 'छूवण समुद्र' इस नामसे 
बिलकुल ही तुच्छ कर दिया गया है, वास्तवमे यह रत्नाकर है इस प्रकार उस समय भरत- 
आदि राजाओने उसे बहुत बड़ा माना था ॥११५॥ जिस दिशामें जाकर सूर्य भी अपने तेजकी 
अपेक्षा मन्द ( फीका ) हो जाता है उसी दिशामे पश्चिमी राजाओंको जीतते हुए चक्रवर्ती भरत 
का तेज अतिशय “देदीप्यमान हो रहा था ॥११६॥ चक्ररत्नको धारण करता हुआ, युद्ध- 
रूपी समुद्रको पार करता हुआ और शरत्रुओंको उद्विग्न करता हुआ वह भरत उस समय 
ठीक सूर्यके समान देदीप्यमान हो रहा था ॥११७॥ जो राज्यलक्ष्मीसे युत्त है ऐसे उस भरत- 
ने समुद्रके किनारे-किनारे जाकर अपने हृदयके समान कभी क्षुब्ध न होनेवाछा अपनी सेनाका 

पडाव सिन्धु नदीके द्वारपर छगवाया। भावार्थ - जहाँ सिन्धु नदी समुद्रमें जाकर मिलती है 
वहाँ अपनी सेनाके डेरे रूगवाये ॥११८॥ सेनाके हाथियोके उपभोगसे जहाँके वृक्ष निकुंज 
अर्थात् लतागृहोके समान हो गये है ऐसे सिन्धु नदीके किनारेके मनोहर वनमें भरतकी सेनाके 
लोगोने निवास किया ॥११९॥ तदनन््तर कार्यके प्रारम्भभे करने योग्य समस्त कार्योको 
जाननेवाले पुरोहितने वहॉपर मन्त्रेके द्वारा चक्ररत्तकी पूजा कर विधिपूर्वक धर्मचक्रके 

स्वामी अर्थात् जिनेन्द्रदेवकी पूजा की और फिर गन्धोदकसे मिले हुए पवित्र सिद्ध जेपाक्षतो 

और पृण्यरूप अनेक आशीर्वादोसे चक्रवर्ती भरतकों आनन्दित किया ॥१२०-१२१॥ तदनन्तर 

३ बेलासरित एवं करा. तान्। २ इब। 3 प्रस्फोटनेन उन्मातुं योग्यानि । प्रस्फोटन शूर्पमस्त्रीत्यभिधानातू । 
४ बेला । -रिश्यप्रशसिभि छू० | प्रशस्तेषपि न प्रशस्या । ( प्रशस्ताउपि न प्रशस्या )। ५ सूर्य । ६ भती- 

च्यानिति पाठ । ७ चक्ररत्न धारयन् । ८ प्रतिज्ञासमुद्र समाप्त कुर्बन्ू । ९ झनत्रूनू । १० कम्पयन् | ( एज 
कम्पने इति घातु । दारिपारिवेद्युदेजिजेतिसाहिसाहिलिम्पविन्दोपसर्गात् इति कर्तरि झप् प्रत्यय । "मध्ये 
कतंरि शप् इति शब्विधानात् एजयादेश )। ११ नितेशा हस्वीभूत | १२ समन्त्रक पूजितचक्ररत्न: ( अन. 

शकटम् तस्पाइूगुम् चक्रमू )। १३ पूर्वसेवा | १४ पञ्चपरमेण्ठिनः । १५ पुरोहित । सुप्ठु दृष्ठान् । 'यज्वा 

तु विधिनेष्टवान्' इत्यमर । 'सुगजोड् वनिप! इति अतीतार्थे सुयजवातुम्या दूवनिपूश्रत्यय | १६ मागध- 

विजये यथा । 



९ आदिपुराणम् 
है कं धि के 

प्रभा समजयत्तत्र प्रभास व्यस्तराधिपमु | प्रभासमृहमकस्य स्वभासा तर्जयन्प्रभुः ॥१२३॥ 
का 4 बहन # ३ ७. निकी 3 # % 4 बचक्रर भरत 

जयश्रीशफरीजाल मुक्ताजाल ततो5मरात् । छेभे सानन््ता मारछां देममारां व चक्रम्त् ॥१२४॥ 

इति पुण्योद्याजिप्णुव्यंजश्टामरसत्तमान् । तस्मात् पुण्यधन प्राज्ञा: शश्वद्जयतोजितस् ॥१२०॥ 

शादूलरूबिक्रीडितम् 

त्वञ्न धनखुरक्षुण्णा न््महीस्थण्डिलाद 
उदभूतरणरे णुमिजलनिधेः कालुप्यमापादयन् । 

सिन्धुद्वारमुपेत्य तन्न विधिना जित्वा प्रभासामरं 
तस्मात्सारधनान्यवापदतुल श्रीरञ्रणी इचक्रिणाम् ॥ १२६॥ 

लक्ष्य्यान्दोल छतामिवोरसि दधत् संतानपुप्पस्जं 

मुक्ताहेममयेन जाल्युगलेनालंकृतोच्चेस्तजुः । 
लक्ष्स्युद्वाह ग्रहाद्वाप्रतिसयों नियन्रिधेरम्मसां 

लक्ष्मीणो रुसुच भूश नववरच्छायां परामुद्वदन् ॥१२७॥ 
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जिसने दिव्य अस्त्र धारण किये है ऐसे भरतने पहलेके समान रथपर चढ़कर गोष्पदके समान 
तुच्छ समझते हुए लवण समुद्रमे प्रवेश किया ॥१२२॥ अपनी प्रभासे सूर्यकी प्रभाके समूहको 
तिरस्कृत करते हुए भरतने वहाँ जाकर अतिशय कान्तिमान् प्रभास नामके व्यन्तरोके स्वामी- 

को जीता ॥१२३॥ तदनन्तर चक्रवर्तीनी उस प्रभासदेवसे जयलक्ष्मीरपी मछलीको पकड़मे- 
के लिए जालके समान मोतियोंका जाल, कल्पवृक्षके फूलोकी माछा और सुवर्णका जाल भेट 
स्वरूप प्राप्त किये ॥१२४॥ इस प्रकार विजयी भरतने अपने पुण्यकर्मके उदयसे अच्छे-अच्छे 
देवोको भी जीता इसलिए हे पण्डितजन, तुम भी उत्कृष्ट फल देनेवाले पुण्यरूपी धतका सदा 
उपार्जन करो ॥१२५।॥ अनुपम लक्ष्मीके धारक भरत, उछलते हुए बडे-बडे घोडोकी सेना- 
के खुरोसे खुदी हुई पृथिवीसे उडती हुई रथकी धूलिके द्वारा समुद्रको कलुपता प्राप्त कराते 
हुए (गँदला करते हुए): सिन्धुद्वारपर पहुँचे और वहाँ उन्होने विधिपुर्वक प्रभास नामके देवको 
जीतकर उससे सारभूत धन प्राप्त किया ॥१२६॥ जो अपने वक्ष:स्थलप्र लक्ष्मीके झूला- 
की छताके समान कल्पवृक्षके फूलोकी माला धारण किये हुए है, जिसका ऊँचा शरीर मोती 
भौर सुवर्णके बने हुए दो जालोसे अलक्कृत हो रहा है, जो निर्भव है और लक्ष्मीका स्वामी है 

ऐसा यह भरत लक्ष्मीके विवाहगृहके समान समुद्रसे निकल रहा है और नवीन वरकी उत्कृष्ट 
कान्तिको धारण करता हुआ अत्यन्त सुशोभित हो रहा है ॥१२७॥ इस प्रकार समुद्र-पर्यन्त 
पूर्व दिगाके राजाओंको, वेजयन्त पर्वत तक दक्षिण दिशाके राजाओंको और पद्चिम समुद्र 

१ प्रकृष्टदीप्तिम्ू । २ जयश्रीरेव शफरी मत्सी तस्या जालम् पाश' । ३ कल्पवृक्षजाताम् । ४ वत्गत् । ५ चूर्णी- हे 

केतात् । ६ जकराप्रायप्रदेशात्। ७ सइगरपाशुभि । ८ सपादयन् । € रक्ष्या प्रेड्खोलिकारज्जुम् । 
१० मालायुग्मेन । ११ विवाह । १२ भयरहित । १३ नृतनवरश्षोभाम् । ग 



त्रिज्त्तमं पव ६०५ 

प्राच्या नाजलूघे रपाच्यनूपती नाबैजयन्ताजयन् 
निर्जित्यापरसिन्धुसीमघटितामार्गा प्रतीचीमषि । 

दिक्पालानिव पार्थिवान्प्रणसयज्ञाकम्पयन्नाकिनो 

दिकचक्र विजितारिचक्रमकरोदित्थ स भूदअभुः ॥१२८॥ 
पुण्याच् क्रधरश्रियं विजयिनीमैन्द्री च दिव्यश्नियं 

पुण्यात्तीथंकरश्रियं च परमां नेश्रेयसींचाइनुते । 
पुण्यावित्यसुूच्छियां चतसणासावि्वेद् माजनं 

तस्मास्पुण्यमुपाजयन्तु सुधियः पुण्याजिनेन्द्रागमात् ॥१२६॥ 

इत्यापें भगवजिनसेनाच/यग्रणीते त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसंग्रहे 
पश्चिमाणंवद्धार॒विजयवर्णनं नाम जिशं पर्व ॥३०॥ 

“१ न्- 

को सीमा तक पदिचम दिगाकों जीतकर दिक्पालोके समान समस्त राजाओंसे नमस्कार कराते 
हुए तथा देवोको भी कम्पायमान करते हुए राजाधिराज भरतने समस्त दिशाओको शत्रुरहित 
कर दिया ॥१२८॥ पुण्यसे सबको विजय करनेवाली चक्रवर्तीकी लक्ष्मी मिलती है, इन्द्रकी 
दिव्य लक्ष्मी भी पुण्यसे सिलती है, पुण्यसे ही ती्थंकरकी लक्ष्मी प्राप्त होती हैं और परम 

कल्याणरूप मोक्षलक्ष्मी भी पुण्यसे ही मिलती है इस प्रकार यह जीव पृण्यसे ही चारो प्रकारकी 
लक्ष्मीका पात्र होता है, इसलिए हे सुधी जन ! तुम लोग भी जिनेन्द्र भगवान्के पत्रित्र 

आगमके अनुसार पृण्यका उपाज॑न करो १॥१२०॥ 

इस प्रकार आर्प तामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत तिषष्टिलक्षण महापुराणसग्रहके 

भाषानुवादम पश्चिमसमुद्रके हवरका विजय वर्णन करनेवा डा 
तीसवाँ पर्व. समाप्त हुआ । 

१ पूर्वीदिकदेशजान । २ पूर्वसमुद्रपर्य्यन्तम् । ३ दक्षिणदेशभूषान् । ४ पवित्रात् । 



एकत्रिदततमं पर्व 

कौव्रेरीमथ निर्जतुमाणामभ्युथ्तों विभुः । प्रतसस््थे वाजिभूयिष्टंट लाधनः स्थवगयन् दिशः ॥ १॥ 

धोरित गंत मुत्माहै: सच्व॑ गिक्षां च छायमः । जाति बपुर्गणस्तज्न्नास्तद्ाश्रानां विजनज्चिरि ॥द॥ 

घौरितं गतिचातुय्यमुत्पाहस्तु पराक्रम: | शिक्षाविनयसंपत्ती रोमच्छाया बयुयुणः ॥३॥ 

पुरोमागा निवात्येतु | पठचाह्ागः कृतोग्यमाः । प्रययुद्रतमध्यानमध्यनीना स्तुरक्षमा: ॥९॥ 

खुरोदधतान् महीरेणून् स्वाद्नस्प्शण सग्रादिव । केचिद व्यती युरध्यन्व॑ महाशा: कृतथिक्रमा: ॥०॥ 
छायात्मानः  सहोत्यान . केचित्सोहुमिवाक्षमा: । खुररबद्दयन् चाहाः स तु सोद्रम्यान्नवाधितः ॥4॥ 
क्रेचिन्नतमिवातेनुमहीरद्ध तुरझ़माः । क्रमेइचडक्रमणारस्स क्ृतमइठुकबादनः  ॥जा 
स्थिरप्रकृतिसत्वानामश्वानां चछता5भचव । प्रचलन्खुरसंकछ्षुण्णभुवां गतिपु केवलम् ॥ ८॥ 
कोट्यो5छ्टदशास्य्र स्पुर्वाजिनां वायुरंहसाम । आजानेग्रप्रधानानां . योग्यानां चक्रवरतिनः ॥६॥ 
रुद्ररो धोचनाक्षुण्णद्यतटभूहसियन्त्यप: । सिन्वी: प्रतीपता भेज प्रयान्ती सा पताकिनी ॥१०॥ 

अथानन्तर-उत्तर दि्लाको जीतनेके लिए उद्यत हुए चक्रवर्ती भरत जिनमें अनेक 
घोडे है ऐसी सेनाओंसे दिशाओको व्याप्त करते हुए निकले ॥१॥ उस समय घोड़ोंके गुण जानने 
वाले छोगोने धौरित नामकी गतिसे उनकी चाल जानी, उत्साहसे उनका बल जाना, स्फूर्तिक्के 
साथ हलकी चाल चलनेसे उन्तकी शिक्षा जानी और गरीरके गुणोसे उनकी जाति जानी ॥२५॥ 
गतिकी चतुराईको धौरित, उत्साहको पराक्रम, विनयको शिक्षा और रोमोकी कान्तिको 

शरीरका गुण कहते है ॥३॥ अच्छी तरह मार्ग तय करनेवाले घोड़े मार्गम बहुत जल्दी-जल्दी 
जा रहे थे और ऐसे जान पड़ते थे मानो अपने पीछेके भागोसे अगले भागोंको उन््लघन ही करना 
चाहते हो ॥॥४॥ अपने खुरोसे उडती हुई पृथिवीकी धूलिका कही हमारे ही गरीरके साथ स्पर्ण 
न हो जावे इस भयसे ही मानो अनेक बडे-बड़े घोड़े अपना पराक्रम प्रकट करते हुए मार्गमे उस 
धूलिको उल्लघित कर रहे थे ॥५॥ कितने ही घोड़े अपनी छायाका भी अपने साथ चलना 

नही सह सकते थे इसलिए ही मानो वे उसे अपने खुरोसे तोड़ रहे थे परन्तु सूक्ष्म होनेसे उस 
छायाको कुछ भी बाधा नही होती थी ॥॥६॥। कितने ही घोड़े ऐसे जान पड़ते थे मानो चलनेके 
प्रारम्भमे बजते हुए नगाड़े आदि बाजोके साथ-साथ अपने पेरोसे पृथ्वीरूपी रंगभूमिपर 
नृत्य ही कर रहे हो ॥७॥ जिनका स्वभाव और पराक्रम स्थिर है परन्तु जिन््होने अपने चलते 
हुए खुरोसे पृथ्वी खोद डाली है ऐसे घोड़ोंकी चंचलछता केवल चलनेमें ही थी अन्यत्र नही थी 
॥८॥ जिनका वेग वायुके समान है, जो उत्तम जात्तिके है और जो योग्य है ऐसे चक्रवर्तीके घोड़ों- 
की संख्या अठारह करोड थी ॥५॥ जिसने किनारेके वन रोक लिये है, जिसने किनारेकी पृथिवी 

१ धाराभि । आस्कत्दितं घौरितक रेचित वल्गित प्लुतम्। गतयो5मू पछच घारा. । परदैरुत्प्लुत्योत्प्लुत्य 
गनम् आस्कन्दितम् । कडकशिखिक्रोडनकुलग्ते सदृशम् घौरितकम् । मध्यमवेगेन चक्रवद् भ्रमणम् रेचितम् । 
पद्भिवेल्गितम् वल्गितम् । मृगसाम्येन लड्घन प्लुतम् । आस्कन्दितादीनि पञ्चपदानि धाराशब्दवाच्यानि । 
धारेत्यश्वगति , सा ये आस्कन्दितादिभेदेन पञुचविधा भवतीत्यर्थ । २ गमनम् । ३ बुबधिरे । ४ पर्वकायान । 
५ अतिगन्तुम् । ६ अपरकाये । ७ अच्चनि समर्था । ८ अतीत्यागच्छन् । ९ मार्ग । १८ छायास्वरूपस्थ । 

१६१ छायात्मा। १२ शीघ्रगमनारस्मे । १३ वाद्यविशेष | १४ पवनवेगिनाम्ू । १५ जात्यश्वमुख्यानाम् । 
१६ सिन्धुनद्या । १७ प्रतिकूलताम् । 
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एकत्रिज्ञात्तम॑ पच ९७ 

प्रभोरिवागमातुष्ठा सिन््थुः सेन्याघिनायकान् । तरद्पवनेमंन्दमासिपेवे सुखाहर * ॥११॥ 
गड्गभावर्णनयोपेतां फेनावाँ ” संसुसागतामस् । तां पर्यन्तुत्तरासाशां जितां मेने निधीश्वरः ॥१२॥ 
अनुसिन्धुतरं सन्येरुदीच्यान्ू साधयन्नृपान् | विजयाद्धाचिलोपान्तमाससाद गनेस॑नुः ॥१३॥ 
स् गिरिमंणिनिर्माणनवकूटविश्रड्वद: । दच्णे प्रभुणा दूरादू इता्घ इच राजतः“ ॥१४॥ 
स॒ शेर पवनाधूतचलआखाग्रवाहुमिः । दूरादभ्यागत॑ं जिप्णुमाजुहावेब पादपें: ॥१ हा 

सो&चलः भशिखरोपान्तनिपत न्निश्नराम्बुमिः । प्रमोस्पागते पा संविधित्सुरिबाचक्रात ॥१६॥ 

स नगो नागपुन्नागपृगाहिशुमसड़टै: । रस्प्रैस्तटवनोदेगैराह्त् प्रभुमिवासितुर्मा ॥१७॥ 
रजों वितानयन् पोप्पं पतनेः परितों वनस् । सो उस्युततिष्ठन्रिवास्यासीत् कूजस्फोकिछडिण्डिस+ ॥१८॥ 

किमन्न बहुना सो5द्विविंभ्रुं दिग्विजयोद्यतम् । प्रत्यच्छठिव संग्रीत्या सव्काराज्जरतिस्फुडैं: ॥१९॥ 

११पिनदतोरणा मुच्चैरतीत्य वनवेदिकाम् । नियन्त्रित * बलाध्यक्षेर्जगाहेडन्तव ण॑ वलम्र् ॥२०॥ 

वनोपान्तभुवः सेन्येरारुद्धा रूददिझुसः । उड्धीनविहगप्राणा निरुच्छवासास्तदाभवन् ॥२१॥ 
0७ ५:०० ०८५त 

तोड दी है और जो जलूको कम करती जाती है ऐसी चलती हुई वह सेना मानो सिन्धु नदीके 
साथ शत्रुता ही धारण कर रही थी। भावाथं-वह सेना सिन्धु नदीकों हानि पहुँचाती 

हुई जा रही थी ॥१०॥ वह सिन्धु नदी मानो चक्रवर्ती भरतके आनेसे सन्तुष्ट होकर ही सुख 
देनेवाली अपनी लहरोके पवनसे धीरे-धीरे सेनाके मुख्य लोगोकी सेवा कर रही थी ॥११॥ 
जो गंगा नदीके समस्त वर्णनसे सहित है और फेनोसे भरी हुई है ऐसी सामने आयी हुई सिन्धु 

तदीको देखते हुए निधिपति--भरत उत्तर दिगाकों जीती हुईके समान समझने लगे थे ॥१२॥ 
सिन्धु नदीके किनारे-किनारे अपनी सेनाओके द्वारा उत्तर दिगाके राजाओको वश करते हुए 
कुलकर-भरत धीरे-धीरे विजयाध॑ पर्व॑तके समीप जा पहुँचे ॥१३॥ जो मणियोके बने हुए 
नौ शिखरोसे वहुत विगाल मालूम होता था ऐसा वह चाँदीका विजयाध॑ पर्वत भरतने दूरसे 
ऐसा देखा मानो शिखरोके वहानेसे अ्ध ही धारण कर रहा हो ॥१४।॥ जिनकी गाखाओके 
अग्रभागरूपी भुजाएँ वायुसे हिल रही है ऐसे वृक्षोसे वह पर्वत ऐसा जान पडता था मानों 
दूरसे सन््मुख आये हुए विजयी भरतको बुला ही रहा हो ॥१५॥ शणशिखरोके समीपसे ही पड़ते 
झरनोके जलसे वह पर्वत ऐसा अच्छा सुशोभित हो रहा था मानो चक्रवर्ती भरतके आनेपर 
उनके लिए पाद्य भर्थात् पैर धोनेका जल ही देना चाहता हो ॥१६॥ वह परव॑त पुन्नाग, नागकेसर 
और सुपारी आदिके वृक्षोसे भरे हुए तथा मनोहर अपने किनारेके वनके प्रदेशोसे ऐसा जान 
पडता था मानो विश्वाम करनेके लिए स्वामी भरतकों बुरा ही रहा हो ॥१७॥ जो अपने 
वनके चारो ओरवायुसे उड़ते हुए फूलोंकी परागका चँँदोवा तान रहा है और दब्द करते हुए 
कोकिल ही जिसके नगाड़े है ऐसा वह पर्वत भरतका सनन््मान करनेके लिए सामने खडे हुए 

के समान जान पड़ता था ॥१८॥ इस विषयमे अधिक कहनेसे क्या लाभ है ? इतना ही बहुत 

है कि वह पव॑त बडे प्रेमसे प्रकट किये हुए सत्कारके सब साधनोसे दिग्विजय करनेके लिए उद्यत 
हुए भरतका मानो सत्कार ही कर रहा था ॥१९॥ जिसके चारो ओर तोरण वंघे हुए है ऐसी 
वनकी ऊँची वेदीको उल्लंघन कर सेनापतियोके द्वारा नियन्त्रित की हुई ( वश की हुई ) सेनाने 
वनके भीतर प्रवेश किया ॥२०॥ समस्त दिद्याओमे फेलनेवाली सेनाओसे उस वनके समीप 

१ सुखस्थाहरणम् स्वीकारो येभ्य(पञ्वमी) स्ते ते , सुखाकरेरित्यर्थ/ । २ फेनाड्याम् प०, ल० | ३ विद्याल, । 
४ रजतमग्र । ५ सविधातुमिच्छुध। ६ अभात् | ७ संकुले , छ०, प०, द०, स०, अ०, इ०॥ ८ वस्तुम् 
९ विस्तारयन् । १० अभिमुखमुछित्तन् । ११ विभक्त अ०, प०, द०, स०, ल०, इ० । १२ नियमितम् | 

१३ 



ध्प आदिपुराणम् 

अशभूतपूर्वसुदभूतप्रतिध्चानं वलध्वनिम् | श्रुत्वा /बलवदुस्त्रेसु स्तियश्लो चनगोचरा; ॥२२॥ 

बलक्षोमादिमों निर्यन् चलछक्षोईमाद वनान्तराव। सुरेम: सुविमक्ताज़ः सुरेस इबे वष्मणा ॥११॥ 

प्रवोधजस्मणादास्य व्याददी फ्रिक केसरी । न भेड्रुव्यन्तसयं॑ किचित् प्यतेश्तीव दहंयन् ॥२४॥ 

शरमो रमसादूथ्बेमुत्पत्योत्तानितः पतन् । सुस्थ एवं पद; घष्ठये रभून्रिमात्कागछाव) ॥२ण॥। 

११व्रिपाणोछिखितस्कन्धों रुपिता55ताप्रितेक्षण:* । खुरोत्खातावनिः सन्येदंदगे महिपों विभीः” ॥२६॥ 

चमरबश्रवोदभूत ? साध्वसाः क्षुद्रका खगाः । विजयाद्युहोत्सगान् युगअय' इवाश्रयन ॥२७॥ 

अनुद्रता झगाः शाचेः पलाया चक्रिरेइभितः । वित्रस्ता वेषमानाज्ञा:? स्िक्तामयरसेरिव ॥२८॥ 
चराहाररति१  झ्ुक््त्वा वराहा म्ुक्तपत्वछा: * । विनेपु विस्फुटथथा श्रमक्षोभादितोहमुठः ॥२५९॥। 

चरणावरणास्तस्थुः करिणो3न्ये मयद्वता: । हरिणा हरिणा रातियुहान्तानधिशिर्यिरे ॥३०॥ 

की समस्त भूमियाँ भर गयी थी, उनके पक्षीरूपी प्राण उड़ गये थे और उस समग्र वे ऐसी जान 

पड़ती थी मानो व्वासोच्छवाससे रहित ही हो गयी हो । अर्थात् सेनाओके वोझसे दृवकर मानो 
मर ही गयी हों ॥२१॥ जो पहले कभी सुननेमें नही आया था और जिसकी प्रतिध्वनि उठ रही 
थी ऐसा सेनाका कलकल शब्द सुनकर वनमे रहनेवाले पशु बहुत ही भयभीत और दु खी हो 
गये थे ॥२२॥ जो अपने शरीरकी अपेक्षा ऐराबत हाथीके समान था, जिसके समस्त अंगो- 

पांगोका विभाग ठीक-ठीक हुआ था, और जो मधुर गर्जना कर रहा था ऐसा कोई सफेद रंगका 
हाथी सेनाके क्षोभसे वनके भीतरसे निकलता हुआ बहुत ही अच्छा सुशोभित हो रहा था ॥२३॥ 
मेरे मनमें कुछ भी भय नही है जिसकी इच्छा हो सो देख ले इस प्रकार दिखलाता हुआ ही 
मानो कोई सिह जागकर जमुहाई लेता हुआ मुँह खोल रहा था ॥२४। अष्टापद बड़े वेगसे 
ऊपरकी ओर उछलछकर ऊपरकी ओर मुँह करके नीचे पड़ गया था परन्तु बनानेवाले (नामकर्म) 
की चतुराईसे पीठपर-के पैरोसे ठीक-ठीक आ खड़ा हुआ था-उसे कोई चोट नहीं आयी थी 
॥२५।॥ जो पत्थरसे अपने कन्घे घिस रहा है, जिसके नेत्र क्रोधित होनेसे कुछ-कुछ छाल हो 
रहे है और जो खुरोंसे पृथिवी खोद रहा है ऐसा एक निर्भय भेसा सेनाके लोगोंने देखा था॥२६॥ 

सेनाके शब्द सुननेसे जिनके भय उत्पन्न हो रहा है ऐसे छोटे-छोटे पशु प्रढलयकालके समान विजयाध॑ 
पर्बतकी गुफाओके मध्य भागका आश्रय ले रहे थे। भावार्थ--जिस प्रकार प्रलुथकालके 
समय जीव विजयार्धकी गुफाओंमें जा छिपते है उसी प्रकार उस समय भी अनेक जीव सेनाके 
गव्दोंसे डरकर विजयाधंकी गुफाओमे जा छिपे थे ॥२७॥ जिनके पीछे-पीछे बच्चे दौड़ रहे 
हैं और जिनका गरीर कप रहा है ऐसे डरे हुए हरिण चारो ओर भाग रहे थे तथा वे उस समय 
ऐसे मालूम होते थे मानो भयरूपी रससे सीचे ही गये हो ॥२८॥ सेनाके क्षोभसे जिन्होने 
जलसे भरे हुए छोटे-छोटे ताछाव (तलेया) छोड़ दिये है और जिनके झुण्ड बिखर गये है ऐसे 
सूअर अपने उत्तम आहारमें प्रेम छोड़नचर इधर-उबर घुस रहे थे ॥२९॥ कितने ही अन्य हाथी 
भयसे भागकर वृक्षोसे ढकी हुई जगहमे छिपकर जा खडे हुए थे और हरिण सिहोकी गुफाओ 

अिरननन-म-न-मथम+»+-म 

१ अधिकम् । २ तत्रसुः । ३ बबरूू । ४ रेजे । ५ शोभनध्वनिः । ६ सुव्यवतावयव । ७ देवगण । ८ विवृत- 
मकरोतू । ९ पुछवत्तिभि. ।' १३ निर्माणकर्म अबबवा विधि | ११ पापाणों ढ०। १२ रोपेणारुणीकृतः । 
१३ निर्भीति । १४ सेनाव्वन्याकर्णताज्जात । १५ प्रुमकाले यथा । १६ अनुगता, । १७ कम्पमानशरीरा । 
१८ उत्क्ृष्टाहारप्रोतिम | १९ त्यक्तचेशन्ता | २० नश्यन्ति स्म। विविशु छ०। २१ विप्रकोर्णवृन्दा । 
२२ वृक्षविशेषान्छादना मन््त,। २३ सिह । 



एकत्रिश्त्तमं पर्चे . . अंक 

इति सत्ता वनस्प्रव प्राणा: श्रचछिता भ्शम्। अत्यापत्ति चिरादीयुः सेन्यक्षोसे प्रसेहपि ॥३१॥ 
प्रयायानुवरन किंचिदन्तरं तदनन्तरम्। रूप्याह्रेसेध्यमं कूट संनिकृप्य स्थितं बरूम् ॥३२॥ 
ततस्तस्मिन् वन मन्द मरुतां दोलितदुम । नृपाज्षया वलाध्यक्षा स्कन्धाचारं न््यवेश्यन् ॥ 
स्वर जगूहु रावासान् संनिका; सानुमत्तटे । स्वयं गलत्मसूनोधघ घनभाखि घने बने ॥३४॥ 
सरस्तीरतरूपान्तलूतामण्डपगो चरा: । रस्या बभूवुरावासा: सनिकानामयत्नतः ॥३०॥ 

चनप्रवेशमुन्मुग्धाः प्राहवेंराग्यकारणम् । तञवेशों *थ्रतस्तेषासमवद रागबूद्धये ॥३६॥ 

अथ ततन्र कृतावास ज्ञात्वा सनियमं प्रसुस् । अगान्मागववत् #प्टूं विजयाद्ाधिपः सुरः ॥३७॥ 

तिरीदशिखरोदम्रो छस्बप्राहम्बनिझ़्र ) ! । स भास्वत्कटको ) . रेजे राजताद्विरिवापरः ॥३८॥ 

सिर्ताशकधरः खग्वी हरिचन्दनचर्चित: । स व्सो तरत्नावों निधिः शक्ल इबोच्छितः ॥३६॥ 
ससंभ्रम॑ च सो&भ्यपेत्य प्रहतासगमग्सों: । ससत्कारं च तं चक्री भद्गासनमलरूम्भयत ॥४०॥ 
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के भीतर ही जा ठहरे थे ॥३०॥ इस प्रकार वनके प्राणोके समान अत्यन्त चंचल हुए प्राणी 
सेनाका क्षोभ शान््त होनेपर बहुत देरमे अपने-अपने स्थानोंपर वापस लौटे ॥३१॥ तदनन्तर 
वह सेना वन ही वन कुछ दूर जाकर विजयाध॑ पर्वतके पाँचवे कूटके समीप पहुँचकर ठहर गयी 
॥३२॥ सेनाके ठहरनेपर सेनापतियोने महाराजकी आज्ञासे, जिसके वृक्ष मन्द-मन्द वायुसे 
हिल रहे थे ऐसे उस वनमें सेनाके डेरे लगवा दिये थे ॥३३॥ जिसमे अपने आप फूलोके समूह 
गिर रहे है और जो घने-घने छंगे हुए वृक्षोंसे सघन है ऐसे विजयार्ध पर्वतके किनारेके वनमे सैनिक 

लोगोने अपने इच्छानुसार डेरे ले लिये थे ॥३४॥ सरोवरोके कितनारेके वृक्षोके समीप ही - 
जो लतागुहोके स्थान थे वे विना प्रयत्न किये हो सेनाके लोगोके मनोहर डेरे हो गये थे ॥३५॥ 
'बनमे प्रवेश करना वेराग्यका कारण है, ऐसा मूर्ख मनुष्य ही कहते है क्योंकि उस वनमे प्रवेश 
करना उन सेनिकोकी रागवृद्धिका कारण हो रहा था। भावार्थ-वनमें जानेसे सेनाके 
लोगोका राग वढ रहा था इसलिए वनमे जाना वैराग्यका कारण है ऐसा कहनेवाले पुरुप मूर्ख 
ही है ॥३६॥।॥ 

अथानन्तर-महाराज भरतको वहाँ नियमानुसार ठहरा हुआ जानकर विजयार्घ 
पव॑तका स्वामी विजयाध॑ नामका देव मागध देवके समान भरतके दर्शन करनेके लिए आया 
॥३७॥ उस समय वह देव किसी दूसरे विजयाध॑ पर्वतके समांन सुशोभित हो रहा था, क्योकि 
जिस प्रकार विजयाध पर्वत शिखरसे ऊँचा हैं उसी प्रकार वह देव भी मुकुटरूपी णिखरसे 
ऊचा था, जिस प्रकार विजयाध॑ पव॑तपर झरने झरते है उसी प्रकार उस देवके गलेमे भी झरनो- 
के समान हार लटक रहे थे और जिस प्रकार विजयार्ध पर्वतका कटक अर्थात् मध्यभाग देदीप्यमान 
है उसी प्रकार उसका कटक अर्थात् हाथोका कडा भी देदीप्यमान था ॥३८॥ जो सफेद वस्त्र 
धारण किये हुए है, मालाएँ पहने है, जिसके शरीरपर सफेद चन्दन लगा हुआ है और जो 
रत्तोंका अर्थ धारण कर रहा है ऐसा वह देव खड़ी की हुई शख नामक निधिके समान सुगोभित 

हो रहा था ॥३९॥ उस देवने बडी भीघ्रताके साथ आकर चक्रवर्तीकों नमस्कार किया और 

२ पुनस्तत्प्राष्ति पृर्वस्थितिमित्यर्थ । २ जग्मु. । ३ प्रशान्ते सति । ४ गत्वा | ५ रीप्याद्रे प०, द०, छ० | 

झुपाद्रें अ०, स०,'द०। ६ समीप गत्वा | ७ अद्विसानौं । ८ निपु निमित्तसमारोहपरिणाहघनोद्धनावनोपध्न- 
निधोर्घसधामूर्त्यत्यादानाज्रासन्ननिमित्तप्रणस्तगणा इति सुत्रेण निमित्तार्थ्यनिघशब्दों निपातित निमित्त- 

शब्द' समारोहपरिणाहे बर्तते ऊर््बविशालताया वर्तते इत्यर्थ । समारोहपरिणाह “परिणाहो विद्ञालता' उत्सेवः 

विशाल इत्यर्थ । अध््मिन्नर्थे घनोद्धनायधनोपध्ननिघद्वसघामूर्त्यत्यादानाज्भासन्ननिमित्त प्रणस्तगणा इति 

निभातनात् सिद्धि. । ९ जडा । १० यस्मात् कारणात् । ११ ऋजुलूम्विहार । १२ करवछूय एवं सानु । 



१०० आइिपुराणम् 

१गोपाय्रिताःहमस्याद्रेम॑ध्यमं कुट्सावप्तन् । स्वेरचारी चिरादय त्वथा5स्सि परवान * ्रिमो ॥७१॥ 
विद्धि मां विजयाडख्यमसुं च गिरिमर्जितम् । अन्योज्न्य संधक्रयादावामलध्यावचरूस्थिती ॥9२॥ 

देव दिग्विजयस्थाद विसजन्नेप सानुमान्। विजयाद्शश्न॒ति धर्ते तात्थ्यात तदम्ढयों वय्रम् ॥४श॥ 

आयुष्मन् युप्सदीयाज्ञां मूर््ना खजमियोहृहन,। पदातिनिर्विशेषो$स्मि विज्ञाप्यं किमतः परम ॥९४॥ 

इति ब्रव॑स्तथोत्याथ शिषैस्ती्थस्थुसि: प्रभुम। सो5भ्यपिश्चव सुरः साद्ध सत्र नियोगं निवेद्यन् ॥४७॥ 
तदा प्रणेदुरासन्द्रसानकाः पथि वास्स॑चास् । विचेरुमंरुतो मन््दसाव्रतवनवीथयः ॥४६॥ 
नजृतुः सुरनतंक्यः सलीलानतितश्रुवः । जगुश्न मझ्ञलान्यस्थ जयशंसीनि किन्नराः ॥8७॥ डे 

कृताभिषेकमेन च शुअनेपथ्यधारिणम् | थुयोज र्नलासेन लम्भयन स जयाशिपः ॥४८५॥ 
स् तस्मे रत्नम्ज्भारं सितसातपवारणस् | प्रकीर्णक युग दिव्य ददी च हरिविष्टरम् ॥१९॥ 
इति प्रसाधितस्तेन बचोमिः सानुबतनेः । प्रभादुतररा दृष्टि तत्न व्यापारथत् प्रभु; ॥००॥ 

विसजितश्न सानुज्ञ प्रभुणा कृतसत्क्रियः । भृत्यत्य॑ प्रतिपद्यास्य रवसोक प्रत्यगाव सुरः ॥५१॥ 

बिजयाड जिते कृत्स्न॑ जितं दक्षिणभारतस् । मन््वानों निधिराद तच्च चक्ररत्नसपूजयत् ॥५२॥ 
रब (3५१५ ेनजनी ली नली भजन 

चक्रवर्तीनी भी उसे सत्कारपूर्वेक उत्तम आसनपर बेठाया ॥४०॥ भरतसे उस देवने कहा कि 
मैं इस प्वतका रक्षक हूँ और इस पर्वतके वीचके शिखरपर रहता हूँ। हे प्रभो, में आजतक 
अपनी इच्छानुसार रहता था-स्वतन्त्र था परन्तु आज बहुत दिनमे आपके अधीन हुआ हूँ 
॥४१॥ मुझे तथा इस ऊँचे पर्वतकी आप विजयार्ध जानिए आर्थात् हम दोनोंका नाम विजयार्थ 
है और हम दोनो ही परस्पर एक दूसरेके आश्रयसे अलूष्य तथा निशचल स्थितिसे युक्त है ॥४२॥ 

हे देव, यह पर्वत दिग्विजयका आधा-आधा विभाग करता है इसलिए ही यह विजयार्ध नामको 

धारण करता है और उसपर रहनेसे मेरा भी विजयाध नाम रूढ हो गया है ॥४३॥ हे आयुप्मनु, 
में आपकी आज्ञाकों मालाके समान मस्तकपर धारण करता हूँ और आपके पेदल चलनेवाले 
एक सैनिकके समान ही हूँ, इसके सिवाय में और क्या प्रार्थवा करूँ ? ॥४४॥ इस प्रकार कहता 

हुआ और “दिग्विजय करनेवाले चक्रवतियोका अभिषेक करना मेरा काम है' इस तरह अपने 
नियोगकी सूचना करता हुआ वह देव उठा और अनेक देवोके साथ-साथ कल्याण करनेवाले 

तीर्थजलसे सम्राट् भरतका अभिषेक करने रूगा ॥४५॥॥ उस समय आकाणमे गम्भीर जब्द 
करते हुए नगाडे बज रहे थे और वन-गलियोको कम्पित करता हुआ वायु धीरे-धीरे वह रहा 
था ॥४६॥ लीलापूर्वक भौहोको नचाती हुई नृत्य करनेवाली देवागनाएँ नृत्य कर रही थी 
और किन्नर देव भरतकी विजयको सूचित करनेवाले मगलगीत गा रहे थे ॥४७॥ तदनन्तर 
जिनका अभिपेक किया जा चुका है और जो सफेद वस्त्र धारण किये हुए है ऐसे भरतको विजय 

करनेवालरूा आशोर्वाद देते हुए उस देवने अनेक रत्नोको प्राप्तिसि युक्त किया अर्थात् अनेक 
रत्न भेट किये ॥४८॥ उस देवने उन्तके लिए रत्नोका भगार, सफेद छत्न, दो चमर और एक 

दिव्य सिहासन भी भेट किया था ॥४९॥ इस प्रकार ऊपर लिखे हुए सत्कारसे तथा विनय- 
सहित वचनोसे प्रसन्न हुए भरतने उस देवपर प्रसन्नतासे चचलू हुई अपनी दृष्टि डाी ॥५०॥ 
अनन्तर भरतने जिसका आदर-सत्कार किया है और 'जाओ' इस प्रकार आज्ञा देकर जिसे- 
विदा किया है ऐसा वह॒विजयाधे देव - उनका दासपना स्वीकार कर अपने स्थानपर वापस 
चला गया ॥५१॥ घिजयाधे पर्वतके जीत लेनेपर समस्त दक्षिण भारत जीत लिया गया 

१ रक्षिता । २ नाथवानू परवण इत्यर्थ । 'परवान्नाथवानपि' इत्यभिषानात। ३ परस्परमाधाराधेयरूप- 
सश्रयात् । ४ तस्मिन् तिष्ठति इति तत्स्थ तस्य भाव तात्त््ययम तस्मात ! ५ विजयाद्ू इति रूढयः । 
5 पत्तिसदृूश । ७ मज्ूले । ८ विजयार्डकुमार. । ९ चामरयुगलम् । 



एकत्रिश्त्तमं पर्व ब्।् 0 की] 

गन््तरेः पुण्ेश्र धूपेश्व दीपेश्न सजलाक्षतः | फर्ेश्व चरुमिदिव्येश्रक्रेज्पां निरवर्तमत ॥०३॥ 
बविजयादजय5प्यासीदमन्दो5स्य जयोद्यमः । उत्तराधजयाजंसों प्रत्यागृर्णस्य चक्रिण: ॥५७॥ 
ततः प्रतीपमागत्य रूप्यादें: पर्चिसां गुहास् | निक पा वनसारुध्य वर्लेरीनों न््यविक्षत ॥ण्प्ता 
दक्षिणेन तमद्रीन्द्र सध्ये वेदिकयोंढ्ंगरों: । बल॑ निविबिशे भर्त्तः सिन््व्रोस्तरवनाद बहिंः ॥८ 
भूयों उष्ट्यमन्नास्ति चह्नाश्य धराधर । इति तत्र चिराबासं वह मेने क्रिछाधिराद ॥७७॥ 

चिरासने5पि तत्नास्य नासीत् स्वल्पोड्प्युपक्षयः । प्रव्युतापूर्वछाभन_प्रभुरापयताब्धिवत् ॥५८॥ 
कृतासन च तत्रन श्रत्वा द्रप्ट्सुपागमन । पार्थिवा: पथ्रिवीमध्यात् सध्य नद्योह्॑यो: स्थित: ॥५५०॥ 
दूरानतचलन्मालिसंदष्टकरकुद्मछा:..। प्रणमन्तः स्फुटीचक्रः प्रभा मक्ति महीभुजः ॥६०॥ 
कमागर कपूरसुवर्णमणिमोक्तिकेः | रत्रन्यइच रलेंश सकत्यानखुनूप।ः परम ॥६१॥ 

विप्वगापूर्यमाणस्य रराशिमिरनारतस् । कोश प्रावेशरत्रानामियत्तां कोउस्य निर्णयेत् ॥६२॥ 
देशाध्यक्षा वराध्यक्षतल् सुकृतरक्षणम् | यवसेन्चन संधानेस्तदोपजगू हुश्चिस््स् ॥६३॥ 
उत्तरादइजयोद्योगं प्रमोः श्र॒त्वा तदागमन् । पाथिवाः कुरुराजादयः: समग्रवलचाहनाः ॥६४॥ 

८ जीनजी_ल जी जी नी-- री नी नी >> कपास 2 तल -, 

ऐसा मानते हुए चक्रवर्तीनि चक्ररत्वनकी पूजा की ॥५२॥ उन्होने चक्ररत्तकी पूजा गन्ध, पुष्प 
धूप, दीप, जल, अक्षत, फल और दिव्य नेवेद्यके द्वारा की थी ॥५३॥ विजयार्थ पर्वत तक 

विजय कर लेनेपर भी उत्तरार्धको जीतनेकी आशासे उद्यत हुए चक्रवर्तीका विजयका उद्योग 
शिथिल नही हुआ था ॥५४॥ तदनन्तर-वह् भरत कुछ पीछे लौटकर विजयार्ध पर्वतकी 

पश्चिम गुहाके समीपवर्ती वतको अपनी सेवाके द्वारा घेरकर ठहर गया ॥५५॥ विजायाब॑े 
पवेतके दक्षिणकी ओर पर्वत तथा वन दोनोकी वेदियोके वीचमे सिन्धु नदीके किनारेके वनके 
वाहर भरतकी सेना ठहरी थी ॥|५६॥ अनेक आच्चर्योंसे भरे हुए इस पर्वतपर बहुत कुछ 
देखने योग्य है यही समझकर चक्रवर्तीनें वहाँ बहुत दिन तक रहना अच्छा मात्रा था ॥५७॥ 

वहॉपर बहुत दिनतक रहनेपर भी भरतका थोड़ा भी खर्च नही हुआ था, वल्कि अपूर्व-अपूर्व 
वस्तुओके लाभ होनेसे वह समुद्रके समान भर गया था ॥५८॥ भरतकों वहाँ रहता हुआ 

सुनकर गंगा और सिन्धु दोनों तदियोंके वीचमे रहनेवाले अनेक॑ राजा छोग अपनी-अपनी 

पृथ्वीसे उनके दर्शन करनेके लिए आये थे ॥॥५५॥ दूरसे झुके हुए चंचल मुकुटोपर जिन्होने 

अपने हाथ जोड़कर रखे है ऐसे नमस्कार करते हुए राजा लोग महाराज भरतमे अपनी भवित 

प्रकट कर रहे थे ॥६०॥ उन राजाओने केशर, अगुरु, कपूर, सुवर्ण, मोती, रत्न तथा और 
भी अनेक वस्तुओसे भक्तिपूर्वक चक्रवर्तीका उत्तम सनन््मान किया था ॥६१॥ धनकी राशियों- 

से निरन्तर चारों ओरसे भरते हुए भरतके खजानेमे प्रविष्ट हुए रत्नोकी मर्यादा ( सख्या ) 

का भला कौन निर्णय कर सकता था? भावार्थ-उसके खजानेमे इतने अधिक रत्त 

इकट्ठे हो गये थे कि उनकी गणना करना कठिन था ॥६२॥ उस समय समीपवर्ती देशोके 

राजाओने, सेनापतियोके द्वारा जिसकी अच्छी तरह रक्षा की गयी है ऐसी भरतकी सेनाको 

चिरकाल त्तक भूसा, ई धन आदि बस्तुएँ देकर उपक्ृृत किया था ॥६३॥ महाराज भरत विज- 

याध॑ पव॑तसे उत्तर भागको जीतनेका उद्योग कर रहे है यह सुनकर कुरु देशके राजा जयकुमार 

१ इच्छामुहिष्य | २ उद्यतस्प । » पब्चिमृदिशम् । ४ रौप्पाद्रे: प० | रूप्याद्रं, अ०, स्०, इ० । ५ वनस्य 
समीपम । ६ तस्य अद्वोख्स्य दक्षिणस्था दिशि । ७ पर्वतवेदिकावनवेदिकयों । ८ वहुकालनिवसने सत्यपि। 

९ घनव्ययः । १० पनः किमिति चेत । ११ गडगासिन्धुनदीमब्यात् । १२ कुद्मछा द०, छ०, म०, स०, 
दब कालर 'कालागुर्वगुरु, स्थादू' इत्यमर । १४ भाण्डागारप्रवेशयोग्य । १०७० तृण। १६ उपक 

चक्र ॥ १७ सोमप्रभपुत्राद्या । 

न्् 



१०२ आदिपुराणम 

आहूताः केचिदाजग्जुः प्रभुणा मण्डछाधिपा: । अनाहुताश्व संभेजुर्विभुं चारमटाः परे ॥6&७॥ 

विद्ेश। किल यातव्यों जेतव्या स्लेच्छमूमिपा: । इति संचिन्त्य सामन्तेः प्रायः सज्य॑ धनुर्वठम ॥६६॥ 

धल्व्िनः शरनाराचसंम्तेपुविवन्धनः । न्पवेदयब्िवात्मानमणदासमधीणिनाम ॥5७॥ 

धनुर्धरा घनुः सम्ज्यमा स्फाल्य चकृपुः परे । चिकोर्पन इवारीणां जीवाकर्ष सटुकृता; ॥६4॥ 

करवालान करे कृत्वा तुछयन्ति सम केचन । स्थामिसत्कारमारेर्ण नूनं तान प्रसिमित्मवः ॥६५॥ 

। ्बर्मिता भुश रेजुमंटाः प्रोद्लासितासय:  । निर्मकरिय  विच्लिए; | लछरिह्यामहादहयः ॥७०॥ 
साठोप॑ स्फुटिताः  केचिद् चह्शन्ति स्मामितों भटाः । अस्युयता:'  पुरोड्रातीन पह्यन्तों इंच संमुसम॥। 

*अद्चैब्यखेश्व . असेश्न मिरखें:  सतजुन्नकेः । दुजयनशालाना | लीला रख्या: सुसंद्ृगा ॥७२॥ 

रथ्िनों  रथकव्बास  सुवोरायुधसंपदः । समारोप्य्रापि पत्तिश्यों भेजरेबातिगौरवर्स  ॥७शा। 
५०७०५ ०५८५ िलथी3ली+लीि जलती न्जी लीन लत लत सती का तन * ५>५ 3 जल न्ीनीलल जन 0 +++, अपरअजीण-जीजिनी जलन क जीप धट टिजन लेन नकलती लक यन. न ७० नरीकडीली लि 

तथा और भी अनेक राजा लोग अपनी समस्त सेना ओर सवारियाँ लेकर उसी समय आ पहुँचे 
॥६४॥ कितने ही मण्डलेघ्वर राजा भरतके बुलाये हुए आये थे और कितने ही शूर वीर लोग 
विना बुलाये ही उनके समीप आ उपस्थित हुए थे ॥६५॥ अब विदेशमे जाना है और 
स्लेच्छ राजाओंको जीतना है यहों विचार कर सामन््तोने प्रायः घनुप-बाणको धारण करने 
वाली सेना तेयार की थी ॥६६॥ घनुप धारण करनेवाले योद्धा छोटे-बड़े बाणोस भरे हुए 
तरकसोके बॉधनेसे ऐसे जान पड़ते थे मानो वे अपने स्वामियोसे यही कह रहे हो कि हम छोग 
आपके ऋणके दास है अर्थात् आज तक आप लोगोने जो हमारा भरण-पोपण किया है उसके 
बदले हम लोग आपकी सेवा करनेके लिए तत्पर हैं ॥६७॥ हुंकार शब्द करते हुए कितने 
हो धनुपधारी लोग अपने डोरीसहित धनुपकों आस्फालन कर खीच रहे थे और उससे वे ऐसे 
जान पडते थे मानो भत्रुओके जीवोको ही खीचना चाहते हो ॥६८॥ कितने ही योद्धा छोग 
हाथमे तलवार लेकर उसे तोल रहे थे मानो स्वामीसे प्राप्त हुए सत्कारके भारके साथ उसका 

प्रमाण ही करना चाहते हों ॥६९॥ जो कवच धारण किये हुए है और जिनकी तलवारे चमक 

रही है ऐसे कितने ही योद्धा इतने अच्छे सुशोभित हो रहे थे मानो जिनकी काँचली कुछ ढीली 
हो गयी है ओर जीभ वार-बार बाहर लपक रही है ऐसे बड़े-बड़े सर्प ही हो ॥७०॥॥ कितने ही 
योद्धा अभिमानसहित हाथमे तलवार उठाये और गज॑ना करते हुए चारों ओर इस प्रकार घूम 
रहे थे मानो शत्रुओको अपने सामने ही देख रहे हो ॥७१॥ आग्नेय वाण आदि अस्त्र, महा- 
स्तम्भ आदि व्यस्त्र, तलवार धनुप आदि शस्त्र, शिरकी रक्षा करनेवाले छोहके टोप और 
कवच आदिसे भरे हुए रथोके समूह ठीक आयुधज्ञालाओंकी शोभा धारण कर रहे थे ॥७२॥ 
रथोमे सवार होनेवाले योद्धा यद्यपि भारी-भारी शस्त्रोको रथोपर रखकर जा रहे थे तथापि 

१ वीरभटा । 'शूरवीरइच विक्रान्तो भरइचारभटों मत. इति हलायुध. । २ नानादेश । ३ भूभुन म०, द०, 
अ०, पृ०, स०, ल०, इ० । ४ सच्नद्धीकृतम् । ५ ज्यासहितम् । ६ आताडच, टणत्कार कृत्वा । स्फाल्या 

चक्ृपु ब०, द०, अ०, म०, प०, स०, ल०, इ० । ७ आकर्षयन्ति सम | ८ भारेण सह । ९ प्रमातुमिच्छव । 
१० घृतकवचा । ११ प्रकर्पंणोत्छासितलड्गग । १२ शियिलै । १३ चलत् । १४ आस्फालिते भुजा- । 

, १५ खड़्गे उद्युतता । १६ शन्नून् प्रत्यक्षमालोकयन्निव । १७ दिव्यायुथ. । १८ गरलगुडाद्ायुघे । १९ सामा- 
न्यायुघे । २० झीर्पक । २१ दास्त्रशालानाम् । २२ वीथ्या. । २३ रथिका । २४ रथसमूहेपु । २५ अतिइला- 
घनम् । अति भारयुक्तमितति ध्वत्ति', अत्यर्थ वेग गता इत्यर्थ । 
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हस्तिनां पदरक्षायें सुमटा योजिता नृपेः । राजन्यें: सह युध्वानः कृतठाउचामिनिपादिनः ॥७४॥ 
प्रवीरा राजयुध्वानः क्लृप्ता; पत्तिपु नायकाः। अश्वीये* च ससन्नाहाः सोत्तरब्ना स्तुरंगिणः ॥७०॥ 
आरचरय वल,नेके स्वानीक्षांचक्रिरे लुपाः । दण्डमण्डलूमोगासंहतब्यूहे; सुयोजितः ॥७६॥ 
चक्रिणो६वसर. कोउ्स्य योध्स्मामिः सा ध्यते<रुपके । सक्तिरेपा तु नः काले प्रसोयदनुसर्पणस ॥७७॥ 

प्रमोरचसरः साय; प्रसाय॑ नो यज्ोधनस् । विरोधिब्रल्मुत्साय संधाय पुरुपन्नतम् ॥७८॥ 
द्रष्टच्या विविधा देशा लब्धव्याइच जयाशिपः | इत्युदाचक्रिरे उन््योन्य भदाः छाध्यरुदाह्मतेः ॥०५९॥ 

गिरिदुर्गोब्यमुछड़यों महत्यः सरितोडन्तरा । इत्यपायेक्षिणः केचिद्यान. बहु मेनिरे ॥८०॥ 

इति नानाविधेभवरें: संजव्पेश्न लघूत्थिताः । प्रस्थिताः सनिकाः प्रापन् सेइवरा.. शिविर प्रभोः ॥८१॥ 

वे पेदल चलनेवाले सैनिकोकी अपेक्षा अधिक गौरव भर्थातु भारीपन ( पक्षमे श्रेष्ठता ) को 
प्राप्त हो रहे थे । भावा्थ--पैदल चलनेवाले सैनिक अपने शस्त्र कन्धेपर रखकर जा रहे थे 
और रथोपर सवार होनेवाले सैनिक अपने सब शस्त्र रधोपर रखकर जा रहे थे तो भी वे 

पैदल चलनेवालोकी अपेक्षा अधिक भारी हो रहे थे यह बडे आश्चयंकी वात है 

परन्तु अति गौरव गब्दका अर्थ अतिथय श्रेछ्ठता लेनेपर वह आइचरय्य दूर हो जाता है। 
पंदल सैनिकोंकी अपेक्षा रथपर सवार होनेवाले सैनिक श्रेष्ठ होते ही हैं ॥७३॥ राजाओने 

हाथियोके पेरोकी रक्षा करनेके लिए जिन बूरवीर योद्धाओंको नियुक्त किया था वे अनेक 
राजाओके साथ युद्ध करते थे और उन हाथियोके चारों ओर विद्यमान रहते थे अथवा समय- 
पर महावत भी बनाये जाते थे ॥७४॥ जो राजाओके साथ भी युद्ध करनेवाले थे ऐसे श्रेष्ठ 

श्रवीर पेदल सेनाके सेनापति बनाये गये और जो घुडसवार कवच पहने हुए तथा लहराते हुए 
नदीके प्रवाहके समान थे उन्हे घुडसवार सेनाका सेनापति बनाया था ॥|७५॥ कितने' ही राजा 
लोग अच्छी तरह योजित किये हुए दण्डव्यूह, मण्डलव्यूहू, भोगव्यूहू और असंहृतव्यूहसे अपनी 
सेनाकी रचना कर उसे देख रहे थे ॥७६॥ इस चक्रवर्तीका ऐसा कौन-सा कार्य है जिसका हम 
तुच्छ लोग स्मरण भी कर सकते हो अर्थात् कार्यका सिद्ध करना तो दूर रहा उसका स्मरण 
भी नही कर सकते, फिर भी हम लोग जो स्वामीके पीछे-पीछे चल रहे है सो यह हम लोगोकी 

इस समयपर होने वाली भक्ति ही है। हम लोगोंको स्वामीका कार्य सिद्ध करना चाहिए, 
अपना यद्यरूपी धन फंलाना चाहिए, झत्रुओंकी सेना दूर हटानी चाहिए, पुरुषार्थ धारण करना 
चाहिए, अनेक देश देखने चाहिए और विजयके अनेक आशीर्वाद प्राप्त करने चाहिए, इस 
प्रकार प्रगसनीय उदाहरणोके द्वारा योद्धा लोग परस्परमें बातचीत कर रहे थे ७७-७० यह 
दुर्गम पर्वत उल्लंघन करना है और बीचमे बड़ी-वड़ी नदियाँ पार करनी है इस प्रकार अनेक 

, विध्त-वाधाओंका विचार करते हुए कितने ही लोग आगे नही जाना ही अच्छा समझते थे ॥८०॥। 

इस प्रकार अनेक प्रकारके भावों और परस्परकी बातचीतके साथ जल्दी उठकर जिन््होने प्रस्थान 

किया है ऐसे सैनिक छोग अपने-अपने स्वामियोसहित चक्रवर्तके शिविरमे जा पहुँचे ॥॥८१॥ 

१ अश्वसमूहे । २ सकवचा' | ३ ऊभ्िसमाना । ४ दण्डादीनि ,चत्वारि व्यूहुभेदनामानि। अन्ाभिधानम- 

तियंगृत्तिस्तु दण्ड स्थाद् भोगोडन्यावृत्तिरिव च। मण्डल सर्वतो वृत्ति प्राग्रवृत्तिरसहतः । ५ समय. | 
६ स्मर्यते द०, ल०, अ०, प०, ह०, स० । ७ अनुवर्तनम् । ८ प्रापणीयः। ९ ऊचिरे। १० मध्ये मध्ये । 
११ वाहनरहितत्वम् अथवा अगमनम् । १२ निजस्वामिसहिता । 



हे 

१०७ आदिपुराणम् 

प्रचेलः सवसामग्रया 'जपा संभ्तकोष्टिका, । प्रभोश्चिरं जयोद्योगसाफछय्याहिमाचरूम ॥<८२॥ 

भरर्छाकुरिके, केचिदृश्टता छालाटिकेः परे। नृपाः पश्चास्कृतानीका विभोर्निकिटमाययुः ॥८३॥ 

समन्तादिति सामन्तेरापतक्लिः ससाधने: । समिद्धआासनश्रक्री समेत्य जयकारित ॥«श॥ 

सामवायिक सामन्तसमाजरिति सर्वतः । सरिदोधेरिवराम्मोविराएयंत विमोर्यलम ॥<ण॥ा 

सबनः  सावनि: सोउड़िः परितों रुरुये बे । जिनजन्मोत्सवे मेम्रनीकेरिय नाक्रिनाम् ॥८६॥ 

विजयाद्द्धाचलप्रस्था'  विम्तोरध्यासिता वढैः । स्वर्गावासश्रियं सेजुर्विमकर्टपमन्दिंरः । ॥८७॥ 
प्रध्वेलित रथ॑ विप्वक प्रहेपिततुरंगमम् । प्रव्बंहितगर्ज सन््य॑ ध्यनिसादकरोंद  गिरिमम ॥८<८॥ 

बलध्चानं गुहारन्धः प्रतिश्रक्षत मुहृदन् | सोउद्रिरुद्विक्ततदोंथी. शर्त फ्ल्कारसाननोत ॥<१९॥ 

अन्नान्तरे ज्वलन्मोलिप्रमापिश्षरिताम्व॒रः । दच्चे प्रभुणा व्योज्वि गिररवतरत सुर; ॥९०॥ 
ततो5वतरबद्ठे बसी सानुचरोहमरः । सबनः कल्पशाखीय लसदाभरणांशुकः ॥९१॥ 

नीजीवजी-अीजीन > न्चीजअल जल अीजिजाज 0». #5 न्नलजजा *+ ऑल अजीज अजीज जा | ८-० डः # «2 रू काल जीजा अ्टॉजीजीन न जज लानत अली ः हॉजीन्ी 

भरतेशवरका हिमवान् पर्वत तक विजय प्राप्त करनेका उद्योग बहुत समयमे पूर्ण होगा ऐसा 
समझकर राजा लोग सब प्रकारकी सामग्रीसे कोठे भर-भरकर निकले ॥८2२॥ कितने ही 

राजा लाठी धारण"करनेवाले योद्धाओके साथ, और कितने ही छलाटकी ओर देखनेवाले 

उत्तम सेवकोके साथ, अपनी सेना पीछे छोडकर भरतके निकट आये ॥८३॥ इस प्रकार अपनी- 
अपनी सेवा सहित चारो ओरसे आते हुए अनेक सामन््तोंने एक जगह इक्ट्ठे होकर, जिनकी 

आज्ञा सव जगह देदोप्यमान है ऐसे चक्रवर्तीका जय-जयकर किया ॥८४॥ जिस प्रकार 

नदियोके समृहसे समुद्र भर जाता है उसी प्रकार सहायता देनेवाले सामन्तोके समूहसे भरतकी 
सेना सभी ओरसे भर गयी थी ॥८५॥ जिस प्रकार भगवान्के जन्म-कल्याणके समय वन 

और भूमि सहित सुमेरु पव॑त देवोकी सेनाओसे भर जाता है उसी प्रकार वह विजयार्ध पर्वत 
भी वन और भूमिसहित चारो ओरसे सेनाओसे भर गया था ॥८६॥ भरतकी सेनाओंसे अधि- 

हुए विजयार्घ पर्वतके शिखर अलग-अलहूंग तने हुए राजमण्डपोसे स्वर्गकी शोभा धारण 

कर रहे थे ॥८७॥ जिसमे चारो ओरसे रथ चल रहे है, घोड़े हिनहिना रहे हैं और हाथी 

गरज रहे है ऐसी उस सेनाने उस विजयाथ्थ पव॑तको एक शब्दोके ही अधीन कर दिया था अर्थात 
शब्दमय बना दिया था ॥८८॥ गुफाओके छिद्रोसे जिसकी प्रतिध्वनि निकल रही है ऐसे सेना- ' 
के जब्दोको धारण करता हुआ वह पर्वत ऐसा जान पडता था मानो सेनासे घिर जानेके कारण 
फू फू शब्द ही कर रहा हो अर्थात् रो ही रहा हो | ८९॥। 

इसी वीचमे भरतने, देदीप्यमान मुकुटकी कान्तिसे जिसने आकाणशकों भी पीछा कर दिया 
है और जो पवृ॑तपर-से नीचे उतर रहा है ऐसा एक देव आकागमें देखा ॥५०॥ जिसके आभूषण 
तथा बस्त्र देदीप्यमान हो रहे हैं ऐसा वह देव अपने सेवकोसहित उस पर्वतसे उत्रता हुआ ऐसा 
सुशोभित हो रहा था मानो जिसके आभूषण और वस्त्र देदीप्यमान हो रहे है ऐसा वनसहित 

१ भूपा छल०।॥ २ तण्डुलादिभारवाहकबलीवर्दा. । ३ लूकुटम् आयुध येपा ते । ४ प्रभोर्भावदर्शिभि 'लछालाटिक 
प्रभोर्भावदर्शी कार्यक्षमस््च य  इत्यभिधानात् । ५ जयकारं नीत* संजातजयकारो वा जय जयेति स्तुत इति 
यावत् ।६ मिलित । ७ वनसहित । ८ अवनिसहित' । ९ सैन्ये.॥ १० सानव । ११ मण्डल लू० । 
१२ सिहनादित ध्वेडा तु सिहनाद. स्थातु' इत्यभिधानात् । १३ शब्दमयमकरोत । १४ प्रतिध्वनिभतम 
सतो प्रतिश्नुतृप्रतिध्वाने! इत्यभिधानात् । १५ उत्कट्सेनानिरोध । १६ अनुचरैः सहित' । १७ वनेन सहित 



एकत्रिशत्तमं पर्व १०४ 

दिव्य: प्रमान््वयः  को5पि संमूच्छेति किमस्वरे । तडित्युक्ः किसग्न्यचिरिति दृष्टः क्षणं जनेः ॥8 र॥। 

किमप्येतद्घिज्योतिरित्यादाबविश्येषतः । पश्चाद्वयवव्यक्त्या प्रच्यक्तपुरुषाकृति: ॥९श॥ 

कृतसालश्रुतिब्यक्त्य | क्ृतमारूः स चस्पके! । कृतमाल इवोत्फुलो निदध्ये प्रभुणाअ्य्तः ॥९४॥ 

सप्रणामं॑ च संप्राप्तं तं बीक्षय सहसा विभुः । यथाहंगप्रतिपत्त्याइस्मा आसन प्रत्यपादयत् ॥९७॥ 

प्रभुणाइनुसतइचायं कृतासनपरिग्रह; । क्षणं विसिस्मिये पहयनू धामा सुप्याति सानुपम्र, ॥९६॥ 
संमापितश्र संभ्राजा पूच पूर्वाडसापिणा। सुरः प्रचक्रमे वक्त॒मिति प्रश्रयवद्धचः ॥९७॥ 

क्व बयं छ्ुद्धका देवा; क् सवान् दिव्यमानुपः । पातन्य सुचितं मनन््ये चाचाटयति  नः सफुटम् ॥९८॥ 

आयुप्मन् कुशल प्रट्टं जिहीग: गासितुस्तव । त्वदायत्ता यत; कृन्स्ता जगतः कुणकक्रिया ॥९९॥ 

लोकस्य कुशलछाधाने निरूद यस्य कोशलूम् । कुशरू दक्षिणस्था5स्थ बाहोस्ते मां जिगीपतः १०० 

देवानां प्रिय देवत्वं तवाशेपजगजयात् । नाम्नेव छु वय देवा जातिमान्रकृतोक्तयः ॥१०१॥ 

गीर्वाणा' वयमन्य्न्न  जिगीपौ शितगीशमरा: । त्वयि कुण्ठगिरों  जाताः प्रस्वलूद्गबंगदगदा: १०२ 
ल््श््जजलन जल जी ज न्त न् न त तन् ं  क्  क् चल तत चल अचल च जज जितनी लत तन न् जतत+ तर 

कल्पवृक्ष ही हो ॥९१॥ क्या कोई दिव्य प्रभाका समूह आकाणमे फेल रहा है ? अथवा 
क्या बिजलीका समूह है ? अथवा क्या अग्निकी ज्वाला है? इस प्रकार अनेक कल्पनाओ- 
से लोगोने जिसे क्षण-भर देखा था जो पहले तो यह कोई कान्तिका समूह है इस प्रकार सामान्य 

रूपसे देखा गया था, परन्तु बादमे अवयवोके प्रकट होनेसे जिसका पुरुषका-सा आकार साफ- 

साफ प्रकट हो रहा था, जो अपना कृतमाल नाम प्रकट करनेके लिए चम्पाके फूलोंकी माला 
पहने हुआ था और जो उससे फूले हुए कृतमाल वृक्षके समान जान पड़ता था ऐसे उस देवको 
चक्रवर्ती भरतने अपने सामने खडा हुआ देखा ॥॥९२-९४।॥ आनेके साथ ही नमस्कार करते हुए 
उस देवको अकस्मातु अपने सामने देखकर भरतने उसे यथायोग्य सत्कारके साथ आसन दिया 
॥९५॥ भरतकी आजासे वह देव आसनपर वैठा और उनके छोकोत्तर तेजको देखता हुआ 
क्षण-भरके लिए आच्चर्य करने ऊूगा ॥९६।॥ प्रथम ही, पहले बोलनेवाले सम्राट भरतने 
जिसके साथ बातचीत की है ऐसा वह देव नीचे लिखे अनुसार विनयसहित वचन कहने लगा 

॥९७॥ हे देव, हम क्षुद्र देव कहाँ ? और आप दिव्य मनुष्य कहाँ ? तथापि में ऐसा मानता 
हूँ कि हम लोगोका यथायोग्य देवपना ही हम लोगोको स्पष्ट रूपसे वाचालित कर रहा है अर्थात् 
जबरदस्ती वुल्वा रहा है ॥९८॥ है आयुष्मन्, , आप-जेसे गासन करनेवाछोका कुगलू-मंगल 
पूछनेके लिए हम लोग लज्जित हो रहे हैं क्योकि इस जगत्॒का सब तरहका कल्याण करना 
आपके ही अधीन है ॥५५॥ जगत्का कल्याण करनेके लिए जिसकी चतुराई प्रसिद्ध है और जो 
समस्त पृथिवीको जीतना चाहती है ऐसी आपकी इस दाहिनी भुजाकी कुशलता है न ? 
॥१००॥ हे देव, आप देवोके भी प्रिय है, आपने समस्त जगतुको जीत लिया है इसलिए यह 

देवपना आपके ही योग्य है हम लोग तो अत्यन्त तुच्छ देव है-केवल देव जातिमे जन्म होनेसे 
ही देव कहलाने लगे है । यहाँ पर दिवाना” 'प्रिय' ये दोनों ही पद पृथक्-पृथक् है, अथवा ऐसा 
5 आम आल श० न कपिल 
१ प्रभासंतान । २ व्याप्तोति । ३ अग्निशिखामततिक्रान्त । ४ कृतमारूनामा । कृतमारू आरबध । आरूबधे 
राजवृक्ष जम्माकचतुरंगुला । आरेवतव्याधिघातकृतमालसुवर्णका ॥ इत्यभिधानातू। ५ दृश्यतें सम | ६ प्रापयत् । 
७तेज ]८ चक्रिण । ९ मानुपमतीतम्.। १० संस्कृतभाषिणा। पूर्वाभि--अ० स॒०, द०, ० | 
११ पृतानाया अपत्य पौतन तस्य भाव पौतनन््यम् । देवत्वमित्यर्थ । १२ नूनम्। १३ वाचाल करोति। 
१४ लज्जामहेँ । १५ यस्मात् कारणात्। १६ क्षेमकरणे । १७ प्रख्यातम् | १८ क्षेम किम् । १९गीरेव शापानग्रह- 
समर्था वाणा साधन निम्नहानुग्रहमोरेपामिति गीर्वाणा. देवा इत्य्थ । २० जिभीपो त्वत्त अन्यत्र | २१ शीत- 
शीदवरा 2० । मन्दानामीच्वरा इत्यर्थ । जीते जेरते एते 'शीतथय. तेपामीब्वरा <क्रियासु मन्दानामीश्वरा 
इत्यथ । “मूढाल्पापटुनिर्भाग्या । मन्दा स्यु ॥ इत्यमर ।२२ मन्दवचस । 

१४ 



१०६ आदिपुराणम् 

'शजोकिस्वयि गजेन्द्र राजतेब्नन्यगासिनी । अेखण्डमण्डरछां कृत्स्नां पट्खण्डां गा नियच्छ ति ॥१०३॥ 

चक्राव्सना ज्वलत्यप प्रतापस्तव दःसहः । प्रथते दश्डनीतिश्व दुण्डरबछलाद दिसो: ॥१०४७॥ 

इंशिवव्या मही क़ुन्स्ता स्वतन्त्रस्त्वमसीखरः । निधिरलद्धि रथ क' परस्त्वाद्णः प्रभु: ॥१००॥ 
अमस्येकाकिनी झोक शश्वत्कीर्तिरनर्गंला । सरस्वती च वाचारा कर दे ते प्रिय भ्रसों: ॥१०६॥ 
इति प्रतीतमाहात्म्य॑ तवाँ समाजयितुं दिंवः । व्वहुलूध्वानसंक्षोससाध्चसाद वथ्रसागताः ॥१०ण 
कूटस्था वयसस्याद्रेः स्वयदा दविचालिनः । भू मिमेतावती तावत् त्वया देवावतारिताः ॥१०८॥ 
विप्रकृष्टान्दरावामवासिनो व्यन्तरा चयस् । 'संविधेयास्त्वय दानीं प्रत्यासज्ञाः पदातयः ॥ १०५०॥ 

विद्धि मां विजयादस्य मर्मझमसतादानस् । कृतसालर गिरेरस्प कूटेडमुप्सिन्ू क्तालयस् ॥११०॥ 
मयि स्वसास्कने देव स्वीकृतो5य सहाचकः । सयुहाकाननस्यास्थ मिरेगर्मविदस्स्यहम् ॥१११॥ 
गर्भज्षो5ह गिररस्मीत्यत्यव्पमिदसुच्यते । द्वीपाव्धिवरूये कृत्स्ने नास्माक को5प्यगोचरः ॥११२॥ 

/3ञ 

अर्थ करना चाहिए कि हे प्रिय, समस्त जगत॒कों जीतनेसे आप देवोके भी देव हैं ॥।१०१॥ 
हम गीर्वाण है और आपके अतिरिकत विजयकी इच्छा करनेवाले किसी दूसरे पुरुषके विपय- 
में यद्यपि हम वचनरूपी ती#ण वाणोकों धारण करते हैं तथापि आपके विषयमें हम लोग 
कुण्ठितवचन हो रहे है, हमारा अहकार जाता रहा है और हमारे वचन गद्गद स्वरसे निकल 

है ॥१०२॥ है राजेन्द्र, आप छह खण्डोमे वेँटी हुई समस्त प्रदेशसहित इस सम्पूर्ण पुथिवी- 
का गासन करते है इसलिए दूसरी जगह नहीं रहनेवाली राजोक्ति आपमे ही सुशोभित हो 
रही है-आप ही वास्तवमे राजा हैं ॥१०३॥ हे विभो, चक्ररत्नके बहानेसे यहु- आपका 
दु.सह प्रताप देदीप्यमान हो रहा है और दण्डरत्तके छछसे आपकी दण्डनीति प्रसिद्ध हो रही 

है ॥१० ८॥ यह समस्त पुथिदी आपके अधीन है-पालन करने योग्य है, आप इसके स्वतसन्त्र 
ईव्वर हैं और निधियाँ तथा र॒त्त ही आपका ऐड्वर्य है इसलिए आपके समान ऐश्वर्यशाली 

दूसरा कीन है ? ॥१०५॥ है प्रभो, आपकी कीर्ति स्वच्छत्द होकर समस्त लोकमें सदा 
अकेली फिरा करती है और सरस्वती वाचाल है अर्थात् बहुत वोलनेवाली है फिर भी न जाने 
ये दोनो ही स्त्रियाँ जापको प्रिय क्यों हैं? ॥१०६॥ इस प्रकार जिनका माहात्म्य प्रसिद्ध 
है ऐसे आपकी सेवा करनेके लिए हम लोग आपकी सेनाके शब्दके क्षोभमसे भयभीत हो आकाण- 

से यहाँ आये हैं ॥१०७॥ हे देव, हम लोग इस पर्वतके जिखरपर रहते है और 
अपने स्थानसे कभी भी विचलित नही होते परन्तु इस भूमिपर आपके द्वारा ही अवतारित हुए 
-उतारे गये है ॥१०८॥ हम लोग दर-दूर तक अनेक स्थानोमें रहनेवाले व्यन्तर है अब आप 

हम लोगोको अपने समीप रहनेवाले सेवक वन्ा छीजिए ॥१०२९॥ आप मुझे इस पवेतके इस 
शिखरपर रहनेवाला और विजयाथे पर्वतका मर्म जाननेवाछा क्ृतमाल नामका देव जानिए 
॥११०॥ है देव, आपने मुझे वश कर लिया है इसलिए इस महापर्वंतकों अपने अधीन हुआ 
हीं समझिए क्योंकि मैं गुफाओ और वनसहित इस पर्वंतका समस्त भीतरी हाल जानता हूँ 
॥१११॥ जथवा में “इस पर्वतका भीतरी हाल जाननेवाला हूँ यह बहुत ही थोड़ा कहा गया 
है क्योकि समस्त द्वीप और समुद्रोंके भीतर ऐसा कोई भी प्रदेश नही है जो हम लोगोंका जाना 

६ राजेति भऋच्दध । २ झासति ३ ऐंज्वर्यवत्रों भवितु योग्या । ४ प्रतिवन््धरहिता । ५ कीतिसरस्वत्यौ 
5 पियतमें (वनूबनु )। 3 सेविनुम् । ८ स्वस्थानात्ू । ९ एतावदूभूमिपर्यन्तम् । 'यावत्तावच्च साकल्येध्वधौ 
मानेजधारणे' । १० सविधापयितुं योग्या" । ११ त्वदबवीने कृते । ह 



एकत्रिशत्तमं पच १०७ 

'बटस्थानवटस्थांश्व कृब्रथान् कोटरोटजान । अक्षपाटान् क्षपायंश्र विद्धि नःसा्व सर्वगान ॥११३॥ 
इति प्रशान्तमोजस्वि चचः संसाप्य सावरस् । सोञसमरो वित तारास्मे भूषणानि चतुर्दश ॥११४॥ 

तान्यनन्योपलभ्यानि प्राप्य चक्री परां मुदम । भेज तत्कृतसत्कारः सुरः सोडप्याप संसदम् ॥११७॥ 

त॑ रुपयादरिगुहाद्वारप्रवेशोपायन्ंसिनम् । प्रविसज्य स्वसेनान्य प्राहिणोत् प्रभुरप्रत, ॥११६॥ 

व्वमुद्भाट्य गुहाद्वारं यावज्निवाति सा गुहा । तावत् पाश्चात्यखण्डस्थ निर्जयाय कुरूग्रमस् ॥११७॥ 
इति चक्रधरादेश  मूर्धा माल्यसिवोहहन् । कृतमाछामरोहिश्रक्ृत्स्नोपायप्रयोगवित् ॥११८॥ 

कृती कतिपयरेप तुरंगेः सपरिच्छदेः । प्रतस्थे वाजिरत्रेन दण्डपाणिश्रमृूपतिः ॥११४६॥ 
किंचिच्ान्तरमुछड्य स सिन्धोव॑नवेदिकाम् । विगाह्य विजयाहूस्य संप्रापत् तटवेदिकाम् ॥१२०॥ 

तत्सोपानेन रुप्यादेरार्ह्य जगवीतरूम् । प्रत्यझाखो गुहोत्मंग माससाद चमूृपतिः ॥१२१॥ 

जयताझ्क्रवर्तीति सो5श्वरक्नमधिष्टितः । दण्डन' ताडयामास गुहाद्वारं स्फुरदध्वनिः ॥१२२॥ 
दण्डरलाभिघातेन गुहाद्वारे निरगंछे । तद्गर्भाद बलवानृप्मा निययो किल संततः ॥१२१॥ 

दधरण्डामिधातोत्थ॑ क्रेड्लाससररीपुटस, _ । सवेदनमिवास्वेद्ि . निर्गतासु शुहोप्मणा ॥१२४॥ 
/2७०५.- 

हुआ न हो ॥११२॥ है साव॑ अर्थात् सबका हित करनेवाले, वटके वृक्षोपर, छोटे-छोटे गड़ढ़ोंमें, 
पहाडोके शिखरोपर, वृक्षोकी खोलो और पत्तोकी झोपडियोंमे रहनेवाले तथा दिन और 
रात्रिमें भ्रमण करनेवाले हम लोगोको आप सब जगह जानेवाले समझिए ॥११३॥ इस 
प्रकार आदरसहित शान्त और ओजपूर्ण वचन कहकर उस देवने भरतके लिए चौदह आभूषण 
दिये ॥११४।॥ जो किसी दूसरेको प्राप्त नही हो सकते थे ऐसे उन आभूषणोंकों पाकर चक्रवर्ती 
परम हपंको प्राप्त हुए और चक्रवर्तीके द्वारा किये हुए सत्कारोसे वह देव भी अत्यन्त ह॒पको 
प्राप्त हुआ ॥११५॥ तदनत्तर विजयाध॑ पर्व॑तकी गुफाके द्वारसे प्रवेश करनेका उपाय बतढाने- 
वाले उस देवकों भरत चक्रवर्तीनी विदा किया और गुफाका द्वार खोलनेके लिए सबसे आगे 

अपना सेनापति भेजा ॥११६॥ चक्रवर्तीनी सेतापतिसे कहा कि तुम गुफाका द्वार उघाड़कर 
जबतक गुफा श्ञान्त हो तबतक पर्चिम खण्डको जीतनेका उद्योग करो ॥११७॥ इस प्रकार 
चक्रवर्तीकी आज्ञाको मालाके समान मस्तकपर धारण करता हुआ और क्ृत्तमाल देवके द्वारा 
बतलाये हुए समस्त उपायोके प्रयोगको जाननेवाला वह ॒चतुर सेनापति कुछ घोडे और सैनिको- 
के साथ दण्डरत्न हाथमे लेकर अद्वरत्वपर आरूढ होकर चला ॥११८-११०।॥ और कुछ 
थोडी दूर जाकर तथा सिन्धु नदीके वनकी वेदीको उल्लूघन कर विजयाधध पर्व॑तके तटकी वेदी- 
पर जा पहुँचा ॥१२०॥ प्रथम ही वह सेनापति सीढ़ियोके द्वारा विजयार्थ पर्वतकी वेदिकापर 
चढा और फिर पद्चिमकी ओर मुँहकर गुफाके आगे जा पहुँचा ॥१२१॥ अख्वरत्तपर 
बैठे हुए सेनापतिने चक्रवर्तीकी जय हों इस प्रकार कहकर दण्डरत्नसे गुफाद्वारका ताड़न 

किया जिससे वड़ा भारी शब्द हुआ ॥१२२॥ दण्डरत्वकी चोटसे गुफाका द्वार खुल जानेपर - 
उसके भीतरसे वडी भारी गरमी निकलने छगी ॥१२३॥ दण्डरत्नके प्रहारसे उत्पन्न हुए 
क्रेडकार शब्दको धारण क़रते हुए दोनो किवाड़ ऐसे जान पड़ते थे मानो वेदनासे सहित होनेके 

२ न्यग्रोधस्थान् । २ पातालस्थान् । 'गर्तावटो भवि स्वश्र ' इत्यभिवानात् । इवश्नगर्तावटागादा भुवों विवर- 
वाचका  इति कात्येनोक्तम्॥। ३ वृक्षविवरपर्णशालासु जातान् 'पर्णशालोठजो5स्त्रियाम! इत्यभिधानात । 
४ राक्षसेम्योध्यान् । ५ क्षपा रात्रि तस्यामटन्तीति क्षयाटा तान् राक्षसानित्यर्थ । 'पलक्रपों रात्रिमटों राध्यटो 
जललोहित * इत्यभिघानात् । ६ सहितान्। ७ तेजो$न्वितमू । ८ ददौ। ९ तिलकादिचतुर्दशाभरणानि । 
१० चक्रिकृत । ११ उपशान्तिमेति । १२ पश्चिमखण्डस्थ । १३ आज्ञाम । १४ पश्चिमाभिमख, । १५ समीपम । 
१६ आरूढ् । १७ दण्डरत्नेन । १८ अर्गलरहिते सति। १९ त्रिस्तृत । २० ध्वनिविगेप:। २१ कवाट्यगलम 
कटावमररं तुल्ये इत्यभिधानात् । २२ स्विद्यति सम स्वेदितमित्यर्थ । 

ऊ> 



१०८ आदिपुराणम 

उद्घाटितकवारेन द्वारेणोप्माणमुद्दमन् । रराज राजतः शैंछो रूब्धोच्छवासश्चिरादिव ॥१२७॥ 

कवाव्पुटविश्ेपादुबल्बचार महान् ध्वनि: । दण्डनामिहतस्थादेराक्रोश इव विस्फुरनू ॥१२६॥ 

गुहोप्मणा स नाइलेपि! विदृूरमपवाहित: । तरश्िनाअश्वरलेन देंचतामिश्र रक्षित+ः ॥१२७॥ 

निपेत॒स्मरखीणा दक््क्षेप:ः समसम्बरात् । सुमनःप्रकरास्तस्मिन् हासा इच जयश्रियः ॥१२८॥ 
तटवेटी ससोपानां रूप्यादें: समतीयिबान । सो5भ्यैत सतोरणां सिन्धोः पश्चिमां वनवेदिकास ॥१२६॥ 

चेदिकां तामतिक्रस्थ संजगाह पर भुवम् | नानाकरपुस्मा मसीमारामरलंकृतास् ॥ १३०॥ 
प्रविष्मात्र एवास्मिन् प्रजाआसमुपाययुः । सम॑ दारगतररन्या घटन्ते सम पलायितुम् ॥१३१॥ 
केचित् कृतथियों घीराः सार्घा: पुण्याक्षतादिभिः | प्रत्यग्रहीपुरस्येत्य सब बलूनायकम् ॥१३२॥ 
न भेतव्यं न भेतव्यमाध्वमाध्चं यथासुखम । इत्य स्थाज्ञाकरा . विप्वगअ्रमुराश्वासितप्रजाः ॥१३६३॥ 
स्लेच्छखण्डमसण्डाज्ञः परिक्रामन् प्रदक्षिणम् । तत्न तत्र चिसोराज्षां म्लेच्छराजरजिग्रहत् ॥१३४॥ 
डूद चक्रधरक्षेत्र स चप निकटे. प्रभुः। तसाराधयितु यूथ त्वरध्वं सह साधने; ॥१३७॥ 
मरतस्यथादिराजस्थ चक्रिणो5प्रतिशासनस् । शासन शिरसा दध्व॑ यूयमित्यन्वशात्ष तान् ॥१३६६॥ 

कारण चिल्ला ही रहे हो, उन्हे दु.खसे पसीना ही आ गया हो और गुफाके भीतरकी गरमी- 
से उनके प्राण ही निकले जा रहे हों ॥१२४।॥ जिसके किवाड़ खुल गये है ऐसे द्वारसे गरमी- 

को निकालताहुआ वह विजयार्ध पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानो बहुत दिन बाद उसने उच्छवास - 
ही लिया हो ॥१२५॥ दोनो किवाड़ोके खुलनेसे एक बडा भारी शब्द हुआ था और वह ऐसा 
जान पडता था मानो दण्डरत्तके द्वारा ताडित हुए पर्बतके रोनेका गब्द ही हो ॥१२६॥ 
वेगशाली अश्वरत्न जिसे वहुत दूर तक भगा ले गया है और देवताओने जिसकी रक्षा की 
है ऐसे उस सेनापतिको गुफाकी गरमी छू भी नहीं सकी थी ॥१२७॥ उस समय उस सेना- 

पतिपर देवागनाओके कटाक्षोके साथ-साथ आकाझसे फूलोंके समूह पड़ रहे थे और वे जयलक्ष्मी- 
के हासके समान जान पड़ते थे ॥१२८॥ सेनापति सीढियोसहित विजयार्ध पर्वतके किनारे- 

की वेदीको उल्लघन करता हुआ त्तोरणसहित सिन्धु नदीके पद्चिम ओखाली वनकी वेदिका 
के सम्मुख पहुँचा ॥१२९॥ उसने उस वेदिकाको भी उल्लंघन कर अनेक खानि, पुर, ग्राम 
सीमा और वाग-वगीचोसे सुन्दर स्लेच्छखण्डकी उत्तम भूमिमें प्रवेश किया ॥१३०॥ उस 
भूमिमे सेनापतिके प्रवेश करते ही वहाँकी समस्त प्रजा घबड़ा गयी, उसमें-से कितने ही लोग 
स्त्रियों तथा गाय-भेस आदिके साथ भागनेके लिए तैयार हो गये ॥॥१३१॥ कितने ही बुद्धिमान 
तथा धीर वीर पुरुष पवित्र अक्षत आदिका वना हुआ अर्घ लेकर सेतासहित सेनापतिके सम्मुख 
गये और उसका सत्कार किया ॥१३२॥ अरे डरो मत, डरो मत, जिसको जिस प्रकार सुख 

. हो उसी प्रकार रहो इस प्रकार प्रजाको आश्वासन देते हुए चक्रवर्तीके सेवक चारो ओर घूमे 

थे ॥१३३॥ अखण्ड जाज्ञाकों घारण करनेवाला वह सेनापति प्रदक्षिणा रूपसे म्लेच्छखण्ड 
में घूमता हुआ जगह-जगह म्लेच्छ राजाओसे चक्रवर्तीकी आज्ञा स्वीकृत करवाता जाता था 

॥१३४॥ सेनापतिने म्लेच्छ राजाओंको यह भी सिखलाया कि यह चक्रवर्तीका क्षेत्र है ओर वह 

प्रसिद्ध चक्रवर्ती समीप ही है इसलिए तुम सब अपनी-अपनी सेनाओके साथ उनकी सेवा करनेके 
लिए जीत्रता करो | चक्रवर्ती भरत इस यगके प्रथम अथवा सबसे मुख्य राजा है इसलिए कभी 

भंग नही होनेवाली उनकी आज्ञाको तुम सब अपने मस्तकपर धारण करो ॥१३५-१३६॥। 

शैन आलिड्धित:। २ अपनीत । ३ अभ्यगच्छत्ु ॥ ४ प्रविश्ति स्म। सज्याहे छ०। ५ पश्चिसाम । 

६ (६ इन्द्समास ) कलब्रधेनुभि. । ७ चेटटन्ते सम । ८ यथासुख तिछ्ठत । ९ सेनान््य । १० भृत्या । ११ अग्नाह- 
यत् । १२ समीपे बास्ते । १३ न विद्यते प्रतिशासन यस्य । १४ घारयत । १५ शाप्ति सम । 
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जाता व्यय चिराद्द्य सनाथा इ्त्युदाशिष: । केचिश्क्रधरस्थाज्ञामशठा प्रत्यपध्सत ॥१३७॥ 
संधिविग्रहयानादिषाइशुण्यकृतविक्रमाः । चबलात् प्रमाणिताः केचिद् ऐश्वथलूबद्पिताः ॥ १३८॥ 

कांश्रिदर्गाश्रितान् स्लेच्छानवस्कन्दुनिरो धन. । सेनानीवंशमानिन्ये नमत्यज्ञो5घिक क्षतः ॥१३६॥ 
केचिद् बलेरवष्टब्धा स्तत्पीडां सोहुमक्षमा:ः । झासने चक्रिणस्तस्थु: स्नेहो नापीलितात्ू खलात ॥१४०॥ 

इत्युपाय्ररुपायज्ञ, साधयन्स्लेच्छभूभुजः । तेभ्यः कन्यादिरत्ानि प्रभोभग्यान्युपाहरत, ॥१४१॥ 
धर्मकर्मबहिर्भूता इस्यमी स्लेच्छका मताः। अन्यथाडउन्ये: ससाचाररायविर्तन ते समाः ॥१४२॥ 
इति प्रसाध्य ता भूमिमभूमि धर्मकमंणाम् । म्लेच्छराजवलेः सार सेनानीन्यश्वृतत् पुनः ॥१४३॥ 
रराज राजराजस्य साश्वरलचसूपतिः । सिद्धदिग्विजयी जैन्नः प्रताप इव मतिमान् ॥१४४॥ 
सतोरणामतिक्रस्य स सिन्धोरब॑नवेदिकाम् । विगाढइच  ससोपानां रूप्याद्रेस्वट्वेदिकास ॥१४७॥ 

आरूढो जगतीमद़रेब्यूंढोरस्कों, महाभ्ुजः | पड्मिमसिः प्रशान्तोप्म सोड्ध्यवासीद गुहामुखम् ॥१४६॥ 
तन्नासीनश्र संभोध्य बहपाय॑ गुहोहरम् । कृतारक्षाविधिः सम्यक् प्रत्यायाच्छिविरं . प्रमोः ॥३४७॥ 

“आज हम लोग बहुत दिनमें सनाथ हुए है इसलिए जोर-जोरसे भआश्षीर्वाद देते हुए कितने ही 

बुद्धिमान् लोगोने चक्रवर्तीको आज्ञा स्वीकृत की थी ॥६१३७॥ जिन्होने सन्धि, विग्रह और 
यान आदि छह गुणोमे अपना पराक्रम दिखाया था और जो थोड़े-से ही ऐब्वर्यसे उन्मत्त हो गये 
थे ऐसे कितने ही राजाओसे सेनापतिने जबरदस्ती प्रणाम कराया था ॥१३८॥ किलेके भीतर 
रहनेवाले कितने ही म्लेच्छ राजाओंको सेनापतिने उनका चारो ओरसे आवागमन रोककर 

वश किया था सो ठीक ही है क्योकि अज्ञानी लोग अधिक दु.खी किये जानेपर ही नम्रोभूत होते 
हैं ॥१३९।। कितने ही राजा छोग सेनाओके द्वारा घिरकर उससे उत्पन्न हुए दु.खको सहन 
करनेके लिए असमर्थ हो चक्रवर्तीके शासनमें स्थित हुए थे, सो ठीक ही है क्योकि बिना पेले खल 

अर्थात् खलीसे स्नेह अर्थात् तेल उत्पन्न नही होता ( पक्षमें विता दुःखी किये हुए खल अर्थात् 
दुज॑नसे स्नेह अर्थात् प्रेम उत्पन्न नही होता) ॥१४०॥ इस प्रकार उपायोको जाननेवाले सेनापति- 
ते अनेक उपायोके द्वारा म्लेच्छ राजाओको वश किया और उनसे चक्रवर्तीके उपभोगके योग्य 

कन्या आदि अनेक रत्न भेटमे _लियेध१४१॥ ये छोग धर्मक्रियाओसे रहित है इसलिए म्लेच्छ 
माने गये है, धर्मक्रियाओके सिवाय अन्य आचरणोसे आर्यंखण्डमे उत्पन्न होनेवाले लोगोके 
समान हैं ॥१४२॥ इस प्रकार वह सेनापति, धर्मक्रियाओसे रहित उस स्लेच्छभूमिको 
वश कर स्लेच्छराजाओकी सेनाके साथ फिर वापस छौटा ॥१४३॥ जिसने दिग्विजय 
कर लिया है, सबको जीतना ही जिसका स्वभाव है, और जो अश्वरत्नसे सहित है ऐसा वह राजाधि- 
राज भरतका सेनापति ऐसा सुगोभित हो रहा था मानो मूत्तिमानु प्रताप ही हो ॥१४४॥ 
तोरणोंसहित सिन्धु नदीके वतकी वेदीको उल्लंघन कर वह॒सेनापति सीढियोसहित विजयाधर्ध॑ 
पर्वतके वतकी वेदीपर जा चढा ॥१४५॥ जिसका वक्ष:स्थल बहुत बड़ा हैं और जिसकी 
भुजाएँ बहुत लम्बी है ऐसा वह सेनापति पर्वतकी वेदिकापर चढ़कर छह महीनेमे जिसकी गरमी 
शान््त हो गयी है ऐसी गुफाके द्वारपर ठहर गया ॥१४६।॥ वहाँ ठहरकर उसने अनेक विध्तों- 
से भरे हुए गुफाके भीतरी भागको शुद्ध (साफ) कराया और फिर अच्छी तरहसे उसकी रक्षा 

] 

१ उद्गताशीर्वंचना । २ निष्कपटवृत्तयों भूत्ता। हे अइगीकार कृतवन्त.। ४ धादीनिरोधन । निग्नहस्तु 
निरोध स्याद्' इत्यमर' । अभ्यासाधनात्मकनिग्रहै. । उकत॑ च विदग्धचूडामणी “अस्यवस्कन्दर्न त्वस्थासाधनम्' 
( घेरेका नाम )। ५ अधिक पीडितो भूत्वा । ६ वेप्टिता । ७ विवाहादिभि । ८ पुण्यभूम्या आयखिण्डे- 
नेत्यथ । र्यावर्ते पुण्यभूमि ' इत्यभिधानात्। ९ अस्थानम् । १० प्रविष्ट । ११ विद्यालवक्षस्थलः । 
१२ तस्थी । १३ गुहाद्वारम् । १४ स्कन्चावारं प्रत्यमात् । 



११० आदिपुराणम् 

अथ संमुसमागत्य सानीकैंनृपसत्तमः । प्रस्थग्रद्यत सेनानीः सजयानकनिःस्वनम् ॥१४८॥ 
विभक्ततोरणामुच्येः प्रचलस्केतुमालिकाम् । सहावीथीमनिक्रस्य प्राविक्षत् स दृूपालयम् ॥१४५९॥ 
तरंगमवराददूरात् कृतावतरणः कृती । प्रभा्ंपासनस्थस्थ प्रापदास्थानमण्टपम्र ॥१७८०॥ 

दूरानतचलन्मौलिसं दश्करकुद्मलः । प्रणनाम प्रश्ठु सम्येत्रीध्यमाणः सबिस्मिते:; ॥१०१॥ 
सुखंरजयकारेण स्लेच्छराज। ससाध्यसम् । प्रणेम प्रभुरभ्येत्य छलाटरप्रष्टभूतटेः ॥ १५२॥ 

तद॒पाहत रत्रायर चयन्नपढाकितः । नामसादेशंं च॑ तानस्म प्रभवे5सां न््यजेदयत ॥१७०१॥ 

समप्रसाद॑ च संमान्य सत्कृतास्ते महीभुजः। प्रभोरनुमताद भूयः स्वमोकः प्रत्ययासिपु: ॥१७७॥ 

इतच्थ॑ पृण्योदयाचक्री वात प्रत्यन्तपालकान । विजिन्य दण्डसात्रण जयः पुण्याइते छुतः ॥ १७७॥ 

मालिनी 
अथ नृपतिसमाजनार्थित; सानुरागं विजितसकलदुर्ग: प्रहयन स्लेच्छनाथान । ५ 
पुनरपि विजयायायोजि सोअग्रेलरत्वे जय इध जयबचिद्वैर्मानितो रत्रभर्त्रा ॥१०६॥ 
जयति जिनवराणां गासनं यत्म्रसादात, पदमिदमधिराज्ञां प्राप्यते देलयव । 

समुचितनिविरत्रप्राज्यमागोपसे|गप्नकटितसुखसार भूरि संपत्मसारम् ॥ १७८७॥ 
नलिजनलऑलजलजीनज ऑन जज अजओन ऑजजडल लीला जैज >> ४ *॑४-ीज+जजाजलीजए आजजी ली लीनजी मल + ॉजीजॉजील_ी जी जीजा अजनबी कली टी फीकी कट चना क्म ल्ीी बन अीजलीकनीयीज टी फी जीज सजा 

का उपाय कर वह चक्रवर्तीकी छावनीमे वापस छोट आया ॥१४७॥ सेनापतिके वहाँ पहुँचने- 

पर अनेक उत्तम-उत्तम राजाओने अपनी सेनाओके साथ सामने जाकर विजयसूचक नगाड़ोके 
शब्दोके साथ-साथ उसका स्वागत-सत्कार किया ॥१४८॥ जिसमे अनेक तोरण लगे हुए हैं और 

जिसमे बहुत ऊँची अनेक पताकाओके समूह फहरा रहे है. ऐसे राजमार्गकी उल्लंघन कर वह 
सेनापति महाराज भरतके डेरेमे प्रविष्ट हुआ ॥१४०९॥ वह व्यवहार कुणर सेनापति दूरसे ही 

उत्तम घोड़ेपर-से उतर पडा और जहाँ महाराज भरत राजसिंहासनपर बठे हुए थे उस सभा- 

मण्डपमे जा पहुँचा ॥१५०॥ दूरसे ही झुके हुए चचल मुकुटपर जिसने अपने दोनो हाथ जोड़कर 
रखे है और सभासद् लोग जिसे आइचयंके साथ देख रहे है ऐसे सेनापतिने महाराज भरतको 
नमस्कार किया ॥१५१॥ जिन्होने अपने लछाटसे पृथिवीतलका स्पर्ण किया है और जो जय- 

जय गब्द करनेसे वाचालित हो रहे है ऐसे म्लेचछ राजाओने भयसहित सामने आकर भरत- 
को नमस्कार किया ॥१५२॥ उन म्लेच्छ राजाओके द्वारा उपहारमें छाये हुए रत्न आदिको 
सामने रखकर सेनापतिने महाराज भरतसे नाम ले लेकर सबका परिचय कराया ॥१५३॥ 
महाराजने प्रसन्नताके साथ सन््मान करके उतत सत्र राजाओंका सत्कार किया, तदनन्तर वे राजा 

महाराजकी अनुमतिसे अपने-अपने स्थानपर वापस चले गये ॥१५४॥ इस प्रकार चक्रवर्ती- 
ने पुण्य कर्मके उदयसे केवल दण्डरत्नके द्वारा हो म्लेच्छ राजाओको जबरदस्ती जीत लिया था 
सो ठीक ही है क्योकि पुण्यके विना विजय कहाँसे हो सकती है ? ॥१५५॥ 

अथानन्तर-अनेक राजाओके समूहने प्रेमपर्वकं जिसका सत्कार किया है, जिसने 
सब किले जीत लिये है, जिसने म्लेच्छ राजाओको नम्नीभूत किया है, जो साक्षात् विजयके सामान 

सुशोभित हो रहा है और विजयके चिह्लोसे जिसका सनन््मान किया गया है ऐसे उस सेनापति- 

को रत्नोके स्वामी भरत महाराजने विजय प्राप्त करनेके लिए फिर भी प्रधान सेनापतिकेः 
पदपर नियुक्त किया ॥१५६।॥ योग्य निधियाँ, रत्न तथा उत्कृष्ट भोग-उपभोगकी वस्तुओं 

२ सैन्ये । २ तन्डेच्छराजेस्प भाहुत । ३ पूजयन् । ४ प्रभो. समीपं नीते । ५ नामोद्ेशम् । ६ म्लेच्छ- 
राजान् । ७ निजावास संप्रतिजस्मु । ८ स्लेच्छराजान् (प्रत्यन्तो म्लेच्छदेश. स्यादित्यभिधानातू । 

हि 



एकत्रिशत्तमं प्च १११ 

शादूछविक्रीडितम् 
छन्न॑ चन्द्रकरापहासि रुचिरं चामीकरप्रोज्ज्वलूदू- 

दण्ड चामरयुग्मक॑ सुरसरिहिण्डीरपिण्डच्छविः । 
स्कमाहेरिव संविभक्तमपरं कूर्ट झगेन्द्रासनं 

लेभेब्सों विजयाद्ूनाथविजयाद्लान्यथान्यान्यपि ॥३७८॥ 
गीर्चाणः क्ृतमारू इत्यभिमतः संपूज्य त॑ं सादर 

'प्रादादाभरणानि यानि न पुनस्तेपामिहास्व्युन्सितिः । 

सम्राद तैसचका दुलंकृततनुः कल्पहुमः छुप्पितो 
मरोः सानुमिवाश्रितों मणिमय सोथ्ध्यासितों विष्रम् ॥१०६॥ 

इत्यापें भगवरजिनसे ना चार्य ग्रणीते त्रिपश्लिक्षएमहापुराणसंगहे 
विजयाजंगुहद्वारोद्धाटनवर्ण नं नामेकत्रिशं पर्व ॥२१॥ 

ते 
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के द्वारा जिसमे सुखोंका सार प्रकट रहता है, और जिसमे अनेक सम्पदाओंका प्रसार रहता है 

ऐसा यह चक्रवर्तीका पद जिसके प्रसादसे लीछामात्रमें प्राप्त हो जाता है ऐसा यह जिनेन्द्र 
भगवान्का शासन सदा जयवन्त रहे ॥१५७॥ महाराज भरतने विजया्ध पव॑तके स्वामीको 

जीतकर उससे चन्द्रमाकी किरणोंकी हँसी करनेवाला सुन्दर छत्र, सुवर्णमय देदीप्यमान 

दण्डोंसे युक्त तथा गंगा नदीके फेनके समान कान्तिवाले दो मनोहर चमर, सुमेरु पर्व॑तसे 
अलग किये हुए उसके शिखरके समान सिंहासन तथा और भी अन्य अनेक रत्न प्राप्त किये 

थे ॥१५८॥ क्ृतमाल' इस नामसे प्रसिद्ध देवने सत्कार कर महाराज भरतके लिए जो आभू- 
षण दिये थे इस भरतक्षेत्रमे उनकी उपमा देने योग्य कोई भी पदार्थ नही है। उन अनुपम 
आभूपणोसे जिनका शरीर अलंकृत हो रहा हैं और जो मणियोके बने हुए सिंहासनपर 

विराजमान है ऐसे महाराज भरतेश्वर उस समय मेरु पर्वतके शिखरपर स्थित फूले हुए कल्प 
वृक्षके समान अत्यन्त सुगोभित हो रहे थे ॥१५९॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध, भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपप्टिलक्षण महापुराणसग्रहके 

हिन्दी भाषानुवादम विजयार्ब पर्वतकी गुफाका द्वार उघाडनेका 
वर्णन करनेवाला इकतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 

१ ददो । २ उपमा । ३ बभौ । 



द्वात्रिशततसं पर्व 

अथास्येद्युरुपारूडसंभ्रमलनायकेः । प्रस्यपान्यत' संनद्ध; प्रयाणसरायः प्रभोः ॥ १॥ 
गजताश्ीयरथ्यानां पादातानां च संकुलेः । न नुपाजिस्मबासीद रखझमटेवेनास्थपि ॥२॥ 

जयकुश्षरमारूढः परीतों नृपक्ुझ्ञरः । रेजे “जियन्प्रयाणाय सम्राद शक्त इबागरे। ॥3॥ 

किंचित पश्चान्मुर्य गत्वा सेनान्या आओधिते पश्चि । भवनिनी संकुचनयासीदीर्याशुद्वि ख्षितितर सा ॥9॥ 
प्रगुणस्थानसोपानां रूप्याड़े: श्रणिमश्रमात । सुनेः श॒द्विरित्र श्रेणीमारूदा सा पताकिनी ॥ण॥। 

तमिसख्रेति युहा थासौ गिरिब्याससमाय्रतिः । उल्छिता योजनान्यट्टी  ततो5द्वाधिकविस्तृति_ आधा 
बाज कपाट्योयु्मं या स्वोच्छायमितोच्छिति । दक्ष प्थफ रंःविप्कम्मसाधिरद्व्यंशसिस्वृतिः  ॥्वा 
पराध्यमणिनिर्माणरुचिमदद्वारतन्धना ।  तदधस्तलूनिस्सपंतमसिन्थुलोतोबिसजिता ॥4 ॥् 
अशक्योद्धाटनाउन्प्रेपां सुक्त्वा चक्रिचमपतिमस् । तन्निरंगेलितत्वाय  प्रासेव कृतनिय्नि+  ॥९॥ 
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अथानन्तर--दूसरे दिन जिन्हे जल्दी हो रही है ओर जो हरएक प्रकारसे तैयार हैं 
ऐसे सेनापति लोग चक्रवर्तीके चलनेके समयकी प्रतीक्षा करने रंगे ॥१॥ हाथियोंके समूह, 
घोडोंके समूह, रथोके समूह और पेदल चलनेवाले सैनिक, इन सबकी भीड़से केवल महा- 
राजका आँगन ही नही भर गया था किन्तु विजयाध॑ पर्वतके वन भी भर गये थे ॥|श॥ विजयी 
हाथीपर चढा हुआ और अनेक श्रेठ्ठ राजाओंसे घिरा हुआ चक्रवर्ती जब विजयके लिए निकला 
तब ऐसा सुशोभित हो रहा था जेसा कि ऐराबत हाथीपर चढा हआ ओर देवोसे घिरा हुआ 
इन्द्र सुगोभित होता है ॥३॥ भरतकी वह सेना कुछ पश्चिमकी ओर जाकर सेनापतिके द्वारा 
शुद्ध किये हुए मार्गमे सकुचित होकर चल रही थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो वह ईर्यापश्र 
शुद्धिको ही प्राप्त हुई हो ॥४॥ जिस प्रकार मुन्तियोंकी विशुद्धता उत्तम गुणस्थान ( भाठवें, 
नोवे, दशवें रूपी सीढियोसे युकत श्रेणी ( उपशम श्रेणी अथवा' क्षपकश्नेणी ) पर चढती है 
उसी प्रकार चक्रवर्तीकी सेना, जिसपर उत्तम सीढियाँ बनी हुई है ऐसी विजयाब् परवव॑त- 
की श्लेणीपर जा चढी थी ॥५॥ वहाँ तमिसा नामको वह गुफा थी जो कि पर्वतकी चौड़ाई- 
के बराबर लम्बी थी, आठ योजन ऊँची थी ओर उससे डेवढी अर्थात् वारह योजन चौड़ी थी 
जो अपनी ऊँचाईके बरावर ऊँचे और कुछ अधिक उछह-छह योजन चौंडे वज्भमग्री किवाड़ोंके 
युगल धारण कर रही थी, जिसके दरवाजेकी चौखट महामूल्य रत्नोसे बनी हुई होनेसे अत्यन्त 

देदीप्यमान थी, जो अपने नीचेसे निकलते हुए सिन्धु नदीके प्रवाहसे सुणोभित थी, चक्रवर्तीके 
सेनापतिको छोडकर जिसे और कोई उघाड़ नही सकता था, जो सेनापतिके द्वारा पहले ही 
उधाड दी जानेसे शान््त पड़ गयी थी--भीतरकी गरमी निकल जानेसे ठण्डी पड़ गयी थी ।'जो 

यद्यपि जगत्की सुष्टिके समान अनादि थी तथापि किसीके द्वारा बनायी हुईके समान मालुम 

१ प्रतीक्ष्यते सम । २ सैन्यानामू छ०। ३ पदातीनामू ल०] ४ परिवृत । ५ निर्गच्छत्। ६ पश्चिमाभि- 
मुखम॥। ७ ऋजुसस्थानसोपाना प्रकृष्टगुणस्थानसोपानाच । ८ सेना । ९ पज्चाशद्योजनायामेति भावः । 

१० अष्टयोजनोत्सेघातू । ११ द्वादशयोजनविस्तारेत्यर्थ: । १२ यमलूकवाटे एकैककवाटम् । १३ द्वादशबोजन- 
विस्तारवद् गुहाया साधिकद्वितीय विस्तारमू। यमलरूपकवाटे एकककत्राट्स्थ साधिकपड्योजनविस्तृति- 
रित्यर्थ:। १४ ह्वारवस्धादधस्तलनिर्गच्छत् । देहल्या अवस्तले निर्मच्छदिति भाव । १५ तेन चमृपतिना 
समुद्धाटितकवाटत्वात् । १६ कृतोपशान्ति । 
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जगत्स्थितिरिवानाथा घटितिव च केनचित् । जैनी अ्रवतिरिवोपात्तगाम्सी्या झुनिभिमता ॥१०॥ 
व्यायता जीवितागेव मृच्छेच च तमोमयी । गतेवोल्याघर्ता छृच्छान्मुक्तोप्सा शोधितोदरा ॥११॥ 
कुटीव च प्रसृताया निपिद्धान्यप्रवेशना । कृतरक्षाविधिर्दयारे हतमड्जलसंविधिः ॥१२॥ 
तामालोक्य बर्ल जिप्णोदृंरादासीत्य साध्वसम् | तमसा सूचिभेथेन कज्नछेनेव संखृताम् ॥१४॥ 
अक्रिणा ज्ञापितों शूथः सेनानी: सपुरोहितः । तत्तमोनिर्गमोपाये प्रयक्षमकरोत्ततः ॥१४॥ 

काकिणीमणिरलत्वाभ्याँ प्रतियोजनमालिखत, । गुहाभित्तिहय्रे सूयंसोसयोम॑ण्डरूद्यम् ॥ १७॥ 
तत्पकागकृतोद्योतं सज्योत्स्नावमसंनिधिस् । गुहामध्यमप-*चान्तं व्यगाहत ततो वल्स ॥१६॥ 

चक्ररतज्वलटीपे ससेनान्या पुरः स्थिते | बल तदनुमागेण प्रविमज्य छिथा ययो ॥१७॥ 

परिमिन्ड नदीखोतः प्राक पश्चाद्योमयो: पथों! | वर प्रायलर्ल सिन्धोस्पयुज्योपयुज्य तत् ॥१८॥ 

पथि हंधे  स्थिता तस्मिन् सेनाग्रण्या नियन्त्रिता । सा चमृः संशय तदा प्रापद दिगाश्षयस् ॥ 

ततः प्रयाणके कैश्वित प्रभूतगवलोदके.... | युहाद्वसंमितां भूमि व्यतीयाय . पतिविंभास् ॥२०॥ 
०३० 

होती थी, अत्यन्त गम्भीर (-गहरी ) होनेके कारण जिसे मुनि छोग जिनवाणीके समान मानते 
थे क्योकि जिनवाणी भी अन्त्यन्त गम्भीर ( गूढ अर्थोसि भरी हुई ) होती है। जो जीवित 
रहनेकी आजाके समान हरम्बी थी, मूच्छके समान अन्वकारमयी थी, गरमी निकल जाने तथा 
भीतरका प्रदेश गुद्ध हो जानेसे जो नीरोग अवस्थाको प्राप्त हुईके समान जान पडती थी, जिसमे 
चक्रवर्तीकी सेताको छोडकर अन्य किसीका प्रवेश करना मना था, जिसके द्वारपर रक्षाकी 
सब विधि की गयी थी, जिसके समीप मगलद्गव्य रखे हुए थे और इसलिए जो प्रयृता (बच्चा 
उत्पन्न करनेवाली) स्त्रीकी कुटी ( प्रसुतिगृह ) के समान जान पडती थी ॥६-१२॥ सुई- 

की नोकसे भी जिसका भेद नहीं हो सकता ऐसे कज्जलके समान गाढ अन्धकारसे भरी हुईं उस 
गुफाको देखकर चक्रवर्तीकी सेना दूरसे ही भयभीत हो गयी थीं ॥॥१३॥ तदनन्तर जिसे चक्रवर्ती- 
ने आज्ञा दी है ऐसे सेनापतिने पुरोहितके साथ-साथ, उस अन्धकारसे निकलनेका उपाय करने- 

के लिए फिर प्रयत्न किया ॥१४॥ उन्होंने गुफाकी दोनों ओरकी दीवालोपर काकिणी और 

चूड़ामणि रत्नसे एक-एक योजनकी दूरीपर सूर्य और चन्द्रमाके मण्डल लिखे १५॥ तदनन्तर 
उन मण्डलोके प्रकाझसे जिसमें प्रकाश किया जा रहा है, चाँदनी और धूप दोनो ही जिसमें 

मिल रहे है तथा जिसका सब अन्धकार नष्ट हो गया है, ऐसे गुफाके मध्य भागमे सेनाने प्रवेश 

किया ॥१६॥ आगे-आगे सेनापतिके साथ-साथ चक्ररत्नरूपी देदीप्यमान दीपक चल रहा था और 
उसके पीछे-पीछे उसी मार्गसे दो भागोमे विभक्त होकर सेना चल रही थी ॥१७॥ वह सेना 
सिन्धु नदीके प्रवाहको छोड़कर पूर्व तथा पश्चिमकी ओरके दोनो मार्गेमि सिन्धु नदीके जलका 
उपयोग करती हुईं जा रही थी ॥॥१८॥ उन दोनो मार्गोपर चलती हुई तथा सेनापतिके द्वारा 
वश की हुई वह सेना उस समय व्थिाओसम्वन्धी सशयकी द्विविधताको प्राप्त हो रही थी अर्थात् 

उसे इस वातका सगय हो रहा था कि पृ्बदिशा कौन है ? और पव्चिम दिणा कौन है ? 

॥१९॥ तदनन्तर जिनमे घास और पानी अधिक है ऐसे कितने ही मुकाम चलकर महाराज 

१ निमितेव । २ केनचित् पुर॒ुपेण । ३ परमागम । ४ ऋजुत्व॑ं गतेव । 'उल्लाघो निर्गतो गदात्” | ५ गोधिता- 
न्तरा ल० । ६ गुहाम् । ७ सेनापतिसमन्चिते । ८ सिन्धुनदीध्रवाह वर्जयित्वा | परिजव्दस्थ वर्जनार्थत्वात् । 
९ पव्चात् पूर्वापर । १० अगच्छत् । ११ हिप्रकारवती | १२ नियमिता । १३ सशयसेद॑ सशयविनाण वा | 
१४ उपदेशाश्रय वा सशयभेद प्राप । पूर्वादिदिगूभेदे सेना सन्देहवती जातेत्यर्थ | १५ तृण, घास | “घासों 
यवस तृणमर्जुमि त्यभिधानात् । १६ गुहानामर्ंप्रमिताम्ू । १७ अत्यगात् । 

१५ 
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'थन्नोन््ममजला सिन्धुरनिसप्नजलया समम् । प्रविष्टा तिर्यगदेर्श त॑ श्राप खदमीशित॒ुः ॥२%॥ 
तथ्ोराराक्षटे सैन्य निवेशय सरतेखरः । बैपस्यमुसयोनथो: प्रक्षायक सफीगुक्स, ॥२२॥ 

एका5चः पातयव्यस्या दार्वाधसएण्यायस्यर्स । मिथ विस्यसांगय संसते ते फरवेंद्न ॥+5॥ 

नयोरत्तरणोपायः की नु रथादिति तक्यन । दगमादापयामास नसप्नश्भः स्थपर्ति पति३ आश्छा। 
तयोराराचटे पव्यन्नत्पतक्षिपतणलम् । दृष्टयव सुल्यामास परलयश्नल्िप्रिय क्षणम ॥२ण॥ 

उपयुच्छवासयत्यनां महान बासुः रफुरक्षमा। वायुसतदन्यथासूचि रमुप्यां घ पिशुस्भने ॥२६॥ 
उपनाहायते कोइस्यः अतीकारोइनयोरिति । मिपस्वर हयारेसे संतरमोपक्रम फूती ॥२३॥ 

अमानुपेप्पण्पपु ये केचन सहाद्रसा। । से सानानाययासास दिव्यशवयनुमाय्राः ॥२४॥ 
सारदाहमिरुत्तसथ्य * स्नरभानन्तर्जलस्थितान् ) स्थपतिः स्वापयासास सेधामुपरि संस 4१५%। 

बलब्यसनमाग एव चिखत्ता से धीरवी) । क्षणान्नरि्याटयामास संकम प्रभुशासनात ॥३०॥ 

कृत: कलबलः सन््ननिष्टित सेमुकसणि । सदेख थे ये कग्स्ममुसतार परे सरय ॥३4॥ 
अ > जज लीज नाल 

भरतने गुफाकी आधी भूमि तय की ॥२०॥ और जहाॉपर उन्मस्नड्ला नदी 'निमस्नजला 

नंदीके साथ-साथ दोनों तरफकी दीबालोंगे कुण्शोसि निकलकर सिन््धु नंद्ीसे प्रत्रिष्ट होती 

है उस स्थानपर चक्रव्तीकी सेना जा पहुंची ॥२१॥ महाराज भस्तेब्बर उने दोनों नदियों- 
के किनारेके समीप ही सेना ठहराकर कौतुकके साथ उन दोदा सदियोंकी विपमसा देखने लगे 
॥२२॥ इन दोनोमे-से एक अर्थात् निमग्नजला तो छकडी आदिकों थीत्र ही नीचे ले जा रही 

है और दूसरी अर्थात् उन्मग्नजला प्रत्येक पदार्थकों णीघच्र ही ऊपरकी ओर उछाल 

यद्यपि ये दोनों परस्पर विरुद्ध है. तथापि किसी प्रकार यहां आकर भिन्धु नदीर 
॥२३॥ इन नदियोके उतरनेका उपाय क्या है ? उस प्रकार विचार करते हृए सक्रवर्तनि 

वहाँ खड़े-खडे ही भीघ्र ही अपने रथपत्ति (सिद्ावट) रत्नकों बुलाया ॥२४॥ जिनव्ग पानी 
ऊपर तथा नीचेकी ओर जा रहा है ऐसी उन दोनों नद्ियोकों देखते हुए मिलावट स्त्नने उन्हें 
अपनी दुृष्टिमात्से ही क्षण-भरमे अंजलि-भर जलके समान तुच्छ समस छिया ॥२५॥ उसने 
समझ लिया कि इस उन्मग्नजला नदीकों इसके नीचे रहनेदाला महावायु ऊपरती ओर उछा 
लता है और इस निमग्नजला नदीकों उसके ऊपर रहंनेवाला महावायु नीनेकी ओर ले जाता 
है ॥२६॥ इसलिए इन दोनोंका पुल बॉवनेके सिवाय और वया उपाय हो सता है ऐसा 
विचार कर उत्तम वेद्यके समान कार्यकुणशल सिलावट रत्वने उन नदियोंके पार होनेका उपाय 
अर्थात् पुल बाँधनेका उपाय प्रारम्भ कर दिया ॥२७॥ उसने अपनो दिव्य धक्तिकी सामश्यंसे 
निर्जन वनोंमें जो कुछ वड़े-बडे वृक्ष थे वे मंगवाये । भावार्थ - अपने आश्रित देवोके द्वारा 
सघन जंगलोंसे बड़े-बड़े वृक्ष मेंगवाये २८॥ उसने मजबूत लकड़ियोके द्वारा जलके भीतर 

मजबूत खम्भे खडे कर उनपर पुल तैयार कर दिया ॥२९॥ अधिक समय छगनेपर सेनाको 
दु ख होगा इस वातका विचार कर उस गम्भीर बुद्धिके धारक सिलावटने भरतेश्वरकी आज्ञा- 
से क्षण-भरमें ही पुल तेयार कर दिया था ॥३०॥ पुर तैयार होते ही सेनाबओोने आनन््दसे 
कोलाहलू किया और उसी समय चक्रवर्तीकी समस्त सेना उत्तरकर नदियोके उस किनारे 

१ यस्मिन् प्रदेशे। २ पूर्वापरभणित्तिहयदण्डान् निर्गत्य | ३ प्रदेशम् | ४ काछादि । ५स तन्नदीद्वमम छ०, ६० 
अ०, प०, स० । ६ ददरत्यथ: । ७ उत्पतनिपतरूपत्वादरूजलियुक्तजलबत् । ८ अधोगमनवृत्ति; । ९ वन्यनात 
विना । १० सेतूपक्रमम् | ११ आनयति सम । १२ विन्यस्थ | १३ जल स्थिरात् च०, द० । जले स्थिरात् इ० । 
१४ स्तम्भानामू । १५ सेतुम्ु। १६ बलस्य पीडा भविष्यस्तीति विशद्धूब। १७ चिरकाले5तीते सत्ति 
१८ अपरतोरम् । 
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नायक: सममन्येद्यः प्रभुगंजबटादतः । महापथेन तेनेव जलदुरा व्यलड्यत ॥३२॥ 

ततः कतिपयरव प्रयाणरतिवाहितः । गिरिदुग विल॑ध्योदग्गुहाद्वा समवासदत ॥३३॥ 

निरगलीक्षतं द्वार पोरस्त्यरिससाधनेः । व्यतीत्य प्रभुरस्थाद्रेरध्युवास वनावनिम्* ॥३४॥ 

अधिशय्य गुहागर्भ चिरं मातुरिबोदरस् | रव्धं जन्मान्तरं मेने नि.रुतेः सेनिकेबरेहि: ॥३५॥ 
गुहेयमतिग्रृध्येव. गिलित्वा' जनतामिसाम् । जरणाशक्तितों नूनमुज्जगालः वहिंः घुनः ॥३६॥ 
व्यजनैरिव शाखा ग्रेवीजयन् वनवीरुधास् । गुहोप्मणां चिरं खिलन्नां चमुमाश्रासयन्मरुत् ॥३७॥ 

तहन॑ पवनाधूतं चलच्छाखाकरोत्करेः । प्रमोस्पागमे तोपान्ननतेंच धतातंबम ? ॥३८॥ 
पूवंचत् पश्चिसे खण्डे बलाग्रण्या प्रसाधिते । विजेतुं मध्यमं खण्ड साधने: प्रभुरुचयों ॥३९॥ 

न करे. पीडितों लोको न भ्रुवः शोषितो रसः । नाकणेव जनस्तप्तः प्रभुणाथ्स्युद्यताप्युदकू ॥४०॥ 
कावेरी दिशमास्थाय .. तपत्यकान्तत,. .. करः । सानुर्मरतराजस्तु भुवस्तापमपाकरोत् ॥४१॥ 

कृतव्यूहानि  सन्यानि संहतानि परस्परम्। नातिभूमिं ययुजिप्णोन स्वर परिवश्नसुः ॥४२॥ 

परजा पहुँची ॥३१॥ दूसरे दिन हाथियोके समूहसे घिरे हुए महाराज भरतने अनेक राजाओं- 
के साथ-साथ उसी जलूमय महामार्गसे कठिन रास्ता तय किया ॥३२॥ तदननन्तर कितने ही 

मुकाम चलकर और उस पव॑तरूपी दुर्ग (कठिन मार्ग) को उल्लंघन कर वे उस गुफाके उत्तर 
द्वारपर जा पहुँचे ॥३३॥ आगे चलनेवाली हाथियोकी सेनाके द्वारा उघाड़े हुए उत्तर द्वारको 

उल्लंघन कर चक्रवर्तीने विजयार्ध पव॑तके वनकी भूमिसमे निवास किया ॥३४॥ माताके उदर- 
के समान गुहाके गर्भमें चिरकाल तक निवास कर वहाँसे बाहर निकले हुए सैनिकोने ऐसा 
माना था मानो दूसरा जन्म ही प्राप्त हुआ हो ॥३५॥ सेनाक्रो वाहर प्रकट करती हुई वह 

गुफा ऐसी जान पड़ती थी मानों पहले वह बड़ी भारी तृष्णा इस मनुष्य-समूहकों निगल गयी 

थी परन्तु पचानेकी शक्ति न होनेसे अब उसे फिर बाहर उगल रही हो ॥३६॥ उस समय 
पखोके समान वनलताओंकी शाखाओके अग्रभागसे हवा करता हुआ वायु ऐसा जान पड़ता 
था मानो चिरकाल तक गुफाकी गरमीसे दु खी हुई सेनाको आश्वासन ही दे रहा हो ॥३७॥ 
जिसने ऋतु-सम्बन्धी अनेक फल-फूछ धारण किये है और जो वायुसे हिल रहा है ऐसा वह वन 
उस समय ऐसा जान पड़ता था मानो चक्रवर्तीके आनेपर सन्तुष्ट होकर हिलते हुए अपने शाखा 
रूपी हाथोंके समूहसे नृत्य ही कर रहा हो ॥३८॥ जब सेंनापति पहलेकी तरह यहाँके भी 
पश्चिम म्लेच्छ खण्डको जीत चुका तब महाराज भरत अपनी सेनाओके द्वारा मध्यम म्लेच्छ 
खण्डको जीतनेके लिए उद्यत हुए ॥३९।॥ यद्यपि भरत सूर्यके समान उत्तर दिद्यकी ओर 
विकले थे तथापि जिस प्रकार सूर्य अपने कर अर्थात् किरणोसे लोगोंको पीड़ित करता है. पृथिवी- 
का रस अर्थात् जल सुखा देता है, और मनुष्योको सनन््तप्त करता है उस प्रकार उन्होने अपने 

कर अर्थात् टेक्ससे छोगोको पीडित नही किया था, पृथिवीका रस अर्थात् आनन्द नही सुखाया 
था-नष्ट नही किया था और न' मनुष्योको सन्तप्त अर्थात् दुखी ही किया था ॥४०॥ सूर्य 
उत्तर दिशामे पहुँचकर अपनी किरणोंसे सन््ताप करता है परन्तु महाराज भरतने पृथिवीका 
सनन््ताप दूर कर दिया था ॥४१॥ जिनमें अनेक व्यूहोकी रचना की गयी है और जो परस्परमें 
मिली हुई है ऐसी भरतकी सेनाएँ न तो उनसे बहुत दूर ही जाती थी और न स्वच्छन्दतापूर्वक 
१ अपनोते. । २ उत्तरगु॒हाद्यरम | ३ पुरोगते । ४ वनभूमिम । ५ मनन््यते स्म। ६ अतिवाज्छया । 
७ निमरण कृत्वा । ८ जरणशक्त्यमावात् । ९ उद्गिलृति सम । १० ऋतौ भवम् आतंवम पणष्पादि । धतमार्तव 
यन तत् । ११ उत्तरदिगभाग:। १२ उत्तरस्या दिशि स्थित्वा। १३ नितराम। १४ विहितरचनानि। 
१५ सवद्धानि मिलितानि वा । 



५१६ आदिपुराणम 

प्रसाधितानि दर्गाणि कृत चात्मम्यसाधनम् | परचक्रमब्रष्द्य चक्रिणा जयसावनः ॥४३॥ 

बलवाक्तामियोक्तब्यों रक्षणीयाउच सप्रनिता । यतिन्य क्षिनिन्नाण जिर्गीपावृत्तमीरशम ॥४४॥ 

इत्यछद्धयवरब्चक्री चक्ररतमनुघजन | क्यितीमपि ता भूमिमवाष्ट स्मीत सरसाबरन ॥2०॥ 
तायथ परचक्रेण स्वचक्रस्य परामबस् । चिल्ातावर्तनामानो प्रभु शुश्॒यतु, फिल ॥४६॥ 
अधृतपूर्वमतन्न। परचक्रसुपस्थितम् | व्यसन प्रतिकतव्यमिस्यास्तों संगतो मिथः ॥ए शा 
चत। घनुधवरप्राय सहाश्राय सह ।स्तिर म् | इता5मतदलत सजब्य तत्सन्य खयच्छता नया; ॥9८॥ 

कतोशधिग्नदारम्भो संरस्म प्रतिपय ता । विक्रम्य चक्रिणः सन््यसजनुवितिगीपुताम ॥४६॥ 

: तावच्च सुधियों 'बीराः कृतकार्याक््च सन्त्रिणः । निपिश्य तो रणारस्माद बचः पत्यसिद जयु। ॥७०॥ 
ने क्रिचितप्यनालोच्य विधेय॑ सिद्धिफास्यता | अनाछोचितकार्थाणां दवीयस्यों ८६थसिटलः ॥५७१॥ 
को5यं प्रभुरवष्टस्भी कुतस्त्थो वा क्रियद्व छः. । बलवान इस्यनाछोच्य नामिपेण्य... कर्थचन हरा 
बिजयाइचलोछदरी नेप सासान्यमानुपः । दिव्या दिव्यानुनाबो था भवेदेप ने संगबः ॥०४॥ 

इधर-उधर ही घमती थी ॥४२॥ चक्रवर्तीकी विजयी सेनाओने अनेका किले अपने वश किय्ने, 
जिन्हे कोई वग नहीं कर सकता था, ऐसे राजाओको वद्च किया और घन्रुओके देश घेरे ॥४३॥ 

वलवानूके साथ युद्ध नही करना, शरणम आये हुएकी रक्षा करना, और अपनी पृश्रिवीकी रक्षा 
करनेमे प्रयत्न करना यही विजयकी उच्छा करनेवाले राजाके बोग्य आचरण हैं ॥४४।॥ इस 

प्रकार जिनकी सेना अथवा पराक्रमकों कोई उल्लधन नहीं कर सकता ऐसे चक्रवर्ती भरतने 

चक्ररत्नके पीछे-पीछे जाते हुए अपनी सेनाके द्वारा बहाकी कित्तनी ही भूमिको अपने अथीन 
कर लिया ॥४५॥ इतनेमे ही चिछात और आवर्त नामके दो म्लेच्छ राजाओने गनत्रुओकी 

सेनाके द्वारा अपनी सेनाका पराभव होता सुना ॥४६॥ हमारे देशमे द्वत्रुओकी सेना आकर 
उपस्थित होना यह हम दोनोके लिए बिलकुल नयी बात है, इस आये हुए संकटका हमे प्रतिकार 

करना चाहिए ऐसा विचारकर वे दोनो ही म्लेच्छ राजा परस्पर मिल गये |॥४७॥ तदनन्तर 
जिसमे प्रायः करके धनुप थारण करनेवाले योद्धा है, तथा जो हाथियों और घोडोंके समूहसे 

सहित हैं ऐसी उन दोनो राजाओकी सेना इधर-उधरसे आकर इकट्ठी मिल गयी ॥४८॥ जिन्होंने 
भारी युद्ध करनेका उद्योग किया है ऐसे वे दोनों ही राजा' क्राधित होकर तथा पराक्रम प्रकट कर 
चक्रवर्तीकी सेनाओके साथ बिजिगीपुपनको प्राप्त हुए अर्थात् उन्हें जीतनेकी इच्छासे उनके 

प्रतिदन्द्दी हो गये ४९ इसीके वीच, ब्रुद्धिमान् घीर-बीर तथा सफलतापूर्वक कार्य करनेवाले 
मन्त्रियोने उन दोनो राजाओको युद्धके उद्योगसे रोककर नीचे लिखे अनुसार हिंतकारी वचनृ 
कहें ॥५०॥ है प्रभो, सिद्धिकी इच्छा करनेवालोकों बिना विचारे कुछ भी नहीं करना चाहिए 
क्योकि जो बिना विचारे कार्य करते है उनके कार्योकी सिद्धि बहुत दूर हो जाती हैं ॥५१॥ 
हमारी सेनाको रोकनेवाला यह कौन राजा है? कहाँसे आया हैं ? इसकी सेना कितनी हैं 
और यह कितना बल्वान् हे इन सब वातोका विचार किये बिना ही उसकी सेनाके सम्मुख 
किसी भी तरह नही जाना चाहिए ॥५२॥ विजयाध॑ पव॑तको उल्लघन करनेवाछा यह कोई 

साधारण मनुप्य नही है, यह या तो कोई देव होगा या कोई दिव्य प्रभावका धारक होगा इसमे 

२ व्याप्तम् । २ अभिपेणनीय । ३ महतीम । ४ वेंष्टपति सम । ५ परत्न्येत । ६ स्वराष्ट्स्थ ७ आवयो | 

< संगतमभूत् । ९ अविका शक्ति विदाय । १० सिद्धिमिच्छता | ११ दूरतरा । १२ कियद्वल अ०, स०। इ०। 
१३ सेनया अभियातव्य । १४ सर्वथा । १५ देव. | १६ दिव्यसामर्थ्य, । 
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तदस्तां समरारम्भ: संभाव्यों दुर्गसंश्रयः । तदाश्रितिरनायासात् जेतु अक्यो रिपुमहान् ॥ ७४ ॥ 

स्प्रसावदुर्रमेतन्नः क्षेत्रं केचासिश्ूअते । हिमवहिजयार्डादिगज्ञा सिन्डुतदादधि ॥४ष्प! 
अन्यच्च देदताः सन्ति सत्यमस्सत्कुलोचिता; । नागामेघसुखा नाम ते निरन्चन्तु शात्रवान ॥८व॥ 

इति तद॒चनाजातजयाशंसो जनेव्वरी । देखतानुस्कूति सद्यः चक्रनुः कृतपूजनी ॥७७॥ 
ततस्ते जलदाकारधघारिणो घनगर्जिता; । परितों बृश्टिमातेनुः सानिलामनिलाञनाः ॥०८८॥ 

तजञ्ल॑ जरूदोदगीर्ण वलमाप्लाब्य जैप्णवम । अधस्तीयर्यशथो<र्ध्व च समन््तादभ्यदुद्धघव ॥०६॥ 

न चेल क्नोपमस्यासीत् शिविरे वृश्रीशितुः । वहिरेकार्णव॑ कृत्स्तमकराद व्याप्य रोदसी ॥5०॥ 

छत्नरब्रमुर्यासीच्रमंरलमधो5सवत । ताश्यामावेश्थ तहुद्धं वर्ठ॑स्थृतमिवासितः ॥4१॥ 
मध्येरत्नद्यस्यास्थ स्थितमासघमाद दिनात । जलूछवे बल भ्तध्यक्तमण्डायितं तदा ॥#रा। 

. अक्ररकृतोदोते रुद्दद्वादशयोजने । तत्राण्डके स्थित जिप्णारनिरानाधमभूद बरस ॥६३॥ 

प्रविमक्तचतुर्दारं सेनान्यान्तथ्सुरक्षितम् | बहिर्जयकुमारेण रखते किछ तदलम् ॥ब्छा॥ .. « 

तदा पटकृटीभेदा;. कीडिकाश्व विगक्वर। । कृता; स्थपतिरवेन रथाश्वास्वरगोचरा: ॥ ६०॥ 
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कुछ भी सन्देह नही है ।। ५३ ॥ इसलिए युद्धका उद्योग दूर रहे, हम लछोगोको किसी किलेका 
आश्रय लेना चाहिए, क्योकि किलेका आश्रय लेनेवाले पुरुष बड़ेसे बड़े गन्रुको सहज ही जीत 

सकते है ॥ ५४ ॥ हिमवान् पव॑तसे विजयार्थ पर्वत तक और गगा नदीसे सिन्धु चदीके किनारे 

तक का यह हमारा क्षेत्र स्वभावसे ही किलेके समान है, इसका पराभव कौन कर सकता हैं ? 

इसे कौन जीत सकता है ? ॥ ५५ ॥ और दूसरी वात यह भी है कि हमारी कुल-परम्परासे 

चले आये नागमुख और मेघमुख नामके जो देव है वे अवधच्य ही गत्रुओकी रोक लेगे ॥| ५६ ॥। 

इस प्रकार मन्त्रियोके वचनोसे जिन्हे विजय करनेकी इच्छा उत्पन्न हुई है ऐसे उन दोनों राजाओं- 
ते गीत ही पूजन कर देवताओका स्मरण किया ॥॥५७॥ स्मरण करते ही नागमुख देव, वादलों- 
का आकार धारण कर घनधोर गर्जना करते हुए चारो ओर मअंज्ञावायुके साथ-साथ जलकी 

वृष्टि करने लगे ॥| ५८ ॥ मभेघोंके द्वारा वरसाया हुआ वह जल भरतेश्वरकी सेनाकों डुवोकर 
ऊपर नीचे तथा अगरू-वगल चारों ओर बहने छगा ॥| ५९ ॥| यद्यपि वह जलू इतना अधिक 
वरसा था कि उसने आकाश और पृथिवीके अन्तरालको व्याप्त कर वाहर एक समुद्र-सा बना 
दिया था परन्तु चक्रवर्तीके शिविर ( छावनी )मे वस्त्रका एक टुकड़ा भिगोने योग्य भी वृष्टि 
नही हुई थी | ६० ॥॥। उस समय भरतकी सेत्ताके ऊपर छत्ररत्त था और'नीचे चर्मरत्न था, 
उन दोनो रत्नोसे घिरकर रुकी हुई सेना ऐसी माछूम होती थी मानो चारों ओरेसे सी ही दी 
गयी हो अर्थात् चर्मरत्त और छत्ररत्न इन दोनोमे चारों ओरसे टॉके लगाकर बीचमे ही रोक 
दी गयी हो ॥ ६१ ॥ उस जलके प्रवाहमे भरतकी वह सेना सात दिनतक दोनो रत्नोके भीतर 
ठहरी थी और उस समय वह ठीक अण्डाके समान जान पड़ती थी ॥ ६२ ॥ ,जिसमे चक्ररत्नके 

द्वारा प्रकाश किया जा रहा है ऐसे उस बारह योजन हूम्बे-चौड़े अण्डाकार तम्वूमे ठहरी हुई 
भरतकी सेना सब तरहकी पीडासे रहित थी ॥ ६३ ॥ उस बड़े तम्वूम चारों दिल्ञाओमें 
चार दरवाजे विभकत किये गये थे, उसके भीतरकी रक्षा सेनापतिनें की थी और वाहरसे जय- 
कुमार उस सेनाकी रक्षा कर रहे थे ॥| ६४ ॥। उस समय सिलावट रत्नने अनेक प्रकारके कपड़े- 
के तम्वू , घासकी वडी-बड़ी झोपड़ियों और आकाशमे चलनेवाले रथ भी तैयार किये थे ॥६५॥। 
१ गाइगसिन्चु-छ० । २ नाग्रमेघ-छ० । ई नागा. । ४ जिप्णोब्चक्रिण, सठन्धि। ५ अभिधावत्ति सम । 
5 पटमाद्र यथा भवति | ७ ऊतम् तन्तुना सबद्धमित्यर्थ । ८ अण्डमिब्राचरितमू | ९ पञ्जरे । १० कीटिका 
कुटोरा , शाला. | किटिकाश्च ल०, द०, अ० प०, स० । ११ विशाला । १२ रथा. सचरगोचरा. प० | 
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बहिः कलकर्ट श्रत्वा किसितदिति परा्थिवाः । कर ब्यापारयामासुः कुद्धाः कोलेयर्क प्रति ॥55॥ 

ततश्रक्रधरादिश गणबद्धामरास्तदा" नागानुत्सारयासासु राख्ट्ा हुंकुते। क्षणात ॥5७॥ 

बलवान कुरुराजो5पि मुक्तसिहग्रगर्जितः | ठिव्याखंरजयन्नागान् रथ दिव्यमधिष्ठितः ॥६८॥ 

तदा रणाहर वर्षन शरधारामनारतम् । से रेज ध्ृतसन्नाहः प्रावूपेण्य टद्वास्थुद्ः ॥5%९%॥ 

तन्मक्ता विभिया दीप्रा रेजिरे समराजिर । 5प्डुं तिरोश्तिन्नागान् दीपिका इब बोधिताः ॥७व०॥ 
ततो निवदृत' जित्वा नागान मघमुसानसो । कुमारों रणसंरस्थात प्राप्तमधस्वरश्षति: ॥७१॥ 
कुरुराजस्तदा स्फूर्नत्पर्जन्य स्तनितोर्जिते: । गजितर्निजयन मेघमुसान स्थातस्नदाज्षया ॥०२॥ 
तोपितिरबदानन  घोषितो5स्थ जयो5मरः । दन्ध्चनददुन्दुमिध्वानवबिरीक्षनद्धिट मुख ॥०३॥ 
ततो दृष्टापदानो5्य॑ सुप्डुव  चक्रिणा भुहुः । नियोजिनश्र सत्कृत्य बीये बीराग्रणीपदे ॥७०॥ 
इन्द्रजाल इवामुप्मिन व्यतिक्रान्ते5हिवरिप्वे |. प्रत्यापत्तिमगाद् भूयो वल्मात्रिमवज्यम, ॥७२॥ 
विश्वस्ते प्नमानीके विवछो स्लेच्छनायका | चक्रिणश्ररणावेत्य मयज्नान्तों श्रणेमतुः ॥७६॥ 
धन यज्मोधन चास्म कृतागः परिभोधनम, । दबा प्रसीद देवेति तो झृत्यत्थमुपेयनुर ॥७७॥ 

बाहर कोछाहलछ सुनकर “यह व्या है इस प्रकार कहते हुए राजाओने क्रोधित होकर अपना 
ब् 
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हाथ तलवार॒की ओर बढाया ॥ ६६ ॥ तदनन्तर उस समय जिन्हें चक्रवर्तीने आदेश दिया है 
ऐसे गणवद्ध जातिके देवोने क्रुद्ध होकर अपने हुंकार थब्दोके द्वारा क्षण-भरमे नाग्रमुख देवोको 
हटा दिया ॥ ६७ ॥ अतिगय वलवान् कुरुवंशी राजा जयकुमारने भी दिव्य रथपर वेठकर 
सिह-गर्जना करते हुए, विव्य शस्त्रोंके द्वारा उन नागमुख देवोकी जीता ॥ ६८ ॥ उस समग्र 
यूद्धंक आऑँगनमे निरन्तर वाणोकी वर्षा करता हुआ ओर गरीर॒पर कवच धारण किये हुए 
जयकुमार वर्षाऋतुके बावइलके समान सुणोभित हो रहा था ॥ ६९ || जयकुमारके द्वारा 
छोड हुए वे देदीप्यमान वाण युद्धके आँगनमे ऐसे सुणोभित हो रहे थे मानों छिपे हुए नागमुखों- 
को देखनेके लिए जलाये हुए दीपक ही हो ॥७०॥॥ तदनन्तर वह जयकुमार नागमुख और मेघ- 
मुख देवोकों जीतकर तथा मेघेब्चर नाम पाकर उस युद्धसे वापस छोटा ॥ ७१ ॥ उस समय 
वह जयकुमार बिजली गिरानेके पहले भयंकर घगब्द करते हुए वादलोंकी गर्जनाके समान 
अपनी तेज गर्जनाके द्वारा मेघमुख देवोंको जीतता हुआ मेवेश्वर नामसे प्रसिद्ध हुआ था ॥७शा]। 
बार-बार वजते हुए दुन्दुभियोके अब्दोसे जिन्होंने समस्त दियाएँ बहिरी कर दी है ऐसे देवी- 

इस जयकुमारके पराक्रमसे सन्तुष्ट होकर इसका जयजयकार किया था ॥| ७३ ॥ तदनन्तर 
जिसका पराक्रम देख लिया गया है ऐसे इस जयकुमारकी चक्रवर्तीनी भी वार-वार प्रगंसा की 
और उस वीरका सत्कार कर उन्होने उसे मुख्य शूरवीरके पदपर नियुक्त किया ॥| ७४ ॥ इन्द्र- 

जालके समान वह नागमुख देवोका उपद्रव णान्त हो जानेपर जिसकी जीत प्रकट हो रही हे 
ऐसी वह भरतकी सेना पुन स्वस्थताको प्राप्त हो गयी अर्थात् उपद्रव टल जानेपर सुखका अनुभव 
करने छगी ॥| ७५ ॥ नागमुख देवोकी सेनाके भाग जानेपर वे दोनों ही चिछात और आदत 
नामक म्लेच्छ राजा निर्वल हो गये ओर भयसे धवड़ाकर चक्रवर्तके चरणोके समीप आकर 
प्रणाम करने छगे | ७६ ॥ उन्होंने अपराध क्षमा कराकर भरतके लिए बहुत-सा घन तथा 
यणरूपी धन दिया और टदिरे देव, प्रसन्न होइए' इस प्रकार कहकर उनकी दासता स्वीकार 
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 खट्गमू | २ आनाविता, | ३ पलछायितान् चक्रु । ४ क्रुढा. । ५ जयकुमार:। ६ बृतकवबच, । ७ प्रावृधि 
भव. । ८ समरागणे । ९ न्यवृतत् । १० प्राप्तमेघस्व॒रसंज् । ११ सेध” । १२ पराक्रमेण । १३ दृष्टावदातोड्य॑ 
स०, छल०, द० | दृष्टावदानोञ्य द०, प०। दृष्टसामथ्य । १४ स््तुयते सम । १५ पर्वस्वितिम । स्वस्पात 

गुतस्य पुन स्व्ररूपे अवस्थानम्, आइवबासमित्यर्थ, | १६ कृतदोपस्य परिणोघनं यस्मात तत् । 
* 
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द्वात्रिशत्तमं पत्र ११६ 

निस्सपर्नाँ महीमेनां कुबन्नवाकूनिधीश्वरः । आ हिमाद्वितटाद भूय' प्रयाणमकरोद् वलः ॥७८॥)॥ 

घुरोधोभुव, क्षुन्दन प्रयाणे जयसिन्धुरेः । सिन्धुप्रपात मासीदन सिन्धुदेब्या न््यपेचि सः ॥७६॥ 

ज्ञात्वा समागतं जिप्णुं देवि स्वावासगोचरस् । उपेयाय समुद्ध व्य रत्नावं सपरिच्छदा ॥4८०॥ 

पुण्य; सिन्धुजलरेन हेमकुम्मशतोद्ध तेः । साभ्यपिश्चत स्वहस्तेन मद्रासननिवेशितम् ॥८१॥ 

कृतमझ्जलनेपध्यमभ्यनन्दुज्जयाशिपा । देव त्वटटर्शनादद्य पूता5स्मीत्यवदच्च तम् ॥८२॥ 
तत्न भद्रासनं दिव्य लब्ध्धा तद॒पढोंकितम् | कृतानुश्रजनां " किंचित् सिन्धुदेवी व्यसजंयत् ॥८३॥ 

हिसाचलमनुप्राप्तस्तच्तटानि जय॑ जयम् | कैश्चिअयाणकेः प्रापत् हिसवत्कूटसनिधिम् ॥८४॥ 

पुरोहितमखस्तन्न कृतोपवसनक्रियः । अध्यशेत  शुच्ि शय्यां दिव्यास्त्राण्यधिवासयन् ॥<०॥ 

विधिरेष न चाशक्तिरिति संमावितों नृपेः | स राज्यमकरोच्चाप॑ वच्धकाण्डमयत्नतः ॥८६॥ 

तत्नामोधं शरं दिव्य समधत्तोध्वंगासिनम् । चेशाखस्थानमास्थाय.. स्वनामाक्षरचिट्धितम् ॥८७॥ 

मसुक््तसिंहप्रणादेंन यदा झुक्तः शरो5मुना । तदा सुरगणेस्तुएऐेसक्तो5स्थ कुसुमांजलिः ॥८८॥ 
-ीीेनी जीत पमिी>ती>स<ध 

की ॥|७७॥ इस समस्त पृथिवीको शरत्रुरहित करते हुए प्रथम निधिपति-चक्रवर्तीनी फिर अपनी 

सेनाके साथ-साथ हिमवान् पव॑तके किनारे तक गमन किया ॥७८॥ गमन करते समय अपने 

विजयी हाथियोके द्वारा सिन्धु नदीके किनारेकी भूमिको खुँदते हुए भरतेश्वर जब सिन्ध॒प्रपात- 
पर पहुँचे तब सिन्धु देवीने उनका अभिषेक किया ॥७९॥ वह देवी भरतको अपने निवास- 
स्थानके समीप आया हुआ जानकर रत्तोंका अधघ॑ लेकर परिवारके साथ उनके पास आयी 
थी ॥८०॥ और उसने अपने हाथसे सुवर्णके सैकड़ो कलशोंमें भरे हुए सिन्धु नदीके पवित्र जलूसे 
भद्रासनपर बैठे हुए महाराज भरतका अभिपेक किया था ॥८१॥ अभिषेक करनेके बाद उस 
देवीने मगलरूप वस्त्राभूषण पहने हुए महाराज भरतको विजयसूचक आशीर्वादोसे आनन्दित 
किया तथा यह भी कहा कि हे देव, आज आपके दर्शनसे मे पवित्र हुई हूँ ॥८२॥ वहाँ उस 
सिन्धु देवीका दिया हुआ दिव्य भद्गासन प्राप्त कर भरतने आगेके लिए प्रस्थान किया और 
कुछ दूर तक पीछे-पीछे आती हुईं सिन्धु देवीको बिदा किया ॥८३॥ हिमवान् परवतके समीप 
पहुँचकर उसके किनारोंको जीतते हुए भरत कितने ही मुकाम चछकर हिमवत् कूटके निकट 

जा पहुँचे ॥८४॥ वहाँ उन्होने पुरोहितके साथ-साथ उपवास कर और दिव्य अस्त्रोंकी पुजा 
कर डाभकी पवित्र शय्यापर शयन किया ॥८५॥ अस्त्रोकी पूजा करना यह एक प्रकारकी 
विधि ही है, कुछ चक्रवर्तीका असमर्थपत्रा नही है, ऐसा विचार कर राजाओने जिनका सन्मान 
किया है ऐसे भरतराजने बिना प्रयत्नके ही अपना वज्रकाण्ड नामका धनुप डोरीसे सहित 

किया ॥८६॥ और वेशाख नामका आसन लगाकर अपने नामके अक्षरोसे चिह्नित तथा 
ऊपरकी ओर जानेवाला अपना अमोघ ( अव्यर्थ ) दिव्य बाण उस धनुपपर रखा ॥८७॥ 
जिस समय सिहनाद करते हुए भरतने वह बाण छोड़ा था उस समय देवोके समूहने 
सच्तुए्ठ होकर उनपर फूलछोकी अजलियाँ छोड़ी थी, अर्थात् फूलोंकी वर्षा की थी ॥८८॥ 

१ उत्कृष्टनिधिपति । 'वरे त्वर्वागित्यभिधानात् । २ सिन्धुनदीतीरभूमी. । ३ संचूर्णयनू । ४ सिन्छुनदी- 
पतनकुण्डम्ू ॥ ५ आगच्छनू । ६ न्यपेवि द०। सेवते स्प । ७ उपाययो | ८ सपरिकरा। ९ पवित्र: । 
१० विहितानुगमनाम् । ११ जयन् जयनू छ०, अ०, इ०। जय॑ जयन् प०, स०। १२ हिमवन्नामकूद । 

१३ अधिक्षेते स्म। १४ मन्त्रेरभिपूजयन् । १५ शवयभावों न । १६ मौर्बीसहितम् । १७ सधानमकरोत् । 

१८ वेणाखस्थाने स्थित्वा, वितस्त्यन्तरेण स्थिते पाददयें विशाख, तथा चोक्त धनुर्वेदे । वामपादप्रसारे 
दक्षिणसंकोचे प्रत्यकीढ दक्षिणजघाप्रसारे वामसंकोचे चालीढम्। तुल्यपादयुगम् समपदम् । वितस्त्यन्तरेण 
स्थिते पादहये विशाख., मण्डलाकृति पादद्वय॑ मण्डलम् । १९ चक्रिणा । 
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स भरी दरसुत्पत्य क्वचिद॒प्यस्खलूदगतिः । संप्राप्यद्धिमवल्कूटं तदवेब्साकम्पयन् पतन ॥4५९॥ 
स सागधवदाध्याय ज्ञातचक्रधरागसः | उच्चचाल चलन्मौलिस्वश्नषिवासी सुरोत्तमः ॥९०॥ 

संग्राप्व्च तमुरेश यमध्यास्ते सम चक्रद्वत । वरोपरुद् संरम्मो धनु्ज्यामसहृत्सतशन् ॥९१॥ 
तुड्ोड्यं हिसचानहरिरणडध्यत्च प्थग्जनेः । छड॒धितोथ्य त्वया देव त्वदवृत्तमतिमानुपम् ॥९२॥ 
विप्रकृष्टान्चरा: क्वास्मदाबासाः कवच सवच्छरः । तथाप्याकम्पितास्तेन पततेकपदे वयम् ॥९३॥ 

त्वव्यतापः अरव्याजादुत्पतन् गगनाह्ञणम् । गणवद्धपदे कतुंसस्मान् नाहूतवान् धुवम् ॥९४॥ 

विजिताव्थिः समाक्रान्तविजया्ं गुहोंदरः । हिसाद्रविशिखरेप्वद्य जुम्मते ते जयोद्यमः  ॥९७॥ 

जयवचादो5पनुवादो5य सिद्धदिग्विजयस्य ते । जयतात् नन्दताज्जिप्णो चद्धिपीए सवानिति ॥९६॥ 
समुच्चरन् जयध्वानझुखरः स सुरः समम्र् । प्रभु ससाजयासास सोपचार सुरोत्तमः ॥९७॥ 

अभिपिच्य च राजेन्हं राजबह्धिधिना दठों | गोगीपेचन्दन॑ सो5स्से समसोीपधिसाझया ॥९०८॥ 

व्वद्भुक्षिचासिनों देव दरानसितसाऊूयः । देवास्व्वासानसन्त्येते व्वट्यसादासिकाडिक्षण: ॥९५॥ 
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जिसकी गति कही भी स्खलित नही होती ऐसा वह वाण ऊपरकी ओर दूर तक जाकर वहाँपर 

रहनेवाले देवके भवनमें पडकर उस भवन्को हिलाता हुआ हिमवतुकूटपर जा पहुँचा ॥८९%॥ 
मागध देवके समान कुछ विचार कर जिसने चक्रवर्तीका आगमन समझ लिया है ऐसा वहाँका 
रहनेवाला देव अपना मस्तक झुकाता हुआ चला ॥९०॥ और जिसने अपना कुछ क्रोध रोक 
लिया हैं ऐसा वह देव धनुपकी चापका स्पर्ण करता हुआ उस स्थानपर जा पहुँचा जहाँपर कि 
चक्रवर्ती विराजमान थे ॥९१॥ वह ॒  देव भरतसे कहने लूगा कि है देव, यह हिमवान् पर्वत 

अत्यन्त ऊँचा है और साधारण पुरुपोके द्वारा उल्लंघन करने योग्य नही है फिर भी आज आपने 
उसका उल्लघन कर दिया है इसलिए आपका चरित्र मनुष्योको उल्लंघन करनेवाला अर्थात् 
लोकोत्तर है ॥९२॥ है देव, बहुत दूर बने हुए हम लोगोके आवास कहाँ ? और आपका वाण 

कहाँ ? तथापि पड़ते हुए इस बाणने हम सबको एक ही साथ कम्पित कर दिया ॥९३॥ 
हे देव, यह आपका प्रताप बाणके व्याजसे आकाशमे उछलता हुआ ऐसा जान पड़ता था मानों 

हम लोगोंको गणबद्ध ( चक्रवर्तीके अधीन रहनेवाली एक प्रकारकी देवोकी सेना ) देवोके 

स्थानपर नियुक्त होनेके लिए बुरा ही रहा था ॥९४॥ जिसने समुद्रको भी जीत लिया है और 
विजयाध पवंतकी गुफाओके भीतर भी आक्रमण कर लिया है ऐसा यह आपका विजय करनेका 
उद्यम आज हिमवान् पव॑तके गिखरोंपर भी फैल रहा है ॥९५॥ है प्रभो, आपका समस्त 
दिग्विजय सिद्ध हो चुका है इसलिए हे जयशील, आपकी जय हो, आप समृद्धिमानु हो और 

सदा बढते रहे इस प्रकार आपका जयजयकार बोलना पुनरुकत है ॥९५६॥ इस प्रकार उच्चारण 

करता हुआ जो जय जय शब्दोसे वाचाल हो रहा है ऐसा वह उत्तम देव अन्य अनेक उत्तम 
देवोके साथ-साथ सब तरह॒के उपचारोसे भरतकी सेवा करने लगा ॥५७॥ तथा राजाओके 
योग्य विधिसे राजाधिराज भरतका अभिषेक कर उसने उनके लिए औषधियोंके समूहके साथ 
गोणीरप तामका चन्दन समपित किया ॥९८॥ और कहा कि हे देव, आपके क्षेत्रमे रहनेवाले 
ये देव आपकी प्रसन्चताकी इच्छा करते हुए दूरसे ही मस्तक झुकाकर आपके लिए नमस्कार 

१ संप्रापद्धिस- प०, ल०।॥- २ विचायेत्यर्थ:। ३ हिमवत्कूटधासी । हेमवान्नाम। ४ ईपत्पीडित । 
५ सामान्य । ६ दिव्यमित्यर्य: | *७ दूर । ८ भवतो बाण.। ९ घरेण | १० युगपत् ॥ ११ जयोद्योग । 
१९ सार्थक॑ पुनर्ववनमनुवाद:। १३ संभावयामास। १४ राजाईविवानेन । १५ हरिचन्दसम् । 
२६ चनपुष्पमालया । १७ तव पालनक्षेत्रवासिन । ४ 
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प्रेहि देव ततो5स्मासु प्रसादतरला दशम् । स्पामिग्रसादकामी हि बृत्तिकामे अनुर्नीविनामू ॥१००॥ 

निदेगे रुचितदवारमान् संभावय्रितुमईसि । ब्ृत्तिकाभादपि प्रायस्तछामः किस्मत, ॥:०१॥ 
मानयन्निति तद्ठाक्यं स तानमरसत्तमान् | व्यसजंयन्स्वसात्कृत्य यथार्व्ं कतमाननान ॥१०२॥ 
हिमवजयशंसीनि मप्जनलान्पस्य किन्नरा: | जगुस्तत्कृक्षदेशेयु स्वेस्मारूबमृच्छना ॥१०१॥ 

असकृत किन्नरखीणामाधुन्वाना: सतनावृतीः । सरोच्ीजिमिदों मन्द्रमावचुस्यद्वनानिला* ॥१०१॥ 

स्थलाब्जिनीवनाहिप्दक् क्रिन् किजल्कर्ज रज. । हिमी हिमाहिकुझ्षेस्यस्त सिपेवे समीरण: ॥१०५॥ 

स्थलाम्भोरुहिणीवास्य कीर्नि। साक॑ जयश्रिया । हिमाचलनिकुओ्षेपु पत्मथ्वे | दिग्जयाजिता ॥१०६॥ 
हिमाचलस्थलेप्वस्य शतिरासीत प्रपश्यतः । क्ृतोपहारकून्येपु, स्थल्वाम्मोजर्चिकुस्वर: ॥4०७॥ 

तमुचेबृत्तिमाक्रान्तदिक्चक्र विश्टतायतिम । स्वमसियानल्पतवद्धि हिसादि बहमंस्त' सः ॥१०८॥ 
ज्ललजीटली लत 

कर रहे है ॥॥९९॥ इसलिए है देव, हम लछोगोपर प्रसन्नतासे चंचल हुई दू्टि डालिए क्योकि 

स्वामीकी प्रसन्नता प्राप्त होना ही सेवक लोगोकी आजीविका प्राप्त होना है। भावार्थ - स्त्रामी 
लोग सेवकोंपर प्रसन्न रहे यही उनकी उचित आजीविका है ॥१००॥ हे स्वामिन्, आप उचित 
आज्ञाओके द्वारा हम लोगोको सन््मानित करनेके योग्य है अर्थात् आप हम लोगोको उचित 

भाज्ञाएँ दीजिए क्योंकि सेवक लोग स्वामीकी आज्ञा मिलनेको आजीविका ( तनख्वाह )की 
प्राप्तिसि भी कही वेढकर मानते है ॥| १०१ ॥ इस प्रकारके उस देवके वचनोकी प्रणसा करते 
हुए भरतने उन सब उत्तम देवोका सत्कार किया और सबको अपने अधीन कर बिदा कर दिया 
॥ १०२ ॥| उस समय अपने इच्छानुसार स्वरोका चढाव-उतार करनेवाले किन्नर देव उस 
पर्वतके लतागृहोके प्रदेशों 'भरतने हिमवान् देवको जीत लिया है इस बातको सूचित करने- 

वाले मगलगीत गा रहे थे ॥ १०३ ॥ उस समय वहाँ किन्नर देवोकी स्त्रियोके स्तन ढकनेवाले 

वस्त्रोंकी बार-बार हिलाता हुआ तथा तालावकी तरगोको छिन्न-भिन्न करता हुआ उस हिमवान् 
पर्वतके वनोका वायु धीरे-धीरे वह रहा था ॥ १०४ ॥ स्थरू-कमलिनियोके वनके चारो ओर 
केदरसे उत्पन्न हुआ रज फेलाता हुआ तथा हिमवान् पव॑तके रूतागृहोसे आया हुआ भीतल 
वायु महाराज भरतकी सेवा कर रहा था ॥ १०५ ॥ दिग्विजय करनेसे प्राप्त हुई भरतकी 
कीति जयलक्ष्मीके साथ-साथ स्थलकमलिनियोके समान दिमवान् पर्वतके लतागुहोमें फैल 
रही थी ॥ १०६ ॥ जिन्होने फूले हुए स्थल-कमलोसे उपहारका काम किया है ऐसे हिमवान् 
पव॑तके स्थलोमे चारों ओर देखते हुए भरतको बहुत ही सन््तोष होता था ॥|१०७॥ वह हिमवान् 
पर्वत ठीक भरतके समाच था क्योंकि जिस प्रकार भरत उच्चेवृत्ति अर्थात् उत्कृष्ट व्यवहार 
धारण करनेवाले थे उसी प्रकार वह पव॑त भी उच्चेवृत्ति अर्थात् बहुत ऊंचा था, जिस प्रकार 

भरतने अपने तेजसे समस्त दिशाएँ व्याप्त कर ली थी उसी प्रकार उस पर्वतने भी अपने विस्तार- 

से समस्त दिग्ञाएँ व्याप्त कर ली थी, जिस प्रकार भरत आयति अर्थात् उत्तम भवितव्यता 
( भविष्यत्काल ) धारण करते थे उसी प्रकार वह पत्रत भी आयति अर्थात् लम्बाई धारण 
कर रहा था और जिस प्रकार भरतके पास अनेक रत्नरूपी सम्पदाएँ थी उसी प्रकार उस पर्वत- 

के पास भी अनेक रत्नरूपी सम्पदाएँ थी। इस प्रकार अपनी समानता रखनेवाले उस हिमवान् 

१ कुछझ। २ जीवितलाभ । “आजीबो जीविका वार्ता वृत्तिवर्ननजीवन' इत्यभिधघानात् ॥ ३ सेबकानाम । 
४ शासन. । 'अपवादस्तु निर्देशों नदिश शासन च से । शिप्टिष्चाज्ञा च' उत्वभिधानात । ५ आ्ाज्ञालान-। 
६ पूजयनू । ७ तहेंवस्थ वचनम् । ८ हिमवल्निठ्ुझ्जप्रदेशेंपु ॥ “निकुझ्जऊुज्जौ वा बडीबे छतादिपिटितोदरे 
इत्यभिधानात । रोजाब्छादनवस्थ्राणि । १० सह । सा सत्रा सम सह इत्यभिधानात् । ११ प्रकृष्टो- 
उमवत् । १२ विद्धितपुष्वोपहारव्यापारेपु 4 १३ घृतघनागमम् । १४ बहमानमकरोत । 

१६ 



१२२ आहिपुराणम् 

अन्रान्तरें' गिरीन्द्रे3स्मिन् व्यापारितदर्श प्रभुमू । विनोदयितुमित्युओंः पररोधा गिरम भ्यथात ॥१०६॥ 
हिमवानअमुपुज्न: संगतः सतत श्रिया । कुछक्षोणीक्व॒ता धुर्यों धत्ते युप्मदनुक्रियाम, ॥११०॥ 
अहो महानय॑ शैलो दुरारोहो दुरुत्ताः  । शरसंधानसात्रेण सिद्धों युप्मन्महोदबरात ॥4११॥ 
चित्रेरलंकृता रनेरस्य श्रेणी हिरण्मगयी | शतयोजनमात्रोद्या टद्धच्छिन्नेव सात्यसा ॥११२॥ 
स्व॒पूर्वा परकोटिभ्यां विशाह्य लब॒णाणंवस् । स्थितो&यं गिरिरामाति मानदण्डाय्रितो भुवः ॥११४॥ 

“हुविंस्तृतो 3थ मी न्दो भरताद भरतर्पर्भ । मूछे चोपरिभागे च तुल्यविस्तारसंमतिः ॥११४॥ 

अस्यानुसानु रस्पेयं चनराजी विराजते । शश्रद्युपिता सिद्धविद्याधरमहोरगः ॥११७॥ 

तटाभोगा' विभान्त्यस्थ ज्वलन्मणिविचित्रिताः । चित्रिता इच संक्रान्तः स्ववंधप्नतिविस्त्रकं: ॥११६॥ 
पर्यटन्ति तरेप्वस्य सप्रेयस्यों  नमभइचरा: । स्परसंमोगयोग्येपु हारिमिरूतिकागहे: ॥११७॥। 

विविक्त रमणीग्रेपु सानुप्वस्थ 'शतोत्सवा: | न ॒तिं दधतेबन्यत्र गीर्बाणा; साप्सरोगणाः ॥१८॥ 
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पर्वतको भरतने बहुत कुछ मानता था-आदरकी दुृष्टिसे देखा था ॥ १०८ || इसी वीचमें, 
जब कि महाराज भरत अपनी दुष्टि हिमवान् पर्वंतपर डाले हुए थे-उसकी शोभा निहार 
रहे थे तब पुरोहित उन्हें आनन्दित करनेके लिए नीचे लिखे अनुसार उत्कृष्ट वचन कहने लगा 
॥१०९॥ हे प्रभो, यह हिमवान् पव॑त बहुत ही उत्तुग अर्थात् ऊँचा है, सदा श्री अर्थात् गोभा- 
से सहित रहता है और कुलक्षोणीभृत् अर्थात् कुलाचलोमें श्रेष्ठ हू इसलिए आपका अनुकरण 
करता है-आपकी समानता धारण करता है क्योकि आप भी तो उत्त॒ग अर्थात् उदारमना 

है, सदा श्री अर्थात् राज्यलक्ष्मीसे सहित रहते है और कुलक्षोणीभूत् अर्थात् बंशपरम्परासे 
आये हुए राजाओमें श्रेष्ठ हे ॥ ११० ॥ अहा, कितना भारचर्य है कि यह बडा भारी पर्वत, 
जो कि कठिनाईसे चढ़ने योग्य है और जिसका पार होना अत्यन्त कठिन है, डोरीपर बाण रखते 
ही आपके पुण्य प्रतापसे आपके वश हो गया है ॥१११॥ इसकी सुवर्णमयी श्रेणी अनेक प्रकार- 
के रत्नोसे सुशोभित हो रही है, सी योजन ऊँची है और ऐसी जान पड़ती है मानो टॉकीसे गढ़ 
कर ही बनायी गयी हो ॥ ११२॥ अपने पूर्व और पश्चिमके कोणोसे 'लवण समुद्रमे प्रवेश कर' 
पड़ा हुआ यह पर्वत ऐसा सुशोभित हो रहा है मानो पृथिवीके नापनेका एक दण्ड ही हो ॥११३॥ 
है भरतश्रेठ, यह श्रेष्ठ पव॑त भरतक्षेत्रसे देने विस्तारवाला है और मूल, मध्य तथा ऊपर 
तीनों भागोमे इसका समान विस्तार है ॥ ११४ ॥ जिसमे सिद्ध, विद्याधर और नागकुमार 

निरन्तर निवास करते हैं ऐसी यह मनोहर वनकी पंक्ति इस पव॑तके प्रत्येक शिखरपर शोभाय- 
मान हो रही है ॥११५॥ देदीप्यमान मणियोसे चित्र-विचित्र हुए इस परव्व॑त्तके किनारेके प्रदेश 
बहुत ही अधिक सुगोभित हो रहे है और भीतर पड़ते हुए देवागनाओके प्रतिविम्बोसे ऐसे 
जान पडते है मानो उनमें अनेक चित्र ही खींचे गये हो ॥ ११६ ॥ सुन्दर लतागुहोंसे अपनी 
इच्छानुसार उपभोग करने योग्य इस पर्वतके किनारोपर अपनी-अपनो स्त्रियोके साथ विद्याधर 
लोग टहल रहे है ॥| ११७॥ जो देव लोग अपनी अप्सराओके साथ इस पवतके निर्जन पवित्र 
और रमणीय किनारोंपर क्रीड़ा कर छेते है फिर उन्हें किसी दूसरी जगह सन््तोष नही होता 

१ अस्मिन्नवसरे । २ श्रीदेग्या लक्ष््मा च। ३ मुख्य'। ४ तवानुकरणम् । ५ अंवतरितुमशवय: । 
६ राद्घो ल०। ७ ह्िगुणविस्तार. । ८ भरतश्रेष्ठ ९ तुल्या विस्तार-ल०, द०। १० सानुविस्तारा' । 
११ प्रियतम्रामहिता । १२ पवित्र | “विविक्तो पृतविजनी' इत्यभिधानात् । 



द्वान्रिशत्तमं प्र १२३ 

पर्यन्तेडस्थ वनोदेशा विकासि कुसुमस्मिता;। हसन्तीवामरोद्यानश्रियमात्मीयया श्रिया ॥११९॥ 

स्वेन मूर््ना विभत्यप श्रियं नित्यानपायिनीम् । 
स्मार्ताः स्मरन्ति थां शच्या: सौसाग्यमदकर्पिणीम् ॥१२०॥ 

मूध्नि पद्महदोउस्थास्ति तश्री बहुवर्णनः । प्रसन्नवारिरुत्फुछहैमपह्ञजमण्डन: ॥१२१॥ 
हृदस्यास्थ पुर!प्रत्यक्तो रण द्वारनिर्गते । गन्नासिन्धू महानयो धत्तेड्यं धरणीधरः ॥१२२॥ 
सरित रोहितास्यां च दधात्येप शिलोचयः | तदुदक्तोरण द्वाराज्निःसत्योदझआुखी गतास् ॥१२३॥ 
महापगाभिरित्याभिरलड्द्यासिविभात्ययम् । तिसखमिः शक्तिमिः सव॑ वा भूम्तज्धावं विभावयन् ॥१२४॥ 

शिखररेप कुत्कीलः कीलयन्निव खाह्नणम् । सिद्धाध्वानं रुणदीद्धेः पराध्यें रुददिद्युखः ॥१२०॥ 
“परश्णतमिहाद्रीन्द्रें सन््त्यावासाः सुधाशिनाम् । येड्नव्पां क्लपजां लक्ष्मी हसन्तीब स्वसंपद्ा ॥३२६॥ 
इत्यनेकगुणेडप्यस्मिन् दोपो<रुव्येको महान् गिरी | थत् पर्यन्तगतान्धत्ते गुरुरप्यगुरुहुसान् ॥१२७॥ 
अलछड़चमहिसोदगो गरिसाक्रान्तविष्टय: । जगदयुरोः **पुरेरामामयं धत्ते घराधरः ॥१२८॥ 

है ॥ ११८ ॥ जो फूले हुए फूलरूपी हास्यसे सहित हैं ऐसे इसके किनारेके वनके प्रदेश ऐसे 
जान पड़ते है मानो अपनी शोभासे देवोके बगीचेकी शोभाकी हँसी ही कर रहे हो ॥ ११५९ ॥ 

यह पर्वत अपने मस्तक ( शिखर ) से उस शोभाकों धारण करता है, जो कि, सदा नाशरहित 
है और स्मृतिके जानकार पण्डित लोग जिसे इन्द्राणीके- सौभाग्यका अहंकार दूर करनेवाली 
कहते है ॥१२०॥ इसके मस्तकपर पद्म नामका वह॒ सरोवर है जिसमे कि श्री देवीका निवास 

है, शास्त्रकारोने जिसका बहुत कुछ वर्णन किया है, जिसमें स्वच्छ जल भरा हुआ है, और जो 
फूले हुए सुवरणं कमलोसे सुशोभित है ॥१२१॥ यह पर्वत क्रमसे इस पद्मसरोवरके पूर्व तथा 
पश्चिम तोरणसे निकली हुई गंगा और सिन्धुतामकी महानदियोंको धारण करता है ॥१२२॥ 
तथा पद्म सरोवरके उत्तर तोरणद्वाससे निकलकर उत्तरकी ओर गयी हुई रोहितास्या नदीको 
भी यह पर्वत धारण करता है ॥१२३॥ यह पर्वत इन अलंघ्य तीन महानदियोसे ऐसा सुशो- 
भित होता है मानो उत्साह, मन्त्र और प्रभुत्त इन तीन शक्तियोसे अपना भूभूदभाव अर्थात् 
राजापना ( पक्षमें प्वेंतपना ) ही प्रकट कर रहा हो ॥१२४।॥ देदीप्यमान तथा दिशाओको 
व्याप्त करनेवाले अपने अनेक शिखरोसे यह पर्वत ऐसा जान पड़ता है मानो आकाभरूपी ऑगन- 
को कीलोसे युक्त, कर 'देवोका मार्ग ही रोक रहा हो ॥१२५॥ इस पर्व॑तराजपर देवोके अनेक 
आवास है जो कि अपनी शोभासे स्वर्गकी बहुत भारी शोभाकी भी हँसी करते हैं ॥१२६॥ 
इस प्रकार इस पव॑तमे अनेक गुण होनेपर भी एक बडा भारी दोप है और वह यह कि यह स्वय 

गुरु अर्थात् बड़ा होकर भी अपने चारो ओर छगे हुए अगुर द्रुम अर्थात् छोटे-छोटे वृक्षोको धारण 
करता है ( परिहार पक्षमें अगुरु द्रुमका , अर्थ अगुंरु चन्दनके वृक्ष लेना चाहिए ) ॥१२७॥ 
यह पर्वत जगद्गुर भगवान् वृपभदेवकी सदृशता धारण करता है क्योकि जिस प्रकार भगवान् 
वृपभदेव अपनी अलूष्य महिमासे उदग्न अर्थात् उत्कृष्ट हे उसी प्रकार यह पर्वत भी अपनी अलूष्य 
महिमासे उदग्न अर्थात् ऊंचा है और जिस प्रकार भगवान् वृषभदेवने अपनी गरिमा अर्थात् 

गुरुपनेसे समस्त विश्वको व्याप्त कर लिया है उसी प्रकार इस पर्व॑तने भी अपनी गरिमा 
अर्थात् भारीपनसे समस्त विश्वको व्याप्त कर लिया है। भावार्थ - जिस प्रकार भगवान् वृषभ- 
देवका गुरुपना समस्त छोकमे प्रसिद्ध हे उसी प्रकार इस पर्वतका भारीपना भी लोकमे प्रसिद्ध 
१ पर्यन्तस्य ल०। र२स्मृतिवेदिन ।_ ३ घृता श्री (देवी ) येन स। ४ पूर्वपश्चिमदिवस््थतोरण । 
५ तत्गझसरोवरस्थोत्त रदिवस्थतीरुण । ६ उत्तरदिड्मुखीम् । ७ देवभेदमार म् । ८ अपरिमिताः।। 'पस 
संख्या छताधिकात्ू । ९ स्वर्गजामू। १० काछागुरुतरूनू, लूघुतहनिति ध्वनि । ११ उपमाम् । 



१्र४ आदिपुराणम् 

श्त्यस्ादे परां शोमा अंसस्युक्षं: पुरोधसि । प्रशशंस तमद्वीन्द्रं संप्रीती सरताबिपः ॥१२६॥ 
रवभुक्तिक्षेत्रसी मान सोउमिनन्धो हिमाचलम । प्रत्यावुतत प्रभुद्प्ट वृषमाद्रिं कतृहलान ॥१३०॥ 

यो योजनशतोच्छायों मूले तावच्च बिस्तृतः | तददूविस्तृतिमृष्नि भुवी मालिरिवोद्गतः ॥१३१॥ 
यस्थोत्संगभुवी रमयाः कदली पण्डमण्टितः | संभोगाय नभोगानां वर्पन्त सम छतारूयः ॥१४२॥ 

सनःगम सनागेइच सपुन्नागः परिष्कृतम् । यहुपान्ते बन॑ सेच्यं मुच्यते जातु नाम: ॥१ 
स्व्ृतटस्फटिकोत्सपंता भादिग्वह रिन्मुर्म् । शरदअंरिवारू्धबपुपं. सनसोजपम् ॥१४४७॥ 
त॑ शलल भुवनस्थैक छाछामे्च निरूपयन । कलयामास छक्ष्मीवान् स्पयणश्रतिमानकम  ॥१३०॥ 
तमेकपाण्डुर शैलूमाक्त्यान्तमनइवरमस् । स्वयशोराशिनीकाशं +$ पश्यन्नसिननन्द सः ॥१३६॥ 

ग्रो5चलः प्रभुमायान्त मायान्तमखिलहिपाम | प्रत्यग्रहीदिवाभ्येत्थ विप्वद्धमग्सिबंनानिलेः ॥ १३६७॥ 
तत्तटोपान्तविश्वान्तवचरोरगकिन्नरः । प्रोदगीयमानममर् झुश्र॒ुवे स्वयशोध्मुना ॥१३८॥ 
जयलद्ष्मीमुसालोकमञ्नछादद विश्नमाः । तत्तटीमित्तत्रो जहमंनो5स्थ स्फटिकामला: ॥११५॥ 

नीडीज॑ी जीजी_लंिलन जी नील जा जलन +ै> ७». ऑन जीन >2बा>न-> बन बाज जज जज चीफ जी क्टीजी रबी जी की जी कील जी की जन ली जीजी _ल नी न लीड लजन लजीज जा टूल ऑन + भेज. अजीज डॉ जीजीज 

है, अथवा इस पर्वतने अबने विस्तारसे लोकका बहुत कुछ अथश व्याप्त कर लिया है ॥१२८॥ 

इस प्रकार जब पुरोहित उस पर्वतकी उत्कृष्ट शोभाका वर्णन कर चुका तब भरतेब्बरने भी 
प्रसन्न होकर उस पर्वतकी प्रशंसा की ॥१२५॥ अपने उपभोग करनेयोग्य ल्षेत्रकी सीमा 

स्वरूप हिमवान् पव॑तकी प्रशंसा कर महाराज भरत कुतूहलवश वृषभाचलको देखनेके लिए 
लोटे ॥१३०॥ 

जो सो योजन ऊँचा है, मल तथा ऊपर क्रमसे सौ और पचारा योजन चोडा है एव 

ऊपरकी ओर उठा हुआ होनेसे पृथिवीके मस्तकके समान जान पड़ता है | जिसके ऊपरके मनोहर 

प्रदेश केलोके समूहसे सुशोभित छतागृहोसे आकाशगामी देव तथा विद्याधरोंके उपभोग करने 
योग्य है, नाग, सहजना और नागकेशरके वृक्षोसे घिरे हुए तथा सेवन करने योग्य जिस पववत्त- 
के समीपके वनोकों देव लोग कभी नही छोड़ते है । अपने तटपर लगे हुए स्फटिक मणियोंकी 
फेलती हुई प्रभासे जिसने समस्त दिज्ञाएँ व्याप्त कर छी है, जिसका शरीर शरदऋतुके वादलोसे 
बनता हुआ-सा जान पडता है और जो सदा देव त्तथा विद्याधरोंसे सहित रहता है, ऐसे उस 

पर्वतको छोकके एक आभूषणके समान देखते हुए श्रीमाव् भरतने अपने यशका प्रतिविम्ब 
माना था ॥१३१-१३५॥ जो एक सफेद रंगका है और जो कल्पान्त कारू तक कभी नष्ट 

नही होता ऐसे उस वृपभाचलको अपने यशकी राशिके समान देखते 'हुए महाराज भरत बहुत 
ही आनन्दित हुए थे ॥१३६॥ उस समय वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानो समस्त शन्ुओं- 

की सर्वमुखी भाग्यको नष्ट करनेवाले चक्रवर्ती भरतको अपने समीप आता हुआ जानकर चारो ओर 

बहनेवाले वनके वायुके द्वारा सामने जाकर उनका स्वागत-सत्कार ही कर रहा हो ॥१३७॥ 

वहॉपर भरतने उस पव॑तके किनारेके समीप विश्राम करते हुए विद्याधर नागकुमार और 

किन्नर देवोके द्वारा गाया हुआ अपन्ता निर्मल यश भी सुना था ॥१३८॥ स्फटिकके समान 

१ स्तुति कुर्व॑ति सति । २ प्रशस्यथ । ३ व्याघुटितवानू । ४ खण्ड-अ०, द०, स०, ल० । ५ समर्था भवन्ति । 
६ नागवृक्षसहितम् । ७ सर्जकतरुभि. । ८ यदुपान्तवनं ल०, प०, द०, अ०, प०, स०। ९ लिप्तविड्गुसम् । 

१० घटित । ११ आकाणःस्पर्शनसहितम्, देव-विद्याधर-सहितम् ॥ ११ तिरूकम्ू । १३ विलछोकयन् | 
१४ सदुशम। १५ केवर्ल धवरूमू । १६ समानम् | १७ आ समन्तातृ अयथ आय तस्य अन्त अन्तक नाश 

इत्यर्य । विभूत्यन्तकम् समन्तात्पुण्यनाशकमित्यर्थ । 'अत. शुभावहो विधि! रित्यभिधानात्ू । १८ समन््तात् 

प्रसारिभि । विष्वद्रयद विष्वगञचतीत्यभिषानात् । १९ श्रूयते सम । 



द्वात्रिश्त्तमं पथ १२५ 

अधिमेखलमस्थासीब्छिलामित्तिपु चक्रिणः । स्वनामाक्षरविन्यासे छरति विश्वक्षमाजितः ॥१४०॥ 
काकिणीरलमादाय यदा छिलिखिपत्ययम । तदा राजसहख्राणां नामान्यत्रेक्षताघिराद् ॥१४१॥ 

असंख्यकव्पक्ोटीपु ये5तिक्रान्ता घराश्रुजः । तेपां नाममिराक्री्ण तं पहयन्् स सिसिप्मय्रे ॥१४२॥ 

ततः किंचित् स्खलद्गर्बों विलक्षीभूय चक्रिराट | अनन्यञ्ञासनासेनां न मेने भरतावनीस् ॥१४३॥ 
स्वयं कस्यचिदेकस्य निरस्यज्ञामशासनम् । स मेने निखिल लोक प्रायः रव्रार्थपरायणम् ॥१४४॥ 

अथ तत्र शिल्प स्वदृस्ततलनिस्तले । अगस्तिमित्युदात्ताथ ब्यलिखत् स यश्योघनः ॥१४७॥ 
स्वस्तीक्ष्याकुकुलब्योमवलप्रालेयदीधघिति: । चातुरन्त महीभर्ता मरतः गातसातुरः ॥१४६॥ 
श्रीमानानम्रनिःने पखचरासरभूचरः । प्राजापत्यों  सलुर्सान्यः आरः शुचिरुदारधीः ॥१४०॥ 

चरमाज्भधरों धीरो लेरयइचक्रधारिणाम् । परिक्रान्तं धराचक्र जिप्णुना येन दिग्जये ॥१४८॥ 

यस्याष्टाउ्गकोट्यों5श्वा जरलूस्थलबिलट्विन; । लक्षाश्रतुरणीतिश्व मदेमा जयसाधने ॥१४५९॥ 

यस्य दिग्विजये विप्वग्वलरणुमिरुत्थिते: । सदिझु्ख खमारुद्ं कपोतगलकर्डु रः ॥३५०॥ 
लीड जल 

निमंछ और विजयलक्ष्मीके मुख देखनेके लिए मगलमय दपंणके समान उस वृषभाचलके किनारे- 
की दीवारे भरतका मन हरण कर रही थी ॥ १३९ || समस्त पृथिवीको जीतनेवाले चक्रवर्ती 

भरतको उस पर्वतके किनारेकी शिलाकी दीवारोपर अपने नामके अक्षर लिखनेमे बहुत कुछ 

सनन््तोप हुआ था ॥ १४० ॥ चक्रवर्ती भरतने काकिणी रत्न लेकर ज्यों ही वहाँ कुछ लिखनेकी 
इच्छा की त्यो ही उन्होने वहाँ लिखे हुए हजारो चक्रवर्ती राजाओके नाम देखे ॥१४१॥ असख्यात 

. करोड कल्पोमें जो चक्रवर्ती हुए थे उतत सबके नामोसे भरे हुए उस वृषभाचलूको देखकर भरत- 

को बहुत ही विस्मय हुआ ॥ १४२ || तदनन्तर जिसका कुछ अभिमान दूर हुआ है ऐसे चक्र- 
वर्तनि आश्चयंचकित होकर इस भरतक्षेत्रकी पृथिवीको अनन्यशासन अर्थात् जिसपर दूसरेका 
शासन न चलछता हो ऐसा नहीं माना था। भावार्थ - वृपभाचलकी दीवालोपर असंख्यात 
चक्रवरतियोके नाम लिखे हुए देखकर भरतका सब अभिमान नष्ट हो गया और उन्होने स्वीकार 

किया कि इस भरतक्षेत्रकी पृथिवीपर मेरे समान अनेक शवितिणगाली राजा हो गये है ॥ १४३ ॥ 
चक्रवर्ती भरतने किसी एक चक्रवर्तकि नामकी प्रशस्तिको स्वयं - अपने हाथसे मिटाया और 
वेसा करते हुए उन्होने प्रायः समस्त ससारको स्वार्थपरायण समझा ॥ १४४॥ 

अथानन्तर - यश ही जिसका धन है ऐसे चक्रवर्तीनी अपने हाथके तहूभागके समान 
चिकने उस जिलापट्टपर नीचे लिखे अनुसार उत्कृष्ट अर्थसे भरी हुई प्रशस्ति लिखी ॥| १४५ | 

स्वस्ति श्री इक्ष्वाकु वशरूपी आकाशका चन्द्रमा और चारो दिश्ाओकी पृथिवीका स्वामी 
मे भरत हूं, में अपनी माताके सौ पुत्रोमे-से एक बडा पुत्र हूँ, श्रीमानर हूँ, मेने समस्त विद्याधर 

देव और भूमियोचरी राजाओको नम्नीभूत किया है, प्रजापति भगवान् वृषभदेवका पुत्र हूँ, 

भनु हूँ, मान्य हूँ, भूरबीर हूँ, पवित्र हूँ, उत्कृष्ट बुद्धिका धारक हूँ, चरमगरीरी हूँ, धीर वीर हूँ, 
चक्रवर्तियोमे प्रथम हूँ और इसके सिवाय जिस विजयीने दिग्विजयके समय समस्त पृथिवीमण्डल- 
की परिक्रमा दी है अर्थात् समस्त पृथिवीमण्डलपर आक्रमण किया है, जिसके जल और स्थल- 
में चलनेवाले अठारह करोड़ घोड़े है, जिसकी विजयी सेनामे चौरासी लाख मदोन््मत्त हाथी 

निज जी बडी जी जल _णलजल बज डी जल जी जिज जि ली जिजीजी जॉली जीजजितज जज जज आज न जज जा ला 

१ सतोप, | २ सकलमहीविजग्रिन । ३ लिखितुमिच्छति । ४ अपरिमिताना राज्ञामित्यर्य । ५ तिस्मयान्वितो 
भूल्ता । 'विलक्षो विस्मयान्विते' इत्यभिधानात् । ६ बतुले समतले इत्यर्थ । ७ चतुरनतों द०, प०; ४० 
अ०, स०। ८ तिसमुद्र-हिमवरद्गिरिपर्यन्तमहीनाथ. । ९ शतस्य माता झतमाता तस्या अपत्यं झातमात्ुर । 
१० अजापते पुरोरपत्य पुम्रान् । ११ मुख्यः । 
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प्रसाधितदिनों यस्य यश: शशिकछामलम । सुरसक्षदुदगी्त कुलक्षोणीश्रकुक्षिपु ॥१७१॥ 
दिग्जये यस्य सेन््यानि विश्लान्तान्यधिदिक्तटम । चक्रानुभ्रान्तितान्तानि क्रान्वा सवतीसवली; ॥4 ५२॥ 

नप्ता श्रीनाभिराजस्य पुत्र: श्रीवृपसेशिनः | पटपण्डमण्डितामेनां या सम भारत्यसिलां सहीम् ॥ 4०३॥ 

मत्वाइसौ गस््वरी छध्मी जिन्चर: सर्वभूद्ताम् । जगद्विसत्वरी कीलिंमनिप्ठटिपदिहाचले ॥१५७४॥ 
इति प्रशस्तिमात्मीयां बिलियन स्वय्मक्षरः । प्रसूनप्रकरमु कसपी इबचकिरे5 मेरे: ॥%००॥) 

तत्रोच्े स्चरदध्वाना मन्द्रदुन्दु मयो उध्वनन् । दिवि देवा जयेत्याणीश्णताप्युग्यरघोपयन् ॥६५७६॥ 
स्त्रधुनीसीकरासार वाहिनों गन्धवाहिनः । मन्दं विचेरराधृत सान्द्रमन्दारनन्दना: 4 ण्जा 

न केच ठ॑ शिलाभित्तावस्य नासाक्षरात्रद्ो । लिगखितानन चान्ट्रेंडपि तरिस्चे सलास्छनच्ठलात ॥१०८॥ 
लिखित साक्षिणे भुक्तिग्स्यिस्तीहापि आसने । लिमितं सोडचछो भुक्तिद्िंग्नय साशक्षिणो$मराः ॥4०५९॥ 
अहो महानुभावोश्य॑ चक्री दिक््चक्रनिर्जय । येनाक्रान्तं महीचक्रमानक्रवसतिपब्रिकात, ॥६६०॥ 
सचराद्विस्लद्धघयो5पि हेलयारुद्वितोब्मुना । कीर्ति; स्थराब्जिनीवास्थ रूट हैमाचलूस्थछे ॥95१॥ 

है, जिसकी दिग्विजयके समय चारो ओर उठी हुई कवूतरके ग्ुके समान कुछ-कुछ मलिन 
सेनाकी धूलिसे समस्त दिगाओके साथ-साथ आकाण भर जाता है, समस्त दिधाओोकों वन 

करनेवाले जिसका चन्द्रमाकी कछाओके समान मिर्म यज कुलपर्वतोके मध्यभागमे देव लोग बार- 
वार गाते है, दिग्विजयके समय चक्रके पीछे-पीछे चलनेंसे थकी हुई जिसकी रोनाओने हिमवानु 

पर्वतकी तराईकों उल्लंघन कर विग्ञाओके अन्तभागमे विश्लाम लिया है, जो श्री चाभिराजका 
पौत्र है, श्री वृषभदेवका पुत्र है, जिसने छह खण्डोसे सुशोभित इस समस्त पृथिवीका पालन किया 
है और जो समस्त राजाओंको जीतनेवाला है ऐसे मुझ भरतने लद्ष्मीको नब्वर समझकर 

जगत्मे फैलनेवाली अपनी कीतिकों इस पर्वतपर स्थापित किया है ॥ १४४६- १५४ ॥ इस 

प्रकार चक्रवर्तनि अपनी प्रणस्ति स्वयं अक्षरोके द्वारा लिखी, जिस समय चक्तवर्ती उक्त प्रगस्ति 
लिख रहे थे उस समय देव लोग उनपर फूलोकी वर्पा कर रहे थे ॥ १५५ ॥ वहाँ जोर-जोरसे 
जब्द करते हुए गम्भीर नगाड़े वज रहे थे, आकामणमें देव लोग जय-जय इस प्रकार सैकड़ो आणी- 

वाद रूप शब्दोंका उच्चारण कर रहे थे ॥ १५६ ॥ और गंगा नदीके जलकी वूँदोंके समूहको 
घारण करता हुआ तथा कल्पवृक्षोके सघन वनको हिलाता हुआ वायु धीरे-धीरे वह रहा था 
॥१५७॥ भरतके नामके अक्षरोकी पंक्ति केवल शिलाकी दीवार॒पर ही नही लिखी गयी थी 

किन्तु उन्होने काले चिहक्नके वहानेसे चन्द्रमाके मण्डलमें भी लिख दी थी। भावार्थ - चन्द्रमा- 

के मण्डलमे जो काला-काला चिह्न दिखाई देता है वह उसका चिह्न नही है, किन्तु भरतके 
नामके अक्षरोकी पंक्ति ही है, यहाँ कविने अपक्ृति अछंकारका आश्रय लेकर वर्णन किया हैं 
॥१५८॥ अन्य प्रशस्तियोके समान भरतकी इस प्रशस्तिमें भी लेख, साक्षी और उपभोग करने- 

योग्य क्षेत्र ये तीनो ही बाते थी क्योकि लेख तो वृषभाचलूपर लिखा ही गया था, दिग्विजय 
करनेसे छह खण्ड भरत उपभोग करनेयोग्य क्षेत्र था और देव लोग साक्षी थे ॥ १५० ॥ 
अहा, यह चक्रवर्ती बडा प्रतापी है क्योकि इसने समस्त विज्ञाओकों जीतते समय पूर्व पश्चिम 
और दक्षिणके तीनो समुद्रपयंन््त समस्त भूमण्डलपर आक्रमण किया है - समस्त भरत- 
को अपने वण कर लिया है। यद्यपि विजयार्थ पर्वत उल्लधन करनेयोग्य नही है तथापि इसने 

१ चक्रानुगमनेन भिन्नाति । २ गमनशीछाम् । हे जबनशीलः । ४ विसरणज्ीराम् । ५ व्यलिखत् ल०, अ०, 

5०, स० । ६ आवीर्ण, | ७ - राध्मात ल० । ८ पत्रम् । ९ पूर्वदक्षिणपश्चिमसमुद्रपर्यन्तम् । 
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इति दृष्टापदान तं तुप्डुबुर्नाकिनायकाः । दिष्टयां सम वर्धयन्त्येन साइनाश्व नमश्वरा: ॥१६२॥ 
भूयः प्रोत्साहितो देवैजयोद्योगमनूनयन, । गद्भापातममीयाय च्याहूत इब तत्स्वनेः ॥१६३॥ 
गलदगन्न म्वुनिष्ठयता: शीकरा मठशीकरः । संमू च्छुनंपेमाणां व्यान्युक्षीं वा तिताँसवः ॥१६४॥ 

पतदगब्लाजलावतंपरिवर्द्धितकातुकः । प्रत्याग्राहि स तत्पाते गन्नादेब्या छताबया ॥१६५॥ 
सिंहासने निवेश्यैन प्राझखं सुखशीतलेः । सोउ्भ्यपिश्वजललेगन्नि शगाइकरहासिमिः ॥१६६॥ 
क्ृृतमड्रलूसज्जीतनान्दीतूय रवाकुलूम् । नित्य मज्जनं जिप्णुमेंजे मण्डनसप्यत, ॥१६७॥ 
अथास्मै व्यत रत् प्रांछु  रबांशुस्थगितास्वरस् । सेन्द्रचापमिवाद्रीन्द्रशिखरं हरिविष्टरम् ॥१६८॥ 

चिरं वढंस्व वर्िप्णो 'जीवतान्नन्द्ताद् सवान् । इत्यनन्तरमाश्रास्थ तिरो5भूत् सा विसर्जिता ॥१६९॥ 

अनुगन्लातर्ट सैन्येरात्रजन्विपयाधिपेः । सिपेवे पवमानैश्च गड्ार्बुकणवाहिसिः ॥१७०॥ 
गद्भातटवनोपान्तनिवेशेषु विशाम्पतिम । सुखयामासुरन्वीपमायाता  चनमारुता ॥१७१॥ 

८3०५७ ८०५> >> सन् कल जी सता तन तर न्न््ततज जज ५७७ +४८5- 

उसे लीलामात्रमें ही उल्लंघन कर दिया है और इसकी कीति स्थरू-कमलिनीके समान हिमालय 
पर्वतकी शिखरपर आरूढ हो गयी है। इस प्रकार जिनका पराक्रम देख लिया गया है ऐसे 

उन भरत महाराजकी बडे-बडे देव भी स्तुति कर रहे थे और अपनी-अपनी स्त्रियोसे सहित 
विद्याधर लोग भी भाग्यसे उन्हे बढा रहे थे अर्थात् आशीर्वाद दे रहे थे ॥१६०-१६२॥ 

तदनन्तर-जिन्हे देवोने फिर भी उत्साहित किया है ऐसे महाराज भरतने अपने विजयके 
उद्योगको कम न करते हुए गंगापात ( जहाँ हिमवान् पव॑तसे गगा नदी पडती है उसे गंगापात 
कहते है ) के सम्मुख इस प्रकार गये मान्तो उसके छाब्दोके द्वारा बुलाये ही गये हो ॥१६३॥ 
ऊपरसे गिरती हुईं गंगा नदीके जलके समीपसे उछटे हुए छोटे-छोटे जलकण राजाओके हाथियों- 

के मदकी बूँदोके साथ इस प्रकार मिल रहे थे मानो वे दोनो परस्पर फाग ही खेलना चाहते 

हो अर्थात् एक दूसरेको सीचना ही चाहते हो ॥१६४॥ पडते हुए गगाजलरूकी भँवरोंसे जिसका 
कौतूहूल बढ रहा है ऐसे भरतका गंगापातके स्थानपर अर्घ धारण करनेवाली गगादेवीने 

सामने आकर सत्कार किया ॥१६५॥ गंगादेवीने चक्रवर्ती भरतको पूर्व दिशाकी ओर 
मुख कर सिहासनपर वेठाया और फिर सुखकारी, शीतछर तथा चन्द्रमाकी किरणोकी हँसी 

करनेवाले गगा नदीके जलसे उनका अभिपेक किया ॥१६६॥ जिसमे मंगल संगीत, आशीर्वाद 

वचन ओर तुरही आदि बाजोके दाब्द मिले हुए है ऐसे अभिषेककों समाप्त कर विजयणील 

भरतने उसी गगादेवीसे सब वस्त्राभूषण भी प्राप्त किये ॥१६७॥ तदनन्तर देदीप्यमान 
रत्नोकी किरणोसे जिसने आकाश भी व्याप्त कर लिया है और जो इन्द्रधनुपसहित सुमेरु 

पर्वेतके शिखरके समान जान पडता है ऐसा एक सिहासन गंगादेवीने भरतके लिए समपित 

किया ॥१६८॥ और फिर 'सदा वढनेवाले हे महाराज भरत, आप चिर काल तक बढते रहिए, 
चिरकाल तक जीवित रहिए और चिरकाल तक आतनन्दित रहिए अथवा समृद्धिमात् रहिए इस 

प्रकार आशीर्वाद देकर महाराज भरतके द्वारा विदा हो वह गंगादेवो तिरोहित हो गयी ॥१६९॥ 

अथानन्तर-सेनाके साथ-साथ गगाके किनारे-क्तिनारे जाते हुए भरतकी अनेक 
देशोके स्वामी-राजाओने और गंगा नदीके जलकी बूँदोको धारण करनेवाले वायुने सेवा की 
थी ॥१७०॥ गगा किनारेके वनोके समीपवर्ती भागोमे पीछेसे आता हुआ वनका वायु चक्रवर्ती 

१ दृष्टसामर्थ्यम्ू । दृष्टावदान प०, अ० | दृष्टावदानं ल०। २ सन्तोपेण । ३ अनून कुर्वन् सवर््धयन्नित्यर्थ । 
४ अभिमुखमगच्छत् । ५ प्रसरन्ति सम । ६ नृपसवन्धिगजानाम् । ७ परस्परसेचनम् । ८ विस्तारितुमिच्छव । 
९ ददो । १० उच्तत । ११ अनुकूलताम् । १२ वनवायव रू० | 
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बने चनचरखीणासुदस्यन्नलकावलीः । मुहुस्स्यलन कपालेपु नृत्यद्वनशिग्नण्टिनाम ॥१०२॥ 

बिलोलितालिराधुन्वन्वत्फुला बनवछरी: । गिरिनिर्भस्सं छेपशिशियरों मस्दावत्री ॥७३॥ 

प्रतिप्रयाणमानम्रा नुपास्तईंशवासिनः । प्रभुमाराधयांचक्रराक्रान्ता जयसाथनेः ॥45छ॥ 

कृत्स्नामिति प्रसाध्यनामुत्तरां भरतावनिस् । प्रत्यासीददथों जिष्णुब्रिजयारंचलस्थलीः ॥१5७॥ 

तम्रावासितसेन्य च सेनान्य प्रभुरादिणव | अपाबृत गुहाद्वारः प्राच्ययण्ड जयेत्यरम ॥१५ 
यावदभ्येति सेनानीम्लेच्छराजजयोद्यमान । ताबन्प्रमा: किलातीयुमासा। पद सुरासंगिनः ॥ १७७॥ 
दक्षिणोत्तरयोः श्रेण्योः निवसन्तो3म्बरचराः । विद्याधराधिपें: साद्ध प्रभु द्प्ट्मिहाययः ॥१७८॥ 

विद्याधरधराधीशेरारादानम्रमालिमि; । नर्पांगुमालिकाब्याजादाज्ास्थय शिरसा ता ॥१७५॥ 

नमिदच विनमिशचेव विद्याधर घराधिपा । स्वसारधनसामग्रया विभु' प्रप्डुसुपेयतुः ॥१८०॥ 
विद्याधरधरासारधनोपायनसंपढा ।  तदुपानीतयाइनन्ग्रलश्ययासीहि सोछतिः ॥१८१॥ 
तदुपाकतरत्नाधः कन्यारत्तपुरःसर । सरिदोधरिवोदन्यानापूयत तदा प्रभु; ॥१८२॥ 

स्वसारं च नमेधेन्यां सुभद्धां नामकन्यकाम् । उदुवाह स लक्ष्मीचान कल्याण; रचेरोचिते: ॥१८३॥ 
बी डीजल 3 डा न्ीफीजलीजलाओल कल भत भ. |» 

को सुखी कर रहा था ॥१७१॥ चहाँके वनमें भीलोंकी स्त्रियोके केशोके समूहको उड़ाता हुआ 
नृत्य करते हुए वनमयूरोकी पूँछपर वार-बार टकराता हुआ अ्मरोंकी इधर-उधर भगाता हुआ, 
फली हुई वनकी लछत्ताओंको कुछ कुछ हिलाता हुआ और पहाड़ी झरनोके स्पर्णसे शीतल हुआ 

वायु चारो ओर वह रहा था ॥१७२-१७३॥ विजय करनेवाली सेनाके द्वारा दवाये हुए 
उन देशोमे निवास करनेवाले राजा लोग नम्र होकर प्रत्येक पड़ावपर महाराज भरतकी 

आराधना करते थे ॥ १७४॥ इस प्रकार उत्तर भरत क्षेत्रकी समस्त पृथिवीको वश कर विजयी 

भहाराज भरत फिरसे विजयाध॑ पर्वतकी तराईमे आ पहुँचे ॥१७५॥ वहाँपर उन्होने सेना 
ठहराकर सेनापतिके लिए आज्ञा दी कि गुफाका द्वार उघाडकर श्षीत्र ही पूर्व खण्डकी विजय 
प्राप्त करो' ॥१७६॥ जबतक सेनापति स्लेच्छरशाजाओंको जीतकर वापस आभाया तबतक 

सुखपूर्वक रहते हुए महाराज भरतके छह महीने वहीपर व्यतीत हो गये १७७॥ विजयार्ध 

पर्वेतकी दक्षिण तथा उत्तर श्रेणीपर निवास करनेवाले विद्याधर लोग अपने-अपने स्वामियोके 
साथ महाराज भरतका दर्णन करनेके लिए वहींपर आये ॥१७८॥ दूरसे ही मस्तक शुकानेवाले 

विद्याधर राजाओने नखोंकी किरणोंके समूहके वहानेसे महाराज भरतकी आज्ञा अपने 
सिरपर धारण की थी। भावार्थ-नमस्कार करते समय विद्याधर राजाओके मस्तकपर जो 

भरत महाराजके चरणोके नखोकी किरणे पड़ती थी उनसे वे ऐसे मालूम होते थे मानो 
भरतकी आज्ञा ही अपने मस्तकपर धारण कर रहे हों ॥१७९॥॥ नमि और विनमि दोनों ही 
विद्याधरोके राजा अपने मुख्य धनकी सामग्रीके साथ भरतके दर्शन करनेके लिए समीप आये 
॥१८०॥ नमि और विनमि जो अन्य किसीको नहीं मिलनेवाली विद्याधरोंके देशकी मुख्य 
धनरूप सम्पत्ति भेटमें छाये थे उससे महाराज भरतको भारी सन्तोप हुआ था ॥१८१॥ जिस 
प्रकार नदियोके प्रवाहसे समुद्र पूर्ण हो जाता है उसी प्रकार उस समय नमि और विनमिके द्वारा 

उपहारमे लाये हुए कन्यारत्त आदि अनेक रत्नोके समूहसे महाराज भरतकी इच्छा पूर्ण हो 
गयी थी ॥१८२॥ श्रीमानू भरतने राजा नमिकी बहिन सुभद्रा नामकी उत्तम कन्याके साथ 

१ स्थलीमू ल०, द०, इ०, अ०, स०। २ सैन्यइ्च ल०। ३ विभुः। ४ उद्घाठित। ५ पूर्वखण्डम् । 
६ शीघ्रम्। ७ आगच्छन् । ८ क्षेत्र | ९ प्रभुं छ०, अ०, स०, इ०, द० । १० विद्याधरैसपायनीकृतया । 
११ भगिनीम् । 'भगिनी स्वसा” इत्यभिधानात् । १३ परिणीतवान् । 



द्वात्निशत्तर्म पर्व १२६ 

ताँ मनोज रसस्पेव स्रतिं संप्राप्प चक्रस्वत् । स्त्रं मेने सफल जन्म परमानन्दनिर्भरः ॥१८४॥ 

तावाब्निजिंतनिशेपस्लेच्छराजवलो वे । जयरूद्ष्मी पुरस्कृत्य सेनानी! प्रभुमेक्षत ॥१८४७८॥ 

कृतकाय च सत्कृत्य त॑ तारच स्लेच्छनायकान् । विसज्य सम्राद सजी5भूत् प्रत्यायातुम पादमहीम् ३८६ 
जयप्रयाणशंसिन्प्रस्तदा भेय॑ प्रदष्चनु । विप्वग्वलार्णवे क्षोममातन्त्रन्त्यो महीद्धतास् ॥१८७०॥ 

तां काण्डकप्रपाताख्यां प्रागेवोद्धारितां गुहाम्र । प्रत्रिवेश बल जिप्णोश्रक्रलपुरोगमास, ॥१८८॥ 

गद्जापगोभयप्रान्तमहावीथीहयेन सा । व्यतीयाय गुहां सेना ऋृतद्वारों चमूम्हता ॥१८९॥ 

मुच्यमाना युहा सेन्येरशिचिरादुच्छवसितेव सा । चमरपि गुहारोधान्निःसत्योजीीवितेव सा ॥१९०॥ 

नाव्यमालामरस्तत्र राधे. प्रभुमधंयन् । प्रत्यगृह्वाद गृहाद्वारि पूणकुम्माठ्मिद्वक ॥१९१॥ 

करृतोपच्छन्दन॑ चामुं नाट्यमालं सुरपमम । व्यसर्जयद्यथोद्देश सत्कृत्य मरतर्षमः ॥१५९४१॥ 
कृतोदयमिन ध्वान्तात्परितों गगनेचरा । परिचेरुनंभोमार्गमारुध्य 'रतसायकाः ॥ १ २३॥ 

. मसालिनीवृत्तम 
नमिविनसिपुरों गेरन्वितः खेचरेन्द्रेः खचरगिरिगुहान्त्ध्वान्तमुत्साथे दूरम् । 
रविरिव किरणोधे्यातयन्दिग्विमागान् निधिप्तिरुद्याय प्रीणयन् जीवलोकम् ॥ १९७॥ 
सरसकिसलयान्त स्पन्दमन्दे सुरखीस्तनतटपरिलम्क्षोमसंक्रान्तवासे । 
सरति ” मरुति मन्द॑ कन्ररेप्चद्विभतुर्निधिपतिशिविराणां प्राहुरासब्षिवेशाः ॥१९५॥ 

विद्याधरोके योग्य मगलाचारपूर्वक विवाह किया ॥१८३। रसकी धाराके समान मनोहर 

उस सुभद्राकों पाकर उत्कृष्ट आनन्दसे भरे हुए चक्रवर्तीनी अपना जन्म सफल माना था ॥१८४॥ 
इतमेमे-ही जिसने अपनी सेनाके द्वारा समस्त म्लेच्छ राजाओकी सेना जीत॑ ली है ऐसे सेनापति- 
ने जयलक्ष्मीको आगे कर महाराज भरतके दर्शन किये ॥|१८५॥ जिसने अपना काये पूर्ण किया 
है ऐसे सेनापतिका सन््मान कर और आये हुए म्लेच्छ राजाओंको बिदा कर सम्राट भरतेश्वर 
दक्षिणकी पृथिवीकी ओर आनेके लिए तैयार हुए ॥१८६॥ उस समय विजयके लिए प्रस्थान 
करनेकी सूचना देनेवाली भेरियाँ राजाओकी सेनारूपी समुद्रमें क्षोभ उत्पन्न करती हुई चारों 
ओर बज रही थी ॥।१८७॥ चक्ररत्न जिसके आगे चल रहा है ऐसी भरतकी सेनाने पहलेसे ही 
उघाड़ी हुई काण्डकप्रपात नामकी प्रसिद्ध गुफामे प्रवेश किया ॥१८८। उस सेनाने गंगा 
नदीके दोनो किनारोपर-की दो बड़ी-बडी गलियोमें-से, सेनापतिके द्वारा जिसका द्वार पहलेसे ही 
खोल दिया गया है ऐसी उस गुफाको पार किया ॥१८९॥ सेनाके द्वारा छोड़ी हुई वह गुफा 
ऐसी जान पड़ती थी मानों चिरकालसे उच्छवास ही ले रहो हो और वह सेना भी गुफाके रोध- 
से निकलकर ऐसी मालूम होती थी मानो फिरसे जीवित हुईं हो ॥१५०॥ वहाँ नाट्यमाल 

नामके देवने दक्षिण गुफाके द्वारपर पूर्णकलश आदि मंगलद्र्य रखकर तथा रत्नोंके अर्धसे 
अं देकर भरत महाराजकी अगवानी की थी - सामने आकर सत्कार किया था ॥१९१॥ 

« भरत महाराजने अनेक प्रकारकी स्तुति करनेवाले उस नाद्यमाल नामके श्रेष्ठ देवका सत्कार 
कर उसे अपने स्थानपर जानेके लिए विदा कर दिया ॥१९२॥ घधनुप-वाण धारण करनेवाले 

विद्याधर चारों ओरसे आकाशमार्गकों घेरकर, सूर्यके समाव अन्धकारसे परे रहकर उदित 
होनेवाले चक्रवर्तीकी परिचर्या करते थे ॥१५३॥ जिनमें नमि और विनमि मुख्य है ऐसे विद्या- 

धरोसहित तथा विजयार्ध पर्व॑ंतकी गुफाके भीतरी अन्बवकारकों दूर हटाकर सु्यके समान 
किरणोके समूहसे दिद्ञाओंको प्रकाशित करता हुआ वह निधियोका अधिपति चक्रवर्ती समस्त 
जीवलछोकको आनन्दित करता हुआ उदित हुआ अर्थात् गुफाके वाहर निकलछा ॥१९४।॥ रस- 

१ मनोज्ञा रसस्येव । २ वक्षिणभूमिम् । ३ सेनान््या । - ४ कृतसान्त्वचम् । ५ सुरश्रेप्ठम् ॥ ६ सिजदेशमन ति- 
क्रम्य | ७ पुर सरे । ८ उदेति सम । ९ सुगन्धे । १० वाति सति। 

१७ 



के 

१३० आदिपुराणम् 

',किसलयपुग्सदी देवदारुद्रमाणामसक् दमरसिन्धोः सीकरान्व्याधुनानः 

श्रमसलिलममुप्णा दुप्णसं भूष्णु जिप्णोः खचरगिरितटान्तान्निप्पत न््मातरिश्रवा ॥१९६॥ 

सपदिविजयसन्यनिर्जितस्लेच्छखण्ड: समुपहतजयश्री३चक्रिणादिष्टमात्रात् । 
जिनमिच जयलशध्मीं सलन्रिधानं निधीनां परि बृढ्सुपतस्थों नम्नमोलिश्चमुभूत् ॥१९७॥ 

शादूछवबिक्रीडितम् 
जित्वा म्लेच्छनूपा विजित्य चसुर॑ प्रालेयशेलेशिनं देव्या च प्रणमय्य दिव्यमुभय स्वीकृत्य भद्रासनम् 

हेलानिर्जितखेचराद्रिरधिराट प्रत्यन्तपाठान जयन् सेनान्या विजयी व्यजेष्ट निखिलां पट्खण्डभूषां मुचम् १९८ 

पुण्यादित्ययमाहिमाहयगिरेरातोयथे:. प्राक्तनादाचापा च्यपश्ोनिधेजेलनिधेरा च॒ प्रतीच्यादितः । 
अक्रेक््मामरिचिक्र मीकरकरश्रक्रेण चक्री वे तस्मात्पुण्यमुपाज॑यन्तु सुधियों जैने मते सुस्थिताः ॥१९०॥ 

इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते जिपश्लिज्षणुमहापुराणसंग्रहे 
भरतोत्तराद विजयवरणन नाम द्वात्रिंशत्तमं पव ॥३ै२॥ 

यम 7० अल मी मर एन पतली लत हनी की कर 
युक्त नवीन कोमल पत्तोके भीतर प्रवेश करनेसे मन्द हुआ तथा देवांगनाओके स्तनतटपर छगे 
हुए रेशमी वस्त्रोंमें जिसकी सुगन्धि प्रवेश कर गयी है ऐसा वायु जिस समय उस विजयार्ध॑ 
पवंतकी गुफाओमे धीरे-धीरे वह रहा था उस समय निधियोके स्वामी चक्रवर्तीकी सेनाके 
डेरोकी रचना शुरू हुई थी ॥१९५॥ देवदारु वुक्षोके कोमरू पत्तोके सम्पुटकों भेदन करनेवाला 
तैथा गगा नदीके जलूकी बूँदोकों बार-बार हिलाता हुआ और विजयार्ध पर्वतके किनारेके 
अन्त भागसे आता हुआ वायु गरमीसे उत्पन्न हुए महाराज भरतके पसीनेकों दूर कर रहा था 

॥१९६॥ चक्रवर्तके द्वारा भाज्ञा प्राप्त होनेमात्रसे ही जिसने अपनी विजयी सेनाओंके द्वारा 
बहुत शीत्र समस्त म्छेच्छ खण्ड जीत लिये हैं और जो जयलक्ष्मीको छे आया है ऐसा सेनापति 
अपना मस्तक झुकाये हुए, निधियोके स्वामी भरत महाराजके समीप आ उपस्थित हुआ । 

उस समय भरत ठीक जिनेन्द्रदेके समान मालूम होते थे क्योकि जिस प्रकार जिनेन्द्र देवके 
' समीप सदा जयलक्ष्मी विद्यमान रहती है उसी प्रकार उनके समीप भी जयलक्ष्मी सदा विद्यमान 
रहती थी ॥१९७॥ विजयी भरतने ( चिलात और आनत॑ नामके ) दोनों म्लेच्छराजाओंको 
जीतकर हिमवान् पर्वतके स्वामी हिमवान् देवकों कुछ ही समयमे जीता, तथा ( गंगा सिन्धु 
नामकी ) दोनो देवियोसे प्रणाम कराकर ( उनके द्वारा दिये हुए ) दो दिव्य भद्रासन स्वीकृत 
किये, और विजयाधध पर्त्तको छीलछा मात्रमे जीतकर उसके समीपवर्ती राजाओको जीतते हुए 
उन्होने सेतापतिके साथ-साथ छह खण्डोसे सुशोभित भरत क्षेत्रकी समस्त पृथिवीकों जीता 
॥१९८॥ जिनका हाथ अथवा टेक्स शत्रुओके समूहमें भय उत्पन्न करनेवाला है ऐसे चक्रवर्ती 
भरतने चक्ररत्नके द्वारा पुण्यसे ही हिमवान् पर्वंतसे छेकर पूर्व दिशाके समुद्र तक और वक्षिण 
समुद्रसे छेकर पव्चिस सम॒द्र तक समस्त पृथिवी अपने वश की थी। इसलिए वद्धिमान 
लोगोंको जेन-मतमे स्थिर रहकर सदा पुण्य उपार्जन करना चाहिए ॥१९९॥ 

इस प्रकार अप नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिलक्षण महापुराण संग्रहके हिन्दी 
भाषपानुवादमे उत्तराध भरतकी विजयका वर्णन करनेवाला 

वत्तीस्वाँ पर्व समाप्त हुआ । 
़ की 

4 अनाशयतू । ३ उष्णसंजातम् । हे आगच्छन् ) ४ बाज्ञात- । ५ नाथम् । ६ प्राप्तवानित्यर्थ । ७ सुचिरं 
ल०, द० । ८ हिमवद्गिरिपतिम् । ९ गड्जादेवीसिन्चुदेग्यी । १० पर्वात् | ११ दक्षिणसमद्रात । १२९ भयकर- 
कर । 'भयकर प्रतिभयमित्यमिधानात् । 



क 

त्रयस्तिशत्तसं पर्व 

श्रीमानानमिताशेपनृ पविद्याधरासरः । सिद्धदिग्विजयश्रक्री न्यवृतररवां पुरी प्रति ॥१॥ 

नवास्थ निधयः सिद्धा रत्तान्यपि चतुर्दश । सिद्धविद्याघरेः सा्ड पट्पण्डघरणीभुजः ॥२॥ 
जित्वा महीमिमां रृत्स्नां लबणाम्भीधिमेखलाम् । प्रयाणमकरोचक्री साकेतनगरं श्रति ॥३॥ 

प्रकीणकचलद्दीचिरुछ्ठसच्छत्रबुद्ठ दा । निययो विजयाई्द्धाद्वितटाद् गज्जेंच सा चमू: ॥४॥ 

करिणीनोमिरश्वीयकलछोरेजनतो मिभिः । दिशो रुन्धन्वराम्मीधि. प्रससपे सफुरद्ध्वनि: ॥७५॥ , 
चलता रथचक्राणां चीव्कारेहयहेपषिते; । दंहितेश् गजेन्द्राणां शव्दाह्वत तदामवचत् ॥ ६॥ 

भेय: प्स्थानमंसिन्यों नेदरामन्द्रनिःस्वना: । अकालस्तनि ताशइ्वामातन्वानाः शिखण्डिनाम् ॥७॥ 

तदा5भूददमश्वीयं हास्तिकेन प्रसपता । न््यरोधि पत्तिबृन्दं च प्रयान्त्या रथकल्पया ॥<॥ 

पादातकृतसंवाधात् पश्र: पर्यन्तपातिनः । हया गजा वरूथाइच भेजुस्तियकप्नचोंदिताः ॥९॥ 5 

पवतोदअमा रूढो गज विजयपबंतम् । प्रतस्थे विचरन्मोीलि चक्री शक्रसमद्यतिः ॥१०॥ 

अनुगन्नातर् देशान् विछड्डय ससरिदगिरीन् | कैछासशेलस ज्निध्यं प्रापतत्नक्रिणो बछूम् ॥११॥ 
डजिजीजीजलजजीज्ल्ििलिजिजि जी जल ज्ज हि न्- जी ीडीजीजिल जि निजीजजिजजी&िविविचिचििजिनलीििजज लि च्चि्जतजिजजजजज्जजिजिजिचजिजिजिचि जज जी जी 

_ अथानन्तर - जिन्होने समस्त राजा विद्याधर और देवोको नम्रीभूत किया है तथा 

समस्त दिग्विजयमे सफलता प्राप्त की है ऐसे श्रीमान् चक्रवर्ती भरत अपनी अयोध्यापुरीके 
प्रति छोटे ॥१॥ इन महाराज भरतको नौ निधियाँ और चौदह रत्न सिद्ध हुए थे तथा विद्या- 
धरोंके साथ-साथ छह खण्डोंके समस्त राजा भी इनके वश हुए थे ॥२॥ लवण समुद्र ही जिसकी 
मेखला है ऐसी इस समस्त पृथिवीको जीतकर चक्रवर्तीने अपने अयोध्या नगरकी ओरे प्रस्थान 

किया ॥३॥ दुलते हुए चमर ही जिसकी लहरे है और ऊपर चमकते हुए छत्र ही जिसके बवबूले 

है ऐसी वह सेना गंगाके समान ,विजयाध पर्वतके तटसे निकछी ॥४॥ हथिनीरूपी नावोसे, 
घोड़ोके समूहरूपी लहरोसे और मनुष्योके समूहरूपी छोटी-छोटी तरगोसे दिगाओंको रोकता 
हुआ तथा खूब शब्द करता हुआ वह सेनारूपी समुद्र चारो ओर फेल गया ॥५॥ उस समय 
चलते हुए रथोके पहियोके चीत्कार शब्दसे, घोडोकी हिनहिनाहटसे और हाथियोकी गर्जनासे 
शब्दाद्वेत हो रहा था अर्थात् सभी ओर एक दछब्द-ही-शब्द नजर आ रहा था ॥६॥ जिनका 
शब्द अतिशय गम्भीर है ऐसी प्रस्थान-कालको सूचित करनेवाली भेरियाँ मयूरोंको असमयमे 
ही बादलोके गरजनेकी शका बढाती हुई शद्ब कर रही थीं ।७॥ उस समय दौडते हुए हाथियो- 
के समूहसे घोड़ोका समूह रुक गया था और चलते हुए रथोंके समूहसे पेदक चलनेवाले सिपाहियो- 
का समूह रुक गया था ॥८॥ पेदल सेनाके द्वारा जिन्हे कुछ बाधा की गयी है ऐसे हाथी धोड़े 
ओर रथ - थोड़ी दूर तक कुछ तिरछे चलकर ठीक रास्तेपर आ रहे थे । भावार्थ - सामने 
पेदल मनुष्योकी भीड देखकर हाथी घोडे और रथ वगलसे बरककर आगे निकल रहे थे ॥९॥ 
जिनका मुकुट कुछ-कुछ हिल रहा है ओर जिनकी कान्ति इन्द्रके समान है ऐसे चक्रवर्तीनेि प्वत- 

- के समान ऊँचे विजय पर्वत नामके हाथीपर सवार होकर प्रस्थान किया ॥१०॥ चक्रवर्ती 
की वह सेना गगा नदीके किनारे-किनारे अनेक देश, नदी और पव॑तोंको उल्लंघन करती हुई 

१ सिद्धा विद्या-ल०, इ०, द०, अ०, स०, प०। २ पट्खण्डस्थितमहीपाला. | ३ मेघघ्वनि | ४ मार्गानू । 
सेवाधान्पथध अ०, प०, स०, इ०, द० । ५ मार्ग विहाय पर्यन्ते वर्तमाना भूत्वा । ६ संप्रापच्चक्रिणा बलम रू० | 



१३२ आदिपुराणम 

कैलासाचलभभ्यर्णमथालोक्य रथाड्भ्टत्। निवेइय निकटे सैनन््य॑ प्रययों जिनमचितुम् ॥१२॥ 
प्रयान्तमनुजग्मुस्तं मरतेशं महायतिम् । रोचिप्णुस।लयः ध्मापा; साधसंच्द्रमिवामरा३ ॥१४॥ 

अचिराच् तमासाथ शरदम्बरसच्छविम् । जिनस्पेव यशोराशिमभ्यनन्दद्धिशां पति; ॥१४॥ 

निपतन्निक्षरारावैराह्मन्तमिवामरान् । त्रिजगदगुरुमत्यारात सेवध्चमिति सादरम् ॥१७५)॥ 
रुदान्दोलितोदग्रशाखाग्रेस्तटपादपेः । प्रतोषादिव नृत्यन्तं विकासिकुसु मस्मित ॥१६॥ 

तटनिश्नरसंपातर्दातुं पायमिवोद्यतस् । बन्दारो मंब्यवृन्दस्य विष्वशास्कन्द्रतों जिनम् ॥१७॥ 

शिखरोछलि खिताम्मीदपटलोदगी णवारिमि। | दावभीत्येव सिश्चन्तं स्वपयन्तछतावचनम् ॥ १८॥ 

श्ुचिग्राव विनिर्माणे; शिखेरः स्थग्रिताम्बरः । गतिप्रसरमकंस्य न््यक्कुर्वाणसियोच्दितेः ॥१५९॥ 

क्चित् किनरसंमोग्येः क्चित् पन्नगसेवितः । क्रचित्य खचराक्रीड बनेराविष्कृतशियमस् ॥२०॥ 
क्चिह्विस्लनीजांझुमिलितिः स्फटिकोपले; । शशाद्मण्डराशट्टासातन्वन्त  नभोजुपास् ॥२१॥ 
हरिन्मणिप्रभाजालैमाजालेश्व प्रभाउमनाम । क्चिदिन्द्रधनुलेंसामालिखन्तं नमो5ड्डणे ॥२२॥ 
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क्रमसे कैछास पर्वतके समीप जा पहुँची ॥११॥ तदनन्तर चक्रवर्तीति कैलास पर्वतको समीप 

ही देखकर सेनाओंको वही पासमें ठहरा दिया और स्वयं जिनेन्द्र भगवानकी पूजा करनेके 

लिए प्रस्थान किया ॥१२॥ जिस प्रकार सौधर्म इन्द्रके पीछे-पीछे देदीप्यमान मुकुटको धारण 
करनेवाले अनेक देव जाते है उसी प्रकार आगे-आगे ' जाते हुए अतिशय कान्तिमान् महाराज 

भरतके पीछे-पीछे देदीप्यमान मुकुटको धारण करनेवाले अनेक राजा लोग जा रहे थे ॥१३॥ 
जिसकी क्रान्ति शरदऋतुके बादलोके समान है और इसीलिए जो जिनेन्द्र भगवान्के यशके 

समूहके समान जान पडता है ऐसे उस कैलास पर्वतको बहुत शीघ्र पाकर महाराज भरत बहुत 

ही प्रसन्न हुए ॥१४॥ जो पड़ते हुए झरनोके छब्दोंसे ऐसा जान पड़ता हैं मानों समीप आकर 

तीनों जगत्के गुरु भगवान् वृषभदेवकी सेवा करो इस प्रकार देव लोगोंको आदरपूर्वक बुला 
ही रहा हो - जिनकी ऊंची-ऊँची शाखाओंके अग्रभाग वायुक्के द्वारा हिल रहे ह. और जिनपर 
फूले हुए फूछ उनके मन्द हास्यके समान मालूम होते है ऐसे अपने किनारोपर-के वृक्षोंसे जो ऐसा 

जान पड़ता है मानो सनन््तोषसे नृत्य ही कर रहा हो-जो किनारोंपर-से झरतनोके पड़नेसे ऐसा 

जान पडता है मानो जिनेन्द्र भगवान्की वन्दना करनेके लिए चारों ओरसे भाते हुए भव्य जीवों- 

के समूहके लिए पैर धोनेके लिए जल देनेको ही उद्यत हुआ हो - जो शिखरोंसे विदीर्ण हुए 
बादलोके समूहसे गिरते हुए जलसे ऐसा जान पड़ता है मानों दावानलछके डरसे अपने समीपतवर्ती 
लताओंके वनको सीच ही रहा हो-जो स्फटिक मणिके सफेद पत्थरोसे बने हुए और आकाण- 
को घेरनेवाले अपने ऊंचे-ऊंचे शिखरोसे ऐसा जान पड़ता है मानो सुयंकी गतिके फैलावको 
रोक ही रहा हो-जिनमे कही तो किन्नर जातिके देव सम्भोग कर रहे है, कही तागकुमार जाति- 
के देव सेवा कर रहे है और कही विद्याधर लोग क्रीडा करते हैं ऐसे अनेक वनोसे जिसकी शोभा 
प्रकट हो रही है - जो कहीपर कुछ-कुछ नौलूमणियोकी किरणोसे मिले हुए स्फटिक मणियोंके 
पत्थरोसे देवोको चन्द्रमण्डलकी आशंका उत्पन्न करता रहता है । जो कहींपर हरे रंगके मणियों- 
की प्रभाके समूहसे और स्फटिक मणियोंकी प्रभाके समूहसे आकाशरूपी ऑगनमे इन्द्रधनुष- 
की रेखा लिख रहा था। कहीपर पद्मराग मणियोंकी किरणोसे मिले हुए स्फटिक मणियोंकी 
किरणोसे जिसके किन्तारेका समीपभाग कुछ-कुछ लाली लिये हुए सफेद रगका हो गया है और 

१ केलासम् । २ वन्दनशीलूस्य । ३ आगच्छत, । ४ विदारित । ५ उदगत । ६ स्फटिकपापाण । ७ सभोगै 
द०, अ०, स० | ८ खंचरा-प० । ९ खचराणाम आसमनन््तात् क्रीडा येष तानि। १० -मातस्वान-द०, ल०, अ० स०, इ० ॥ ११ पद्मरागाणाम 



त्रयस्रिशत्तमं पत्र १३३ 

पद्मरागांशुमिर्मिन्ने  स्फटिकोपलरश्मिसिः । आरक्तरेतवप्रान्त किछासिनमिच क्चित् ॥२३॥ 

क्चिद्वि श्छिष्ट शोलेयपटलेवेहुदद्रण: । झगेन्द्रनसरोछ्ेससहेगण्डोपलेस्ततम् ॥२४॥ 

क्चिदगुहान्तराद गुअन्मगेन्द्र प्रतिनादिनोः । तटीदंधानसुद्ृदमदैः परिहृतागजः ॥२५॥ 
क्चित सितोपलोस्संगचारिणीरमराड्नाः । विश्रा्ण शरदश्नान्तव॑ंतिनीरिव विद्यतः ॥२६॥ 
तमित्यज्ुतया लब्षम्था परीतं भूम्तां पतिम् । स्वमिवालडथयमालोक्य चक्रपाणिरगान्मुदम ॥२७॥ 

गिरेरधस्तले दूराद बाहनादिपरिच्छदम । विहाय पादचारेण यथा कि स धर्मंघीः ॥२८॥ 
हर्ष ्् 

, पदेभ्यामारोहतो<स्यादि नासीत् खेदों मनागेषि । हितार्थिनां हि खेदाय नात्मनीनः क्रियाविधि: ॥२५॥ 
आप विवि पु मंणिस 

आरुरोह स त॑ शेर सुरशिल्पिविनिर्मितेः । विविक्तेमंणिसोपानेस्सत्रगं स्थेचाधिरोहणेंः ॥३०॥ 

अधिव्यकासु स्गोड्स्याहेंः प्रस्थाय वनराजिपु । रूम्मितो 5तिथिसत्कारमिव शीतैवनानिकेः ॥३१॥ 
क्चिदुत्फुछमन्दारवणवीथीविहारिणी: । विविक्त सुमनोभूषाः सो5पश्यद्वनदेवताः ॥३२॥ 
चिह्दनान्तसंसुप्तनिजशावानुशायिनीः । स्॒गीरपश्यदारूघ खदुरोमन्थमन्थराः ॥३४॥ 

क्चिन्नि कुश्नसंसुप्तान् बहतः भयु पीतकान्। पुरीतन्निकरानद्रे रिच्रापश्यत्स पुझितान् ॥३४॥ 

क्चिद् गज़मदामोद्वासितान् गण्डशैलफान् । दद्शे  हरिरारोपादुछिखन्नखराहुरेः ॥३७॥ 

इसलिए जो ऐसा जान पड़ता है मानो उसे किलछास ( कुछ ) रोग ही हो गया हो । जिनपर 
कही-कहीं अनेक धातुओके टुकड़े टूट-टूटकर पडे है तथा जो सिहोके नखोंका आघात सहनेवाली 
है और इसलिए जो ऐसी जान पड़ती हैं मात्तो उनपर बहुत-सा दाद हो गया हो ऐसी अनेक चट्टानो- 
से जो व्याप्त हो रहा है । कही-कहीपर जिनमें गुफाओके भीतर गरजते हुए सिंहोकी प्रतिध्वनि 

व्याप्त हो रही है और इसीलिए जिन्हे मदोन्मत्त हाथियोंने छोड़ दिया है ऐसे अनेक किनारोको 
जो धारण कर रहा है-और जो कही-कहीपर दरदऋतुके बादलोके भीतर रहनेवाली विज- 
लियोके समान स्फटिक मणियोंकी गिलाओपर चलनेवाली देवागनाओको धारण कर रहा है 
-इस प्रकार अदभुत शोभासे सहित उस केछास पर्वंतको देखकर चक्रवर्ती भरत बहुत 
ही आनन्दको प्राप्त हुए । और उसका खास कारण यह था कि चक्रवर्तीके समान ही अलष्य 
था और भूभूतु अर्थात् प्व॑तो ( पक्षमे राजाओं ) का अधिपति था ॥१५-२७॥ धर्मवुद्धिको 
धारण करनेवाले महाराज भरत पव॑तके नीचे दूरसे ही सवारी आदि परिकरको छोडकर पेदल 
चलते लगे ॥२८॥ पर्वतपर पेदल चढते हुए भरतको थोडा भी खेद नही हुआ था सो ठीक 
ही है क्योकि कल्याण चाहनेवाले पुरुषोको आत्माका हित करनेवाली क्रियाओंका करना खेद- 

के लिए नही होता है ॥२९५॥ स्वर्गकी सीढियोके समान देवरूपी कारीगरोके द्वारा बनायी 

हुई पवित्र मणिमयी सीढियोके द्वारा महाराज भरत उस कैलास पबंतपर चढ रहे थे ॥३०॥ 
चढते-चढते वे उस पव॑तके ऊपरकी भूमिपर जा पहुँचे और वहाँ उन्होने वनकी पक्तियोमे वनकी 
शीतल वायुके द्वारा मानो अतिथिसत्कार ही प्राप्त किया था ॥३१॥ वहाँ उन्होने कही तो 
फूले हुए मन्दार वर्नको गलियोमे घूमती हुई तथा फूलोके पवित्र आभूषण धारण किये हुई 
वनदेवियोको देखा ॥३२॥ कही वनके भीतर अपने बच्चोंके साथ लेटी हुई और धीरे-धीरे 
रोमन्य करती हुई हरिणियोको देखा॥।३३॥ कही संकुचित होकर सोते हुए और एक जगह इक्ट्ठे 

हुए अजगरके उन बड़े-बड़े बच्चोको देखा जो कि उस परवृ॑तकी अंतड़ियोके समूहके समान जान 
पड़ते थे ॥३४॥ और कहीपर हाथियोके मदसे सुवासित बड़ी-बड़ी काली चट्टानोको हाथी 

१ मिलित । २ पाठलसाज्वस्तमू। ब्वेतरकतस्तु पाठल.' इत्यभिधानात् । ३ सिध्मलमु | 'किलासी सिध्मल 
इत्यभिवानातू । ४ शिथिलितकुसुमसमूईहू । ५ दह्वुरोगिसदृश । दद्रुणो दद् रोगी स्थाद' इत्यभिघानात् । 
६ स्फटिकशिलामध्य । ७ आत्महित । ८ ऊ्वमूमिपु ॥ ९ प्रापित । १० विभिन्न। ११ उपक्रान्त । 
१२ निकुज्ज ल०, द०, अ०, प०, इ०, स० । १३ अजगरशिशून् । १४ अन्त्रसमूहान् । १५ दृश्यते सम 
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१३४ ;$ आदिपुराणम् 

किंचिदन्तरमारुद पहयन्नद्रेः परां थ्ियम् । प्राप्तावसरमिस्यूच बचन च पुरोचसा ॥३4॥ 
पहय देव गिरेरस्य अदेशान्वहुविर्मयान् । रमन ब्रिदश्ा यत्न स्वगव्रासे5प्यनादरा: ॥३७॥ 
पर्याप्रमेतदेवास्य प्रामवं शुवनातिगम् । देवी यदेनमध्यास्त चराचरगुरुः पुदा। ॥श८॥ 
महाद्रिस्यमुस्संगसंगिनी। सरिदद)्षना। । शख्वद् विभलि कामीब गलझनीछजलांशुका: ॥%8६॥ 
क्रीडाहतोरहिंलो5पि रूगेन्द्रो गिरिकन्द्रात् । महाहिमयमाऊपन्देध्यन्मुयत्यपासरयन, ॥४०॥ 

इन्द्द सहान्सारवान् जनवातापहारिण: । मुनीनिय बनामोगानेप 'चत्तेकबिमेसरूम् ॥४१॥ 
हरीन्नखरनिर्मिन्नमदद्विरद्मस्तकान् । निम्न र। पापमीत्येव ततयत्येप सारधेः ॥४२॥ 

धत्ते सानुचरान् भद्दान् उच्चंवशान् स्पवम्रहान् । बनद्विपानर्य दाछों भवानिव महीशुमः ॥४२॥ 
ध्यनतों घनसंघातान्ू शरमा रभसादमी । छविरदाशउसोत्पत्थ पतन्तों यान्ति शं।य्यताम् ॥४४॥ 
कपोलकापसंरुगण्णत्वची, मदजछाविका:  । द्विपानां चनसंसोगं सूचयरन्तीद  शासिनः ॥४०॥ 

री चजी ्ल- 

समझकर नखरूपी अंकुरोसे विदारण करता हुआ सिंह देखा ॥३५॥ भरत महाराज कुछ 
दूर आगे चढकर जब पर्वतकी शोभा देखने लगे तब पुरोहितने अवसर पाकर नीचे छिले अनुसार 
वचन कहे ॥३६॥ हे देव, इस पर्व॑तके अनेक आ््चयेसि भरे हुए उन प्रदेशोको देखिए जिन- 
पर कि देव छोग भी स्वर्गवासमें अनादर करते हुए क्रीड़ा कर रहें है ॥३७॥ समस्त लोकक 
उल्लंघन करनेवाली इस पर्वतकी महिमा इतनी ही बहुत है कि चर ओर अचर-समभीके 
गुरु भगवान् वृषभदेव इसपर विराजमान है ॥३८॥ यह महापर्वत अपनी गोदी अर्थात् नीचले 

मध्यभागमे रहनेवाली और जिनके नीले जलूझूपी वस्त्र छट रहे है. ऐसी नदीरूपी स्त्रियोंको 
कामी पुरुषकी तरह सदा धारण करता है ॥३९॥ यह सिंह अहिसक होनेपर भी केवल क्रीड़ा- 
के लिए पब॑तकी गुफामे-से एक बड़े भारी सपेको खीच रहा है परन्तु लम्बा होनेस खीचनेके 
लिए असमर्थ होता हुआ उसे छोड़ भी रहा हैं ॥४०॥ यह पर्वत अपने तटभागपर ऐसे अनेक 

बनके प्रदेशोको धारण करता है जो कि ठीक मुनियोंके समान जान पड़ते है क्योंकि जिस प्रकार 
मुनि सब प्रकारके इन्द्र अर्थात् शीत उप्ण आदिकी बाधा सहन करते है उसी प्रकार वे वनके 
प्रदेश भी सब प्रकारके द्वन्द्न अर्थात् पशुपक्षियों आदिके युगल सहन करते है,--धारण करते है 
जिस प्रकार मुनि सबका कल्याण करते हू उसी प्रकार वनके प्रदेश भी सबका कल्याण करते 
और जिस प्रकार मुनि जनसमूहके सन्ताप अर्थात् मानसिक व्यथाको दूर करते है उसी प्रकार 

वनके प्रदेश भी संताप अर्थात् सूर्यके घामसे उत्पन्न हुई गरमीको दूर करते हैं ॥४१॥ यह 
पर्वत शब्द करते हुए झरनोसे ऐसा जान पड़ता है मानो जिन्होने अपने नखोसे मदोन्मत्त हाथियों- 
के मस्तक विदारण किये है ऐसे सिहोको पापके डरसे तर्जना ही कर रहा हो-डाट ही दिखा 
रहा हो ॥४२॥ है नाथ, जिस प्रकार आप सानुचर अर्थात् सेवकोंसहित, भद्र, उच्च कुलमे 
उत्पन्न हुए और उत्तम शरीखाले अनेक राजाओंको धारण करते ह-उन्हे अपने अधीन 
रखते है, उसी प्रकार यह परव्व॑त भी सानुचर अर्थात् शिखरोपर चलनेवाले, पीठपर-की उच्च 

रीढ़से युकत और उत्तम शरीरबाले भद्र जातिके जंगली हाथियोको धारण करता है ॥४श॥ 
इधर ये अष्टापद, गरजते हुए मेघोके समूहकों हाथी समझकर उनपर उछलते है परन्तु फिर 
नीचे गिरकर शोचनीय दक्षाको प्राप्त हो रहे हैं ॥४४॥ कपोलोके घिसनेसे जिनकी छाल घिस 

. १ अधातुकोअपि । २ समों भूत्वा । ३ प्राणियुगल, पक्षे दु ख | ४ सर्वहितानू । ५ गिरि' । ६ घ्वनिसहिंतें । 
७ सानुपु चरन्तीति सानुचरास्तानू, पक्षे अनुचर सहितान्। ८ उच्चतपृष्ठास्थीन्, पक्षे इक्ष्यावब्रादिवंशान् । 
९ स्त्रविग्रहान ८० । शोभनललाटान्ू । “अवग्रहो छलाट स्याद्' इत्यभिधानात् | पक्षे--सुष्ठु स्वतन्त्रतानिपे- 
धान् । अवग्रह इति ख्यातो वृष्टिरोधे गजालिके । स्वतन्ब्रतानिपेधेषपि प्रतिवन्धेष्प्यवग्रह. इत्यभिधानात । 
१० भूयतीन् | ११ मेघसमहान् । १२ गण्डस्थलनिधर्षणसभग्न । १३ आर्द्री.। १४ गिरी । 
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५३४ आदिपुराणम् 

किंचिदन्तरमारह पहयन्नद्रेंः परां श्रियम् । भ्राप्तावसरसिस्यूचे बचने च पुरोधला ॥३६॥ 

पढ्य देव गिरेरस्य प्रदेशान्य॒टविद्मयान् । रमन ब्रिदशा यत्र स्वर्गावासः्प्यनादरा: ॥३७॥ 

पर्याप्तमतदेवास्य प्रासवं भुवनातिगम् । देवा यदेनमध्यारत चराचरगुर' पुर ॥8८॥ 

महाद्विस्यमुत्संगसंगिनी: सरिद्गनता। । शखद् विभत्ति कामीब गछम्नीलयलशुफाः ॥६8॥ 
क्रीडाहेतोरहिंखो5पि' झगन्द्रों गिरिकन्द्रात | महाहिसयमाकर्पन्दस्यान्मुझस्यपासर्यन, ॥४०॥ 
सबहन्द् सहान्सावान जनवातापहारिण: | सुनीनिव बनामोगनिप घत्तडविभेशलम ॥४१॥ 
हरीक्षसरनिर्मिन्नमद द्विद्सस्तकान । निश् रं; पापमीत्यव तजयरथेप सारब: ॥9२॥ 

धत्ते सानुचरान् भद्गान उच्चेवझान् स्यवग्रहान । बनहिपानय हैलो सवानिव महीभुजः ॥२३॥ 
ब्चनतो घनसंघातानू शरमा रमसादमी । द्विरदाणद्रयोत्यत्य पतन्तोी यान्ति श्रॉच्यताम ॥४०॥ 

कपोलकापसरूग्णग्वचा, मदजलाबिला: । ठिपानां बनसंभोगं सूचयन्तीहों  श्लासिनः ॥४०॥ 

समझकर नखरूपी अंकुरोसे विदारण करता हुआ सिंह देखा ॥१५॥ भरत महाराज कुछ 
टूर आगे चढ़कर जब पर्वतकी थोभा देखने लगे तव पुरोहितने अवसर पाकर नीचे लिखें अनुसार 
वचन कहे ॥|३६॥ है देव, इस पर्वतके अनेक आब्चयोसि भरे हुए उन प्रदेशोंकों देखिए जिन- 

पर कि देव लोग भी स्वर्गवासमें अनादर करते हुए क्रीड़ा कर रहे है. ॥३७॥ समस्त लोकको 
उल्लंघन करनेवाली इस पर॑तकी महिमा इतनी ही बहुत है कि चर और अचर-समभीके 
गुरु भगवान् वृपभदेव इसपर विराजमान हैँ ॥३८॥ यह महापर्वत अपनी गोदी अर्थात् नीचले 
मध्यभागमे रहनेवाली और जिनके नीले जलरूपी वस्त्र छट रहे ह ऐसी नदीरूपी स्त्रियोकों 
कामी पुरुषकी तरह सदा धारण करता है ॥३९।॥ यह [सिंह अहिसक होनेपर भी केवल क्रीड़ा- 
के लिए पर्वतकी गुफामें-से एक बडे भारी सपेको खीच रहा है परन्तु छम्बा होनेसे ख्रीचनेके 

लिए असमर्थ होता हुआ उसे छोड भी रहा है ॥४०॥॥ यह पर्वत अपने तटभागपर ऐसे अनेक 
वनके प्रदेशोको धारण करता है जो कि ठीक मुनियोके समान जान पड़ते है क्योंकि जिस प्रकार 

मुनि सब प्रकारके इन्द्र अर्थात् शीत उप्ण आदिकी बाधा सहन करते है उसी प्रकार वे बनके 
प्रदेश भी सब प्रकारके इन्द्र अर्थात् पशुपक्षियों आदिके युगल सहन करते है,--धारण करते है, 
जिस प्रकार मुनि सबका कल्याण करते हैँ उसी प्रकार बनके प्रदेश भी सबका कल्याण करते 
हैं और जिस प्रकार मुनि जनसमूहके सन्ताप अर्थात् मानसिक व्यथाको दूर करते हैं उसी प्रकार 
वनके प्रदेश भी संताप अर्थात् सूर्यके घामसे उत्पन्न हुई गरमीको टूर करते है ॥॥४१॥ यह 
पर्वत जब्द करते हुए झरनोसे ऐसा जान पड़ता है मानो जिन्होने अपने नखोसे मदोन्मत्त हाथियो- 
के मस्तक विदारण किये है ऐसे सिहोंकी पापके डरसे तर्जना ही कर रहा हो-डाट ही दिखा 
रहा हो ॥४२॥ है नाथ, जिस प्रकार आप सानुचर अर्थात् सेवकोसहित, भद्र, उच्च कुलमे 
उत्पन्न हुए और उत्तम शरीखाले अनेक राजाओंको धारण करते ह-उन्हे अपने अधीन 
रखते है, उसी प्रकार यह पव॑त भी सानुचर अर्थात् शिखरोपर चलनेवाले, पीठपर-की उच्च 

रीढसे युक्त और उत्तम शरीरवाले. भद्र जातिके जंगली हाथियोको धारण करता है ॥४३॥ 

इधर ये अष्टापद, गरजते हुए मेघोके समूहको हाथी समझकर उनपर उछलते है परन्तु फिर 
तीचे गिरकर शोचनीय दशाको प्राप्त हो रहे है ॥॥४४॥ कपोलोंके घिसनेसे जिनकी छाल घिस 

१ अघातुको४पि । २ समर्थो भूत्वा । ३ प्राणियुगल, पक्षे दु ख | ४ सर्वहितानू । ५ गिरि.। ६ घ्वनिसहिते । 
७ सानुपु चरन्तीति सानुचरास्तान, पक्षे अनुचर सहितान् । ८ उन्नतपृष्ठास्थीनू, पक्षे इक्ष्वापत्रादिवंशान् । 
९ स्वविभ्रहानू ८० । शोभनललाटानू । “अवग्रहो ललाट स्पादु' इत्यभिधानात् । पक्षे--सुष्दु स्वतन्धतानिपे- 
घान् । अवग्रह इति ख्यातो वष्टिरोथे गजालिके । स्वतन्त्रतानिषेधेषपि प्रतिबन्धेष्प्यव्ग्नह: इत्यभिधानात । 

१० भूयतीन् । ११ मेंघसमहान् । १२ गण्डस्थलनिधर्पणसभग्न । १३ आर्द्रोा.। १४ गिरो। 
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शाखारूगा रूग्रेन्द्राणां गर्जितिरिह तर्जिताः। पुञ्ीभूता निकुओझेपु पश्य तिष्टनित साध्वसात् ॥४६॥ 
मुनीन्द्रपाठनि्ध पिरितो रम्यमिदं वनम् | तृणाग्रकवलूआसिकुरंगकुरुसंकुलम् ॥४७॥ 

इतश्व हरिणाराति कठोरारइभीपणम् । विम्यक्तकवरूच्छेदप्रपलायितकुझरम् ॥४८॥ 

जरजरन्त शद्भाग्रक्षतवल्मीकरोधसः । इतो रस्प्रा वनोद्देशा वराहोत्खातपल्यवलछा: ॥४५९॥ 
रूगे: प्रविध्वेशन्त वश्स्तस्त्रोपग गज: । सूच्यते हरिणाक्रान्तं वनमेतद् भयानकम् ॥५०॥ 
बनप्रवेशिभिननित्यं नित्य स्थण्डिलशायिमिः । न सुच्यतेड्यसद्रीन्द्रों सुगमुनिग्णरपि ॥७१॥ 

इति प्रशान्तों रोाद्श्न सदेवायं धराधरः । सन्निधानाजिनेन्द्रस्थ शानत एवाधुना पुनः ॥५२॥ 

गज: पश्य रूगेन्द्राणां संवासमिह कानने | नखरक्षतमागपु स्व॒रमास्पृश्गतासिमान् ॥०३॥ 

चारणाध्युपितानेते.गुहोत्संगानशक्लिता: । विक्नन्व्यनुगताः जावे: पाकसच्चे:  सम॑ सूगाः ॥५४॥ 

हो परममाउचय तिरश्वामपि यद्गणः । अनुयात॑ मुनीन्द्राणामज्ञातमयसंपदाम् ॥०८७]। 

सो5यमष्टापदै्जुशे | झूगेरन्वर्थनामभिः  । पुनरष्टापदख्यातिं पुरति त्वहुपक्रमस् ॥०६॥ 

स्फुरन्मणितठोपान्दं तारकाचक्रमापतत् । न याति च्यक्तिमस्याद्रेस्तद्रोचिइछन्नमण्डऊकूम् ॥०७॥ 
जीती जीन >त न तल जलती जी पीजी जी ंीजीजी जी डी जी जी जी जी जी जी जफीजी जी चली बीती जी जल ज लि न्जी जी जी जज िीीजी जी जीजी जी जल जी जज पीजी जज जज जी जज जि ज नी नी जी जी जी * जी जी जी ज क्ीजी जी 

गयी है और जो मदरूपी जलसे मलिन हो रहे है ऐसे इस वनके वृक्ष हाथियोंकी वनक्रीड़ाको 
साफ-साफ सूचित कर रहे है ॥|४५॥ इधर देखिए, सिंहोकी गर्जनासे डरे हुए ये वन्दर भयसे 

इकट॒ठे होकर लतामण्डपोमें वेठे हुए है ॥|४६॥ यह वन इधर तो बड़े-बडे मुनियोके पाठ करने- 

'के शब्दोंस रमणीय हो रहा है और इधर तृणोंके अग्रभागका ग्रास खानेवाले हरिणो- 
के समूहसे व्याप्त हो रहा है ॥४७॥ इधर सिहोके कठोर गब्दोसे भयंकर हो रहा है और 
इधर खाना-पीना छोड़कर हाथियोके समृह भाग रहे है ॥४८॥ इधर, जिनमें व॒द्ध जंगली 

भेसाओने सीगोकी नोकसे बामियोके किनारे खोद दिये है और सूजरोने छोटे-छोटे तालाव 
खोद डाले है ऐसे ये सुन्दर-सुन्दर वनके प्रदेश हैं ॥४९॥ छोटे-छोटे तालाबोमे घुसे हुए हरिणो 
और बॉसकी झाडियोके समीप छिपकर खड़े हुए हाथियोसे साफ-साफ सूचित होता है कि 

इस भयकर वनपर अभी-अभी सिंहने आक्रमण किया है ॥५०॥ सदा वनमे प्रवेण करनेवाले 
और सदा जमोनंपर सोनेवाले हरिण और मुनियोके समूह इस वनको कभी नही छोडते है ॥५१॥ 

इस प्रकार यह पर्वत सदा गान््त और भयकर रहता है परन्तु इस समय श्री जिनेन्क्वेवके सन्नि- 
धानसे शान्त ही है ॥५२॥ इधर, इस वनमे सिहोंका हाथियोके साथ सहवास देखिए, ये सिंह 
अपने नखोसे किये हुए हाथियोके घावोंका इच्छानुसार स्पर्थ कर रहे है ॥५३॥ जिनके पीछे- 
पीछे बच्चे चल रहे है ऐसे हरिण, सिह, व्याश्र आदि दुष्ट जीवोके साथ-साथ चारण-मुनियोंसे 
अधिष्ठटित गुफाओमें निर्भव होकर प्रवेश करते है ॥५४॥ बहा, वड़ा आइचर्य है -कि पशुओ- 
के समूह भी, जिन्हे वनके भय और शोभांका कुछ भी पता नही है ऐसे मुनियोंके पीछे-पीछे 
फिर रहे है. ॥५५॥ सार्थक नामको धारण करनेवाले अष्टापद नामके जीवोंसे सेवित हुआ 
यह पर्वत आपके चढ़नेके बाद अष्टापद नामको प्राप्त होगा ॥५६॥ जिसपर अनेक मणि देदी- 

प्यमान हो रहे है ऐसे इस पव॑तके किनारेके समीप आता हुआ नक्षत्रोका समूह उन मणियोंकी 

किरणोसे अपना मण्डल तिरोहित हो जानेसे प्रैंकटताको प्राप्त नही हो रहा है। भावार्थ - 

१ मर्कठा ॥ २ सिंह | ३ वृद्धमहिप । ४ वामलूरतटा । “वामलूरूच नाकुशच वल्मीक पुन्नपुसकम्' इत्यभि- 
घानातू । ५ अल्पसरोवरा । ६ पल्वले । (ेशन्तं पल्वऊल चाल्पप्तर' इत्यभिधानात । ७ वेणपुञ्जसमीपगी । 
८ सहवासम् । ९ नखरक्षतकोर्णप॑वितपु । १० चारणमुनिभिराधश्षितानू । ११ गुहामध्यान् । १९ सिहझार्दलादि- 
क्ररमृगे. । १३ हरिणादय, । १४ बनुगतम् । १५ सेवित.। १६ साथउसिधान, । १७ भविष्यत्काले आग- 
मिष्यति । १८ त्वया प्रथमोपक्रम यथा भवति तथा । १९५ आगच्छत् । 

नी 



१३६ आदिपुराणम 

ज्वडत्योपधिज्ञालेडपि निश्ि नाभ्येति किन्नः । तमोत्रिशड्भयाउस्याद्र रिन्द्रनीलमग्रीस्तटीः ॥७८॥ 
हरिन्मणितशोत्सपंन्मयूखानत्र भूघरे । तृणाइरघियोपेत्य झूगा यान्ति विछस्््यताम् ॥५६॥ 
सरोजराग रत्रांझुच्छरिता बनराजयः । तताः संध्यातपेनेव पुष्णन्तीह परां थ्रियम ॥६०॥ 
सूर्याशुमि: परारुश्ठा: सूर्यकान्ता ज्वलन्य्यमी | प्रायस्तेजस्विसंपकस्तेज: पुप्णाति ताध्णस् ॥६१॥७ 
इहेन्दुकरसंस्पर्भायक्षरन्तोःप्यनुक्षपस् । चन्द्रकान्ता न हीयन्ते चिचित्रा पुद्गलूस्थितिः ॥६२॥ 
सुराणाममिगम्यन्वात् सिंहासनपरिग्रहात् । महत्त्वादचलत्वान्च गिरिरेप जिनायते ॥६३॥ 

झुद्धस्फटिकसंकाशनिसंलोदारविग्रह: । झुद्धाव्मेव शिवायास्तु तवायसचछाधिपः ॥६४॥ 

इति अंसति तस्वथादेः परां झोभां पुरोधसि । झंसाहृत इचानन्दं पर प्राप परंतपः ॥ 6६०॥ 

क्िंचिन्नान्तरमुछडय प्रसन्नेनानतरात्मना । पत्यासन्नजिनास्थानं विदामास बिदांचरः ॥६६॥ 
निपतत्पुप्पवर्षण दुन्दुमीनां च नि.स्वने: । विदांचभूच लोकेशमर््यीसकृतसंनिधिस् ॥६७॥ 

>> 

किनारेके समीप संचार करते हुए नक्षत्रोके समृहपर मणियोंकी कान्ति पड़ रही है जिससे वे 

मणियोके समान ही जान पड़ते है, पृथक रूपसे दिखाई नहीं देते हैं ॥५७॥ यद्यपि यहाँ रात्रिके 

समय ओपधियोका समूह प्रकाशमान रहता है तथापि किन्नर जातिके देव अन्धकारकी आशंका- 
से इन्द्रतीछ मणियोके बने हुए इस पर्वतके किनारोंके सम्मुख नहीं जाते हैं ॥५८॥| इस पर्व॑त- 
पर हरित मणियोंके वने हुए किनारोंकी फैछती हुई किरणोको हरी घासके अंकुर समझकर 
हरिण आते है परन्तु घास न मिलनेसे बहुत ही आश्चर्य और लज्जाको प्राप्त होते है ॥॥५०॥॥ 
इधर पद्मराग मणियोकी किरणो-सी व्याप्त हुई वनकी पंक्तियाँ ऐसी उत्कृष्ट गोभा धारण कर 
रही हैं मानो उनपर सन्ध्याकालकी छाल-लालऊ धूप ही फेल रही हो ॥६०॥ ये सुर्यकान्त मणि 
सूर्यकी किरणोंका स्पर्ण पाकर जल रही है सो ठीक ही है क्योकि प्राय' तेजस्वी पदार्थका सम्बन्ध 
तेजस्वी पदार्थंके तेजकों पुष्ट कर देता है ॥६१॥ इस पर्वत्पर चन्द्रमाकी किरणोका स्पर्श 
होनेपर चन्द्रकान््त मणियोसे यद्यपि प्रत्येक रांत्रिको पानी ब्नरता है तथापि ये कुछ भी कम 
नही होते सो ठीक ही है क्योकि पुदूगलका स्वभाव बड़ा ही विचित्र है ॥६२॥| अथवा यह पव॑ते 
ठीक जिनेन्द्रदेवके समान जान पडता है क्योकि जिस प्रकार जिनेन्द्रदेके समीप देव आते 
हैं उसी प्रकार इस पर्वतपर भी देव आते है, जिस्त प्रकार जिनेन्द्रदेवने सिहासन स्वीकार किया 
है उसी प्रकार इस पर्वेतने भी सिहासन अर्थात् सिहके आसनोंको स्वीकार किया है - इसपर 
जहाँ-तहाँ सिंह बेठे हुए है अथवा सिंह और असन वृक्ष स्वीकार किये है, जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव 
महान् अर्थात् उत्कृष्ट है उसी प्रकार यह पर्वत भी महान् अर्थात् ऊँचा है और जिनेन्द्रदेव जिस 
प्रकार अचल अर्थात् अपने स्वरूपमें स्थिर है उसी प्रकार यह पर्वत भी अचल अर्थात् स्थिर है 
॥६३॥ हे देव, जिसका उदार शरीर बुद्ध स्फटिकके समान निर्मल है ऐसा यह पर्व॑तराज 
केलास गुद्धात्माकी तरह आपका कल्याण करनेवाछा हो ॥६४।॥ इस प्रकार जब पुरोहितने 
उस पर्वतकी उत्कृष्ठ ओभाका वर्णन किया तब घत्रुओको सन्तप्त करनेवाले महाराज भरत 
इस प्रकार परम आनन्दको प्राप्त हुए मानों सुखरूप ही हो गये हो ॥६५॥ विद्वानोमें श्रेष्ठ 
भरत चक्रवर्तो प्रसन्न चित्तसे कुछ ही आगे बढ़े थे कि उन्हें वहाँ समीप ही जिनेन्द्रदेवका समवसरण 
जान पडा ॥६६॥ ऊपरसे पड़ती हुई पुप्पवुष्टतिति और दुन्दुभि बाजोके शब्दोंसे उन्होने जान 

१ विद्मयताम् । २ पद्मराग | ३ मिश्रिता:। ४ वर्दधयन्ति । ५ रात्री राजौ । ६ न कृशा भवन्ति | ७ हरि- 
विष्टरस्वीकारातू, पक्षे सिहानामथनवृक्षाणा च स्वीकारात् । ८ स्तुति कुर्वंति सति | ९ सुखायत्तः | १० पर 
शर्त तापयतीति परंतपन्चक्रो । ११ जानाति सम 4 १२ समीपविहित्तस्थितिम् । 



+ ए 

तचयब्तिशत्तमं-पव १३७ हि ओ 

मन्दारकुसुमोदगन्धिरानदीकितछतावनः । पवनस्तममीयाय प्रत्युधन्निव पावन: ॥६५॥ 

सुमनोबृष्रिपप्तदापूरितनसोदड्जणा । विरजीकृृतभ्ूलोकैः सम शौसैरपां कणेः ॥६९॥ 

उजश्नवे ध्वनिरामन्द्रों हन्दुमीनां नभोड्ड्जणे | श्रतः केकिमिस्म्रीवैध्रेनस्तनितम्धिसिः ॥७०॥ 

गुल्फ्दन्न प्रसूनीधर्समर्देसदुना पथा । तमद्विशेषमश्नान्त, प्रथयों स तृपाग्रणी: ॥७१॥ 

ततो5घिस्छ्य त॑ शैलमपच्यत् सो5स्य मूर्थेनि । प्रामुक्तवर्णनोपेत॑ जैनसास्थानसण्डरूस् ॥७२॥ 

समेर्त्या वसरावेक्षास्तिष्टन्त्य स्मिन् सुरासुरा । इति तजज्ञेनिरुक्त तत्सरणं समवादिकम् ॥७३॥ 
आखण्डरूघनुलेखामखण्डपरिमण्डछाम् । जनयन्तं निजोद्योसैेधूलीसालमथासदन, ॥७४॥ 

हेमस्तम्माग्रविन्यस्तरलतोरणसासुरम् । घुलीसारूमतीत्यासी मानस्तम्ममपूजयत् ॥७७८॥ 

मानस्तम्मस्य पयन््ते सरसीः ससरोरुहाः | जैनीरिव श्रुतीः स्वच्छशीतरापो  दुदुर्ग सः ॥७ ६॥ 

घूलीसालपरिक्षेपस्थान्वर्भागे समन्ततः । चीथ्यन्तरेपु सो5पश्यद देवावालोचिता भुवः  ॥७७॥ 

अतीत्य परतः किंचिद् दुद्श जलखातिकाम् | सुप्नसन्नामगाधां च मनोद्चत्ति सतामिव ॥७८॥ 

वल्लीवनं ततो5ड्वान्षीज्नानापुप्पठताततम् । पुष्पासवरसामत्तशञ्रमद्मरसंकुलम ॥७५९॥ 

लिया था कि त्रिलोकीनाथ जिनेन्द्रदेव समीप ही विराजमान है ॥६७॥ मन्दार वृक्षोंके फूलों- 
से सुगन्धित और लताओंके वनको कम्पित करनेवाला वायु उनके सामने इस प्रकार आया था 
मानो उनकी अग॒वानी ही कर रहा हो ॥६८॥ जिन्होने पृथ्वोको धूलिरहित कर दिया है 

ऐसी जलकी शीतल बूँदोके साथ-साथ आकाशरूपी आँगनको भरती हुई फूलोंकी वर्षा पड़ 
रही थी ॥६९॥ जिन्हें मेघोकी गजंना समझनेवाले मयूर, अपनी गरदन ऊँची कर सुन रहे है 
ऐसे आकाशरूपी ऑगनमे होनेवाले दुन्दुभि वाजोंके गम्भीर गब्द भी महाराज भरतते सुने 
थे ॥७०॥ राजाओमे श्रेष्ठ महाराज भरत, पेरकी गाँठो तक ऊँचे फैले हुए फूलोके सम्मर्दसे 
जो अत्यन्त कोमल हो गया है ऐसे मार्गके द्वारा बिना किसी परिश्रमके बाकी बचे हुए उस पर्व॑त- 
पर चढ गये थे ॥9१॥ तदनन्तर उस पर्वतपर चढकर भरतने उसके मस्तकपर पहले कहीं 
हुई रचनासे सहित जिनेन्द्रदेवका समवसरणमण्डल देखा ॥७२॥ इसमें समस्त सुर और 
असुर आकर दिव्य ध्वनिके अवसरकी प्रतीक्षा करते हुए बेठते है इसलिए जानकार गणधरादि 
देवोने इसका समवसरण ऐसा सार्थक नाम कहा है ॥७१॥ 

 अथानन्तर-महाराज भरत, जो अपने प्रकाशसे अखण्ड मण्डलवाले इन्द्रधनुपकी रेखा- 

को प्रकट कर रहा है ऐसे धुलिसालके समीप जा पहुँचे ॥७४।॥ सुवर्णके खम्भोके अग्रभागपर 
लगे हुए रत्नोके तोरणोसे जो अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा है ऐसे धूलिसालको उल्लंघन कर उन्होने 
मानस्तम्भकी पूजा की ॥७५॥ जिनमें स्वच्छ और शीतल जल भरा हुआ है और कमल 
फूल रहे हैं ऐसी जिनेन्द्र भगवानुकी वाणीके समान मानस्तम्भके चारो ओरकी बावड़ियाँ भी 

महाराज भरतने देखी ॥|७६॥ धूलिसालूकी परिधिके भीतर चारो ओरसे गलियोके बीच- 
बीचमे उन्होने देवोके निवास करने योग्य पृथ्वी भी देखी ॥७७॥ कुछ और आगे चलकर 
उन्होने जलसे भरो हुई परिखा देखी। वह परिखा सज्जन पुरुषोके चित्तकी वृत्तिके समान 
स्वच्छ और गम्भीर थी ॥७८॥ तदनन्तर जो अनेक प्रकारके फूलोकी लताओसे व्याप्त हो 
रहा है और जो फूलोंके आसवरूपी रससे मत्त होकर फिरते हुए श्रमरोसे व्याप्त है ऐसा रता- 

१ अभिमुखं जगाम । २ जछानाम् । हे भरतेन श्रूयते स्म। ४ घुण्टिकप्रमाण । 'तद्ग्रन्थी घुण्टिके गुल्फों 

इत्यभिधानात् । ५ मार्गेग। ६ श्रमरहित” । ७ कैलासस्थ । ८ समागत्य । ९ प्रभोरवसरमालोकयन्त' । 
१० समवसरणम् | ११ आगमत् । १२ पर्यन्तसरसी छ०। १३ शैत्यजलाः, पक्षे शान्तिजला. । १४ देव- 
प्रासादभूमी | 

१८ 



११८ आइबिपुराणम 

ततः क्रिंचित्पुरोी गच्छन् सालमाद्ं व्यदोकयत् । निपधाद्रितव्स्पर्थिवपुर्प रलमाजुपम् ॥4 ०॥ 

सुरदीवारिकार्ष्यतत्प्रतोल्लीतराशितान् । सो3पद्य न्मज्ञलड् व्यमेटांस्तत्राष्धा स्थितान् ॥८१॥ 
ततोउइन्तः प्रविशन््वीक्ष्य द्वितयं नाव्यशालूयो: । प्रीति प्राप परां चक्री शक्रण्ीवर्तनं।चितमस ॥८२॥ 

स घूपघटयोयुग्म॑ तन्न वीथ्युमयान्तयो: । सुगन्धीन्धनसंदोहोदगन्धिक्षपं ब्यलोकयत ॥८२॥ 
कक्षान्तर हितीये5स्मिन्नसों बनचतुष्ट यम । निदध्यों विशलूत्युप्पेः कृता बमिव शासिमिः ॥८४॥ 
“अफुलवनमाशोक साप्तपर्ण च चाम्पकम् । आम्रेढितं बन प्रेध्य सोभूठाग्रेंडितोत्सवः ॥८०॥ 
तन्न चेत्यप्रुमांस्तुज्ञान् जिनविम्बरधिष्ठितान् । पूजयामास छक्ष्मीबान् पूजितान्ुसुरेशिनाम् ॥८६॥ 
तत्र किन्नरनारीणां गीतेरामन्द्रमच्छनेः । लेसे परां €॒तिं चक्री गायन्तीनां जिनोत्सचम् ॥८७॥ 
सुगन्धिपवनामोदनिःधासा कुसुमस्मिता । चनश्नी: कोकिलालापेः संजजब्पेव चक्रिणा ॥८<4॥ 

अज्जीसंगीतसंमच्छेतः कोकिसानकनिस्खने । अनन्ञविजयं जिष्णोबनानीवीदधोपयन ॥८५९%॥ 

त्रिजगजननताजसप्रवेशरससो स्थितम् । तत्नाश्यणोन्महाबोपमर्पां घोपमिवोदधे: ॥९०॥ 

वनवेदीसथापदयद् वनरुद्धावने. परम् | वनराजीविलासिन्याः काब्चीमिव कणस्मणिस ॥९%१॥ 

तदगोपुरावनि क्रान्त्वा ध्वजरुद्धावनिं सुरान् । आजुह पुमिवाध्पइयन्मरुदधूनेध्चेजांशकेः ॥९२॥ 
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वन देखा ॥७९॥ वहाँसे कुछ आगे जाकर उन्होने पहला कोट देखा जो कि निपथ पर्वतके' 
किनारेके साथ स्पर्धा कर रहा था और रत्नोंकी दीप्तिसे सुशोभित था ॥८०॥ देवरूप द्वारपाल 
जिसकी रक्षा कर रहे है ऐसे गोपुरद्वारके समीप रखे हुए आठ मंगलब्रव्य भी उन्होने देखे 
॥८१॥ तदनन्तर भीतर प्रवेश करते हुए चक्रवर्ती भरत इच्द्राणीके नृत्य करनेके योग्य दोनो 
ओरकी दो नाट्यशालाओको देखकर परम प्रीतिको प्राप्त हुए ॥८२॥ वहसे कुछ आगे चलकर 
मार्गके दोनो ओर बगलमे रखे हुए तथा सुगन्धित ईधनके समूहके द्वारा जिनसे अत्यन्त सुग- 
न्धित धूम निकल रहा है ऐसे दो धृपधट देखे (८३॥| इस दूसरी वक्षामें उन्होंने चार वन भी 
देखे जो कि झड़ते हुए फूलोंवाले वृक्षोसे अर्घ देते हुए_के समान जान पड़ते थे ॥८४॥ फूले 
हुए अशोक वृक्षोका वन, सप्तपर्ण वृक्षोका वन, चम्पक वृक्षोंका वव और आमोंका सुन्दर बन 
देखकर भरत महाराजका आनन्द भी दूना हो गया था ॥८५॥ श्रीमान् भरतने उन बनोंमें 
जिनप्रतिमाओंसे अधिष्ठित और इन्द्र नरेन्द्र आदिके द्वारा पृजित बहुत ऊँचे चैत्यवृक्षोंकी 
भी पूजा की ॥८६॥ उन्ही वनोमे किन्नर जातिकी देवियाँ भगवान्का उत्सव गा रही थी, 
उनके गम्भीर तानवाले गीतोसे चक्रवर्ती भरतने परम सन््तोष प्राप्त किया था ॥८७॥ सुगन्धित 
पवन ही जिसका सुगन्धिपुूर्ण निःब्वास है और फूल ही जिसका मन्द हास्य है ऐसी वह वनकी 
लक्ष्मी कोयलोके मधुर शब्दोसे ऐसी जान पड़ती थी .मानो चक्रवर्तीकि साथ वार्तालाप ही कर 

रही हो ॥८८॥ अभ्रमरियोके सगीतसे मिले हुए कोकिलारूपी नगाड़ोके शब्दोसे वे वन ऐसे 
जान पड़ते थे मानो जितेन्द्र भगवानने जो कामदेवको जीत लिया है उसीकी घोषणा कर रहे 

हो ॥८५॥ वहॉपर तीनो छोकोके जनसमूहके निरन्तर प्रवेश करनेकी उतावलीसे जो समुद्र- 
के जलकी गर्जनाके समान वडा भारी कोलाहल हो रहा था उसे भी भरत महाराजने सुना 
था ॥९०।॥ तदनन्तर उन वनोसे रुकी हुई पृथिवीके आगे उन्होने वनपक्तिरूपी विलासिनी 
स्त्रीकी मणिमयी मेखछाके समान मणियोसे जड़ी हुई वनकी वेदी देखी ।॥॥९१।॥ वनवेदीके 
'मुख्य द्वारकी भूमिको उल्लंघन कर चक्रवर्ती भरतने ध्वजाओसे रुकी हुई पृथिवी देखी, वह 
पृथिवी उस समय ऐसी मालूम हो रही थी मानो वायुसे हिलते हुए ध्वजाओंके वस्त्रोके द्वारा 

१ ददण । २ प्रफुल्लवन- ल० | ३ आम्रेडितवनं ल० । भाम्रमिति स्तुतम् । ४ द्वित्रिगुणितोत्सव” । ५ जल्पति 
सम । ६ समिश्रीभवत् । ७ स्फुरद्रत्तामु । ८ सुराद ल०, द० । ९ आह्वातुमिच्छुम् । 



हु 

त्रयश्लिशत्तमं पर्व १३९, 

सावनिः सावनीवोबद ध्वजमालातताम्बरा । सचक्रा सगजा रेजे जिनराजजयोरजिता ॥९१॥, 

केतवो हरिवख्राव्जवहिंणेमगरुत्मनाम् । खगुक्षहंसचक्राणां दशधोक्ता जिनेशिनः ॥९७॥ 

तानेकशः शर्त चाष्टों ध्वजान् प्रतिदिशं स्थितान् | वरीवश्यन्न गाच्चक्री स तहुद्धावने, परम ॥५७॥ 

हद्वितीयसाहुन साले सगोपुरचतुष्टयम् । व्यतीत्य परतो5पश्यज्नाव्यशाऊादिपूवंचत ॥९६॥ 

तन्न पर्यन्सुरखीणां नृत्य गीत निशामयन् । धूपामोदं च संजिश्नन् सुप्रीताक्षो 3सवद् विभुः ॥९७॥ 

कक्षान्तरे ततस्तस्मिन् कव्पवृक्षयनावलिम । खग्बाभरणादीए्रफलदां स निरूपयन ॥९८॥ 

सिद्धार्थपादपांस्तन्न सिद्धविस्मेरघिष्टितान् । परीत्य प्रणमन् प्रार्चीदर्चिताज्षाक्रिनायकेः ॥९५९॥ 

चनवेदी ततो5तीत्य चतुर्गोपुरमण्डनाम् । प्रासादरुदामवर्नीं स्तूपांश्व प्रभुरक्षत ॥१००॥ 

प्रासादा विविधास्तन्न सुराबासाय कटिपता: । त्रिचतुप्पद्नभूस्यादा )) आानाच्लन्दैरलुंकृताः ॥ १० १॥ 
स्तूपाश्व रलनिर्माणाः सान््तरा रलतोरणें: । समन्ताज़िनविम्बैस्ते निचिताज्ञाश्चकाशिरे ॥३०२॥ 
तां पश्यन्नचेय॑स्तांश्व ताँश्व ताश्व स कीतेयन् । ता च कक्षां व्यतीयाय . विस्मयं परमीयिवान् ॥१०१॥ 

तीस लत जन तीज ५-५2 >ल तल जी जीन जी ली क्ी ली न् ली जी लॉ जीन डी जी जीबी क्बत डी ४ -त जीती क् जी ॑ै >5.- अजीजीजी जी नील जी पी पी बी सी ली जीत 

उन्हे बुला ही रही हो ॥९५२॥ वह ध्वजाभूमि यज्ञभूमिकि समान सुशोभित हो रही थी क्योकि 
जिस प्रकार यज्रभूमिका आकाश अनेक फहराती हुई ध्वजाओंके समूहसे व्याप्त होता है. उसी 
प्रकार उस ध्वजाभूमिका आकाश भी अनेक फहराती हुई ध्वजाओके समूहसे व्याप्त,हो रहा 

: था, जिस प्रकार यज्ञभूमि धर्मंचक्र तथा हाथी आदिके मागलिक चिह्लोसे सहित होती है उसी 
प्रकार वह ध्वजाभूमि भी चक्र और हाथीके चिह्नलोसे सहित थी, तथा जिस प्रकार यज्ञभूमि 
जिनेन्द्रदेके जय अर्थात् जयजयकार शब्दोंसे व्याप्त होती है उसी प्रकार वह ध्वजाभूमि भी 
जिनेन्द्रदेवके जयजयकार शब्दोसे व्याप्त थी अथवा कमंरूपी शात्रुओको जीत लेनेसे प्रकट 
हुई थी ॥९३॥ जिनराजकी वे ध्वजाएँ सिह, वस्त्र, कमल, मयूर, हाथी, गझुंड, माला, बेल 
हँस और चक्र इन चिह्नोके भेदसे दशण प्रकारकी थी ॥९४॥ वे ध्वजाएँ प्रत्येक दिशामे एक- 
एक प्रकारकी एक सौ आठ स्थित थी, उच सबकी पूजा करते हुए चक्रवर्ती महाराज उस 
ध्वेजाभूमिस आगे गये ॥९५॥ आगे चलकर उन्होने चार गोपुर दरवाजोसहित चाँदीका 
बना हुआ दूसरा कोट देखा और उसे उल्लंघन कर उसके आगे पहलेके समान ही नाटयशाला 
आदि देखी ॥९६॥ वहाँ देवांगनाओके नृत्य देखते हुए, उनके गीत सुनते हुए और धूपकी 

 सुगन्ध सूँघते हुए महाराज भरतकी इन्द्रियाँ बहुत ही सन्तुष्ट हुई थी ॥९५७॥ आगे चलकर 
उन्होने उसी कक्षाके मध्यमे माला, वस्त्र और आभूषण आदि अभीष्ट फल देनेवाली कल्प 
वृक्षेके वनकी भूमि देखी ॥९५८॥ उसी वनभूमिमे उन्होने सिद्धोंकी प्रतिमाओसे अधिप्ठित 
ओर इन्द्रोके द्वारा पूजित सिद्धार्थ वृक्षोकी प्रदक्षिणा दी, उन्हें प्रणाम किया और उनकी पूजा 
की ॥९९।। तदनन्तर चार गोपुर दरवाजोसे सुशोभित वनकी वेदीको, उल्लंधन कर चक्रवर्तीने 
अनेक महलोसे भरी हुईं पृथिवी और स्तूप देखे ॥१००॥ वहाँ देवोके रहनेके लिए जो महल 
बने हुए थे वे तीन खण्ड, चार खण्ड, पाँच खण्ड आदि अनेक प्रकारके थे तथा नाना प्रकारके 
उपकरणोसे सजे हुए थे ॥१०१॥ जिनके बीच-बीचमे रत्नोके तोरण लगे हुए है और जिनपर 
चारो ओरसे जिनेन्द्रदेवकी प्रतिमाएँ विराजमान है ऐसे वे रत्नमयी स्तूप भी बहुत अधिक सुशो- 
भित हो रहे थे ॥१०२॥ उन स्तूपोंको देखते हुए, उनकी पूजा करते हुए और उन्हीका वर्णन 

करते हुए जिन्हे परम आइचये प्राप्त हो रहा है ऐसे भरतने क्रम-क्रमससे उस कक्षाको उल्लघन 

१ यज्ञसवन्धितीव । सवन यज्ञ । २ मालावृपभ । -३ एककस्मिन् ( दिशि )। ४ पूजयन् । ५ प्रथमसालो- 
वतवत् । ६ ऋण्वन् | ७ आध्राणयन् । ८ प्रीतेन्द्रिय । ९ वनावनिम् ल०, प० | १० पृश्यन् । ११ स्वस्तिक- 
सर्वतोभद्रनन्यावर्तदचकवर्द्धमानादिरचना विशेष॑। १२ व्यतीतवान । 



१४० आपदिपुराणम् 

नतःस्फटिकनिर्माणं प्राकारवलय॑ ततः। प्रस्यासत्तेजिनस्थेव लब्धगुद्धि ददर्श सः ॥१०४॥ 

तत्न कब्पोपमे देवे महादावारपालकेः । सादरं सोड्स्यनुज्ञातः प्रविवेश समां विमोः ॥१०७॥ 

समन्ताद्योजनायामविष्कस्मपरिमण्डरूम । श्रीमण्टपं जगद्ठिश्वमपह्यन्मान्तमात्मनि ॥१०६॥ 

तन्नापश्यन्मुनीनिद्धवोधान्देवीश्व कल्पजाः । सार्थिका नृपकान्ताश् ज्योतिर्बन्योरगामरीः ॥१०७॥ 

साचनव्यन्तरज्योतिःकव्पन्द्रान्पार्थिवान्सगान् । भगवनपादसंप्रेक्षात्रीतिप्रोप्फुडदीचनान ॥१०८॥ 

गणानिति क्रमात् पश्यन्परीयाय परंतप: । त्रिमखलस्य पीठ्स्य प्रथमां मेसछां श्वितः ॥१०५॥ - 

तब्नानर्च मुदा चक्की धर्मचक्रचतुश्यम । यक्षन्द्रेविष्टतं सूर्थ्ना ब्रध्नविमस्वानुकारि यत् ॥३१०॥ 
द्वितीयमेखछायां च प्रार्चदो महाध्चजान। चक्रेमोक्षाब्जपत्नास्यखग्वख्गगरुडाद्वितान् ॥ १११॥ 

मेखलायां तृत्तीयस्यामग्रैक्षि"्ट जगद्गुस्म् । द्ृपभं स कृती यस्यां श्रीमदगन्धकुटीस्थिता ॥११२॥ 

तद्गर्स र्तलसंद्मरुचिरे हरिविष्टरे । मेरुश्यज् इवोत्तञ्ञें सुनिविष्ट सहातनुम ॥११३॥ 
छत्नत्रयक्षतच्छायमप्यच्छायमघच्छिदम । स्वतेजोमण्टलाक्रान्तनूसुरासुरमण्डरूम् ॥११४॥ 
अशोकगणाखिचिह्ेन व्यक्षयन्तमिवाक्षसा । स्वपादाश्नयिर्णा शोकनिरास शक्तिमास्मनः ॥११७॥ 

चलखकीर्णकाकीर्णपर्यन्तं कान्तविग्नहम । रुक््माद्विमिव वप्रान्त पतन्रिर्नरसंकुऊम ॥११६॥ 
क्तीजीज ब्लड जी जी जीललीबनॉज जल नी जी ना 

किया ॥१०३॥ आगे चलकर उन्होंने आकाशस्फटिकका वना हुआ तीसरा कोट देखा । वह 
कोट ऐसा जान पड़ता था मानो जिनेन्द्रदेवकी समीपताके कारण उसे शुद्धि ही प्राप्त हो गयी 

हो ॥१०४। वहाँ महाद्वारपालके रूपमें खड़े हुए कल्पवासी देवोसे आदरसहित आज्ञा लेकर 

भरत महाराजने भगवानुकी सभामें प्रवेश किया ॥|१०५॥ वहाँ उन्होने चारो ओरसे एक 

योजन लम्बा, चौड़ा, गोल और अपने भीतर समस्त जगत्को स्थान देनेवाला श्रीमण्डप 
देखा ॥|१०६॥ उसी श्रीमण्डपके मध्यमें उन्होंने जिनेन्द्र भगवान॒के चरणोके दर्णन करनेसे 
उत्पन्न हुई प्रीतिसे जिनके नेत्र प्रफुल्लित हो रहे है. ऐसे क्रमसे वेठे हुए उज्ज्वल ज्ञानके धारी 
मुनि, कल्पवासिती देवियाँ, आयिकाओंसे सहित रानी आदि स्त्रियाँ, ज्योतिपी, व्यन्तर और 
भवनवासी देवोंकी देवियाँ, भवनवासी, व्यन्तर, ज्योतिषी और कल्पवासी देव, राजा आदि 
मनुष्य और मृग आदि पशु ऐसे बारह संघ देखे तथा इन्हीको देखते हुए महाराज भरतने तीन 
कटनीदार पीठकी प्रथम कटतीका आश्रय लेकर उसकी प्रदक्षिणा दी ॥१०७-१०५९॥ उस 
प्रथम कटनीपर चक्रवर्तीने, जिन्हे यक्षोंके इन्द्रोेने अपने मस्तकपर धारण कर रखा है और 
जो सूर्यके बिम्बका अनुकरण कर रहे है ऐसे चारो दिशाओंके चार धर्मचक्रोंकी प्रसन्नताके साथ 
पूजा की ॥११०॥ दूसरी कटनीपर उन्होने चक्र, हाथी, बेल, कमरू, सिंह, माला, वस्त्र और 
गरुड़के चिह्लोसे चिह्नित आठ महाध्वजाओंकी पूजा की ॥१११॥ तदनन्तर विद्वान चक्रवर्ती- 
ने, जिसपर शोभायुकत गन्धकुटी स्थित थी ऐसी तीसरी कटनीपर जगदगरु भगवान् वृपभदेव- 
को देखा ॥११२॥ उस गन्धकुटीके भीतर जो रत्नोंकी बनावट्से बहुत ही सुन्दर और मेरु 
पर्व॑ंतके शिखरके समान ऊँचे सिंहासनपर बैठे हुए थे, जिनका शरीर बड़ा - जिनपर तीन 
छत्न छाया कर रहे थे परन्तु जो स्वयं छायारहित थे, पापोंको नष्ट करनेवाले थे, जिन्होने 
अपने प्रभामण्डलसे मनुष्य, देव और धरणेन्द्र सभीके समूहको व्याप्त कर लिया था-जो अशोक 
वृक्षेक चिक्नसे ऐसे जान पड़ते थे मानो अपने चरणोंका आश्रय लेनेवाले जीवोंका शोक दूर 
करनेके लिए अपनो शवित ही प्रकट कर रहे हो-जिनके समीपका भाग चारो ओरसे ढुलते 
हुए चामरोसे व्याप्त हो रहा था, जो सुन्दर शरीरके धारक थे और इसीलिए जो उस सुमेरु 

१ सामीष्यात् । २ कल्पजै । ३ दिव्यै. | ४ अपूजयत् । ५ समूहम् । ६ शोकविच्छेदे । ७ सानुप्रान्त । 
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तेलसां चक्रवालेन स्फुरता परितों वृतम् । परिवेप्रतस्थाकमण्डलस्यानुकारकस् ॥११७॥ 
वियद दुन्दुभिमि म॑न्द्रधोपैरुद्धोषितोद्यम् । सुमनोवर्पिमिर्दिब्यजी मूैरूजितश्रियम् ॥११८॥ 
स्फुरदगम्मीरनिर्धपिप्रीणितत्रिजगव्समम् । प्रावपेण्यं पयोवाहमित्र धर्मास्थुवर्षिणम् ॥4१६॥ 
नानामापात्मिकां दिव्यमापासकात्मिकासपि । प्रथयन्तमयल्लेन हृद्ध्वान्तं नुद्ती तुणाम् ॥३२०॥ 
अमेयवीरयमाहार्यविरहे उप्यतिसुन्दरस् । सुचाग्विमवुल्सर्पत्सोरम॑ झुमलक्षणम्र् ॥१२१॥ 
अस्वेदमकमच्छायमपधक्ष्मस्पन्दवन्थधु रम् । सुसंस्थानमंथ च दुधानं वपुरूजितम् ॥१२२॥ 

रत्यप्रतक््यमाहात्म्यं दूरादालोकयन् जिनम् । प्रह्मो3्भूत्स महीस्प्रष्ट जानुरानन्दुनिर्भरः ॥१२३॥ 

दूरानतचलन्मौलिरालोलूमणिकुण्डलः । स रेजे प्रणमन् मक्त्या जिन॑ रलेर्वरार्धयन् ॥१२४॥ 

ततो विधिवदानर्च जलगन्धस्रगक्षतै: । चरुप्रदीपधूपेश्न सफलेः स फलेप्सया ॥१२५॥ 

कृतपूजाविधिभूय: प्रणम्थ॒ परमेष्टिनस् । स्तोतुं स्तुतिमिरव्युच्चेरारेस मरताधिपः ॥१२६॥ 
सवा स्तोप्ये परमाव्मानमपारयुणमच्युतम् । चादितो5ह बलाद भवत्या गक्त्या मन्दोड्प्यसन्द्या ॥१२७॥ 

पर्वतके समान जान पड़ते थे जो कि शिखरोके समीप भागसे पड़ते हुए झरलनोसे व्याप्त हो रहा 

है-जो चारों ओरसे फैलते हुए कान्तिमण्डलसे व्याप्त हो रहे थे और उससे ऐसे जान पड़ते 
थे मानो गोल परिधिसे घिरे हुए सुययंमण्डलका अनुकरण ही कर रहे हों-गम्भीर शब्द करने- 
वाले आकाइदुन्दुभियोके द्वारा जिनका माहात्म्य प्रकट हो रहा था तथा फूलोंकी वर्षा करने- 
वाले दिव्य मेघोके द्वरा जिनकी शोभा बढ़ रही थी-जिन्होने चारों ओर फेलती हुई अपनी 
गम्भीर गर्जनासे तीनों छोकोके जीवोंकी सभाको सन्तुष्ट कर दिया था और इसीलिए जो धर्मरूपी 

जलकी वर्षा करते हुए वर्षाऋतुके मेघके समान जान पड़ते थे, जो उत्पत्तिस्थानकी अपेक्षा 

एक रूप होकर भी अतिशयवज् श्रोताओंके कर्णकुहरके समीप अनेक भाषाओंरूप परिणमन 
करनेवाली और जीवोंके हृदयका अन्धकार दूर करनेवाली दिव्य ध्वनिकों विना किसी प्रयत्त- 
के प्रसारित कर रहे थे-जो अनन्त वीयंको धारण कर रहे थे, आभूषणरहित होनेपर भी अति- 

दय सुन्दर थे, वाणीरूपी उत्तम विभूतिके धारक थे, जिनके शरीरसे सुगन्धि निकल रही थी, 
जो शुभ लक्षणोसे सहित थे, पसीना भौर मलसे रहित थे, जिनके गरीरकी छाया नही पड़ती 
थी, जो आँखोंके पलक न लगनेसे अतिशय सुन्दर थे, समचतुरस् संस्थानके धारक थे, और जो 
छेदन-भेदनरहित अतिशय बलवान् शरीरकों धारण कर रहे थे-ऐसे अचिन्त्य माहात्म्यके 
धारक श्री जिनेन्द्र भगवात॒को दूरसे ही देखते हुए भरत महाराज आनन््दसे भर गये तथा उन्होने 
अपने दोनों घुटने जमीनपर टेककर श्री भगवान्को नमस्कार किया ॥११३-१२३॥ दूर- 

से ही नम्र होनेके कारण जिनका मुकुट कुछ-कुछ हिल रहा है और मणिमय कुण्डल चचल 
हो रहे हैँ ऐसे भवित्तिपुवंक जिनेन्द्रदेवको प्रणाम करते हुए चक्रेवर्तों भरत ऐसे जान पढ़ते थे 

मानो उन्हे रत्नोंके द्वारा अर्ध ही दे रहा हो ॥१२४॥ तदनन्तर उन्होने मोक्षरूपी फल प्राप्त 

करनेकी इच्छासे विधिपूर्वक जल, चन्दन, पुष्पमाला, अक्षत, नैवेद्य, दीप, धूप और फलोके द्वारा 

भगवानुकी पूजा की ॥१२५॥ पूजाकी विधि समाप्त कर चुकनेके बाद भरतेद्वरने परमेष्ठी 
वृपभदेवको प्रणाम किया और फिर अच्छे-अच्छे स्तोत्रोंके द्वारा उनकी स्तुति करना प्रारम्भ 
किया ॥१२६॥ है भगवन्, आप परमात्मा है, अपार गुणोंके धारक हैं, अविनच्वर हैं और 
में शक्तिसे हीन हुँ तथापि बड़ी भारी भक्तिसे जबरदस्ती प्रेरित होकर आपकी स्तुति करता 

१ विष्वगू इ० । २ आकाशे घ्वनदुदुन्दुभि: । ३ सुरमेघे. । ४ प्रावुषि भवम् । ५ आभरणाद् विरहितेउपि । 
६ समचतुरत्र | ७ महीपृष्ठ ल० । 
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क्व ते गुणा गगेन्द्राणामप्यगण्या' छ माहशः । तथापि प्रयते स्वोतु सतत्या व्वदगुणनिन्नया ॥१२८॥ 

फलाय व्वदूगता सक्तिरनव्पाय प्रकवपते । स्वामिसंपत्प्रपुष्णाति ननु संपत्परस्पराम् ॥4२५%॥ 
घातिकर्ममलापायात् प्रादुरासन् गरुणास्तव ।, घनावरणनिमुक्तमृत्तर्मानोयथांडशवः ॥१३०॥ 
यथार्थदर्शनशानसुखबीर्यादिलब्धयः । क्षाय्िक्यस्तव निर्जाता घातिकमंत्रिनिजेयात् ॥१३१॥ 
केबलाख्य पर ज्योतिस्तव देव यदोदगात् । तददा छलोकमलोक॑ च त्वमचुछा विनावधे; ॥१३२॥ 

सात्रझ््य॑ तब वक्तीश वचः शुद्धिरशेषगा । न हि वाग्विसवों सन्द्रधियामस्तीह पुप्कलः ॥१३३॥ 

चक्तृप्रामाण्यतों देव वच/आसाण्यमिप्यते । न छाजुद्धतराद वक्तुः प्रभवन्त्युज्ज्वला गिरः ॥१३४॥ 
सप्तमद्नयात्सिकेयं ते भारती विश्वगोचरा । आप्तप्रतीति मम॒लां व्वय्युद्धावयितु क्षमा ॥१३७॥ 
स्थादस्व्येच हि नास्व्येव स्थादवक्तव्यमित्यपि । स्थादस्ति नास्व्यवक्तव्यमिति ते सा सारती॥१३६॥ 
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हैँ ॥१२७॥ है देव, जो गणधर देवोके द्वारा भी गम्य नही हैं ऐसे कहाँ तो आपके अनन्त 
गुण और कहाँ मुझ सरीखा मन्द पुरुष ? तथापि आपके गुणोंके अधीन रहनेवाली भवितसे 
प्रेरित होकर आपकी स्तुति करनेका प्रयत्न करता हूँ ॥१२८॥ है भगवन्, आपके विपय- 

में की हुई थोड़ी भक्ति भी बहुत भारी फल देनेके लिए समर्थ रहती है सो, ठीक ही है क्योंकि 
स्वामीकी सम्पत्ति सेवक जनोंकी सम्पत्तिकी परम्प्राको पुष्ट करती ही है ॥१२९॥ हे नाथ, 

जिस प्रकार मेघोके आवरणसे छूटे हुए सूर्यकी अनेक किरणे प्रकट हो जाती है उसी प्रकार 
घातिया कर्मरूपी मछके दूर हो जानेसे आपके अनेक गुण प्रकट हुए हैं ॥१३०॥ हे प्रभो, 
घातिया कर्मोको जीत लेनेसे आपके यथार्थ दर्शन, ज्ञान, सुख और वोरय आदि क्षायिक लब्वियाँ 
प्रकट हुई हैं ॥१३१॥ हे देव, जिस समय आपके केवलज्ञान नामकी उत्कृष्ट ज्योति प्रकट 
हुई थी उसी समय आपने मर्यादाके बिना ही समस्त लोक और अछोकको जान लिया था ॥१३२॥ 
है ईश, सब जगह जानेवाली अर्थात् संसारके सब प॒दार्थोका निरूपण करनेवाली आपके 

वचनोकी शुद्धि आपके सर्वज्ञपनेको प्रकट करती है सो ठीक ही है क्योकि इस जगत्में मन्द वुद्धि- 
वाले जीवोंके इतना अधिक वचनोका वेभव कभी नहीं हो सकता है ॥१३३॥ हे देव, वक्ता- 
की प्रमाणतासे ही वचनोकी प्रमाणता मानी जाती है क्योकि अत्यन्त अशुद्ध वक्तासे उज्ज्वल 
वाणी कभी उत्पन्न नही हो सकती है ॥१३४॥ है ताथ, समस्त पदार्थोकों विपय करनेवाली 
आपकी यह सप्तभंगरूप वाणी ही आपमें आप्तपनेकी निर्मल प्रतीति उत्पन्न करानेके लिए 

समर्थ है ॥१३५॥ हे सबका हित्त करनेवाले, आपकी सप्तभगरूप वाणी इस प्रकार है कि 
जीवादि पदार्थ कथचित् हे ही, कथचित् नही ही है, कथचित् दोनो प्रकार ही है, कथंचित् अवक्तव्य 

ही हैं, कथचित् अस्तित्व रूप होकर अवक््तव्य है, कथचित् नास्तित्व रूप होकर अवक्तव्य है 
और कथचित् अस्तित्व तथा नास्तित्व-दोनो रूप होकर अवक्तव्य है। विशेषार्थ- 
जेनागममे प्रत्येक वस्तुमे एक-एक धर्मके प्रतिपक्षी धर्मकी अपेक्षासे सात-सात भंग 
माने गये है, जो कि इस प्रकार है-१ स्थादस्त्येव, २ स्याज्नास्त्येव, ३ स्थादस्ति 
च नास्त्येव, ४ स्यादवक््तव्यमेव, ५ स्यादस्ति चावक्तव्यं च, ६ स्यान्नास्ति चावक्तव्य च 
और ७ स्यादस्ति नास्ति चावक्तव्ये च। इनका स्पष्ट अर्थ यह है कि संसारका 

नीली जी जीनत तीज जीी री 

१ -मप्यगृस्था रू० । २ प्रयत्त करिष्ये | ३ त्वदुगुणाधीनतया । ४ नितरा जाता । ५ उदेति सप । ६ सर्वज्ञ- 
ताम् | छ सवंगा । ८ सम्पूर्ण । ९ आप्तस्य निश्चितिम । १० स्यादस्त्येवेत्यादिना सप्तभंगी योजनीया, कथ- 
मिति चेतू, (१) स्थादस्त्मेव, (२) स्यान्नास्त्येव, (३) दृयमपि मिलित्वा स्यादस्तिनास्त्येव, (४) स्थादवक््तव्यमेव 
(५) स्थादवक््तव्यपदेन सह स्थादस्ति नास्तीति हयं योजनीयमू, कथम् ? स्यादस्त्यवक्तव्यमू, (६) स्याज्नास्त्य- 
वक्तव्यमिति, (७) स्थादस्तिनास्त्यवक्तव्यमिति । ११ सर्वहित । 



त्रयस््िशत्तसं पच .. १४३ 

विरुद्वाचेद्वाग्जालरुइब्यामुग्धबुद्धिपु ॥ अश्रद्धेयमनाप्तेपु सावेज्ष्यं त्वग्रि तिएते' ॥१३७॥ 
रविः पयोधरोत्संगसुप्तरश्मिर्विकासिसिः । सूच्यते5ब्जेयेथा तद्॒दुद्ल॑बराग्विमचैर्मवान् ॥१३८॥ 

प्रत्येक पदार्थ स्वचतुष्टय ( द्रव्य-क्षेत्र-काल-भाव ) की अपेक्षा अस्तित्व रूप ही है, परचतुष्टयकी 

अपेक्षा नास्तित्व रूप ही है और एक साथ दोनों धर्म नही कहे जा सकनेके कारण अवक्तव्य 
रूप भी है, इस प्रकार प्रत्येक पदार्थमे मुख्यतासे अस्तित्व, नास्तित्व और अवक््तव्य ये तीन 
धर्म पाये जाते है। इन्ही मुख्य घधर्मोके संयोगसे सात-सात्त धमं हो जाते है । जेसे “जीवो5स्ति' 
जीव है। यहाँपर जीव और अस्तित्व क्रियामें विशेष्य विशेषण सम्बन्ध है । विशेषण विद्येष्यमें 
ही रहता है इसलिए जीवका अस्तित्व जीवमें ही है दूसरी जगह नही है, इसी प्रकार “जीवों 
तास्ति-जीव नहीं है यहॉपर भी जीव और नास्तित्वमे विशेष्य-विशेषण सम्बन्ध है इसलिए 
ऊपर कहे हुए नियमसे नास्तित्व जीवमें ही है दूसरी जगह नहीं हैं। जीवके इन अस्तित्व 
भर नास्तित्व रूप धर्मोको एक साथ कह नही सकते इसलिए उसमें एक अववबतब्य नामका 
धर्म भी है। इन तीनो धर्मोमे-से जब जीवके केवल अस्तित्व धर्मकी विवक्षा करते है तब 'स्याद 
अस्त्येव जीव." ऐसा पहला भंग होता है, जब नास्तित्व धर्मकी विवक्षा करते है तब 'नास्त्येव 
जीव: ऐसा दूसरा भंग होता है, जब दोनोंकी क्रम-क्रमसे विवक्षा करते है तब स्थादस्ति च 
नास्त्येव जीव. ' इस प्रकार तीसरा भंग होता है, जब दोनोकी अक्रम अर्थात् एक साथ विवक्षा 
करते है तब दो विरुद्ध धर्म एक कालमें नही कहे जा सकनेके कारण 'स्थादववतव्यमेव' ऐसा 
चीथा भंग होता है, जब अस्तित्व और अववक््तव्य इन दो धर्मोकी विवक्षा करते है तब स्थादस्ति 
चावक््तव्यं च' ऐसा पॉचवाँ भंग होता है, जब नास्तित्व और अववतव्य इन दो धर्मोकी विवक्षा 
करते है तब 'स्यान्नास्ति चावक्तव्यं च' ऐसा छठा भंग हो जाता है और जब अस्तित्व, नास्तित्व 
तथा अवंक्तव्य इन धर्मोकी विवक्षा करते है तव 'स्थादस्ति नास्ति चावक्तव्यं च' ऐसा सातवॉँ 
भंग हो जाता है। संयोगकी अपेक्षा प्रत्येक पदार्थमें प्रत्येक धर्म सात-सात भगके रूप रहता है 
इसलिए उन्हे कहनेके लिए जिनेन्द्र भगवानने सप्त-भंगी ( सात भगोंके समूह ) रूप बाणी- 
के द्वारा उपदेश दिया है। जिस समय जीवके अस्तित्व धर्मका निरूपण किया जा रहा है 
उस समय उसके अवशिष्ट धर्मोॉका अभाव न समझ लिया जाये इसलिए उसके साथ विवक्षा- 
सूचक स्थाद शब्दका भी प्रयोग किया जाता है तथा सन्देह दूर करनेके लिए नियमवाचक 
एवं या च आदि निपातोंका भी प्रयोग किया जाता है जिससे सब मिलाकर स्यादस्त्येव जीव: 
इस वाक्यका अर्थ होता है कि जीव किसी अपेक्षासे है ही । इसी प्रकार अन्य वाक्योका अर्थ 
भी समझ लेना चाहिए। जेनधर्म अपनी व्यापक दुष्टिसि पदार्थके भीतर रहनेवाले" उसके 
समस्त धर्मोका विवक्षानुसार कथन करता है इसलिए वह स्याद्वादरप कहलाता है। वास्तवमें 
इस सर्वमुखी दृष्टिक बिना वस्तुका पूर्ण स्वरूप कहा भी तो नहीं जा सकता ॥१३६॥ हे देव, 
जिनकी बुद्धि प्रत्यक्षादि प्रमाणोसे विरुद्ध तथा सम्बन्धरहित वचनोंके जालमें फेंसकर व्यामुग्ध हो 
गयी है ऐसे कुदेवोमे श्रद्धान नही करने योग्य सर्वेज्ञता आपमें विराजमान है । भावार्थ - सर्वज्ञ 
वही हो सकता है जिसके वचनोमें कही भी विरोध नही आता है । संसारके अन्य देवी-देवताओ- 
के वचनोंमें पूर्वांपर विरोध पाया जाता है और इसीसे उनकी भ्रान्त बुद्धिका पता चल जाता है 
इन सब कारणोंको देखते हुए 'वे सर्वज्ञ थे! ऐसा विश्वास नही होता परन्तु आपके बचनों अर्थात् 
उपदेशोमे कही भी विरोध नही आता तथा आपने वस्तुके समस्त धर्मोका वर्णन किया है इससे 
आपकी वृद्धि-ज्ञान-निर्श्नात्त है और इसीलिए आप सर्वज्ञ है ॥१३७॥ जिस प्रकार मेघोंके 

१ प्रमाणभूते निर्णयाय तिष्ठतीत्यर्थ: | स्थेयप्रकाशने इति स्थेयविषये आत्मनेपदे-विवादपदे निर्णेता प्रमाण- 
,भूत' पुरुष, स्थेय. । 



१४४ आहिपुराणम् 

ग्रथान्धतमसे दरात्क्य ते बिरुते; शिखी । सथा स्वमपि सुब्यक्तेः सूक्तराप्तेक्रिमासि ॥7३०॥ 
आस्तामाभ्यात्मिकीयं ते ज्ञानसंपन्मशोेंदया । बहिधिभिनिरंयेषा शास्ति न शास्तर्ता स्वथि ॥१४०॥ 

पराध्यमासन सह कह्िपितं सुरशित्पिसिः । रतरझूछुरित॑ साति साबक सेसथ्टद्बत ॥१४१॥ 
सुरूच्छितमेतर्त छत्राणां त्रयमृजितम् । त्रिजगञ्ामवे थिएई न प्रतीम: कथ॑ खयम् ॥१४२॥ 
चामराणि तवामनि वीज्यसानानि चामरः । शसनयनन्यसामान्यमैशसय भुवनातिरगस ॥१४३॥ 

परितस्त्वत्मभाँ देव बपन्यते सुरास्युदा। । सुमनीवपमुदगन्बि ब्याटूनमनुपयजम ॥१४४॥ 

सुरदुन्दुभयों सनन्द्रं ध्वनन्त्यते नभो5ड्ठणे | सुरक्तिकरहस्ताग्रवाडितासबजयोस्सये ॥१४०॥| 

सुररासवितोपान्तों जनताशोकतापनुत । प्रायरूबामयमन्वेति सवाशोकम्ीरढः ॥१४६॥ 

वद्देहदीप्षयों दीघ्राः प्रसरत्यमित; सभाम् । छतवालातपच्छायास्तन्थाना नयनोत्सयम् ॥१४३७॥ 
के #औल- हे बखलन नली कल मे अत बा अली जीि्लीनी  #ी ७. >> नी री: लीजरनाजी ने मनन नन जनक, ला. ++ ८ #ज तर अप. 

बीचमे जिसकी समस्त किरणें छिप गयी है ऐसा सूर्य बद्यपि दिखाई नहीं देता तथापि फूले हुए 

कमलोंसे उसका अस्तित्व सूचित हो जाता है उसी प्रकार आपका प्रत्यक्ष रूप भी दिखाई नहीं 
देता तथापि आपके श्रेष्ठ चचनोके वैभवके द्वारा आपके प्रत्यक्ष रूपका अस्तित्व सूचित हो 
रहा है। भावार्थ - आपके महान् उपदेश ही आपको सर्वज्ञ सिद्ध कर रहे हैं ॥१३८॥ अथवा 

जिस प्रकार सघन अन्धका रमें यद्यपि मयूर दिखाई नहीं देता त्वापि अपने छब्दोकि द्वारा दर- 
से ही पहचान लिया जाता है उसी प्रकार आपका आप्तपना यद्यपि प्रकट दिखाई 

तथापि आप अपने स्पष्ठ और सत्यार्थ वचनोसे आप्त कहलानेके योग्य ३०॥ अथवा 
हे देव, जिसका वड़ा भारी अभ्युदय है ऐसी यह आपकी अध्यात्मसम्बन्धी ज्ञानरुपी सम्पत्ति 

दूर रहे, आपकी यह बाह्य विभूति ही हम लोगोको आपके हितोपदेणीपनका उपदेश दे रही 
है। भावार्थ - आपकी वाह्म विभूति ही हमे वतरा रही है कि आप मोक्षमार्गरूप हितका 
उपदेश देनेवाले सच्चे वक्ता और आपत्त हूँ ॥१४०॥ है भगवन्, देवरूप कारीगरोंके द्वारा 
बनाया हुआ और रत्नोंकी किरणोसे मिला हुआ आपका यह श्रेष्ठ सिहासन मेर पर्वतके शिखर- 
के समान सुणोभित्त हो रहा है ॥१४१॥ देवोके द्वारा ऊपरकी ओर घारण किया हुआ यह 
आपका प्रकाशमान छत्रन्नय आपकी तीनों लोकोकी प्रभुताका चिह्न है ऐसा हम क्यों न विध्वास 
करे ? भावार्थ - आपके मस्तकके ऊपर आकाझमें जो देवोने तीम छत्र छुगा रखे है वे ऐसे 
मालूम होते है मानो आप तीनो लोकोंके स्वामी है यही सूचित कर रहे हों ॥१४२॥ देवोंके 
द्वारा ढुलाये हुए ये चमर तीनों जगत्को उल्लंघन करनेवाले आपके असाधारण ऐश्र्यको 
सूचित कर रहे है ॥१४३॥ हे देव, ये देवहपी मेघ आपकी सभाके चारों ओर अत्यन्त सुगन्धित 
तथा भ्रमरोके समूहको वुलानेवाली फूलोकी वर्षा कर रहे है ॥१४४॥ है प्रभो, आपके विज- 
योत्सवर्में देवहूप किकरोके हाथोके अग्र भागसे ताड़ित हुए ये देवोके दुन्दुभि वाजे आकाग 
रूप आँगनमें गम्भीर गव्द कर रहे है ॥१४५॥ जिसका समीप भाग देवोके द्वारा सेवित है 
अर्थात् जिसके समीप देव छोग बेठे हुए है और जो जनसमूहके णोक तथा सनन््तापको दूर करने- 
चाला है ऐसा यह अशोकवृक्ष प्रायः आपका ही अनुकरण कर रहा है क्योकि आपका समीप 
भाग भी देवोके द्वारा सेवित है और आप भी जनसमूहके शोक और सन््तापको दूर करनेवाले 
हैं ॥१४६॥ जिसने प्रात कालके सूर्यकी कान्ति धारण की है और जो नेत्नोंका उत्सव बढ़ा 
रही है ऐसी यह आपके शरीरकी देदीप्यमान कान्ति सभाके चारो ओर फेल रही है। भावार्थ - 

१ वहि। २ क्षुतेयोग्यो भवसि । ३ शिक्षकत्वम् । ४ रत्नकान्तिमिश्रितम् । ५ त्वत्संवन्धि । ६ देवेरुद्धतम । 
* ७ त्रैलोक्यप्रभुत्वे । ८ कथ्थ न विद्वासं कुरम. । ९ नदन्त्येते ल० । १० सतापहारि | ११ अनुकरोति । 



_ अयखस्थिशत्तसं-पत्रे १५ 

दिव्यसाया तवागेयभाषा भेदानुकारिंगी । निरस्पति मनोध्चान्तमवाचासपि' देहिनाम ॥१४८॥ 

प्रतिदायमयी भूतिरियमष्टतयी प्रमो । महिसान तवाचए बिस्पर्ट विष्टपातिसस ॥१४६॥ 

बत्रिमेखरूस्थ पीठस्य सेरोरिव गरीयसः । चूलिक्रेव विमास्युओे; सेच्या गन््धकुटी तब ॥१८०॥ 

चन्ढारूणां मुनीन्द्वाणां स्तोन्रग्नतिरवेसुहुः । स्तोतुकामेव मकक्त्या त्वां सेपा भात्यतिसंमदात् ॥१०१॥ 

पराध्यरलनिर्माणाप्नेनामत्यन्तमास्व॒रास् । व्यामध्यासीनंमानम्रा नाकमाजों मजन्त्यसी ॥१८५२॥ 

समिखामणयोअ्मीपां नम्राणां सान्ति सौरूथः | सदीपा इच रवार्घा: स्थापितास्स्वन्पदानितके ॥१०१॥ 

नतानां सुरकोटीनां चक्रासत्यधिमस्तकम् । प्रसादांगा इवालग्ना युप्मत्पाइनखांशवः ॥१५७४॥ 

नखदर्पणसंक्रान्तविम्वान्यमरथोपिताम् | दवथत्यमृनि चक्त्राणि व्वदुपाइप्रथस्वुजश्रियम् ॥ १७७८॥ 

चच्त्रप्यमरनारीणां संघत्ते कुड्डमश्रियम् | युप्मत्पादूतलच्छाया प्रसरन्ती जया5रुणा ॥१०६॥ 

गणाध्युपित सूमागमध्यवर्ती अिमेखछू । पीठाहिरयमासाति तवाविप्कृतमड्धल; ॥१०७॥ 
प्रथमोध्स्य परिक्षेपो धर्मचत्रोर 7कृतः । द्वितीयोडपि तवाउ्मीमिव्क्विट्रासु महाध्वज: ॥१५८॥ 

श्रीमण्डपनिवेशस्ते थ्रोजनप्रमितो5प्ययस् । ब्रिजगजनता5जसतप्रावेश्ञोपद्नहअ्षमः ॥$८०॥ 

घृलीसालपरिक्षेपों मानस्तम्माः सरांसि च । खातिका सलिछाएूर्णा वल्शीवनपरिच्छदः ॥१६५०॥ 
ली नीजीजीजीजीजीडऑजीज. >> कीनजॉीलजलजलऊा ली ऑलल लीला नल डिी जो अल वखिलल ली ला हल लअलजीजओो *+ ली ले जजीजी ऑजीललतओ 5 हे जीली अशलॉलीली जी ली ली ली 

आपके भामण्डलकी प्रभा सभाके चारों ओर फेल रही है ॥१४७॥ समस्त भाषाओके भेदोका 

अनुकरण करनेवाली अर्थात् समस्त भाषाओं रूप परिणत होनेवाली आपकी यह॒ दिव्य ध्वनि 
जो वचन नही बोल सकते ऐसे पश्मु पक्षी आदि तियचोके भी हृदयके अन्धकारकों दूर कर 
देती है ॥१४८॥ है प्रभो, आपकी यह प्रातिहायंरूप आठ प्रकारकी विभूति आपकी लोकोत्तर 
महिमाको स्पष्ट रूपसे प्रकट कर रही है ॥१४५९॥ मेरु पर्वतके समान ऊँचे तीन कटनीदार 

पीठपर सबके द्वारा सेवत करने योग्य आपकी यह ऊँची गन्धकुटी मेरकी चूलिकाके समान 
सुगोभित हो रही है ॥१५०॥ वन्दना करनेवाले उत्तम मुनियोके स्तोत्रोकी प्रतिध्वनिसे यह 
गन्धकुटी ऐसी जान पडती है मानो भक्तितवण हसे आपकी स्तुति ही करना चाहती हो ॥१५१॥ 
हे प्रभो, जो श्रेष्ठ रत्तोसे वनी हुई और अतिजय देदीप्यमान इस गन्धकुटीमे विराजमान है 
ऐसे आपको, स्वगंमे रहनेवाले देव नम्र होकर सेवा कर रहे हैं ॥१५२॥ हे देव, जो अग्रभागमें 
लगे हुए मणियोसे सहित है ऐसे इन नमस्कार करते हुएं देवोके मुकुट ऐसे जान पडते है मानों 
आपके चरणोके समीप दोपकसहित रत्नोके अघ ही स्थापित किये गये हो ॥१५३॥ नमस्कार 
करते हुए करोडो देवोके मस्तकोपर जो आपके चरणोके नखोकी किरणे पड रही है वे ऐसी 
सुगोभित हो रही हैं मानो उनपर प्रसन्चनताके अंश ही छग रहे हो ॥॥१५४।॥ आपके नखरूपी 
दपंणमे जिनका प्रतिविम्व पड़ रहा है ऐसे ये देवागनाओके मुख आपके चरणोके समीपमें 

कमलोकी शोभा धारण कर रहे है ॥१५५॥. जवाके फूलके समान लाल वर्ण जो यह आपके 
पेरोके तलवोकी कान्ति फेल रही है वह देवागनाओके मुखोपर कुंकुमकी गोभा घारण कर 
रहो है ॥१५६।॥ जो बारह सभाओसे भरी हुई पृथिवीके मध्यभागमें वर्तमान है और जिसपर 
अनेक मगल द्रव्य प्रकट हो रहे हैं ऐसा यह तीन कटनीदार आपका पीठरूपी पर्वत वहुत ही 
अधिक-सुगोभित हो रहा है ॥१५७॥ इस पीठकी पहली परिधि धर्मंचक्रोसे अलक्ृृत है और 

दूसरी परिधि भी आठो विज्ञाओमे फहराती हुई आपकी इन वडी-बडी ध्वजाओसे सुगोभित 
॥१५८॥ यद्यपि आपके श्रीमण्डपकी रचना एक ही योजन लम्बवी-चौडी है तथापि वह 

त्तीनों जगत॒के जनसमूहके निरन्तर प्रवेश कराते रहने रूप उपकारमें समर्थ है ॥१५९॥ हे 

प्रभो, यह धूछीसालकी परिधि, ये मानस्तम्भ, सरोवर, स्वच्छ जलसे भरी हुई परिखा, लता- 

१ तिरकचाम्। २ तब पादसमीपे। ३ द्वादशगणस्थित । ४ उपकारदक्ष । विजगज्जनाना स्थानदाने 
समर्थ इत्यर्थ । - 

१९ 



१४६ आशरिपुराणम् 

सालब्रितयमुत्ता चत॒ग पुरमण्टितम। सझजच्यसेदीरि नियस्तोस्णानि थे ॥१६%॥ 
नाट्यशालादय दीघ॑ व्यपद्पमदीएयम | खनराशियरिक्षिप्षन्यहुमपरिक्ाए आवष्ण्ता 

बनवेदीहय प्रोशश्य गमाल्ातताध नि: । सरपर्रमबनासशा। स्तूपस्थॉयिछार्याप ॥458 

सदोड्यनि रिय॑ देख सूसुरासुरपावनी । व्रित्गगस्सास्संद्रार इसैडन्न सियेशिसः ॥१६४॥ 

बहियिभतिरिस्युश्वराधि'्तमशेद्या) । छध्मीमध्यान्मिर्श स्यक्त ह्प्नक्ति जिन शावम्र ॥4६७॥ 

सभापरिच्छद' सो5य सुरस्तय विनिर्मिग. । सैराग्यासिशर्स साथ नोवारस ब्ररहिंतः हद 

हस्यइातमाहासस्यारियगढाइसी यान । । स्तुसोपसिष्ठ माने माँ परमोतारपृतशासनः ॥१६ ३॥ 

अ् स्तुतिप्रपश्नेन तयाथिनन्यनमा गुणा; । उयेशान नमस्सुस्यभिति संक्षपता: स्ल॒प्रे ॥4६८॥ 
जयेश जय निर्देग्धक्मस्धनशयाजर । जय लछोकगुरों साथ प्रयताशय जिशयर ढ:६ ७] 
जय लक्ष्मीपने जिप्णो पयानस्वगुणेज्ज्यल । जय म्रिश्यवगररयी जय घिय्शगविस ॥435७०॥ 

जयासिलजगढ़े दिन पयारिलसु खोदय । दयारिदणशगउ्येष्ट शयारिहजगढठ्सू री ॥4 39% 
जय निर्णितमीहारे जग तलितसन्मंथ | दय दस्मगरातः; विदयिन मिल्लिवान्तक ॥5 5२॥ 

वनोंका समह - ऊँचे-ऊँचे चार गोपुर दरबाजोंसे सुधोभित तीन कोट, मंगल द्रत्योका समृद्र, 

निधियाँ, तोरण - दो-दो माट्यमालाएँ, दो-दो सुन्दर धूप घट, अन््यवृद्लोमि सुशोमित बने 
पकितियोकी परिधि - दो वनवेदो, ऊंची-ऊेनी ध्वजाओकी पंव्रितसे भरी हई पृथिवी, सल्पवृक्षों- 
के वनका विस्तार, रतूप और मकानोंकी पंत्रित - एस प्रकार मनुष्य देव और घसमेस्द्रोंको 
पवित्र करनेबाढ़ी आपकी यह साभाभूमि ऐसी जान पड़ती हैँ मानों तीनों जगनकी अच्छी- 
अच्छी वस्तुओका समूह ही एक जगह टबद्ठा किया गया हो ॥१६०-१६४॥ है जिमेन्द्र, 
जिससे आपका महान् अभ्युदय या ऐव्चय प्रकट हो रहा है. ऐसी यह आपकी अतिशय उन्हृष्ट 
वाह्य विभूति आपकी अन्तरंग लद्व्मीकों स्पष्ट रूपसे प्रकट कर रही है ॥१६५॥ है नाथ 
जिसके विपयमें कोई तर्क-वितर्क नही कर सकता ऐसी यह देबोंके द्वारा रची #ई आपके समव- 
सरणकी विभूति आपके वेराग्यके अतिणयको नष्ट नहीं कर सकती है। भावार्थ - समवसरण 

सभाकी अनुपम विभूति देखकर आपके हृदयमे कुछ भी रागभाव उत्पन्न नहीं होता है ॥१६६॥ 

इस प्रकार जिनकी अद्भुत महिमा है, जो तीनो लोकोके स्वामी है, और जिनका शासन अतिणय 
पवित्र है ऐसे आप स्तुतिके द्वारा उपस्थान ( पूजा ) करनेवाले भुझे पवित्र कीजिए ॥१६७॥ 
है भगवन्, आपकी स्तुतिका प्रपत्र करना व्यर्थ है बयोकि आपके गण अत्यन्त अचिन्त्य हैं इसलिए 
में संक्षेपसे इतनी ही स्तुति करता हूँ कि हे ईशान, आपको जय हो और आपको नमस्तगर हो 
॥१६८॥ हे ईश, आपकी जय हो, हे कर्मंल्प -डघनको जलछानेवाले, आपकी जय हो, हे 
जरारहित, आपको जय हो, हे लछोकोके गुरु, आपकी जय हो, है सबका हित करनेवाले, 
आपकी जय हो, और है जयशील, आपकी जय हो ॥१६५॥ है अनन्तचतुष्टयझूप लक्ष्मीके 
स्वामी जयनशील, आपकी जय हो। है अनन्तगुणोंसे उज्ज्वल, आपकी जुय हो । हे समस्त जगत्- 
के वन््धचु, आपकी जय हो । हे समस्त जगत्का हित करनेवाले, आपकी जय हो ॥१७०॥। 
हे समस्त जगत्को जाननेवाले, आपकी जय हो । हे समस्त सुखोको प्राप्त करनेवाले, आपकी 
जय हो | है समस्त जगत्में श्रेठ, आपकी जय हो। हे समस्त जगत्के गुरु, आपकी जय हो 

॥१७१॥ है मोहरूपी शत्रुको जीतनेवाले, आपकी जय हो। है कामदेवको भत्संवा करने 

१ अलकृत 'परिष्कारों विभूषणम्” इत्यभिधानात् । २ नवाभोग, द०, ४०, । हे समवसरणभूमि । ४न 

नाशयति । ५ ऊहातीत ऊहितुमणक््य इत्यर्थ: । ६ स्तोत्रेणार्चययनम् । ७ पवित्नं कुक । ८ जयश्ञील । 



९ | 

चयस्जिशत्तमं पे १४७ 

जय निम्मद निर्माय जय निर्मोह निर्मम । जय निमंल निठ॑न्द्र जय निप्कलः पुप्कल ॥१७३॥ 
जय बुद्ध सन्सार्ग जय दुर्मागरोधन । जय कर्मारिससर्बिद्ध संचक्र जयोद्धर ॥१८४॥ 
जयाध्वरपते यज्वन् जय पूज्य महोदय । जयोद्धर जयाचिन्त्य सद्धमरथसारथे ॥१७७॥ 

जय निस्तीणंसंसारपारावारगुणाकर । जय निः्शेपनिष्पीतविद्यारल्ाकर प्रभो ॥१७६॥ 

नमस्ते परमानन्तसुखरूपाय तायिने । नमस्ते परमानन्दमयाय परमात्मने ॥१७७॥ 
नमस्ते भुवनो्धासिज्ञानमाभारभासिने । नमस्ते नयनानन्दिपरमोदरिकत्विपे ॥३७८॥ 
नमस्ते मस्तकन्यस्तस्वहस्ताअ्षलिकुडमले; । स्तुताय ब्रिदशाधीशेः स्वर्गावत्तरणोत्सवे ॥१७५॥ 

नमस्ते प्रचलन्मोलिघटिताअ्ष लिवन्धने: । नुताय मेरुशेलामस्नाताय सुरसत्तम; ॥१८०॥ 

नमस्ते सुकुटोपाग्रलम्नहस्तपुटोश्नटे४ । लोकान्तिकेरधीष्टाय परिनिष्क्रमणोत्सवे ॥१4 १॥ 

नमस्ते स्वकिरीटाग्ररलग्रावान्तसुम्बिभिः । कराव्जमुकुलेः प्राप्केवकेज्याय नाकिनाम् ॥१८२॥ 

नमस्ते पारनिर्वाणकल्याणेउपि प्रवत्स्यति । पूजनीयाय वहीन्द्रेज्वेलन्मुकुटकोटिसिः ॥१८३॥ 
अन्लीजीजीजी_ल लि जि लज्ऑलजी जल लजी जी जि जव्लजवफतििजी व िििविज्जल्ि्ञ्््च्न्ल्त्चजज्जिजविितली टी जि जज जज जज जा जज जि जज बच जजजि्जिच््ड  । 

वाले, आपकी जय हो। हे जन्मजरारूपी रोगको जीतनेवाले, आपकी जय हो | है मृत्युको 

जीतनेवाले, आपकी जय हो ॥| १७२॥ है मदरहित, मायारहित, आपकी जय हो। हे मोह- 
रहित, ममतारहित, आपकी जय हो । हे निर्मल और निद्व॑न्द्द, आपकी जय हो । है शरीर- 

रहित, और पूर्ण ज्ञानसहित, आपकी जय हो ॥| १७३ ॥ है समीचीन मार्गको जाननेवाले, आप- 
की जय हो। हे मिथ्या मार्गको रोकनेवाले, आपकी जय हो | है कर्मरूपी झन्रुओके मर्मको 

वेधन करनेवाले, आपकी जय हो । है धर्मचक्रके द्वारा विजय प्राप्त करनेमें उत्तट, आपकी 
जय हो ॥ १७४ ॥ है यज्ञके अधिपति, आपकी जय हो । है कर्मरूप ईधनको ध्यानरूप अग्नि- 
में होम करनेवाले, आपकी जय हो । हे पूज्य तथा महान् वैभवकों धारण करनेवाले, आपकी 
जय हो । हे उत्कृष्ट दयारूप चिह्नसे सहित तथा हे समीचीन धर्मरूपी रथके सारथि, आपकी 
जय हो ॥१७५॥ है संसाररूपी समुद्रको पार करनेवाले, हे गुगोकी खानि, आपकी जय हो । 
हे समस्त विद्यारूपी समुद्रका पान करनेवाले, हे प्रभो, आपकी जय हो ॥१७६॥ आप उत्कृष्ट 
अनन्त सुखरूप हैं तथा सबकी रक्षा करनेवाले है इसलिए आपको नमस्कार हो। आप परम 
आनन्दमय और परमात्मा है इसलिए आपको नमस्कार हो ॥॥ १७७ ॥ आप समस्त लोकको 
प्रकाशित करनेवाले ज्ञानकी दीप्तिके समूहसे देदीप्यमान हो रहे है इसलिए आपको नमस्कार 
हो । आपके परमौदारिक शरीरकी कान्ति नेत्रोको आनन्द देनेवाली है इसलिए आपको नमस्कार 

हो ॥। १७८ ॥ है देव, स्वर्गावत्रण अर्थात् गर्भकल्याणकके उत्सवके समय इन्द्रोने अपने हाथो- 
की अंजलिरूपी बिना खिले कमर अपने मस्तकपर रखकर आपकी स्तुति की थी इसलिए 
आपको नमस्कार हो ॥१७५॥ अपने नम्न हुए मस्तकपर दोनो हाथ जोडकर रखनेवाले उत्तम- 
उत्तम देवोने जिनकी स्तुति की है तथा सुमेरु पर्वंतके अग्रभागपर जिनका जन्माभिषेक किया 
गया है ऐसे आपके लिए नमस्कार है )। १८० ॥ दीक्षाकल्याणकके उत्सवके समय अपने मुकुट- 
के समीप ही हाथ जोडकर छगा रखनेवाले लोकान्तिक देवोने जिनका अधिष्ठान अर्थात् स्तुति 
की है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो ॥ १८१ ॥ अपने मुकुटके अग्रभागमे छगे हुए रत्नोका 
चुम्बन करनेवाले देवोके हाथरूपी मुकुलित कमलोके द्वारा जिनके केवलज्ञानकी पूजा की 
गयी है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो ॥१८२॥ है भगवन्, जब आपका मोक्षकल्याणक होगा 

१ शरीरबन्धनरहित । २ मर्म विष्यति ताडयतीति मर्मावित तस्य संवुद्धि । 'नहिव॒तिवृपिव्यधिसहितनिरुचि 
क्यो कारकस्येति' दीर्घ,. | ३ उद्भट । ४ दयाचिह्लु द०, ल०, इ०, अ०, प०, स० | ५ पालकाय । ६ ज्ञान- 
किरणसमूहप्रकाशिने । ७ स्तुताय । ८ अमद्भि , समर्थ वा। ९ अधिकमिष्टाय सत्कारानमतायेत्यर्थ । 
१० भाविनि । 



१४८ आदिपुराणम 

नमस्ते प्रापकत्याणमहेज्याय महोज ते । प्राज्यन्रेलोक्यराज्याय ज्यायस ज्योयसामपि ॥$<४७॥ 

नमरते नतनाकीम्द्चुलास्ताचिताइ्घय । नमस्ते दुर्जयारातिनि्जंयोपाशितश्निये ॥३<८७॥ 

नसो5स्तु तभ्यमिद्धद्ध सपर्यासहते पराम। रहोरजो5रियाताओ प्राप्ततन्नामस्टयें ॥१5६॥ 
जितान्तक नमरतुभ्यं जितमोह नमो८स्तु ते । जितानज् नमस्ते स्ताद घिरागाय स्त्रयभुव ॥१८५॥ 

त्वां नमस्यन् जनेनंम्ननेम्यते सुकृती पुमान | गां जय्ेजितजत ब्यरचजयोठोपणास्कृती ॥१८८॥ 

व्वस्रतुते; पूतवागरिमि त्वप्स्मृते: पूुत्मानसः । त्वन्नतः पूतदेहो5स्मि घन्योथ्स्स्यश्य स्वदीक्षणान ॥45०॥ 

अहमय क्ृताथ्थ?ोशरस्मि जन्माद्य सफल भमम्त । सुनिवृत्त धुश। मेड्य सुप्नसन्न॑ मनोथ्य में ॥4९%०॥ 

त्वत्तीर्थंसरसि स्वच्छे पुण्यतोयसुसंग्दृत । सुस्नातो5हं चिरादद्य पृतो$स्मि सुसनिद्ृत, ॥१९%१॥ 
त्वत्पादनखसभाजालसलिरुरस्तकसमपः । अधिमस्तकमालस्नरभिपिक्त इवास्म्यहम् ॥ १९२॥ 

एकत; सावभामश्रीरियमप्रतिशासना । एकतदच भवत्पादसेवाछोकेंकपाचनी ॥१५%३॥ 
कली जल जीनी जी ही + लज 5 अजीज अं ज जा. अनजान ल्स अऑजीनी अिा हर ऑन “जी जीन न जी ली नजीज जी. बॉ अऑजीडीज जी हालात न्जीजीलीडीलनली ऑन आजानत 

उस समय भी देदीप्यमान मुकुटोको धारण करनेवाले वल्लिकुमार देवोके इन्द्र आपको पूजा करंगे 

“इसलिए आपको नमस्कार हो ॥ १८३ ॥ है नाथ, आपको गर्भ आदि कल्याणकोंके समय बडी 

भारी पूजा प्राप्त हुई है, आप महान तेजके धारक है, आपको तीन लोकका उत्कृष्ट राज्य प्राप्त 

हुआ है और आप बड़ोमे भी बडे अथवा श्रेष्ठोमे भी श्रेष्ठ हू इसलिए आपको नमस्कार हो 
॥ १८४ ॥ नमस्कार करते हुए स्वर्गके इन्द्रोके मुकुटमें लगे हुए मणियोसे जितके चरणोंकी 
पूजा की गयी है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो और जिन्होने कर्मरूपी दुर्जय भन्रुओकों जीतकर 
अनस्तचतुष्टयरूपी उत्तम लक्ष्मी प्राप्त की है ऐसे आपके लिए नमस्कार हो ॥ १८५ ॥ 

है उत्कूट ऋद्धियोंकी धारण करनेवाले, आप उत्कृष्ट पुजाके योग्य हु तथा रहस् अर्थात् 
अन्तराय रज अर्थात् ज्ञानावरण दर्शनावरण और अरि अर्थात् मोहनीय कर्मके नष्ट 
करनेसे आपने “अरिहन्त' ऐसा सार्थक नाम प्राप्त किया है इसलिए आपको नमस्कार 

हो ॥ १८६ ॥ है मृत्युक्ो जीतनेवाले, आपको नमस्कार हो। है मोहको जीतनेवाले, 
आपको नमस्कार हो । और है कामको जीतनेवाले, आप वीतराग तथा स्वयम्भू है. इसलिए 
आपको नमस्कार हो ॥| १८७ ॥ है नाथ, जो आपको नमस्कार करता है वह पुण्यात्मा 

पुरुष अन्य अनेक नम्न पुरुषोके द्वारा नमस्कृत होता है और जो आपके विजयकी घोषणा 
करता है वह कुशल पुरुष जीतने योग्य समस्त कर्मरूप शत्रुओकों जीतकर गो अर्थात् पृथिची या 
वाणीको जीतता है | १८८ ॥ है देव, आज आपकी स्तुति करनेसे मेरे वचन पवित्र हो गये 
है, आपका स्मरण करनेसे मेरा मन पविन्न हो गया है, आपको नमस्कार करनेसे मेरा शरीर 

 पविन्न हो गया है और आपके दर्शन करनेसे मैं धन्य हो गया हूँ ॥। १८५ ॥ हे भगवन्, आज 
में कृत्ता्थ हो गया हूँ, आज मेरा जन्म सफल हो गया है, आज मेरे नेत्र सन्तुष्ट हो गये है और 
आज मेरा मन अत्यन्त प्रसन्न हो गया है ॥ १५९० ॥ हे देव, स्वच्छ और पुण्यरूप जलसे खूब 
भरे हुए आपके तीथंरूपी सरोवरमें मेने चिरकालसे अच्छी तरह स्नान किया है इसीलिए में 

, आज पवित्र तथा सुखसे सन््त॒ष्ट हो रहा हूँ ॥ १९१ ॥ है प्रभो, जिसने समस्त पाप नष्ट कर 
दिये है ऐसा जो यह आपके चरणोके नखोकी कान्तिका समूहरूप जल मेरे मस्तकपर लग रहा 

है उससे मे ऐसा मालूम होता हूँ मानों मेरा अभिषेक ही किया गया हो ॥१९२॥ है विभो 

एक ओर तो मुझे दूसरेके जासनसे रहित यह चक्रवर्तीकी विभूति प्राप्त हुई है और एक ओर 

१ पूजाया योग्याय। २ अन््तरायज्ञानावरणमोहनोयघातातू । ३ अर्न्निति नामप्रसिद्धाय। ४ भवतु । 
+५ नमस्कुवन् । ६ भोजितजेतव्यपक्ष | ७ अन्यन्तसुखवत्यौ ।-८ सुखतृप्त . । 
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अथश्विश्वत्तम॑ पत्र १७९, 
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यहिस्भ्रान्तिविमृढेन महदेनो सयाउजिंतम् । तच्वस्संदर्भनाछीन तमो नेश रवेयेथा ॥१९४७॥ 

स्तस्परस्मृतिसानओ्रेण पुसानेति पविन्नताम् । किसुत स्वद्गुणस्तुत्या सकक्त्यैव॑ सुप्रयुक्तता ॥१९७॥ 
श ् धल मो भोजे बिक 

भगज॑रुतवद् गुणस्तोन्राद् यन््मया पुण्यमार्जितस् । तेनास्तु व्वत्पदाम्भोजे परा भक्ति सदापि में ॥१९६॥ 

वसन्ततिलकावृत्तम 

इत्थं चराचरगुरु परमादिदेव॑ स्तुत्वाइईघिराद धरणिपः सममिदझवोधः । 

आनन्दवाप्पलवसिक्तपुर/प्रदेशो भक्त्या ननाम करकुड्मललमसमोलिः ॥१६७॥ 

श्रत्वा पुराणपुरुषाच्च पुराणघर्म कर्मारिचक्रजयलूव्बविशुद्धयोधातव् । 

संप्रीतिमाप परमां भरताधिराजः प्रायो '४ति: कृतथियां स्वहितप्रवूत्ता ॥१६८॥ 
आमृन््छय च स्वगुस्मादिगुरु निधीणो व्यालोलसोछितटताडितपादपीठः । 

- भूयोध्चुगम्य च मुनीन् प्रणतेन मर्ता स्वावाससूमिमभिगन्तुमना बभूव ॥१६९६॥ 
भक्त्यापितां सजमिवाधिपदं जिनस्थ स्वां दृष्टिमन्वितलसत्सुसनोविकासाम् । 
शेपास्थयैव च पुनविनिवर्त्य कृच्छात् चक्राधिपों जिनसमासवनाशतस्थे ॥३००॥ 

>> >न्ल जल डील ली ीीजाडचिीजीि जि जी जि जि ४घणि जि खिि़ि़ि़ऑिं़ओओओओ,७ओ२4७ओ तंज इिइिज- अजीज २ जज जज जि जज जैज | 

समस्त लोकको पवित्र करनेवाली आपके चरणोकी सेवा प्राप्त हुई है ॥१९३॥ है भगवन्, 

दिल्ञाश्रम होनेसे विमृढ होकर अथवा दिग्विजयके लिए अवेक दिशाओमे भ्रमण करनेके लिए 

मुग्ध होकर मैने जो कुछ पाप उपार्जन किया था वह आपके दर्शन मात्रसे उस प्रकार विलीन 

हो गया है जिस प्रकार कि सूर्यके दर्शानसे रात्रिका अन्धकार विढीन हो जाता है ॥१९०४॥ 

हे देव, आपके चरणोके स्मरणमात्रसे ही जब मनुष्य पवित्रताको प्राप्त हो जाता है तब फिर 
इस प्रकार भक्तिसे की हुई आपके गुणोकी स्तुतिसे क्यों नही पविन्नताको प्राप्त होगा ? अर्थात् 
अवश्य ही होगा ॥१९५५॥ है भगवत्, आपके गृणोंकी स्तुति करनेसे जो मैने पुण्य उपार्जन 

किया है उससे यही चाहता हुँ कि आपके चरणकमलोमे मेरी भवित सदा वनी रहे ॥१९६॥ 

इस प्रकार चर अचर जीवोंके गुरु सर्वेत्कष्ट भगवान् वृषभदेवकोी नमस्कार कर जिसने आनन्द- 
के ऑसुओंकी बूँदोसे सामनेका प्रदेश सीच दिया है, जिसका ज्ञान प्रकाशमान हो रहा है, और 
जिसने दोनो हाथ जोडकर अपने मस्तकसे लगा रखे है ऐसे चक्रवर्ती भरतने भक्तिपुर्वंक भगवानु- 

को नमस्कार किया ॥१५९७॥ कमंरूपी शत्रुओके समूहकों जीतनेसे जिन्हे विशुद्ध ज्ञान प्राप्त 
हुआ है ऐसे पुराण पुरुष भगवान् वृषभदेवसे पुरातन धर्मका स्वरूप सुनकर भरताधिपति महाराज 
भरत बड़ी प्रसन्नताको प्राप्त हुए सो ठीक ही है क्योकि वुद्धिमान् पुरुषोको प्राय: अपना हित 
करनेमे ही सन््तोप होता है ॥१५८॥ तदनन्तर अपने चचल मुकु्के किनारेसे जिन्होने भग- 
वानुके पादपीठका स्पर्श किया है ऐसे निधियोके स्वामी भरत महाराज अपने पिता आदिताथ 
भगवानसे पूछकर तथा वहाँ विराजमान अन्य मुनियोको नम्न हुए मस्तकसे नमस्कार कर 

अपनी निवासभूमि अयोध्याको जानेके लिए तत्पर हुए ॥१९९॥ चक्राधिपत्ति भरतने जिसमे 

अनुक्रमसे खिले हुए सुन्दर फूल गुँचे हुए है और जो श्री जिनेन्द्रदेवे चरणोमे भक्तिपूर्वक 
अपित की गयी है ऐसी मालाके समान, सुन्दर मनकी प्रसन्नतासे युक्त अपनी दुष्टिको गेपाक्षत 
समझ बड़ी कठिताईसे हटाकर भगवान्के सभाभवन अर्थात् समवसरणसे प्रस्थान किया ॥२००॥ 

१ दिगविजयश्रमणमढेन । २ महत्पापम्। ३ नप्टम। ४ आदित्यस्य । ५ -मर्जितम छ०। ६ शोभनमनो- . 
विकामाम्, सुपुष्पविकासा च। ७ सिद्धणेपास्थया । 



१४० आदिपुराणम 

आलोकयन जिनससायनिभतिमिद्धां विरफारितेक्षणयुगों युगदासया 
प्रथ्योश्चवररनुगत; प्रणतात्तमाजः प्रत्यावनास्यसंदन सनुत्रगकंतुर ॥५२०१॥ 

पुण्योदया निधिपतित्रिंजिताणिछानस्तद्विजिंतं। गमितपश्सिमों सास: । 

प्रीय्या$मिवन्य जिनमाप पर प्रमोद तस्पुण्यसंग्रहधिधा सुधियों सनप्प्रम, ॥२०२॥ 

श्त्यापें भगवलिनसेनाचार्यग्रणीत थिपश्टिलत्तणमहाएरागर्स्र् 
बरी श्र श्र $ ५ ब्द 

गरतराजलासाभियमनबणने नाम प्रव्मिशत्तम पथ्ष ॥हे३॥ 

जे अजीज लीड लटक जी जे अीजिटीज जे बजटन हॉल: न] जीन अआ > डा न्ा 

भगवाचूके समवसरणकी प्रकाशमान विभूतिकों देखनेसे जिनके दोनों नेत्र खुल रहे हैं, जिनमें 
भुजाएँ युग ( जुर्वारी ) के समान हूम्त्री है, मस्तक झुकाये हुए अनेक राजा लोग जिनके पीछे- 
पीछे चल रहे है ओर जो कुछकरोके वंशकी पताकाके समान जान पड़ते हैँ ऐसे भगत महाराज 

अपने घरकी ओर लौटे ॥२०१॥ चूँकि पुण्यके उदयसे ही चक्रवर्तीनी समस्त दियाएँ जीती, 
तथा उनके जीतनेमे साठ हजार वर्ष लूगाये और फिर प्रीतिपूर्वक जिनेन्द्रदेवकोी नमस्कार कर 
उत्कृष्ट आनन्द प्राप्त किया । इसलिए है वुद्धिमान् जन, पृण्यके संग्रह करनेमे प्रयत्न करो 

॥२०२॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनावार्यप्रणीत त्रिपप्टिउक्षण 
महापुराणमंगहके भापानुवादस भरतराजका कैलास पर्वतपर 

जानेका वर्णन करनेवाला तेतोसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 

अली मी 
१ निखिलदिग्जये | २ सबत्सर | ३ तस्मात् कारणात् । ४ प्रयत्न॑ कुरुष्यम् । 



चतुस्थ्रिंशत्तमं पर्च 
अथावरुद्य कैठासादद्रीन्द्रादिव देवराट । चक्री प्रयाणमकरोद विनीतामिमुसं कृती ॥१॥ 

सनन््यैरनुगतो रेजे प्रयांश्रक्ती निजाछ॒यम् । गज्गौध इच दुर्वारः सरिदोधरपास्पतिः ॥२॥ 
ततः कतिपग्ररेव प्रयाणेश्रक्रिणो बलम् | अयोध्यां प्रापदावद्धतोरणां चितन्नकेतनाम् ॥३॥ 

चन्दनद्रवसंसिक्तसुसंस्रण महीतला । पुरी स्नातानुछिस्तेव सा रजे पत्युरागम ॥४॥ 

नातिदर निविष्टस्य प्रवेशसमये प्रभोः । चक्रमस्तारि चक्र च नाक्रंस्त पुरगोपुरम ॥७॥ 

सा पुरी मोपुरोपान्तस्थितचक्रां शुरज्िता । हतसंध्यातपेवासीत् कुड्डमापिअ्रच्छवि: ॥ ६॥ 

सत्यं भरतराजो5यं धोरेयश्रक्रिणामिति । शतदिव्येव सा जज्ञ ज्वछच्नक्रा पुर. पुरी ॥<5॥ 
ततः कतिपय्रे देवाश्रक्ररलामिरक्षिण: । स्थितसेकपदे. चक्र वीक्ष्य विस्मयमाययुः ॥<॥ 
सुरा जातरुष केचित्कि किमित्युच्चरगिरः । अछातचक्रव छेसुः करवालापित कर ॥९॥ 
किमस्वरमणेविंस्वमम्बरात्परिछमस्बते । अ्तिसूयः क्पमुरृूत इत्यन्य मुसुहुर हु. ॥१०॥ 

.........0.0.ल्.लल्ल०ल६ल6ल०६९६९0०५५०००८०५०५०५-८५८९५०९.००५८०५..०५०५ध५+ तल तन नी नी न्नी नी न न न न् अ ड व ज ऑठििचज च अल जा  आश्ि्िच चल लि चल िििऑ्जजजनल जज लली न्ी न् 

अथानन्तर - सुमेरु पर्वतसे इन्द्रकी तरह कैलास पर्वंतसे उतरकर उस वुद्धिमान् चक्रवर्ती- 
मे अयोध्याकी ओर प्रस्थान किया ॥१॥ सेनाके साथ-साथ अपने घरकी ओर प्रस्थान करता 
हुआ चक्रवर्ती ऐसा सुशोभित होता था मानो नदियोके समूहके साथ किसीसे न रुकनेवाला 

गंगाका प्रवाह समुद्रकी ओर जा रहा हो ॥ २॥ तदननन््तर कितने ही मुकाम तय कर चक्रवर्ती- 
की वह सेना जिसमें तोरण बँधे हुए है और अनेक ध्वजाएँ फहरा रही है ऐसी अयोध्या नगरी- 
के समीप जा पहुँची ॥| ३ ॥ जिसकी बुहारकर साफ की हुई पृथिवी घिसे हुए गीले चन्दनसे 
सीची गयी है ऐसी वह अयोध्यानगरी उस समय इस प्रकार सुशोभित हो रही थी मानो उसने 
पतिके आनेपर स्नान कर चन्दनका लेप ही किया हो ॥४॥ महाराज भरत नगरीके समीप ही 
ठहरे हुए थे वहाँसे नगरीमें प्रवेश करते समय जिसने समस्त शत्रुओके समूहको नष्ट कर दिया 
है ऐसा उनका चक्ररत्त नगरके गोपुरद्वारको उल्लंघन कर आगे नही जा सका - बाहर ही 
रुक गया ॥ ५ ॥ गोपुरके समीप रुके हुए चक्रकी किरणोसे अनुरक्त होनेके कारण जिसकी 
कान्ति कुंकुमके समान कुछ-कुछ पीछी हो रही है ऐसी वह नगरी उस समय इस प्रकार जान 
पडती थी मानो उसने सन्ब्याकी लालिमा ही धारण की हो ॥ ६॥ जिसके आगे चक्र- 

रत्न देदीप्यमान हो रहा है ऐसी वह॒ नगरी उस समय ऐसी जान पडती थी मानों 
यह भरतराज सचमुच ही सब चक्रवर्तियोमें . मुख्य है, अपनी इस बातकी प्रामाणिकता 
सिद्ध करनेके लिए उसने तप्त अयोगोलूक आदिकों ही धारण किया हो ॥ ७॥ तदनन्तर 
चक्ररत्नकी रक्षा करनेवाले कितने ही देव चक्रको एक स्थानपर खडा हुआ देखकर 
आश्चय्यको प्राप्त हुए १ ८ ॥ जिन्हे क्रोध उत्पन्न हुआ है ऐसे कितने ही देव, क्या है ? 
क्या है ? इस प्रकार चिल्लाते हुए हाथमे तलवार लेकर अलातचक्रकी तरह चारो ओर 

घूमने लगे ॥| ९ ॥ क्या यह आकाशसे सूर्यका विम्ब लटक पडा है ? अथवा कोई दूसरा ही 
सूर्य उदित हुआ है ? ऐसा विचार कर कितने ही लोग वार-बार मोहित हो रहे थे ॥ १० ॥ 

१ अवतीर्य । २ मेरो.। ३ उच्छनू । ४ गायौघ ल०,। ५ सुप्दुमंमाजित । ६ समीपे | छ विभोः छ०, 
द० । ८ प्रवेश ताकरोत् । ९ पुरुगोपुरे र०, छ०। १० ८पथ । ११ अग्रभागे। १२ केचन । १३ युगपत् 
सपदि वा । १४ चक्रवत॒काप्ठारििश्रमणवत् । १५ मुहयन्ति सम । 



१४२ आदिपुराणम् है. 

कस्याप्यकालचक्रेण पतितव्यं विरोधिन । क्ररंणेत्र अरहेणाद यतश्रक्रेण बक्रितम् ॥११॥ 
अथवाबापि जेत्तव्य: पक्ष: कोडप्यस्ति चक्रिणः । चक्रस्सछनतः केशि दिव्थं तज्न्नद्वितर्कितम ॥१२॥ 

सेनानीप्रमुखास्तावत् प्रमवे तन्न््यवेदयन् । तद्वार्ता53कणनाश्षक्री किमप्यासीत्सविस्सयः ॥१४॥। 

अचिन्तयच कि नाम चक्रसप्रतिशासने | सयि स्थिते स्सलस्यञ्य क्रचिदप्यरुखलदगति ॥१४॥ 
संप्रशायमिर्द तावदित्याहय पुरोधसम् । धीरो ध्रीरतर्स बाचसिव्ठुश्नराजगी मचुः ॥१७॥ 

बदनो5स्त्र मुखाम्भोजाद च्यक्ताकृता सरस्वती । नियंयों सदलेंकारा शम्फीयव जयश्विय; ॥१६॥ 

चक्रमाक्वान्तदिक्वक्रमरिचक्रभयकरम । कस्मान्नास्मत्पुरद्वारि त्मते न््यधु ताकरुक् ॥१७॥ 

विव्वदिग्विजये पूर्वदक्षिणापरवाद्धिपु । यदासीदस्खरूदबूत्ति रूप्याहेश्न गुहाद्रयं ॥१८॥ 
चक्र तदधघुना कस्मात् स्सलत्यस्मदयृहाद्णे । प्रायोडस्मासिर्विस्द्रेन सवितव्य॑ जिर्श.पुणा ॥१९॥ 

किमसाध्यो हिपत्कश्निदस््यस्मद्धक्तिगोचरे । सनाभिः को5पि फि वाध।स्मान हष्टि दुष्टान्तराणयः ॥ २०॥ 

थयः को5प्यकारणटे पी खलो5स्मान्नाभिनन्दति । प्रायः सखल्न्ति चेतांसि सहत्स्वपि दुराव्मनाम् ॥२१॥ 

विमत्सराणि चेतांसि महतां परवृद्धिपु । मत्सरीणि तु तान्यत्र छुद्दाणामन्यत्र द्धिपु ॥२२॥ 
जअववा दर्मठाविष्टः कश्रिदप्रणतो5स्ति मे । स्ववर्ग्यस्तन्मदोच्छित्य  नून॑ चक्रेण वक्रितस् ॥२३॥ 

क--+--++-जल+न- जलणलआ ऑल. ढै | बचत कल -ज>ल न ५3 3ध ७०9 से अल 3ल +त > ५८०५-3५ 

आज यह चक्र क्ररग्रहके समान वक्र हुआ है इसलिए अकालचक्रके समान किसी विरोधी बत्रु- 

पर अवश्य ही पडेगा ॥११॥ अथवा अब भी कोई चक्रवर्तीके जेतव्य पक्षमे है - जीतने योग्य 

अत्रु विद्यमान है इस प्रकार चक्रके रुक जानेसे चक्रके स्वरूपको जाननेवाले कितने ही लोग 
विचार कर रहे थे ॥१२॥ सेनापति आदि प्रमुख छोगोने यह वात चक्रवर्तीसे कही और उसके 

सुनते ही वे कुछ आइचर्य करने लगे ॥ १३ )॥। वे विचार करने लगे कि जिसकी आज्ञा कही भी 
नही रुकती ऐसे मेरे रहते हुए भी, जिसकी गति कही भी नहीं रुकी ऐसा यह चक्ररत्त आज 

क्यों रुक रहा है ? ॥ १४ ॥ इस वात्तका विचार करना चाहिए यही सोचकर धीर वीर ममु- 
ने पुरोहितको बुलाया और उसने नीचे लिखे हुए बहुत ही गम्भीर वचन कहे ॥१५॥ कहते 

हुए भरत महाराजके मुखकमलसे स्पष्ट अभिप्रायवाली और - उत्तम-उत्तम अलंकारोसे सजी 
हुई जो वाणी निकल रही थी वह ऐसी जान पडती थी मानो विजयलक्ष्मीकी दृती ही हो ॥१६॥ 
जिसने समस्त दिशाओके समूहपर आक्रमण किया है जो श॒न्रुओंके समूहके लिए भयकर है और 
जिसने सूर्यंकी किरणोका भी तिरस्कार कर दिया है ऐसा यह चक्र मेरे ही नगरके द्वारमें क्यों 
नही आगे बढ रहा है - प्रवेश कर रहा है ? ।॥१७॥ जो समस्त दिलज्ञाओंको विजय करनेमे 
पूर्व-दक्षिण और पश्चिम समुद्रमें कही नहीं रुका, तथा जो विजयार्धकी दोनो गुफाओंमे नहीं 
रुका वही चक्र आज मेरे घरके ऑगनमे क्यो रुक रहा है ? प्रांय मेरे साथ विरोध रखनेवाला 
कोई विजिगीपु (जीतकी इच्छा करनेवाल़ा) ही होना चाहिए ॥१८-१५९॥ क्या मेरे उपभोगके 
योग्य क्षेत्र ( राज्य ) में ही कोई असाध्य शत्रु मौजूद है अथवा- दुए हृदयवाला मेरे गोन्रका 

ही कोई पुरुष मुझसे द्वेष करता है ॥२०॥ अथवा बिना कारण: ही हेप करनेवाला कोई दुष्ट 
पुरुष मेरा अभिनन््दन नही कर रहा है - मेरी वृद्धि नही सह रहा है सो ठीक ही है क्योकि 
दुष्ट पुरुषोंके हृदय प्राय कर बड़े आदम्ियोपर भी विगड़ जाते है ॥२१॥ .महापुरुपोंके हृदय 
दूसरोकी वृद्धि होनेपर मात्सयँसे रहित होते है परन्तु छुद्र पुरुषोके हृदय दूसरोकी वृद्धि होने- 
पर ई्ष्यासहित होते है ॥२९९॥ अथवा दुष्ट अहकारसे घिरा हुआ कोई मेरें ही घरका 

१ अपमृत्युता । २ गन्तव्यम् मर्तेब्यमित्यर्थ । ३ जेतव्यपक्ष:ः ल०, द० । ४ चक्रिणे | ५ विचार्यम् । ६ व्यक्ता- 
भिप्राया । ७ कुट्ूणी ॥ ८ भुक्तिक्षेत्रे । ९५ सपिण्ड ॥ 'सपिण्डास्तु सनाभय / इत्यभिधानात् । नाभिसंबन्धी- 
त्यर्थ । १० आत्मवर्गे भव. । 
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खल्पेक्ष्य लूवीया नप्युच्छेधो रूघु ताइनः । क्ष॒द्रो रेगुरिवाश्षिस्थों रू जत्यरिस्पेश्षितः ॥२४॥ 

चलाडुद्धरणीयों हि श्लोदीयानपि कण्टकः । अनुद्धतः पदस्थोज्सो म्वेत्पीडाकरो मशम् ॥२णा। 

चक्र नास पर देव र्लानामिदमपग्रिसमम् | गतिस्खकूनमेतस्थ न बिना कारणाद भवेन् ॥२६॥ 

ततो वाल्यमिदं॑ काय यज्नक्रेणायं सूचितम् । सूचिते खल् राज्याड़े विकृतिनाल्पकारणान ॥२७॥ 
तदन्न कारण चिन्त्यं व्वया धीमन्निदन््तया । अनिरूपित कार्याणां नेह नामुच्र सिद्यः ॥ २८॥ 
त्वयीदं कार्यविज्ञानं तिष्ठते विव्यचक्षुषि । तमसां छेदने कोउन्यः प्रभवेदंजुमालिनः ॥२५॥ 
निवेच कायमित्यस्में देवज्ञाय मिताक्षरः । विरराम प्रश्ञु) प्रायः प्रभवों मित्मापिण ॥३०॥ 
तत; प्रसन्नगस्सीरपदालंकारकोमछाम् । सारती भरतेजस्य प्रवोधायेति सोधचबीतव ॥३१॥ 

अस्ति माथुयमस्त्योजस्तदस्ति पदसोष्ठवम् । अस्त्यर्थानुगमोउ्न्यत्कि थन्नास्ति स्वद्गचोमये. ॥३२॥ 

आखज्ञा वयमेकान्तात् नाभिज्ञा का्ययुक्तिपु । शास्रप्रयोगवित् को<न्यस्व्वत्समो राजनीतिपु ॥३४॥ 
स्वमादिराजों राजर्पिस्तद्धिद्यास्त्व दुपक्रमस । तद्विदस्तत्पयुज्लाना न जिहीम; कं घयम् ॥३४॥ 

७४5. 2७८५८ ढ५ल>ञल. 

मनुष्य नम्र नही हो रहा है, जान पड़ता है यह चक्र उसीका अहकार दूर करनेके लिए वक्र हो 
रहा है ॥२३॥ शत्रु अत्यन्त छोटा भी हो तो भी उसकी उपेक्षा नही करनी चाहिए, देप॑ करने- 

वाला छोटा होनेपर भी जीघ्र ही उच्छेद करने योग्य है क्योकि आँखमे पड़ी हुईं धूलिकी 
कणिकाके समान उपेक्षा किया हुआ छोटा शत्रु भी पीड़ा देनेवाला हो जाता है ॥२४॥ काँटा 

' यदि अत्यन्त छोटा हो तो भी उसे जबरदस्ती निकाल डालना चाहिए क्योंकि पैरमें गा हुआ 

कॉटा यदि निकाला नहीं जायेगा तो वह॒ अत्यन्त दु.खका देनेवाला हो सकता है ॥२५॥ यह 
चक्ररत्त उत्तम देवरूप है और रत्नोमे मुख्य रत्न है इसकी गतिका स्खलन विना किसी कारण- 

के नही हो सकता है ॥२६॥ इसलिए हे आये, इस चक्रने जो कार्य सूचित किया है वह कुछ 
छोटा नही है क्योंकि यह राज्यका उत्तम अंग है इसमे किसी अल्पकारणसे विकार नही हो 

सकता है |॥२७॥ इसलिए है वुद्धिमान् पुरोहित, आप इस चक्ररत्नके रुकनेमे क्या कारण है 
इसका अच्छी तरह विचार कीजिए क्योकि बिना विचार किये हुए कार्योकी सिद्धि न तो इस 

लोकमे होती है और न परलोक ही मे होती है ॥२८॥ आप दिव्य नेत्र है इसलिए इस कार्य- 

का ज्ञान आपमे हीं रहता है अर्थात् आप ही चक्ररत्नके रुकनेका कारण जान सकते है क्योकि 
अन्धकारको नष्ट करनेमे सुर्यकें सिवाय और कौन समर्थ हो सकता है ? ॥२९॥ इस प्रकार 
महाराज भरत थोडे हो अक्षरोके द्वारा इस निमित्तज्ञानीके लिए अपना कार्य निवेदन कर 

हो रहे सो ठीक ही हे क्योंकि प्रभु लोग प्राय: थोड़े ही बोलते है ॥३०॥ तदनच्तर निमित्त- 
ज्ञानो पुरोहित भरतेश्वरकों समझानेके लिए प्रसन्न तथा गम्भीर पद और अलकारोसे कोमल 
वचन कहने छगा ॥३१॥ जो माधुय, जो ओज, जो पदोका सुन्दर विन्यास और जो अर्थकी 
सरलता आपके वचनोमे नहीं है वह क्या किसी दूसरी जगह हैं? भर्थात् नही है ॥३२॥ 
हम लोग तो केवल शास्त्रको जाननेवाले है कार्य करनेकी युक्तियोमे अभिज्ञ नही है परल्तु 
राजनीतिमें शास्त्रके प्रयोगों जाननेवाला आपके समान दूसरा कौन है ? अर्थात् कोई. 
नही है ॥३३॥ आप राजाओमे प्रथम राजा है और राजाओमे ऋषिके समान श्रेष्ठ होनेसे 
राजपि है यह राजविद्या केवल आपसे ही उत्पन्न हुई है डसलिए उसे जाननेवाले हम लोग 

बल जज ज-जन्>+त+त+त« 

१ नोपेक्षगीय । २ अतिशयने लघ । ३ शीघत्रम । ४ पीडा करोति । ५ अतिनयेन क्षद्र:* । ६ सप्ठचिते ॥ 

७ चके | ८ प्रतीयमानस्वकपतया । ९ अविचारित | १० निद्चितं मवति। ११ नेमित्तिकाय | १२ व्यवतं पृ० 

ल०। १३ तब वचन-प्रपणञ्चे | १४ राजविद्या. । १५ त्वदुपक्रमात् ल० । त्ववा प्व प्रवतितं कार्यविज्ञानम । 
२० 
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तथापि व्वल्कृतो5स्मासु सत्कारोधनन्यगोचरः । तनोति गोरव॑ लछोके ततः स्मो वक्तुमुय्रता ॥३०॥ 
इत्यनुश्रतमस्मामिर्देव देवज्ञशासनस् । नास्ति चक्रस्य विश्वान्तिः सावशेपे दिल्लां जब्रे ॥३६॥ 

ज्वलद्चिः कराल॑ वो जैन्नमखमिदं ततः । संस्तम्भितमिवातक्य ' पुरद्वारि विरूम्बते ॥३५॥ 

अरिमित्रमरेमित्रं मित्रमिन्नमिति श्रुति; । श्रुतिसात्रे स्थिता देव प्रजास्त्वव्यनुशासति ॥३८॥ 
तथाप्यस्त्येब जेतव्य पक्ष. को5पि तवाघुना । योथ्न्तमृंहे कृतोत्थानः ऋ्ररों रोग इबोदरे ॥३६॥ 

बहिमंण्डलूमेबासीत् परिक्रान्तमिदं त्वया | अन्तमंण्डलसंशुद्धिसनामाद्यापि जायते ॥४०॥ 
जितजेतव्यपक्षरुय न नम्रा आतरस्तव । व्युस्थिताश्न सजातीया विधाताय न नु प्रभोः ॥४१॥ 
स्वपक्षरेव तेजस्वी महानप्युपरुदयते । भ्रस्यकमकंकान्तेन ज्वलतेद्सुदाह्मस् ॥४२॥ 
विबलो&पि सजातीयो लब्भ्वा ती4णं प्रतिप्कलम् । दृण्डः परश्वधस्येव” निवहंय्ति पार्थिवम ॥४७३॥ 

आतरोञ्मी तवाजय्या बलिनो सानशालिनः । _ यवीयांस्तेपु धारेयो धीरो बाहुबली वली ॥४४॥ 
““पकान्नशतसंख्यास्ते  सोदर्या बीगंशालिनः । प्रमोरादियुरो्नान्य॑ प्रणणाम इंति स्थिता ॥४७॥ 

आपके ही सामने उसका प्रयोग करते हुए क्यों न लज्जित हो ॥३४॥ तथापि आपके द्वारा 

किया हुआ हमारा असाधारण सत्कार लोकमे हमारे गौरवकों बढा रहा है इसलिए ही मैं कुछ 

कहनेके लिए तैयार हुआ हूँ ॥३५॥ है देव, हम लोगोंने निमित्तज्ञानियोका ऐसा उपदेश सुना 
है कि जबतक दिग्विजय करना कुछ भी बाकी रहता है तबतक चक्ररत्न विश्वाम नही लेता 
अर्थात् चक्रवर्तीकी इच्छाके विरुद्ध कभी भी नही रुकता है ॥३६॥ जो जलूती हुई ज्वालाओं- 
से भयंकर है ऐसा वह आपका विजयी शस्त्र नगरके द्वारपर गुप्त रीतिसे रोके हुएके समान अटक- 
कर रह गया है ॥३७॥ हे देव, आपके प्रजाका शासन करते हुए शत्रु, मित्र, शत्रुका मित्र, और 

मित्रका मित्र ये शब्द केवल शास्त्रमे ही रह गये है अर्थात् व्यवहारमें न आपका कोई मित्र है 
और न कोई शत्रु ही है सब आपके सेवक हैं ॥३८॥ तथापि अब भी कोई आपके जीतने योग्य 

रह गया है और वह उदरमे किसी भयंकर रोगके समान आपके घरमें ही प्रकट हुआ है ॥३९॥ 
आपके द्वारा यह बाह्ममण्डल ही आक्रान्त - पराजित हुआ है परच्तु अन्तर्मण्डलकी विशुद्धता 
तो अब भी कुछ नही हुई है। भावार्थ - यद्यपि आपने बाहरके लोगोंको जीत लिया है 
तथापि आपके घरके लोग अब भी आपके अनुकूल नही है ॥४०॥ यद्यपि आपने समस्त शत्रु 
पक्षको जीत लिया है तथापि आपके भाई आपके प्रति नम्न नही है-उन्होने आपके लिए नमस्कार 
नही किया है। वे आपके विरुद्ध खडे हुए है और सजातीय होनेके कारण आपके द्वारा - 
विघात करने योग्य भी नही हैं ॥४१॥ तेजस्वी पुरुष बड़ा होनेपर भी अपने सजातीय लोगो- 

के द्वारा रोका जाता है यह बात सूर्यके सम्मुख जलते हुए सूर्यकान्त मणिके उदाहरणसे स्पष्ट 
है ॥४२॥ सजातीय पुरुष निर्बख होनेपर भी किसी बलवान पुरुषका आश्रय पाकर राजा- 
को उस प्रकार नष्ट कर देता है जिस प्रकार निर्बल दण्ड कुल्हाड़ीका तीक्ष्ण आश्रय पाकर 
अपने सजातीय वृक्ष आदिको नष्ट कर देता है ॥४३॥ ये आपके बलवान् तथा अभिमानी 
भाई अजेय है और इनमे भी अतिशय युवा घीर वीर तथा बलवान् बाहुबली मुख्य है ॥४४॥ 
आपके ये निन््यानबे भाई बड़े बलशाली है, हम लोग भगवान् आदिनाथकों छोड़कर और 

१ विभिन्नशास्त्रमू । २ -मिवात्यर्थ स०, इ०, भ० । -मिवाव्यवतं प०, ल९ । ३ विरुद्धाचरणा. । ४ बाधघ्यते । 

५ सूर्यकान्तपापाणेन । ६ उदाहरण कृतम् । ७ प्रतिश्रयम् प०, छ० । सहायम । ८ परशों । 'परशुश्च 

परइवघ  इत्यभिधानातू । ९ नाशयति ( रूप बह हिसायाम् )। १० प्ृथिव्या भत्रम्। वृक्ष नुप॑ च। 
११ कनिष्ठ । “जघन्यजे स्यु कनिष्ठयवीयो5वरजानुजा ' इत्यभिधानात् । १२ एकोन-लछू०, द०, इ०, प०। 
१३ बाहुबलिना रहितेन सह इय संख्या, वृषभसेनेन प्रागेव दीक्षावग्रहणात । 



| है ५: पर] 

चतुखिद्त्तम प्र श्ट्र 

बदन्न प्रतिकर्तव्यमाञशु चक्रधर व्वया । ऋणब्नणाग्निश्नत्रणां श्रेप॑ नोपेक्षते कृती ॥४६॥ 

राजन राजन्बती भूयात् त्वयेवेयं वसुंधरा । मामूद्राजवती तेपां भूग्ना हराज्यदुःस्थिता ॥४७॥ 
त्वयि राजनि राजोक्तिदेव नान्यन्न राजत । सिंहे स्थिते झगेन्द्रोक्ति हरिणा विभ्युः कम ॥४८॥ 
देव व्वामनुवर्तन्तां आतरो घृतमत्सराः । ज्येष्टस्थ कालमुख्यस्य शाख्तक्तमनुवतंनम् ॥४९॥ 
तच्छासनहरा गत्वा सोपायमुपजप्य तान्। त्वदाज्ञानुवण्ान् कुमुंविंगृद्य श्रयु रन्यथा ॥००॥ 

मिथ्यामदोद्धतः को5पि नोपेयाद्थदि ते वश्मस्। स नाणय्रेद्वतात्मानसात्मगृहां च राजकम् ॥५१॥ 

राज्यं कुलकलत्न॑ च नेट साधारण हयम्। शुडक साद्ध परयस्तन्न नरः पश्चुरव सः ॥७२॥ 

किमन्र वहनोक्तेन व्वामेत्य प्रणमन्तु ते । यान््तु वा शरणं देव ज्ञातारं जगतां जिनम् ॥०३॥ 

न वृतीया गतिस्तेपामेवपां ह्वितवी गति; । प्रविश्नन्तु त्वद्ास्थानं बन॑ बासी सगे! सममर् ॥५४॥ 

स्वकुलान्युल्मुकानीव दहन्त्यननुचतने: । अनुवतोंनि तान्येव नेत्रस्थानन्द्शु परम  ॥७७॥ 
बीजीजीघीजी जी जी की जीजीलजीज जी बरी लीड जी ली पीवी वि जी जी जी नल बी जीडील_ीजीज जज जजी जज जल ज्त्िजि जज जज जज जज: बी जीबी लीड डी ऑ_ीडीीफी जल बी णीजल सीन जल सपना न 

किसीको प्रणाम नही करेंगे ऐसा वे निश्चय कर वेठे है ॥४५॥ इसलिए है चक्रधर, आपको 

इस विपयमें शीघ्र ही प्रतिकार करना चाहिए क्योकि बुद्धिमान् पुरुप ऋण, घाव, अग्नि और 

शत्रुके बाकी रहे हुए थोडे भी अशकी उपेक्षा नहीं करते है ॥४६॥ हे राजन्, यह पृथिवी 

केवल आपके द्वारा ही राजन्वती अर्थात् उत्तम राजासे पालन की जानेवाली हो, आपके भाइयो- 
के अधिक होनेसे अनेक राजाओके सम्बन्धसे जिसकी स्थिति बिगड़ गयी है ऐसी होकर राजवती 
अर्थात् अनेक साधारण राजाओसे पालन की जानेवाली न हो । भावार्थ-जिस पृथिवीका शासक 
उत्तम हो वह राजन्वती कहलाती हैं और जिसका शासक अच्छा न हो, द्ाममात्रका ही हो 
वह राजवती कहलाती है । पृथिवीपर अनेक राजाओका राज्य होनेसे उसकी स्थिति छिन्न-भिन्न 
हो जाती है.इसलिए एक आप हो इस रत्नमयी वसुन्चराके गासक हों, आपके अनेक भाइयोमे 
यह विभक्त न होने पावे ॥४७॥ है देव, आपके राजा रहते हुए राजा यह जणव्द किसी दूसरी 

जगह सुझ्योभित नही होता सो ठीक ही है क्योंकि सिहके रहते हुए हरिण मृगेन्द्र शब्दको किस 
प्रकार धारण कर सकते है ? ॥४८॥ है देव, आपके भाई ईर्ष्या छोड़कर आपके अनुकूल रहे 

क्योकि आप उन सबमे बड़े है और इस कालमे मुख्य हे इसलिए उनका आपके अनुकूल रहना 
शास्त्रमें कहा हुआ है ॥॥४९०॥। आपके दूत जावे और युक्तिके साथ बातचीत कर उन्हें आपके 
भाज्ञाकारी बनावे, यदि वे इस प्रकार आज्ञाकारी न हो तो विग्रह कर (बिगडकर) अन्य प्रकार 
भी बातचीत करें ॥५०॥ मिथ्या अभिमानसे उद्धत होकर यदि कोई आपके वश नही होगा 
तो खेद है कि वह अपने-आपको तथा अपने अधीन रहनेवाले राजाओके समूहका नाथ 
करावेगा ॥५१॥ राज्य और कुलवती स्त्रियाँ ये दोनो ही पदार्थ साधारण नही है, इनका 
उपभोग एक ही पुरुष कर सकता है । जो पुरुष इन दोनोका अन्य पुरुषोके साथ उपभोग करता 

है वह नर नही है पु ही है ॥५२॥ इस विंपयमें बहुत कहनेसे क्या लाभ है या तो वे आकर 
आपको प्रणाम करे या जगत्की रक्षा करनेवाले जिनेन्द्रदेवकी शरणको प्राप्त हों ॥५३॥ आपके 

उन भाइयोकी तीसरी गति मही है, इनके ये ही दो मार्ग है कि या तो वे आपके शिविरमें प्रवेश 

करें या मृगोके साथ वनमे प्रवेश करे ॥५४॥ सजातीय लोग परस्परके विरुद्ध आचरणसे अंगारेके 

१ बारणात् । २ कुत्सितराजवती । 'सुराज्ञि देशे राजन्वान् स्थात्ततोब््यत्र राजवान् इत्यभिवानात् | ३ दयो 

राज्ञो राज्येन दुस्थिता ॥४ चल्च्छाशन-द०, छ० | दूता । ५ उक्त्वा । ६ विवाद झइूस्बा | ७ आत्मना 

स्वीकरणीयम । ८ सर्वेपामनभवनीयम । ९ दृयम | १०-मेपेघा ल०। २१ उपाप । १२ स्वगोीयाणि। तब 

आातर इत्यथ । १३ पर, अ०, इ०, म० । 



१४५६ आदिपुराणम् 

प्रशान्तमत्सरा: झानतारूवां नत्वा नम्रमाौलूयः । सोदर्या: सुखमेथरन्तां स्वस्रसादानिकादिक्षण: ॥७५६॥ 

इति शासति जाएत्शे पुरोधसि सुमेधसि । प्रतिपद्मापि तत्काय चर््री खुक्कोत् तत्क्षणम ॥०५॥ 
आरुष्रकल॒पां दृष्टि क्षिपन्दिध्वित व्ग्विकिसू। सवृूमामिव्र कोपारनेः शिसां भ्रुकृुट्सिस्क्षिपत ॥४८॥ 

अआतृभा ण्डकृतामपंविपदेगसियोहमन् । वावछछेनों च्छलन् रोपाद बाप परूपा गिरः ॥<०॥ 
कि क्षिमास्थ दुरान््मानों आातरः प्रणतांन माम्। पश्य मह्डचण्होस्क्रापातात्ताद 'अत्क्सात्कृतान ॥६०॥४ 
अदृ्मश्ुतं कृत्यसि चेरमकारणस् | अदध्याः किल छुट्प्रत्यादिति तेपां मनीपितस् ॥६१॥ 
योवनोन्मादजस्तेपां सट्यातो5स्ति दुमंदः । ज्यलूझक्राभितापेन स्वेदस्तस्थ प्रतिक्रिया ॥६२५॥ 

अकरो भोक्तुमिच्छन्ति गुरुठत्तामिमान्तके * । तत्कि | मटावरेपेन  भुक्ति ते श्रावयन्तु से ॥६१॥ 
प्रतिशय्यानिपातेन  भुक्ति ते साथयन्तु था । शिताखकण्टकोत्संगपतिताद्वारणाइु णे ॥६४॥ 
कब बय॑ जितजेतव्या मोक्तब्ये, संगताः क््च ते । तथापि . संविभागो5स्तु तथां सदनुवर्तने ॥६५॥ 

बी जीनॉजीजीजीजजी *जजीजी 3_ाीललिजजलीजलजलजलजॉीजज ऑलनॉजनलनलज अजीज जे अ>लऑलऔओजे जज लज ऑल इलाज ऑजडलऑलटनड क्आा हल ऑन आप न मा 

समान जलाते रहते है और वे ही छोग परस्परमें अनुकूल रहकर नेत्रोके लिए अतिग॒य आनन्द 

रूप होते है ॥५५॥ इसलिए ये आपके भाई मात्सय॑ छोड़कर जान््त हो मस्तक झुकाकर आपको 
तमस्कार करे और आपकी प्रसन्चनताकी इच्छा रखते हुए सुखसे वृद्धिको प्राप्त होते रहें ॥५६॥॥ 
इस प्रकार शास्त्रके जाननेवाले वुद्धिमान् पुरोहितके कह चुकनेपर चक्रवर्ती भरतने उसीके कहें 
अनुसार कार्य करना स्वीकार कर उसी क्षण क्रोध किया ॥५७॥ जो क्रोधसे कलुपित हुई अपनी 
हृष्टिको दिशाओंके लिए बलि देते हुए_|के समान सब दिद्ञाओमे फेक रहे है, क्रोधरूप्री अग्निकी 
धूमसहित शिखाके समान भृकुटियाँ ऊंची चढा रहे है, भाईरूपी मूलधनपर किये हुए क्रोचरूपी 
विषके वेगको जों चचनोके छलसे उगल रहे है और जो क्रोबसे उछल रहे हूँ ऐसे महाराज भरत 
नीचे लिखे अनुसार कठोर वचन कहने रंगे ॥५८-५९॥। है पुरोहित, क्या कहा ? क्या कहा ? 
वे दुष्ट भाई मुझे प्रणाम नही करते है, अच्छा तो तू उन्हे मेरे दण्डरूपी प्रचण्ड उल्कापातसे 
टुकड़े किया हुआ देख ॥६०॥ उनका यह कार्य न तो कभी देखा गया है, न सुना गया है, 
उनका यह वेर बिना कारण ही किया हुआ है, उनका खयाल है कि हम लोग एक कुलमे 
उत्पन्न होनेके कारण अवध्य हैं ॥६१॥ उन्हे यौवनके उन्मादसे उत्पन्न हुआ योद्धा होनेका 
कठिन वायुरोग हो रहा है इसलिए जलते हुए चक्रके सन््तापसे पसीना आना ही उसका 
प्रतिकार-उपाय है ॥६२॥ वे लोग पूज्य पिताजीके द्वारा दी हुई पृथिवीको बिना कर दिये ही 
भोगना चाहते है परन्तु केवल योद्धापनेके अहकारसे क्या होता है ? अब या तो वे लछोगोको 
सुनावे कि भरत ही इस पृथिवीका उपभोग करनेवाला है हम सब उसके अधीन है या युद्धके 

मेदानमें ती&ण शस्त्ररूपी काँटोके ऊपर जिनका शरीर पड़ा हुआ है ऐसे वे भाई प्रतिशय्या- 
दूसरी शय्या अर्थात् रणशब्यापर पडकर उसका उपभोग प्राप्त करें। भावार्थ-जीते-जी 
उन्हे इस पृथिवीका उपभोग प्राप्त नही हो सकता ॥६३-६४॥। जिसने जीतने योग्य समस्त 

लोगोको जीत लिया है ऐसा कहाँ तो में, और मेरे उपभोग करने योग्य क्षेत्रमे स्थित 
कहाँ वे लोग ? तथापि मेरे आज्ञानुसार चलनेपर उनका भी विभाग ( हिस्सा ) 

१ भाण्ड भपणमात्रेंडपि भाण्डमूला वणिखने । नदीमात्रे तुरगाणा भूपणे भाजने5पि च। २ उत्पतन् । 
ई वबदसि । ४ खण्ड । ५ कुले भवा कुल्यास्तेपा भाव तस्मात् । ६ व्य भटा इति गव॑। ७ दुविवारः । 
८ अवलिम् । 'भागधेय करो बलि: इत्यभिधानात् । ९ भूमिम् । १० कुसिता।। ११ तहि। १२ भटगर्वेण । 
१३ साधयन्त्वित्यर्थ-। १४ पूर्व शय्याया: प्रतिशय्या-अन्य शब्यातस्था निपातेन मरणवाप्त्या इत्यर्थ, 

"१८ वुत्तिक्षेत्र । १६ सम्यकक्षेत्रिदेविभाग । 



री 

हो सकता है ॥६५॥ और किसी तरह उनके उपभोगके लिए मै उन्हे यह पृथिवी नही दे सकता 

चतुब्लि|शत्तमं पव १४७ 

न सोक्तमन्यथाकारं मही तेभ्यो ददास्यहम् । कथंकारमिदं चक्र विश्वर्म यात्वतज्जये ॥६६॥ 

इदं महदनाख्येय यत्माज्षो बन््धुवत्सलः | स बाहुबलिसाह्ली5प भजते विकृतिं कृती ॥4७॥ 

अबाहुबलिनानेन राजकेन नतेन किम । नगरेण गरेणेव भुक्तेनापोदनेन किस ॥६<॥ 

कि किंकरः करालास्रप्रतिनिर्जित भात्रवे; । अनाज्ञावशमेतस्मिन् नवविक्रमशालिनि ॥६६॥ 

कि वा सुरमटरेभिरुट्सटारसटीरसे:.। सर्गेवससमां स्पर्धा तस्मिन्कुबति गवित ॥७०॥ 

इति जल्पति संरम्माच्च” 'क्रपाणावुपक्रमस' । तस्योपचक्रम कत्त घुनरित्थं पुरोहितः ॥७१॥ 

जितजेतव्यतां देव धोषयज्नपि कि मुधा । जितो5सि क्रोधवेगेन प्राग्जय्यो चशिनां हि सः ॥७२॥ 

बालास्ते बालूमावेन बिल सन्त्वपय्रेड्प्पलम् | देचे जितारिपड्वर्ग न तमः स्थातुमह्ति ॥७र॥ 

क्रोधान्धतमसे मग्नं यो नात्मान समुद्धरेत् । स कृत्यसंशयह्व थानों त्तरीतुमलंतरास् ॥७४॥ 

कि तरां स विजानाति कार्याकायमनाव्मबित् । यः स्वास्तःप्रमवान् जेतुमरीन्न भ्रसवेखभुः ॥७७)॥ 

तददेव विरमामुप्मात् संरम्भादपकारिणः । जितात्मानो जयन्ति क्ष्मां क्षमया हि जिगीधवः ॥७ ६॥ 
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हूँ। उन्हें जीते विना यह चक्ररत्न किस प्रकार विश्वाम ले सकता है ? ॥६६॥ यह बडी 

निन्दाकी वात है कि जो अतिशय बुद्िमान् है, भाइयोंमें प्रेम रखनेवाला है, और कार्यकुशल 

है वह बाहुबली भी विकारको प्राप्त हो रहा है ॥६७॥ बाहुबलीको छोड़कर अन्य सब राज- 
पुत्रोने ममस्कार भी किया तो उससे क्या लाभ है और पोदनपुरके विना विपके समात्न इस 

नगरका उपभोग भी किया तो वया हुआ ॥६८॥ जो नवीन पराक्रमसे शोभायमान वाहुबछी 
हमारी आज्ञाके वश नहीं हुआ तो भयंकर दास्त्रोसे शत्रुओका तिरस्कार करनेवाले सेवकोसे . 
क्या प्रयोजन है ? ॥६०॥ अथवा अहंकारी बाहुबली जब इस प्रकार मेरे साथ अयोग्य ईर्ष्या 
कर रहा है तब अतिशय शूरवीरतारूप रसको धारण करनेवाले मेरे इन देवरूप योद्धाओसे 
क्या प्रयोजन है? ॥७०॥ इस प्रकार जब चक्रवर्ती क्रोधसे बहुत बढ-बढकर वातचीत 
करने लगे तब पुरोहितने उन्हें गान््त कर उपायपूर्वक कार्य प्रारम्भ करनेके लिए नीचे लिखे 

' अनुसार उद्योग किया ॥७१॥ है देव, मैने जीतने योग्य सबको जीत लिया है ऐसी घोषणा 

करते हुए भी आप क्रोधके बेगसे व्यर्थ ही क्यो जीते गये ? जितेन्द्रिय पुरुूपोको तो क्रोधका 
वेग पहले ही जीतना चाहिए ॥७२॥ वे आपके भाई बालक हैं इसलिए अपने वालस्वभाव- 

से कुमागंमे भी अपने इच्छानुसार क्रीड़ा कर सकते है परन्तु जिसने काम, क्रोध, लोभ, मोह, 
मद और मात्सयं इन छहो अन्तरग शत्रुओको जीत लिया है ऐसे आपमे यह अन्धकार ठहरने- 
के योग्य नही है अर्थात् आपको क्रोध नही करना चाहिए ॥७३॥ जो मनुष्य क्रोधरूपी गाढ 

' अन्धकारमें डूबे हुए अपने आत्माका उद्धार नही करता वह कार्यके संशयरूपी द्विविधासे पार 
होनेके लिए समर्थ नही है। भावार्थ - क्रोधसे कार्यकी सिद्धि होनेमे सदा सन्देह बना रहता 
है ॥७४॥ जो राजा अपने अन्तरगसे उत्पन्न होनेवाले शत्रुओको जीतनेके लिए समर्थ नहीं 
है वह अपने आत्माको नही जाननेवाला कार्य और अकार्यंको कैसे जान सकता है ? ॥७५॥ 
इसलिए है देव, अपकार करनेवाले इस क्रोधसे दूर रहिए क्योकि जीतकी इच्छा रखनेवाले जिते- 

ह++मनननन-न>नन+-. कननन-+>-++ >> भ-. 

९ अन्यथा | २ कथम् । ३ तेपा जयाभावे | ४ अवाच्यम । ५ बाहुबलछिनामा । ६ वाहुबलिकुमाररहितेन । 
७ गरलेतेव । ८ पोदनपुररहितेन । ९ तजित - ल०, द०। १० वाहबलिनि । ११ अधिकभयानकरमनेः । 
१३ क्रोधात् । १३ युद्धारम्भमम । १४ बालत्वेत। १५ गविता भूत्वा वर्तन्त इत्यर्थ, । १६ अज्ञानम् । 

१७ कार्यसदेहह्न विध्यात् । 



१४८ आदिपुराणम् 

विज्ितेल्धियवर्गाणां सुश्रतश्षतसंपदाम् । परछोकजिगीयूर्णा क्षमा साधनमुत्तमस्र ॥५७॥ 
लेखस।ध्पे च काय5स्मिन् विफलो$तिपरिश्नसः । तृणाप्ररे नसच्छेय के. परव्वधमुद्धरेत ॥०७८॥ 

ततस्तितिक्षमाणेन साध्यो आतृगणस्त्वया । सोपचारं प्रयुक्तन वचोहरगणेन सः ॥७५॥ 

अद्येव च प्रहेतव्या; सम॑ लेसवचोहराः । गज़ा बयुदच तानेतः चक्रिणं भजतायजम ॥८०॥ 
कल्पानोकहसेवेव तत्सेवाभीएदायिनी । गुरुकल्पोड्यजव्चक्री स मान्य; सर्वधापि व: ॥<८१॥ 

विदूरस्थेन युप्मामिर्वय तस्य राजते । तारागणेरनासल्नरिव विम्त्रं निर्भापते: ॥८२॥ 
साम्राज्यं नास्य तोपाय यदमवद्मिर्तिना मवेत् । सहभोग्यं हि वन््धनामधिराज्यं सतां मुदे ॥८३॥ 
इदं बाचिकमन्यत्त छेखार्थादवधार्यताम् । इति सोपायनलख: प्रत्याय्यास्त मनस्विनः ॥<८४॥ 

यज्स्य सिदमेवाय काय श्रेयस्यसेव च। चिन्त्यमत्तरकाय च सामना तेप्वचजेपु वे ॥4णा। 
बविभ्यता जननिर्वादादनुप्टेयमिदं त्वया । स्थायुक॑ हि थत्नो लोके  गत्वर्यों ननु संपदः ॥८5॥ 

इति तद्दचनाच्चक्री वृत्तिमारमटी जहा । अनुवर्तनसाध्या हि महतां चित्तवृत्तयः ॥<णा 

आस्ता भुजवली ताबद यत्मसाध्यों' महावरूः । शेपैरेव परीक्षिप्ये श्रातृमिस्तद हिजिहताम 2 ॥ढ्दा 
आप आरके बता जत< ८३७००" 

न्द्रिय पुरप केवल क्षमाके ढ्वारा ही पृथिवीको जीतते है ॥७६॥ जिन्होंने इन्द्रियोंके समूहको 

जीत लिया है, गास्त्ररूपी सम्पदाका अच्छी तरह श्रवण किया है और जो परलोकको जीतने- 

की इच्छा रखते है ऐसे पुरुषोके लिए सबसे उत्कृष्ट साधन क्षमा ही है ॥9७॥ जो लेख लिख- 

कर भी किया जा सकता है ऐसे इस कार्यमे अधिक परिश्रम करना व्यर्थ है क्योकि जो तृणका 

अंकुर बखसे तोड़ा जा सकता है उसके लिए भला कौन कुल्हाड़ो उठाता है ॥७८॥| इसलिए 

आपको शान््त रहकर भेट्सहित भेजे हुए दूतोंके द्वारा ही यह भावइयोका समूह वश करना 

चाहिए ॥७९॥ आज ही आपको पत्रसहित दूत भेजना चाहिए, वे जाकर उनसे कहे कि 
चलो और अपने बडे भाईकी सेवा करो ॥८०॥ उत्तकी सेवा कल्पवृक्षकी सेवाके समान आपके 
सब मनोरथोको पूर्ण करनेवाली होगी । वह आपका बड़ा भाई पिताके तुल्य है, चक्रवर्ती है 
और सब तरहसे आप लोगोके द्वारा पूज्य हैं ॥८१॥ जिस प्रकार दूर रहनेवाले तारागणोसे 

चन्द्रमाका विम्ब सुशोभित नही होता है उसी प्रकार दूर रहनेवाले आप लोगोसे उनका ऐशब्वर्य 

सुगोभित नही होता है ॥८२॥ आप लोगोके बिना यह राज्य उनके लिए सन््तोष देनेवाला 
नही हो सकता क्योकि जिसका उपभोग भाइयोके साथ-साथ किया जाता हैं वही साम्राज्य 

सज्जन पुरुषोको आनन्द देनेवाला होता है ॥८३॥ “यह मौखिक सन्देश हे, वाकी समाचार 
पत्रसे मालूम कीजिए! इस प्रकार भेट्सहित पत्नोके द्वारा उन प्रतापी भाइयोको विश्वास 

दिलाना चाहिए ॥८४।॥ है आय, आपके लिए यही कार्य यश देनेवाला है और यही कल्याण 
करनेवाला है यदि वे इस तरह शान्तिसे वश न हो तो फिर आगेके कार्यका विचार करना, 

चाहिए ॥८५॥ आपको लोकापवादसे डरते हुए यही कार्य करना चाहिए क्योकि लोकमें 
यश ही स्थिर रहनेवाला है, सम्पत्तियाँ तो नष्ट हो जानेवाली है ॥८६॥ इस प्रकार पुरोहितके 
वचनोसे चक्रवर्तीने अपनी क्रोधपूर्ण वुत्ति छोड दी सो ठीक ही है क्योकि महापुरुषोकी 
चित्तकी वृत्ति अनुकूल वचन कहनेसे ही ठीक हो जाती है ॥८७॥ इस समय जो प्रयत्नसे 
वश नहीं किया जा सकता ऐसा महावलवान् बाहुबली दूर रहे पहले शेप भाइयोके द्वारा ही 

१ प्रशम्। २ सहमानेत । ३ आगच्छत | ४ पज्य । ५ सदेशवाक् | सदेशवाग वाचिक स्यथाद इत्यभिधानात। 

६ विश्वास्था । ७ यशस्करम् । ८ श्रेयस्करम् । ९ जनापवादात् । १० स्थिरतरम् । ११ गमनशीला 
९२ यत्र साथ्या महाभुन अ०, प०, स०, इ०, ल० । १३ वाहुवलिन. कुटिलताम् । 



चतुख्तिशत्तमं पच १४९ 

इति निर्धा्य कार्यज्ञान् कार्ययुक्तो विविक्तत्री: | प्राहिणोत्स निरूशर्थान' दूताननुजसंनिधिम् ॥८५९॥ 
गत्वा च ते यथोदेशं दृष्ठा तांस्तान्यथोचितम् । जगुः संदेशमीअस्य तेभ्यो दूता यथास्थितम् ॥९०॥ 

अथ ते सह संभूय कृतकाय॑निवेदनात् । दूतानित्यूलुरारूटप्रभुत्वमदककनाः ॥९१॥ 
यदुक्तमादिराजैन तत्सत्य॑ ोडमिसंमतम् । गुरोरस नथी पूज्यो ज्यायान्श्राताब्नुज़रिति ॥९२॥ 

प्रत्यक्षो गुरुरस्माक प्रतपन््येष _विश्वव्कू । स नः प्रसाणमैश्वर्य चद्धितीर्णमिदं हि नः ॥९३॥ 
तदन्न गुरुपादाज्ञा तस्त्रा' न स्वैरिणो चयस्।.न देय॑ भरतेशेन नादेयमिह किंचन ॥९४॥ 
यत्त न. संविभागार्थमिद्मामन्त्रणं कृतम् । चक्रिणा तेन सुप्रीता प्रीणाश्व वयसागरात, ॥९०॥ 

इति सत्कृत्य तान््दूतान् सन््मानेः प्रमुवगमा | विहितोपायनाः: सद्यः प्रतिलेखेब्यंस्जयन ॥५०द॥ 

दूतसात्कृतसन्मानाः प्रभुसात्कृतवीचिकाः । गुरुसात्कृत्य तत्काय. प्रापुस्ते गुरुसंनिधिम् ॥९७॥ 
गत्वा च गुरुसद्वाक्षुमितोचितपरिच्छठा, । सहागिरिमिवोत्त् केलासशिखरालयम् ॥९८॥ 

प्रणिपत्य विधानेन अपूज्य च यथाविधि । व्यजिज्ञपन्निद वाक्य कुमारा मारविद्विपस् ॥९९॥ 

स्वत्तः स्मो रूव्धजन्मानस्त्वत्तः प्राप्ताः परां श्रियम् | त्वञसादेषिणो देव व्वत्तो नान््यमुपास्महे ॥१००॥ 

उनकी कुटिलताकी परीक्षा करूँगा | इस प्रकार निःचय कर कार्य करनेमे जिसकी बुद्धि कभी 
भी मोहित नहीं होती ऐसे चक्रवर्तनि कार्यके जाननेवाले निः:सृष्टाथं दृतोकों अपने भाइयोंके 

- समीप भेजा ॥८८-८९॥ उन दूतोने भरतके आज्ञासुसार जाकर उनके योग्यरीतिसे दर्शन किये 
और उनके लिए चक्रवर्तीका सन्देश सुनाया ॥९५०॥| तदनन्तर-प्राप्त हुए ऐव्वर्यंके मदसे जो 
कठोर हो रहे है ऐसे वे सब भाई दूतोके द्वारा का्यंका निवेदन हो चुकनेपर परस्परमे मिलकर 
उनसे इस प्रकार वचन कहने लगे ॥|९१॥ कि जो आदिराजा भरतने कहा है वह सच है और 

हम लोगोको स्वीकार है क्योकि पिताके न होनेपर वडा भाई ही छोटे भाध्योके द्वारा पूज्य 
होता है ॥९२॥ परन्तु समस्त ससारको जानने-देखनेवाले हमारे पिता प्रत्यक्ष विराजमान है 
वे ही हमको प्रमाण है, यह् हमारा ऐश्वर्य उन््हीका दिया हुआ है ॥९५३॥ इसलिए हम लोग 
इस विषयमे पिताजीके चरणकमलोकी आज्ञाके अधीन है, स्वतन्त्र नही है। इस संसारमे हमें 
भरतेश्वरसे न तो कुछ लेना है और न कुछ देना है ॥५४।॥ तथा चक्रवर्तीनि हिस्सा देनेके लिए 

जो हम सबको आमन्त्रण दिया है अर्थात् वुलाया है उससे हम लोग बहुत सन्तुष्ट हुए है और 

गले तक तृप्त हो गये है ॥९५॥ इस प्रकार राजाओकी तरह योग्य सनन््मानोसे उन दत्तोका 
सत्कार कर तथा भरतके लिए उपहार देकर और वदलेके पत्र लिखकर उन राजकुमारोने 
दूतोंको शीघ्र ही विदा कर दिया ॥९६॥ इस प्रकार जिन्होने दृत्तोका सन््मान कर भरतके लिए 
योग्य उत्तर दिया है ऐसे वे सब राजकुमार, पूज्य पिताजीका दिया हुआ कार्य उन्हीक़ो सौपनेके 

लिए उनके समीप पहुँचे ॥९७॥ जिनके पास परिमित तथा योग्य सामग्री है ऐसे उन राज- 

कुमारोने किसी महापवंतके समान ऊँचे और केलासके शिखरपर विद्यमान पूज्य पिता भगवान् 
वुपभदेवके जाकर दर्शन किये ॥९८॥ उन राजकुमारोने विधिपुर्वक प्रणाम किया, विधिपूर्वक 
पूजा की और फिर कामदेवकों नष्ठ करनेवाले भगवान्से नीचे लिखे वचन कहे ॥९९॥ हे देव 
हम लोगोंने आपसे ही जन्म पाया है, आपसे हो यह उत्कृष्ट विभूति पायी है और अब भी 

आपकी प्रसन्नताकी इच्छा रखते है, हम लोग आपको छोडकर और किसीकी उपासना नहीं 

१ व्यस्तार्थान् । असकृत्संपादितप्रयोजर्नानित्यर्थ । २ कुमारा, ।३ अस्माकम् । ४ प्रकाशते | ५ प्रयाना: । 

६ स्वेच्छाचारिण. । ७ संतोषिता । ८ तुप्ता'। ९ कन्वरपयन्तम् । १० कृतप्राभुता. | ११ दूतानामायत्तोकृत । 
१२ भरतायत्तीकृतसदेशा. । १३ भरतकृतकार्यम् । १४ परिकरा । १५ कैलासमशिखरमारूयों यध्य। 

१६ आराधयाम ॥ 



१६० आदिपुराणम 

'गुरुप्रसाद इच्युओजेनो वक्त्येप केवछम् | व्य तु तद्साभिज्ञास्वस्थसादार्जितश्रित्र : ॥१०१॥ 

व्वव्थणामाचुरक्तानां व्वञ्नसादामिकाइल्षिणाम् । स्वद्नचःकिंकराणां नो यहा नह्राउस्तु नापरस ॥१०४॥ 
इति स्थिते प्रणामार्थ मरतो5स्माअ्ुहृपति । तन्नात्र कारण विश्यः कि मदः किन्रु सत्सरः ॥१०३॥ 
युप्मञणमनाभ्यासरसदुललितं शिरः । नान्यप्रणमने देव '€॒तिं वध्नाति जातु नः ॥१०४॥ 
किमस्मोजरज:पुअपिज्ञरं वारि मानसे। निपेब्य राजहंसोथ्यं रमतेइन्यूसरोजछे ॥००॥ 

किमप्सर-शिरोजान्त सुमनोगन्व॒लालितः । तुस्त्रीवनान्त मश्येति प्राणास्ते5पि मधुत्रतः ॥१०६ ॥ 

मुक्ताफलाब्छमापाय गगनास्वुनवास्वुदात । शुप्यत्सरोड्स्तु कि वाज्छेदुदन्यन्नपि चातकः ॥१०७॥ 
इति युप्मच्पदाब्जन्म' रजोरञ्जितमस्तकाः । प्रणन्तुमसदाप्ता' नामिह्दामुन्न च नेइमहे  ॥१०८॥ 
परप्रणामविमुर्खी मयसंगविवर्जिताम् । वीरदीक्षां वर्य धतु मवत्पाश्रे्रुपागताः ॥१०५९॥ 
तहेच कथयास्माक हित॑ पथ्यं च वर्त्म यत् । येनेहामुत्र च स्थाम त्वक्षक्तिस्दवासनाः ॥११०॥ 

परप्रणामसंजातमानभड्जमयातिगाम । पदवी तावकी' देव सवेमहि  सव्रे मते ॥१११॥ 
सानखण्डनसंभूतपरिभूति, सयातिगाः | य्रोगिनः सुखमेधन्ते वनेषु हरिमिः समम् ॥११२॥ 
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करना चाहते ॥१००॥ इस संसारमे लोग यह “पिताजीका प्रसाद है”! ऐसा केवल कहते ही है 

परन्तु आपके प्रसादसे जिन्हे उत्तम सम्पत्ति प्राप्त हुई हैं ऐसे हम लोग इस वाक्यके रसका 

अनुभव ही कर चुके हैं ॥१०१॥ आपको प्रणाम करनेमे तत्पर, आपकी प्रसन्नताको चाहनेवाले 

और आपके वचनोके किकर हम लोगोका चाहे जो हो परन्तु हम लोग और किसीकी उपासना 

नही करना चाहते है ॥१०२॥ ऐसा होनेपर भी भरत हम लोगोको प्रणाम करनेके लिए 
वुलाता है सो इस विपयमे उसका मद कारण है अथवा मात्सय यह हम लोग कुछ नही जानते 
॥१०३॥ है देव, जो आपको प्रणाम करनेके अभ्यासके रससे मस्त हो रहा है ऐसा यह हमारा 

शिर किसी अन्यको प्रणाम करनेमें सन््तोप प्राप्त नही कर रहा है ॥१०४।॥ क्या यह राजहूंस 
मानसरोवरमे कमलोंकी परागकी समूहसे पीले हुए जलकी सेवा कर किसी अन्य तालाबके 
'जलकी सेवा करता है ? अर्थात् नही करता है? ॥१०५॥ क्या अप्सराओके केझोमें लगे हुए 
फूलोकी सुगन्धसे सत्तुष्ट हुआ अ्रमर प्राण जानेपर भी तूँबीके वनमे जाता है अर्थात् नहीं 
जाता है ॥१०६॥ अथवा जो चातक नवीन मेघसे गिरते हुए मोतीके समान स्वच्छ आकाण- 
गत जलको पी चुका है क्या वह प्यासा होकर भी सूखते हुए सरोवरके -जलूको पीना चाहेगा ? 
अर्थात् नही ॥१०७॥ इस प्रकार आपके चरणकमलोकी परागसे जिनके मस्तक रग रहे है 
ऐसे हम छोग इस लोक तथा परलोक-दोनों ही छोकोमें आप्तभिनन्न देव और मनुष्योंको 
प्रणाम करनेके लिए समर्थ नही है ॥१०८॥ जिसमें किसी अन्यको प्रणाम नही करना पड़ता, 

और जो भयके सम्बन्धसे रहित है ऐसी वीरदीक्षाको धारण करनेके लिए हम लोग आपके 
समीप आये हुए है ॥१०९॥ इसलिए हे देव, जो मार्ग हित करनेवाछा और सुख पहुँचाने 
वाला हो वह हम लोगोको कहिए जिससे इस छोक तथा परलोक दोनो ही लछोकोंमें हम छोगो- 
की वासना आपकी भक्तिमें दृढ हो जावे ॥११०॥ हे देव, जो दूसरोंको प्रणाम करनेसे उत्पन्न 
हुए मानभंगके भयसे दूर रहती है ऐसी आपकी पदवीको हम लोग भवभवमे प्राप्त होते 
रहे ॥१११॥ मानभंगसे उत्पन्न हुए तिरस्कारके भयसे दूर रहनेवाले योगी लोग बचों 

१ गुरुप्रसादसामर्थ्य। २ प्रसादोजित-द०, ल० । ३ यत्किचिद् भवति तदस्तु । ४ आह्वातुमिच्छति | ५ गवितम् । 
६ देवस्त्रीणां - केशमध्यपुष्पगन्धलालित । ७ अछावबुवनमध्यम् ॥। ८ अभिगच्छति । ९-मापोय द०, ल०। 
आपाय-पीत्वा । १० पिपासन्नपि । ११ पदकमलू। १२ नमस्कतुंम । १३ अनाप्तानामु । १४ समर्या न 
मवाम | १५ भवाम। लोट । १६ अतिक्रान्ताम्। १७ तब संवन्धिनीमू। १८ प्राप्तुम.। भू प्राप्तावात्मनेषदम । 
१९ परिभव । 



चतुद्चिंगत्तमं पर्चे १६१ 

ब्रुवाणानिति साक्षेपं स्थापयन्यथि शाश्वत । सगवानिति तानचैरन्त्रणाउलुआसिता' ॥१११॥ 
महासाना चपुय्मन्तों, चयसस््लच्वगुणान्विता । कथमन्यस्य संबाह्या सूर्य सद्रा द्विपा इतर ॥११४॥ 

भद्जिना किप्तु राज्येन जीजितेन चलेन किम्रू। कि च मो योवनोन्माई रेख््रवरूदूपितेः ॥३१७॥ 
किं वलैवलिनां गस्येः कि हायेव॑स्त॒वाहनेः । ठृष्णाझ्ित्रोधनैरेमिः कि धर्नेरिन्धिनिरि ॥१६॥ 
भुक्त्वापि सुचिरं काल ग्रेने तृप्ति: क्लमः परम्। विपयेस्तेरल भुक्तेविंवर्मिश्नरिवात्नने: ॥११७॥ 
किंच सो विवयास्वादः को 5प्यनास्वादितो 5स्ति व: । स एवं पुनरास्वादः कि तेनास्व्याशितंभवः ॥११८॥ 

यत्र शख्राणि मित्राणि अन्नवः पुत्रवान्ववा' | कछन्न॑ सर्वंभोगीणा धरा राज्यं घिगीव्शम् ॥११९॥ 

भुनक्तु नृपशादूछों  भमरतो भरतावनिस् । यावन्युण्योदयस्तावत्तत्रा्ल वोडवितिक्षया  ॥१२०॥ 
तेनापि' व्याज्यमेचेद राज्यं मद्गि | यदा तदा । हेतोरणाश्वतस्पास्य युध्यध्चे वत कि सुधा ॥१२१॥ , 
१४ दल स्पर्द्यया दृध्व॑ यूयं धर्ममहातरोः । दयाकुसुममम्लानि यत्तन्मुक्तिफलप्रदम  ॥१२२॥ 
पराराघनदैन्योन परेराराध्यमेच यत् । तद्दो महामिमानानां तपों मानामिरक्षणम् ॥१२३॥ 
दीक्षा रक्षा गुणा भृत्या दयेय॑ प्राणवछमा । इति ज्यायों स्तपोराज्यमिदं इछाध्यपरिच्छट्स ॥१२४॥ 

५०. 

में सिहोंके साथ सुखसे बढते रहते है ॥१२॥ इस प्रकार आक्षेपसहित कहते हुए राजकुमारो- 
को अविनाजञी मोक्षमार्गमें स्थित करते हुए हितोपदेशी भगवान् वृषभदेव इस प्रकार उपदेश 
देने लगे ॥११३॥ महा अभिमानी और उत्तम शरीरकों धारण करनेवाले तथा ततारुण्य अवस्था, 
वल और गुणोसे सहित तुध छोग उत्तम हाथियोंके समाच दूसरोके सवाह्म अर्थात् सेवक ( पक्षमें 
वाहन करने योग्य सवारी ) कैसे हो सकते हो ? ॥११४। है पुत्रों, इस विनाणी राज्यसे क्या 
हो सकता है ? इस चंचल जीवनसे क्या हो सकता है ? और ऐब्वर्य तथा वलसे दूषित हुए 

इस यौवनके उन्मादसे क्या हो सकता है ? ॥११५॥ जो बलवान् मनुष्योके द्वारा जीती जा 
सकतो है ऐसी सेनाओसे क्या प्रयोजन है ? जिनकी चोरी को जा सकती है ऐसे सोना, चांदी, 
हाथी, घोड़ा आदि पदार्थों से क्या प्रयोजन है ? और ईधनके समान तृष्णारूपी अग्निको प्रज्वलित 
करनेवाले इस घनसे भी क्या प्रयोजन है ? ॥११६॥ चिरकाल तक भोग कर भी जिनसे तृप्ति 
नही होती, उलटा अत्यन्त परिश्रम ही होता है ऐसे विप मिले हुए भोजनके समान इन विपयोका 
उपभोग करना व्यथ्थ है ॥११७॥ है पुत्रो, तुमने जिसका कभी आस्वादन नहीं किया हो ऐसा 
भी क्या कोई विषय बाकी है ? यह सब विषयोंका वहो आस्वाद है जिसका कि तुम अनेक बार 

आस्वादन (अनुभव) कर चुके हो फिर भला तुम्हे इनसे तृप्ति कैसे हो सकती है ? ॥११८॥ 
जिसमे हास्त्र मित्र हो जाते है, पुत्र और भाई वगैरह जन्रु हो जाते है तथा सबके भोगने योग्य 
पृथिवी ही स्त्री हो जाती है ऐसे राज्यों धिक्कार हो ॥११९०॥ जबतक पुण्यका उदय है 
तवतक राजाओंमें श्रेष्ठ भरत इस भरत क्षेत्रकी पृथिवोका पालन करे इस विपयमे तुम लोगोका 
क्रोध करना व्यर्थ है [१२०॥ यह विनद्वर राज्य भरतके द्वारा भी जब कभी छोड़ा हो जावेगा 
इसलिए इस अस्थिर राज्यके लिए तुम लोग व्यर्थ ही क्यो लडते हो ॥१२१॥ इसलिए ईर्ष्या 
करना व्यर्थ है, तुम लोग धर्मरूपी महावृक्षेके उस दयारूपी फूलको धारण करो जो कभी भी 
म्छान नहीं होता और जिसपर मुक्तिरूपी महाफल लगता है ॥१२२॥ जो दूसरोंकी आराबनासे 
उत्पन्न हुई दीनतासे रहित है बल्कि दूसरे पुरप ही जिसको आराधना करते है ऐसा तपबच्चरण 
ही महा अभिमान धारण करनेवाले तुम लोगोके मानकी रक्षा करनेवाला है ॥१२३॥ जिसमें 

दीक्षा ही रक्षा करनेवाली है, गुण ही सेवक है, और यह दया ही प्राणप्यारी स्त्रो है इस 

१ उपदेशक । २ महाशिमानिन. प्रमाणाव्व | ३ सवाह्मया. । ४ विनश्वरेंण । ५ हतर्तु योग्य. | ६ ग्लानि । 
७ तृप्ति. । ८ राज्ये। ९ सर्वेपा भोगेम्पो हिता | १० नृपश्रेष्ठ । ११ अक्षमबा । १३ भरतेनावि । १३ यपस्मिन 
काले विनश्वरमिति । १४ कारणात् । १५ महाफलूम्ू ल०। १६ श्रेष्टम् ॥॒ 

२१ 



हए...' आदिपुराणम 

इत्याकंण्य विभोर्वास्यं परं निवदमागता' । महाप्रात्राज्यमास्थाय नि/्क्रान्तास्ते शुृह।द्ूनस ॥१२७॥ 

निदिष्टां गुरुणा साक्षादीक्षां नवबधमिव । नवा इच बराः प्राप्य रेजुस्त युवपाधित्रा, ॥६२%॥ 

या कचग्रहपूचण प्रणये नातिभूमिंगा । तया पाणिग्रहीत्यच दीक्षयरा ने इृति देश. ॥१२७॥ 
तपस्तीत्रमथासाथ ते चकासुनुपर्षयः । स्वतेजोरुद्धविश्वासा ग्रीप्ममका शवों यथा ॥१२८॥ 
तेइतितीप्रैस्तपेयोगस्तनूभूता तजुं दथुः । तपोलद्षस्या समुस्कीर्णामिवर दीपा तपीयुणं: ॥१२५॥ 
स्थिता; सामयिके बृत्त जिनक्रव्पविश्ेपिते । ते तेपिरे तपस्तीद्र ज्ञानशुद्धथपत्न हितम ॥१३०॥ 

चेराग्यस्थ पर कोटीमारूढास्ते युगेखरा। । स्वसाक्षक्रुस्तपोल्ष्मी राज्यलध््ग्यामजुत्युकाः ॥ ५३१॥ 
तपोलक्ष्या परिष्वक्ता. मुक्तिलधचम्पां कृतस्पृह्ठा:। ज्ञानसंपत्मसक्तास्ते राजलक्ष्मी घिसस्मरः ॥१३२॥ 
द्वादभाज् श्रुतस्कन्धस धी त्यैते महाधिय: । तपी सावनयास्सानसलचक्रुः प्रकूषया ॥१३३॥ 
स्वाध्यायेन मनोरोधस्ततो5क्षाणां विनिर्जयः । इत्याकलण्य ते घीराः स्वाध्यायधिय्रमादशु: ॥ १३ ४॥ 
आचारांगेन निःभेप॑ साध्वाचारमवेदिपु:।  चयजिद्धिमतो  रेजुरतिक्रम विवर्जिताम ॥१६७०॥ 

चलाना. ०» जि डा पु 

प्रकार जिसकी सब सामग्री प्रमसनीय है ऐसा यह तपरूषो राज्य ही उत्कृष्ट राज्य है ॥१२४॥ 

इस प्रकार भगवान॒के वचन सुनकर वे सब राजकुमार परम वेराग्यको प्राप्त हुए और महादीक्षा 
धारण कर घरसे वनके लिए निकल पडे ॥१२५॥ साक्षात् भगवान् वृपभदेवके द्वारा दी हुई 
दीक्षाको नयी स्त्रीके समान पाकर वे तरुण राजकुमार नये वरके समान बहुत ही अधिक 
सुशोभित हो रहे थे ॥१२६॥ उनकी वह दीक्षा किसी विवाहिता स्त्रीके समान जान पड़ती 

थी क्योकि जिस प्रकार विवाहिता स्त्री कबग्रह अर्थात् केश पकड़कर बड़े प्रणय अर्थात् प्रेमसे 

समीप आती है उसी प्रकार वह दीक्षा भी कचग्रह अर्थात् केणलोच कर बडे प्रणय अर्थात् शुद्ध 
नयोसे उनके समीप आयी हुई थी इस प्रकार विवाहिता स्त्रीके समान सुणोभित होनेवाली दीक्षासे 
वे राजकुमार अन्त:करणमें सुखको प्राप्त हुए थे ॥१२७॥ अथानन्तर जिन्होने अपने तेजसे 
समस्त दिशाओको रोक लिया है ऐसे वे राजपि तीत्र तपश्चरण धारण कर ग्रीष्म ऋतुके सूर्यकी 
किरणोके समान अतिशय देदीप्यमान हो रहे थे ॥१२८॥ वे राजपि जिस शरीरको धारण किये 
हुए थे वह तीत्र तपरचरणसे क्ृश होनेपर भी तपके गुणोसे अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा था 
और ऐसा मालूम होता था मानो तपरूपी लक्ष्मीके द्वारा उकेरा ही गया हो ॥१२९५॥ वे लोग 
जिनकल्प दिगम्वर मुद्रासे विशिष्ट सामायिक चारित्रमे स्थित हुए और ज्ञानकी विशुद्धिसे बढ़ा 
हुआ तीत्र तपण्चरण करने लगे ॥१३०॥ वेराग्यकी चरम सीमाको प्राप्त हुए उन तरुण 
राजपियोने राज्यलक्ष्मीसे इच्छा छोडकर तपरूपी लक्ष्मीको अपने वण किया था ॥१३१॥ वे 
राजकुमार तपरूपी लक्ष्मीके द्वारा आलिगित हो रहे थे, मुवितरूपी लक्ष्मीमें उनकी इच्छा छग 
रही थी ओर ज्ञानरूपी सम्पदामें आसक्त हो रहे थे | इस प्रकार वे राज्यलक्ष्मीको बिलकुल 
ही भूल गये थे ॥१३२॥ उन महाबुद्धिमानोंने द्वादशागरूप श्रुतस्कन्धका अध्ययच कर तपकी 
उत्कृष्ट भावनासे अपने आत्माको अलंकृत किया था ॥१३३॥ स्वाध्याय करनेसे मनका 
निरोध होता है और मनका निरोध होनेसे इन्द्रियोका निग्रह होता है यही 'समझकर उन 
धीर-वीर मुनियोने स्वाध्यायमें अपनी बुद्धि लगायी थी ॥१३४॥ उन्होने आचारांगके 

१ आश्रित्य । २ वन प्रति गृहान्निष्क्रास्ता -निर्गता । ३ प्रकृष्टयेन स्नेहेन | ४ सीमातिक्रान्ता | ५ तस्या 
पाणिहयी प्राप्य सुखमन्तरुपागत्ता प०, ल०] पत्नी । ६ सतोपम् । ७ सकरूदिश । ८ प्रीष्मकाल प्राप्य । 

९ चारित्रे । १० काछा-म०, अ०, प०, द०, स०, इ०, ल०। ११ आलिजिता,। १२ चारित्रश॒द्धिम् । 
१३ आचाराज्डपरिज्ञानातू । १४ अतोचार । 

कप अोबरए बे हज नील >> अजीज > बाण नी ज हे नल्टकिशपीिलरीयलीजटानमानरा 
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चतुस्रिशत्तम पत्र १६३ 

जाता सूत्रकृतं' सूक्त निखिल सूत्रतो5थंतः । धर्मक्रियासमाधाने ते दुघुः सूत्रधारताम् ॥१३६॥ 
स्थानाध्ययन मध्यायशतेर्गस्मीरमव्धिवत् । विगाह्म तच्वरलानामयुस्ते भेदमझसा ॥१३७॥ 
समवायाख्यमड्ढ ते समधीत्य सुमेघसः । हव्यादिविपयं सम्यक्् समवाय मझुत्सत ॥१३८॥ 
स्वभ्यस्तात्पश्नमाठब्ञाद व्याख्याप्रजत॒प्तिसंच्ितात। साध्ववादीधरन् धीराः प्रश्नार्थान विविधानसी ॥१३५॥ 

ज्ञावृधमंकथ्थां सम्बक बुद॒ध्वा वोदशनवोधयन् | धस्यां कथामसंमोहात्ते यथोक्त महर्षिणा ॥१४०॥ 
तेइधीत्योपासकाध्यायमद्“ं सप्तममृजितम् । निखिल श्रावकाचारं श्रोतृभ्य. समुपादिशन् ॥१४१॥ 

तथान्तकृच्णादब्ञात् मुनीनन््तकृतों दश । तीथ श्रति' विदामासुः सोढासह्योपसर्गकान् ॥१४१॥ 
अनुत्तरिमानोपपादिकान्दश ताद्शान् । शमिनों नवमादड्वाद विदांचक्रूर्चिंदांवगा ॥१४३॥ 

प्रश्षव्याकरणास्श्षमुपदाय गरीरिणाम्। सुखदुःखादिसंप्राप्तिं व्याचक्रुस्ते समाहिता; ॥१४४॥ 

विपाकसूत्नि्शातसदमत्कमंपदक्तय । वद्धकक्षास्तदुच्छित्तो तपश्चक्रुरतन्द्िता. ॥१४५॥ 
इृशष्टिवादेन निज्ञातदृष्टिभेद्ा जिनागमे । के तेनुः परमां भक्ति पर॑ संवेगमाश्रिता: ॥१४६॥ 

तदन्तर्गत' नि.शेषश्रततत््वावधारिणः । चतुर्दशमहाविद्यास्थानान्यध्यैपत क्रमात् ॥१४७॥ 

द्वारा मुनियोका समस्त आचरण जान लिया था इसीलिए वे अतिचाररहित चर्याकी विशुद्धता- 
को प्राप्त हुए थे ॥१३५॥ वे शब्द और अथंसहित समस्त सूत्रकतागको जानकर धर्मक्रियाओं- 
के धारण करनेमें सूत्रधारपना अर्थात् मुख्यत्ताको धारण कर रहे थे ॥१३६॥ जो सैकडो 
अध्यायोसे समुद्रके समान गम्भीर है ऐसे स्थानाध्ययन नामके तीसरे अंगका अध्ययन कर उन्होने 
तत्वरूपी रत्तोके भेद श्षीत्र ही जान लिये थे ॥१३७॥ समीचीन वुद्धिको धारण करनेवाले 
उन राजकुमारोने समवाय नामके चौथे अंगका अच्छी तरह अध्ययन कर द्रव्य आदिके समूह- 
को जान लिया था ॥१३८॥ अच्छी तरह अभ्यास किये हुए व्याख्याप्रज्गञप्ति नामके पॉँचवे 
अंगसे उन धीर-वीर राजकुमारोने अनेक प्रकारके प्रव्त-उत्तर जान लिये थे ॥१३९॥ 
वे धर्मंकथा नामके छठे अंगको जानकर और उसका अच्छी तरह अवगम कर महपि भगवान् 

वृषभदेवके द्वारा कही हुई धर्मकथाएँ अज्ञानी छोगोको बिना किसी त्रुटिके ठीक-ठीक बतछाते 

थे ॥१४०॥ अतिथय श्रेष्ठ उपाश्षकाध्ययन्न नामके सातवे अंगका अध्ययन्त कर उन्होने श्रोताओके 
लिए समस्त श्रावकाचारका उपदेश दिया था ॥१४१॥ उन्होने अन्त क्ृददृश नामके आठवे अगसे 
प्रत्येक तोथंकरके तीर्थमे असह्य उपसर्गोको जीतकर मुक्त होनेवाले दश अन्त कृत मुनियो- 
का वृत्तान्त जान लिया था ॥१४२॥ जाननेवालोमे श्रेष्ठ उन राजकुमारोने अनुत्तरविमा- 
तौपपादिक नामके नौवे अंगसे प्रत्येक तीथ करके तीर्थमे असह्य उपसर्ग जीतकर अवनुत्तर 
विमानोंमें उत्पन्न होनेवाले दश-दश मुनियोका हाल जान लिया था ॥१४३॥ वे स्थिर चित्त- 
वाले मुनिराज प्रइनव्याकरण नामके दशवे अगसे प्रव्न समझकर जीवोके सुख-दु ख आदिका 
वर्णन करने लगे ॥१४४।॥ विपाकसूत्र नामके ग्यारह॒वे अगसे जिन्होंने कर्मोकी शुभ-अथुभ 
समस्त प्रकृतियाँ जान ली है ऐसे वे मुनि कर्मोका नाश करनेके लिए तत्पर हो प्रमाद छोड़कर 

तीत्र तपथ््चरण करते थे ॥१४५॥ दश्वाद नामके वारहवे अंगसे जिन्होंने समस्त दृष्टिके 

भेद जान लिये है ऐसे वे राजकुमार परम सवेगको प्राप्त होकर जेनभास्त्रोमे उत्कृष्ट भक्ति 
करने लगे थे ॥१४६॥ उस बारह॒वे अंगके अन्तर्गत समस्त श्रुतनानके रहस्यका निश्चय 
करनेवाले उन मुनियोने क्रमसे चौदह महाविद्याओके स्थान अर्थात् चौदह पूर्वोका भी अध्ययन 

१अज्वम। २ अदड्भरम्। ३ समहम्। 'समवायइचयो गण इत्यभिवानात् । ४ अवधारयन्ति स्म। ५ ज्षात्वा 

ल०, द० । ६ यवोक्ता ल०, द०। ७ संसारविनाशकारिण: । ८ दद्ष प्रकारानू । ९ तीर्थकर-प्रवर्तनकाल- 

मुहिइ्य | १० तदुच्छित्ये अ०, इ०, स० । ११ द्वादशाज्भान्तर्गत । 



१६७ आदिपुराणम् 

ततो5मी श्रतनिःशेषश्नतार्था: श्रतचक्षुप. । श्रतार्यमावनोत्कर्षाद दबुः झुद्धि तपोविधों ॥१४८॥ 

बाग्देब्या सममाझापो मया मोनमनारतम् | इतीप्येतीव संताप॑ं व्यघत्तेपु तपःक्रिया ॥१४५०॥ 

तनुतापसस्यं ते सहमाना मनस्थिनः | बाह्ममाध्यात्मिक चोग्नं तप: सुचिरसाचरन् ॥१५०॥ 

ग्रीप्सेइक्रकरसंतापं सहमानाः सुदुःसहम् | ते भेजुरातपस्थानमारूढगिरिसिस्तकाः ॥१७५१॥ 

शिलातलेपु तप्तेषु निवेशितपदद्वया; । प्ररूम्वबितभुजास्तस्थुर्गियग्रग्मावगोचरे ॥१५२॥ 

तप्तपांसुचिता भूमिर्दाबदग्धा वनस्थली । याता जलाशयाः शोपष॑ दिशो धूमान्धकारिताः ॥१७५३॥ 
इत्यत्युम्नतरे ग्रीप्मे संप्छुट्ट गिरिकानने । तस्थुरातपयोगेन ते सोढजरठातपा, ॥१५४॥ 

मेघान्धकारिता शेषदिक्चक्रे जलदागमे । योगिनो गमयन्ति सम तरुमूछेपु शवरी; ॥१५७॥ 
मुसलस्थूलधाराभिव॑र्प॑त्सु जलवाहिएु । निशामनेपुर व्यथ्या वार्षिकी ते महर्षयः ॥१५६॥ 

ध्यानगर्भ गृहा-त स्था श॒तिप्रावारसंबृत्ताः । सहन्ते सम महासच्त्वास्ते धनाघनदुर्दिनस् ॥१५७॥ 

ते हिमानी परिक्षिष्टां 'तनुयष्टि हिमागमे । दुधु रभ्यचकाशेपु. शयाना मोनसास्थिता; ॥१५८॥ 

) अनश्नमुषिता एवं नप्नास्तेडनपक्िसेविनः । तिसंवर्मिते रंगे. सेहिरे हिसमारुतान् ॥५६॥ 
नीडीसतीजीजी सजी चीज जी जज जा जज ४ ४ 

किया था ॥१४७॥ तदननतर जिन््होने समस्त श्रुतके अर्थोका श्रवण किया है और श्रुतज्ञान 
ही जिनके नेत्र है ऐसे वे मुनि श्रुतज्ञानकी भावनाके उेत्कषंसे तपश्चरणमें विशुद्धता धारण 

करने लगे ॥१४८॥ ये लोग सरस्त्रती देवीके साथ तो बातचीत करते हैं और मेरे साथ निरन्तर 

मौन धारण करते है इस प्रकार ईर्या करतो हुईके समान तपर्चरणकी क्रिया उन्हें बहुत सन््ताप 
देती थी ॥१४५९॥ असह्य कायक्लेश सहन करते हुए वे तेजस्वी मुनि अतिशय कठिन 

अन्तरंग और बाह्य दोनो प्रकारका तप चिरकारू तक करते रहे ॥१५०॥ ग्रीष्मऋतुमें 

पव॑ंतोके शिखरपर आरूढ होकर अत्यन्त असह्य सूर्यकी किरणोके सतापको सहन करते हुए 
वे आतापन योगको प्राप्त हुए थे अर्थात् धूपमें बेठकर तपस्या करते थे ॥१५१॥ पव॑तोके 

अग्रभागकी चद्ठटानोकी तपी हुई शिक्ाओपर दोनो पेर रखकर तथा दोनो भुजाएँ छूटका कर 
खडे होते थे ॥१५२॥ जिस ग्रोष्मऋतुमें पृथिवी तपी हुई धूलिसे व्याप्त हो रही है, वनके 

सब प्रदेश दावानलसे जल गये है, तालाब सूख गये हे और दिशाएँ धूएँसे अन्धकारपूर्ण हो रही 

हैं इस प्रकारके अत्यन्त कठिन और जिसमे परव॑त्रोंके वत्त जल गये है ऐसी ग्रीष्मऋतुमें तीन 

सनन््ताप सहन करते हुए वे मुनिराज आतापन योग धारण कर खडे होते थे ॥१५३-१५४॥ 
जिसमे समस्त दिशाओका समूह वादलोके छा जानेसे अन्धकारयुक्त हो गया है ऐसी वर्पाऋतु- 
मे वे योगी वृक्षोके नीचे ही अपनी रात्रियाँ बिता देते थे ॥१५५॥ जब बादरू मूसलके समान 
मोटी-मोटी धाराओसे पानी बरसाते थे तब वे महषि वर्षाऋतुकी उन राज्रियोंकी निश्चल 
होकर व्यतीत करते थे ॥१५६।॥ ध्यानरूपी गर्भगृहके भीतर स्थित और घैयरूपी ओढनी- 
को ओढे हुए वे महावलवान् मुनि बादलोसे ढके हुए दुदिनोंको सहन करते थे ॥१५७॥ शीत- 
ऋतुके दिनोमे मोत धारण कर खुले आकाशमे शयन करते हुए वे मुनि बहुत भारी बफंसे अत्यन्त 
दु खी हुई अपने शरीरको लरकड़ीके समान निशुचल धारण करते थे ॥१५८।॥ वे मुनि नग्न 
होकर भी कभी अग्निसेवन नही करते थे, . वस्त्रोसे सहित हुएके समान सदा निह॑न्द्र रहते थे 
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१ पर्वतशिखरपापाणप्रदेशे । २ सदग्ध । ३ प्रवुद्धातपा । ४ मेघेपु ॥ ५ नयस्ति स्म। ६ निश्चला निर्भया 
इत्यर्थ । ७ वर्पाकालसबन्धिनीमू । ८ वासगृहम्ू । ९ घैर्यक्रम्बलपरिवेष्टिता ॥ १० हिमसंहति । 
११-रजञ्राव - प०, ल० । १२ तरुलतागुल्मगुहादिरहितप्रवलवायुसहितप्रदेशेपु ॥ १३ अनस्तं यथा भवति तथा 

सावरणमिवेत्यर्थ । १४ स्थिता. । १५ घैर्यकवचिते, । 



चतख्िश्वत्तस पर्व १६० 
श्र 

हेमनीपु' त्रियामासु स्थगितास्ते हिमोच्यग्रेः | प्रावारिते रिव्राह. स्वेधीराः स्वैरमशेरत ॥१६०॥ 
त्रिकालविषयं योगमास्थायव दुरुद्वहम् । सुचिरं धारयन्ति सम धीरास्ते धृतियोगत ॥१६१॥ 
दच्चानास्ते तपस्तापसन्तर्दीघं दुरासदम् । रेजुस्तरब्वितैरह्ेः प्रायोब्लुकृतवा्द्यः ॥१६२॥ 
ते स्वभुक्तोज्मितं भूंयो नेच्छन भोगपरिच्छदस | नि्भुक्तमाल्यनिःसारं मन््यमाना मनीषिण; ॥१६१॥ 

फेनोमिंहिससन्ध्याअ्चल जीवितमब्विनाम् । सन्वाना ध्ठमासक्ति भेजुस्ते पथि शाश्वते ॥१६४॥ 

संसारावासनिर्विग्णा मरृहावासाहिनिःसताः । जने भाग विम्रुक््त्यज्ञे ते परां त्तिमादथुः ॥१६७॥ 

इतो अन्यद॒त्तर नास्तीत्याख्डद्ठसावनाः । तेड्सी मनोवचःकारय: श्रददधुगुरुशासनम् ॥१६६॥ 

तेश्नुरक्ता जिनप्रोक्ते सूक्ते धर्म सनातने । उत्तिए्टन्ते सम झ्ुक्त्यथ बद्धकक्ष्या मुमुक्षवः ॥१६७॥ 
संवेगजनितश्रद्धाः झुद्धे वत्मेन्यनुत्तर । दुरापां सावयामासुस्ते महात्रतमावनाम् ॥१६८॥ 

अहिंसा सत्यमस्येयं अह्याचर्य विम्ुक्तताम, । राज्यमोजनपष्ठानि ब्रतान्येततान्यमावयन् ॥१६५॥ 
यावजीचं बतेप्वेषु ते इढीकृतसंगरा: । ब्रिविधेन  प्रतिक्रान्तदोषाः शुद्धि: परां दशुः ॥१७०॥ 
सर्वासम्सविनिमुफ्ता निर्मछा. निष्परिग्रहाः 4 सार्गमाराधयज्रैन व्युत्सष्टलनुयष्टयः ॥ १७ १॥ 

"५ 

और धघेयंरूपी कवचसे ढके हुए अंगोसे शीतल पवतकों सहन करते थे ॥१५९।॥ शीतऋतुकी 
रात्रियोमें वर्फके समूहसे ढके हुए वे धीर-वीर मुनिराज स्वतन्त्रतापूवंक इस प्रकार शयन करते 
थे मानो उनके अग वस्त्रसे ही ढके हो ॥१६०॥ इस प्रकार वे घीर-वीर मुनि तीनो काल- 

सम्बन्धी कठिन योग लेकर अपने धैयंगुणके योगसे उन्हे चिर काल तक धारण करते थे ॥१६१॥ 
अन्तरंगमे देदीप्यमान और अतिशय कठिन तपके तेजको धारण करते हुए वे मुनि तरगोके 
समान अपने अंगोसे ऐसे जान पडते थे मानो समुद्रका ही अनुकरण कर रहे हो ॥१६२॥ वे 

वुद्धिमान् अपने-ह्वारा उपभोग कर छोड़ी हुई भोगसामग्रीको भोगमे आयी हुई मालाके समान 
सारहीन मानते हुए फिर उसकी इच्छा नही करते थे ॥१६३॥ वे प्राणियोंके जीवनको फेन, 

ओस अथवा सन्ध्याकालके वादलोके समान चंचल मानते हुए अविनाशी मोक्षमार्गमे दृढ़ता- 

के साथ आसवितिकों प्राप्त हुए थे ॥१६४॥ ससारके निवाससे विर्त हुए ओर घरके आवास- 
से छूटे हुए वे मुनिराज मोक्षके कारणभूत जिनेन्द्रदेवके मार्गम परम सन््तोप धारण करते थे 
॥१६५।॥ इससे वढ़कर और कोई शासन नही है इस प्रकारकी मजबूत भावनाएँ जिन्हें 
प्राप्त हो रही हैँ ऐसे वे राज मन वचन कायसे भगवान्के शासनका श्रद्धान करते थे ॥१६६॥ 
जिनेन्द्र भगवानूके द्वारा कहे हुए और अनादिसे चले आये यथार्थ जेनधर्ममे अनुरक्त हुए वे 
मोक्षाभिलापी मुनिराज मोक्षके लिए कमर कसकर खडे हुए थे ॥१६७॥ सवेग होनेसे जिन्हें 
शुद्ध और सर्वश्रेष्ठ मोक्षमार्गमे श्रद्धान उत्पन्न हुआ है ऐसे वे मुनि कठिनाईसे प्राप्त होने योग्य 
महाव्रतकी भावनाओका निरन्तर चिन्तवन किया करते थे ॥१६८॥ अहिसा, सत्य, अचोौर्य, 

ब्रह्मचर्य, परिग्रहत्याग और रात्रिभोजनत्याग इन छह महान्नतोका वे निरन्तर पालन करते 
थे ॥१६९॥ जिन्होंने ऊपर कहे हुए छह ब्रतोकी जीवनपर्यन्तके लिए दृढप्रतिज्ञा धारण की 

हैं और मन, वचन तथा कायसे उत्त ब्रतोके समस्त दोष दूर कर दिये है ऐसे वे मुनिराज परम 
विशुद्धिको धारण कर रहे थे १११७०॥ जिन्होने सब प्रकारके आरम्भ छोड दिये है, जो ममता- 

रहित है, परिग्रहरहित है और शरीररूप कूकडीसे भी जिन्होने ममत्व छोड़ दिया है ऐसे वे 

१ हिमानीपु ल०, प० । हेमन्तसवन्धिनीपु ॥ २ आच्छादिते: । ३ हिमोच्चयस्थगितान्तत्वात् प्रावरणान्वि- 

तैरिंव | ४ प्रतिज्ञा कृत्वा । ५ गुरुशासनात्। ६ अधिकम् । ७ नि.परिग्रहताम् । ८ दृढीकृतप्रतिज्ञा, | 

९ मनोवावकायेन । १० प्रतिक्रमणरूपेण निरस्त । ११ निर्ममा ल०, इ०, अ०, स०, प०, द०। 
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१६६ आदिपुराणम 

सर्वोपविधिनिर्मुक्ता युक्ता' धर्म जिनोदिते । नेच्छन् बालाग्रमात्र॑ च हिधास्नात॑ परिग्रहम ॥१७२॥ 

निमूर्च्छास्त स्वदेद्देषपि धर्मवर्त्मनि सुस्थिता;। संतोपभावनापास्ततृष्णाः सन््तो चिजहिरे ॥१७४ 

चसन्ति स्मानिकेतारते, यत्रास्तं मानुसानितः । तन्नेकन्न फचिदृशे नस्संग्यं परमास्थिता: ॥१७४॥ 

विविक्तैकान्तलेवित्याद  ग्रामेप्वेकाहवासिनः । पुरेप्चपि न पत्चाहात्परं तस्थुनृपर्पयः: ॥१७७॥ 

शुन्यागाररमशानादिविग्क्तिलयगोचरा: । ते वीरवसतीमजुरुज्यिताः सप्तमि्मयः ॥ १७ ६॥ 

तेडम्यनन्दन्महासत््वा; पाकसच्चरधिष्टिताः । गियंग्रकन्द्रारण्यवसतीः प्रतिवासरम् ॥ १७७॥ 

सिंहक्षवृकशादरछूतरध्ष्वादि निपेधित । घनास्ते ते वसन्ति सम तदारसितभीपण ॥१०८॥ 

स्फुरतुरुपशादू छगर्जितप्रतिनिःस्वन: । आगुक्षत्पवतप्रान्ते ते सम तिष्टन्त्यसाध्वसाः ॥१७५॥ 

कण्ठीरवकिशोराणां. कठोर. कण्ठनिस्वनः । प्रोन्नादिनि बने ते सम निवसन्त्यस्तमीतय; ॥१८०॥ 

नृत्यत्मवन्धपर्यन्त संचरदडाकिर्न.गणा; ।  प्रवद्धकाशिकध्वाननिरुद्धों पास्तकानना, ॥१८१॥ 

+ शिवानाम शिवेध्वनिरारुद्िखिलदिकासा । महापितृवनोददेशा निश्वास््सिे;  सिपेविरि ॥१८२॥ 
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मुनि जिनेन्द्र भगवान्के द्वारा कहे हुए मोक्षमार्गंकी आराधना करते थे ॥१७१॥ सब प्रकारके 

परिग्रहसे रहित होकर जिनेन्द्रदेवके द्वारा कहे हुए धर्मका आचरण करते हुए वे राजकुमार 

वाह्य और आशभ्यन्तरके भेदसे दो प्रकारके कहे हुए परियग्रहोमें-ले बालकी नोकके वरावर भी 

किसी परिग्रहकी चाह नही करते थे ॥|१७२॥ जिन्हे अपने शरीरमें भी ममत्व नहीं है, जो 

धर्मके मार्गमे स्थित है और सन््तोपकी भावनासे जिन्होंने तृष्णाको दूर कर दिया है ऐसे वे उत्तम 
मुनिराज सब जगह विहार करते थे ॥१७३॥ परिग्रह-त्याग क्नतको उत्कृष्ट रूपसे पालन करने- 
वाले वे गृहरहित मुनिराज जहाँ सूर्य डूब जाता था वहीं किसी एक स्थानमे ठहर जाते थे ॥ १७४॥ 
वे राजपि एकान्त और पवित्र स्थानमें रहना पसन्द करते थे इसलिए गाँवोंमे एक दिन रहते 
थे और नगरोमे पाँच दिनसे अधिक नही रहते थे ॥१७५॥ वे मुनि सात भयोसे रहित होकर 
जन्यगृह अथवा इमशान आदि एकान्त-स्थानोमे वीरताके साथ निवास करते थे॥ १७६ | 

वें महाबलवान्' राजकुमार सिह आदि दुष्ट जीवोसे भरी हुई परवतोकी गुफाओं और जंगलो- 
में ही प्रतिदिन निवास करना अच्छा समझते थे ॥१७७॥ सिह, रीछ, भेड़िया, व्यात्र, चीता 

आदिसे भरे हुए और उन्हीके शब्दोसे भयंकर वनके बीचमे वें मुनिराज निवास करते थे 
॥१७८॥ चारो ओर फेलते हुए व्याप्रकी गर्जनाकी प्रतिध्वनियोसे गूजते हुए पर्वंतके किनारो- 

पर वे मुनि निर्भव होकर निवास करते थे ॥१७९॥ सिंहोके बच्चोकी कठोर कण्ठगर्जनासे 
शब्दायमान वनमे मुनिराज भयरहित होकर निवास करते थे ॥१८०॥ जहाँ नाचते हुए 
शिररहित घडोके समीप डाकिनियोके समूह फिर रहे है, जिनके समीपके वन उल्लुओके प्रचण्ड 
शब्दोंसे भर रहे है और जहाँ शुगालोके " अमंगलरूप शव्दोंसे सब दिशाएँ व्याप्त हो रही हैं 

ऐसी बड़ी-बड़ो श्मशानभूमियोंमे राजिके समय वे मुनिराज निवास करते थे ॥१८१-१८२॥ 

१ स्थिता प०, ल०। २ वाह्याभ्यन्तरखू्पेण द्विधा प्रोवतम् | ३ निर्मोहा:। ४ विहरन्ति सम । ५ अनगारा । 

६ आदित्य । .७ प्राया । ८ वंबचिदनियतप्रदेशे । ९ आश्रिता:। १० विशुद्धविजनप्रदेशेपु स्थातु प्रियत्वा- 
दिति भाव.। ११ एकदिवसवासिन । १२ निवसन्ति सम । १३ एकान्तप्रदेशो गोचरविपयो येपा ते। 
१४ ऋक्ष-भल्लूक-वृक-ईहामुगशादूलद्वीपितरक्षुमगादि ।,. १५ तेषा सिहादीवाम् आरावैरभयकरे । 
१६ घ्यनत्पर्वतसानुमष्ये । १७ सिहशाबानाम् । १८ कठिन! प०, छल०, द०। १९ ध्वनि कुर्वबति। 

२० समीप । २१ प्रचण्ड ल०, द०। २२ कतघूकनिनादब्याप्त । २३ जम्बुकानाम् ॥ २४ अमडगलै । 
२५ तपोधन । २६ सेव्यन्ते सम । ' ४ 



चतुख्िशत्तमं पे १६७ 

सिंहा इव नु्सिहास्ते तस्थुमिरिगुहाश्रयाः | जिनोक्त्यनुगतः स्वान्तैरजुद्रिमेः समाहिता:॥१८३॥ 
पाकसर्व शताकीर्णा वनभूमि अयानकामर । तेव्थ्यवात्सुस्त मिखासु निगासु ध्यानमास्थिता: ॥१८४॥ 
न्यपेवन्त वनोहेशान् निपेष्यान्वनदन्तिमिः । ते तहन्ताग्रनिर्भिज्ञतरुस्थपुटितान्तरान ॥१८७॥ 

वनेपु वनसातब्डब हितप्रतिनादिनी: । दरीस्ते<्ध्यूपु रास््रराक्रान्ता; करिगतन्रुमिः  ॥१८ दा 
स्वाध्याययोगसंसक्ता न स्वपन्ति सम रात्रिपु । सूत्रार्थभावनोद्यक्ता जागरुकाः सढा यमी ॥१८७॥ 
पल्यड्रेन निपण्गास्ते वीरासनजुधो5थवा । शयाना बेकपाश्वन शन्नरीरत्यवाहयन् ॥१८८॥ 

त्यक्तोपधिभरा धीरा ज्युत्सष्टाज्ञा निरम्वरा' । नेप्किंचन्यविश्युद्धास्त सुक्तिमार्गमसार्गथन् ॥१८५९॥ 

निव्यपिक्षा निराकादक्षा वाययुवीध्यनुगामिनः । व्यहरन् बसुधामेनां सम्रामनगराकराम् ॥१९०॥ 
विहरन्तो मही हृत्स्नां ते कस्याप्यनसिद्वह; । मातृकव्पा दयाछुत्वात्पुश्रकब्पेषु देहिएु ॥१९१॥ 

जीवाजीवविभागज्ञा ज्ञानोद्योतस्फुरद्रशः । सावद्यं परिजहस्ते प्रासुकाबसथाशनाः  ॥१९२॥ 
स्थायतल्किचिन्न सावगं तत्मव त्रिविधेन ते | रबन्रितयशुद्धयर्थ यावजीवमचर्जयन् ॥१९३॥ 

तअ्सान् हरितकारयांश्र प्रथिव्यप्पवनानछान् । जीवकायानपायेभ्यस्ते सम रक्षन्ति यत्रतः ॥१९४॥ 
33>+-ज ली >स 4 + ५ ञ भला 

सिहके समान निर्भय, सब पुरुषोमें श्रेष्ठ और पर्वतोकी गुफाओमे ठहरनेवाले वे मुनिराज जिनेन्द्र- 
देवके उपदेशके अनुसार चलनेवाले खेदरहित चित्तसे शान्त होकर निवास करते थे ॥१८३॥ 
वे मुनिराज अँधेरी रातोके समय सैकडो दुष्ट जीवोसे भरी हुई भयंकर वनकी भूमियोमे ध्यान 
धारण कर निवास करते थे ॥१८४॥ जो जगली हाथियोके द्वारा सेवन करने योग्य हैं तथा 
जिनके मध्यभाग हाथियोके दाँतोके अग्रभागसे टूटे हुए' वृक्षोंसे ऊँचे नीचे हो रहे है ऐसे वन- 
के .प्रदेशोंमें वे महामुनि निवास करते थे ॥१८५॥ जिनमे जगली हाथियोकी गर्जनाकी 
प्रतिध्वनि हो रही है और उस प्रतिध्वनिसे कुपित हुए सिहोसे जो भर रही है ऐसी वनकी 

गुफाओमे वे मुनि निवास करते थे ॥१८६॥ वे मुनिराज स्वाध्याय और ध्यानमें आसकक्त 
होकर रात्रियोंमें भी नही सोते थे, किन्तु सूत्रोके अर्थके चिन्तवनमे तत्पर होकर सदा जागते 
रहते थे ॥१८७॥ वे मुनिराज पर्य कासनसे बेठकर, वीरासनसे बेठकर अथवा एक करवठ- 
से ही सोकर रात्रियाँ बिता देते थे ॥१८८॥ जिन्होंने परिग्रहका भार छोड़ दिया है, शरीरसे 
ममत्व दूर कर दिया है, जो वस्त्ररहित है और परियग्रह॒त्यागसे जो अत्यन्त विशुद्ध है ऐसे वे 

धीर-वीर मुनि मोक्षका मार्ग ही खोजते रहते थे ॥१८५॥। किसीकी अपेक्षा न करनेवाले, आकां- 
क्षाओसे रहित. और आकाशकी तरह निलेप वे मुनिराज गाव और नगरोके समूहसे भरी हुई 
इस पृथिवीपर विहार करते थे ॥१९५०॥ समस्त पृथिवीपर विहार करते हुए और किसी 
भी जीवसे द्रोह नहीं करते हुए वे मुनि दयालु होनेसे समस्त प्राणियोंको पुत्रके तुल्य मानते 
थे और उनके साथ मात्ताके समान व्यवहार करते थे ॥|१९१॥ वे जीव और अजीवके विभाग- 
को जाननेवाले थे, ज्ञानके प्रकाशसे उनके नेत्र देदीप्यमान हो रहे थे अथवा ज्ञानका प्रकाश 
ही उनका स्फुरायमान नेत्र था, वे प्रासुक अर्थात् जीवरहित स्थानमे ही निवास करते थे और 

उनका भोजन भी प्रासुक ही था, इस प्रकार उन्होंने समस्त सावद्य भोगका परिहार कर दिया 
था ॥१९२॥ उन मुनियोने रत्नत्रयकी विशुद्धिके लिए, संसारमें जितने सावद्य ( पापारम्भ- 
सहित ) कार्य है उनका जीवन पर्यन्तके लिए त्याग कर दिया था ॥१९३।॥ वे त्रसकाय, वनस्पति 

१ पुरुपश्रेष्ठ । २ अखेंदित । ३ क्ररमृग । ४ भयकराम् । ५ निवसन्ति स्म। ६ अन्धकारवतोपु 'तमिस्रा 
तामसी रात्रि.” इत्यभिधानात्। ७ आश्रिता । ८ निम्नोन्रतमध्यान् । ९ अधिवसन्ति सम । १० सिंह । 
११ जागरणशीला:। १२ वा। १३ नयन्ति स्म। १४ वायुवन्नि परिग्रहा इत्यर्थ:॥ १५ अघातुका । 
१६ निखबद्यान्तसाहारा: । १७ अपसार्य । 



१६८ आदिपुराणम् 

अदीनमनसः शान्ताः परमोपेक्षयान्विता: । 'सुक्तिशाद्यास्िमिर्गुप्ताः कासभोगेप्चविस्मिताः ॥१५७॥ 

जिनाज्ञानुगताः शश्वत्संसारोहिममानसाः । गर्मवास जरारूत्युपरिवर्तनमीरवः ॥ १६ ६॥ 
श्रतज्ञानइशो दृष्टपरसार्था विचक्षणाः । क्ञानदीपिकया साक्षाचक्रस्ते पदमक्षरस ॥१६७॥ 

ते चिरं मावयन्ति सम सन््साग सुक्तिसाधनस् । परदत्तविशुद्धान्ननमोजिनः पाण्यमत्रकाः ॥१६८॥ 

शब्जितामिहतों छद्विए. क्रयक्रीतादि लक्षणम् | सूत्र निपिद्माहारं नेच्छन्प्राणात्यग्रेडपि ते ॥१६४8॥ 
सिक्षां नियतवेलायां गृहपडक्त्यनतिक्रमात् । झुदछ्धामाददिरे धीरा रनिवृत्तो समाहिता;॥२००॥ 

शीतसुप्णं चिरुश्न॑ च ख्रिग्धं सलवर्ण न वा । तनुस्थित्यथंसाह।रमाजहस्ते गतस्पृहाः ॥२०१॥ 

अश्वन्नक्षणमात्र ते प्राणशत्य. विपप्वणुः । धर्माथंसव . च प्राणान् धारयन्ति सम केवरूम ॥२०१॥ 

न तुप्यन्ति सम ते लब्धघोा व्यपीदन्नाप्यलब्धितः । मनन््यसानास्तपोलासमधिक घुतक्ल्मपाः ॥२०३॥ 

काय, पृथिवीकाय, जलकाय, वायकाय और अग्तिकाय इन छह कायके जीवोंकी बड़े यत्न- 

से रक्षा करते थे ॥१५४॥ उन मुनियोका हृदय दीनतासे रहित था, वे अत्यन्त गान्त थे, 
पन््म उपेक्षासे सहित थे, मोक्ष प्राप्त करना ही उनका उद्देश्य था, तीन गुप्तियोके धारक थे 
और काम भोगोमें कभी आइचय नहीं करते थे ॥१९०५॥ वे सदा जिनेन्द्रदेवकी आज्ञाके अनु- 
सार चला करते थे, उनका हृदय संसारसे उदासीन रहा करता था और वे गर्भभे निवास करना, 

वुढ़ापा और मृत्यु इन तोनोके परिवर्ततसे सदा भयभीत रहते थे ॥१९६॥ श्रुतज्ञाव ही जिनके 
तेत्र हु और जो परमार्थंको अच्छी तरह जानते है ऐसे वे चतुर मुनिराज ज्ञानरूपी दीपिका- 
के द्वारा अविनागी परमात्मपदका साक्षात्कार करते थे ॥१९७॥ जो दूसरेके द्वारा दिये हुए 
विशुद्ध अन्नका भोजन करते है तथा हाथ ही जिनके पात्र है ऐसे वे मुनिराज मोक्षके कारणस्वंरूप 

समीचीन मार्गका निरन्तर चिन्तवन करते रहते थे ॥१५८॥ शकित अर्थात् जिसमें ऐसी 
जंका हो जावे कि यह शुद्ध है अथवा अशुद्ध, अभिहत अर्थात् जो किसी दूसरेके यहाँसे लाया 
गया हो, उहिष्ट अर्थात् जो खासकर अपने लिए तैयार किया गया हो, और क्रयक्रीत अर्थात् 
जो कीमत देकर वाजारसे खरीदा गया हो इत्यादि आहार जेन शास्त्रोमें मुनियोके लिए निषिद्ध 

बताया है। वे मुनिराज प्राण जानेपर भी ऐसा निपिद्ध आहार लेनेकी इच्छा नहीं करते 
थे ॥१९०॥ मुनियोंकी वृत्तिमें सदा सावधान रहनेवाले वे धीर-वीर मुनि घरोंकी पक्तियोका 
उल्लंघन न करते हुए निश्चित समयमे बुद्ध भिक्षा ग्रहण करते थे ॥२००॥ जिनकी लाहूसा 
नष्ट हो चुकी है ऐसे वे मुनिराज शरीरकी स्थितिके लिए ठण्डा, गरम, रूखा, चिकना, नमक- 
सहित अथवा बिना नमकका जेसा कुछ प्राप्त होता था वेसा ही आहार ग्रहण करते थे (१२० १॥ 
वे मुनि प्राण धारण करनेके लिए अक्षम्रक्षण मात्र ही आहार लेते थे और केवल धर्मंसाधन 
करनेके लिए ही प्राण धारण करते थे। भावार्थ - जिस प्रकार गाड़ी ओगनेके लिए थोड़ी- 
सी चिकनाईकी आवश्यकता होती है भले ही वह चिकनाई किसी भी पदार्थंकी हो इसी प्रकार 
शरीररूपी गाड़ीको ठीक-ठीक चलानेके लिए कुछ आहारकी आवश्यकता होती है भले ही 
वह सरस या नीरस केसा ही हो । अल्प आहार लेकर मुनिराज शरीरको स्थिर रखते है और 
उससे संयम धारण कर मोक्षकी प्राप्ति करते हें वे मुनिराज भी ऐसा ही करते थे ॥२०श।। 
वे पापरहित मुनिराज, आहार मिल जानेपर सन्तुष्ट नही होते थे और नही मिलनेपर तपश्चरण 

१ मुकक्तसाध्या अ०, प०, इ०, स०। मुक्तिसाध्या छ० । २ जन्म । ३ पाणिपालका द०, ल०, स०, इ० । 
पाणिपुटभाजना: । ४ स्थलतण्ड्लाशनादिक दत्त्वा स्वीकृत कलमौदनादिक । ५ आत्मानमुहिद्य । ६ पणादिकं 
दत्वा स्वीकृतम् ॥ ७ परमागमें । ८ निपेधितम् । ९ यत्याचारें। १० आदद । ११ प्राणधारणार्थम । 
१२ भुज्जते सम । ९३ धर्म-निमित्तम । १४ छामे सत्ति ह 



चतुस्तिदात्तम पथ १६६ 

स्तुति निन््दा सुख दुःख तथा मान विमाननाम । समसावेन तेड्पद्यन् सर्वत्र समदर्शिनः ॥२०४॥ 
वार्चचमत्वमास्थाय चरन्तो गोचरा्थ्रिनः। निर्यान्ति स्माप्यकामेन नाभमझन् मौनसंगरम ॥२०७८॥ 
महोपवासस्लानाडा यतन्ते सम तनुस्थितों । तत्राप्यश्ुद्माहारं तैपिपुर्मनसा5प्यमी ॥२०६॥ 

गोचराग्रगता योग्य भुक्त्वान्नमविरूस्वितर्म । प्रत्यास्याय पुनर्वीरा निर्ययुस्ते तपोचनम् ॥२०७॥ 

' तपस्तापतनूभूततनवो5पि मुनीश्चवराः । अनुबद्धात्तपोयोगान्न )बचेकुईडसंगरा: ॥२०८॥ 

तीत्र तपस्यतां . तेषां गात्रेषु कूथताउमवन । प्रतिज्ञा या तु सदध्यानसिद्धावभिश्विकेव सा ॥२०९॥ 
नाभूत्परिषहेसंड्रस्तेषां चिरमुपोपुषधाम् । गताः परिपहा एव भड्ढें तान् जेतुमक्षसाः ॥२१०॥ 

तपस्तनूनपात्तापाद भूच्तेपां पराद्युति; । निशप्तस्प सुवर्णस्य दीपिन॑न्ब॒तिरेकिणी  ॥२११॥ 
तपो5भितप्तदीघ्ताड्ञास्तेब्न्त.शुद्धिं' पर्रा दधु। । तप्तायां तनुमूपायां श॒द्धचस्यात्मा हि देसबत् ॥२१२॥ 
व्वगस्थिमात्रदेहास्ते ध्यानशुद्धिमशुस्तरास् | सर्व हि परिकमेंद | वाह्ममभ्यात्मझुदये ॥२१३॥ 
योगजा' सिद्धयस्तेपामणिमादिगुणद्धंयः । प्रादुरासन्विजुद्धं हि तपः सूते महत्फलम् ॥२१४॥ 

५३ ल् लत > जल जल जलजलाज ल्ल>ख >> > जज जीज जज डी बडी जी जी जी जज लीन जॉली जी > बज जज जज जज जज बजट लन जज ज > बज जल ज अजीज ऑजजीजीजी--लजीजीली जीन 

रूपी अधिक लाभ समझते हुए विपाद नही करते थे ॥२०३॥ सब पदार्थों में समान दृष्टि रखने- 

वाले वे मुनि स्तुति, निन्दा, सुख, दुःख तथा मान-अपमान सभीको समान रूपसे देखते थे ॥॥२०४।॥ 
वे मुनि मौन धारण करके ईर्यासमितिसे गमन करते हुए आाहारके लिए जाते थे और थाहार 
न मिलनेपर भी मौनक्रतकी प्रतिज्ञा भंग नहीं करते थे ॥२०५॥ अनेक महोपवास करनेसे 

जिनका शरीर म्लान हो गया है ऐसे वे मुनिराज केवल शरीरकी स्थितिके लिए ही प्रयत्न करते 
थे परन्तु अशुद्ध आहारकी मनसे भी कभी इच्छा नही करते थे ॥२०६॥ गोचरीवृत्तिके धारण 
करनेवालोमे मुख्य वे धीर-वीर मुनिराज शीघ्र ही योग्य अन्नका भोजन कर तथा आगेके लिए 
प्रत्यास्यान कर तपोवनके लिए चले जाते थे ॥२०७॥ यद्यपि तपण्चरणके सन्तापसे उनका 
शरीर कृष हो गया था तथापि दृढप्रतिज्ञाकों धारण करनेवाले वे मुनिराज प्रारम्भ किये हुए 
तपसे विराम नही लेते थे ॥२०८॥ तीत्र तपस्या करनेवाले उन मुनियोके गरीरमे यद्यपि 
शिथिलता आ गयी थी तथापि समीचीन ध्यानकी सिद्धिके लिएजो उनकी प्रतिज्ञा थी वह शिथिल 

नही हुई थी ॥२०९॥ चिरकाल , तक उपवास करनेवाले उन मुनियोका परीपहोंके द्वारा 
पराजय नही हो सका था बल्कि परीपह ही उन्हे जीतनेके लिए असमर्थ होकर स्वय पराजय- 
को प्राप्त हो गये थे ॥२१०॥ तपरूपी अग्निके सस्तापसे उनके शरीरकी कान्ति बहुत ही 
उत्कृष्ट हो गयी थी सो ठीक ही है क्योंकि तपे हुए सुवर्णकी दीप्ति बढ ही जाती है ॥२११॥ 
तपदचरणरूपी अग्निसे तप्त होकर जिनके शरीर अतिशय देदीप्यमान हो रहे है ऐसे वे मुनि- 
राज अन्तरगकी परम विशुद्धिकों धारण कर रहे थे सो ठीक ही है क्योकि शरीररूपी मूसा 

(साँचा) तपाये जानेपर आत्मा सुवर्णके समान बुद्ध हो ही जाती है ॥॥२१२॥ यद्यपि उनके 
शरीरमे केवल चमड़ा और हड्डी ही रह गयी थी तथापि वे ध्यानकी उत्कृष्ट विशुद्धता धारण 

कर रहे थे सो ठीक ही हैं क्योकि उपवास आदि समस्त बाह्य साधन केवल आत्मशुद्धिके लिए 

ही है ॥२१३॥ योगके प्रभावसे उत्पन्न होनेवाली अणिमा महिमा आदि ऋद्धियाँ उन मुनियो- 
के प्रकट हो गयी थी सो ठीक ही है क्योकि विशुद्ध तप बहुत बड़े-बड़े फल उत्पन्न करता है ॥२१४॥ 

१ पूजामू । २ अवज्ञाम् । ३ मौनित्वमू। ४ गोचार। ५ मौनप्रतिज्ञाम्ू। ६ इच्छा न चक्र: । 
७ गोचारभिक्षाया मुख्यता गता:। ८“शीघ्रमू। ५९ प्रत्याख्यानं॑ गृहीत्वा। १० - नारेमु,- 
अ०, स०, इ० प०, द०।' ११ दुृढप्रतिज्ञा ॥ १२ तपः कुर्वतामूं। १३ तपो४ग्निजनितसतापात । 
१४ न उ्यत्तिरेकिणी छल०, द० । १५ गनदानादि । 

श्र 



१७० आदिपुराणम् 

तपोमयः प्रणीतों अम्लिः कर्माण्याहुतयोब्मवन् । विधिगास्ते सुयज्वानों अन्त्रः स्वायंभुर्वें चचः ॥२१७॥ 

महाध्वर पत्िदेचों बृषमो दक्षिणा दया | फल कामितसंसिद्धिरपवर्गः क्रियावधिः ॥२१६॥ 

इतीमामाषसीमिश्टि ममिसंघाय तेज्ञ्सा । प्राचीवृत चनृचाना स्तपीयज्ञमजुत्तरम् ॥२१७॥ 

इत्यमूमनगाराणां पं संगीर्य  मावनाम् । ते तथा निवंहन्ति सम निसगगॉथ्य महीयसास ॥२१८॥ 
किमत्र वहुना घर्मक्रिया यावत्यविष्छुता । तां कृत्स्नां ते स्वसाननक्रस्त्यक्तराजन्यविक्रियाः: ॥२१९॥ 

3 

वसन्ततिलकावृत्तम् 

इन्थ॑ पुराणपुरुषादुधिगम्य वोधि 
तत्तीथमानससरःप्रियराजहंसाः । 

ये राज्यभूमिसवधूय  विधृतमोहा 
प्रात्नाजिपुमंरतराजमनन्तुकामाः ॥२२०॥ 

ते पौरवा'  सुनिवराः पुरुचैयसारा 
धीरानगारचरितेपु. कृतावधानाः । 

योगीख्वरानु गतमार्गसजुप्रपन्ना 
शं नो दिशन्त्वखिललोकहितैकतानाः  ॥२२१॥ 

जिसमें तपश्चरण ही सस्कारकी हुई अग्नि थी, कर्म ही आहुति भर्थात् होम करने योग्य द्रव्य 
थे, विधिविधानको जाननेवाले वे मुनि ही होम करनेवाले थे। श्री जिनेन्द्रदेवके वचन ही मन्त्र 
थे, भगवान् वृपभदेव ही यज्ञके स्वामी थे; दया ही दक्षिणा थी, इच्छित वस्तुकी प्राप्ति होना ही 
फल था और मोक्षप्राप्त होना ही कार्यकी अन्तिम अवधि थी। इस प्रकार भगवात् ऋषभ- 
देवके द्वारा कहे हुए यज्ञका सकल्प कर उन तपस्वियोने तपरूपी श्रेष्ठ यज्ञकी प्रवृत्ति चलायी 
थी ॥२१५-२१७॥ इस तरह थे मुनि, मुनियोंकी उत्कृष्ट भावनाकी प्रतिज्ञा कर उसका 

अच्छी तरह निर्वाह करते थे सो ठीक ही है क्योंकि महापुरुषोंका यह स्वभाव ही है ॥११८॥ 

इस विषयमे बहुत कहनेसे क्या छाभ है उन सब मुनियोने राज्यअवस्थामें होनेवाले समस्त 
विकार भावोंको छोड़कर अनादि कालसे जितनी भी वास्तविक क्रियाएँ चछी आती थीं उन 
सबको अपने अधीन कर लिया था ॥२१९॥ 

इस प्रकार पुराणपुरुष भगवान् आदिनाथसे रत्लत्रयकी प्राप्ति कर जो उनके तीर्थ 
रूपी मानससरोचरके प्रिय राजहंस हुए थे, जिन्होने राज्यभूमिका परित्याग कर सब प्रकार- 
का मोह छोड़ दिया था, जो भरतराजको नमस्कार नहीं करनेकी इच्छासे ही दीक्षित हुए थे, 
उत्कृष्ट घेयें ही जिनका बल था, जो धीर-वीर मुनियोके आचरण करनेमें सदा सावधान रहते 
थे, जो योगिराज भगवान्र् वृषभदेवके द्वारा अगरीकार किये हुए मार्गका पालन करते थे और जो 

१ संस्कृतारित' 'प्रणीत. सस्कृतानल” इत्यभिधानात्। २ तपोधना' । ३ महायज्ञ । ४ होमान्ते 

याचकादीना देयद्रव्यमू ॥ ५ क्रियावसान । ६ ऋषभसबन्धिनीम्ु॥ ७ यजनम् ॥। ८ चक्र. ९ प्रवचने 
साइ में अधीतिन.। “अनूचान प्रवचने साइगेड्बीती” इत्यभिधानातु । १० प्रतिज्ञा झृत्वा । ११ संचहन्ति 
सम स०, ल०। १२ त्यक्तराजसपमूहविकारा.। १३ त्यक्त्वेत्यर्थ/। १४ नमस्कार न कतुंकामा । १५ पुरो' 
सवन्धिन, । १६ यत्याचारेपू । १७ अक्षोकृत्य । १८ सुखम्। १९ वो प०, स०, ल०। न: अस्माकम् । 

२० जनहितेशनन्यवृत्त य: । । 



चतुर््रितत्तमं पर्व १७१ 

शादूलविक्रीडितम् 
नत्वा विश्वस॒जं चराचरगुरुं देव दिवीशाचितं 

नान्यस्य प्रणतिं ब्रजाम इति ये दीक्षां परां सश्रिताः । 

ते नः सन्तु तपोविभूतिमुचितां स्वीकृत्य मुक्तिश्रियां 
वद्धेच्छावृपमात्सजा जिनजुपाम ग्रेसराः श्रेयसे ॥२२२॥ 

स श्रीमान् सरतेश्वरः प्रणिधिमिर्यान्पह्॒तां नानयत् 
संभोक्तुं निखिलां विभज्य वसुधां साद्ध च येनॉज्शकत्, । 

निर्वाणाय पितृषभ जिनबृष॑ ये शिशक्षियुः श्रेयसे मु 
ते नो मानधना हसन्तु दुरितं नि्दृंग्धकर्मन्धना: ॥२२३॥ 

शत्याषें भगवरजिनसेनाचार्यग्रणीते त्रिषश्िलक्षणम हापुराणसंगहे 
भरतराजानुजदीज्षावर्णन॑ नाम चतुल्रिशत्तमं पर्व ॥२४॥ 

न मु 

समस्त लोकका हित करनेवाले थे ऐसे वे भगवान् वृषभदेवके पुत्र तुम सबका कल्याण करे 
॥२२०-२२१॥ त्रस और स्थावर जीवोके गुरु तथा इच्द्रोके द्वारा पूज्य भगवान् वृषभदेवको 

नमस्कार कर अब हम किसी दूसरेको प्रणाम नहीं करेंगे ऐसा विचार कर जिन्होने उत्कृष्ट दीक्षा 
धारण की थी, जिन्होने योग्य तपश्चरणरूपी विभूतिको स्वीकार कर मोक्षरूपी लक्ष्मीके प्रति 
अपनी इच्छा प्रकट की थी और जिनेन्द्र भगवाच्की सेवा करनेवालोमे सबसे मुख्य है ऐसे 
भगवान् वृषभदेवके पुत्र हम सबके कल्याणके लिए हो ॥२२२।॥ वह प्रसिद्ध श्रीमान् भरत अपने 

दूतोके द्वारा जिन्हे नम्नता प्राप्त नही करा सका और न विभाग कर जिनके साथ समस्त 
पृथिवीका उपभोग ही कर सका तथा जिन्होने निर्वाणके लिए अपने पिता श्री जिनेन्द्रदेवका 
आश्रय लिया ऐसे अभिमानरूपी धनको धारण करनेवाले और कर्मरूपी इंधतको जलानेवाले 
वे मुनिराज हम सब लोगोके पापोका नाश करे ॥ररशा। 

इस प्रकार आर्पनामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिकक्षण महापुगण 

सग्रहके भाषानुवादम भरतराजके छोटे भाइयोकी दीक्षाका वर्णन 
करनेवाला चौतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 

१ इन्द्र | २ जिन जुपन्ते सेवन्त इति जिनजुप तेपाम्। ३ चरै । 'प्रणिधि प्रार्थने चरे! इत्यभिधानात । 
४ समर्थों नाभूत् । ५ आश्रयन्ति सम । बढ 



पश्चआत्रिशत्तमं पवे 

अथ चक्रधरस्यथासीत् किंचित् चिन्ताकु्ं मनः । दो बंलिन्यनुनेतब्ये यूनि दोद॑पशालिनि ॥१॥ 

अहो आतृगणो5्स्माक नासिनन्दति नन्दधुम् । सनामित्वादवध्यत्व॑ मन््यसानोयमात्मन; ॥र॥। 

अवध्यं शतसित्यास्था नूनं आवृशतस्य मे । यत: प्रणामविस्ठुसं गठचन्नः प्रतीपताम् ॥श॥ 
न तथा&्स्मादशां खेदो भवस्यप्रणते ट्विपि । दुगरधिते यथा ज्ञातिवग:न्तगहवर्तिनि ॥ ४॥ 
मुखेरनिष्टचाग्वहिदीपितिरतिधूमिताः । दहन्ध्यछातवच्च स्वाः प्रातिकृल्यानिलेरिता; ॥०॥। 

प्रतीपवृत्तमः . कास॑ सन्तु वान्ये कुमारकाः । बाल्यात् प्रभ्टति यथ्स्मामिः स्वातन्न्येणोपछालिताः ॥६॥ 
युवा तु दोबली प्राकज्षः क्रमज्ष: प्रश्षयी ._ पु । कथं नाम गतो5स्मासु विक्रियां . सुजनो5पि सन् ॥७॥ 
कथं च सो5्नुनेतब्यों'  बली मानधनो5धुना । जयाह्ज यस्य दोद॑पः श्ाध्यते रणमृर्दनि ॥८॥ 
ग्रो$यं भुजब्ली ब्राहुबलशाली मदोद्धतः । महानिव गजो माथन् दुष्हो5नुनयविना ॥५॥ 

न स सामान्यसंदेशः प्रह्ममचति दुमंदी । ग्रहो दुष्ट इवाविष्टो  मन्त्रविद्याचणंचिना ॥१०॥ 
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अथानन्तर भुजाओके गर्वबसे शोभायमान युवा बाहुबलीको वश करनेके लिए चक्रवर्ती- 

का मन कुछ चिन्तांसे आकुर हुआ ॥१॥ वह विचारने लगा कि यह हमारे भाइयोंका समूह 
एक ही कुलमें उत्पन्न होनेसे अपने-आपको अवध्य मानता हुआ हमारे आनन्दका अभिननन््दन 

नहीं करता है अर्थात् हमारे आनन्द-वेभवसे ईर्ष्या रखता है ॥२॥ हमारे भाइयोके समूहका 
यह विश्वास है कि हम सौ भाई अवध्य है इसीलिए ये प्रणाम करनेसे विमुख होकर मेरे गत्रु 

हो रहे है ॥३॥ किसी शत्रुके प्रणाम न करनेपर मुझे वेसा खेद नहीं होता जेसा कि घरके 
भीतर रहनेवाले मिथ्याभिमानी भाइयोके प्रणाम नहीं करनेसे हो रहा है ॥४॥ अनिष्ट वचन- 
रूपी अग्निसे उद्दीपित हुए मुखोसे जो अत्यन्त धूमसहित हो रहे हैं और जो प्रतिकूलतारूपी 
वायुसे प्रेरित हो रहे है ऐसे ये मेरे निजी भाई अछातचक्रकी तरह मुझे जला रहे है ॥५॥ जिल्हें 
हमने बाऊुकपनसे ही स्वतन्त्रतापूवंक खिला-पिछाकर बड़ा किया है ऐसे अन्य कुमार यदि 

मेरे विरुद्ध आचरण करनेवाले हों तो खुशीसे हों परच्तु बाहुबली तरुण, बुद्धिमान, परिपाटी- 
को जाननेवाला, विनयी, चतुर और सज्जन होकर भी मेरे विपयमें विकारको केसे प्राप्त हो 
गया ? ॥६-७॥ जो अतिशय बलवान है, मानरूपी धनसे युक्त है, और विजयका अग 
स्वरूप जिसकी भुजाओका बल युद्धके अग्रभागमे बड़ा प्रशंसनीय गिना जाता है ऐसे इस बाहुबलीको 
इस समय किस प्रकार अपने अनुकूल बनाना चाहिए ॥८॥ जो भुजाओके बरसे शोभायमान 
है और अभिमानरूपी मदसे उद्धत हो रहा है ऐसा यह बाहुबली किसी मदोन््मत्त बड़े हाथीके 

समान अचुनय-अर्थात् शान्तिसूचक कोमछ वचनोके बिना वश नहीं हो सकता ॥९॥ यह 
अहंकारी बाहुबली सामान्य सन्देशोंसे वश नही हो सकता क्योकि शरीरमें घुसा हुआ दुष्ट पिशाच 

१ बाहुबलिकुमारे । २ वशीकर्तु योग्ये सत्ति। ३ नाभिवर्द्धय॑ति । ४ आनन्दम् । ५ भ्रातृगण । ६ बहुजन 
एकपुरुषेणावध्य इति बुद्धया। ७ अ्रातृगणस्य प०, छ०, द०। ८< यस्मात् कारणातू। ९ प्राप्तम् । 
१० प्रतिकू लत्वम् । ११ बास्थवा, । १२ प्रतिकूलवर्तना, । १३ विनयवान् । १४ विकारम् । १५ स्वीकार्य । 
१६ प्रवेशित..] १७ प्रतीत. । समर्थरित्यर्थ । 



पद्नत्रिश्त्तसं पर्व १७३ 

शोपक्षत्रिययूनां च तस्य चारत्यन्तरों महत् । झुगसासान्य मानाग्रैधतुं कि शकयते हरिः ॥११॥ 
सो<भेद्यो नीतिचुज्जुत्वाद दण्डसाध्यों न विक्रयी । नेप सामप्रयोगस्य विपयो विकृताभयः ॥१५॥ 

ज्वलत्यव स तेजस्वी स्नेहेनोपक्ृतो5पि सन् | ब्वताहतिग्रसेकेन यथ्थेद्वार्चिसलानिक: ॥१३॥ 

स्पभावपरुपे चास्मिन् प्रयुक्त साम नार्थकृत् । वषुपि दविरदस्पेव योजितं॑ ल्वच्यमापधम् ॥१४॥ 
प्रायो व्याख्यात एवास्थ भाव: शेपः कुमारके।। मदाज्ञाविम्ुखस्त्यक्तराज्यमोगवनोन्मुखः ॥१ छा 
भूयोव्प्यनुनयरस्य परीक्षिप्यामहे मतम् । तथाप्यप्रणते तस्मिन् विधेयं 'चिन्त्यमुत्तरम् ॥१६॥ 
ज्ञातिव्याजनिगढान्तर्विक्रियों  निष्प्रतिक्रियः | सोइन्तग्रहोत्थितों बह्विरिवागेप॑ दहेत् कुलम, ॥१७॥ 

अन्तःप्रकृतिज: कोपो विधाताय प्रभोम॑तः । तर्गाखाग्रसंघद्दजन्मा बह्ियथा गिरेः ॥१८॥ 

तदाओु प्रतिकर्तेब्यं स बली वक्रतां श्रित, । करे ग्रह इवासुण्सिन् प्रशान्ते झ्ान्तिरेव नः ॥१९॥ 
इति निश्चित्य कार्यज्ञं दूतं मन्त्रविशारदम् | तत्पान्तं प्राहिणोच्चक्ती निसष्टाथंतयाइन्वितम् ॥२०॥ 
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मन््त्रविद्यामे, चतुर पुरुषोके बिना वण नहीं हो सकता ॥१०॥ शेप क्षत्रिय युवाओमे और 
वाहुबलीमें वडा भारी अन्तर है, साधारण हरिण यदि पाशसे पकड़ लिया जाता है तो क्या 

उससे सिह भी पकड़ा जा सकता है ? अर्थात् नही। भावार्थ-हरिण और सिंहमे जितना 

अन्तर है उतना ही अन्तर अन्य कुमारों तथा वाहुबलीमे है ॥॥११॥ वह नीतिमें चतुर होनेसे 

अभेद्य है, अर्थात् फोड़ा नही जा सकता, पराक्रमी है इसलिए युद्धमे भी वश्ञ नहीं किया जा 
सकता और उसका आगय अत्यन्त विकारयुकत हो रहा है इसलिए उसके साथ शान्तिका भी 
प्रयोग नहीं किया जा सकता | भावार्थ-उसके साथ भेद, दण्ड और साम तीनो ही उपायोसे 

काम लेना व्यर्थ है ॥१२॥ जिस प्रकार यज्ञकी अग्नि घीकी आहुति पड़नेसे और भी अधिक 
प्रज्जलित हो उठती है उसी प्रकार वह तेजस्वी बाहुबली स्नेह भर्थात् प्रेमसे उपकृत होकर 
ओर भी अधिक प्रज्वलित हो रहा है - क्राधित हो रहा है ॥१३॥ जिस प्रकार हाथीके 
शरीरपर लगायी हुई चमडाकों कोमल करनेवाली ओपधि कुछ काम नहीं करती उसी प्रकार 
स्वभावसे ही कठोर रहनेवाले इस बाहुबलीके विपयमे साम उपायका प्रयोग करना भी कुछ 

काम नही देगा ॥१४॥ जो मेरी आज्ञासे विमुख है, जिन््होने राज्यमोग छोड़ व्यि ह. और 
जो वनमे जानेके लिए उन्मुख है ऐसे वाकी समस्त राजकुमारोने इसका अभिप्राय प्राय: प्रकट 

ही कर दिया है ॥१५॥ यश्यपि यह सब है तथापि फिर भी कोमल वचनोके द्वारा उसकी परीक्षा 
करेगे। यदि ऐसा करनेपर भी नम्रीभूत नही हुआ तो फिर आगे क्या करना चाहिए 
इसका विचार करना चाहिए ॥१६॥ भाईपनेके कपटसे जिसके अन्तरंगमे विकार छिपा हुआ 

है और जिसका कोई प्रतिकार नहीं है ऐसा यह बाहुबली घरके भीतर उठी हुई अग्निके 
समान समस्त कुलछक़ो भस्म कर देगा ॥१७॥ जिस प्रकार वृक्षोकी शाखाओके अग्रभागकी 

रगड़से उत्पन्न हुई अग्नि पर्वतका विघात करनेवाली होती है उसी प्रकार भाई आदि अन्तरग 

प्रकृतिसे उत्पन्न हुआ प्रकोप राजाका विधात करनेवाला होता है ॥१८॥ यह वलूवान् 

बाहुबछो इस समय प्रतिकूलताको प्राप्त हो रहा है इसलिए इसका शीत्र ही प्रतिकार करना 
चाहिए क्योकि क्रूर ग्रहके समान इसके गान्त हो जानेपर ही मुझे शान्ति हो सकती है ॥१५९॥ 
ऐसा निश्चय कर चक्रवर्तनि कार्यको जाननेवाले, मन्त्र करनेमें चतुर तंथा नि.सुष्टार्थंतासे सहित 

१ भेद । 'अन्तरमवकाणावधिपरिधानान्तद्विभेदतादथ्य इत्यभिवानात । २ मामान्य कछृत्वा। ३ जाल । 
आनाय पुसि जाले स्पात्' इत्यभिधानात । ४ पन्नाग्ति-। ५ कार्यकारी त्वचे हित्तम । ७ मम 
शासनम् | ८ वनाभिमु । ९ अभिप्राय । १० अन््तर्गृडधिकार. । ११ गृह गोत्र च। १२ स्ववर्ग जात । 
१३ असकृत सपादितप्रयो जनतया । 



१७७ आदिपुराणम् 

उचित युग्यमारूढों बचसा नातिकर्कशः । अनुद्धतेन वेपेण प्रतस्थे स तदन्तिकम् ॥२१॥ 

आत्मनेव ट्वितीयेन स्रिग्धेनानुगतो द्वतम् । निजानुजीविलोकेन हस्तशम्ब बाहिना ॥२२॥ 

सोब्न्चीप वक्ति चेदेवर्म्ह ब्रयासकत्थन; । बिशृद्य यदि स'ब्॒याद विरहू बिग्महे घटे ॥२४श॥ 

सधि च पणबन्ध॑ " च कुर्यात् सोउन्तरमेवर नः | विक्रम्य , क्षिप्रमेप्यासि विजिगीपाचसंगने  ॥२४॥ 

गुणयज्ञिति संपत्तिविपत्ती स्वान्यपक्षयो: । स्वयं निगृद्मन्त्रत्यादनि्भद्योअन्यसन्त्रिसि, ॥२७॥ 

मन्न्रभेद्मयाद गरढं स्वपन्नेकः प्रयाणके | थुद्धापलारभूमीश्ष  स॒ पश्यन् दृरमत्यगात् ॥२६॥ 

क्रमेण देशान् सिन्धूंश्व' देशसंवींश्न सो5तियन् । प्रापत् संस्यातरात्रेस्तत् पुर पोदनसाह्मम् ॥२७॥ 

बहिःपुरमथासाथ रस्या; सरयवततीकुंवः । पक्तणालिवनो देशान् स पश्यन् प्राप नन््दशुम् ॥रदा 

पश्यन् स्तस्वकरिस्तम्वान् प्रभूतफल जालिनः । कृतरक्षान् जनैयतात् स मेने रवार्थिनं जनस् ॥२५॥ 

सकुटुम्बिभि सटान्रे नृत्यश्धिरमिनन्दितान्ू | केदारठाव संघपतूं यघोपान्न््यशामयत् ॥३०॥ 
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दूृतको बाहुबडीके समीप भेजा। भावाथ्थ-जिस दूतके ऊपर कार्य सिद्ध करनेका सब भार 
सौप दिया जाता है वह निःसुष्टार्थ दृत कहलाता है । यह दूत स्वामीके उद्देश्यकी रक्षा करता 
हुआ प्रसगानुसार कार्य करता है। चक्रवर्ती भरतने ऐसा ही दूत वाहुबछीके पास भेजा था 
॥२०॥ जो उमरमे न तो बहुत छोटा था और न बहुत बड़ा ही था ऐसा बह दूत अपने योग्य 

रथपर सवार होकर नम्नताके वेपसे बाहुबलीके समीप चला ॥२१॥ जिसने मार्गमे काम आने- 
वाली भोजन आदिकी समस्त सामग्री अपने साथ ले रखी है और जो प्रेम करनेवाला हैं ऐसे 

अपने ही समान एक सेवकसे अनुगत होकर वह दूत वहाँसे णीघत्र ही चला ॥२२॥ वह दूत 

मार्गमें विचार करता जाता था कि यदि वह अनुकूल बोलेगा तो मै भी अपनी प्रणसा किये बिना 
ही अनुकूल बोलूँगा और यदि वह विरुद्ध होकर युद्धकी बात करेगा तो में युद्ध नही होनेके लिए 
उद्योग करूँगा ॥२३॥ यदि वह सन्धि अथवा पणबन्ध ( कुछ भेट देवा आदि ) करना चाहेगा 

तो मेरा यह अन्तरंग ही है अर्थात् मे भी यही चाहता हूँ, इसके सिवाय यदि वह चक्रवर्तीको 
जीोतनेको इच्छा करेगा तो में भी कुछ पराक्रम दिखाकर शीघ्र वापस लौट आऊँगा ॥२४॥ 
इस प्रकार जो अपने पक्षकी सम्पत्ति और दूसरेके पक्षकी विपत्तिका विचार करता जाता था, 
जो अपने मन्त्रको छिपाकर रखनेसे दूसरे मन्त्रियोके द्वारा कभी फोडा नही जा सकता था और 

जो मन्त्रभेदके डरसे पडावपर किसी एकान्त स्थानमे गुप्त रीतिसे शयन करता था ऐसा वह 
दूत युद्ध करने तथा उससे निकलनेकी भूमियोको देखता हुआ बहुत दूर निकल गया ॥२५-२६॥ 
क्रम-क्रमसे अनेक देश, तदी ओर देशोकी सीमाओका उल्लघन करता हुआ वह दूत बाहुबली- 
के पोदनपुर नामक नगरमे जा पहुँचा ॥२७॥ नगरके बाहर धानोसे युक्त मनोहर पृथिवी- 
को पाकर और पके हुए चावलोंके खेतोंको देखता हुआ वह दूत बहुत हो क्षानन्दको प्राप्त हुआ 
था ॥२८॥ जो बहुत-से फलोसे शोभायमान हैं और किसातोके द्वारा बड़े यत्नसे जिनकी रक्षा 
की जा रही है ऐसे धानके गुच्छोको देखते हुए दूतने मनुष्योको बडा स्वार्थी समझा था ॥२०॥। 
जो खेतोंको देखकर आनन््दसे नाच रहे हैं और खेत काटनेके लिए जिन्होने हँसिया ऊँचे उठा रखे 

२ वाहनम् । 'सव स्थाद् बाहर धान युग्य पत्र च धोरणम् इत्यभिधानात् | २ अनुचरजनेन । हे पाथेय । 
४ अनुकूलमू। ५ अनुकूलवृत्त्या। ६ अइछाघमान ।- मकच्छत छल०॥ ७ कलह कृत्वा । ८ नाणम्॥। ९ करोमि । 
१० निष्कग्रन्थिम्। प्राभृतमित्यर्थ । ११ विक्रम॑ कृत्वा। १२ आगच्छासि। १३ सबवि न गते सत्ति। 
१४ शयान । १५ युद्धापसा रणयोग्यममि । १६ -मम्पगात छ०, प०, अ०, स०] १७ नदी' । १८ देश- 

सीम्न । १९ अतीत्य गच्छन्। २० आनन््दम । २१ ब्रीहिगुच्छान्ू। वधान्य॑ं ब्रोहि स्तम्बकरि स्तम्बों 
गुच्छस्तृणादितः ४! इत्यभिधानात् । २२ बहुल । २३ निजप्रयोजनवन्तम् । २४ कृपीवर्क; । २५ उद्गतलविय । 
रे६ छंदन । २७ समर । २८ अच्यृणोत्त । 



शो ६. 

पद्चान्रिद्त्तम पच श्ज्श् 

क्विच्छुकमुखाकृष्कणा: कणिश्रमश्नरी: | शालिवग्रेषु सो3पच्यद् विटेर्भक्ता इंच खि्रः ॥६१॥ 
सुगन्धिकलमामोदसंवादि श्वसि तानिले. । वासयन्तीर्दिग- शालिकणिशरवतंसिता: ॥३२॥ 

पीनस्तनवटोत्सगगलद्घर्मास्वुविन्दुमि: । सुक्तालंकारजां रुक्ष्मी घव्यन्तीनिजोरसि ॥३३॥ 
सरजो&्व्जरजःफ्रीर्णसीमन्तरुचिरेः कचे: । चुडामावश्नतीः स्वेस्प्रन्थितोत्पलदामकेः ॥३४॥ 
ट्थतीरातपक्कास्तमुसपरयन्तसंगिनीः । छावण्यस्थेव कणिका: श्रमघर्मास्थुविप्रपः ॥१०॥ 

शुकान् शुकच्छठच्छायरुचिराद्ञी स्तनांशुके! । छोत्कुबती; कलछक्का्ण सोइडपर्यच्छालिगोपिकाः ॥३६॥ 

अमयान्रकुटीयन्त्रचीत्काररिक्षुवाटकान् । फूव्कुत्रत इवाद्राक्षीद्तिपीडासयेन सम ॥३७॥ 
उपक्षेत्र व गोधेनूंसहोधोमरमन्थराः । वात्सकेनोत्सुका, स्तन्यं क्षरतीनिंचचाय सः ॥इ८॥। 

इति रम्यान पुरस्यास्य सीसान्तानू स विछोकयन । सेने कृता्थमान्मानं रब्धतह्ंनोत्सवम्् ॥३९॥ 

उपश्ल्यभुव. कुब्याप्रणालीप्रसतोदका: | गालीछ्ुजीरकक्षेत्रेयृंतास्तर्थ सनो5हरन् ॥४०॥ 
वापीकृपतडागश्व सारामेरम्वुजाकरः । पुरस्यास्य बहिद्शास्तेनावच्यन्त दारिणः ॥४१॥ 

: पुरगोपुरमुछट्डय स निचायन् वणिकपयान् | तत्र  पू्गीक्षतान् सेने रबराशीजिवीनिव ॥४२॥ 
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हैं ऐसे कुटुम्बसहित किसानोके द्वारा प्रणंसनीय, खेत काटनेके संघर्षके लिए बजती हुई तुरईके 

शब्दोको भी वह दूत सुन रहा था ॥३०॥ कही धानके खेतोमे वह दूत जिनके कुछ दाने तोताओ 
ने अपने मुखसे खींच लिये है ऐसी बालोके समूह इस प्रकार देखता था मानो बिट पुरुषोके द्वारा 

भोगी हुई स्त्रियाँ ही हों ३१॥ जो सुगन्बित धानको सुगन्धिके समान सुवासित अपनी 
इवासकी वायुसे दश्ों दिशाओको सुगन्धित कर रही थी, जिन्होने धानकी बालोसे अपने कानो- 
के आभूषण बनाये थे, जो अपने वक्ष.स्थलूपर स्थूल स्तनतटके समीपमे गिरती हुई पसीनेकी 
वूँद्ोेसे मोतियोंके अरलकारसे उत्पन्न होनेवाली शोभाको धारण कर रही थी, जो परागसहित 
कमलोकी रजसे भरे हुए माँगसे सुन्दर तथा अच्छी तरह गुँथी हुई नीलकमलोकी मालाओसे 
सुशोभित केशोसे चोटियाँ बाँघे हुई थी, जो घामसे दु.खी हुए मुखपर लगी हुईं सौन्दर्यके छोटे- 
छोटे टुकड़ोके समान पसीनेकी वूँदोको धारण कर रही थी, जिनके शरीर तोतेके पंखोके समान 
कान्तिवाली-हरी-हरी चोलियोसे सुशोभित हो रहे थे, और जो मनोहर शब्द करती हुई 
छो-छो करके तोत्तोको उड़ा रही थी ऐसी धानकी रक्षा करनेवाली स्त्रियाँ उस दूतने देखी 
॥३२-१६॥ जो चलते हुए कोल्हुओके चीत्कार णब्दोके बहाने अत्यन्त पीड़ासे मानो रो ही 

रहे थे ऐसे ईखके खेत उस दूतने देखे ॥३७॥ खेतोके समीप ही, बडे भारी स्तनके भारसे जो 
धीरे-धीरे चल रही है, जो बछडोंके समूहसे उत्कण्ठित हो रही है और जो दूध झरा रही 
है ऐसी नवीन प्रसूता गाये भी उसने देखी ॥३८॥ इस प्रकार इस नगरके मनोहर सीमाप्रदेणों- 
को देखता हुआ और उन्हे देखकर आनन्द प्राप्त करता हुआ वह दूत अपने आपको कतार्थ 
मानने छूगा ॥३९॥ जिनके चारों ओर नहरकी नालियोसे पानी फैला हुआ है और जो धान 
ईख और जीरेके खेतोसे घिरी हुई है ऐसी उस नगरके बाहरकी पृथिवियाँ उस दूतका मन हरण 
कर रही थी ॥४०॥ वावडी, कुएँ, ताछाव, बगीचे और कमलोके समूहोसे उस चगरके 
वाहरके प्रदेश उस दूतकों बहुत ही मनोहर दिखाई दे रहे थे ॥४१॥ नर्गरके गोपुरद्वारको 

१ धान्याणा:। २ केदारेपु॥ ३४ प्ररिस्पधि । ४ उच्छेवास। ५ शिखाम्। शिखा चढ़ा केशपाश/ 
इत्यभिधानात् । ६ इल्षुयन्त्रगृह । ७ क्षेत्रमोपे । ८ गोसवसुततिका:। 'बेनु स्यान्नवप्रसूतिका' इत्यभि- - 
धानातू। ९ महापीनभारमन्दगमना:। १० क्षोरमू। ११ ददर्श। जायज पजानिनामनयों. 
१४ ग्रामान्तभूमि' । 'ग्रामास्तमुपदल्यं स्थाद इत्यभिवानात्। १३ दूसस्य। १४ वन्दोकृतान । 'पग 
ऋणुऊवृन्दयो.” इत्यमिधानात् | पुज्जीकृतानित्यर्थ । पुज्जीकृतान् छ० । पूगकृतानु अ०, प०, स०, इ० । 



१७६ आदिपुराणम् 

नपोपा यनवाजीसछालामदजुलाबिलम् । कृतच्छटमिवालोक्य सोथ्भ्यनन्दश्नपाह्णम ॥४१॥ 

स निवेदितबत्तान्तो महादाबारपाछके, । न नुपासनासीनमुपासी दद वचोहरः ॥४४॥ 

पृथुवक्षरा ट॑ तुझसुकुटोदगश्य्कम् । जयलक्ष्मीविल्यासिन्याः क्रीडाशेछठमियेककम् ॥ ४७॥ 
लब्ाटपट्टमा रूढपह्वन्ध॑ सुविस्तृतम् । जयश्रिय इबोद्गाहपद्धं व्धतमुच्चकेंः ॥४६॥ 
दधानं तुलिताशेपराजन्यकयशञोधनम् । तुलाडण्डमिवोद्भूमारं भ्ुजद्ग्टकम् ॥४७॥ 
मुखेन पड्नजच्छायां नेत्राभ्यामुत्पलभ्रियम् | दध।नमप्यना सन्नविजातिसमजलाशयम् ॥४८॥ 

विश्राणमतिविस्तीण मनो वक्षश्व यदह्ृथम् । वाग्देवीकमलावत्योगंत॑ नित्याचकाशताम् ॥४९॥ 

रक्षाव्रत्तिपरिक्षेप॑ गुणप्राम महाफलूम् । निवेशयन्तमास्माजे मन.सु च महीयसाम् ॥५०॥ 

स्फुरदामरणोद्योतच्छञ्नना निखिला दिशः । प्रतापज्वलनेनेव लिग्पन्तमलधीयसा ॥५१॥ 
सुखेन चम्द्रकान्तेन पद्मरागेण ” चारुणा । चरणेन विराजस्तं बच्रसारेण  वरष्मणा ॥५२॥ 

बज जीन न चली चली 

॒ 
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उल्लंघन कर बाजारके मार्गो को देखता हुआ वह दूत वहाँ इकट्ठी की हुई रत्नोकी राशियोको 
निधियोके समान मानने लगा ॥४२॥ जो राजाकी भेटमे आये हुए घोडे और ह्ाथियोंकी लछार 
तथा मदजलसे कीचडसहित हो रहा था और उससे ऐसा मालूम होता था मानो उसपर जरहू 
ही छीटा गया हो ऐसे राजाके ऑगनको देखकर वह दूत बहुत ही प्रसन्न हो रहा था ॥४३॥ 
जिसने मुख्य-मुख्य द्वारपालोंके हारा अपना वृत्तान्त कहला भेजा हैं ऐसा वह दूत राजसिहासन- 
पर बैठे हुए महाराज वाहुबलीके समीप जा पहुँचा ॥४४॥ वहां जाकर उसने महाराज बाहु- 
वलीको देखा, उनका वक्ष स्थल किनारेके समान चोडा था, वे स्वयं ऊँचे थे और उनका मुकुट 

शिखरके समान उन्नत था इसलिए वे विजयलक्ष्मीरूपी स्त्रीके क्रीड़ा करनेके लिए एक 
अद्वितीय पर्वतके समान जान पड़ते थे-जिसपर यह बंधा हुआ है ऐसे लंम्बे-चौड़े छलाटपट्टको 
धारण करते हुए वे ऐसे जान पडते थे मानो विजयलक्ष्मीका उत्कृष्ट विवाहपट्ट ही धारण 

कर रहे हों । वे बाहुबली स्वामी, जिसने समस्त राजाओका यशरूपी धन तोरकू लिया है 
और जिसने समस्त पृथिवीका भार उठा रखा है ऐसे तराजूके <ण्डके समान भजदण्डको 
धारण कर रहे थे-यद्यपि वे मुखसे कमहकी और नेन्नोसे उत्पलकी शोभा धारण कर रहे थे 

तथापि उनके सपीप न तो विजाति अर्थात् पक्षियोकी जातियाँ थी और न वे स्वयं जलाशय 

अर्थात् सरोबर ही थे। भावा्थ-इस इश्लोकमें विरोधाभास अलंकार है इसलिए विरोधका 
'प्रिहार इस प्रकार करना चाहिए कि वे यद्यपि मुख और नेन्रोंसे कमूहू तथा उत्पलकी शोभा 
धारण करते थे तथापि उनके पास विजाति अर्थात् वर्णसकर लोगोका निवास नही था और 

न वे स्वय जलाशय अर्थात् जड आशयवाले मूर्ख हो थे। वे बाहुबली जिनपर क्रमसे सरस्वती 

देवी और लक्ष्मीदेवीका निरन्तर निवास रहता था ऐसे अत्यन्त विस्तृत ( उदार और लम्बे 

चौडे ) मन और वक्ष.स्थलको धारण कर रहे थे-बवे, प्रजाकी रक्षाके कारण तथा बड़े-बड़े 
फल देनेवाले गुणोंके समूहको अपने शरीरमे धारण कर रहे थे और अन्य महापुरुपोके मनमे 
धारण. कराते थे-वे अपने देदीप्यमान आशभूष॑णोकी कान्तिके छलसे ऐसे जान पड़ते थे मानो 
अपने विद्ञाल प्रतापरूपी अग्निसि समस्त दिशाओंको लिप्त ही कर रहे हो । वे चन्द्रकान्त 
मणिके समान मुखसे, पुझराग मणिके समान सुन्दर चरणोसे और वज्के समान सुदृढ़ अपने 

१ परनूप प्राभूतीकृत। २ कर्दमितम् । है उपागमत्। ४ सानुम्। ५ अनासन्नद्ीनजातिम् । 
पक्षे पक्षिजातिमि। ६ अमच्दवुद्धिम। ७ सरस्वतोलच््म्यो । ८ गुणसमृहम। निगम (गाँव ) 
मित्ति ध्वनि' । ९ चन्द्रवतु कान्तेन। १० चन्द्रकान्तशिलयेति ध्वनि । ११ पद्मतदरुणेन । पद्मरागरल्नेनेति 
पघ्वनि. ११ वज्जत॒त् स्थिरावयवेन । बज्ञान्त.सारेणेति ध्वनि । 



पद्नन्रिद्त्तम॑ पवे १७७ 

हरिन्मणिसयस्तम्मसिवैक हरितत्विपम् । लोकाव्रम्भमाधातुं खुष्टमायेन वेधला ॥०३॥ 
'सर्वाज्ञसंगत तेजो दान क्षात्रमूजितम् । नून तेजोमग्रैरेव घटित॑ परमाशुमि: ॥५७॥ 
तमित्याऊोकयन् दूराद धाम्नः पुश्षमिवोच्छिखम् | चचाल प्रणिधिः किंचित् प्रणिधाना ज्रिधीशितुः।णजण।॥ 

प्रणमंश्ररणावेत्य दधइरानतं शिरः । ससत्कारं कुमारेण नातिद्र न््यवेशि सः ॥०६॥ 

त गासनहरं जिप्णोनिविष्मुचितासने । कुमारो निजगादेति स्मितांशन् विप्चवगाकिरन् ॥५७॥ 

चिराचक्रधरस्थाद् व्य॑ चिन्त्यत्वमागता: | मद्र भद्दं जगहतुबहुचिन्त्यस्थ चक्रिणः ॥५८॥ 

विश्वक्ष त्रजयोद्योगमद्मापि न समापयन्_। स कच्चिद् भूभुजां मत्तं: कुशलछी दक्षिणो भुजः ॥५६॥ 
श्रता विश्वद्विश: सिद्धा जिताश्व निखिछा नृपाः । कतंव्यणेपमस्य,थ्य क्रिमस्ति बद नास्ति था ॥६०॥ 

ति प्रशान्तमोजस्त्रि चचःसारं मिताक्षरम् | बदन कुमारो दृतस्य वचनावसरं . व्यधात ॥६१॥ 

अशोपाचक्रस वक्त वचो हारि बचोहरः । वागर्थाविव संपिण्ड्य | दर्शयन् दण्णनांशुमिः ॥६१॥ 

व्वहवचः संम्ुखीने5स्मिन् कार्य सुब्यक्तमीक्ष्यते | असंस्क्ृतो5पि  यन्नार्थ प्रत्यक्षयति' | माह्शः / ॥६३॥ 
चयं बचोहरा नाम प्रमोः शासनहारिणः । गरुणदोपविचारेपु मन्दास्तच्छन्द्वर्तिनः  ॥६४॥ 

शरीरसे वहुत ही अधिक सुशोभित हो रहे थे। उनकी कान्ति हरे रगकी थी इसलिए वे ऐसे 

जान पडते थे मानो आदि ब्रह्मा भगवान् वृषभदेवके द्वारा लोकको सहारा देनेके लिए बनाया 
हुआ हरित मणियोका एक खम्भा ही हो। समस्त दरीरमे फैले हुए अतिगय श्रेष्ठ क्षात्रतेज- 
को धारण करते हुए महाराज बाहुबली ऐसे जान पड़ते थे मानो तेजरूप परमाणुओसे ही उनकी 
रचना हुई हो । जिसकी ज्वाला ऊपरकी ओर उठ रही है ऐसे तेजके पुजके समान महाराज 

बाहुबलीको दूरसे देखता हुआ वह॒चक्रवर्तीका दूत अपने ध्यानसे कुछ विचलित-सा हो गया 
अर्थात् घवडा-सा गया ॥४५-५५॥ दुरसे ही झुके हुए शिरको धारण करनेवाले उस दूतने 
जाकर कुमारके चरणोमें प्रणाम किया और कुमारने भी उसे सत्कारके साथ अपने समीप 
ही बेठाया ॥५६॥ कुमार बाहुबली अपने मन्द हास्यकी किरणोको चारो ओर फेलाते हुए 
योग्य आसनपर बैठे हुए उस भरतके दूतसे इस प्रकार कहने लगे ॥५७॥ कि आज चक्रवर्ती- 
ने बहुत दिनमे हम लोगोका स्मरण किया, हे भद्र, जो समस्त पृथिवोके स्वामी है और जिन्हे 
बहुत लोगोकी चित्ता रहती है ऐसे चक्रवर्तीकी कुशल तो है न? ॥५८॥ जिसने समस्त 
क्षत्रियोकों जीतनेका उद्योग आज तक भी समाप्त नही किया है ऐसे राजाधिराज भरतेद्वर- 

: की वह प्रसिद्ध दाहिनी भुजा कुशल है न? ॥५९॥ सुना है कि भरतने समस्त दिगाएँ व 

कर ली हैं और समस्त राजाओको जीत लिया है । हे दूत, कहो अब भो उनको कुछ कार्य बाकी 
रहा है या नही ? ॥६०॥ इस प्रकार जो अत्यन्त शान्त है, तेजस्वी है, साररूप है, और जिनमे 
थोड़े अक्षर है ऐसे वचन कहकर कुमारने दृतको कहनेके किए अवसर दिया ॥६१॥ 

तदनन्तर दाँतोकी किरणोसे शब्द और अर्थ दोनोको मिलाकर दिखलाता हुआ दूत 
मनोहर वचन कहनेके लिए तैयार हुआ ॥६२॥ वह कहने लगा कि हे प्रभो, आपके इस वचत- 

रूपी दर्पणमे आगेका कार्य स्पष्ट रूपसे दिखाई देता है क्योकि उसका अर्थ मुझ-जेसा मूर्ख भी 

प्रत्यक्ष जान लेता है ॥६३॥ है नाथ, हम लोग तो दूत है केवल स्वामीका समाचार ले जाने- 
+अलनल्न्ननओ-++न न म-झ+>+>न>म 

१ आधारम । २ आदिद्ह्मणेत्यर्थ । ३ सप्ताड़ अथवा सर्वशरीर । ४ इव। ५ धाम्ना तेजसाम् । ६ चर । 
७ गुणदोपविचारानुस्मरणं प्रणिवानम्, तस्मात् । अभिवप्रायादित्यर्थ । ८ चिन्तितुं योग्याश्चिन्त्या: तेपा भाव 
चिन्त्बत्वम् | ९ कुशलम् । १७ क्षेत्र-इ० । ११ सम्पूर्ण न कुर्बनू। १२ किमू । १३ वचनस्यावसरम् । 
१४ मनोज्ञम् । १५ पण्डीक्ृत्य । ६ दन््तकान्तिभि ।॥ १७ तब वाददर्पणे। १८ सस्काररहितः । 
१९ प्रत्यक्ष करोति | २० मद॒विध । २१ चक्रिवशवर्तिन । - ज्छन्दचारिण ल०, द० । 

र्रे 



श््प आदिपुराणम 

ततश्रक्रपरेणाय यदादिएं प्रियोचितम् । प्रयोक्तमारवादेव तदआांहय साध्यसाथु वा ॥4५॥ 

गुरोव॑ चनमादेयमविकरुप्येति था श्रुतिः | तम्प्रामाण्यादमुप्याजा संविधेया स्वयाधुना ॥5६॥ 

पेश्वाक प्रथमों राज्ञां भमरतो सबदग्रज: । परिक्रान्ता मही कृन्सना येन नामयताध्मरान ॥5७॥ 

गद्गाह्वारं समुछद्य यो रथेनाप्रतिप्कणः । चलदाविदकल्लोल मकरोन्मकरालयस् ॥ ६ ८॥ 
शरव्याजः प्रतापासिज्वलत्यस्य जलेड्स्वुघेः | परी न केवल बाद मान च ब्रिदिवोफ़साम् ॥६५%॥ 

मा नाम प्रणति यस्य ब्राजिएुर्युसदः कथम् । आकृष्टा; शरपाणेन प्राध्व॑क्ृत्य' गले बल्ठात ॥७०॥ 

“द्रव्यमकरोद्यस्थ शरपातों महास्वुधो । प्रसभ॑ मगधाबास क्रान्तद्वादशयोजनः ॥७५॥ 

विजयाहा चले यस्य विजयो घोपितो5मंर: । जयतों विजयाद्ध श॑ शरेणामोघपातिना ॥ ५२॥ 

कृवमालादयो देवा गता यस्थ विधेयताम' । | क्ृतमस्योमयश्रेणीन' सोगणयवर्णनः ॥७३॥ 
गुहासुखमपध्वान्तं व्यतीत्य जयसाधनेः । उत्तरां विजयाद्रडियों व्यगाहत ता महीम् ॥७४॥ 
मुंच्छाननिच्छतोडप्याज्ञां प्रच्छाथ. जयसाधने: । सेनान्या यो जय॑ प्राप बलादाब्छिय तद्धनम् ॥७७॥ 

ही जजाजज चरार 

वाले है हम लोग सदा स्वामीके अभिप्रायके अनुसार चलते है तथा गुण और दोपोका विचार 

करनेमें भी असमर्थ हैं ॥६४॥ इसीलिए हे आये, चक्रवर्तीनी जो प्रिय और उचित आज्ञा 

दी है वह अच्छी हो या बुरी, केवल कहनेवालेके गौरवसे ही स्वीकार करने योग्य है ॥६५॥ 

गुरुके वचन बिता किसी तकं-वितर्कके मान लेना चाहिए यह जो गास्त्रका वचन है उसे प्रमाण 

मानकर इस समय आपको चक्रवर्तीकी आज्ञा स्वीकार कर लेनी चाहिए ॥६६॥ वह भरत 

इक्ष्वाकुबशमे उत्पन्न हुआ है अथवा इक्ष्वाकु अर्थात् भगवान् वृषभदेवका पुत्र है, राजाओमें 
प्रथम है, आपका बडा भाई है और इसके सिवाय देवोंसे भी नमस्क्रार कराते हुए उसने समस्त 
पृथिवी अपने वश कर ली है ॥६७॥ उसने गंगाद्वारकी उल्लघन कर अकेले ही रथपर वेठकर 

समुद्रको जिसकी चचल लहरे एक दूसरेसे टकरा रही है ऐसा कर दिया ॥|६८॥ वाणके वहाने- 
से इसकी प्रतापरूपी अग्नि समुद्रके जलमे भी प्रज्वलित रहती है, उस अग्निने केवल समुद्र- 

'को ही नही पिया है किन्तु देवोंका मान भी पी डाला है ॥६५॥ भला, देव छोग उसे कैसे न 

नमस्कार करेंगे ? क्योकि उसने बाणरूपी जालसे गलेमें बॉधकर उन्हे जबरदस्ती अपनी ओर 

'खीच लिया था ॥७०॥ बारह योजन दूर तक जानेवाले उसके वाणने महांसागरमे रहनेवाले 
- मागधदेवके निवासस्थानकों भी जबरदस्ती अपना निज्ञाना बनाया था ॥७१॥ व्यर्थ न जाने- 
वाले बाणके हारा विजयाधे पर्वतके स्वामी विजयाधदेवकों जीतनेवाले उस भरतकी विजय- 
'घोपणा देवोने भी की थी ॥७२॥ कृतमाल आदि देव उसकी 'अधीनता प्राप्त कर चुके है और 
'उत्तर दक्षिण दोनो श्रेणियोके विद्याधरोने भी उसकी जयघोपणा की है ॥७३॥ जिसका अन्ध- 
कार दूर कर दिया गया है ऐसे गुफाके दरवाजेको अपनी विजयी सेनाके साथ उल्लघन कर 
उसने ' विजयार्ध पर्वतकी उत्तर दिशाकी भूमिपर 'भी अपना अधिकार कर लिया है ॥७छ॥ 
म्लेरछ 'लोग यद्यपि उसकी आज्ञा नही मानना चाहते थे तथापि उसने सेनापतिके द्वारा अपनी 
धो 38 कप |! 

१ उपदेशितम् । २ भेदमक्ृत्वा |. ३ इक्ष्वाको |सकाशात् संजात:। ४ असहाय । ५ परस्परताडित । 
अथवा कुटिल । आविद्ध कुटिल भुग्न वेल्लित वक्रम्'इत्यभिधानात् । ६ अगु । माइयोगादडभाव । ७ बच्धनं 
कृत्वा | श्राध्य बच्चे! इति सृत्रेण तिसज्ञाया 'तिदुस्वत्याडक्षन्यस्त तत्पुरुष | इत्ति समास , समासे को नजर 
ये ! इति वत्वाप्रत्ययस्थ प्यादेश | ८ लक्ष्यम् । ९ विनयग्राहिताम् । 'विनेयों विनयग्राहीं' इत्यभिधानात् । 
१० पर्याप्तम्। ११ श्रेणीनभोगैर्जयवर्णनम् द०; इ० | श्रेणिनभोगैर्जयवर्णन, ल०। १२ अपगत़ान्धकार 
इत्वा । १३ सर्वेष्ठय । १४ बलादाक्ृष्य । *। ह॒ 
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पत्नत्रिश्त्तमं पव १७९ 

कृततोउसियेको ग्रस्याराठस्प्रत्य सुरसत्तमः । यस्याचलेन्द्रकूरेपु स्थलपझ्मयितं यणः ॥७६॥ 
रलाधें; पर्युपासातां य स्व्र्धुन्यधिदेवते । ब्रृषमाद्वितटे य्रेन टड्जोत्कीर्ण कृतं यज्ञः ॥७७॥ 
घव्दासीकृता लक्ष्मीः सुराः किट्टरतां गताः | यरुय स्वाधीनरबस्थ निधय: सुबते धनम् ॥७८॥ 

स॒ यस््य जयसन्यानि निर्जित्य निखिला दिश्ः । अ्रमन्ति स्माखिलास्मोधितटान्तवनभूमिपु ॥०९॥ 

त्वामायुप्सन् जगन्मान्यो मानयन कुशछाशिपा । समादिश्वन्ति चक्राड़ां ५थयज्नधिराजताम् ॥6८०॥ 

मदीय राज्यसाक्रान्तनिखिलद्वीपसागरम् । राजते5स्मस्पियञआन्ना न बाहुबकिता घिना ॥८क) 7 

ता; संपदुस्तदेश्वर्थ ते मोगा: स परिच्छद' । रे सम॑ वन्धुमिभ्लुक्ताः सविभक्तसुखोद्ः ॥८२॥ 
अम्यद्य नमिताशेपनसुरासुरखेचरम् । नाधिराज्य विसात्यस्थ प्रणामविमुखे त्वयि ॥८३॥ 
न दुनोति सनस्वीत्ं रिपुरप्रणतस्तथा । वन्धुरप्रणमन् गर्वाद् दुर्विदग्धो यथा प्रभुम॒ ॥८४॥ 
“तदुपेत्य प्रणासेन पृज्यतां प्रभुरक्षमी । प्रभुम्रणतिरेवेष्टा प्रसूतिनंनु संपदाम् ॥<८ा। 

अवन्ध्यशासनस्यास्य आसन ये विमन््वत । शासन द्विपतां तेपां चक्रमप्रतिशासनम् ॥«८ ६॥ 

प्रचण्डदण्डनिर्धात निपातपरिखण्डितान् । तदाझ्ञाखण्डनव्यग्रान् पर्मेनान मण्डलाधिपान् ॥७॥। 

सेनासे हराकर और जबरदस्ती उन्तकों धन छीनकर उनपर विजय प्राप्त की है |[७५॥ अच्छे 
अच्छे देवोने आकर उसका अभिषेक किया है और उसका निर्मल यथ बड़े-बड़े पर्वंतोके शिखरों- 

पर स्थलकमलोके समान सुणोभित हो रहा है ॥७६॥ गंगा-सिन्धु दोनों नदियोके देवताओ- 
ने रत्तोके अर्घो के द्वारा उसकी पूजा की है तथा वृषभाचरूके तटपर उसने अपना यश्ञ टाकीसे 
उघेरकर लिखा है ॥७७॥ उसने लक्ष्मीको घटदासी अर्थात् पानी भरनेवाली दासीके समान 

किया है, देव उसके सेवक हो रहे है, समस्त रत्न उसके स्वाधीन है और निधियाँ उसे धन प्रदान 
करती रहती है ।॥७८॥ और उसकी विजयी सेनाओने समस्त दिगाओको जीतकर 
सब समुद्रोके किनारेके वनोको भूमिमे भ्रमण किया है ॥७९॥ है आयुष्मन्, जगतुमे माननीय 
वही महाराज भरत अपने चक्रवर्तीपनेको प्रसिद्ध करते हुए कल्याण करनेवाले आशीर्वादसे 
आपका सनन््मान कर आज्ञा कर रहे है ॥८०॥ कि समस्त द्वीप और समुद्रों तक फेला हुआ, यह 
हमारा राज्य हमारे प्रिय भाई बाहुबछीके बिना शोभा नही देता है ॥८१॥ सम्पत्तियाँ वही 
है, ऐड्वर्य वही है, भोग वही हैं और सामग्री वही है जिसे भाई लोग सुखके उदयको बॉटते हुए 
साथ-साथ उपभोग करे ॥८२॥ दूसरी एक बात यह है कि आपके प्रणाम करनेसे विमुख 

रहनेपर जिसमे समस्त मनुष्य, देव, धरणेन्द्र और विद्याधर नमस्कार करते है ऐसा उनका 
चक्रवर्तीपना भी सुगोभित नही होता है ॥८३॥ प्रणाम नहीं करनेवाला शत्रु स्वामीके मनको 
उतना अधिक दु खी नहीं करता हैं जितना कि अपनेको झूठमूठ चतुर माननेवाछा और 
अभिमानसे प्रणाम नही करनेवाला भाई करता है ॥८४॥ इसलिए आप किसी अपराधकी 

- क्षेमा नही करनेवाले महाराज भरतके समीप जाकर प्रणामके द्वारा उनका सत्कार कीजिए 
क्योकि स्वामीको प्रणाम करता अनेक सम्पदाओको उत्पन्न करनेवाला है और यही सबको 

इं्ट है ॥2५॥ जिसकी आज्ञा कभी व्यर्थ नहीं जाती ऐसे उस भरतकी आज्ञाका जो कोई 

भी उल्लंघन करते है उत जत्रुओका शासन करनेवाला उसका वह चक्ररत्न है जिसपर स्वयं 
किसीका शासन नही चल सकता ॥८६॥ आप भरतकी आज्ञाका खण्डन करनेसे व्याकुल 
हुए इन मण्डलाधिपति राजाओको देखिए जो भयकर दण्डरूपी वज्चके गिरनेसे खण्ड-खण्ड 

१ अपूजयताम् । २ गगासिन्धू देव्यौ । ३ पूजयन् । ४ चक्रिण.। ५ तत्कारणात् । ६ आज्ञामू । ७ अचन्ञा 

कुर्वन्ति | ८ शिक्षकम् । ९ दण्डरत्नाशनि | १० पश्येतानू ब०, अ०, प०, द०, स०, इ० | 
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१८० आदिपुराणम 

“तदेस्य द्रुतमायुष्मन् पूरयास्य मनो रथम् । युवयोसस्तु सांग-यातव संगत निसिल् जगत ॥८८।। 

इति तद्दचनस्यान्ते कृतमन्दस्सितों युवा । धीर॑ बचो गभीरार्थमाचचक्ष विचक्षणः ॥८५॥ 
साधृक्त साधुवृत्तत्व॑ व्वया घटयता प्रभोः । चाचस्पत्यं तदेवेष्ट पोषक स्वमतस्य यत् ॥९०॥ 

साम दशयता नाम भेददण्डा विद्येपतः । प्रयुझ्ानेन साध्येड्थें स्वातन्त्य दशितं त्थया ॥९१॥ 
स्त्रतन्त्रस्य प्रभोः सत्य स त्वमन्तश्नरश्वर, । अन्यथा कथमेवास्य व्यनंक्ष्यन्तर्गतं गतम, ॥९२॥ 
“निसष्टार्थवयाउस्मासु निर्दिश्टस्त्वं निधीशिना । विशिष्टोइईसि न चेशिष्टयं परसर्मस्एगीइ्शम ॥९३॥ 
अय॑ खलु खलाचारों यह्वछात्कारदशनम् । स्वगुणोत्कीतन दोपोक्लावनं च परेपु यत् ॥५४॥ 

विद्वणोति खलोडन्येषां दोपान् स्वांश्व गुणान् स्वयम् । संद्रणोति च दोपान् स्वान परकीयान ग़ुणानपि ॥९०॥ 

अनिराकृतसंतापां सुमनोभिः  समुज्म्िताम | फलहीनां श्रयत्यज्ञ/  पलतां.. खकतामिय  ॥९६॥ 
सतामसंमतां विष्वगाचितां विरसेः फल: । मन्ये दुःखलतामेनां सलऊतां लोकतापिनीम् ॥९७॥। 
सोपप्रदानं॑ सासादो प्रयुक्तमपि वाध्यते । पराभ्यां भेद्दण्डाभ्यां न््यास्ये  विश्रतियेधिनिं ॥९८॥ 

न्््श्ल्िलि्ििजजिज वीकिज जज जी हल नबी ज्जीिजि जि डऑ जि लिली। अजीज ली लज  डजडिलडजिीज जज नील जी जी न ॑ीजी नी जी जी न जी एल _ैै जी. . * नबी न सी पज 

हो रहे है ॥८७॥ इसलिए हे दीर्घायु कुमार, आप शज्षीत्र ही चलकर इसके मनोरथ पूर्ण 

कीजिए । आप दोनों भाइयोके मिलापसे यह समस्त संसार मिलकर रहेगा ॥८८।॥ इस प्रकार 
उस दूतके कह चुकनेके बाद चतुर और जवान बाहुबली कुमार कुछ मन्द-मन्द हँसकर 
गम्भीर अर्थसे भरे हुए धीर वीर बचन कहने लगे ॥८९॥ वे बोले कि है दूत, अपने स्वामी- 
की साधु वृत्तिको प्रकट करते हुए तूने सब सच कहा है क्योंकि जो अपने मतकी पुष्टि करने- 
वाला हो वही कहना ठीक होता है ॥॥९५०॥ साम अर्थात् शान्ति दिखलाते हुए तूने विशेपकर 

भेद और दण्ड भी दिखला दिये हैं तथा उनका प्रयोग करते हुए तूने यह् भी वतला दिया कि 
तू अपना अथं सिद्ध करनेमें कितना स्वतन्त्र है ? ॥९५१॥ इस प्रकार कहनेवाला तू सचमुच 
ही अपने स्वतन्त्र स्वामीका अन्तरग दूत है, यदि ऐसा न होता तो तू उसके हृदयगत अभि- 
प्रायको केसे प्रकट कर सकता था ॥९२॥ चक्रवर्तीने तुझपर समस्त कार्यभार सौपकर 

मेरे पास भेजा है, यद्यपि तू चतुर है तथापि इस प्रकार दूसरेका मर्मछेदन करना चतुराई नही 
है ॥९३॥| अपनी जबरदस्ती दिखलाना वास्तवमे दुष्टोका काम है तथा अपने गुणोका वर्णन 
करना और दूसरोमे दोप प्रकट करना भी दुष्टोका ही काम है ॥५४॥ दुष्ट पुरुष, दूसरेके 
दोप और अपने गुणोका स्वय वर्णन किया करते है तथा अपने दोप और दूसरेके गुणोको छिपाते 

रहते है ॥९५॥ खलता अर्थात् दुष्टता खलता अर्थातु आकाशकी बेलके समान है 

क्योकि जिस प्रकार आकाशकी बेलसे किसीका सन्ताप दूर नही होता उसी प्रकार दुष्टतासे किसी- 
का सन््ताप दूर नही होता, जिस प्रकार आकाशकी बेल सुमन अर्थात् फूलोसे जन््य होती है उसी 
प्रकार दुष्टता भी सुमन अर्थात् विद्वान् पुरुषोसे शून्य होती है और जिस प्रकार 
आकाशकी बेल फलरहित होती है उसी प्रकार दुष्टता भी फलरहित होती है अर्थात् उससे 

किसीको कुछ लाभ नही होता, ऐसी इस दुष्टताका केवल मूर्ख छोग ही आश्रय लेते है ॥५६॥ 
जो सज्जन पुरुपोको इष्ट नही है, जो सब ओरसे विरस अर्थात् नीरस अथवा विद्वेपरूपी 

फलोसे व्याप्त है तथा लोगोको सन््ताप देनेवाली है ऐसी इस खलता-दुष्टताको में दु.खलता 
अर्थात् दु खकी बेल ही समझता हूँ ॥९७॥ यदि न्यायपूर्ण विरोध करनेवाले पुरुषके विपय- 

बन 

१ तत कारणात् । २ वचः। ३ झान्तिमु। ४ परकब्रह्मकरणादिदध्रयोजने । ५ हृदय वर्तमान । ६ व्यक्त 
करोपि। ७ बुद्धिमं। ८ असक्ृृत्सपादितप्रयोजनतया । ९ नियुक्त । १० कुसुम । शोभनहृदयैशच । 
११ श्रयन्त्यजा ल०, द०। १२ दुर्जनत्वमू । १३ आकाशलूतामिव । १४ दानसहितम् । १५ न्यायान्विते 
उच्प । १६ भेददण्डाभ्या विकार गच्छति सति । 

न 



पदत्नत्रिशत्तमं पर्व १८१ 

यथा विपयसेवेपामुपायानां नियोजनस् । सिद्धयड्ढ तहिपर्यासः फलिप्यति परामय्रम् ॥९९॥ 
नेकान्तशमनं साम समाज्नातं सहोप्मणि । खिग्घेडपि हि जने तप्ते सर्पिपीवास्थुसेचनस् ॥१००॥ 
उपग्रदानसप्येवं प्राय मन्ये महौजसि । समित्सहखदाने5पि दीघस्यासे. कुत: शमः ॥१०१॥ 

_ लोहस्पेबोपतप्तस्थ झदुता न मनस्विनः । दण्डो5प्यनुनयग्राह् सामज न खझुगहिपि ॥१०२॥ 
ततों व्यत्यासयन्नेना नुपायाननुपायवित । स्वयं प्रयोगबेगुण्यात् सीढत्येव न साइन: * ॥१०३॥ 

मे पहले कुछ देनेके विधानके साथ सामका प्रयोग किया जावे और बादमे मेद तथा दण्ड उपाय 

काममे लाये जावे तो उनके द्वारा पहले प्रयोगमे लाया हुआ साम उपाय बाधित हो जाता है । 
भावार्थ-यदि न््यायवान् विरोधीके लिए पहले कुछ देनेका प्रलोभन देकर साम अर्थात् शान्ति- 

का प्रयोग किया जावे और वादमें उसीके लिए भेद तथा दण्डकी धमकी दी जावे तो ऐसा करने- 

से उसका पहले प्रयोग किया हुआ साम उपाय व्यर्थ हो जाता है क्योकि न्यायवानु 

विरोधी उसकी कूटनीतिको सहज ही समझ जाता है ॥९८॥ साम, दाम, दण्ड, भेद इन 

चारो उपायोका यथायोग्य स्थानमें नियोग करना कार्यसिद्धिका कारण है और विपरीत नियोग 

करना पराभवका कारण है। भावार्थ - जो जिसके योग्य है उसके साथ वही उपाय काममे 

लानेसे सफलता प्राप्त होती है और विरुद्ध उगय काममे लानेसे तिरस्कार प्राप्त होता 

है ॥९९॥ प्रतापणाली पुरुषके साथ साम अर्थात् शान्तिका प्रयोग करना एकान्तरूपसे गान्ति 
करनेवाला नही माना जा सकता क्योकि प्रतापणाली मनुष्य स्तिग्ध अर्थात् स्नेही होनेपर 

भी यदि क्रोधसे उत्तप्त हो जावे तो उसके साथ जञान्तिका प्रयोग करना स्तिग्ध अर्थात् चिकने 

किन्तु गरम घीमे पानी सीचनेके समान है। भावार्थ - जिस प्रकार गरम घीमे पानी डालनेसे 
वह शान््त नही होता वल्कि और भी अधिक चूटपटाने लगता है उसी प्रकार क्रोधी मनुष्य 

गान्तिके व्यवहारसे शान्त नहीं छ्ेता वल्कि और भी अधिक बड़वडाने लगता है ॥१००॥ 

इसी प्रकार अतिशय प्रतापशाली पुरुषको कुछ देनेका विधान करना भी में नि सार समझता 
हैं क्योकि हजारों समिधाएँ ( लकड़ियाँ ) ढेनेपर भी प्रज्वलित अग्नि कैसे गान््त हो सकती है । 
॥१०१॥ जिस प्रकार छोहा तपानेसे नरम नहीं होता उसी प्रकार तेजस्वी मनुष्य कष्ट देनेसे 

नरम नही होता इसलिए उसके साथ दण्डका प्रयोग करना निरथंक है क्योंकि अनुनय विनय 
कर पकड़ने योग्य हाथीपर ही दण्ड चल सकता है सिहपर नहीं। विशेष-लोहा गरम अवस्था- 
में नरम हो जाता है इसलिए यहाँ लोहाका उदाहरण व्यतिरेकरूपसे मानकर ऐसा भी अर्थ किया 
जा सकता है कि जिस प्रकार तपा हुआ लोहा नरम हो जाता है उस प्रकार तेजस्वी मनुष्य कष्ट- 

में पडकर नरम नहीं होता इसलिए उसपर दण्डका प्रयोग करना व्यर्थ है | अरे, दण्ड भी प्रेम 

पुचकार कर पकड़ने योग्य हाथीपर ही चछ सकता है न कि सिहपर भी ॥१०२॥ इसलिए 
इन साम दान आदि उपायोका विपरीत प्रयोग करनेवाले और इसलिए ही उपाय न जाननेवाले 

आप जेसे छोग इन चारो उपायोके प्रयोगका ज्ञान न, होनेसे स्वय दु खी होते है ॥१०३॥ 

१ सामभेदादियोग्यपुरुपमनतिक्रम्प । २ वचननियोजनम् । ३ सम्रतापे । ४ एतत्मदूशमू । ५ उन्चनममूहँ। 
६ उपतप्तस्य छोहस्प यथा मुदुतास्ति तथा उपतप्तस्य मनस्विनों मुद्रुता नास्तीत्यर्थ । ७ सिहे । ८ बैपरोत्येन 

योजयन् । ९ चेतानु-लछ०, द०, अ०, प०, स० | समाघीन् । १० भवादूश द०, ल०, अ०, प०, स०, इ० । 



श्घर आदिपुराणम 

सान्ना5पि दुष्कर साथ्या वयमिव्युपसंहते । तत्रोत्सेक श्रयु ज्ञानी व्यक्त मुग्वायत सवाच् ॥॥१०४॥ 
व्साधिक इत्येव न इछाध्यों मरताधिपः | जरकन्षपि गज कर्म गांदते ।के हरः शिया: ॥१०७॥ 

प्रणयः प्रश्नयश्रेति संगतेपु सनाभिषु । तेप्वेवासग्तेप्चज्ः तदद्॒बस्यथ हता गति; ॥१ ०६॥ 

ज्येष्टः प्रणम्य इत्येतत्कासमस्थ्वन्यदा सदा । मृध्ज्यरोपितसडगस्य प्रणाम इति क॥ क्रमः ॥१०७॥। 

दूत नो दूयते चित्तमन्योत्सेकानुवर्गनेः  । तेजस्वी सानुरेदेक, किमिन्यो<्प्यरत्यतः परम ॥१०८॥ 
राजोक्तिम॑यि तस्समिश्व संविभक्ताउदिवेधसा' ।राजराजः  स इत्यच्  रुफोटो गण्डस्थसूर्थनि ॥१०९॥ 
काम स राजराजो5स्तु रलेयातो 5तिगृध्नुताम् । वर्य राजा न इत्येव साराज्य स्त्रे व्यवस्थिता: ॥११०॥ 
बालानिव | छलादस्मान् जाहुय प्रणमय्यों च। पिण्डीखण्ड  इवामाति महीसण्डस्तद्रपिंतः ॥॥9११॥ 
स्वदोहुमफर्ल शाध्यं यरत्किचन मनस्विनाम् । न चातुरन्तमप्येइयय परश्रुझतिकाफलम् ॥११२॥ 

श्न्ल्जजिजीलजीजीज अ जी लजी जी ललजीलललजज जज जा मसल तल जज ली जज जज नी जी जज जल ली हू ौल॑लजजीलजड न जडल + ैलजडी डी जीजील जड़ी ली लीज बजडी चली जा “ली जी अजीज 

है दूत, हम लोग शान्तिसे भी वश नही किये जा सकते यह निश्चय होनेपर भी आप हमारे 

साथ अहकारका प्रयोग कर रहे है, इससे स्पष्ट मालूम होता है कि आप मूखं है ॥१०४॥ 
भरतेश्वर उमरमें बड़े है इतने ही से वे प्रशसनीय नही कहे जा सकते क्योकि हाथी बूढा होनेपर 
भी क्या सिंहके वच्चेकी बरावरी कर सकता है ? ॥१०५॥ है दूत, प्रेम और विनय ये दोनो 

परस्पर मिले हुए कुटुम्बी लोगोमें ही सम्भव हो सकते है, यदि उन्ही कुटुम्बियोमें विरोध हो 
जावे तो उन दोनो ही की गति नष्ट हो जाती है। भावार्थ-जबतक क्ुटुम्बियोमें परस्पर 

मेल रहता है तबतक प्रेम और विनय दोनो ही रहते है और ज्यों ही उनमे परस्पर विरोध हुआ 

त्यो ही दोनो नष्ट हो जाते है ॥१०६॥ बडा भाई नमस्कार करने योग्य है यह वात अन्य 

समयमे अच्छी तरह हमेशा हो सकती है परन्तु जिसने मस्तकपर तलवार रख छोड़ी है उसको 
प्रणाम करना यह कौन-सी रीति है ? ॥१०७॥ हे दूत, दूसरेके अहकारके अनुसार प्रवृत्ति 
करनेसे हमारा चित्त दु खी होता है, क्योकि ससारमभे एक सूर्य हो तेजस्वी है | क्या उससे अधिक 

और भी कोई तेजस्वी है ॥१०८॥ आदि ब्रह्मा भगवान् वृष॒भदेवने “राजा' यह जब्द मेरे लिए 

और भरतके लिए-दोनोके लिए दिया है, परन्तु आज भरत “राजराज' हो गया है सो यह कपोल- 

के ऊपर उठे हुए गूमड़ेके समान व्यर्थ है ॥१०५९॥ अथवा रत्नोके द्वारा अत्यन्त छोभको प्राप्त 

हुआ वह भरत अपने इच्छानुसार भले ही 'राजराज' रहा आवबे, हम अपने घर्मराज्यमे स्थिर 
रहकर राजा ही बने रहेगे ॥११०॥ वह भरत वालकोके समान छलसे हम लोगोको बुलाकर 
और प्रणाम कराकर कुछ पृथिवी देना चाहता है तो उसका दिया हुआ पृथिवीका टुकडा 
खलीके टुकडेके समान तुच्छ मारूम होता है ॥१११॥ तेजस्वी मनुष्योके लिए जो कुछ थोडा- 
बहुत अपनी भुजारूपी वृक्षका फल प्राप्त होता है वही प्रशंसनीय है, उन्तके लिए दूसरेकी भौह- 

रूपी छताका फल अर्थात् भौहके इशारेसे प्राप्त हुआ चार समुद्रपर्यन्त पृथिवीका ऐडवर्य भी 

१विरति गते सति। २१तत्र तूष्णी स्थिते पुसि। उत्सेक साहसम्, गर्वमित्य्थ । ३ समानताम् । 

४ प्राप्तोति | ५ स्नेह । ६ विनय. । ७ भो । ८ प्रणयप्रश्नयस्थ | ९ अस्माकम् | १० वर्तने ल०, “द०, 
अ०, प०, स०। ११ भानो सकाशादन्य । १२ भरते। १३ आदिव्रह्मणा । १४ भरतेध्वरपक्षे राज्ञा 

प्रभूणा राजा राजराज , राज्ञा यक्षाणा राजा राजराज छोमैंजित इति ध्वनि । भुजवलिपक्षे तिस्र शक्तय 

पड्गुणा, चतुरुयाया. सप्ताजुराज्यानि एतर्गण राजन्त इति राजान' । १५ पिटक; । “विस्फोट, पिठकस्त्रिपु 

इत्यभिधानातु । १६ गरूगण्डस्थ । 'गलूगण्डो गण्डमाला' इत्यभिधानात् । १७ उपरीत्यर्थ । १८ कुबेर इति 

घ्वनि. । १९ सुराज्यव्यापारे । २० आत्मीये । २१ बलादिव द० । २२ व्याजात्ु । २३ नमस्कारयित्वा । 
२४ विष्याकशकछः । २५ भरतेन दत्त"* । २६ चत्वारों दिगन्तो यस्य ततू । २७ प्रभुत्वम । 



पद्चत्रिदात्तमं पच ह श्परे 

पराज्ञोपहतां लूदमी थो वाब्छेत् पार्थिवो5पि सन् । सोध्पार्यश्रति तामुक्ति सर्पोक्तिमिच हुण्डुभः ॥११३॥ 
परावमानमलिजां भूति धत्ते नृपो5पि थः । नृपश्रोस्तस्थ नन्व्रेप मारो राज्यपरिच्छद* ॥११४॥ 

मानभड्जाजितिमगियं: प्राणान्धत्तुमीहते । तस्य मन्नरवस्थ्रेव द्विरदस्य कुतो भिदा ॥११५॥ 
छत्रमड्राहिनाप्यस्थ छायाभन्नोउमिलक्ष्यते | यो मानभद्जामारेण विभर्व्यवनतं शिरः ॥११६॥ 

मुनयो5पि समानाश्रेत् त्यक्तमोगपरिच्छदाः । को नाम राज्यसोगार्थी पुमानुज्ञेत समानताम्र् ॥११५॥ 
बर॑ चनाधिवासो5ठपि वर प्रायविसजनम् । कुछामिमानिनः पुंसो न पराज्माविधेयता ॥११८॥ 

सानमेचाभिरक्षन्तु धीराः प्राण: प्रणश्वरः । नन््चर्लकुरुते विश्व गश्वन्मोनाजिंत यशः ॥१११९॥ 
"चारु चक्रधरस्पायं त्वयाअ्व्युक्तः  पराक्रमः। कुतों ग्रतो3र्थवादोअ्य  स्तुतिनिन्दापरायणः ॥१२१०॥ 
बचोमिः पोषयन्स्येव पण्डिताः परिफ्छाचपि | प्रक्रान्तायां | स्तुताविष्टः सिंहो आमस्गो.  नन्ु॥१२१॥ 
इद॑ वा-निक क्रत्स्नं त्वदुक्त॑ प्रतिभाति नः । क्वास्य दिग्विजयारम्मः क्व धनोच्छन चुज्लता ॥१२२॥ 

न््ीजडीजिजि जी जज डी 

प्रमसनीय नही है ॥११२॥ जिस प्रकार पतनंया साँप सर्प इस छब्दको निरर्थक करता है 

उसी प्रकार जो मनुष्य राजा होकर भी दूसरेकी आज्ञासे उपहत हुई लक्ष्मीको धारण करता 

- है वह राजा इस शणब्दको निरर्थंक करता है ॥११३॥ जो पुरुष राजा होकर भी दूसरेके 
अपमानसे मलिन हुईं विभूतिको धारण करता है निब्चयसे उस मनुष्यरूपी पशुके लिए यह 
राज्यकी समस्त सामग्री भारके समान है ॥११४॥ जिसके दाँत टूट गये है ऐसे हाथीके समान 
जो पुरुष मानभग होनेपर प्राप्त हुए भोगोपभोगोसे प्राण धारण करना चाहता है उस पुरुषमे 

और पशुमें भेद केसे हो सकता है ? ॥११५॥ जो राजा मानभगके भारसे झुके हुए शिरको 
धारण करता है उसको छायाका नाश छत्रभंग होनेके विना ही हो जाता है। भावार्थ - 
यहाँ छाया गब्दके दो अर्थ है अनातप और कान्ति | जब छत्रभग होता है तभी छाया अर्थात् 
अनातपका नाथ होता है परन्तु यहाँपर छत्रभंगके विना ही छायाके नाणका वर्णन किया गया 
है इसलिए विरोध मालूम होता है परन्तु छत्र भगके बिता ही उनकी छाया अर्थात् कान्तिका 
नाञ हो जाता है, ऐसा अर्थ करनेसे उसका परिहार हो जाता है ॥११६॥ जिन््होने भोगोपभोग- 

की सब सामग्री छोड दी है ऐसे मुनि भी जब अभिमान (आत्मगोौरव) से सहित होते हैं तव फिर 
राज्य भोगनेकी इच्छा करनेवाला ऐसा कौन पुरुष होगा जो अभिमानको छोड़ देगा ? || ११७॥| 
वनमे निवास करना अच्छा है और प्राणोंको छोड़ देना भी अच्छा है किन्तु अपने कुलका अभि- 

मान रखनेवाले पुरुषको दूसरेको आज्ञाके अधीन रहना अच्छा नही है ॥११८।॥ धीर वीर 

पुरुषोको चाहिए कि वें इन नब्वर प्राणोके द्वारा अभिमानकी ही रक्षा करे क्योकि अभिमान 
के साथ कमाया हुआ यण् इस ससारकों सदा सुगोभित करता रहता है ॥११९॥ तूने जो 
बहुत कुछ वढाकर चक्रवर्तीके पराक्रमका वर्णन किया है सो ठीक है क्योकि तेरा यह सब कहना 
स्तुति निन््दामे तत्पर है अर्थात् स्तुतिरूप होकर भी निन््दाकों सूचित करनेवाला है ॥१२०॥ 
पण्डित लोग निःसार वस्तुको. भी अपने वचनोसे पुष्ट किया ही करते हैं सो ठीक ही है क्योकि 
स्तुति प्रारम्भ करनेपर कुत्तेकों भी सिह कहना' पड़ता है ॥१२१॥ हे दूत, तेरे द्वारा कहा 

१ अपगतार्थ करोति । २ पार्थिवाख्याम् । ३ राजिल । 'समी राजिलदुण्डुभौ' इत्यभिधानात् । ४ संपदम् । 
५ मनुजानदुह । ६ भेद । ७ तेजोहानिः। ८ अभिमानान्विता । ९ साभिमानिताम् | १० अधीनता | 
-११ बरं छ०, द०, अ०, प०, स०, इ० | १२ अतिक्रम्योबत, । १३ सत्यवाद अथवा असत्यारोपमर्थवादः । 
१४ स्तुतिरूपोर्ब्थवादो निन््दार्यो&र्थवरादरचेति हुये तत्पर' । १५ अतिनिस्सारवस्थववि । १६ प्रारम्भिताया 
सत्यामू । १७ सारमेय । १८ धनापनयन । 



१८४ आदिपुराणम 

दवचाक्रचरी चूर्ति बलि मिक्षामिवाहरत् | दीनतायाः परां कोर्टि प्रभुरारोपितसत्वया ॥१२३॥ 
सत्य दिग्विजये चक्की ज्ञितवानमरानिति । प्रत्येयमिदमेतत्तु विन्त्यमन्न नलु त्वया ॥१२७॥ 
स॒ कि न दर्मशर्यायां सुप्तो नोपोपितोइथवा । श्रश्वत्तो जलमायायां गरपातं समाचरन् ॥१२५॥ 
कृत सक्रपरिश्रान्ति दंण्डनायतिभालिना । घट्यन् पार्थ्रवानेप सकुलाछायते बत ॥१२६॥ 

आगः परागमातन्वन् स्वयमेप कलूकितः । चिरं कर्लंकयन्येप कुर्ले डर 'कुलभृतामपि ॥१२७०॥ 

नुपानाकर्षतो दूरान्मन्त्रेस्तन्त्रेश्व योजिसेः । शाध्यते क्रियदेतस्थ पोरुष छज्यया घिना ॥१२८॥ 
दुनोति नो भ्ृशं दूत ाध्यतेडस्थ यदाहवः । दोलायितं जले यस्य बल मुंच्छबलेस्तदा ॥१२५९॥ 
यजीघधनमसहाय क्षत्रपुत्रेण रक्ष्यताम्ू । निखनन्तो निधीन् भूमा बहयों निधन गाता; ॥१३०॥ 

रने: किमस्ति वा कृत्य यान््यरत्रिमितां  भरुवम् । . न यान्ति यव्कृते याग्ति केबछ निधन नृपाः १३१ 
बनी अऑजी जी लीड डिली जी जल जी जी > जी >> >> लत ला >> पता अजीज जीन अपनी ल् जा + > ख्व्लज लि जीजू + जी जी जी लीला जी नीली जीन सॉलीजी >टीी लीन जल जज कील क्वीजलिडीजली+ 

हुआ यह समस्त कार्य हम लोगोको केवल वचनाडम्बर ही जान पडता है क्योकि कहाँ तो इसका 

दिग्विजयका प्रारम्भ करता और कहाँ धन इकट्ठा करनेमे तत्पर होना ? ॥१२२॥ जिस 

प्रकार भिक्षुक चक्र धारण कर भिक्षा मॉगता हुआ अतिणय दीनताको प्राप्त होता है उसी 
प्रकार चक्रवर्तीकी वृत्ति धारण कर भिक्षाके समान कर वसूल करता हुआ तेरा स्वामी भरत 

तेरे द्वारा दीनताकी परम सीमाको प्राप्त करा दिया गया है ॥१२३॥ यह ठीक है कि चक्र- 

वर्तीने दिग्विजयके समय देवोको भी जीत लिया है परन्तु यह बात केवछः विश्वास करने योग्य 
है अन्यथा तू यहाँ इतना तो विचार कर कि जलस्तम्भन करनेमे प्रवृत्त हुए तेरे स्वामी भरतने 

जब बाण छोडा था तब वह क्या दर्भकी शय्यापर नहीं सोया था अथवा उसने उपवास नहीं 

किया था ॥१२४-१२५॥|| जिस प्रकार कुम्हार आयति अर्थात् रूम्वाईसे शोभायमान डण्डेके 

द्वारा चक्रको घुमाता हुआ पार्थिव अर्थात् मिट्टीके घट बनाता है उसी प्रकार भरत भी आयति 
अर्थात् सुन्दर भविष्यसे ग्ोभायमान डण्डे ( दण्डरत्त ) से चक्र ( चक्ररत्त ) को घुमाता हुआ 

पार्थिव अर्थात् पृथिवीके स्वामी राजाओकों वश करता फिरता है, इसलिए कहना पढ़ता है 
तुम्हारा यह राजा कुम्हारके समाव आचरण करता है ॥१२६॥ वह भरत पापकी धूलिको 

उड़ाता हुआ स्वयं कलकित हुआ है ओर कुलोन मनुष्योके कुछकों भी सदाके लिए कलूकित 
कर रहा है ॥१२७॥ है दूत, प्रयोगमे लाये हुए मन्त्र-तन्त्रोके द्वारा दूरसे ही अनेक राजाओंको 
बुलानेवाले इस भरतका पराक्रम तू लज्जाके बिना कितना वर्णव कर रहा है ? ॥१२८॥ 

हे दृत, जिस समय तू इसके युद्धकी प्रशंसा करता है उस समय हम लोगोको बहुत दु.ख 
होता है क्योकि उस समय स्लेच्छोकी सेनाके द्वारा भरतकों सेता पानीमे हिडोले झूल 
रही थी अर्थात् हिडोलेके समान कप रही थी ॥१२५॥ क्षत्रियपुत्रको तो जिसे कोई हरण 
न कर सके ऐसे यशरूपी धनकी ही रक्षा करनी चाहिए क्योकि इस पृथिवीमे निधियोको 
गाड़कर रखनेवाले अनेक छोग मर चुके है। भावाथं-अमरता यश्से ही प्राप्त होती है 
॥१३०॥ अथवा जो रत्न एक हाथ पृथिवी तक भी साथ नहीं जाते और जिनके लिए राजा 

लोग केवल मृत्युको ही प्राप्त होते है ऐसे रत्नोसे क्या निकक सकता है? ॥१३१॥ 

१ चक्रस्येय चाक्री सा चासौ चरो च चाक्रचरी ताम । चक्रचरसबन्धिनीम् । चाक्रधरी ल०, द०, अ०, प्०, 
स०, इ०। २ करम। ३ परमप्रकर्पम् । ४ शपथ क्ृत्वा विश्वास्यम । ५ वक्ष्यमाणम् । ६ अमरजये । 
७ समुद्रजलस्तम्भनरूपमायायाम् । ८ दण्डरत्नेन सैन्येव वा। ९ नृपान् । पृथिवीविकारॉइच । मृत्पिण्डान् 
१० पराग । अपराधरेणुम्। 'पापापराधयोराग. इत्यभिधानातु। ११ मनूनाम । कुलुधृुतामपि ट०। 
'१२ निक्षिपन्त । १३ विनाशम । १४ हस्तप्रमिताम । अरत्तिस्तु निष्कनि्ठन मुप्ठिता' इत्यभिधानात् । 
१५ गत्यन्तरगमनेन सह न यान्ति । 



् 

पद्नत्रिश्त्तमं पव | १८ 

तुलापुरुष एवायं यो नाम निखिलेडेपः । तुलितो रत्न पुझ्ेन वत नेश्वर्यमीरणम् ॥१३२॥ 
ध्रुव स्वग॒ुरुणा दुत्तामाचिब्छित्सति नो भुवम् | प्रत्यास्येयत्वमुत्सज्य ग्रृष्नोरस्थ क्रिसोपधस ॥१३३॥ 
दूत तातत्रितीणा नो सहीसेनां कुलो चिताम् । आतठृजाथामिवा55द्वत्सो नॉस्य छज्या सबत्पतेः ॥१३४॥ 

देयमन्यत् स्वतन्त्रण यथाकामं जिग॑ पुणा । झुक्तवा कुछकछत्र च क्ष्मातर्ू च भुज्ञाजितम् ॥१३५०॥ 
भूयस्त दलूमाल्पप्त स वा भुडकां सहीतऊूम् । चिरमेकातपत्राइडकमहं वा भ्ुजविक्रमी ॥१३६॥ 

कृतं बथा मटालापेरथंसिद्धिवहिप्कृतेः । सदभ्रामनिकपे व्यक्तिः पौरुषस्य समास्य च ॥१३७॥ 

ततः समरसंबद्द यद्वा तद्दाउस्तु ना दयोः । नीरे कमिक्सेक नो घबों हह वचोहर ॥१३८॥ 

इत्याविप्कृतमानेन कुमारेण बचोहरः । द्वतं विसर्जितोध्गच्छन, . पति रज्नाहयेत् परम ॥१३५९॥ 

तदा सुकुट्सं बद्दादुच्छलव्मणिकोटिंसि: । कृतोर्मुक शतक्षेपः इवोत्तस्थे महीशिमिः ॥१४०॥ 

क्षणं समरसं प्रद्धपिशुनों सटसंकटे: श्रूयते सम मठालापो वले भुजबलीमितुः ॥१४१॥ 

चिरात् समरसंमर्द स्वामिनो$्यमभूदिह । कि घय स्वामिसत्कारादनुणीमबितुं क्षमाः ॥ १४२॥ 
सम पा व बट शत ही जा. को नकल लक बी मी अत 332 अल अली न मल. की लक लत. हा तब कप सु आन की की मकर 

जो समस्त राजाओंके द्वारा रत्नोकी राशिसे तोला गया है ऐसा यह भरत एक प्रकारका तुला- 

पुरुष है खेद है कि ऐसा ऐश्वय नही होता ॥१३२।॥ अवध्य ही वह भरत अपने पृज्य पिता 
श्री भगवान् वृपभदेवके द्वारा दी हुई हमारी पृथिवीको छीनना चाहता है सो इस लोभीका 

प्रत्यास्याव अर्थात् तिरस्कार करनेके सिवाय और कुछ उपाय नही है ॥१३३॥ हे दृत, 
पिताजीके द्वारा दी हुई यह हमारे ही कुलकी पृथिवी भरतके लिए भाईकी स्त्रीके समान है 
अब वह उसे ही लेना चाहता है सो तेरे ऐसे स्वामीको क्या लज्जा नहीं आती ? ॥१३४॥ जो 
मनुष्य स्वतन्त्र है और इच्छानुसार गत्रुओको जीतनेकी इच्छा रखते है वे अपने कुलकी स्त्रियों 
और भुजाओसे कमायी हुई पृथिवीको छोडकर बाकी सब कुछ दे सकते है ॥१३५॥ इसलिए 
वार-बार कहना व्यर्थ है, एक छत्रसे चिह्नित इस पृथिवीको वह भरत ही चिरकाल तक उपभोग 

करे अथवा भुजाओमे पराक्रम रखनेवाला मे ही उपभोग करूँ। भावार्थ-मुझे पराजित किये 
बिना वह इस पृथिवीका उपभोग नहीं कर सकता ॥१३६॥ जो प्रयोजनकी सिद्धिसे रहित हैं 

ऐसे भूरवीरताके इन व्यर्थ वचनोसे क्या छाभ है ? अब तो युद्धरूपी कसौटीपर ही मेरा और 
भरतका पराक्रम प्रकट होना चाहिए ॥१३७॥ इसलिए हे दूत, तू यह हमारा सन्देहरहित एक 

वचन ले जा अर्थात् जाकर भरतसे कह दे कि अब तो हम दोनोका जो कुछ होना होगा वह 

युद्धकी भीड़में ही होगा ॥१३८॥ इस प्रकार अभिमान प्रकट करनेवाले कुमार वाहुवलीने उस 
दूतको यह कहकर शीघ्र ही बिदा कर दिया कि जा और अपने स्वामी को युद्धके लिए जल्दी 
तैयार कर ॥॥१३९॥ उस समय जिनके मुकुटोके संघपंणसे करोड़ों मणि उछलू-उछलूकर इधर- 
उधर पड़ रहे है और उन मणियोसे जो ऐसे जान पडते है मानो अग्निके सैकडो फुलिगोंको 

ही इधर-उधर फेला रहे हो ऐसे राजा छोग उठ खड़े हुए ॥१४०॥ उसी क्षण अनेक योद्धाओंसे 

भरी हुई महाराज बाहुबलीकी सेनामें युद्धकी भीड़को सूचित करनेवाला योद्धा छोगोका 
परस्परका आलाप सुनाई देने लगा था ॥१४१॥ इस समय स्वामीके यह युद्धकी तैयारी वहुत 
दिनमें हुई है, क्या अब हम लोग स्वामीके सत्कारसे उऋण (ऋणमुक्त) हो सकेगे ? भावाथ्थ- 
स्वामीने आजतक पालन-पोषण कर जो हम छोगोंका महान् सत्कार किया है वया उसका बदला मम क टिक 3 00 कक 
२ रलार्थम्। २ छेत्तुमिच्ठति ३ निराकरणीयत्वम । प्रत्यास्पातों मिराकृत> इत्यभिधानात | हेयत्वमित्यर्थ 
हियल्वमेव औपघमित्यर्थ )। ४ लुब्धस्प । ५ अनुजकलत्रम् | ६' आदातुमिच्छो' | ७ तत कारणात् । ८ बहु- 

परद्ापरलम् | ९ निःसन्देहम् । १० स्वीकुरु। ११ भो दूत । १२ गच्छ पर्ि द०, छल०, | १३ सन्नढ्ठ कुक । 
१४ रत्नसमूहै । १५ अलात । १६ भठममहै' । २ 

२४ 



१८६ आइडिपुराणम् 

पोपयन्ति महीपाला भ्रत्यानवसरं प्रति । न चेदवसरः साथ: किमेमिस्वृणसानुयैंः ॥१४३॥ 

कलेबरमिदं त्याज्यमर्जनीयं यशोधनम् | जयश्रीर्िजय लमभ्या नाव्पोदर्कों रणोत्सथ ॥4४४॥ 

मन्दातपशरच्छाये प्रत्यडगेर्बाणजर्ज रः | लप्स्थामहे कदा नाम विश्वमं रणमण्डपे ॥१४०॥ 

प्रत्यनीककृतानेकच्यूहंनिर्मिद्य सायकेः । शस्शय्यामसंबाघमध्याशिष्ये कद न््वष्ठम् ॥१४६॥ 

कर्णवालानिलाधति विधतसमस्श्रमः । गजस्कन्धे निपीदामि  कदाह कश्षणम्रछित; ॥ १४७॥ 

दन्तिदुन्ता गलप्रोतोदगऊदन्प्र स्पलछूट्ठचा; । जयलक्ष्मीकराक्षाणां कदाऊह लक्ष्यनां मत्न ॥$94॥ 

गजदन्तान्तरालम्विस्वान्त्रमालावरत्रया । कहि दोछामिवागेप्य तुलयामि जयश्रियम ॥१४५०॥ 

ब्रवाणरिति सदम्रामरसिकेरुदमटेसंट: । अस्त्राणि सश्िरस्त्राणि सज्ञान्यासन् इले बले ॥१००॥ 
ततः क्ृतमय भूयों मट्श्रकृश्ितर्जित: | पछायितमिवर क्राउपि * परिच्छित्तिमगादहः | ॥१०१॥ 

थोरुप्यदमटानीकनेन्रच्छायापितां रुचम् | देधान इच तिग्मांशुगर्ीदासरक्तमण्हलः ॥१०३॥ 

क्षणमस्ताचलप्रस्थकाननध्माजपरलवे। | सदगालोहितच्छायों दद्दो$काशुसंस्तरः ॥१५३॥ 
मी जी जीी पी सीजन सी सी कमी ऑन्नजा 6 + 

हम कुछ दे सकेगे ? ॥१४२॥ राजा लोग किसी खास अवसरके लिए ही सेवक लोगोका पालन- 
पोषण करते है, यदि वह अवसर नहीं साधा गया भर्थात् अवसर पड़नेपर स्वामीका कार्य सिद्ध 
नही किया गया तो फिर तृणसे बने हुए इन पुरुपोसे क्या छाभ है ? भावार्थ-जों पुरुष अवसर 
पडनेपर स्वामीका साथ नहीं देते वे घास-फूसके बने हुए पुरुषोंके समान सर्वथा सारहीन 

॥१४३॥ अब यह गरीर छोड़ना चाहिए, यणरूपी घन कमाना चाहिए और विजय लाभकर 

जयलक्ष्मी प्राप्त करनी चाहिए, यह युद्धका उत्सव कुछ थोड़ा फल देनेवाला नही है ॥१४८।॥ 

हम लोग, घावोसे जर्जर हुए बरीरके प्रत्येक अगोसे, जिसमे घामको मनन््द करनेवाली वाणोंकी 
छाया पड रही है ऐसे युद्धके मण्डपमें कब विश्राम करेंगे ? ॥१४५॥ कोई कहता था कि में 
कब्र अपने वाणोंसे शत्रुओकी सेनाके द्वारा किये हुए अनेक व्यहोंको छेदकर बिना किसी उपद्रवके 
बाणोंकी शय्यापर जयन करूँगा ॥१४६॥ कोई कहता था कि मै कब युद्धमें क्षण-भरके लिए 
मूछित होकर हाथीके कानरूपी ताडपत्रकी वायुके चलनेसे जिसके युद्धका सब परिश्रम दूर 

हो गया है ऐसा होता हुआ हाथीके कल्बेपर ब्रेढूगा ? ॥१४७॥ हाथीके दातरूपी अर्गलोमें 
पिरोये जानेसे जिसकी अँतड़ियाँ निकल रही है तथा “जिसके मुखसे टूटे-फूटे शब्द निकल रहे हैं 
ऐसा होता हुआ में कब जयलक्ष्मीके कटाक्षोका निशाना बन सकूँगा ? भावार्थ-वह् दिन कब 
होगा जब कि में मरता हुआ भी विजय प्राप्त करूँगा ? ॥१४८॥ कोई कहता था कि हाथियोंके 

दाँतोके वीचमें लटकती हुई अपनी अँतड़ियोके समूहरूपी मजबूत रस्सीपर झलाके समान 

विजयलक्ष्मीको वेठाकर में कव उसे तोलूँगा ? ॥१४९॥ इस प्रकार कहते हुए युद्धके प्रेमी बड़े 

बड़े योद्धाओने प्रत्येक सेनामे अपने-अपने द्ास्त्र तथा गिरकी रक्षा करनेवाली टोपियाँ 

संभाल ली ॥१५०॥ 
,, तदनन्तर दिन समाप्त हो गया सो ऐसा मालूम होता था मानो योद्धाओंकी भौहोके 
तिरस्कारसे भयभीत होकर कही भाग ही गया हो ॥१५१॥ अथानन्तर सूर्यका मण्डल छाल 
हो गया मानो उसने क्रोधित हुए योद्धाओंकी सेनाके नेत्नोंकी छायाके द्वारा दी हुई लाल कान्ति 
ही धारण की हो ॥१५२९॥ उस समय क्षण-भरके लिए सूर्यकी किरणोका समूह अस्ताचरू 
१ न गम्बश्चेत् +- २ विश्वाम छ०, द०, अ०, प०, स०।॥ ३ जत्रुकृतसेनारचनाम् | ४ अवधूनन । ५ निषण्णों 
अवामि | कदाकद्मयेर्ता इति भविष्यदर्थ लद । “६, परिघ । ७-तोदगलरूदस्र-ट० । निर्यद्रवत | ८ निजपरीतद- 
मालदृष्यया । दृष्या कधथ्प्रा वरत्रा स्थाद इत्यभिधानात्। ५९ कदा। १० विनाशम् । ११ दिवस । 
१२ अयादष्य-ल० | १३ सान | १४ रविकिरणसमहः । 

अजीजी से ल्जीजीजीजीजी क्तजी-री जम न्ी री मी जी जी नजीजीजी डी डे न्ीजीजी ली ली जी खिलजी अभी + कल खली लीजीआकजडी. जी क्िजीजीलीजी नॉजीलीलीजीजनज 
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पद्चत्रिशत्तमं पथ ४ (८ 

करर्गियंग्रसंलर्नेः सानुरालक्ष्यत क्षणम् । पातभीत्या कराछाग्रेः करालस्वमिवाश्रयन् ॥१७७॥ 
पतन्त चारुणी संगात् परिछप्तविभावपुम । नारूस्वत वतास्ताद्विर्मानुं विभ्यदिविनसः ॥१५७॥। 
गतो नु दिनिमस्वेप्डू प्रविष्ठो नु ससातरूम् । तिरोहितो नु श्यछागां्रेरस्ताढ़े नेक्षि मानुमान् ॥१७६॥ 
विघटय्य तमो नेश  करेशाक्रम्य भूभ्ुतः । दिनावसा ने पर्यास्थदुहों ” रविसनंशुक,  ॥१७०७॥ 
तियंड्मण्डलगत्यैव शइबद् सानुस्यं भ्रसन् । * विम्रकर्षाज्जनैमूढैरमराहीव  पतज्नघः ॥१७८॥ 
ब्यसने5स्मिन दिनेशस्य झुचेव परिपीडिताः । विच्छायानि मुखान्यू हु स्तमोरुद्धा दिगड्गना:॥१५५९॥॥ 

स्श्ड्लच्ःज्जजिजडजि लि जज ल् जी नली जि जिज * न जि जि जि जी जीजा ्बजी डीजल णस्जीजजॉ ली ली ० जज ४ ० 3ी जी: 

के शिखरपर लगे हुए वनके वृक्षोकी कोपलोके समान कुछ-कुछ लाल रगका दिखाई दे रहा 
था ॥१५३॥ उस समय वह सूर्य अस्ताचलके शिखरपर लगे हुए किरणोंसे क्षण-मरके लिए ऐसा 
जान पड़ता था मानो नीचे गिरनेके भयसे अपने किरणरूपी हाथोसे किसीके हाथका सहारा ही 

ले रहा हो ॥१५४॥ जो सूर्य वारुणी अर्थात् पश्चिम दिशा ( पक्षमे मदिरा ) के समागमसे 

पतित हो रहा है और जिसका कान्तिरूपी धन नष्ट हो गया है ऐसे सूर्यकी मानो पापसे डरते 
हुए ही .अस्ताचलने आलम्बन नही दिया था। भावार्थ - वारुणी शब्दके दो अर्थ होते है मदिरा 

और पश्चिम दिशा । पश्चिम दिशामे पहुँचकर सूर्य प्राकृतिक रूपसे त्ीचेकी ओर ढलने लगता 
है। यहाँ कविने इसी प्राकृतिक दृश्यमें इलेपमूलक उत्लेक्षा अलंकारकी पुट देकर उसे और भी 
सुन्दर बना दिया है। वारुणी अर्थात् मदिराके समागमसे मनुष्य अपवित्र हो जाता है उसका 

स्पर्श करता भी पाप समझा जाने लगता है, सूर्य भी वारुणी अर्थात् पश्चिम दिशा ( पक्षमें 
मदिरा ) के समागमसे मान्तो अपवित्र हो गया था। उसका स्पर्श करनेसे कहीं में भी पापी न 
हो जाऊँ इस भयसे अस्ताचलने उसे सहारा नही दिया - गिरते हुएको हस्तालम्बन देकर 

गिरनेसे नही बचाया । सूर्य डूब गया ॥१५५॥ उस समय सूर्य दिखाई नही देता था सो ऐसा 
जान पड़ता था मानो बीते हुए दिवको खोजनेके लिए गया हो, अथवा पाताछ॒लोकमें घुस गया 

हो अथवा अस्ताचलके शिखरोके अग्रभागसे छिप गया हो ॥१५६॥ जिस प्रकार कोई वीर 
पुरुष दारिद्रथरूपी अन्धकारको नष्ट कर और अपने कर अर्थात् टेक्स-द्वारा भूभृत् अर्थात् 
राजाओंपर आक्रमण कर दिन अर्थात् भाग्यके अन्तमे अनशुक अर्थात् विना बस्त्रके यो ही चला 

जाता है उसी प्रकार सूर्य रात्िसस्वन्धी अन्धकारको नष्ट कर तथा कर अर्थात् किरणोसे भूभूत 
अर्थात् पर्वतोंपर आक्रमण कर दिनके अन्तमे अनशुक अर्थात् किरणोके बिना यो ही चला 
गया - अस्त हो गया, यह कितने दु खकी बात है ॥। ॥१५७।॥ यह सूर्य तो मेरु पव॑तके चारों 
ओर गोलाकार तिरछी गतिसे निरन्तर घूमता रहता है तथापि दूर होनेसे दिखाई नही देता 
इसलिए मूर्ख पुरुषोको नीचे गिरता हुआ-सा जान पड़ता है ॥|१५८॥ सूर्यकी इस विपत्तिके 
समय मानो शोकसे पीड़ित हुई दिजारूपी स्त्रियाँ अन्धकारसे भर जानेके कारण कान्तिरहित 
मुख धारण कर रही थी । भावार्थ - पतिकी विपत्तिके समय जिस प्रकार कुलवती स्त्रियोके 
मुख शोकसे कान्तिहीन हो जाते हैं उसी प्रकार सूर्यकी विपत्तिके समय दिशारूपी 
स्त्रियोके मुख गोकसे कान्तिहीन हो गये थे। अन्धकार छा जानेसे दिशाओकी 

१ विस्तुताम्र । 'करालो दन्तुरे तुडगे विशाले विक्वतेषपि चा इत्यभिधानात् । २ वरुणसवन्धिदिक्संगात । 
मदसंगादिति ध्वनिः । ३ कान्तिरेव घन यस्य। पक्षे विभा च वसु च विभावशुनों, परिप्लुते विभावसुनी 
यस्य तम् ॥ ४न घरति स्म। ५ पापात् । ६ गवेपणाय । ७ निश्यासवन्धि | ८ पर्वतावाम् । नूतराइच । 
९ दिवसान्ते । भाग्यावसाने ब4 दिवाव - ल०, द० । १० पतितवान् । ११ कान्तिरहितः, वस्व्रहित 
इति ध्वनि । १२ मेरुप्रदक्षिणहपतिर्यगविस्व्रगमनेन। १३ दूरात्ु। १४ स्वीकृत, । १५ विपदि। 
१६ घरन्ति सम । हु 



श्ष्प आदिपुराणम् 

पश्मिन्यो म्लानपद्मास्था द्विरेककरुणारुतैः । शोचन्त्य इव संद्षत्ता वियोगादहिसमत्विप. ॥१६०॥ 

संध्यातपततान्यासन् वनान्यस्तमहीभ्टुतः । परीतानीव दावाग्निशिखयातिकराछया ॥१६१॥ 

अनुरक्तापि संध्येयं परित्यक्ता विवस्व॒ता । प्रविष्वाग्निमारक्तच्छविरालक्ष्यताम्बरे ॥१६२॥ 

शनैराकाशवाराशिविज्ुुमोद्यानराजिवत् । रूरुचे दिशि वारुण्यां संध्यासिन्द्रसच्छविः ॥१६३॥ 
चक्रव,कीसनस्तापदीपनो नु हुताशनः । पप्रग्ने पश्चिसाशान्त्रे संध्यारागों जपारुणः ॥१६४॥ 
“सांध्यो रागः स्फुरन् दिक्षु क्षणमैक्षि प्रियागम । मानिनीनां मनोरागः कृत्स्नो मूछन्निगेकतः ॥१६७॥ 
शतरक्तांशुकां संध्यामनुयान्ती दिनाष्पिसू । बहुमेने सर्ती छोकः कृतानुमरगामिचर ॥१६६॥ 
चक्रवाकीं शरतोत्कण्ठमजुयान्तीं कृतस्वनाम् । विजहाचेब चक्राहो नियतिं को नु लदघयेत ॥१६०॥ 
रवेः किमपराधो&यं कारूस्य नियतेः क्रिमु । रथाउप्गसिथुनान्यासज् विय्ुक्तानि यत्तो सिथः ॥१६८॥ 

घन तमों तिनाकेण व्यानशे निखिला दिशः । विना तेजस्विना प्रायस्तमो रुन््धे नु संततम ॥१६९॥ 

तसो 5वगुण्विता रेजे रजनी तारकातता | विभीलवसना भास्वन्मोौक्तिकेवाभिसारिका ॥१७०॥ 

शोभा जाती रही थी ॥१५९॥ कमलिनियोके कमलूरूपी मुख मुरझा गये थे जिससे वे ऐसी 
जान पड़ती थी मानो सूर्यंका वियोग होनेसे भ्रमरोके करुणाजनक शब्दोके बहाने रुदन करती 
हुई शोक हो कर रही हो ॥१६०॥ सायंकालके लाल-लाल प्रकाशसे व्याप्त हुए अस्ताचलके 

वन ऐसे जान पड़ते थे मानो अत्यन्त भयंकर दावानलकी शिखासे ही घिर गये हों ॥१६१॥ 

यद्यपि यह सन्ध्या अनुरकत अर्थात् प्रेम करनेवाली ( पक्षमें छाल ) थी तथापि सूरय॑ने उसे 

छोड़ दिया था इसलिए ही वह लाल' रंगकी सन्ध्या आकाशमें ऐसी जान पड़ती थी मानो उसने 

अग्तिमें ही प्रवेश किया हो । भावार्थ - पतिक्नता स्त्रियाँ पतियोके द्वारा. अपमानित होनेपर 
अपनी विशुद्धताका परिचय देनेके लिए सीताके समान अग्निमें प्रवेश करती हैं यहॉँपर कविने 

भी समासोक्ति अलंकारका आश्रय लेकर सन्ध्यारूपी स्त्रीको सुर्यरूपी पत्तिके द्वारा अपमा- 
नित्त होनेपर अपनी विशुद्धता - सच्चरित्रताका परिचय देनेके लिए सन्ध्या कालकी लालिमा 
रूपी अग्निमे प्रवेश कराया है ॥१६२॥ सिन्दूरके समान श्रेष्ठ कान्तिको धारण करनेवाली 
वह सन्ध्या धीरे-घीरे पश्चिम दिशामें ऐसी सुशोभित हो रही थी मात्तो आकाशरूपी समुद्रमे 

मुँगोके वगीचोकी पंवित ही हो ॥१६३१॥ जवाके फूलके समान लछाल-लाल वह सन्ध्याकालकी 
लाली पश्चिम दिशाके अन्तमे ऐसी फैल रही थी मानो चकवियोंके मनके सन्तापको बढ़ाने- 
वाली अग्ति ही हो ॥१६४॥ समस्त दिशाओमें फेलती हुई सन्ध्याकालकी लाली क्षण-भरके 

लिए ऐसी दिखाई देती थी मानो पतियोके आनेपर मान करनेवाडी स्त्रियोके मनका समस्त 
अनुराग ही एक जगह इकट्ठा हुआ हो ॥१६५)॥ लाल किरणेरूपी वंस्त्र धारण कर सूर्यरूपी 
पतिके पीछे-पीछे जाती हुई सन्ध्याको लोग पतिके साथ मरनेवाढी सतीके समान बहुत कुछ 
मानते थे ॥१६६॥ चकवाने बड़ी उत्कण्ठासे अपने पीछे-पीछे आती हुई और शब्द करती हुई 
चकवीकी आखिर छोड ही दिया था सो ठीक ही है क्योंकि नियति अर्थात् दैविक नियमका 
उल्लंघन कौन कर सकता है ? ॥१६७॥ उस समय चकवा चकवियोंके जोड़े परस्परमे बिछुड़ 
गये थे - अलग-अछूग हो गये थे, सो यह क्या सुयेका अपराध है? अथवा कालका अपराध 
है ? अथवा भाग्यका ही अपराध है ? ॥१६८॥ सूर्यके बिना सब दिशाओ मे गाढ़ अन्धकार फैल 
गया था सो ठीक ही है क्योकि तेजस्वीके बिना प्रायः सब ओर अन्धकार ही भर जाता है 
_॥१६०॥ अन्धकारसे घिरी हुई और ताराओसे व्याप्त हुई वह रात्रि ऐसी सुशोभित हो रही 
हे उद्दीपनकारी । २ सध्याराग ल०, द०।॥'३ प्रसर्पन्। ४ सममरणाम् । अग्निप्रवेश्॑ कुर्वतीमित्यर्थ । 
* मुमुचे । ६ चक्काइक्ो ल०, द०, अ०, स०, इ० । ७ व्याप्नोत्ति । ८ तमसाच्छादिता । ९ चेश्या । 



पद्नत्रिज्ञत्तम॑ पर्व १८९, 

ततान्थतमसे लोके जनरन्मीलितेक्षणें' । नाइव्यत पुरः किंचिन् मिथ्यास्वेनेव दृपितेः ॥१७१॥ 

प्रसह्य तमसा रुद्दों छोकीइस्तउरव्याकुडीमदन् | इश्टिविंप ढुय दृट्टनु बहु मेने शयाठुताम ॥१७२॥ 
दीपिका रचिता रेजुः प्रतिवेष्म स्फुरत्विप: । घनान्धतमसोंहूदे श्रकछृपा इव सूचिकाः ॥१७१॥ 

तमे विधूय दूरंण जगशनन्दिशिः करः । उदियाय अच्मी छोक ल्षीरेण क्षाल्यनित ॥१७०४श॥ 
अखण्डमनुरागेण निज मण्डलमुद्वहन् । सुराजव कृतानन्दमुदगाद विधुरत्कर, ॥१७०॥ 
इट्टंवाकृष्टहरिणं हरिं हरिणछान्छनमस् । तिमिरोध+ प्रदुद्धाव करियूथ्सद्ग_ महान ॥१७६॥ 
तततारावली रेज ज्योग्स्नापूर: सुधाछवे: । सचुदबुद इवाकाण सिन्धोरोत्रः परिक्षरन् ॥१७७॥ 
६सपोत इवानिच्छनू शर्गी तिमिरशवरूम् । तारा सहचरीक्रान्तं विजगाहे नम-सरः ॥१७८॥ 
तमो निःश्ेपसुद्धूय जगढाप्छावयन् करः । प्रालेयांशुस्तदा विश्व सुधामय्मिवातनोत् ॥ १७६॥ 
तमो दूर विधया$पि विधुरासीत् कलक्षबान् । निसर्गज तमो नूनं सहता5पि सुदुस्त्यजस ॥१८०॥ 

03०" 

थी मानो नील वस्त्र पहने हुई और चमकीले मोतियोके आभूषण धारण किये हुई कोई अभि- 
सारिणी स्त्री ही हो ॥१७०॥ जिस प्रकार मिथ्या दर्शनसे दूपित पुरुषोको कुछ भी दिखाई नहीं 
देता - पदार्थके स्वरूपका ठीक-ठीक ज्ञान नही होता उसी प्रकार गाढ अन्धकारसे भरे हुए 

लोकमे पुरुषोको आँख खोलनेपर भी सामनेकी कुछ भी वस्तु दिखाई नहीं देती थी ॥१७१॥ 
जवरदस्ती अन्धकारसे घिरे हुए छोग भीतर ही भीत्तर व्याकुल हो रहे थे और उनकी दृष्टि भी 
कुछ काम नही देती थी इसलिए उन्होने सोना ही अच्छा समझा था ॥१७२॥ घर-घधरमे लगाये 
हुए प्रकाशमान दीपक ऐसे अच्छे सुशोभित हो रहे थे मानो अत्यन्त गाढ अन्धकारको भेदन 
करनेके लिए वहुतत-सी सुइयाँ ही तैयार की गयी हों ॥१७३। इतने हो में जगत्को आवब- 

न्दित करनेवाली किरणोसे अन्धकारको दूरसे ही नष्ट कर चन्द्रमा इस प्रकार उदय हुआ 
मानों छोकको दूधसे नहला ही रहा हो ॥१७४।॥ वह चन्द्रमा किसी उत्तम राजाके समाव 
संसारको आनन्दित करता हुआ उदय हुआ था, क्योकि जिस प्रकार उत्तम राजा अनुराग 

अर्थात् प्रेमसे अपने अखण्ड ( सम्पूर्ण ) मण्डल भर्थात् देशको धारण करता है उसी प्रकार वह 
चन्द्रमा भी अनुराग अर्थात् लालिमासे अपने अखण्डमण्डल अर्थात् प्रतिविम्बकी धारण कर रहा 
था और उत्तम राजा जिस प्रकार चारो ओर अपना कर अर्थात् टेक्स फंछाता है उसी प्रकार 
वह चन्द्रमा भी चारो ओर अपने कर अर्थात् किरणे फेछा रहा था ॥१७५॥ हरिणके चिह्न- 
वाले चन्द्रभाको देखकर अन्धकारका समूह बड़ा होनेपर भी इस प्रकार भाग गया था जिस प्रकार 
कि हरिणको पकड़े हुए सिहको देखकर हाथियोंका बड़ा भारी जुण्ड भाग जाता है ॥१७६॥ 

जिसमें ताराओंकी पड्क्ति फैली हुई है ऐसा चन्द्रमाकी चॉदनीका समूह उस समय ऐसा 
अच्छा जान पड़ता था मानो बुद्बुदोंसहित ऊपरसे पडता हुआ आकाणरूपी समुद्रका प्रवाह 
ही हो ॥१७७॥ हसके वच्चेके समान वह चन्द्रमा अन्धकाररूपी शवालको खोजता हुआ 
तारेहपी हंसियोसे भरे हुए आकाशरूपी सरोवरमें अवगाहन कर रहा था - इधर-उधर 

घूम रहा था ॥१७८॥ समस्त अन्धकारको नष्ट कर जगत॒को किरणोसे भरते हुए चन्द्रमाने 
उस समय यह समस्त ससार अमृतमय वना दिया था ॥१७५०॥ अन्बकारको दूर करके भी 
वह चन्द्रमा कककी वन रहा था सो ठीक ही है क्योकि स्वाभाविक अन्धकार बड़े पुरुषोसे छूटना 

२ हठात् | २ नेत्रविफलत्वदर्शनात्। ३ शयनशीलताम् ॥। ४ घनावतमसोदभेदे ८०॥ निविडान्धकारनेदने । 
५ कृता । ६ इवान्वरिप्टानू ल०, द०, प० । ७ विवेश । 



१६० आदिपुराणम् 

मिपजेव करे; सप्टणा दिशस्तिमिरसेदिभिः । झनेदंश इचालोकमातेनुः शिशिरत्विपा ॥१८१॥ 

इति प्रदोपसमये जाते प्रस्पष्टतारके । सोधोत्संगभुवों भजः पुरन्ध्रयः सह कामिमिः ॥१८२॥ 

चन्दनद्रवसिक्ताड यः खग्विण्य: सावतंसिकाः । रूसदाभरणा रेजुस्तन्व्य; कल्पछता इच ॥१८३॥ 

इन्हुपादेः समुत्कर्षमगान्मकरकेतनः । तदोदन्वानिवोह्देलो मनोदृत्तिपु कामिनाम् ॥१८४॥ 

रमणा रमणीयाश्र चन्द्रपादा; सचन्दनाः । स्दाँश्र सदुनारम्भसातन्वन् रमणीजने ॥१८ण०॥ 

शशाइकरजैत्रास्रैस्त्जयन्निखिलं जगत् । नुपवल्मिकावासान्मनोभूरस्यपेणयन, ॥१८६॥ 
नास्वादि मदिरा स्वैरं नाजप्ने न करे3रपिता । केवल मदनावेज्ञात्तरुण्यों भेजुरुत्कताम ॥१८७॥ 
उत्संगसंगिनी भक्तु: काचिन्मद्विधूर्णिता । कामिनी सोहनाख्रेण बतानड्लेन तजिता ॥१८८॥ 
सखीवचनमुलइच मडवत्वा मान॑ निरर्गा । प्रयान्ती रमणावासं काप्यनप्लेन धीरिता ॥३८५९॥ 
शंफलीवचनेदूना काचित् प्यश्रुलोचना । चक्राह्नेब भ्ठ॒शं तेपे नायाति प्राणबछमे ॥१९०॥ 

. झून्यगानरवनेै  खीणामलिज्याकलअंकृतः । पूर्वरंगमिवानज्ञों रचय्रामास कामिनाम् ॥१९१॥ 
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भी कठिन है ॥१८०॥ जिस प्रकार वेच्के द्वारा तिमिर रोगको नष्ट करनेवाले हाथोंसे स्पर्श 

की हुई आंखे धीरे-धीरे अपना प्रकाश फेलाने छगतो है उसी प्रवगर चन्द्रमाके द्वारा अन्धकार- 
को नष्ट करनेवाली किरणोंसे स्पर्श की हुई दिशाएँ धीरे-धीरे अपना प्रकाश फंलाने, छगी थी 
॥१८१॥ इस प्रकार जिसमे तारागण स्पष्ट दिखाई दे रहे है ऐसा सायंकालका समय होनेपर 

सब स्त्रियाँ अपने-अपने पतियोके साथ महलोकी छतोंपर जा पहुँची ॥१८२| जिनके समस्त 
शरीरपर घिसे हुए चन्दनका लेप लगा हुआ है, जो मालाएँ धारण किये हुई है, कानोमें आभू- 

पण पहने है और जिनके समस्त आभरण देदीप्यमान हो रहे है ऐसी वे स्त्रियाँ कल्पलताओके 

समान सुशोभित हो रही थी ॥१८३॥ उस समय चन्द्रमाकी किरणोसे जिस प्रकार समुद्र 
लहराता हुआ वृद्धिको प्राप्त होने लगता है उसी प्रकार कामी मनुष्योंके मनमें काम उद्देलित 

होता हुआ बढ रहा था ॥१८४॥ सुन्दर पत्ति, चन्द्रमाकी किरणे और चन्दन सहित मद ये सब 
मिलकर स्त्रियोमे कामकी उत्पत्ति कर रहे थे ॥१८५॥ चन्द्रमाकी किरणेरूपी विजयी शस्त्रोके 
द्वारा समस्त जगत॒को तिरस्कृत करता हुआ कामदेव राजाकी स्त्रियोके निवासस्थानमें भी 
सेनासहित जा पहुँचा था ॥१८६॥ तरुण स्त्रियोंने न तो मदिराका स्वाद लिया, न इच्छा- 

नुसार उसे सूघा और न हाथमें ही लिया, केवल कामदेवके आवेशसे ही उत्कण्ठाको प्राप्त हो 
गयी, अर्थात् कामसे विह्धल हो उठी ॥१८७।| पतिकी गोदमे वेठी हुई और मदसे झूमती हुई 
कोई स्त्री कामदेवके द्वारा मोहन अस्त्रसे ताडित की गयी थी ॥१८८॥।| कामदेवसे प्रेरित हुई कोई 
स्त्री सखीके वचन उल्लंघन कर तथा मान छोड़कर स्वतन्त्र हो अपने पतिके निवासस्थानको 
जा रही थी ॥१८०॥| कोई स्त्री पतिके न आनेपर वापस लौटी हुईं दूतीके वचनोसे दु'खी 
होकर आँखोसे आँसू छोड़ रही थी और चकवीके समान अत्यन्त विह्लल हो रही थी -तडप 
रही थी ॥१९०॥ शून्य हृदयसे गाये हुए स्त्रियोके सुन्दर गीतोसे तथा भ्रमरपक्तिके मनोहर 
झकारोसे कामदेव कामी पुरुषोके लिए पूर्वरग अर्थात् नाटकके प्रारम्भमें होनेवाला एक अगर 
विशेप ही मानो बना रहा था। भावा्ं - उस समय स्त्रियाँ पतियोकी प्राप्तिके लिए 
बेसुध होकर गा रही थी और उड़ते हुए भ्रमरोकी गुंजार फेल रही थी जिससे ऐसा मालूम 

होता था मानों कामदेवरूपी नट कामक्रीडारूप नाटकके पहले होनेवाले सगीत विशेष ही 

दिखला रहा हो। नाटकके पहले जो मगल्रू-सगीत होता है उसे पुृबरंग कहते है ॥१५१॥ 

१ मालमारिण । २ प्रियतमा । ३ मदाइच ल० । ४ सेनया सहाम्यगमयन् । ४ उत्कण्ठताम् । ६ प्रतिबन्ध- 
रहिता। ७ धैर्य नीता । ८ चित्तसंमोहनहेतुगीतविशेष . । ९ कलछश्वनिभेदे | 
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गोत्रस्खलन संबद्ध सन्युमन्यासनन्यजः । नोपेश्षिष्ट प्रियोंत्संगसनयन्नवसंगताम ॥१५९श॥ 

नेन्द्रपादंटति लेसे नोंगी रने जलादेया । खण्डिता सानिनी काचिदन्तस्ताये व्लीयसि ॥१ 

काचिदत्तापिमिर्बाणेस्तापिता5पि सनोझुवा । नितस्बिनी प्रतीकारं नच्छद्यावलस्बिनी ॥१९४७॥ 

अनुरक्ततया दूर॑ नीतया प्रणयोचिताम् | भूमि यूनाउन्यथा सोढ. संदेश: पस्पाक्षरः ॥१९७॥ 

आलि त्वं नालिक ब॒हि गतः किन्नु विलक्षताम । प्रियानासा श्षरः क्षीणं: सोहान्मय्यवतारितः ॥ 
यथा तब हृतं चेतस्तया लज्जाउप्यहारि किम्। य्रेन निस्रप भ्रूयो5पि प्रणयोव्स्मासु तन््यते ॥१९७॥ 

सवानुबतंनीयों ते सुभर्ग मन्यमानिनी । अस्थाने योजिता प्रीतिर्जायतेब्नुशयात ते. ॥१९८॥ 

इति प्राणप्रियां कांचित् संदिशन्ती सखीजने | युवा सादरसबम्येत्य नानुनिन्य न सानिनीम ॥१९९॥ 

चन्द्रपादास्तपन्तीव चन्दन दहतीच साम् । संघुक्ष्यत इवाउमीमिः कासापिब्यजनानिलेः ॥२००॥ 

गोत्रस्खलून अर्थात् भूलसे किसी दूसरी स्त्रीका नाम ले देनेसे जिसका क्रोध वढ़ रहा है ऐसी 

किसी अन्य नवीन व्याही हुई स्त्रीकी भी कामदेवने उपेक्षा नहीं की थी किन्तु उसे भी पतिके 
समीप पहुँचा दिया था। भावार्थे-प्रौढा स्त्रियोंकी अपेक्षा नवोढा स्त्रियोमें अधिक मान और 
लज्जा रहा करती है परन्तु उस चन्द्रोदयके समय वे भी कामसे उन्मत्त हो सव मान और 
लज्जा भूलकर पतियोंके पास जा पहुँची थी ॥१९५२।।- जिस किसी स्त्रीका पति वचन देकर 
भी अन्य स्त्रीके पास चला गया था ऐसी अभिमानिनी खण्डिता स्त्रीके मनका सन््ताप इतना 

अधिक बढ़ गया था कि उसे न तो चन्द्रमाकी किरणोसे सच्तोष मिलता था, न उशोर (खस) 
से और न पंखेसे ही ॥१९३॥ घीरज धारण करनेवाढी कोई स्त्री कामदेवके द्वारा अत्यन्त 
पीड़ा देनेवाले बाणोसे ढ:खी होकर भी उसका प्रतीकार नहीं करना चाहती थी। भावार्थ- 

अपने घेग्रंगुणसे कामपीड़ाको चुपचाप सहन कर रही थी ॥१५९४।॥ कोई तरुण पुरुष प्रेमसे भरी 

हुई अपनी अन्य स्त्रीको प्रेम करने योग्य किसी दूर स्थानमे के गया था, वहाँ वह उसके कठोर 
अक्षरोसे भरे हुए सन्देशको चुपचाप सहन कर रही थी ॥१९५।॥ कोई स्त्री अपनी सखीसे कह रही 

थी कि हे सखि, सच कह कि क्या वह अ्रमसे मेरे विपयमें कहे हुए और अत्यन्त क्षीण अपनी 

प्रियाके नामके अक्षरोसे कुछ चकित हुआ था ? ॥१५६॥ कोई स्त्री अपने अपराधी पतिसे कह 
रही थी कि हे नि्ुंज्ज, जिसने तेरा चित्त हरण किया है क्या उसने तेरी लज्जा भी छीन ली 
है ? क्योंकि तू फिर भी मुझपर प्रेम करना चाहता है ॥१९७॥ कोई स्त्री पतिको ताना दे 
रही थी कि आप अपने आपको बड़ा सीभाग्यगाली समझते हैँ इसलिए जाइए उसी मान करने- 

वाली स्त्रीकी सेवा कीजिए क्योकि अयोग्य स्थानमें की गयी प्रीति आपके सन््तापके लिए ही 

होगी | भावार्थ-मुझसे प्रेम करनेपर आपको सन््ताप होगा इसलिए अपनी उसी प्रेयसीके पास 
जाइए ॥१९,८॥ इस प्रकार सखियोके लिए सन्देण देती हुई किसी अहंकार करनेवाली प्यारी 
स्त्रीको उसका तरुण पति आकर बड़े आदरके साथ नही मना रहा था क्या ? अर्थात् अवध्य 
ही मना रहा था ॥१९०॥ कोई स्त्री अपनी सखीसे कह रही थी कि ये चन्द्रमाकी किरणे मुझे 

सन्ताप दे रही हैं, यह चन्दन जला-सा रहा है और यह पंखोंकी हवा मेरी कामार्निको बढा 

१ नामस्खछून । २ प्रवृद्धक्षोघाम् । ३े काम. । ४ नववधूमित्यर्थ: । ५ छामज्जकं: । 'मूलेअस्योशीरमस्त्रियाम्' । 
अभय नलद सेव्यममृणारू जलाशबयम् । छामज्जक॑ रूबुलबमवदाहेषण्टकापथे । इत्यभिवानात् । ६ व्यजनेन । 
७ व्ियुवता । ८ सघानम् ( शबय्यागृहम् )॥ ९ वाचिकम् । १० भो सखि | ११ अनृत्तम् । १३ विस्मयाख्ताम | 

१३ दिव्य ॥ १४ निर्लुज्ज ॥ १५ अहं समगेति मन््यमाना रामा। १६ पब्चात्तापाय | १७ तब | १८ ने 

ल्पन्तोम् । वचन प्रेपयन्तीम् । १९ -न््येबथ ल०, द० । अनुनयं नाकरोदिति न । ( जपि तु करोत्येव ) 
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तमानयानुनीयेद्द नय मां या तदन्तिकम । स्वद्धीना मम प्राणा. प्रागेशे बह्बादस ॥२०१॥ 

इन्यनड्रातुरा काचित संदिनन्ती ससी मिश्रः । झुज्पेपरीक्मास्लेपि पत्या प्रत्यग्रसण्टिता आर्ब्शा॥ 

राज्य मनोमवस्यास्मिन स्वर रस्स्लामिति | फामिनीकटफचीसिस्दबोपीब श्रोषणा ॥२४६॥ 

कर्णान्पलनिलीनालिकुलकोलाहलस्वनः | उपजपे फिम्ु खीणां कणजात मनोभुवा ॥३२०४॥ 
स्तनाउरागसंमर्दी परिरम्मीइतिनिदयः । बबूधे कामिवृन्देपु रससक्न कचग्रह: ॥३०७०॥ 

आारकतऊल॒पा धष्टिसुसमायाद छाधर्सू । रतानते कामिनामासील सीरऊझूत बघ्राइ्सक्लय्ूसम ॥२०5॥ 

पुप्पसं मद सु रमीराखस्तजघनांशुफाम् । संमोगावसतोी घस्या सिशुनान्यभिशेस्स ॥२०७ ॥ 

केश्रिद् वीरमटर्साविरणासम्मक्तोत्सबेः । प्रियोपरोधास्मन्देस उर्प्यासेसि स्तोत्सबः ॥ «झा 

केचित् कील्यद्वनासंगसुससंगकृतस्पदा: । प्ियाय्ननापरिष्यद्रमर्ीचझ़ुन सानिनः ॥२० शव 
निजितारिसरटमग्या प्रिया सास्माति रन््यथा । हवति जातिमदा- केचिनक्न भर शयनान्यति ॥२१०॥ 

शरतत्पगतानन्पसुससंकरपत. परे । साभ्यनन्दन प्रियादत्यमनन्पेच्छा सटोनमाः ॥२११॥ 

स्वरकासिनीमिरास्ब्धवीरालापे भंदः पर: । विभावरी विमाताईपि सा नावेदि स्णोन्मुसः ॥२१०॥ 
नी #जड> अिीीलल जज + री जीनत री जम 9तम >>. ३. ७-३३५०+५ ३०८, ० ))बे>+ व 

की 

सी रही है ॥२००॥ इसलिए मनाकर या तो उन्हें वहाँ ले आ या मुझे हो उनके पास छे चल 

यह ठीक है कि प्राणपतिके अनेक स्व्रियाँ है इसलिए उन्हे मेरी परवाह नहीं है किन्तु मेरे प्राण 
तो उन्हीके अधीन है ॥२०१॥ इस प्रकार कामदेवसे पीड़ित होकर कोई रुत्री अपनी सखीसे 

सन्देश कह ही रही थी कि इतनेमें उस नवीन विरहिणी रत्नीकों पास ही छिप्रे हुए उसके पतिने 

दोनों भुजाओसे पकड़कर परस्पर आलिगन किया ॥२०२॥ उस समय मनोहर झद्ध करनी हुई 
स्त्रियोकी करधनियाँ मानो यही घोषणा कर रहो थी कि आप लोग कामदेवबक उस राज्यमे 
इच्छानुसार क्रीड़ा करो ॥२०३॥ उन स्वियोक्ते कर्गकूठके कमलछोमे छिपे हुए अमरोके समृह 

कोलाहल कर रहे थश्रे और उससे ऐसा जान पड़ता था मानों कामदेव स्वप्रियोंके कानोंके समीप 
लगकर कुछ गुप्त वाते ही कर रहा हो ॥२०४॥ उस समय कामी छोगोंके समृहमें स्व्रियोंके 
स्तनोंपर छगे हुए लेपकों मर्दव करनेवाल्ला और अत्यन्त निर्दथ आलिगन बढ़ रहा था तथा 
वेगपूर्वक केजोंको पकडा-पकड़ी भी बढ़ रही थी ॥२०५॥ सम्भोगके वाद कामी लोगोके नेत्र 
कुछ-कुछ लाल और कलूपित हो गये थे, मुख कुछ-कुछ गुलाबी अधरोंसे युक्त हो गया था 
तथा उससे सी-सी शब्द भी बार-बार हो रहा था ॥२०६॥ मसम्भोग-क्रियाके समाप्त होनेपर 

स्त्री और पुरुष दोनो ही उन गय्याओपर सो गये जो कि फूलोके सम्मदसे मुगन्धित हो रही थी 
और जिनपर खुलकर अधोवस्त्र पडे हुए थे ॥२०७॥ जिन्हे होनेवाले युद्धके प्रारम्भमे बड़ा 
आनन्द आ रहा था ऐसे कितने ही घूरवीर योद्धाओने इच्छा न रहते हुए भी अपनी प्यारी 
स्त्रियोंके आग्रहसे सम्भोग सुखका अनुभव किया था-॥२०८॥ कीतिरूपी स्त्रीके समागमसे 
उत्पन्न होनेवाले सुखभे जिनकी इच्छा लग रही है ऐसे कितने ही मानो योद्धाओने अपनी 
प्यारी स्त्रियोका आलिगन स्वीकार नहीं किया था ॥२०९॥ 'जब हम लोग घन्रके योद्याओकों 

जीत लछेगे तभी प्रियाका उपभोग करेंगे अन्यथा नही ऐसी प्रतिज्ञा कर कितने ही स्वाभाविक 
ज्रवीर शब्याओपर ही नहीं गये थे ॥२१०॥ बड़ी-बड़ो इच्छाओंको घारण करनेवाले 

कितने ही उत्तम बूरवीरोने वाणोकी शय्यापर सोनेसे प्राप्त हुए भारी सुखका संकल्प किया 
था इसलिए ही उन्होने प्यारी स्त्रियोकी शय्यापर सोना अच्छा नहीं समझा था ॥२११॥ 

जन्होंने अपनी स्त्रियोके साथ अनेक शूखवीरोकी कथाएँ कहना प्रारम्भ किया है ऐसे युद्धके 

१ बहुस्त्रीके सति । २ रहसि। ३ नूतनवियुकता । ४ रहो बभापे।, भेदकुमन्त्र. सुचितः । ५ कर्णमूले । 
६ ईपदरुण । ७ सुरतावमाने । नास्माभि-छ०, द०, अ०, प०, स०, इ० । ९ प्रभातापि। 
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केचिद्णरसासक्रसनसो5पि पुर; स्थितम् । कान्तासंगरस स्वेर सेजुः समरला मठाः ॥२१४॥ 

प्रहारकर्कशों दश्दशनच्छदनिप्ठुरः । रतारम्मो रणारस्मनिंविशेषों न््यप्रेत्रि तः ॥२१४॥ 
रतालुबतन गांदिपरिरम्भेसंखापंणे: । मनांसि कामिनां जद: कामिन्यस्ताः स्मरातुराः ॥२१७॥ 

दृगदवीक्षितें: सान्तहासिर्सन्मनजल्पितेः । अकाण्डरुपितेश्वण्डेविब्रनेरसमअभिः ॥२१६॥ 

तासामक्रतकस्नेहगर्भः कृतककेतव: । रसिको3भूड रतारम्म. संभोगान्तेषु कामिनास् ॥२१७॥ 
तेपां निधुवनारम्भभतिभू मिगतं तदा । संद्रप्टुमसहन्तीच पर्यवतंत स्रा निन्या ॥२१८॥ 
अल बत चिरं रंत्वा दुम्पती तास्यथो युवाम् | रूम्वितेन्दुसुसी तस्था इतीवापरदिग्वबू: ॥२१६॥ 

विघट्य्य रथाड़ानां सिथुनानि मिथोज्ञुमान् | तापेन तत्कृतनेवच पर्तिव्भ्युदियाय सः ॥२२०॥ 
तावठासीद दिनारम्मों गतं नशं तमो रूयम् | सहसांगुदिशं प्राची परिरेस करोत्करः ॥२२१॥ 

फक़्रिणेस्तरुणेरेच तमः शार्वरसुद्तम् । तरणेः करणीयं तु दिनश्रीपरिरस्भणम् ॥२२२॥ 
कोककान्तानुरागेण सम॑ प्माकरे स्रियम् । पुष्णन्नप्णांशुरुय्च्छन्न मुप्णात्कोमुर्दी श्रियम् ॥२२३॥ 

हजन जजीजील ज>नजजजडज जन ऑल लनललज औ>जज> जज जल जज >जलजिज जीना जलजजनज/+>+न>+ज>न-ल ऑ>न न ैललजजीजऑनजनलणललजीलजनल जज नभेअऑन ऑऑनॉजन-जफ ॑ जन जे हज अल जीजा लजाज 

सन्मुख हुए अन्य योद्धा लोगोंको सबेरा होते हुए भी वंह रात जान नही पड़ी थी। भावार्थ - 
कथाएँ कहते-कहते रात्रि'समाप्त हो गयी, सवेरा हो गया फिर भी उन्हे मालूम नहीं हुआ 

॥२१२॥ युद्ध और संभोगमें एक-सा आनन्द माननेवाले कितुने ही योद्धाओंका चित्त यत्रपि युद्ध- 
के रसमे आसक्त हो रहा था तथापि उन्होंने सामने प्राप्त हुए स्त्रीसंभोगके (रसका भी इच्छा- 
तुसार उपभोग किया था |॥२१३॥ उन योद्धाओने .रणके प्रारम्भके समान ही संभोगका प्रारम्भ 

किया था, क्योंकि जिस प्रकार रणका प्रारम्भ परस्परके प्रहारों ( चोटों ) से कठोर होता 
है उसी प्रकार सं भोगका प्रारम्भ भी परस्परके- प्रह्रों अर्थात् कचग्रह, नखक्षत आदिसे कठोर 

था, और जिस प्रकार रणका प्रारम्भ होठ चबाये जानेसे निर्दय होता है उसी प्रकार 
भोगका श्रारम्भ भी होठोके चुम्बन आदिसे निर्दय था ॥२१४॥ कामसे पीड़ित हुई कितनी ही 

स्त्रियाँ पतियोंका गाढ आलिगन कर, चुम्बनके' लिए उन्हे अपना मुख देकर और उनके साथ 
संभोगकर उनका मन हरण कर रही थी ॥२१५॥ आधी नजरसे देखना, भीतर-ही-भीतर हँसते 

हुए अव्यक्त शब्द कहता, असमयमें रूस जाना, बड़ी तेजीके साथ करवट बदलना, भौहोंको 
आडी तिरछी चलाना और स्वाभाविक स्नेहसे भरा हुआ झूठा छल-कपट दिखाना आदि स्त्रियों- 
के अनेक व्यापारोसे संभोगका एक दौर समाप्त हो जानेपर भी कामी पुरुषोंका पुत्र: संभोग 
प्रारम्भ हो रहा था और बड़ा ही रसीला था ॥२१६-२१७॥ उस समय वह रात्रि पोदन- 
पुरके स्त्री-पुरुपोंके उस बढे हुए संभोगको देख नही सकी थी इसलिए ही मानो उलट पड़ी 

थी अर्थात् समाप्त हो चुकी थीं - प्रात.कालके रूपमें वदल गयी थी ||२१८।॥ जिसका चन्द्रमा- 
रूपी मुख नीचेकी ओर लटक रहा है ऐसी पश्चिम दिज्ञारूपी स्त्री, मानो यही कहती हुई 
खड़ी थी कि हे स्त्री पुरुपो, रहने दो, बहुत देर तक क्रीड़ा कर चुके, नही तो टुम दोनों ही 

दुःख पाओगे ॥२१०॥ सूर्यने सायंकालके समय चकवा-चकवियोंकों परस्पर अलग-अलग किया 

था इसी सन््तापसे व्याप्त हुआ मानों वह फिर्से उदय होने लूगा |२२०॥ इतनेमें ही दिनका 
प्रारम्भ हुआ, रात्रिका अन्धकार विछीन हो गया और सूर्यने अपनी किरणोके समूहसे पूर्व- 

दिमाका आलछिंगन किया ॥२२१॥ रावत्रिका अन्धकार तो सूर्यकी छार किरणोंसे ही नष्ट 
हो गया था अब तो सूर्यको केवल दिनरूपी रूक्ष्मीका आलिंगन करना वाकी रह गया था 
॥२२२॥ सूर्य चकवियोके अनुरागके साथ-ही-साथ कमलोकी थोभा बढा रहा था और उदय 

गा परि छल० । २ अव्यवंतभाषणः । ३ विपमन्नुभिः। ४ प्रछुयं गता । ५ ताम्यता छ० । ६ विधघदन- 
कृतेन । ७ व्याप्त. । ८ आालिदगन चकार | ९ आलिदुगनम् । १० -हद॒गच्छत् छ०, द० | 

श्५ 
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तमः कथवाट्मुद्धाव्य दिख्युयानि प्रकाशयन् । जगदुद्धाटिताक्ष॑ वा व्यथादुष्णकरस करः ॥३९४॥ 

प्रातस्तरामथोस्थाय पद्माकरपरिग्रहस् । तन्व्न् भानुः प्रतापेन जिगीपोद्ृत्तिमस्वगात् ॥२२७॥ 

सुकण्ठा पेंडरव्युज्ष: प्रभोः प्रावोधिकास्तदा । स्वयं प्रबुद्धमप्येन प्रवोधन युयुक्षयः ॥३१६॥ 

हरिणीच्छन्द:ः 

अभिशिरकरों छोकानन्दी जनेरमिनन्दितो 
वहमतकर तेजस्तन्वन्नितोब्यमुदेष्यति । 

नूचर जगतासमुग्रोतात्र व्वमप्युदयोचितं 
विधिमलुसरन शस्योस्संगं जहीदि मुद्दे क्षय: ॥२२७॥ 

कतरकतम नाक्रान्तार बलेबेलमालिनों 
भ्ुजबवलमिदं छोकः प्रायो न घेत्ति तवास्यकः । 

भरतपतिना -साद॑ थुद्धे जयाय रृतोद्मो 
लपवर भवान् भुयाद मभर्ता दवीरजयशप्रियः ॥३१८॥ 

रविरविरलान भ्रन् जातानिवाशभ्रमशासिनां 
हिनकणिकपातानाशु प्रसज्य करोत्कर। । 

अयमुदय ति प्राप्तानन्दरितो<ग्वुजिनीवनेः 
उद्यसमये प्रत्युयातों | शतात्रमिवाअस्थुजः ॥ २२०॥ 

बीजीजॉजीजीज + + +« ली क् जीजा जी जज अजीजिलज नी अब हक जी हबटंरजीीक बल ऑन विजन, डील हज़ाी >> 3 *.. +“४ अजीज ही लीी जीजा वजनी माजी ली ली लजजापिलीिलन टीफली। 

होते ही चाँदनीकी गोभाको भी चुराता जाता था -नष्ट करता जाता था ॥२२३॥ सूर्यने 
अपने किरणरूपी हाथोंसे अन्धकाररूपी किवाड़ खोलकर दिश्वाओके मुँह प्रकाणित कर दिये थे 
और समस्त जगत् नेन्न खोल दिये थे ॥२२४।॥ वह सूर्य विजयकी इच्छा करनेवाले किसी 
राजाकी वृत्तिका अनुकरण कर रहा था क्योंकि जिस प्रकार विजयकी इच्छा करनेवाला राजा बड़े 
सवेरे उठकर अपने प्रतापसे पद्माकर अर्थात् लक्ष्मीका हाथ स्वीकार करता है उसी प्रकार सूर्य 
भी बढ़े सवेरे उदय होकर अपने प्रतापसे पद्माकर अर्थात् कमलोके समूहकों स्वीकार कर 
रहा था > अपने तेजसे उन्हे विकसित कर रहा था ॥२२५॥ यद्यपि उस समय महाराज 

बाहुबली स्वयं जाग गये थे तथापि उन्हे जगानेका उद्योग करते हुए सुन्दर कण्ठवाले बन्दीजन 
जोर-जोरसे नीचे लिखे हुए मंगलपाठ पढ़ रहे थे ॥२२६॥ है पुरुषोत्तम, जो लोगोंको आनन्द 
देनेवाला है और लोग जिसकी प्रशंसा कर रहे है ऐसा यह सूर्य सव लोगोंको अच्छा लगनेवाले 

तेजको फेलाता हुआ इधर पूर्व दिशासे उदय हो रहा है इसलिए आप भी जगत्को प्रकाशित 
और लक्ष्मीको आनन्दित करनेके लिए सूर्योदयके समय होनेवाली योग्य क्रियाओको करते 
हुए शय्याका मध्यभाग छोड़िए ॥२२७॥ हे राजाओंमे श्रेष्ठ, आपकी सेनाओने कितने-कितने 
बलशाली राजाओपर आक्रमण नही किया है, ये छोटे-छोटे छोग प्राय. आपकी भुजाओंके वलको 
जानते भी नही है । हे नरवीर, आपने भरतेश्वरके साथ यद्धमें विजय प्राप्त करनेके लिए 

उद्यम किया है इसलिए विजयलक्ष्मीके स्वामी आप ही हों ॥२२८॥ हे देव, बगीचेके वृक्षोंपर 
पड़ी हुईं ओसकी बूँदोको निरन्तर पड़ते हुए आँसुओके समान अपनी किरणोके समूहसे शीघ्र ही 

पोछता हुआ यह सूर्य उदय हो रहा है और उदय होते समय ऐसा जान पड़ता है मानो 

कमलिनियोके वन जिन्हे आबन्द प्राप्त हो रहा है ऐसे . कमलोंके द्वारा अधध्य॑ लेकर उसकी 

१ विवृतनेत्रम् । २ अतिशयप्रात काछे। ३ अनुकरोति सम | ४ प्रवोधन - द०, ल०। ५ योउतुमिच्छव: । 
६ अनुगच्छन् । ७ के के । ८ तव। ९ -नश्लुत्वाता-द० । १० -कापाता - छल०, द० । ११ प्रतिगृहीत' । 
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अयमनुसरन् कोकः कानन््तां तटान्तरशायिनी- 
मबिरल्गलद्वाप्पच्याजादिवोत्सजतों शुचस । 

विशति विसिनीपत्रच्छन्नां सरोजसरस्तटी । 
सरसिजरजःकीणों पक्षों विधूय शनेः शनेः ॥२३०॥ 

जरठबिसिनीकन्दच्छायामु पस्तरला स्व्विष- 
स्तुहिनकिरणो- दिक्पयन््तादय प्रतिसंहरन । 

अनुकुमुद्नीपण्ड तन््वन् करानम्॒तरच्युतो 
द्ृढदयति परिप्वज्ञासंगं वियोगमयादिव ॥२३१॥ 

तिमिरकरिणां यूथं भित्वा तदखपरिप्छुता- 
मिच तनुमय॑ विश्रच्छोणां निशाकरकेसरी । 

“वनमिव नम. क्रान्त्वाउस्तादेगुहागहनान्यतः 
श्रयति नियत निद्वासंगाद् विजिश्चिततारकः ॥२३२॥ 

सरति सरसीतीरं हंस: ससारंसकूजित॑ 

झटिति घटते कोकद्वन्द्द॑ चिशापमिवाधघुना । 
पतति पततां बृन्द विप्चक ह्रमेपु कृतारुतं 

गतमिव जगञ्मत्यापत्ति समुथति भास्वति ॥२३३॥ 
उठयशिखरियग्राव श्रेणी सरो रूहरा गिगी 

गगनजलघेरातन्वाना प्रवालवनश्रियम्र् । 
दिगिमवबदने सिन्दूरश्रीररक्तकपाटला 

प्रसरतितरां सन्ध्यादीघिदिंगाननमण्डनी ॥२३४॥ 
ब्लजील अजीज डिलजिज जिला नल जी जज न्ज था 

अग॒वानी ही कर रहे हो २२९॥ इधर देखिए, जो दूसरे किनारेपर सो रही है और निरन्तर _ 

-  बहते हुए आँसुओंके बहानेसे जो मानो शोक ही छोड़ रही है ऐसी अपनी स्त्री चकवीके पीछे- 
पीछे जाता हुआ यह चकवा कमलोके परागसे भरे हुए अपने दोनो पुंखोको झटकाकर कमलि- 

नियोके पत्तोंस ढके हुए कमलसरोवरके तटपर धीरे-धीरे प्रवेश कर रहा है ॥२३०॥ यह चन्द्रमा 

पके हुए भुणालकी कान्तिको चुरानेवाली अपनी कान्तिको सब दिशाओंके अन्तसे खीच रहा है 
तथा अमृत वबरसानेवाली अपनी किरणोको प्रत्येक कुंमुदिनियोके समूहपर फंलाता हुआ 
वियोगके डरसे ही मानो उनके साथ आलिज्ुनके सम्बन्धको हढ कर रहा है ॥२३१॥ जो 
अन्धका ररूपी हाथियोके समूहको भेदत कर उनके खतसे ही तर हुएके समान लाल-लाछ 
दिखनेवाले शरीर ( मण्डल ) को धारण कर रहा है तथा नीद आ जानेसे जिसकी नक्षत्ररूपी 
आँखोंकी पुतलियाँ तिरोहित अथवा कुटिल हो रही है ऐसा यह चन्द्रमारूपी सिह वनके समान. 
आकाशको उल्लंघन कर अब अस्ताचलकी गुहारूप एकान्त स्थानका निश्चित रूपसे आश्रय 

ले रहा है ॥२३२॥ सूर्य उदय होते ही हस, सारस पक्षियोकी बोलीसे सहित सरोवरके किनारे 
पर जा रहे है, चकवा चकवियोके जोड़े परस्परमें इस प्रकार मिल रहे हैं मानो अब उनका 

शाप ही दूर हो गया हो, पक्षियोके समूह चारों ओर शब्द करते हुए वृक्षोपर पड़ रहे है और 
यह जगत् फिरसे अपने पहले रूपको प्राप्त हुआ-सा जान पड़ता है ॥२३३॥ उदयाचलूकी 

चदट्टानोंपर पेदा होनेवाले कमछोंके समान छा तथा आकाशरूपी समुद्रमे मूंगके बद्की 

१ अभिनिवेशात् । २ वक्रिततारक. । अक्ष कनोनिकेति घ्वनि. । हे विगतशापम् । आक्रोशमित्यर्थ । ४ आध्- 
यति । ५ पशक्षिणाम् । ६ कृत्तसमन्ताद ध्वनि: । क्ृतारव ल० । ७ पूर्वस्थितिम् ! ८ उदिते सति | ९ आदित्ये । 
१० विद्र॒म | ११ मण्डयतीति मण्डनी । 
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कमलभलिनी नाल वेप्डुं बत प्रविकस्थरं 
गतमरुणतां वालार्कस्य प्रसारिमिरंशुमिः । 

परिंगतमिव प्रादुष्यक्षिः कणेरनिलाचिपां 
निय्रतविपर्द धिग् व्यासृर्दधि विवेकपराझुखीम ॥२३५॥ 

उपनततस्नाथुन्वाना विलोलितपटपदा 

क्ृतपरिजया चीर्चीचक्रे! सरस्स सरोस्हाम् | 

पतिपरिसलछानाॉकर्पन्तः सरोजरजा जटा 
प्रतिदिशममी मन्दे बान्ति प्रगेननसारुत॥ःः ॥२३६॥ 

ली. ड़ 

साल्नाचछनद: 

नूपतर जिनभतुमंद्नलेर मिरिप् 
प्रकटितजयघोपसत्ं विव्ुध्यस्थ भूयः । 

भवति निसिलबिदश्नप्रप्रश्नान्तियतस्ते 
रणनिरसि जयश्रीकामिनी फामुकेस्य ॥२३७॥ 

जयति दिविजनाथेः प्राप्तपूजदविरहन, 
शुतदुर्तिपरागो। बीवरागो5परागः | 

कृतततिश्तयय्च प्रज्वलन्मलिरव- 

च्छुत्तिरचिरराजिम भरीपिश्षराइश्रि: ॥२३८॥ 

शोभा फैलाती हुई, दिशारूपी हाथियोके मुखपर सिन्दृूरके समान दिखनेवाली, महावरके 
समान गुलाबी और दिद्ञाओके मुखोंको अलकृत करनेवाली यह प्रभात-सन्ध्याकी कान्ति चारों 
ओर बड़ी तेजीसे फेल रही है॥॥२२४।॥ है नाथ, यह् खिला हुआ कमर लाल सूर्यकी फेलने- 
वाली किरणोंसे छाल-छाल हो रहा है भीर ऐसा मालूम होता है मानो अग्निके फैलते हुए फुलिगो- 
से व्याप्त ही हो रहा हो तथा इसी भयसे यह भ्रमरी उसमे प्रवेश करनेके लिए समर्थ नहीं हो 
रही है। आचाये कहते है कि जिसमे आपत्ति सदा निश्चित रहती है और जो विवेकसे पराडमुख 
है ऐसी मूर्खताको धिवकार हैं ॥२३५॥ है राजन, जो उपवनके वुक्षोंकी हिला रहा है, अमरों- 
को चंचल कर रहा है, जिसने कमलोके ताछावम लहरोके साथ परिचय प्राप्त किया है, जो - 
स्त्री-पुरुपोके संभोगकी सुगन्धिको खीच रहा है और जो कमलोके परागसे भारी हो रहा- है ऐसा 
यह प्रात.कालका वायु सव दिगाओमे धीरे-धीरे वह रहा हैं ॥२३६॥ है राजाओंमे श्रेप्ठ 

जिनमें जय-जयकी घोषणा प्रकट रूपसे की गयी है ऐसे जिनेन्द्र भगवान॒के इन इष्ट मगलोसे आप 
फिरसे जग जाइए क्योकि इन्ही मंगलोके द्वारा रणके अग्रभागमें विजयलश्ष्मी रूपी स्त्रीकों चाहने- 

वाले आपके समस्त विध्नोकी अच्छी तरह गान्ति होगी ॥२३७॥। 

अनेक इन्द्राके द्वारा जिन्हें पूजाकी ऋद्धि प्राप्त हुई है, जिन्होंने पापरूपी धूछ नष्ट कर डाली 
है, जो वीतराग है - जिन््होने रागद्वेप नप्ठ कर दिये है और नमस्कार करते हुए इन्द्रोके देदीप्य- 

मान मुकुट्के रत्नोसे मिल्ली हुई सुन्दर किरणोकी मंजरीसे जिनके चरण कुछ-कुछ पीछे हो 

१ असमर्थ:। ३ प्रवेश्ञाम | ३ व्याप्तम् । ४ सुरतसमये दम्पत्यनुभुक्तकस्तूरीकर्पूरादिपरिमछान् । ५ मन्दा. । 
६ प्रात काछे मव | ७ बीतरागद्वेप. । ८ इन्द्र | ९ व्याप्त 
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जयति जयविरासः सूच्यते यस्य पौष्पै- 
रलिकुरूतरुगमं निजितानब्मुक्तेः 

अनुपदयुगमस्तनसज्शोकादिवाबि: 
प्कृतकरुणनिनादें: सोध्यमाद्यो जिनेन्द्र: ॥२३५॥ 

जयति जितमनोभूभूरिधामा स्वयस्मू- 
जिनपतिरपरागः क्षाल्िताग: परागः । 

सुरमुकुटविट्नोदृढ पादाम्बुजश्रीः- 
* ज़गद जगदगारप्रान्तविश्रान्तवोधः ॥२४०॥ + 

जयति मदनवाणैरक्षतात्मापि योब्धात' हि 
त्रिशुवनजयलध_्ष्मीकासिनीं वक्षसि सवे | : 

स्वथमबृत च मुक्तिप्रेयसी य॑ विरूपा - | 
पय्ननवर्म सुखताति तन्वती सोयमहेन् ॥२४१॥ 

जयति समरभेरीमैरवारावभीसं 
+ बलमरचि न कूजछूण्डकोदुण्डकाण्डस् । 

अकुटिकुटिलमास्य येन नाकारि वोच्च; 

सनसिजरिपुघाते सोध्यमाद्यों जिनेशः ॥२४२॥ 

स जयति जिनराजों दर्तिसाव प्रभाव 

प्रसुरभिभवितु य॑ नाशकन्सारवी र: 

दिविजविजयदूराख्डगर्चा5पि । 
न हृदि हृद्िशियोइ्धाद थन्न कुण्ठाखबीये ॥२४३॥ 

बिजली जि्ज्ल्जजजी जी -जजीज््चि जी जि जी चीज ऑ् चिच्जचि जे अल जल जऔी जि ली - जज जी जज ली जी जज ी+ १५33 432 

रहे है ऐसे श्री अहंन्तदेव सदा जयवन्त रहे ॥२३८॥ जिनके भीतर भ्रमरोके समूह गुंजार कर 
रहे है और उनसे जो ऐसे मालूम होते है मावों अपनी पराजयके शोकसे रोते हुए कामदेवके 
करुण क्रन्दनको ही प्रकट कर रहे हों तथा उसी हारे हुए कामदेवने अपने ' पुष्पछ्पी शस्त्र भग- 
वानूके चरण-युगलके सामने डाल रखे हों ऐसे पुष्पोके समूहसे जिनके विजयकी लीला सूचित 
होती है वे प्रथम जिनेन्द्र श्री वृषभदेव जयवन्त हों ॥२३५॥ जिन्होंने कामदेवको जीत लिया 
है, जिनका तेज अपार है, जो स्वयभू है, जिनपति है, वीतराग है, जिन्होने पापरूपी धूलि 

थो डाली है, जिनके चरणकमलोंकी शोभा देव लोगोने अपने मुकुट्के अग्रभागपर धारण कर 
रखी है और जिनका ज्ञान लोक-अलोकरूपी घरके अन्त तक फेछा हुआ है ऐसे श्री 
प्रथम जिनेन्द्र सदा जयबन्त रहे २४०॥ जिनकी आत्मा कामदेवके बाणोसे धायर नही हुई 
है तथापि जिन््होने तीनों छोकोंकी जयलक्ष्मीरूपी स्त्रीको अपने वक्षःस्थलूपर धारण किया है 
और मुक्तिरूपी स्त्रीनें जिन्हें स्वय वर, बनाया इसके सिवाय वह मुक्तिरूपी स्त्री विरूपा 
अर्थात् कुरूपा (पक्षमें आकाररहित) होकर भी जिनके लिए उत्कृष्ट सुख-समूहको बढा रही है वे 
अहंन्तदेव सदा जयवन्त हों २४१॥ जिन्होने जगद॒विजयी कामदेवरूपी शत्रुको नष्ट करनेके 
लिए न तो युद्धके नगाड़ोके भयंकर दाब्दोसे सीपण तथा शब्द करते हुए धनुषोसे युक्त सेना 
ही रची और न अपना मुँह ही भौहोंसे टेढ़ा किया वे प्रथम जिनेन्द्र भगवान् वृषभदेव सदा 
जयवन्त रहे ॥२४२॥ जो सब जगत्के स्वामी है, कामदेवरूपी योद्धा भी जिन्हें जीतमे- 

१ पदयुगसमीपे । २ बहलतेजा । ३ अपगतराग । ४ बलूम्पा धत । ५ लोकालोकारूयप्रान्त । ६ धारयति 
सम । ७ अपूर्तापि, कुरूपापीति ध्वनि । ८ अप्रमितसुस्रपरम्परामु । ९ जिनेन्द्र ल०, द०। १० बचिसन्त्य । 
१६१ समर्थो ना भूत । १२ अत्यर्थ । १३ सर्वजे । १४ मन्द । कुण्ठो मन्दः क्रियासु च॑ इत्यमिधानात । 
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जयति तरुरशोको दन्द॒मिः पुष्पवर्प 
चमरिरुहसमेतं बिष्टरं सेहमुद्धम |. 

बचनमसमसुचेरातपत्र॑ च तेजः 
ब्रिभुवनजयचिह्ं यस्य सा्वों जिनोइसी ॥२४४॥ 

जयति जननतापच्छेदि यस्य क्रमाब्ज 

विपुलफलदमाराज्नम्ननाकीन्द्रस् कम । ' 

सम्ुपनतजनानां प्रीणन॑ कल्पवृक्ष- 
स्थितिमतनुमहिस्ना सोअ्यतात्तीथकूह: ॥ २४५॥ 

नूवर भरतराज्योष्प्यूजितस्यास्य युप्सद-. ,.' 

भुजपरिष्रयुगेस्थ प्राप्लुयाजब कक्षाम् । 
भुजबऊूमिदसास्ता दृष्टिमाश्रेईपि कस्ते 

। रणनिपकशतस्य स्थातुसीश: क्षितीश, ॥२४६॥ 
“तदलूमधिप कारछक्षेपय्ोगेन निद्ठां _ 

जहिहि महति छृत्ये जागरुकस्व्यमेथि । 
सपद्दि च जयलक्ष्सी प्राप्प भूयो5पि देव॑ 

जिनमबनर्मा भक्त्या शा सितारं जयाय ॥२४७॥ 
हरिणीच्छन्द+ 

इति समुचितेस्चेरुचाव चजेयमन्नले 
सुघटितपरदेभूयो5मीमसिजेयाय विद्योधितः । 

शयनममुचन्निद्रापायात् स पाथिवकुञझर 
सुरगज इवोत्संगं गदन्नाप्रतीरभुवः शरने; ॥२४८॥ 

/५८ध५+ न नविलकनी री ली लत लन न ऑल न न् न तन री >न् सब वी ५2 ७ध 3 >न् लात ५०3. 

के लिए समर्थ नही हो सका तथा जिनके सामने, देवोंको जीतनेसे जिसका अहंकार वढ गया है 
ऐसा कामदेव भी शस्त्र और सामथ्यंके कुण्ठित हो जानेसे हृद्रयमें अहकार धारण नहीं कर 
सका ऐसे अचिन्त्य प्रभावके धारक वे प्रसिद्ध जिनेन्द्रदेव सदा जयवन्त रहे ॥॥२४३॥ अगभोक वक्ष, 

दुन्दुभि, पुष्पवृष्टि, चमर, उत्तम सिहासन, अनुपम वच्रन, ऊँचा छत्र और भामण्डल ये आठ 

प्रातिहार्य जिनके तीनो लोकोको जीतनेके चिह्न हैं वे सबका हित करनेवाले श्री वृषभ- 
जिनेन्द्र सदा जयवन्त रहे ॥२४४।॥ जिनके चरणकमल जन्मरूप सन्तापको नष्ट करनेवाले हे, 
स्वर्ग मोक्ष आदि बडे-बड़े फल देनेवाले है, दूरसे नमस्कार करते हुए इन्द्र ही जिनके भ्रमर है 

और जो शरणमे आये हुए छोगोको कल्पवृक्षके समान सन्तुष्ट करनेवाले है ऐसे वे तीर्थंकर 

भगवान् सदा विजयी हो और अपने- विशाल माहात्म्यसे तुम- सबकी रक्षा करे ॥२४५॥ 
हे पुरुषोत्तम, महाराज भरत भी आपके दोनो भुजारूपी, अगंलूदण्डोकी तुलना नही प्राप्त कर 
सकते है, अथवा भुजाओंका बल तो दूर रहे, जब आप युद्धके निकट जा पहुँचते है तब आपके 
देखने मात्रसे ही ऐसा कौन राजा है जो आपके सामने खड़ा रहनेके लिए समर्थ हो सके ॥२४६।। 
इसलिए है अधीश्वर,.समय व्यतीत करना व्यर्थ है, निद्रा छोड़िए, इस महान् कार्यमें सदा जाग- 
रूक रहिए और शीघ्र ही विजयलक्ष्मीको पाकर अन्य सव जगह विजय प्राप्त करनेके लिए सवपर 

शासन करनेवाले देवाधिदेव जिनेन्द्रदेवको भक्तिपुर्वक फिरसे नमस्कार कीजिए ॥२४७॥ 
इस प्रकार जिनमे अच्छे-अच्छे पदोकी योजना की गयी है ऐसे अनेक प्रकारके 

' ९ प्रशस्तम्। २ प्रभामण्डलम् । रे सर्वहित:। ४ समानताम् । ५ तत् कारणात् । ६ जागरणशीलू । ७ भव । ८ नमस्कुर। ९ नानाप्रकारे । 



पद्चत्रिशत्तमं पत्र श्र, 

7 न हु जयकरिधटावन्धे रूनधन. दिशो मदविह्नले- 
3.6 े लेलपरिबृदेरासख्ड श्रीरुदूढपराक्रम: । 

4 ० नृपकतिपय्ररारादेत्य प्रणस्थ विदक्षितों 
भ्ुजबलि युवा भेजे सैन्य समरोचिताम् ॥२४९8॥ 

इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यश्रणीते त्रिषश्िलक्षणमहापुराणसंत्रहे 
कुमारवाहुवलिरणोद्योगवर्णुन॑ नाम पश्चत्िशत्तम॑ पव ॥३४५॥ 

रू 

खत ॥ ह 
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उत्कृष्ट तथा राजाओंके ग्रोग्य, विजय करानेवाले मंगलू-गीतोंके द्वारा बाहुबली महाराज विजय 
प्राप्त करनेके लिए जगे और जिस प्रकार ऐरावत हाथी : निद्रा छूट जानेसे गगाके किनारेकी 

भूमिका साथ धीरे-धीरे छोड़ता है उसी प्रकार उन्होने भी निद्रा छूट जानेसे धीरे-धीरे गय्याका 

साथ छोड़ दिया ॥२४८॥ सेनाके मुख्य-मुख्य लोगोके द्वारा जिसकी शोभा बढ़ रही है, जो 
स्वयं विशाल पराक्रम धारण किये हुए हैं और कितने ही राजा छोग दूर-दूरसे आकर प्रणाम 
करते हुए जिसे देखना चाहते है ऐसा वह तरुण बाहुबली मदोन्मत्त विजयी हाथियोकी घटाओसे 
दिशाओको रोकता हुआ सेनाके साथ-साथ युद्धके योग्य भूमिमे जा पहुँचा ॥२४३॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत तिरमठ्यलछाकापुरुषोका 
वर्णन करनेवाले महापुराणमंग्रहमे कुमार वाहुबलीके युद्धका उद्योग 

- वर्णन करनेवाला पैतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 

१ समूह । २ व्याप्तुवन् । हे सेनामदह्त्तरै । ४ कतिपयर्नूपै. । 
०५ न् 



रह 

पद्निशत्तमं पच 

अथ दूतवचइचण्डमरुदाधातबूर्णित; । प्रचचाल वलाम्भोधिजिष्णोरास्स्य रोदसी' ॥१॥ 
म्रामिक्यों महाभेयस्तदा धीर॑ प्रदध्चनुः । यद्ध बानः साध्वस भेज! सदगब्यग्रा नमश्वराः ॥२॥। 

बलानि प्रतिमक्तानि निधीशस्य विनिर्ययुः | पुरः पादातसखीयमारादाराच्च, हास्तिकम् ॥३॥ 

थकव्यापरिक्षेपो अल्स्योभमयपक्षयों: । अग्नतः प्रष्टइचासीदृष्च च सचरामरा ॥४॥ 

इडगवलसामग्रया सम्पन्न) पार्थिवेरमा । प्रतस्थे मरताधीशो निजानुजजिगीपया ॥ण॥। 

महान् गजघटाबन्घों, रजे सज़यकेतनः | गिरीणासिव संधात: संचारी सह शाखिमि; ॥5॥ 

इच्योतन्मटठजलासारसिक्तभूमिमदहिपेः | प्रतसस््थे रुद्ददिकचक्र:ः शलेरिव सनिमरः ॥७॥ 

जयस्तस्वेरमा रजस्तुद्गाः शद्भारिताइकाः । सान्द्रसंध्यातपक्रान्ताउचलन्त इच भूघरा; ॥<८॥ 

चमूमतडगजा रेजुः सज्ञाः सजयकेतनाः। कुलशेला इबाय्राताः प्रभो: स्वतलदशने ॥९॥ 

गजस्कन्धगता . रेजुधूर्गता विश्ताडकुणाः | प्रदीप्तोदमटनपथ्या  दर्पा: संपिण्डिता इच ॥१०॥ 
की सी की की ५2 “१ 

अथानन्तर-दूतके वचनरूपी तेज वायुके आघातसे प्रेरित “हुआ चक्रवर्तीका सेना रूपी 
समुद्र आकाश और पृथिवीको रोकता हुआ चलने लगा ॥|१॥ उस समय युद्धकी सूचना करनेवाले 
बडे-वडे नगाड़े गम्भीर शब्दोंस वज रहे थे और उनके बब्दोंसे तलवार उठानेमें व्यग्र हुए 

विद्याधर भयभीत हो रहे थे ॥२॥ चतक्रवर्तीकी सेनाएँ अलग-अलग विभागोंमें विभकत होकर 
चल रही थी, सबसे आगे पेदल सैनिकोका समूह था, उससे कुछ दूरपर घोड़ोका समूह था और 
उससे कुछ दूर हटकर हाथियोंका समूह था ॥३॥ सेनाके दोनों ओर रथोके समूह थे तथा 
आगे पीछे और ऊपर विद्याधर तथा देव चल रहे थे ॥४॥ इस प्रकार छह प्रकारकी सेना- 
सामग्रीसे सम्पन्न हुए महाराज भरतेश्वरने अपने छोटे भाईको जीतनेकी इच्छासे अनेक राजाओंके 
साथ प्रस्थान किया ॥५॥ उस समय विजय-पताकाओसे सहित बड़े-बड़े हाथियोंके समह ऐसे 

सुगोभित हो रहे थे मानो वृक्षोंके साथ-साथ चलते हुए पर्वतोके समूह ही हों ॥६॥ जिनसे 
झरते हुए मदजलकी वृष्टिसि समस्त भूमि सीची गयी है और जिन्होंने सव दिगाएँ रोक ली है 
ऐसे मदोन्मत्त हाथियोके साथ चक्रवर्ती भरत चल रहे थे, उस समय वे हाथी ऐसे मालूम होते 
थे मानो झरनोसे सहित पव॑त ही हों ॥७॥ जिनके समस्त भरीरपर श्गार किया गया हो और 
जो बहुत ऊँचे है ऐसे वे विजयके हाथी ऐसे सुशोभित होते थे मानो सन्ब्याकालुकी सबन धृपसे 
व्याप्त हुए चलते-फिरते पर्वत ही हों ॥८॥ जो सब प्रकारसे सजाये गये हैं और जिनपर 
'विजय-पताकाएँ फहरा रहो है ऐसे वे सेनाके हाथी इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे मानो 
महाराज भरतकों अपना वल दिखानेके लिए कुलाचल ही आये हों ॥९॥ जिन्होंने 
देदीप्पमान तथा वीररसके योग्य वेष घारण किया है, और जिन्होने अकुग हाथमे ले 
रखा है ऐसे हाथियोके कन्धोपर बेठे हुए महावत लोग ऐसे जान पड़ते थे मानो एक जगह 

१ द्यावापृथिव्यी । २ युद्धहेतव, । हे सुध्वाने ल०। ४ आयुधस्वीकारव्याकुलाः । ५ संकरमक्ठत्वा प्रविभा- 
जितानि । ६ समीषे । ७ रवसमहपरिवृत्ति 4 ८ उभग्रपादर्वयोरित्यर्थ,, मौलवेतनिकयों., मूल कारणं पुष्प 

प्राप्ता:। वेतनेन जीवन्तो वेतनिका । ९ सह। १० आसमह । ११ वक्ष । १२ खत्रत ) १३ बेगवद्वर्ष । 

धारामपात आसार. । १४ सन्नद्धीकृता:। १५ निजवलदर्णने । १६ गजारोहका । १७ वोररसालकारा | 



हैः 4 हर 

पट त्रिशत्तमं पे २०१८ 

कौक्षेयकेनिंशाता अधाराग्रे: सादिनों बभुः । सृत्तीभूय भुजोपाग्रलर्नैवा स्वैः पराक्रसेः ॥११॥ 
धन्विनः गरनाराच संछतेपुधयों' बस्चु; | वनक्ष्माजा महाभाखाः कोटरस्मैरिवाहिमिः ॥१२॥ 
रथिनों रथकव्यासु संभ्तोचितहेतयः । सडआमवचार्थितरणे  प्रस्थिता नाविकाँ इव ॥4 2॥ 
मटा हस्व्युरस॑ भेज समिरस्त्रतनुन्नका: । समुत्खातनिञ्ञातासिपागयः पादरक्षण  ॥१४॥ 

पुस्फुरः | स्फुरटखोया मद; संदंशिताः* परे | औत्पातिका इवानीछाः सोदका मेघाः सम्नुत्यिता।॥१७॥ 
करवाल करालाग्न॑ करे कृत्वा सटोड्परः | पश्यन् मुखरस तस्मिन्  स्व॒ओोर्य परिजकज्षिवान ॥१६॥ 
कराग्रविश्टत॑ खड॒गं तुझ्यन् कोंडप्यभाद् मरः । . प्रमिमित्सुरिवानेन' स्वामिसत्कारगौरवम् ॥१ *॥ 
महामुकुथ्वद्धानां साधनानि' प्रतस्थिरे । पादातहास्तिकाइबीयरथकव्यापरिच्छटः ॥१८॥ 

वभुमकुटवद्धास्ते रत्नांगूडग्रमोडय; । सलीछालोकपाऊानामंगा  भुवमिवागता; ॥१९॥ 

परिवेष्व्य निरेयन्त पार्थिवाः पथिवीश्वर्म् । दूरात् स्ववकूसामओं दर्शयन्तों थधायथम् ॥२०॥ 

““पत्यग्रसमरासस्मसंश्रवोद्भान्तचेतसः ।  मदीराखासयामासुर्मठाः  प्रत्याय्य घीरितेः * ॥२१॥ 

इकट्ठा हुआ अभिमान ही हो ॥१०॥ घुडसवार लोग, जिनकी आगेकी धारका भग्रभाग बहुत 
तेज है ऐसी तलवारोंसे ऐसे जान पडते'थे मानो उनके पराक्रम ही मूर्तिमात् होकर उनकी 
भुजाओके अग्रभाग अर्थात् हाथोंमें आ लगे हों ॥११॥ _ जिनके तरकस अनेक प्रकारके वाणोंसे 

भरे हुए है ऐसे धनुर्धारो छोग इस प्रकार जान पड़ते थे मानो बड़ी-बड़ी शाखावाले वनके 

वृक्ष कोटरोंमें रहनेवाले सरपेसि ही सुशोभित हो रहे हों ॥१२॥ जिन्होने रथोके समूहमें युद्धके 
योग्य सव शस्त्र भर लिये है ऐसे रथोंपर बेठनेवाले योद्धा लोग इस प्रकार चल रहे थे मानो 
युद्धलपी समुद्रको पार करनेके लिए नाव चलानेवाले खेवटिया ही हों.॥१३॥ जिन्होंने शिरपर 
टोपं और शरीरपर कवच धारण किया है तथा हाथमें पेनी तलवार ऊँची उठा रखी है 
ऐसे कितने ही योद्धा छोग हाथियोके पेरोकी रक्षा करनेके लिए उनके सामने चल रहे थे ॥१४॥ 
जिनके हाथोमे शस्त्रोंके समूह चमक रहे है और जो लोहेके कवच पहने हुए है ऐसे कितने ही 
योद्धा ऐसे देदीप्यमान हो रहे थे मानो किसी उत्पातको सूचित करनेवाले उल्कासहित काले 

काले मेघ ही उठ रहे हों ॥१५॥ कोई अन्य योद्धा पैनी धारवाली तलवार हाथमे लेकर उसमें 
अपने मुखका रंग देखता हुआ अपने पराक्रमका परिज्ञान प्राप्त कर रहा था ॥१६॥ कोई 

अन्य योद्धा हाथके अग्र भागपर रखी हुई तलूवारको तोलता हुआ ऐसा सुशोभित हो रहा था 
भानो वह उससे अपने स्वामीके आदर-सत्कारका गौरव ही तोलना चाहता हो ॥१७) पैदल 
सेना, हाथियोके समूह, , घुड़सवार और रथोके समूह आदि सामग्रीके साथ-साथ महामुकुट- 
वद्ध राजाओंकी सेनाएँ भी चल रही थीं ॥१८॥ रत्नोंकी किरणोसे जिनके मुकुट ऊंचे उठ 
रहे हैं ऐसे वे मुकुटबद्ध राजा इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे मानो छीछासहित लोकपालोके _ 
अंश ही पृथ्वीपर आ गये हो ॥१०॥ अनेक राजा लोग महाराज भरतको घेरकर चल रहे 
थे और दूरसे ही अपनी सेनाकी सामग्री यथायोग्यरूपसे दिखलाते जाते थे ॥२०॥ नवीन 

१ निशित । २ अश्वारोहा । अवश्वारोहास्तु सादिन  इत्यभिधानात् । ३ इव । ४ प्रच्वेडनास्तु नाराचाः । 
५ इपुधि तूणीरः । 'तुणोपासडगतूणीरनिपदगा इपुधि्दयों । चुण्यामित्यभिधानात् । संभृतेपुथय. ०, द०, 
अ०, प०, स०, इ०। ६ समरसमुद्रोत्तरणार्थभम् । ७ कर्णवारा । “कर्णधारस्तु नाविकः इत्यभिधानात् । 
८ हस्तिमुख्यम् ॥। ९ कवच । १० पादरक्षार्थभम । ११ स्फुरन्ति सम । १२ कवर्चिता । संनद्धो वमित सज्जों ._ 
दक्षितों व्यूढकण्डक”! इत्यभिधानात् । १३ उत्पातहेतव । १४ स्व शोय॑म् छ०। १५ बुबुधे। १६ प्रमातुमिच्छु.। 
प्रतिमित्यु -द०, ल०, प०, इ०, अ०, स० । १७ खड्गेन सह । १८ बलानि। १९ परिकरे । २० केचिल्लो- 
कपाछा इत्यर्थ । २१ निर्ययू । २२ नूतनरणाम्भसंत्रवणाइुद््रान्तचेतो यासा तास्ता:। २३ भव्योपित- ॥ 
२४ विद्वास्य । २५ धीरवचने 4 
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०२- आदिपुराणम् हज । 

भूरणवस्तदाश्वीयखुरोद्ध ताः खलडूघिनः । क्षणविष्नितसंप्रेक्षा ; अ्रचक्ररमगइगनाः ॥२श॥ 

3 ज:संतमसे रुद्वदिक्चक्रे ज्योमलझूपधिनि । चक्रोद्यातों नुगां चक्रे इ्णः स्वविषयोन्म्ुसीः ॥२३॥ 

समुदमटरसप्राय; भटालापेसंहीशखरा; । प्रयाणके '॒ति  प्रापुजनजब्परपीदशः ॥२४॥ 

रणभर्मिं प्रसाध्यारात् स्थितो चाहुबछी नूपः | अर्य च च्ुप्नादृल: प्रस्थितों सिनियस्त्रग: ॥२ण)) 

न विव्न किन्न पदवन्न स्याद आज्रोरनयोरिति | प्रायो न शान्तये युद्धमानयोग्तयुजीविनाम ॥२७६॥ 

विरूपकमिद  युद्धमारूधं मरतेशिना । ऐश्वर्यमददुर्चाराः स्वरिण: प्रभवो्यवा ॥२७॥ 

इस मकुथ्बद्धा: कि नेनो वारसितुं क्षमा; । ग्रेब्सी समग्रसामअया  संटग्रामस्रिनुमागताः ॥ २८॥ 

अहो महानुसायोअ्यं कुमारो भुजविक्रमी । क्द्धें चक्रपरेष्प्येयं यो योद्ध  समुर्ख स्थितः ॥२६॥ 

थवा तन्त्रभयरतत्र. न जयाइगं मनस्विनः । ननु सिंदों जयस्येकः संहितानपि दन्तिनः ॥३०॥ 
अयं च चक्रमद देवो नेष्टः सामान्यमानुपः । योडमिरक्ष्यः सहस्रेग प्रणन्राणां सुधामुजाम ॥३ १॥ 

तन्मा भूदनयोयुद्ध जनसक्षयकारणस् । कुबन्तु देवता: शान्ति यदि संनिद्चिता इसाः॥ २७ 
इति माध्यस्थ्यबृत््यके  जनाः इलाध्यं चचो जगुः । पक्षपातहताः केचित् स्वपक्षोत्कर्पसुज्जगुः ॥ ३४॥ 

युद्धका प्रारम्भ सुनकर जिनके चित्त व्याकुल हो रहे ह ऐसी स्त्रियोको वीर योद्धा वड़ी धीरताके 
साथ ,समझाकर आइवासन दे रहे थे ॥२१॥ उस समय - घोड़ोंके खुरोसे उठी हुई -और 
आकाणगको उल्लंघन करनेवाली पथिवीकी धल क्षण-भरके -लिए देवांगनाओंके देखनेमे भी 

वाधा कर रही थी ॥२२९॥ समस्त दिशाओको व्याप्त करनेवाले और आकाणको उल्लंघत 

करनेवाले उस धृलिसे उत्पन्न हुए अन्धकारमें चक्ररत्नका प्रकाश ही भनुष्योके नेत्नोकी अपना- 
अपना -विपय ग्रहण करनेके सम्मुंख कर रहा था ॥२३॥ राजा: छोग रास्तेमे अत्यन्त उत्कट 
वीररससे भरे हुए योद्धाओंके परस्परके वार्तालापसे- तथा इसी प्रकारके अन्य-लोगोकी बात- 
चीतसे ही उत्साहित हो रहे थे ॥२४॥ उधर राजा बाहुबली रणभूमिको दूरसे ही युद्धके योग्य 
बनाकर ठहरे हुए है और इधर राजाओंमें सिहके समान तेजस्वी महाराज भरत भी यन्त्रणा- 
रहित ( उच्छू खल ) होकर उनके सम्मुख जा रहे है ॥२५॥ नहीं मालूम इस युद्धमें इन दोनों 
भावयोका वया होगा ? प्राय कर इनका यह युद्ध सेवकोकी जान्तिके लिए नही है । भावा्े - 
इस युद्धमें सेवकोका कल्याण दिखाई नही देता है ॥२६॥ भरतेथ्वरने यह युद्ध बहुत ही अग्रोग्य 

प्रारम्भ किया है सो ठीक ही है क्योकि जो ऐश्वर्यके मदसे रोके नही जा सकते ऐसे प्रभु लोग 

स्वेच्छाचारी ही होते हैं ॥२७॥ जो ये मुकुटबद्ध राजा समस्त सामग्रीके साथ यद्ध-करनेके 
लिए आये हुए है वे क्या इन दोनोको नही रोक सकते है ? ॥२८॥ अहो, भुजाओका पराक्रम 

रखनेवाला यह कुमार बाहुबली भी महाप्रतापी है जो कि चक्रवर्तकि कुपित होनेपर भी 
इस प्रकार युद्धेके लिए सम्मुख खड़ा हुआ है ॥२१९५॥ अथवा घ्रवीर लोगोंको सामग्रीकी 

- अध्रिकृता विजयका कारण नंही है क्योंकि एक हो सिह झुण्डके झण्ड हाथियोको जीत लेता है 
॥३०।॥। नप्नस्कार करते हुए हजारो देव जिसकी रक्षा करते है ऐसा यह चक्रको धारण करने- 
वाला भरत भी साधारण पुरुष नहीं है ॥३१॥ इसलिए जो अनेक लोगोंके विनाथका कारण 
है ऐसा इन दोनोका युद्ध नही हो तो अच्छा है, यदि देव छोग यहाँ समीपमें हो तो वे इस युद्ध- 
की गान्ति करे ॥३२॥ इस प्रकार कितने ही छोग मध्यस्थ भावसे प्रणंसतीय वचन कह रहे श्रे 

१ आकाशछूदइघित । २ आलोकना । ३ रजोज््चकारें । ४ वीररसबहुले । ५ अलक्षत्वा | ८६ समीपे । 
७ नृपूल्रेंछ भरत इत्यर्थ,। < तिर्हकुर्शश। ९ भटानाम्। १० कृष्टम । - ११ -वो यत छ०। १३४ यद्ध 
्क । १३ तथाहि- १४ सेनाबाहुल्यम् ॥ १५ संग्र॒कतान् ।- १६- देवानामू । १७ तत् कारणातु 

८ अन्य । न. ्ु 



5 ९ 

पट त्रिशत्तमं॑ पथ हि । 0 ल््ण्ण 

एवं प्राय्जनालापैसहीनाथा विनोदिताः 4 दुत॑ं प्रापुस्तमुद्ेश यत्र चीराग्रणीरसी ॥३४॥ 
दो्दप॑ विशणय्यास्य दुर्विछड्भ बमरातिमिं: । त्रेसुः प्रतिभटाः ्रायस्त स्मिन्नासत्रसंनिधी ॥३७॥ 
इत्यभ्यण बले जिंष्णों बल भुजवल्लीशिनः । जलूमब्धरिवात्लुभ्यद् बीरध्वाननिरुददिक् ॥३६॥ 

अथोभयबले धीराः संनद्धगजवाजब; । बलान्यारचयामासुरन्योउन्यं प्रयुयुत्सया ॥३७॥ 
तावच्च मन्त्रिणो सुख्या संप्रधार्यावदन्निति | झान्तय ननयोयुद्धं अहयों। ऋश्योरिव ॥३८॥ 
चरमागन्घरावेती नानयथोः काचन क्षतिः | क्षयों जनस्य पक्षस्य.... व्याजनानेन  जम्मितः ॥३६8॥ 
इति निश्चित्य 'मन्त्रज्ञा सीत्वा भूयो जनक्षयात् । तयोरनुमति छब्ध्वा धस्प रणसघोपयन् ॥४०॥ 
अकारणरणेना्ऊ जनसंहारकारिंगा । महानेव सधमेश्व गरीयाँश्व यशोवध ॥४१॥ 
वलोत्कर्पपरीक्षेयमन्यथा<प्युपपच्यते. ।  तदस्तु युवयोरेव मिथो युद्ध त्रिधात्मकम् ॥४२॥ 
अभन्नेन बिना भज्ञ: सोढव्यों युवयोरिह | विजयश्व विनोत्सेकात्  धर्मो छोप सनाभिषु ॥४३॥ 

इत्युक्तो पार्थिचः सर्वे: सोपरोधेश्व सन्त्रिमिः । ता कृच्छात् प्रत्यपत्सातां ताहइडं युद्धमुद्धता ॥४४॥ 

और कितने ही पक्षपातसे प्रेरित होकर अपने ही पक्षकी प्रणसा कर रहे थे ॥३३॥ प्राय “लछोगोके 
इसी प्रकारके वचनोसे मन बहलाते हुए राजा छोग शीघ्र ही उस स्थान॑ंपर जा पहुँचे जहाँ 
वीरशिरोमणि कुमार बाहुबली पहलेसे विराजमान था ॥३४॥ वबाहुबछीके समीप पहुँचते ही 
भरतके योद्धा, जिसका शत्रु कभी उल्लंघन नहीं कर सकते ऐसा बाहुबीकी भुजाओका दर्प 

देखकर प्रायः कुछ डर गये ।३५॥ इस प्रकार चक्रवर्ती भरतकी सेनाके समीप पहुँचनेपर 

वीरोके शब्दोसे दिशाओको भरनेवाली बाहुबीकी सेना समुद्रके जलके समान क्षोभको 

प्राप्त हुई ॥३६॥ 

अथानन्तर - दोनो ही सेनाओंमें जो गूरवीर लोग थे वे परस्पर युद्ध करनेकी इच्छासे 
अपने हाथी घोडे आदि सजाकर सेनाकी रचना करने लगे - अनेक प्रकारके व्यूह आदि बनाने 
लगे ॥३७॥ इतनेमें ही दोनो ओरके मुख्य-मुख्य मन्त्री विचारकर इस प्रकार कहने लगे कि 

ऋरग्रहोके समान इन दोनोका युद्ध ज्वान्तिके लिए नही है ॥३८॥ क्योकि ये दोनो ही चरम 
शरीरी है, इनकी कुछ भी क्षति नही होगी, केवल इनके युद्धके वहानेसे दोनो ही पक्षके छोगोका 
क्षय होगा ॥३९।॥ इस प्रकार निश्चय कर तथा भारी मनुष्योके सहारसे डरकर मन्त्रियोने 

दोनोकी आज्ञा लेकर धर्मयुद्ध करनेकी घोषणा कर दी ॥४०॥ उन्होने कहा कि मनुष्योंका 

संहार करनेवाले इस कारणहीन युद्धसे कोई छाभ नही ,है क्योकि इसके करनेसे बड़ा भारी 

अधर्म होगा और यशका भी बहुत विघात होगा ॥४१॥ यह बलके उत्कपंकी परीक्षा अन्य 
प्रकारसे भी हो, सकती है इसलिए तुम दोनोका ही परस्पर तीन प्रकारका युद्ध हो ॥४२॥ - इस 
युद्धमें जो पराजय हो वह तुम दोनोको भौहके चढ़ाये बिना ही - सरलतासे सहन कर लेना 
चाहिए तथा जो विजय हो वह भी अहकारके बिना तुम दोनोको सहन करना चाहिए क्योंकि 
भाई भाइयोका यही धर्म है ।[४३॥ इस प्रकार जब समस्त राजाओं और मन्त्रियोने वड़े आग्रह- 
के साथ कहा तब कही बड़ी कठिततासे उद्धत हुए उन दोनों भाइयोने वैसा युद्ध करना स्वीकार 

१ एवमादे ।२ प्राप्ता ल०, प०, द० । ३ भुजबली स्थित ।४ विचार्य ।५ वाहुबलिनि । ६ अत्यासन्ने सत्ति। 

७ भरतस्यथ | ८ वीरा ल०, द०, अ०, प०, स०, इ० | ९ वाजिन अ०, स०, द० । १७ प्रकर्पेण योद्धुमि- 
च्छया । ११ नावयो -- ल० । १२ सहायस्य । १३ युद्धच्ठलेन । १४ एवं सति | युद्धे सतोत्यर्थ । १५ कीति- 

नाश । १६ चटते इत्यय । १७ततु कारणात् । १८ क्रोधाभावेनेत्मय । १९गर्वामाब्रादित्यर्थ | २० अनुमेनाते। 



२०० आदिपुराणम् 

इश्टिनियुद्धेप योइनयोर्जयमाप्स्यति । स जयश्रीविकासिन्या: पतिरस्तु स्त्रयंत्रतः ॥४७॥ 

इव्युद्योप्प कृवानन्दमाननिदिन्या गरीरया । भेर्या चमृप्रधानानां न््यघुरेकत्र संनिधिम् ॥४६॥ 

नूपा मरतयृद्या ये तानेकत्र न्यवेशयन् | ये वाहुबलियृह्माश्र पा्थ्रिवांस्तानतोउन्यतः ॥४७॥ 

सध्य सहीदृता ठेपां रेजतुस्तो क्ुपी स्थितो । गतो निषधनीलादी कुतश्चिदिव संनिधिम् ॥४८॥ 

“तयोभुजबलछी रेजे गहडग्नाचसच्छविः । जम्बूहम इचोत्तज्ञः-सम्रद्भोडइसित सूर्दजः ॥४५॥ 
रराज राजराजो<पि तिरीटोद्प्रविप्रह: | सचू किक इवाद्वीन्द्र: तप्त वासीकरच्छविः ॥ १०॥ 
दधद्वीरतरां दृष्टि निर्निमिषासनुत्ञटाम । इष्टियुद्धें जय॑ प्राप प्रसम॑ मुजविक्रमी ॥७१॥ 

बिनिवारय कृतक्षो भमसनिवाय वलाणवम्् । स्यादिया यवीयांसं जयेनायोजयज्नपा: ॥५२॥ 
सरसीजलमागाढो  जलयुद्धे मदोद्धतो । दिग्गजाबिव तो दीघव्यात्यु क्षीमासतुभुजेः ॥५३॥ 

अधिवक्षस्तरं जिष्णो रेजरच्छा जरूच्छठा. । शऊूमत्त रिवोत्स]्स्सगिन्यः ख्त्यो5स्ससास् ॥५४॥ 
जलौधो मरतेशेन मुक्तो दोवलशालिनः । . प्रांशोरप्राप्य दूरेण मुखमारात् समापतत् ॥5०॥ 

"तीज जी ल्डीजीडीजीजीअऑ ली जज जल जी जी जीन घटी ४० जी ० तीज 3 >त नीजीज लीिजीजीजी जॉनी जी पलीजीजीली जी जी जी लॉ जी जज 

किया ॥४४॥ इन दोनोके बीच जलूयुद्ध, दृष्टियुद्ध और वाहुमे जो विजय प्राप्त करेगा 
वही विजय-लक्ष्मीका स्वयं स्वीकार किया हुआ पति हो, इस प्रकार सबको आनन्द देनेवाली 
गम्भीर भेरियोके द्वारा जिसमे सबको हुए हो इस रीतिसे घोषणा कर मन्त्री लोगोने सेनाके 
मुख्य-मुख्य पुरुषोंको एक जगह इकद्ा किया-॥४५-४६॥ जो भरतके पक्षवाले राजा थे उन्हे 

एक ओर वेठाया और जो वाहुवलीके पक्षके थे उन्हे दूसरी ओर वैठाया ।|४७॥| उन सब राजाओं- 
के बीचमें बेंठे हुए भरत और बाहुबली बबली ऐ ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो किसी कारणसे निपध 
ओर नीलपवंत ही पास-पास आ गये हो ॥४८॥ उत्त दोनोमे नील्मणिके समान सुन्दर 

छविको धारण करता हुआ और काले-काले केशोसे सुशोभित कुमार बाहुबडी ऐसा जान पड़ता 
था मानो भ्रमरोसे सहित ऊँचा जम्बृवृक्ष ही हो ॥४९॥ इसी प्रकार मुकुट्से जिसका शरीर 
ऊँचा हो रहा है और जो तपाये हुए सुवर्णे समान कान्तिको धारण करनेवाला है ऐसा 
राज-राजेख्वर भरत भी इस प्रकार सुशोभित हो रहा था मानो चूलिकासहित गिरिराज - 
सुमेरु ही हो ॥५०॥ अत्यन्त धीर तथा पलकोंके संचारसे रहित शान््त दृष्टिको धारण करते 
हुए कुमार वाहुवलीने दुष्टियुद्धमे बहुत शीघ्र विजय प्राप्त कर छी ॥५१॥ हफंसे क्षोम मचाते 
हुए बाहुवलीके दुनिवार सेनारूपी समुद्रको रोककर राजाओने बड़ी मर्यादाके साथ कुमार 
बाहुबलीको विजयसे युक्त किया अर्थात् दृष्टियुद्धमें उनकी विजय स्वीकार की ॥५शा 
तदनन्तर मदोन््मत्त दिग्गजोके समान अभिमानसे उद्धत हुए वे दोनो भाई जलूयुद्ध करनेके लिए 

सरोवरके जलमे प्रविष्ट हुए और अपनी लूम्बी-लम्बी भुजाओंसे एक दूसरेपर पात्ती उछालने 

लगे ॥ ५३ ॥ चक्रवर्ती भरतके वक्ष.स्थलपर बाहुब॒लीके द्वारा छोडी हुई जलकी उज्ज्वल छटाएँ 
ऐसी सुणोभित हो रही थी मानो सुमेस्पर्वंतके मध्यभागमें जलूका प्रवाह ही पड़ रहा हो । 
॥५४॥ भरतेश्वरके द्वारा छोडा हुआ जलका प्रवाह अत्यन्त ऊँचे बाहुब॒डीके मुखको दूर 
छोड़कर दूरसे ही नीचे जा पड़ा ॥ भवार्थ - भरतेश्वरने भी बाहुबीके ऊपर पानी फेका था 

परल्तु वाहुबछीके ऊंचे होनेके कारण वह पानी उनके मुख तक नही पहुँच सका, दूरसे ही नीचे 
है छः 

जा पड़ा। भरतका झारीर पाँच-सो धनुप ऊँचा था और बाहुबलीका पाँच-सो पच्चीस 

. * जल्युद्धदृष्टियुद्धधाहयु पु । नियद्ध बाहयद्धे! इत्यभिघानात । २ चक्र: । ३ कारणात । ४ सम्मेलनमित्यर्थ, । 

५ तयामध्ये । ६ नीलकेश' । ७ वान्ताम । ८ गीघ्रम । ९ अनजम । जघन्यजे स्यः कनिष्ठयवीयो5वरजानुजा 

स्पमिधानात् । १० प्रविष्टो। ११ परस्परं जल्सेचन चक्रतु: । १२ प्रवाहो । १३ उन्नतस्य । 



पट त्रिशत्तमं प् २०५ 

भरतेञ्ः किछात्रापि न यदाप जय॑ं तदा । बलैभ्ु॑जवलीशस्य भूयोअप्युद्रोपितों जयः ॥५६॥ 
नियुद्धमथ संगोय सूसिहा सिंहविक्रमाी। धीरावाविष्कृतस्पद्दों तो रज्रमवतेरतु ॥५७॥ 
चल्गितारफोटितेश्वि+: धरणंत्रन्ध पीछितेः | दोदंपंशालिनोरासीद बाहुयुद्धं तयोमंहत् ॥५८॥ 
ज्वलन्मुकुय्माचक्रो हेलयोद्धमितोड्सुना। छीरामलातंचक्रस्य चक्री भेजे क्षणं अमन ॥४०॥ 
यवीयान् नृपभादूंल ज्यायांस जितसारतम् | जित्वा$पि नानयद् भूमि प्रभुरित्येव गौरवात् ॥६०॥ 
अुजोपरोधमुदधत्य स त॑ धघत्ते सम दोवली । हिमाद्विमिव नीछाद्विसेंहाकटकमसास्वरस् ॥ ६१॥ 

तदा कलकलश्रक्रे पक्ष्यभुजवली शिवः । जृपेभरतगुद्येस्तु लजया नसितं शिरः ॥६२॥ 
समक्षमीक्षमाणेपु पार्थिवेपूमयेप्ठपि । परां विमानतां. प्राप्य ययौ चक्री विलक्षताम'  ॥६३॥ 
बद्धअ्रकुटिस्द्रान्तरुचिरारुणलोचनः । क्षणं दरीक्षतां भेजे चक्री प्रज्वलितः ऋधा ॥६४॥ 
क्रोधान्धेन तदा दुध्ये कतुमस्य पराजयस् । चक्रसुत्कृत्तनि: शेपह्विषच्चक्र निधीशिना ॥६४५॥ 

आध्यानसात्रमेत्यारादद:  छृत्वा प्रदक्षिणास् | अवध्यस्यास्य' पयन्त  तस्थो मन्दीकृतातपम ।६६। 
3 

धनुप । इसलिए बाहुबलीके द्वारा छोड़ा हुआ पानी भरतके मुख तथा वक्ष'स्थलूपर पड़ता 
था परन्तु भरतके द्वारा छोड़ा हुआ पानी बीचमें ही रह जाता था - वाहुबलीके मुख तक नही 

पहुँच पाता था ॥५५॥ इस प्रकार जब भरतेश्वरने इस जलयुद्धमे भी विजय प्राप्त नही की 
तब वाहुबीकी झेनाओंने फिससे अपनी विजयकी घोषणा कर दी ॥५६॥ अथाननन््तर सिहके 
समान पराक्रमको धारण करनेवाले धीरवीर तथा परस्पर स्पर्धा करनेवाले वे दोनों नर- 

शादूंछ - श्रेष्ठ पुरुष बाहुयुद्धकी प्रतिज्ञा कर रंगभूमिमें आ उतरे ॥५७॥ अपनी-अपनी 
भुजाओंके अहंकारसे सुशोभित उन्त दोनों भाइयोंका, अनेक प्रकारसे हाथ हिलाने, ताल ठोकने, 
पेतरा बदलने और भुजाओके व्यायाम आदिसे बड़ा भारी वाहु युद्ध ( मल््ल युद्ध ) हुआ ॥५८॥ 
जिसके मुकुटकी दीप्तिका समूह अतिशय देदीप्यमान हो रहा है ऐसे भरतको बाहुबलीने लीला 
मात्रमें ही घुमा दिया और उस समय घूमते हुए चक्रवर्तीने क्षण-भरके लिए अलछातचक्रकी लीला 

धारण की थी ॥५९॥ वाहुबलीने राजाओमें श्रेष्ठ, बड़े तथा भरत क्षेत्रकों जीतनेवाले भरत- 

को जीतकर भी 'ये वडे है'इ सी गौरवसे उन्हे पृथिवीपर नही पटका ॥६०॥ किन्तु भुजाओंसे 
पकडकर ऊँचा उठाकर कन्धेपर धारण कर लिया। उस समय भरतेश्वरको कन्धघेपर धारण 

करते हुए बाहुबली ऐसे जान पड़ते थे मानो नीलंगिरिने बड़े-बड़े शिखरोसे देदीप्यमान हिमवान् 

पव॑तकोी ही धारण कर रखा हो ॥६१॥ उस समय बाहुबलीके पक्षवाले राजाओने बड़ा कोला- 

हल मचाया और -भरतके पक्षके छोगोने छज्जासे अपना शिर झुका लिया ॥६२॥ दोवों पक्षके 
राजाओके साक्षात् देखते हुए चक्रवर्ती भरतका अत्यन्त अपमान हुआ था इसलिए वे भारी 
लज्जा और आइचर्यकी प्राप्त हुए ॥६३॥ जिसने भौहे चढ़ा ली है, जिसकी रक्तके समान 
लाल-छाल आँखे इधर-उधर फिर रही है और जो क्रोधसे जल रहा है ऐसा वह चक्रवर्ती क्षण- 

भरके लिए भी दु्निरीक्ष्य हो गया अर्थात् वह क्रोधसे ऐसा जलने रूगा कि उसे कोई क्षण-भर 
नही देख सकता था ॥६४॥ उस समय क्रोध अन्धे हुए निधियोके स्वामी भरतने वाहुबलीकी 
पराजय करनेके लिए समस्त शत्रुओके समृहको उखाड़कर फेकनेवाले चक्ररत्तका स्मरण 
किया ॥६५॥ स्मरण करते ही वह चक्ररत्न भरतके समीप आया,, भरतने बाहुबढीपर चलाया 
हू +--++त_+न्+त+_+--__त-.त.तबत>ह 

९ वाहुयुद्धमु । २ प्रहिज्ञा कृत्वा | ३ प्रविष्टावित्यर्थ, । ४ वल्गनभुजास्फालने । वलिता - प०, इ०। 
+ पदाचारिभि । ६ बाहुवन्ध । छ काष्ठाग्निश्रमणस्थ । ८ अनुज: । ९ ज्येछ्ठम् । १० बाहुपीडन यथा भव॑ति 
तथा । ११ परिभवम् | १२'विस्मयास्वितम | १३ उच्छिन्न । -मुक्षिप्त- छ०, द०। १४ स्मृत। 
१५ एतच्चक्रम् । १६ भुजवलिन । १७ समीपे । 



२०६ आदिपुसणम 

कृत॑ क़ृत॑ बतानेन संहसेनेति घिकक्ृत: | तदा सहत्तमेश्रक्री जगामानुशर्य परम ॥६७॥ 

कृतापदान इत्युत्र: करेण तुल्यज्ञुपम् । सोअ्वत्तीयासतों घीरोइनिकृष्ट भूमिमापिपत ॥54॥ 

सत्कृतः स जयाशंसमम्येत्य नृपसत्तमः । सेने सोन्क्षसात्सान त्टा भुजबछी प्रभुः ॥६६॥ 

चिन्तयश्य क्रिज्नाम कृत राज्यस्य भग्ित। । लब्जाकरों विधिर्भात्रा ज्यप्टेसनायमनुछ्िित: ॥७०॥ 

विपाकऊटुसाम्राज्य क्षणध्यंसि धिगरिष्वदम । दुस्त्यर्ण व्यजदप्येसदञ्लि सिदु पफलत्रबव ॥७१॥ 

अहो विपयसौख्यानां बेरुप्पम' पकारिता | भगगरर्वसरच्यत्य॑ सक्तेर्नान्विप्यने पान; ॥७१३॥ 

को नाम मतिमानीप्सेद विपयान वेपदारणान् । अपां वशगतों जन्तुयस्यिनथपरम्परास ॥5३॥ 
घर ब्रिप॑ यदेकस्मिन् सत्रे हम्ति न हन्ति वा। विपयास्तु पुनध्नन्ति हन्त जन्तूनसम्गञाः ॥७७॥ 

आपातमात्र' रस्याणां धिपाककटुकात्मनाम । विपयागां कृत नाओ यास्यनशरनिषा्थक्रमू ॥»छणा। 
८ शक 

परन्तु उनके अवध्य होनेसे वह् उनकी प्रदक्षिणा देकर तेजरहित हो उनन््हीके पास जा ठहरा। 

भावार्थ - देवोपनीत शस्त्र कुटुम्बके लोगोंपर सफल नही होते, बाहुबली भरतेश्वरके एक्पितृक 
भाई थे इसलिए भरतका चक्र बाहुबछीपर सफल नहीं हो सका, उसका तेज फीका पड़ गया 
और वह प्रदक्षिणा देकर बाहुबलीके समीप ही ठहर गया ॥६६॥| उस समय वर्ड-बड़े राजाओंने 

चक्रवर्तीकी धिवकार दिया और दुःखके साथ कहा कि 'वबस-बर्सा यह साहरा रहने दो' - बन्द 
करो, यह सुनकर चक्रवर्ती और भी अधिक सन््तापको प्राप्त हुए ॥६७॥ आपने खूब पराक्रम 

दिखाया, इस, प्रकार उच्च स्वस्से कहकर धीर-बीर बाहुबलीने पहले तो भरतराजको हाथोंस 

तोला और फिर कन्घेसे उतारकर नीचे जमीनपर रख दिया अथवा ( धीरो भअनिदक्ठष्टा ऐसा 
पदच्छेद करनेपर ) उच्च स्थानपर विराजमान किया ॥६८॥ अनेक अच्छे-अच्छे राजाओने 
समीप आकर महाराज वाहुबछीके विजयकी प्रशसा करते हुए उनका सत्कार किया और 
बाहुबलीने भी उस समय अपने आपको उत्कृष्ट अनुभव किया ॥६०॥ साथ ही साथ वे यह 

भी चिन्तवन करने लगे कि देखो, हमारे बड़े भाईने इस नश्वरं राज्यके लिए यह कैसा लज्जा- 

जनक कार्य किया है ॥७०॥ यह साम्राज्य फलकालमे बहुत दुःख देनेवाला है, और क्षणभगुर 
हैं इसलिए इसे घिवकार हो, यह व्यभिचारिणी स्त्रीके समान है वयोकि जिस प्रकार व्यभि- 
चारिणी स्त्री एक पतिको छोड़कर अन्य पतिके पास चली जातो है उसी प्रकार यह साम्राज्य 
भी एक पतिकों छोड़कर अन्य पत्तिके पास चला जाता है। यह राज्य प्राणियोको छोड़ 
देता है परन्तु अविवेकी प्राणी इसे नही छोड़ते यह दुःखकी बात है ॥७१॥ अहा, विपयोंमें 
आसकत हुए पुरुष, इन विपयजनित सुखोका निन्धयपना, अपकार, क्षणभगुरता और नीरस- 

पनेकी कभी नहीं सोचते है ॥७२॥ जिनके वशमें पडे हुए प्राणी अनेक दुखोकी परम्पराको 
प्राप्त होते है ऐसे विपके समान भयंकर बरिपयोंको कौन बुद्धिमान् पुरुष प्राप्त करना चाहेगा ? 

॥७३॥ विप खा लेना कही अच्छा है वयोकि वहु एक ही भवमे प्राणीकों मारता है अथवा नहीं 
भी मारता है परन्तु विपय सेवन करना अच्छा नहीं है क्योंकि ये विपय प्राणियोको अनन्त बार 

फिर-फिरसे मारते है ॥७४॥ जो प्रारम्भ कालमें तो मनोहर मालूम होते है परच्तु फलकाल- 

१ अलमल्रूम्ू । २ पश्चात्तायम् । हे कृतपराक्रमस्त्वमिति । कृतोपादान +- अ०, ल०।॥ ४ भुजशिखरात् । 

स्कन्चो.. भुजशिरोहइसोइस्त्री! इत्यमिधानातु । ५ अवस्थामू । ६ -मापपत् प०, छ०। 
७ निमित्तम्। ८ विनश्वरस्य। ९ - मधिपछ्ठित: १०, ल०' १० परिणमन । ११ कुत्सितत्वम् । 
१२ विनष्वर्वमू । १३ आासबती: । १४ न, मृग्यते। न विचार्यत इत्यर्थ । १५ अनुभवनकाल । 
६ निमित्तम | १७ पुमान् । 
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अत्यन्तरसिकानादो पर्यन्ते प्राणहारिण' । “किंपाकपाकविषसान् विषयान् का कृती मजेत ॥७६॥ 

शब्प्रहारदीध्ताशिवज्ञाशनि महोरगाः । न तथोद्देजकाः घुंसां यथाञसी विपयहद्धिप:ः ॥७७॥ 
ब्थिरोहसंग्राममीसारण्यसरिदगिरीन् । सोगार्थिनों मजन्त्यज्ञा धनलाभम घनायया ॥ण्८ट॥ 

दीघंदोर्घातनिर्धात निधोपविषमीकृते । यादसां यादसां पत्यो चरन्ति विषयार्थिन; ॥७६॥ 

समापतच्छरन्रातनिरुद्वगगनाड् णम् । रणान्नणं विशन्त्यस्तभियों मोगविकोमिताः ॥८०॥ 

चरन्ति वनमानुष्या यन्न सन्नासलोचना; । ता; पयटन्त्यरण्यानीसंगाशोपहता जडाः ॥८१॥ 

सरितो विपसावतंमीषणा ग्राहसंकुछाः । तिवीष॑न्ति बताविष्टा. विपमेविषयग्रहँ: ॥८२॥ 

आरोहन्ति दुरारोहान् गिरीनप्यभियो$प्लिनः .। रसायनरसज्ञान वलूवादविमोहिताः ॥८३॥ 
अनिष्टवनितेवेयमालिज्ञति वलाजरा । कुबती पछितव्याजाद रमसेन कचग्रहस् ॥८४॥ 

मोगेप्वत्युत्सुक: प्रायो न च चेद हिताहितम् । भ्रुक्तस्य जरसा जन्तोम्तस्थ च किमन्तरस् ॥८४५॥ 

प्रसह्य पातयन् भूमी गात्रेपु कृतवेपथुः । जरापातो नृणां कष्टो ज्वरः जीत इवोहूबवन् ॥८६॥ 

में कड़वे ( दुःख देनेवाले ) जान पड़ते है.ऐसे विषयोके लिए ग्रह अज प्राणी क्या व्यर्थ ही अनेक 
दुःखोंको प्राप्त नही होता है ? ॥७५॥ जो प्रारम्भ कालमे तो अत्यन्त आनन्द देनेवाले है 
और अन्न्तमे प्राणोका अपहरण करते है ऐसे किपाक फंल (विपफल) के ,समान विपम इन विपयों- 

को कौन वृद्धिमान् पुरुष सेवन करेगा ? ॥|७६॥ . ये विपयेरूपी झ्षत्रु प्राणियोको जैसा उद्बेंग करते 
हैं वैसा उद्वेंग शस्त्रोंका प्रहार, प्रज्वलित:अग्नि, वत्न, विजली और बडे-बड़े सर्प भी नहीं 

कर सकते है ॥|७७॥ भोगोकी इच्छा करनेवाले मू्ख पुरुष धन पानेकी इच्छासे वडे-बडे समुद्र, 
प्रचण्ड युद्ध, भयंकर वन; नदी और पव॑तोमें प्रेवेश करते है ॥9७८॥| विषयोंकी चाह रखनेवाले 

पुरुप जलचर जीवोकी लुम्बी-लम्वी भुजाओंके आघातसे उत्पन्न हुए वजपात-जैसे कठोर, शब्दोसे 
क्षुब्ध हुए समुद्रमें भी जाकर सचार करते है ॥७९॥ भोगोसे लुभाये हुए पुरुष, चारो ओरसे 
पढ़ते हुए वाणोके समूहसे जंहाँ आकाशेरूपी आँगन ,भर गया है ऐसे युद्धके मेदानमें भी निर्भय 
होकर प्रवेश कर जाते है |[८०॥ जिनमे वतचर लोग भी भयसहित, नेत्रोसे संचार करते हैं ऐसे 
भयकर बडे-बड़ें वनोमे भी भोगोकी आंशासे पीडित हुए मूर्ख मनुष्य घूमा करते है ॥८१॥ 
कितने दु.खकी बात है कि विपयंरूपी विषम ग्रेहोंसे जेकड़े हुए कितने ही लोग,, ऊँची-नीची 
भँवरोसे भयंकर और मगरमच्छोसे भरी हुई नदियोको भी पार करना चाहते है ॥८२)॥ रसायन 
तथा रस आविके ज्ञानका उपदेश देनेवाले,धूत्तकि द्वारा मोहित होकर उद्योग करनेवाले 

कितने ही पुरुष कठिनाईसे चढने योग्य पव॑तोंपर भी चढ़ ,जाते हैं ॥|८३॥ यह जरा सफेद- 
वालोके वहानेसे वेगपुर्वंक केशोंकी पकडती।' हुई अनिष्ट स्त्रीके संगान जबरदस्ती आलिगन 
करती है ॥८४॥ जो प्राणी भोगोमें अत्यन्त उत्कण्ठित हो रहा है वह हित और अहितको नही 

जानता तथा जिसे वृद्धावस्थाने घेर लिया है उसमे और मरे हुएमे क्या अन्तर है ? अर्थात् बेकार 
होनेसे वृद्ध मनुष्य भी मरे हुएके समान है ॥८५॥ यह बुढापा मनुष्यको शीतज्वरके समान अनेक , 

कष्ट देनेवाला है क्योकि जिस प्रकार गीतज्वर उत्पन्न, होते ही जबरदस्ती जमीनपर 

तीज जी जि जी सीडी जीती ०: लि लजिलिलज्ललज्ज्जि जी जैज जी जी डी जी जी नॉन जल जीती फी जीती नी २४ जी क्ी सीसी पी पतन 

१ अम्वीरपक्वफल । २ वृज्जरूपाशनें | ,३ भ्रयंकरा ।, ४ घनलाभवाज्छ्या । ५-अशनि । ६- जलजन्तुनाम । 
यादासि जलजन्तव ” इत्यभिधानात् | यादसा पत्यौ समुद्रे । 'रत्नाकरो जलनिधियांद पत्तिरपा पति! 

इत्यभिधानात् । ७ वनेचराः। ८ भयसहिता' । ९ तरीतुमिच्छन्ति | १० ग्रस्ता इत्यर्थ । ११-प्यभियोंगिन 

ल०, प०, अ०, इ०। १२ पलितस्तम्भौषधसिद्धरसज्ञानाज्जातवरूुंबादान्मोहिता । १३ ओकतु योग्यवस्तुपु । 

१४ न जानाति। १५ भेद । १६ बलात्कारेण। १७ कम्पं; । १८ प्राप्ति, । 

या 
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अड्साद मतिश्रेप॑ वाचामस्फुटतामपि । जरा सुरा च निर्विष्टा घटयत्याशु देहिनामू ॥८७॥ा 
कालूव्यालूगजनेदसायुगठानक बलाव । चाल्यते यद्लाधान जीवितालम्बन नृणाम् ॥<८<॥ 
अरीरवलमेतत्य गजकर्णवदस्थिरम् । रोगा खू पहत॑ चेद॑ जरदेहकुटीरकम् ॥८५९॥ 
इस्यजाश्वतमप्येतद राज्यादि भरतेखरः । शाश्वत सन््यते कष्ट मोहोपहतचेतनः ॥९०॥ 

चिस्माकलयन्नेवमग्मजस्यानुदात्तताम् । व्याजहांरनम्लुश्िशिय गिरः प्रपरुषाक्षरा: ॥९१॥ 
अणु भो नृपशादूल क्षण वंलक्ष्यमुत्यज | मुझतेद॑ त्वयाध्लम्बि दुरीहमतिसाइसम् ॥९२॥ 
अभेयये मम देहादों त्वया चक्र नियोशितस् । विद्धवर्क्रिचित्करं॑ वाज्रे शेछे वज्मिवापतत, ॥९%३॥ 

अन्यत्र आतृभाण्डानि भदकत्वा राज्य यदीप्सितम् । त्वया धर्मो यशश्रेंव तेन पेशलमलिंसम् ॥९४॥ 
चक्रदुक्धरतः स्रष्ट: सूनुरायस्य योअ्यणीः । कुछस्योद्धारकः सो5भूदिती टा5स्थायि च त्वचा ॥%५॥ 

जितां च सवतवाद्य  यन्पापोपहतामिमास् । मन्यसे5नन््यभोगीनां. नृपश्चियमनशखरीस ॥५६॥ 
प्रेयसीय तवेयास्तु राज्यश्रीर्या व्वयाइदता । नोचितपा ममायुप्मन् वन््धों। न हि सता मुद्दे ॥९७॥ 

/0५७+४१५“ जा ली जी जीजीजीलतीलली-ी_लजीीचि_ी।क जी है जीन जी क्ीी जल कनीजी री जननी जा लरीजरीजनी बी लली जी जती नी रतन रीयल _तीएरी_रीजीी- 

पटक देता है उसी प्रकार बुढापा भी जबरदस्ती जमीनपर पटक : देता है और जिस प्रकार 
शीतज्वर जरीरमें कम्पन पेदा कर देता है उसी प्रकार वुढापा भी शरीरमे कम्पन पंदा कर देता 
है ॥८६॥ गरीरमें प्रविष्ट हुई तथा उपभोगमें आयी हुई जरा ओर मदिरा दोनों ही लछोगोंके 
गरीरको गिधिल कर देती है, उनकी वुद्धिं भ्रष्ट कर देती हैं और वचनोंमें अस्पष्टता ला देती 

हैं ॥८७॥ जिसके बलका सहारा मनुष्योके जीवनका आलूम्बन है ऐसा यह आयुरूुपी खम्भा 

कालख्पी दुष्ट हाथीके द्वारा जबरदस्ती उखाड़ दिया जाता है ॥८८॥ यह शरीरका वल 
हाथीके कानके समान चंचल है ओर यह जीर्ण-णीर्ण शरीररूपी झोंपड़ा रोगरूपी चूहोके द्वारा 
नष्ट किया हुंआ है ॥८५॥ इस प्रकार यह राज्यादि सव विनश्वर हैँ फिर भी मोहके उदयसे 

जिसकी चेतना नष्ट हो गयी है ऐसा भरत इन्हे नित्य मानता है यह कितने दु.खकी बात है ? 

॥९०॥ इस प्रकार बड़े भाईकी नीचताका चिरकारू तक विचार करते हुए बाहुबलीने भरतको 
उद्देश्य कर नीचे लिखे अनुसार कठोर अक्षरोंवाली वाणी कहो ॥९१॥ हे राजाओंमें श्रेष्ठ, 

क्षण-भरके लिए अपनी लज्जा या झेप छोड़, में कहता हूँ सो सुन । तूने मोहित होकर ही इस 
न करने योग्य बड़े भारी साहसका सहारा लिया है ॥९०२॥ जो कभी भिद नहीं सकता । 
ऐसे मेरे शरीररूपी पर्वंतपर तूने चक्र चलाया है सो तैरा यह चक्र वज्जके बने हुए पर्वेंतपर 
पड़ते हुए वज्ञके समान व्यर्थ है ऐसा निः्चयसे समझ ॥९३॥ दूसरी वात यह है कि जो 
तूने भाईरूप वरतनोंको तोड़कर राज्य प्राप्त करना चाहा है सो उससे तूने बहुत हो अच्छा 
धर्म और यजञका उपार्जन किया है ॥९५४॥ तूने अपनी यह स्तुति भी स्थापित कर दो कि 

चक्रवर्ती भरत आदिवह्ा भगवान् वृषभदेवका ज्येष्ठ पुत्र था तथा वह अपने कुलका उद्धारक 
हुआ था ॥९५। है भरत, आज तूने जिसे जीता है और जो पापसे भरी हुई है ऐसी इस राज्य- 
लक्ष्मीको तू एक अपने ही द्वारा उपभोग करने योग्य तथा अविनाशी समझता है ॥९६॥ जिसका 
तूने आदर किया है ऐसी यह राज्यलक्ष्मी अब तुझे ही प्रिय रहे, हे आयुष्मनू, अब यह मेरे 
योग्य नही है क्योकि बन्धन सज्जन पुरुषोके आनन्दके लिए नही होता है। भावार्थ - यह लक्ष्मी 

स्वयं एक प्रकारका वन्चन है अथवा कर्म बन्धका पका कारण है' इसलिए सज्जन पुरुष इसे 

२ श्रमम। २ अंशभ् । ३ अनुभुक्ता | ४ मूपिक । ५ जीर्ण । ६ निकृष्टतामू । ७ विस्मयान्वितत्वम् । ८ मुह्- 
तीति मुदान् तेन | ९ न किचित्कृत । किमपि कर्तुमसमर्थ इत्यर्थ' । १० राज्याभिलापेण । ११ प्रणस्तम् । 

१२ स्तुति । १३ यस्मात् कारणात् । १४ अनन्यभोगायिताम् । १५ बन्धक्रारणपरिग्रह । 
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दूषितां कम्कैनां फलिनीमपि ते थ्रियम् । करेणापि स्प्र॒णेद् धीमान् छूतां कण्टक्रिनी च कः ॥९८॥ 

विपकण्टकजालीच त्याज्यैपा सबंधाउपि नः । निष्कण्टकां तपोरूक्ष्मीं स्वाधीनां दातुमिच्छताम् ॥९५९॥ 
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मृप्यतां चतदस्मामिः कृतमागों यदीद्शम | प्रच्युतों विनयात् सो5हं स्व॑ चापलसदीरशम् ॥१००॥ 

इव्युब्वरद् गिरामोधो मुखादू वाहुवलीणशितुः । ध्वनिरूदादिवा55तप्तं जिप्णोराह्मदयन्मनः ॥१०१॥ 
द्र 

हा दुष्ट कृतमित्युश्चरात्मान स विगहयन् | अन्ववातप्त पापेन कमणा स्वेन चक्रराट ॥३०२॥ 

प्रयुक्तानुनयं भूयों मनुमन्त्यं स धीरयन। न््यबृतन्न स्वसंकल्पाद हो स्थैय मनस्विनास् ॥१०३॥ 

महाबलिनि निक्षिप्तराज्यड्िंः स स्वनन्दने । दीक्षामुपादधे जनीं गुरोराराघधयन् पदम् ॥१०४॥ 
र तर ७ फू कप & 

दीक्षावल्ल्या परिष्वक्त स्व्यक्ताशेषपरिच्छदः । स रेजे सछतः पन्नमोक्षक्षाम इच हुम- ॥१०७॥ 
रु जप ११ पु €१०7 व ०. ने3 

गुरोरनुमते5्धीती दर्धदेक्विहारितास् । प्रतिसायोगमाव्ष सातस्थे किल संब्रत:  ॥१०६॥ 
१८ १३ ८5 रू आर ७ १६ 

सशंसितब्रतोब्नाश्वानू_ वनवल्लीततान्तिकः । वल्मीकरन्श्रनि:सर्पत् सपंरासीद सयानकः ॥१०७॥ 
छ ५८ ते पाइररियो सी. 

* शसदाविर्भवन्नोग भुजज्ञशिशुजुस्मितः । विषाहररियोपाइप्रि, स रेजे वेश्तोडमितः ॥१०८॥ 
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कभी नही चाहते ॥५७॥॥ यद्यपि यह तेरी लक्ष्मी फलवती है तथापि अनेक प्रकारके कॉटोसे - 

विपत्तियोंसे दूषित है । भला, ऐसा कौन वुद्धिमाव् होगा जो कॉँटेवाली रूताकों हाथसे 

छुयेगा भी ॥९८॥ अब हम कण्टकरहित तपरूपी लक्ष्मीको अपने अधीन करना चाहते है 
इसलिए यह राज्यलक्ष्मी हम लछोगोके लिए विषके कॉटोकी श्रेणीके समान सर्वथा त्याज्य 

है ॥९९।॥। अतएव जो मैने यह ऐसा अपराध किया है उसे क्षमा कर दीजिए | मैं विनयसे 
च्युत हो गया था अर्थात् मेने आपकी विनय नही की सो इसे में अपनी चंचलता ही समझता 
हूँ ॥१००॥ जिस प्रकार मेघसे निकलती हुई गज॑ना सन्तप्त मनुष्योंकी आनन्दित कर देती 
है उसी प्रकार महाराज वाहुबलीके मुखसे निकलते हुए वाणीके समूहने चक्रवर्ती भरतके सन्तप्त 
मनको कुछ-कुछ आनन्दित कर दिया था ॥१०१॥ 'हा मेने बहुत ही दुष्टताका कार्य किया है 
इस प्रकार जोर-जोरसे अपनी निन्दा करता हुआ चक्रवर्ती अपने पाप कमंसे बहुत ही सन्तप्त 
हुआ ॥१०२॥ जिसमें अनेक प्रकारके अनुनय-विनयका प्रयोग किया गया है इस रीतिसे 
अन्तिम कुलकर महाराज भरतको वार-वार प्रसन्न करता हुआ बाहुबली अपने संकल्पसे पीछे 
नही हटा सो ठीक ही है क्योंकि तेजस्वी पुरुपोकी स्थिरता भी आइचर्यजनक होती है ॥१०३॥ 
उसने अपने पुत्र महाबलीको राज्यलक्ष्मी सौप दी और स्वयं गुरुदेवकें' चरणोकी आराधना करते 
हुए जैनी दीक्षा धारण कर छी ॥१०४॥ जिसने समस्त परिग्रह छोड दिया है तथा जो दीक्षा 
रूपी लतासे आलिगित हो रहा है ऐसा वह बाहुबली उस समय ऐसा जान पडता था मानो 

पत्तोके गिर जानेसे कृण लतायुक्त कोई वृक्ष ही हो ॥१०५॥ गुरुकी आज्ञामें रहकर शास्त्रोंका 

अध्ययन करनेमे कुशछ तथा एक विहारीपन धारण करनेवाले जितेन्द्रिय बाहुबलीने एक 

बर्ष तक प्रतिमा योग धारण किया अर्थात् एक ही जगह एक ही आसनसे खड़े रहनेका नियम 

लिया ॥१०६॥ जिन्होने प्रभंसनीय व्रत धारण किये है, जो कभी भोजन नही करते, और 
जिनके समीपका प्रदेश वनकी लताओसे व्याप्ते हो रहा है ' ऐसे वे बाहुबली वामीके छिद्रोसे 
निकलते हुए सपोसे बहुत ही भयानक हो रहे थे ॥१०७॥ जिनके फणा प्रकट हो रहे है ऐसे 
फुँकारते हुए सपंके वच्चोंकी उछल-कूदसे चारो ओरसे घिरे हुए वे बाहुबली ऐसे सुशोभित 

१ क्षम्यताम् । २ अपराध । ३ भृशमप्यम् | ४ प्रवाह । ५ भरतस्थ। ६ दुष्ठु ट० । निन्दा । 'निन्दाया 
दुष्टु सुप्ठ प्रशसने । इत्यभिधानात् । ७ निजवराग्यादित्यर्थ'। ८ आलिशबिगत । ९ रूतया सहितः। 
१० पर्णमीचनक्ृश्. । ११ अधीतवानू । १२ वर्षावधि। १३ निभृत. । १४ स्तुत । १५ उपवासी | 

१६ भयंकर । १७ उच्छवसत् । १८ फण । १९ अड्घ्रिसमीपे । | ; 

२७ 



२१० आदिपुराणम् 

दुधानः स्कन्ध पर्यन्तलम्बिनी: केशवलरी; । सो5 न््वगाद दकृष्णाहिमण्डर्ल हरित्रन्दरदम ॥१० ६॥ 
साधवीरूतया गाउम्ुपगृढः प्रफुछवा | झासावाहुमिनवेश्रय सर्वीच्येच सहासलया ॥११७०॥ 
विद्याघरी करालूत पछवा सा किलाशुपत । पादयो:ः कामिनीवास्य सामि नम्राउइनुनेप्यती ॥१११॥ 

रेज स तदवस्थो5पि तथो दुश्वस्माचरन् । कार्मीव मुक्तिकामिन्यां स्पहयालु' क्ृशीमवन् ॥११२॥ 
तपस्वनूनपात्ताप संतप्तस्थास्प केचलठस् । शरीरमझुपन्नोध्वझोप॑ * कर्माष्यश्ममंदम् ॥११३॥ 
तीमं तपस्यतोप्यस्थ नासीत् काश्रिदुपप्छवः । अचिस्य॑ महतां पर्य येनायान्ति न विक्रियाम् ॥३१४॥ 
सर्वसहः . क्षमासारं प्रशान्त, शीतल जल्म । निःसंगः पवन दीप. स जियाय हुताशनम् ॥११७॥ 
छुपे पिपासां भीतोप्णं सदंशमशकठयम् । सार्याच्यवनसंसिद्धथ इन्द्रानि सहते सम सः ॥११ ६॥| 
से नाग्स्य | परम॑ विश्ननज्ञाभेदीन्द्रियध तंके. । ब्रह्मचर्यस्थ सा गुप्तिर्नाग्न्य नास पर त्तपः ॥११७॥ 
रहें चारतिमप्पेप द्वितय॑ं सम तितिक्षते । न रत्यरतिवाघा हि विषयानमिपद्तिण.. ॥११८॥ 

हो रहे थे मानो उनके चरणोंके समीप विपके अंक्रे ही लग रहे हों ॥१०८॥ कन्यों पर्यन््त 
लटकती हुई केगररूपी छताओको धारण करनेवाले वे बाहुबली मुनिराज अनेक काले सर्पोकि 
समूहको धारण करनेवाले हरिचन्दन वृक्षका अनुकरण कर रहे थे ॥१००९।॥ फूली हुई वासन्ती- 

लता अपनी शाखारूपी भुजाओंके द्वारा उतका गाढ आलिगन कर रही थी और उससे वे ऐसे 

जान पड़ते थे मानो हार लिये हुए कोई सखी ही अपनी भुजाओंसे उनका जालछिगन कर रही हो 

॥११०॥ जिसके कोमल पत्ते विद्याधरियोंने अपने हाथसे तोड़ लिये हैं ऐसी वह वासन्ती लत्ता 

उनके चरणोंपर पड़कर सूख गयी थी और ऐसी मालूम होती थी मानों कुछ नम्न होकर अनुनय 
करती हुई कोई स्त्री ही पेरोंपर पढ़ी हो १११७ ऐसी अवस्था होनेपर भी वे कठिन तपद्चरण 

करते थे जिससे उनका बघरीर कृष हो गया था और उससे ऐसे जान पड़ते थे मानो मुक्तिरूपी 

स्त्रीकी इच्छा करता हुआ कोई कामी ही हो ॥११२॥ त्तपरूपी अग्निके सन्तापसे सच्तप्त 
हुए बाहुब॒लीका केवल शरीर ही खड़े-खड़े वही सूख गया था किन्तु दुख देनेवाले कर्म भी यूख 
गये थे अर्थात् नष्ट हो गये थे ॥११३॥ तीज तपस्या करते हुए बाहुबीके कभी कोई उपद्रव 
नही हुआ था सो ठीक ही है क्योकि वड़े पुरुषोका घैयेँ अचिन्त्य होता है जिससे कि वे कभी 
विकारको प्राप्त नही होते ॥११४॥ वे सव बाधाओंकी सहन कर लेते थे, अत्यन्त झान्त थे, 
परिग्रहरहित थे ओर अतिक्षय देदीप्यमान थे इसलिए उन्होने अपने गुणोसे पृथ्वी, जल, वायु, 
और अग्निको जीत लिया था ॥११५॥। वे मागंसे च्यूत न होनेके लिए भूख, प्यास, गीत, गरमी, 

तथा डांस, मच्छर आदि परीषहोके दुःख सहन करते थे ॥११६॥ उत्कृष्ट नाग्व्य व्रतको घारण 
करते हुए वाहुब॒ली इन्द्रियल्पी घृतोंके हारा नहीं भेदन किये जा सके थे | ब्रह्मचयंकी उत्कृष्ट 
रूपसे रक्षा करना ही नाग्न्य व्रत है और यही उत्तम तप है। भावार्थ -वे यद्यपि नग्न रहते 

थे तथापि इन्द्रियहूप धूतं उन्हें विक्ृत नहीं कर सके थे ॥११७॥ वे रति और अरति इन दोनों 

परिपहोको भी-सहन करते थे अर्थात् रागके कारण उपस्थित होनेपर किसीसे राग नही करते 
थे और देपके कारण उपस्थित होनेपर किसीसे छेप नही करते थे सो ठीक ही है क्योकि विषयों- 

२ भुजशिखर । २ अनुकरोति सम । ३ आलिडिगित: । ४ सख्या । ५ सहारया अ०, स०,इू०, ल० । ६ छेदित । 
७ इपद्॥। ८ अनुनयं कुवती 4 ९ अग्नि । १० फद््व्यात् पृ: शुप. इति णमृप्रत्ययान्त: । ऊद्घ्चभतं शरीर- 

मित्यर्थ: । ११ धैयेंग । १९ सकलपरीपहोपसर्ग सहमान-। १३ भूभारमित्यर्थ, । १७४ तपोविद्येपेण दीप्त- । 
१५ परीपहान् । १६ धब्तत्वम् । १७ प्रसिद्धा । १८ रक्षा | १९ सहते सम । २० विषयवाञ्छारहितस्थ । 
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नास्यासीत् ख्रीकृता बाधा सोगनिर्वेद्मायुप: । गरीरसझुचि खे्ण पश्यतश्रमंपुत्रिकाम् ॥११५०॥ 
स्थितश्चयां निषद्यां च शय्यां चासोढ हेछथा । मनसा&नभि संधित्सन्रपा नच्छयनासनम् ॥१२०॥ 
स सेहे वधमाक्रोश परमार्थविदां चरः | शरीरके स्वयं त्याज्ये निःस्प्होब्नमिनन्दशुः ॥१२१॥ 
याचित्रियेण नास्थेष्टा विष्वाणेन तनुस्थितिः | तेन वाचंयमों भूव्वा याज्चावाधामसोढ सः ॥१२२॥ 
जल मल तृणस्पश सो5्सोढो, ढोत्तमक्षम. । व्युत्सट्टतनुसंस्कारो निर्विशेषसुखासुखः  ॥१२३॥ 
रोगस्थायतनं . देहमाध्यायन  धीरधीरसो । विविधातद्नजां वाधां सहते सम सुदुःसहाम् ॥१२४॥ 
प्रज्ञापरिषह प्राज्ञो ज्ञानज गंसुत्मुजन् । आसवंज्ष  तहुत्कर्पात् स ससाह  ससाहसः ॥१२७॥ 
स सत्कारपुरस्कारे नासीजातु समुत्युकः । पुरस्क्ृतों सुर्द नागात् सत्कृतों न सम तुप्यति ॥१२६॥ 
परीपहसलामं च संतुष्टो जयति सम सः; । अज्ञानादशनोद्धता वाधासीन्नास्य योगिन, ॥१२७॥ 

रन 

कली जज 

!की इच्छा न रखनेवाले पुरुषको रति तथा अरतिकी बाधा नही होती ॥११८॥ भोगोंसे विख़त 

हुए तथा स्त्रियोके अपवित्र शरीरकों चमडेकी पुतलीके समान देखते हुए उन बाहुबली महा- 

राजको स्त्रियोके द्वारा की हुई कोई वाधा नही हुई थी अर्थात् वे अच्छी तरह स्त्रीपरिषह 
सहन करते थे ॥११९॥ वे हमेशा खडे रहते थे और जूता तथा शयन आदिकी मनसे भी 
इच्छा नही करते थे इसलिए उन्होने चर्या, निपद्मया और शब्या परिपहको छीला मात्रमें ही 

जीत लिया था ॥१२०॥ जो स्वय नष्ट हो जानेवाले शरीरमे निः:स्पृह रहते हैं और न उसमे 
कोई आनन्द ही मानते है ऐसे परमार्थके जाननेवालोमें श्रेष्ठ बाहुबक़ी महाराज वध और 
आक्रोश परिषहको भी सहन करते थे ॥१२१॥ याचनासे प्राप्त हुए भोजनके द्वारा शरीरकी 

स्थिति रखना उन्हें इष्ट नही था. इसलिए वे मौन रहकर याचना परिपहकी बाधाको सहन 

करते थे ॥१२२॥ जिन्होने उत्तम क्षमा धारण की है, शरीरका संस्कार छोड़ दिया है और 
जिन्हे सुख तथा दुःख दोनों ही समान है ऐसे उन मुनिराजने स्वेद मछ तथा तृण स्पर्श परिपह- 
को भी सहन किया था ॥१२३॥ “यह शरीर रोगोंका घर है इस प्रकार चिन्तवन करते ही 
वे धीर-वीर वुद्धिके धारक बाहुबली बड़ी कठिनतासे सहन करनेके योग्य रोगोसे उत्पन्न 
हुई वाधाको भी सहन करते थे ॥१२४।॥ ज्ञानका उत्कप सर्वज्ञ होने तक है अर्थात् जबतक 

सर्वज्ञ न हो जावे तवतक ज्ञान घटता बढ़ता रहता है इसलिए ज्ञानसे उत्पन्न हुए अहंंकार- 

का त्याग करते हुए अतिशय बुद्धिमान् और साहसी बे मुनिराज प्रज्ञा परिपहको सहन करते 
थे। भावार्थ - केवलज्ञान होनेके पहले सभीका ज्ञान अपूर्ण रहता है ऐसा विचार कर वे कभी 

ज्ञानका गयव॑ नही करते थे ॥१२५॥ वे अपने सत्कार पुरस्कारमें कभी उत्कण्ठित नही होते थे । 

यदि किसीने उन्हे अपने कार्यमें अगुआ बनाया तो वे हपित नही होते थे और किसीने उनका 
सत्कार किया तो संन्तुष्ट नही होते थे । भावार्थ - अपने कार्यमें किसीको अगुआ वनाना पुरस्कार 
कहलाता है तथा स्वय आये हुएका सम्मान करना सत्कार कहलाता है। वे मुनिराज सत्कार 

पुरस्कार दोनोमे ही निरुत्सुक रहते थे - उन्होने सत्कार पुरस्कार परिपह अच्छी तरह सहन 
किया था ॥१२६॥ सदा सनन््तुष्ट रहनेवाले वाहुब॒लीजीने अछाभ परिपहको जीता था तथा 

अज्ञान और अदर्गनसे उत्पन्न होनेवाली बाधाएँ भी उन मुनिराजको नहीं हुई थी ॥१२७॥ 

१ निर्वेदं गतस्य | -मीयुप प०, इ०, द०। २ स्त्रीसंबन्धि । ३ अभिमंघानमकुवेन् ४ पादत्राण । 'पादू- 

रुपानत् स्त्री! इत्यभिधानात् । ५ आनन्दरहित । ६ यावनया निवृत्तेन | ७ भोजनेन । ८ तेन कारणेन 

९ मौनी भूत्ता। १० धृत । ११ समानसुखदु खः । १२ गृहम् । १३ स्मरन्। १४ ज्ञानोत्कर्पात् । उपर्युपरि 
केवलज्ञानादित्यर्थ । १५ सहते सम । 



२९२ आदिपुराणम 

परीपहजयादस्प विपुला निजराइसबत् । कर्मणां निजेरोपायः परीपहजयः परः ॥११८॥| 

क्रोध तितिक्षया मानमुत्सेक परिवर्जनीः । मायास्जुतया छोम॑ संतोपेण जिगाय सः ॥११६॥ 
उैपश्ेन्द्रियाण्यनाथासात् सो5जयजितसन्मथः । विपयेन्धनदीप्तस्थ कामारने; शमन तपः ॥१३०॥ 
आहारमयसंज्ञ च समथुनपरिग्रह । अनद्ञविजयादेताः संज्ञा: क्षपयति रम सः ॥१३१॥ 

इत्यन्तरडशत्रणां स मश्न् प्रसर मुह; । जयति स्मा55व्सना55वमानसात्मबिद चिद्धितासिल: ॥१३२॥ 

पंत॑ व समितीः सर्वाः सम्यगिन्द्रियरोधनम् । अचछतां च केश्ञाना प्रतिललखनसंग रम् ॥१ 

आवश्यकरेप्चसंबाधमस्तान क्षितिशायिताम् | अदन्तथावन स्थित्वा भुक्ति भक्त व नासकृतू ॥१३४॥ 

प्राहुमूंडयुणानेतान् तथोत्तरगुणाः परे । तेपा साराघने यतं सोइतनिष्टातनु मुनि: ॥१३७॥ 
*०एतेप्वहापयन, कांचिद चतझुद्धिं: परां श्रित । सोडदीपि किरण्मास्थानिव दीप्तस्तपों3झुमिः ॥१३६॥ 
गौरवेखिमिरन्मुक्तः पर निःशह्यतां गतः ।  धर्मदेशमिरारुइदाद्य 5भून्मुक्तिबरत्मनि ॥१३७॥ 
गुप्तित्रयमयी गुप्ति श्रितो ज्ञानासिमासुरः | संवर्मित: समितिमिः स भेज विजिगीपुताम ॥१३८॥ 

जल अली ललजीजीजओं अं जज #लजीीजी जी जी जी हज जीन 2 जे अजज डी लीला ली नी # + नलीज फनी जल टी नी २४+न्ीनी जी जे जी जलकटबी नर २ मीटर जी, 

इस प्रकार परिपहोके जीतनेसे उनके बहुत बड़ी कर्मोकी निर्जंरा हो गयी थी सो ठीक ही है 
क्योकि परिपहोको जीतना ही कर्मोकी निर्जरा क्रनेका श्रेन््ठ उपाय है ॥१२८॥ उन्होने 

क्षमासे क्रोधकों, अहंकारके त्यागसे मानको, सरलूतासे मायाको ओर सन्तोपसे लोभकों जीता 

था ॥१२९॥ कामदेवकों जीतनेवाले उन मुनिराजने पाँच इन्द्रियोको अनायास ही जीत लिया 
था सो ठीक ही है क्योकि विपयरूपी ईघनसे जलती हुई कामरूपी अग्निको शमन करनेवाला 

तपश्चरण ही है। भावार्थ-इन्द्रयोकोी वश करना तप है और यह ॒ तभी हो सकता है जब 
कामरूपी अग्निको जीत लिया जावे ॥१३०॥ उन्होने कामको जीत लेनेसे आहार, भय, मैथुन 

ओर परिग्रह इन संज्ञाओंको नष्ट किया था ॥१३१॥ इस प्रकार अन्तरंग शब्रुओंके प्रसारको वार- 
वार नष्ट करते हुए उन आत्मज्ञानी तथा समस्त पदार्थोको जाननेवाले मुनिराजने अपने आत्मा- 
के द्वारा ही अपने आत्माको जीत लिया था ॥१३२॥ पाँच महात्रत, पाँच समितियाँ, पाँच 
इन्द्रियदमन, वस्त्र परित्याग, केशोका लोंच करना, छह आवश्यकोमें कभी बाधा नही होना, 

सतान नही करना, पृथिवीपर सोना, दाँतौन नही करना, खड़े होकर भोजन करना और दिन- 
मे एक बार आहार लेना, इन्हें अट्टठाईस मूलगुण कहते हैं । इनके सिवाय चौरासी लाख उत्तर 
गुण भी है, वे महामुनि उत्तर सबके पालन करनेमें प्रयत्न करते थे ॥१३३-५१३५॥ इनमे कुछ 
भी नही छोड़ते हुए अर्थात् सबका पूर्ण रीतिसे पालन करते हुए वे मुनिराज ब्रतोकी उत्कृष्ट 
विशुद्धिको प्राप्त हुए थे तथा जिस प्रकार देदीप्यमान किरणोसे सूर्य प्रकाशमान होता है उसी 
प्रकार वे भी तपकी देदीप्यमान किरणोसे प्रकाशमान हो रहे थे ॥१३६॥ वे रसगौरव, शब्द 
गौरव, और ऋद्धिगौरव इन तोनोंसे सहित थे, भत्यन्त नि.शल्य थे और दणधुर्मोके द्वारा उन्हे 
मोक्षमार्गमे अत्यन्त दृढता प्राप्त हो गयी थी ॥१३७॥ वे मुनिराज किसी विजिगीपु अर्थात् 
शत्रुओको जीतनेकी इच्छा करनेवाले राज़के समान जान पड़ते थे क्योकि जिस प्रकार विजि- 
गीषु राजा किसी दुर्ग आदि सुरक्षित स्थानका आश्रय लेता है, तलवारसे देदीप्यमान होता है 
और कवच पहने रहता है उसी प्रकार उन मुनिराजने भी तीन गुप्तियोंरूपी दुर्गोका आश्रय ले 
रखा था, वे भी ज्ञानरूपी तलवारसे देदीप्यमान हो रहे थे और पॉच समितियॉरूप कवच 
पहन रखा था। भावार्थ - यथार्थमे वे कर्मरूप शन्नुओको जीतनेकी इच्छा रखते थे 

२ क्षमया । २ गर्ग । ३ त०, ब०, अ०, स०, इ०, प०, द० पुस्तकसंमतो$य क्रम. । ल० पुस्तके १२९-१३० 
लोकयोर्ग्यतिक्रमो$स्ति । ४ समूहम् । ५ ज्ञातसकलूपदार्थ । ६ प्रतिज्ञाम । ७ एकमक्तमित्यर्थ । ८ मलोत्तर- 

जुणानाम् ।९ महान् । १० प्रोकतगुणेपु । ११ हानिमकुर्वन्ू । १२ उत्तमक्षमादिभि. ।१३ रक्षाम् । १४ कवचित.। 
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कपायतस्करेर्नास्य ह॒तं रलत्नयं धनस् | सततं जागरूकस्य भूयो भूयो5प्रमाग्यतः ॥१३६॥ 
वाचंयमस्य' तस्थासीन्न जातु विकथादरः । नामिद्वततेन्द्रियरस्थ मनोहुग सुसंद्तम् ॥१४०॥ 

मनो5गारे भहत्यस्थ बोधिता ज्ञानदीपिका । व्यदीपि तत एवासन् विश्वेडर्था ध्येयतपदे ॥१४१॥ 

मतिश्नताभ्यां निःशेपमर्थतत्त्वं विचिन्चतः । करामऊूकबद विश्व तस्य विस्पष्टतामगात् ॥१४२॥ 
परीषहजयदीपो विजितेन्द्रियत्नान्रव: । कपायशत्रनुच्छेच्र स तपो राज्यमन्वभूत् ॥१४रे॥ 
योगजाश्रद्ध॑यस्तस्य प्रादरासंस्तपोबलात् । यतोञ्स्थाविरभुच्छक्तिखेलोक्यक्षो मर्ण प्रति ॥१४४॥ 
चतुर्भदे5पि बोधे5स्य समुल्कषस्तदोदुभूत् । तत्तदावरणीयानां क्षयोपशमजुम्मितः ॥१४०॥ 
मतिकज्ञानससुत्कर्षात: को छबुद्धघादयो5सवन् । श्रतज्ञानेव विश्वाज्ञपूववित्तादिविस्तर: ॥१४६॥ 

परमावधिसुछड्चय स सर्वावधिमासदत् । मनःपर्ययवोधे च॒ संप्रापद विषपु्ला मतिम् ॥१४३॥ 
ज्ानशुद्धया तपः्शुद्धिरस्थासीदतिरेकिणी । ज्ञानं हि तपसो मूल यद्दन्मूल महातरो; ॥१४८॥ 

अॉिीनी जी डी जी जी ५ ००७ जल जि जज ी- 

॥१३८॥ कपायरूपी चोरोके द्वारा उनका रत्नत्रयरूपी धव नहीं चुराया गया था क्योकि वे 
सदा जागते रहते थे और वार-बार प्रमादरहित होते रहते थे । भावार्थ - लछोकमें भी देखा 
जाता है कि जो मनुष्य सदा जागता रहता है और कभी प्रमाद नही करता उसकी चोरी नहीं 

होती । भगवान् बाहुबली अपने परिणामोके शोधमे निरन्तर लवछीन रहते थे और प्रमादको 
पासमे भी नहीं आने देते थे इसलिए कपायरूपी चोर उनके ' रत्नत्रयरूपी धनको नही चुरा 

सके थे ॥१३५।॥ वे सदा मौन रहते थे इसलिए कभी उनका विकथाओमे आदर नही होता 
था। और उनका मनरूपी दुर्ग अत्यन्त सुरक्षित था इसलिए वह इन्द्रियोके द्वारा नही तोड़ा जा 
सका था। भावार्थ - वे कभो विकथाएँ नहीं करते थे और पॉँचो इन्द्रियों तथा मनको वें 

रखते थे ॥१४०॥ उनके मनरूपी विशाल घरमें सदा ज्ञानरूपी दीपक प्रकाशमान रहता 

था इसलिए ही समस्त पदार्थ उनके ध्येयकोटिमे थे अर्थात् ध्यान करने योग्य थे। भावार्थ - 

पदार्थोका ध्यान करनेके लिए उनका ज्ञान होना आवश्यक है, मुनिराज बाहुबलीको सब पदार्थो- 
का ज्ञान था इसलिए सभी पदार्थ उनके ध्यान करने योग्य थे ॥१४१॥ वे मति और श्रुत ज्ञान- 
के द्वारा संसारके समस्त पदार्थोका चिन्तवन करते रहुते थे इसलिए उन्हे यह जगत हाथपर 

रखे हुए ऑवलेके समान अत्यन्त स्पष्ट था ॥१४२॥ जो परिपहोंको जीत लेनेसे देदीप्यमान 

हो रहे है और जिन्होने इन्द्रियरूपी शत्रुओंको जीत लिया है ऐसे वे बाहुबली कपायरूपी 
शत्रुओंको छेदकर तपरूपी राज्यका अनुभव कर रहे थे ॥१४३१॥ तपश्चरणका बल पाकर 
उन मुनिराजके योगके निमित्तसे होनेवाली ऐसी अनेक ऋद्धियाँ प्रकट हुई थी जिनसे कि उनके 
तीनो छोकोमे क्षोभ पेदा करनेकी शक्ति प्रकट हो गयी थी ॥|१४४॥ उस समय उनके मतिज्ञाना- 
वरण आदि कर्मोके क्षमोपशमसे मतिज्ञान आदि चारो प्रकारके ज्ञानोमे वृद्धि हो गयी थी ॥१४५॥ 
मतिज्ञानको वृद्धि होनेसे उनके कोष्ठवुद्धि आदि ऋद्धियाँ प्रकट हो गयी थी और श्रुत ज्ञानके 

बढनेसे समस्त अंगो तथा पूर्वोके जानने आदिकी शक्तिका विस्तार हो गया था ॥१४६॥ 
वे अवधिज्ञानममे परमावधिकों उल्लूंघन कर सर्वाविधिको प्राप्त हुए थे तथा मन.पयय ज्ञानमें 
विपुलमति मत्त पर्यय ज्ञानकी प्राप्त, हुए थे ॥!४७॥ उन मुनिराजके ज्ञानकी शुद्धि होनेसे 
तपकी शुद्धि भी बहुत अधिक हो गयी थी सो ठीक ही है क्योकि जिस प्रकार किसी बड़े वृक्षके ठह- 
रनेमे मूल कारण उसकी जड़ है उसी प्रकार तपके ठहरने आदिमे मूल कारण ज्ञान है ॥१४८॥ 

नीजडी छवडी ली ली डी जी नजी+ 

१ मौनब्रतिन । २ ज्ञानदीपिकाया: सकाशात् । ३ चिन्तयतः । ४ उदेति सम । ५ द्वादशाइगचतुर्दशपर्ववेदित्व- 
तन्निख्पणादिविस्तर- । ६ घोधि प०, रू० । ७ विपुलमतिमन पर्ययज्ञानम् 
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तपसो5ग्रेण चोग्रोग्रतपसा चातिकर्शित. । स दीघ्तपसाउत्यन्तं दिदीपे दीप्तिमानिव ॥३४५९॥ 
सो5तप्यत तपस्तपं तपो घोर महच्च यत् । तथोत्तराण्यपि प्राप्तससुत्कर्पाप्यनुक्रमात् ॥१००॥ 
तपोमिरक्ृशैरेमिः स बसी मुनिसत्तमः । घनोपरोधनिमुंक्तः करैरिव गमस्तिमान् ॥१५१॥ 
विक्रियाड्टतयी चित्र प्रादुरासीत्तपोबछात् । विक्रियां निखिलां हित्वा तीत्रमस्य तपस्यतः ॥१७२॥ 
प्राप्तौपधर्धेरस्यासीत् संनिधिर्जगते हितः । आमशंद्षवेल जछाये: ' प्राणिनामुपकारिणः ॥१७श॥ 
**अनाशुषो<पि तस्यासीद् | “रस््धिः शक्तिमात्रतः | तपोबलूसमुक्तता बलद्धिरपि पप्नथे ॥०४॥ 

अक्षीणावसथ+  सो$भूत्तथाउक्षीण महाशनः (नसः) ) सूते हि फलमक्षीणं तपो5क्ष' णमुपासितस्।१५७। 
निहंन्द्वृत्तिर्ध्यात्मसिति नि्जित्य जित्वरः । ध्यानाभ्यासे मनश्रक्रे योगी योगविर्तदा वरः ॥ १७६॥ 

क्षमामथोत्तमां भेजे पर मादबमाजवम् | सत्य शोच तपरत्यागावाकिंचन्यं च संयमम् ॥ ९ ३० 
ब्रह्मचर्य च धर्स्यस्थ ध्यानस्थैता हि सावना: ।  योगसिद्धौ परां  सिद्धिमामनन््तीह योगिनः॥ १७८॥ 

बडी जीजी जीजा: पीजी-जीजीजीनजीजी जी जॉली जी जॉली जी जी -_ै ४४3 जी डीजल 4 ली जी जजी जी जीजीजीज 

वे महामुनि उम्र, और महाउम्र तपसे अत्यन्त कृश हो गये थे तथा दीप्त नामक तपसे सूर्यके 

समान अत्यन्त देदीप्यमान हो रहे थे ॥१४५॥ उन्होने तप्तथोर और महाघोर नामके तपश्चरण 
किये थे तथा इनके सिवाय उत्तर तप भी उनके खूब बढ़ गये थे ॥१५०॥ इन बड़े-बड़े तपोसे 

वे उत्तम मुनिराज ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो मेघोके आवरणसे निकला हुआ सूर्य ही अपनी 
किरणोसे सुशोभित हो रहा हो ॥१५१॥ यद्यपि वे मुनिराज समस्त प्रकारकी विक्रिया भर्थाव् 

विकार भावोको छोड़कर कठिन तपस्या करते थे तथापि आश्चर्यकी बात है कि उनके तपके 

बलसे आठ प्रकारकी विक्रिया प्रकट हो गयी थी। भावार्थ - रागद्वेप आदि विकार भावोंको 

छोडकर कठिन तपस्या करनेवाले उन बाहुबी महाराजके अणिमा, महिमा, गरिमा, लधिमा, 

प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, और व्षित्व यह आठ प्रकारकी विक्रिया ऋद्धि प्रकट हुई थी ॥१५२॥ 
जिन्हे अनेक प्रकारकी ओआषध ऋद्धि प्राप्त है और जो आम, क्ष्वेल तथा जल्ल आदिके द्वारा 

प्राणियोका उपकार करते है ऐसे उन मुनिराजकी समीपता जगत्॒का कल्याण करनेवाली थी। 
भावार्थ - उनके समीप रहनेवाले लोगोंके समस्त रोग नष्ट हो जाते थे ॥१५३॥ यद्यपि वे 
आहार नही लेते थे तथापि शक्ति मात्रसे ही उनके रसऋद्धि प्रकट हुई थी और तपश्चरणके 
बलसे प्रकट हुई उनकी बल ऋद्धि भी विस्तार पा रही थी। भावाथं - भोजन करनेवाले 
मुनिराजके ही रसऋद्धिका उपयोग हो सकता है परन्तु वे भोजन नही करते थे इसलिए उनके 
शक्तिमात्रसे रसऋद्धिका सद्भाव बतलाया है ॥१५४॥ वे मुनिराज अक्षीणसंवास तथा 
अक्षीणमहानस ऋद्धिको भी- धारण कर रहे थे सो ठीक ही है क्योकि पूर्ण रीतिसे पालन किया 

हुआ तप अक्षीण फल उत्पन्न करता है ॥१५५॥ विकल्परहित चित्तकी वृत्ति धारण करना ही 
अध्यात्म है ऐसा निश्चय कर योगके जाननेवालोमें श्रेष्ठ उन जितेन्द्रिय योगिराजने मनको 
जीतकर उसे ध्यानके अभ्यासमे लगाया ॥१५६॥ उत्तेमक्षमा, उत्तममार्दव, उत्तमआर्जव, 

उत्तमसत्य, उत्तमशौच, उत्तमसयम, उत्तमतप, उत्तमत्याग, उत्तमआकिचन्य और उत्तम 
ब्रह्मचयं ये दश धर्मध्यातकी भावनाएँ है। इस छोकमें योगकी सिद्धि होनेपर ही उत्कृष्ट 

सिद्धि - सफलता - मोक्षकी प्राप्ति हो सकती है ऐसा योगी लोंग मानते है ॥|१५७-१५८॥ 

१ कशीकृत: | २ रवि. | ३ मेघ | ४ तरंणि । ५ अष्टप्रकारा । ६ विकारम् ) ७ तप कुर्बत: | ८ छदि, । 
९ निछ्ठीवन । १० स्वेदोत्थमलाद । ११ अनदझनब्रतिनः: । १२ अमृतख्वादि । १३ आलहूय । १४ महत् । 
१५ “त० पुस्तके 'महानस.! पाठ सुपाठ, इति टिप्पणे लिखितम् । १६ अन्योन्यम् । १७ ध्याननिष्पन्ने सति । 
१८ मुक्तिम् । 
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अनित्यात्राणसंसारिकत्वाउन्यव्वान्यशौचताम् । निर्जराखचसंरों घलोकस्थित्यनुचिन्तनम ॥१श५०॥ 

धर्मस्याख्याततां वोधेदुलेमत्व॑ च लक्षयन् । सोथ्लुप्रेक्षाविधिं दध्यो विश्ुद्ध दादशात्मक्म् ॥१६०॥ 
>आज्ञापायों विपाक च संस्थान चानुचिन्तर्यन् । सध्यानमसजद धर्म्य क्माशान् परिण्ातचन्त ॥१६१॥ 
दीपिकायामिवासुप्यां ध्यानदीघ्तो निरीक्षिताः । क्षणं विद्ीर्णा: कर्माआः कज्नांशा इवासितः ॥१६२॥ 
तटरेहदीपिप्रसरो दिल्लाखेपु परिस्फुरन् । तद्दनं गारुडग्रावच्छायातत मिचरातनोत् ॥१६३॥ 

तत्यदोपान्तविश्वान्ता विखव्या सगजातयुः | ववाधिर रूग्नान््ये ऋररसकरतां श्रितें; ॥१६४॥ 

विरोधिनोउप्यमी मुक्तविरोध स्वस्मासिताः । तस्योपादन्नीमसिंहाद्या:-शन्ंसु बम मझुनेः ॥१६७॥ 
जरजम्वृकमाधाय मस्तके व्याप्रधेनुका । स्वशावनिर्विशेष॑ तामपीप्यत्.._ स्तन्यमात्मनः ॥१ ६८ ६॥ 
करिणो हरिणारातीनन्वीयुः सह यूथपेः । स्तनपानोत्सुका भेजुः करिणीः सिंहपोतकाः ॥१६७॥ 
कलूमान् _ कलमाड्वारमुखरानर नखरेः खरः । कण्ठीरवः स्प्रशन् कण्ठे नाभ्यनन्दि न यूथपैः ॥१६८॥ 
करिण्यों विसिनीपन्नपुटैः पानीयमानयत् । तद्योगपीठपरयन्तभुवः सम्माजनेच्छया ॥१६५॥। 

१“पुप्करें:  पुष्करोठस्तैन्यस्तैरघिपदद्दयम् । स्तस्वेरमा झुर्निं भेज़ुरहो शमकरं तपः ॥१७०॥ 
उपाइत्रि सोगिनां. भोगेर्विनीलैब्य॑रुचन्मुनि: । विन्यस्तैरचनायेव नीलसस्न्परूदामकैः ॥१७१॥ 

, अनित्य, अशरण, संसार, एकत्व, अन्यत्व, अशुचित्व, आसूचव, -संवर, निर्जेरा, छोक, वोधि 

दुलभ और धर्माख्यातत्व इन बारह भावनाओंका उन्होंने विशुद्ध चित्तते चिन्तवन किया था 
॥१५९-१६०॥ वे आज्ञा, अपाय, विपाक ओर संस्थानका चिन्तवन करते हुए तथा कर्मोके 
अंगोंको क्षीण करते हुए धर्मध्याव धारण करते थे ॥ १६१॥ जिस प्रकार दीपिकाके प्रज्व- 
छित होनेपर उसके चारों ओर कज्जलके अंश दिखाई देते ह. उसी प्रकार उनकी ध्यानरूपी 
दीपिकाके प्रज्वलित होनेपर उसके चारों ओर क्षणभर नष्ट हुए कर्मोके अंभ दिखाई देते थे 
॥१६२॥ सव दिश्ञाओमें फेलता हुआ उनके घरीरकी दीप्तिका -समूह उस वनको नीलमणि- 
की कान्तिसे व्याप्त हुआ-सा बना रहा था ॥१६३॥ उनके चरणोके समीप विश्राम करनेवाले 
मृग आदि पु सदा विश्वस्त अर्थात् निर्भय रहते-थे, उन्हे सिंह आदि दुष्ट जीव कभी बाधा नहीं 
पहुज्नाते थे क्योकि वे स्वयं वहाँ आकर अक्रूर भर्थातु गान्त हो जाते थे ॥१६४॥ उनके चरणों- 
के समीप हाथी, सिंह आदि विरोधी जीव भी परस्परका वेरश्माव छोड़कर इच्छानुसार उठते- 
वेठते थे ओर इस प्रकार वे मुनिराजके ऐश्वर्यंको सुचित करते थे ॥१६५॥ हालकी व्यायी 
हुई सिंही भेसेके चच्चेका मस्तक सूँघकर उसे अपने बच्चेके समान अपना दूध पिला रही थी 
॥१६६॥ हाथी अपने झुण्डके मुखियोके साथ-साथ सिंहोके पीछे-पीछे जा रहे थे और स्तन- 
के पीनेमे उत्सुक हुए सिहके बच्चे हथिनियोंके समीप पहुँच रहे थे ॥१६७॥ वालकपनके 
कारण मधुर शब्द करते हुए हाथियोंके वच्चोको सिंह अपने पैने नाखूनोसे उनकी गरदनपर 
स्पर्ण कर रहा था और ऐसा करते हुए उस“सिहको हाथियोंके सरदार बहुत ही अच्छा समझ 
रहे थे - उसका अभिनन्दत कर रहे थे ॥१६८॥ उन सुनिराजके ध्यान करनेके आसनके 
समीपकी भूमिको साफ करनेकी इच्छासे हथिनिर्यां कमलितीके पत्तोंका दोना बनाकर उनमें 
भर-भरकर पानी छा रही थीं ॥१६०९॥४ हाथी अपने सूँढ़के अग्रभागसे उठाकर लाये हुए 
कमल उनके दोनो चरणोंपर रख देते थे और इस तरह जे उनकी उपासना करते थे | बहा, 

१ संबर। २ ज्यायति स्म। ३ आज्ञाविचयापायविचयौ | ४ कृशीकुर्वनू । ५ व्याप्तम् ॥ ६ निग्चला | 
७ विरोधा, छ०, प०, अ०, स०, 'द०,। ८ जरज्जन्तुक ल०, इड०। जरत् वृद्ध । ९ नवप्रसूतव्यात्री । 
१० समानम । ११ पाययति.स्म । १२ स्तनक्षीरम । १३ मनोज्ञ-ध्वनिनिविशेषान । १४ हो नतौ पर्वमर्थ 
गमयत , अभ्यनन्दी दित्यर्थ: । १५ कमल: | १६ कराग्रोद्धत । १७ सर्पाणा शरीर । 



२१६ आदिपुराणम् 

फणमान्रोदगता रन्ध्राव' फणिनः शितयोउ्चवन् | कृताः कुबलयरर्घा झ्ुनेरिच पद/न्तिके ॥१७२॥ 

रेजबनलता नम्नेः भाखाग्रेः कुसुमोज्ज्वलेः । झुनि मजन्त्यों भक्त्येव पुष्पार्धनतिपूवकस् ॥१७३॥ 

शश्वद्धिकासिकुसुमे: भाखाग्रेरनिलाहतेः । बभुवनद्ुमास्तोपान्षिनृत्सव इवासकृत ॥१७४॥ 
कलेरलिरुतोदगानेः फणिनो ननृतुः किछ । उत्फणाः फणरलांगडुदीप्र भंगि विंवर्तितः ॥१५४५॥ 
पुंस्कीकिलकलालापडिण्डिमानुगतेलूये; । चश्ष॒ुःश्रवस्तु पश्यत्सु तदृह्विपोनटिपु सुहुः ॥१७६॥ 
महिन्ना शमिनः  शान्तमित्यभूत्तच्च काननम् । धत्ते हि महतां योगः  शममष्यणमान्मसु ॥३७७॥ 

शान्तस्वनैनंदनित सम बनान्ते5स्मिन् शकुन्तयः । घोषयन्त इवात्यन्त शान्तमेतत्तपोवनम ॥१७८॥ 

तपोनुभावादस्यव॑ प्रशान्ते5स्मिन् वनाश्रये । विनिषातः कुत्तो5पयासीत् कस्यापि न कथश्वन ॥१५६॥ 

महसास्य तपोयोगजम्मितेन महीयसा । वभृचुहंतहृद्ध्वान्ताः तियश्नोअप्यनमिद्दुद;. ॥१८०॥ 

गतिस्खलनतो ज्ञात्वा योगस्थं तं सुनीध्चरस् । असहकृत्पूजयामासुरवतीय नमश्रराः ॥१८१॥ 

महिन्नाउस्यथ तपोवीयजनितेनालधीयसा । मुहुरासनकम्पो5भूज्जतमूरशां सुधाशिनाम् ॥१८२॥ 
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तपश्चरण केसी शान्ति उत्पन्न करनेवाला है, ।|१७०॥ वे मुनिराज चरणोंके समीप आये हुए 

सर्पोकि काले फणाओसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो पूजाके लिए नीलकमलोंकी मालाएँ ही 

बनाकर रखी हों ॥१७१॥ बामीके छिद्रोंसे जिन्होंने केवल फणा ही वाहर निकाले है ऐसे 
काले सर्प उस समय ऐसे जान पड़ते थे»मानो मुनिराजके चरणोंके समीप किसीने नील-कमलोंका 
अघ ही बनाकर रखा हो ॥१७२॥ वनकी लताएँ फूलोंसे उज्ज्वल तथा नीचेको झुकी हुई 
छोटी छोटी डालियोंसे ऐसी अच्छी सुगोभित हो रही थी मानो फूलोंका अर्ध॑ लेकर भव्तिसे 
नमस्कार करती हुईं मुनिराजकी सेवा ही कर रही हों ॥१७३॥ वनके वृक्ष, जिनपर सदा 
फूल खिले रहते हैं और जो वायुसे हिल रहे है ऐसे शाखाओंके अग्रभागोसे ऐसे सुझोभित हो 

रहे थे मानो सन््तोषसे बार-बार नृत्य ही करना चाहते हों ॥१७४॥ जिनके फणा ऊँचे उठ रहे 

है ऐसे सप॑, भ्रमरोके शब्दरूपी सुन्दर गानेके साथ-साथ फणाओंपर छगे हुए रत्नोकी किरणोंसे 
देदीप्यमान अपने फणाओंको घुमा-घुमाकर नृत्य कर रहे थे ॥१७५॥ मोर, कोकिलोंके सुन्दर 
शब्दरूपी डिण्डिम बाजेके अनुसार होनेवाले लयके साथ-साथ सर्पोंके देखते रहते भी 'बार-बार 

नृत्य कर रहे थे ॥१७६॥ इस “प्रकार अतिशय शान्त रहनेवाले उन मुनिराजके माहात्म्यसे 
वह वन भी शानन््त हो गया था सो ठीक ही है, क्योंकि महापुरुषोका संयोग क्रूर जीवोमे 
भी शान्ति उत्पन्न कर देता है ॥१७७|| इस वनमें अनेक पक्षी शान््त शब्दोंसे चहक रहे थे 
और वे ऐसे जान पडते थे मानो इस बातकी घोषणा ही' कर रहे हों कि यह तपोवन अत्यन्त 

शान््त है ॥१७८।॥ उन मुनिराजके तपके प्रभावसे यह वनका आश्रम ऐसा शान््त हो गया था 
कि यहाँके किसी भी जीवको किसीके भी द्वारा कुछ भी उपद्रव नहीं होता था ॥|१७५॥ तपके 

सम्बन्धसे बढे हुए मुनिराजके बढे भारी तेजसे तियंचोंके भी ' हृदयका अन्धकार दूर हो 
गया था और अब वे परस्परमें किसीसे द्रोह नहीं करते थे - अहिसक हो गये थे ॥|१८०॥ 
विद्याधर लोग गति भंग हो जानेसे उनका सद्भाव जान लेते थे और विमानसे उतरकर ध्यान- 
में बैठे हुए उन मुनिराजकी बार-बार पूजा करते थे ॥१८१॥ तपकी शक्तिसे उत्पन्न हुए मुनि- 
राजके बड़े भारी माहात्म्यसे जिनके मस्तक झुके हुए है ऐसे देवोंके आसन भी बार-बार कम्पाय- 

१ वल्मीकविलात् । २ कृष्णा. । ३ नतितुमिच्छव । ४-दुगीते, छ० | ५ दीप्तै-इ०, ल० । ६ शरीर । 
७ तालनिवद्ध. । ८ सपंपु । कुण्डली गृढपाच्चक्षु श्रवा: काकोदर: फणी' इत्यभिधानात् । ९ सर्पद्विष' । मयूरा 
इत्यर्थ । १० नटन्ति सम | ११ यते ।१२ संयोग: । १३ क्रूरस्वरूपेपु । १४ अत्यन्तं प्रसन्नम । १५ बाघधेत्यर्थ । 
१६ लेजसा | १७ अहिंसका. । 



पटत्रिश्वत्तम॑ पर श्श्छ 

विद्याधर्य: कदाचिच्व क्रीडाहितोरुपागता: । वलीरुद्देट्यामासु सुने: सर्वाइसंगिनीः ॥१८३॥ 
इत्युपारूद सद्ध्यानवलो ह्ृततपोवल: । स लेश्याशुद्धिमास्कन्दन झुक्कध्यानोन्मुखो5मबत् ॥१८४॥ 
वत्सरानशनस्यान्ते भरतेदोन पूजितः । स भेजे परमज्योतिः केवलाख्यं यदक्षरम् ॥१८४॥ 

संकछ्षिष्टो मरताधीशः सो5समत्त इति यन्किल । हथयस्थ हाद “तेनासीव, तत्पूजाध्पेक्षि केवलम, ॥१८६ 

केवलाक दियात् प्राक्च पश्चाद्य विधिवद व्यधात् । सपर्या भरताधीशो योगिनोउ्स्य प्रसन्नधीः ॥१८७॥ 

स्वागःप्रमाजनाथज्या. प्राक्ननी भरतेशिनः | पाश्चात्त्याउत्यायता5पीज्या . केवलोल्पत्तिमन्व भूत ॥ 
या छृता भरतेणेन महेज्या स्वानुजन्मन. । प्राप्तकेवलबोधस्य को हि तद्॒णने क्षमः ॥१८९॥ 
१ ४थजन्मानुगमो उस्व्येको धर्मरागस्तथाउपरः । जन्मान्तरानुबन्धश्व . प्रेमवन्योइतिनिर्भरः ॥१६०॥ 
७ उत्येकशोंडप्यमी मक्तिप्रकर्षस्थ प्रयोजकाः । तेषां नु सर्वसामग्री कां न पुष्णाति सत्क्रियाम् ॥१९१॥ 

सामात्य: समही पाल. सान्तःपुरपुरोहितः । त॑ वाहुबलियोगीन्द्र प्रणनामाधिराद सुदा ॥१९२॥ 
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मान होने' लगते थे ॥१८२॥ कभी-कभी क्रीड़ाके हेतुसे आयी हुई विद्याधरियाँ उनके सर्व गरीर- 
पर-लछगी हुई लताओको हटा जाती थी ॥१८३॥ इस प्रकार धारण किये हुए समीचीनधर्म- 
ध्यानके बलसे जिनके तपकी भक्ति उत्पन्न हुई है ऐसे वे मुनि लेश्याकी विशुद्धिको प्राप्त होते 
हुए शुक्ल॒ध्यानके सम्मुख हुए ॥१८४॥ एक वर्षका उपवास समाप्त होनेपर भरतेब्वरने 
आकर जिनकी पूजा की है ऐसे महामुनि बाहुबछी कभी नप्ठ नही होनेवाली केवलज्ञानरूपी 
उत्कृष्ट ज्योतिको प्राप्त हुए | भावा्थ - दीक्षा लेते समय बाहुबीने एक वर्षका उपवास किया 

था । जिस दिन उनका वह उपवास पूर्ण हुआ उसी दिव भरतने आकर उनकी पूजा की और 
पूजा करते ही उन्हे अविनाशी उत्कृष्ट केवलज्ञान प्राप्त हो गया ॥१८५॥ वह भरतेब्वर 
मुझसे संक्लेशको प्राप्त हुआ है अर्थात् मेरे निमित्तसे उसे दु ख पहुँचा है यह विचार वाहुबलीके 
हृदयमे विद्यमान रहता था, इसलिए केवलज्ञानने भरतकी पूजाकी अपेक्षा की थी। भावार्थ - 
भरतके पूजा करते ही बाहुब॒डीका हृदय शल्यरहित हो गया और उसी समय उन्हें केवलज्ञान 
भी प्राप्त हो गया ॥१८६॥ प्रसन्न है वृद्धि जिसकी ऐसे सम्राट भरतने केवलज्ञानरूपी .सू्यके 

उदय होनेके पहले और पीछे-दोनों ही समय विधिपुर्वक उन मुनिराजकी पूजा की थी ॥१८७॥ 
भरतेश्वरने केवलज्ञान उत्पन्न होनेके पहले जो पुजा की थी वह अपना अपराध नष्ट करनेके 
लिए की थी और केवलजान होनेके वाद जो बड़ी भारी पुजा की थी वह केवलज्ञानकी उत्पत्ति- 
का अनुभव करनेकें लिए की थी ॥१८८॥ जिन्हे केवल़॒ज्ञान उत्पन्न हुआ है ऐसे अपने छोटे 
भाई बाहुबलीकी भरतेद्वरने जो बड़ी भारी पूजा की थी उसका वर्णन करनेमें कौन समर्थ 
हो सकता है ? ॥१८९।॥ प्रथम तो बाहुबली भरतके छोटे भाई थे, दूसरे भरतको धर्मका 
प्रेम बहुत था, तीसरे उन दोनोंका अन्य अनेक जन्मोसे सम्बन्ध था, और चौथे उन दोनोंमे बड़ा 
भारी प्रेम था इस प्रकार इन चारोंमे-से एक-एक भी भक्तिकी अधिकताको बढानेवाले है, यदि 

यह सब सामग्री एक साथ मिल जाये तो वह कौन-सी उत्तम क्रिय्राकों पुष्ट नहीं कर सकती 
अर्थात् उससे कौन-सा अच्छा कार्य नहीं हो सकता ? |१९५०-१९१॥ सम्राट भरतेद्वरने 

१ मोचयामासु: । २ प्रकटीभूत । ३ गच्छन् । ४ मत् । ५ भुजबलिन. । ६ स्नेह” । प्रेमा ना प्रियता हाद॑ 
प्रेम स्नेह. इत्यभिधानात् । ७ हार्देन । ८ भरतपूजापेक्षि । ९ केवलज्ञानम् ॥ १० निजापराधनिवारणार्था। 

११ प्राग्मवा । १२ पश्चादभवा । १३ अत्यधिका । १४ निजजननेन । १५ अनुगमनम् । सहोत्पत्ति रित्यर्थ । 
९६ - नवद्धश्व ब०, अ०, स०, प०, इ० । १७ एककमपि। १८ महीपाले. सहित. | 

२८ 
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किमत्र यहुना रत: कृतो5घेः स्वर्णदीजलूम् । पाथं रत्लाचिपो 'दीपास्तण्डुलेज्या च मोक्तिकेः -॥१९१॥ 

हृविः' पीयूषपिण्डेन घूपों देवशुमांशकैः । पुष्पार्चा पारिजातादिसुरागसुसनश्रयरः ॥१९४॥ 

सरला निधयः सर्व फलस्थाने नियोजिताः । पूर्जा रत्रमय्रीमित्य॑ रनेंगो निरचर्तंवत् ॥१६५॥ 

सुराश्वासनकम्पेन ज्ञाततत्केवलोद्याः । चक्ररस्य परामिज्यां शता ध्वरपुरःसराः ॥१९६॥ 

| बजुर्मन्द॑ स्वर्द्यानतरुघधूननचुत्धवः । तदा सु गन्धयो वाताः स्वधुनीशीकराहराः ॥१९७॥ 

सन्द्र पथोमु्चां मार्गे दृष्वनुश्च सुरानकाः । पुष्पोत्करों दिवो5पतत कद्मानोकहसंभवः ॥१९८॥ 

रत्रातपत्रमस्थोच्ेनिंर्मितं सुरशिल्पिभिः । पराध्यमणिनिर्माणमभाद् दिव्यं च विष्टरम ॥१९९॥ 

स्वयं व्यधृयतास्थोत्नः आन्तयोश्रामरोत्करः | सभावनिश्च तद्योग्या पत्रश्रे भ्रथितोदया ॥२००॥ 

सुरेरित्यर्चितः प्राप्तकेवलर्द्ध: स योगिराद । व्यद्ुवन्मुनिभिजं्टः 'शशीवोहुसिराशितः ॥२०१॥ 

घातिकसंक्षयोहतामुद्वहन् परमेश्िताम् । विजहार सहीं ऋत्स्नां सोइसिगस्थः सुधाशिनाम् ॥२०श॥ 

इत्थं स विश्वविद्धिश्व॑ भ्रीगयन् स्ववचो5रूतेः | कैछासमचल प्रापत् पूतं संनिधिना गुरोः ॥२०३॥-८ 

मन्त्रियोंके साथ, राजाओके साथ और अन्त पुरकी समस्त स्त्रियों तथा पुरोहितके साथ उन 
बाहुबली मुनिराजकों बडे हषसे नमस्कार किया था ॥१९२॥ इस विपयमें अधिक कहाँतक 
कहा जावे, संक्षेपमें इतना ही कहा जा सकता है कि उसने रत्नोका अर्ध बनाया था, गंगाके 

जलकी जल्धारा दी थी, रत्वोंकी ज्योतिके दीपक चढाये थे, मोतियोसे अक्षतकी पूजा की थी, 

अमृतके पिण्डसे नैवेद्य अपित किया था, कल्पवृक्षके टुकड़ो ( चूर्णो ) से धूपकी पूजा की, थी, 
पारिजात आदि देववृक्षोके फूछोके समूहसे 'पृष्पोकी अर्चा की थी, और फलोंके स्थानपर रत्नों- 
'सहित समस्त निधियाँ चढ़ा दी थी इस प्रकार उसने रत्तमयी पूजा की थी ॥१९३-१९५॥ 
आसन कम्पायमान होनेसे जिन्हे बाहुबलीके क्रेवलश्ान उत्पन्न. होनेका बोध हुआ है ऐसे इच्द् 

, आदि देवोने आकर उनकी उत्कृष्ट पूजा की ॥१९६॥ उस समय स्वर्गके बगीचेके व॒क्षोंकी हिलाने 
में चतुर तथा गगा नदीकी बूँदोंकी हरण करनेवाला सुगन्धित वायु धीरे-धीरे बह रहा था 

॥१९७॥ देवोके नगाड़े आकाशमें गम्भीरतासे बज रहे थे और कल्पवृक्षोसे उत्पन्न हुआ फूलों 
का समृह आकाशमे पड़ रहा था ॥१०५८।॥ उनके ऊपर देवरूपी कारीगरोके द्वारा बनाया 
हुओ रत्नोंका छत्र सुशोभित हो रहा था और नीचे बहुमूल्य मणियोका बना हुआ दिव्य सिंहासन 
देदीप्यमान हो रहा' था ॥१९५९॥ उनके दोनों ओर ऊँचांईपर चमंरोंका समृह स्वयं ढुल-रहा 

था तथा जिसका ऐश्वर्य प्रसिद्ध है ऐसी उनके योग्य सभाभूमि अर्थात् ग़न्धकुटी भी बनायी गयी 
थीं ॥२००॥ इस प्रकार देवोने जिनकी. पूजा की है _और जिन्हे केवलज्ञानरूपी ऋद्धि प्राप्त 
हुई है ऐसे वे योगिंराज अनेक मुनियोसे घिरे हुए इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे मानो नक्षत्रों 
से घिरा हुआ चन्द्रमा ही हो ॥२०१॥ जो घातियाकर्मोके क्षयसे उत्पन्न हुई अहंन््त परमेष्ठी- 
की अवस्थाको धारण कर रहे है तथा इसीलिए देव लोग जिनकी' उपासना करते है ऐसे भगवान् 
बाहुबलीने समस्त पृथिवीमें विहार किया ॥२०२॥ इस प्रकारं समस्त पदार्थोको जाननेवाले 
बाहुबली अपने वचनरूपी अमृतके द्वारा समस्त ससारको सन्तुष्ट करते हुए, पूज्य पिता भगवान् 

वृषभदेवके सामीप्यसे पवित्र, हुए कैेछास पर्वेतपर जा पहुँचे ॥२०३॥ 
] 6 ४८ कया ७८७७० ८७ 

। 

] ने 
के 

( 
स्ल्मक 

हु 

६ चर २ हरिचन्दनशकले' । ३ इन्द्र | ४ उमयपाइर्वयो । ५ सेवित' । ६ आराध्य: । ७ वृपभस्य । 
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। मालिनी 
सकलनृ पसमाज दृश्मिलास्वुयुद्धे- 

५ विजितभमरतकीतिरय: प्रवन्नाज मुक्त्य । 
तृणमिच विगणय्य प्राज्यसात्राज्यमारं 

चरमतनुधराणामगणीः सो5वतादू वः ॥२०४॥ 
भरतविजयलक्ष्मीर्जाज्व लच्नक्रमूर्त्या 

यमिनमभिसरन्ती क्षत्रियाणां समक्षम् । 

चिर्तरसब घृतापत्रपापा त्रमासी- 
दधिगतगुरुसागं: सोडबताद दोनो चः ॥२००॥ 

स जयति जयलक्ष्मीसंग माशामवन्ध्यां 

विद्धद्धिकधामा संनिधो पार्थिवानाम् । 
सकलजगदगारव्याप्तकीतिस्तपस्या - 

मभजत यशसे यः सूनुराधस्य धानुः ॥२०६॥ 

जयति भुजबलीशो बाहुवीय स यस्य 
प्रथितमसवद्रग् क्षत्रियाणां नियुद्धे । 

भरतनूपतिनामा ,यस्य नामाक्षराणि 

स्ट्ृतिपथमुपयान्ति प्राणिबृन्दं पुनन्ति ॥२०७॥ 

जयति, भ्ुजगवक्त्रोद्दान्तनिरयंद्गराप्िः 
। प्रशममसकृदापत् प्राप्य पादों यदीयों । 

सकलभ्ुवनमान्यः खेचरखीकराग्रो- 
'. हथितविततवीरुद्देशितों दोबलीआः ॥२०८॥ 

अजीजीि जी जी ली जीलल न 

जिन्होंने समस्त राजाओंकी सभामे दृष्टियुद्ध, मल्लयुद्ध और जलयुद्धके द्वारा भरत- 
की समस्त कीति जीत ली थी, जिन्होने बडे भारी राज्यके भारको तृणके समान तुच्छ समझकर 
मुक्त प्राप्त करनेके लिए दीक्षा धारण की थी और जो चरमशरीरियोमें सबसे मुख्य थे ऐसे 
भगवान् बाहुबली तुम सबकी रक्षा करे ॥२०४॥ सब क्षत्रियोके सामने भरतकी:विजय- 
लक्ष्मी देदीप्यमान चक्रकी मूर्तिके बहानेसे जिन वाहुबलीके समीप गयी थी परन्तु जिनके द्वारा 
सदाके लिए तिरस्कृत होकर लज्जाका पात्र हुई थी और जिन्होने अपने पिताका मार्ग (मुनिमार्ग) 
स्वीकृत किया था वे भगवान् बाहुबली तुम सबकी रक्षा करे |२०५॥ जो अनेक राजाओंके 

“सामने सफल हुई जयलरूक्ष्मीके समागमकी आज्ञाको धारण कर रहे थे, सबसे अधिक तेजस्वी 
'थे, जिनकी कीति समस्त जगत्रूपी घरमे व्याप्त थी और जिन्होंने वास्तविक यणके लिए तप 
धारण किया था वे आदिव्रह्मा भगवान् वृषभदेवके पुत्र सदा जयवन्त हो |२०६॥ जिनकी 

भुजाओका बल क्षत्रियोके सामने भरतराजके साथ हुए मल्लगयुद्धमे प्रसिद्ध हुआ था, और 
जिनके नामके अक्षर स्मरणमें आते ही प्राणियोके समूहको पविन्न कर देते है वे बाहुबली स्वामी 
सदा जयवन्त हों ॥२०७॥ जिनके चरणोको पाकर सर्पोके मुँहके उच्छ्वाससे निकलती हुई 

विपकी अग्नि वार-बार गान्त हो जाती थी, जो समस्त लोकमें मान्य है, और जिनके शरीरपर 
फेली हुई छताओको विद्याघरियाँ अपने हाथोके अग्रभागसे हटा देती थी वे बाहुबली स्वामी 

हि सम 

१ समझे । २ भूशं ज्वलत् । ३ भुजवलिना अवधीरता । ४ लज्जाभाजनम् । ५ संगवाञू्टठाम् । ६ तप इत्यथे, । 
७ सह । ८ उपगतानि भूत्वा । ९ विपारिति । 
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जयति मरतराजप्राशुम,ल्यग्र रल्ो- 
पललुलितनखेन्दुः सट्टराद्यस्य सूनुः । 

भुजगकुलकलपपैराकुलेर्नाइुलत्व॑ं 
घछतिवलकलितो यो योगसभन्नेंच भेजे ॥२०९॥ 

'ज्ितिमिरलिकुंछामैराभुज लम्बमानेः 
“पिहितभुजविरड्ो मुध्जचेलिताग्रे: । 

जलधरपरिरोधध्याममृर्धव भूप्रः 
सियमपुपदनूनां दोवली यः स नो5च्यात् ॥२१०॥ 

स जयति हिमकाले यो हिमानीपरीतं 
वपुरचल इवोचेविश्नदाविव्रभूव । 

नवधनसलिलोौधैयश्व धोतो5ब्दकाले 
खरघ्ृणि किरणानप्युप्णकाले विषेह ॥३२११॥ 

जगति जयिनमेनं योगिनं योगिवर्य- 

रधिगतसहिमान सानितं साननीयेः । 
स्मरति हृदि नितान्तं यः स शान्तान्तरात्मा 

भजति विजयलध्सीमाशु जनीमजय्याम् ॥२१२॥ 
इत्याप॑ भगवर्जिनसेनाचायत्रणीते त्रिपश्लिक्षएमहापुराणसमगहे 

भुजवलिजलमल्नदृश्युद्धविजयर्दाक्षाकेकलोत्यत्तिवणने नाम पटत्रिशत्तमं पर्व ॥३॥ 
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सदा जयवन्त हों २०८॥ भरतराजके ऊँचे मुकुटके अग्न भागमे छगे हुए रत्नोसे जिनके चरण- 
के नखरूपी चन्द्रमा अत्यन्त चमक रहे थे, जो धेर्य और बलसे सहित थे तथा जो इसलिए ही 

क्षोभको प्राप्त हुए सर्थोके समूहसे कभी आकुलताको प्राप्त नही हुए थे वे आदि ब्रह्मा भगवान् 
वृषभदेवके पुत्र वाहुब॒ली योगिराज सदा जयवन्त रहे ॥२०९॥ अ्रमरोंके समूहके समान काले, 
भृजाओं तक लटकते हुए तथा जिनका अग्रभाग टेढ़ा हो रहा है ऐसे मस्तकके वालोसे जिनकी 
भुजाओंका अग्रभाग ढक गयां है और इसलिए ही जो मेघोंके आवरणसे मलिन गशिखरखाले 
परव॑तकी पूर्ण गोभाको पुष्ठ कर रहे है वे भगवान् बाहुबली हम सबकी रक्षा करे ॥२१०॥ 
जो श्ीतकालमें वर्फसे ढके हुए ऊँचे शरीरकों धारण करते हुए परव॑तके समान प्रकट होते थे, 

वर्षाऋतुमें तवीन मेघोके जलके समूहसे प्रक्षालतत होते थे - भीगते रहते थे और ग्रीष्मकालमे 
सूयंकी किरणोंकी सहन करते थे वे बाहुबली स्वामी सदा जयवन्त हों ॥२११॥ जिन्होंने 
अन्तरंग-वहिरण गन्रुओपर विजय प्राप्त कर ली है, बड़े-बड़े योगिराज ही जिनकी महिमा 
जान सकते हैँ, और जो पूज्य पुरुषोके द्वारा भी पूजनीय है ऐसे इन योगिराज, बाहुबढीको 
जो पुरुष अपने हृदयमें स्मरण करता है उसका अन्तरात्मा झ्ान्त हो जाता है और वह शीक्र 
ही जिनेन्द्रभभवान्की अजय्य ( जिसे कोई जीत न सके ) विजयलक्ष्मी - मोक्षलक्ष्मीको प्राप्त 
होता है ॥२१२॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे अ्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलकक्षण महापुराणसंग्रहके 
भाषानुवादम वाहवलीका जलूबझयुद्ध, मल्ल-युद्ध और नेत्र-युद्धमें विजय प्राप्त करना, 

दीक्षा धारण करना, भोर केवलज्ञान उत्पन्न होनेका वर्णन 
करनेवाला छत्तीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 

१ कृष्ण. । २ आच्छादितवाहुवबछभी. । ३ वक्र । “अविरुद्ध कुटिल भुग्नं वेल्लित वक्रमित्यपि' इत्यमिधानात् । 
४ हिमसहतिवेष्टितम् । 'हिमानी हिमसंहति.” इत्यभिधानात् । ५ प्रावृद्काले । ६ सुर्ये । ७ सहति स्म। 
< जयशीलम् । ९ पूजितम् । १० उपशज्ञान्तचित्त: । 



सप्तत्रिशत्तमं पे 

अथ निव॑र्तितागेपदिग्जयों भरतेश्वरः । पुरं साकेतमुल्केतु प्राविक्षत् परया थ्रिया ॥१॥ 

ततन्नास्य नृप्ादृलेरमिपेकः कृतों मुदा । चातुरन््तजयश्रीस्ते प्रथतां भुवनेष्विति ॥२॥- 
तमभ्यपिश्वन् पाराश्व सान््तःपुरपुरोधसः । चिरायुः घथिवीराज्य क्रियाद देव मवानिति ॥३शे॥ 

राज्यासिपेचने मर्तयों विधिवृंपसेशिन: । स सर्वोउत्रापि तीर्थास्वुस मारादिः कृतों दुपेः ॥४॥ 

तथा5भिपिक्तस्तेनेव विधिनाइलंकृतोइधघिराद । तथेव जयघोषादिः प्रयुक्तः सामरनेपेः ॥2॥ 

तथैव सत्कृता विश्वे पाथिवा:ः ससनाभयः । तथैव तर्पितों लोकः परया दानसंपदा ॥दा॥ 

तथाध्वनन् महाघोंपा नान््द्ीधोपा समहानकाः । प्रश्लुभ्यदव्धिनिर्धाषों येषां घोषेरधः कृतः ॥७॥ 

आनन्दिन्यों महाभेर्यस्तथेवामिहता मुहुः । संगीतविधिसरब्धः तथा प्रमदमण्डपे ॥८॥ 
मूर्धामिषिक्तेः प्राप्ता सिपेकस्यास्थाजनि द्यति: । मेराविवाभिषिक्तस्य नाकीन्द्रेरादिविधसः ॥९॥ 
गड्डासिन्धू सरिदेव्यों साक्षतस्तीथंचारिसि: । अभ्योक्षिष्टां तमभ्येत्य रनभद्जारसंभ्ठततः ॥१०॥ 
कृतामिपेकर्मन च नूपासनमधिष्टितम् ।  गणवद्धासरा भेजुः प्रणम्रेस॑णिसमोलिमिः ॥११॥ 

ब्जिजजी जज नल जज जल जज जडीजीजल _,ै ४ ४ पा ० बाज न ल्#बीत>-> >> लाल तल जज सीअलजीज जी व ब्लबीजिजॉज जज ब्जीज _ै॑ 5 अऑजजलजजनजॉजऑजडडजिजजि जल जी 

अथानन्तर जिसने समस्त दिग्विजय समाप्त कर लिया है ऐसे भरतेश्वरने जिसमें 
अनेक ध्वजाएँ फहरा रही है ऐसे अयोध्यानगरमें वड़े वेभवके साथ प्रवेश किया ॥१॥ चतुरंग 

विजयसे उत्पन्न हुई आपकी लक्ष्मी संसारमे अतिशय वृद्धि और प्रसिद्धिको प्राप्त होती रहे यही 
विचार कर बड़े-बड़े राजाओने उस अयोध्या नगरमें हर्षफे साथ महाराज भरतका अभिषेक 
किया था ॥२॥ हे देव, आप दीघंजीवी होते हुए चिरकाल तक पृथिवीका राज्य करे, इस 

प्रकार कहते हुए अन्तःपुर तथा पुरोहितोंके साथ नगरके लोगोने उनका अभिषेक किया था 

॥३॥ जो विधि भगवान् वृषभदेवके राज्याभिषेकके समय हुई थी, तीर्थोका जल इकट्ठा करना 
आदि वह सब विधि महाराज भरतके अभिपेकके समय भी राजाओने की थी ॥४॥ देवोके 
साथ-साथ राजाओने भगवान् वृषभदेवके समान ही भरतेव्वरका अभिषेक किया था, उसी 
प्रकार आभूषण पहनाये थे और उसी प्रकार जयघोषणा आदि की |॥|५॥ उसी प्रकार परिवारके 

लोगोके साथ-साथ राजाओका सत्कार किया गया था, और उसी प्रकार दानमे दी हुई 
सम्पत्तिसे सब लोग सन्तुष्ट किये गये थे ॥६॥ जिनके बब्दोने क्षोभित हुए समुद्रके शब्दकों 
भी तिरकृत कर दिया था ऐसे बड़े-बड़े शब्दोवाले मांगलिक नगाडे उसी प्रकार बजाये गये थे 

॥७॥ उसी प्रकार आनन्दकी महाभेरियाँ बार-बार वजायी जा रही थी और आनन्दमण्डपमें 
संगीतकी विधि भी उसी प्रकार प्रारम्भ की गयी थी ॥८॥ मेरु पर्वतपर इन्द्रोके द्वारा अभिषेक 
किये हुए आदिवब्नह्या भगवान् वृषभदेवकी जैसी कान्ति हुई थी उसी अकार राजाओबके द्वारा 

अभिषेकको प्राप्त हुए महाराज भरतकी भी हुई थी ॥९॥ गगा-सिन्धु नदियोकी अधिछात्री 
गंगा-सिन्धु 'नामकी देवियोने आकर रत्नोके भंगारोंमे भरे हुए अक्षत सहित तीथंजलसे भरतका 

अभिषेक किया था [[१०॥ जिनका अभिषेक समाप्त हो चुका और जो राजसिहासनपर 

वेंठे हुए है. ऐसे महाराज भरतकी अनेक गणवद्धदेव अपने मणिमयी मुकुटोको नवा-नवाकर 

१ साकेतपुर्याम् । २ चक्रिण । ३ चतुर्दिक्ष भवा जयलूदमीः । चातुरड्ध-ल० , अ०, प०, स०, इ० । '४ कुरझ। 
५ समूह । ६ यथा" वृषभोउभिषिक्त. । एवमुत्तरत्रापि योज्यम् । ७ प्रथममद्भू लरवा: | ८ अभिपेक चक्रतु । 
९ अज्॒रक्षदेवा, । 



२२४ आदिपुराणम् टप् 

नखांगुकुसुमोन्षेदेरारक्तेः पाणिपलनवे: । तास्तन्ध्यो भुजशाखाभिर्मजुः कब्पलताश्रियस् ॥३७॥ 
स्तनाव्जकुटमलूरास्यपद्टजश्च विकासिसिः । अब्जिन्य इब ता रेजुमंदनावासभूमिकाः ॥३८॥ 
भन्ये पान्नाणि गान्राणि तासाँ कामग्रहोच्छितों । पदावेशवद्गादेष दर प्राप्तोइतिवर्तिनीम् ॥३६॥ 

शड्टे निग्ातपाथाणान्नखानासां मनोभझुवः । यन्रोपारूढ ते#ग्यः स्परविध्यत क्रामिनः शरः ॥४०॥ 

सत्य महेपुधी अद्दे तासां सदन घन्विनः | कामस्थारोहनिःश्रेणी स्थानीयावूरुदगण्डकी ॥४१॥ 
कटी कुटी मनोंजस्य काश्चीसालकृताबतिः । नाभिरासां गर्भीरका कूपिका चित्तजन्मनः ॥४२॥ 

मनोभुवोतिवृद्धस्थ मन्येड्वषटम्म यश्टिका | रोमराजिः स्तनों चासाँ कामरत्रकरण्डको ॥४३॥ 
कामपाशायतो वाह शिरीषोद्गमसकोमली । कामस्योच्छवसितं कण्ठः सुकण्टीनां मनोहरः ॥२४॥ 
मुख रतिसुखागारप्रमुख॑ मुखबन्धनम् । बेराग्यरससंगस्त्र तासां च दशनच्छदः ॥४७॥ 

इम्बिलासाः गरास्तासां कर्णान्ता रक्ष्यतां गतो । अ्वछरी धनुयंश्टििजिंगीपोः पुप्पधन्विनः ॥४ दा 

छलाटामोगर्मतासां मन्ये वाह्मयालिका स्थलूम् | अनन्ननृपतरिष्ट भोगकन्दकचारिणः ॥४७॥ 

अलछकाः कामक्ृप्णाहे! शिशवः  परिपुझिताः । छुश्विता; केशवछयों मदनस्पेव बागुरा:. ॥४८॥ 

वाले जिनके नेत्ररूपी वाणोसे यह समस्त संसार जीता गया था ऐसी वत्तीस हजार रानियाँ 

और भी उनके अन््त.पुरमे थी ॥३६॥ वे छियानवे हजार रानियाँ लखोकी किरणरूपी फरछों- 
के खिलनेसे, कुछ-कुछ छाल हथेलीरूपी पल्लवोसे और भुजारूपी शाखाओंसे कल्पछताकी गोभा 
धारण कर रही थी ॥३७॥ कामदेवके निवास करनेकी, भूमिस्वरूप वे रानियाँ स्तनरूपी 
कमलोकी बोड़ियोसे और खिले हुए मुखरूपी कमलोंसे कमलिनियोके समान सुशोभित हो रही 
थी ॥३८॥ मै समझता हूँ कि जून रानियोंके शरीर कामरूपी पिशाचकी उच्नतिके पात्र थे 

क्योकि उनके आवेशके वशसे ही यह कामदेव सबको उल्लंघन करनेवाली विशाल अवस्थाको 
प्राप्त हुआ था ॥३९॥ अथवा मुझे यह भी शंका होती है कि उन रानियोंके नख, कामदेवके 
वाण पैने करनेके पायाण थे क्योकि वह उन््हीपर घिसकर पैने किये हुए बाणोसे कामी लोगों- 
पर प्रहार किया करता था ॥४०॥ यह भी सच, है कि उनकी जंघाएँ कामदेवरूपी धनुर्धारीके 

बडे-वड़े तरकस थे और ऊरुदण्ड ( घुटनोसे ऊपरका भाग ) कामदेवके चढनेकी नसैनीके 
समान थे ॥|४१॥ करधन्तीरूपी कोटसे घिरी हुई उनकी कमर कामदेवकी कुटोके समान थी 
ओर उन्तकी नाभि कामदेवकी गहरी कूपिका ( कुइयाँ ) के समान जान पड़ती थी ॥४२॥ 
में मानता हूँ कि उनकी रोमराजि कामदेवरूपी अत्यन्त वृद्ध पुरुषके सहारेकी छकडी थी और 
उनके स्तन कामदेवके रत्न रखनेके पिटारे थे ॥४१॥ शिरीपके फूछके समान कोमल उनकी 
दोनों भुजाएँ कामदेवके पाशके समान लम्बी थी और अच्छे कण्ठवाली उन रानियोंका मनोहर 
कण्ठ कामदेवके उच्छवासके समान था ॥४४॥ उनका मुख रति ( प्रीति ) रूपी सुखका प्रधान 
भवन था और उनके होठ वराग्यरसकी प्राप्तिके मुखबन्धन अर्थात् द्वार बन्द करनेवाले कपाट 
थे ॥४५॥ उन रानियोंके नेत्रोंके कटाक्ष विजयकी इच्छा करनेवाले कामदेवके बाणोके समान 
थे, कानक अन्तभाग उसके रूक्ष्य अर्थात् निशानोंके समान थे और भौहरूपी छता धनुषकी 
लकड़ीके समान थी ॥४६।॥ मै समझता हूँ कि उन रानियोंके छूलाटका विस्तार इष्टभोग 
रूपी गेंदसे खेलनेवाले कामदेवरूपी राजाके खेलनेका मानो मैदान ही हो ॥४७॥ उनके 

१ चक्रो । २ शा करोमि। ३ प्राप्त। ४ सदृशौ इत्यर्थ । ५ आधार । ६ जीवितम् । ७ प्रकृष्टदधारम 
८ पीनाहः । 'पीनाहो मुखबन्धनमस्य यत्' इत्यभिधानात् । ९ रदनच्छद -छकृ०। १० 'सेतु । सेतुरालो 
स्त्रिया पुमान । ११ इष्टमोगा एवं कन्हक। १२ चूर्णकुन्तला । अलकाइचूर्णकुन्तला' इत्यमिधानात् । 
३३ शावका. । 'पृथुक शावक शिक्षु ' इत्यभिधानातु | १४ मृगबन्धनी । 



सप्रत्रिंगत्तमं पच हि, ग्र 

इत्यनप्मसथी खष्टि तन््वानाः स्वाइसंगिनीम | मनोउस्थ जयुहुः कान््ता' कान्तेः मे कामचेशित.॥४2६॥ 

तार्सा सदकास्पर्ण: प्रेमस्निग्थेश्व वीक्षितेः । महती शतिरस्थासीजत्पिनेरपि सन््सनेः ॥४०॥ 
स्मितेप्चासा दरोछितोी हसितेपु विकर्वरः। फलितः परिरिम्भपु रसिकोडथ दतदमः ॥७१॥ 

अश्लेपयन्त्रपायाणं: इकलक्षेपक्षपर्णीकृत: । बहुदशरणस्तासा स्मरोड्सूत सक्रच्रश्र हद! ॥०२॥ 

खरः प्रणयगमपु कोपेप्चनुनये खुदुः । स्तव्घों व्यलीकमानेपु मुस्ध प्रणयक्तेततवे ॥०३॥ 

नि्दयः परिरस्मेपु सानुज्ञानी सुखापणे । प्रतिपत्तिपु संम्रृढः पट: करणचेध्रित ॥०४॥ 

संकलत्पे प्वाहितोन्कर्पा सन््दः प्रत्यग्नसंगस । प्रारस्से रसिको दीघछः प्रानते क्ररणक्ातरः ॥०ण॥ 

इत्युत्नावचता भेज तासां दीघः स सन्मथः । प्रायो मिन्नरसः कामः कामिनां हृद्यंगमः ॥०६॥ 

प्रकाममधुरानित्यं कामान. कामानिरेकिण: । स ताभिर्निविशन् रस वर्ुप्मानिव सनन््मश; ॥०आ॥ 

ताश्व तचित्तहारिण्यस्तरुण्य; प्रणयोद्धरा: | बभूवुः प्राप्तसाम्नाज्या इंच _ रव्युत्सचश्ियें: ॥:८॥ 
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इकट्ठे हुए आगेके सुन्दर वाल कामदेवरूपी काले सर्पके वच्चोके समान जान पहते थे तथा 
कुछ-कुछ टेढी हुई केशरूपी छताएँ कामदेवके जालके समान जान पड़ती थी |४८॥ इस प्रकार 
अपने गरीरसे सम्बन्ध रखनेवाली काममयी रचनाको प्रकट करती हुई वे रानियाँ अपनी सुन्दर 
कामकी चेष्टाओसे महाराज भरतका मन हरण करती थी ॥४०९॥ उनके कोमल हाथोके 

- स्पर्णसे, प्रेमपृर्ण सरस अवलोकनसे, और अव्यक्त मधुर बब्दोसे इसे बहुत ही सन््तोप होता 
था ॥५०॥ रससे भरा हुआ सुरतरूपी वृक्ष इन रानियोके मन्द-मन्द हँसनेपर कुछ खिल जाता 

था, जोरसे हँसनेपर पूर्णछपसे खिल जाता था और आलिगन करनेपर फलोसे युक्त हो जाता 
था ॥५१॥ भौहोके चलानेरूप यन्त्रोसे फेके हुए पत्थरोके द्वारा तथा दृष्टियोके फेकनेरूपी 
यन्त्र विश्येपों ( गुथनों ) के द्वारा उन स्त्रियोका बहुत प्रकारका किलेबन्दीका युद्ध होता था 
और कामदेव उसमे सबकी चोटी पकड़नेवाला था । भावार्थ - कामदेव उन स्त्रियोंसे अनेक 
प्रकारकी चेष्टा कराता था ॥५२॥ कामदेव इनके प्रेमपुर्ण क्रोधके समय कठोर हो जाता था, 

अनुनय करने अर्थात् पतिके हारा मनाये जानेपर कोमल हो जाता था, झूठा अभिमान करने- 
पर उहण्ड हो जाता था, प्रेमपुर्ण कपट करते समय भोला या अनजान हो जाता था, आलिंगन- 
के समय निदंय हो जाता था, चुम्बनके लिए मुख प्रदान करते समय आज्ञा देनेवाला हो 
जाता था, स्वीकार करते समय विचार मूढ हो जाता था, हाव-भाव आदि चेष्टाओके समय 
अत्यन्त चतुर हो जाता था, संकल्प करते समय उत्कर्पंकों धारण करनेवाला हो जाता था, नवीन 

समागमके समय लज्जासे कुछ मन्द हो जाता था, सम्भोग प्रारम्भ करते समय अत्यन्त रसिक 
हो जाता था और सम्भोगके अन्तमें करुणासे कातर हो जाता था। इस प्रकार उन रानियोका 

अत्यन्त प्रज्वलित हुआ कामदेव ऊँच-तीची अवस्थाको प्राप्त होता था अर्थात् घटता-वढ्ता 

रहता था सो ठीक ही है जो काम प्राय. भिन्न-भिन्न रसोसे भरा रहता है बही कामी पुरुषोको 
सुन्दर मालूम होता है ॥५३-५६॥ इस प्रकार वह चक्रवर्ती उन रानियोके _ साथ अत्यन्त मधुर 
तथा इच्छाओसे भी अधिक भोगोंको भोगता हुआ जरीरधारी कामदेवके समान क्रीड़ा करता 
था ॥५७॥ भरतके चित्तको हरण करनेवाली और प्रेमसे भरी हुई वे तरुण स्त्रियाँ ऐसी 
जान पड़ती थी मानों साम्राज्यको प्राप्त हुई रत्युत्सवरूपी लक्ष्मी ही हो ॥५८॥ उनकी 

१ भरतस्थ । २ अव्यक्त । ३ ईपद्टिकसित । ४ फ़लिन ल० | ५ थालिड्डनेपु । ६ दुर्गयुद्धनदुशः । ७ नव । 

८ करुणरसातुर । ९ नानाछकारताम् । १० मनोरबवृद्धिकरान्ू । ११ मृतिमान् | १२ रत्यत्मवे थ्रिय. छ० | 

२९ 



२२६ आदिपुराणम 
नाटकानां सहस्राणि द्वात्रिंगस्पर मितानि थे । सातोथानि सरेयानि यानि रस्थाणि भूमिशि : ॥डद॥ 

हासप्तनि: सहस्ाणि पुरामिन्द्रपुरश्रियम् । स्थगंलोफ इवाभाति छुलछाफों यरदेक्रुतः ॥5०॥ 

ग्रामकोटयश्व विज्लेया घिनोः पण्णवतिप्रसा। | नन्दनो टेशजिल्व्या बासामारासभू मंयः ॥5%॥ 

द्रोणामुससहस्राणि नवतिनंतर चेच हि । धनधान्यससत्रीनामबिष्ठानानि यानि थे ॥६२॥ 
पत्तनानां सहस्ाणि चत्वार्णितथा5ए्ट चे | सलाकरा दयासान्ति येपामुदा बणिक्पधाः ॥६३॥ 

पोट्शनब सहस्राणि स्पेटानां पुरिसा मता । प्राफारगोपुराद्यल सानवध्रादिशोमिनाम ॥5४॥ 

भवेयुरन्तसद्रीपा: पटपप्ाथस्मसामिता: । कुमानुपजनाकीर्णा यडणेबरय सिलायिता: ॥६७॥ 

सवाहानां सहस्राणि संग्यातानि चतुर्देश । चहन्ति यानि छोकस्थ योगल्षमविधातिधिम, ॥5६8॥ 

स्थालीनां कोरिरेकोक्ता रधने * था नियोजिता। | प्त्री सथालीयिलीयानों सण्ठुलानां महानसे ॥६5॥ 
)3 टट्ीमतसहर्ख स्थादइलानां कुटिये: समस् | | क्रमन्तिकर्षणे यस्य विनियोगोी निरन्तर: ॥६४८॥ 
तिस्रीउस्थ' बदच्चकोठ्यः रय॒ुर्ग कुले। अश्दा कुछाः । यत्र मन््वस्वाकृष्टास्तिप्टन्ति स्माध्दगाः क्षणम् ॥६०॥ 
५ है! ० 

कुक्षिवासणतान्यस्यथ सप्तवोक्तानि कोबिंद, )।  प्रस्यन्तवासिनों यन्र न््यवास्सुः कूतसंश्रया' ॥००॥ 
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विभूृतिमे वत्तीस हजार नाटक थे जो कि भूमियोंसे मनोहर थ्रे और अन्छे-अच्छे बाजों तथा 

गानोसे सहित थे ॥५५॥ इन्द्रके नगर समान शोभा धारण करनेवाले ऐसे बहुल र हजार नगर 
थे जिनसे अलकृत हुआ यह नरलछोक स्वर्गलोकके समान जान पड़ता था ॥६०॥ उस चक्रवर्तकि 

ऐसे छियानवे करोड़ गाँव थे कि जिनके बगीचोकी झोभा नन्दन वनकी भी जीत रहो थी। 

॥६१॥ जो धन-वान्यकी समृद्धियोंके स्थान थे ऐसे निन््यानत्र हजार द्रोगामुत्र अर्थात 
बच्दरगाह थे॥ ६२ ॥ जिनके प्रणंसनीय बाजार रत्ताकर अर्थात् समुद्रोंके समान सुशोभित 
हो रहे थे ऐसे अड़तालीस हजार पत्तन थे ॥६३॥ जो कोट, कोटके प्रमुष दरवाजे, थटारियां, 
परिखाएँ और परकोटा आदिसे णोभायमान है ऐसे सोलह हजार खेट थे ॥६४॥ जो कुभोग- 
भूमि था मनुप्योसे व्याप्त थे तथा समुद्रके सारभूत पदार्थकें समान जान पड़ते थे ऐसे छम्न 
अन्तरद्वीप थे ॥६५॥ जो छोगोके योग अर्थात् नवीन वस्तुओकी प्राप्ति और लेम अर्थात् 
प्राप्त हुई वस्तुओंकी रक्षा करना आदिकी समस्त व्यवस्थाओकों धारण करते थे तथा जिनके 

चारो ओर परिखा थी ऐसे चौदह हजार संबाह थे*॥ ६६ ॥ पकानेके काम आनेवाले 

एक करोड़ हण्डे थे जो कि पाकणाह्ामें अपने भीतर डाले हुए बहुत-से चावलोंको 
पकानेवाले थे ॥६७॥ फसल आनेके बाद जो निरन्तर खेतोको जोतनेमें छगाये जाते हूँ और 
जिनके साथ वीज वोनेकी नाछी छगी हुई है ऐसे एक छाख करोड हल थे ॥६८॥ दही मथनेके 
गब्दोसे आकपित हुए पश्चिक लोग जहाँ क्षण-भरके लिए ठहर जाते हैँ और जो निरन्तर गायोके 
समहसे भरी २ ऐसी तीन करोड़ ब्रज अर्थात् गौशालाएँ थी॥ ६९५॥ जहाँ आश्रय 

पाकर समीपवर्ती छोग भाकर ठहरते थे ऐसे कुक्षिवासीकी। समस्या पण्डित लोगोने सात-सौी 

१ बेष ।२ पुराणाम् । ३ जयशीछा, | ४ नवाधिकनवति । ५ प्रशस्ता. । ६ धूलिकुट्टिम | ७ अप्रतिहत- 

स््थानायिता । ६ खिलाप्रहतें समे' इत्यभिधानात् । ८ ससातानि - ल०। ९ विधानप्रकारम् । १० पचने। 

१९१ पंचनकरी । १२ स्थालीविछमर्डन्तीति स्थालीविलोयास्तेपाम। पचनाहँताम इत्यर्थ । १३ कोटीना 

लक्षम्। १४ कुलिप द०, अ०, प०, स०, इ० । कुलिमै' ल०। कुटिम 2० । १५ आसन्नफलविपयक्षेत्रकर्पणे । 

१६ गोस्थानकम । 'ब्रजों गोष्ठाघ्ववन्देष/ इत्यभिधानात्। १७ रत्नाना क्रयविक्रमस्थान। १८ म्रेच्छा । 

१९ निवसन्ति सम | * पहाडोपर बसनेवाले नगर संबाह कहलाते हैं । | जहाँ रत्नोका व्यापार होता है उन्हें 

कुछ्षिबास कहते है । 



बढ 

सप्तत्रिंशत्तमं पच २२७ 

दुर्गायवी सहस्नाणि तस्याष्टाविंशतिसता । वनधन्वाननिम्नादिवितधागर्या विभागिताः ॥७१॥ 
सलेच्छराजसहस्राणि तस्याए्दशस्ंख्यया । “रज्ानामुकक्षेत्र ग्रे समन्तादधिष्टितम ॥०७२॥ 
कालाख्यश्र महाकालो नेस्सप्य: पाण्डकाहया । पद्ममाणबपिद्नाब्ज सर्वरनपदादिकाः ॥७३॥ 
निधयों नव तस्यासन् प्रतीसरिति नाममिः | ग्रैरय॑ ग्रहवार्तायां निश्रिन्तो5भून्िधीश्वरः ॥७४॥ 
निधिः पुण्यनिधेरस्य कालाख्यः प्रथमों मतः | यतो  छौकिकशब्दादिवार्तानां प्रमचोध्न्चहम् ॥७७॥ 
इन्द्रियार्था सनोज्ञा ये वीणावंज्ानकादयः । तान् प्रसूत यथाकाल निधिरेप विशेषतः ॥७६॥ 
असिमप्यादिपदकमसाधनद्गव्यसंपदः । यतः शश्वत् प्रसूयन्त महाक्रालों निधिः स थे ॥७७॥ 
गय्यासनालयादीनां ने.सप्यति प्रभवों निधेः। पाण्डकाद्धान्यसंभूतिः पडरसोत्पत्तिरप्यत्तः ॥७८॥ 
पद्मंझुकदुकूछादिवखाणां श्रमवो यतः । स॒ पद्माख्यो निधिः पद्मागर्भाविर्मावितोड्यूतत् ॥७५९॥ 
दिव्याभरणभेदानासुहूवः पिड्नलान्निधेः । माणवानीतिशभाख्राणां गस्माणां च समुद्धवः ॥८०॥ 

शद्भात् प्रदक्षिणावर्तात् साचर्णी रश्सित्सजन । स गड्डनिधिरुसेड्ड हृक्मरोचिर्जिताकरुक ॥८१॥ 

सर्वरनान्महानीलनीलस्थूलों' पछादयः । प्राहु.सन्ति मणिच्छायारचितेन्द्रायुधत्विप, ॥८२॥ 
रलानि ट्वितयान्यस्थ जीवाजीवबिमागतः । _ दक्ष्मात्राणेश्र्यसंभो गसाधनानि चतुदेश ॥८३॥ 

अन्त 

वतलायी है ॥॥७०॥ अट्टाईस हजार ऐसे सघन वन थे जो कि निज प्रदेण और ऊँचे-ऊँचे पहाड़ी 
विभागोमे विभकत थे ॥७१॥ जिनके चारो ओर रत्तोके उत्पन्न होनेके क्षेत्र अर्थात् खानें 
विद्यमान है ऐसे अठारह हजार म्लेच्छ राजा थे ॥७२॥ महाराज भरतके काछू, महाकाल 
नेस्सप्यं, पाण्डुक, पद्म, माणव, पिग, शंख और सर्वरत्न इन प्रसिद्ध नामोस युक्त ऐसी नी 

निधियाँ थी कि जिनसे चक्रवर्ती घरकी आजीविकाके विपयमें विहुकुछ निर्चिन्त रहते थे 
॥७३-७४॥ पृुण्यकी निधिस्वरूप महाराज भरतके पहली काल नामकी निधि थी जिससे 

प्रत्येक दिन लौकिक शब्द अर्थात् व्याकरण आदिके शास्त्रोकी उत्पत्ति होती रहती थी ॥७५॥ 
तथा वीणा, बॉसुरी, नगाडे आदि जो-जो 'इन्द्रियोके मनोज्न विपय थे उन्हे भी यह निधि समया- 
नुसार विशेष रीतिसे उत्पन्न करती रहती थी ॥७६॥ जिससे असि, मपी आदि छह कर्मोके 
साधनभूत द्रव्य और सपदाएँ निरन्तर” उत्पन्न होती रहती थी वह महाकाल नामकी दूसरी 
निधि थी ॥७७॥ जय्या, आसन तथा मकान आदिकी उत्पत्ति नेसर्प्प नामकी निधिसे होती 

थी। पाण्डुक निधिसे धान्योंकी उत्पत्ति होती थी। इसके सिवाय छह रसोकी उत्पत्ति भी इसी 
निधिसे होती थी |७८।| जिससे रेशमी सूती आदि सब तरह॒के वस्त्रोकी उत्पत्ति होती रहती 
है और जो कमलके भीतरी भागोसे उत्पन्न हुएके समान प्रकाशमान है ऐसी पद्म नामकी निधि 
अत्यन्त देदीप्यमाव थी ॥७९|॥ पिगल नामकी निधिसे अनेक प्रकारके दिव्य आमरण उत्पन्न 
होते रहते थे और माणव नामकी निधिसे नीतिशास्त्र तथा अनेक प्रकारके शस्त्रोकी उत्पत्ति 
होती रहती थी |८०॥ जो अपने प्रदक्षिणावर्त नामके गंखसे सुवर्णकी सृष्टि उत्पन्न करती थी 
और जिसने उछलती हुई सुवर्ण-जेसी कान्तिसे सूर्यकी किरणोको जीत लिया है ऐसी गख 
नामकी निधि थी ॥८१॥ जिसके मणियोकी कान्तिसे इन्द्रधनुधकी शोभा प्रकट हो रही है ऐसी 
सवरत्न नामकी निधिसे महानील, नील' तथा पद्मराग आदि अनेक तरह॒के रत्न प्रकट होते 

थे |८२॥ इनके सिवाय भरत महाराजके जीव और अजीवके भेदसे दो विभागोमे बंटे हुए 

चौदह रत्त भी थे जो कि पथिवीकी रक्षा और ऐड्वर्यके उपभोग करनेके साधन थे ॥८३॥ 
बल लक आता आक 

१ महभूमि। 'समानों मरुधन्वानौ' इत्यभिधानात् । २ घन्वन्निम्नानिम्नाद्रि-द० । वनधन्वनसनम्रादि-छ० । 

हे कुक्षिवासम् । ४ म्लेच्छराज । ५ पिज्ध पिज्धूल। अव्ज कमलू। ६ व्यापारे । ७ कालनिधे । ८ जनयन् । 

5 उच्चछत् । १० पद्मराग । ११ प्रकटोभवन्ति । १२ पृथ्वीरक्षा 



म्श्८ आदिपुराणम् 

चत्र्मतयत्रदण्डासिसमणयश्रर्म काक्षिणी । चम्ृसृहपतीसाश्रयोपित्तक्षघुरो घसः ॥4४॥ 

'अक्रासिदणग्दस्वानि सच्छबच्नाग्यायुधाऊयाव । जातानि मणिचर्मास्यां काकिणी श्रीमृहोंद्रर ॥<७॥ 

संीरलगजवाजीनां प्रभचा रूप्प्शेलतः । रत्नान्यन्यानि साकेताजन्षिर निविभिः समस् ॥८६॥ 

निवीनां सद रबानां गुणान छा नाम दर्णयत । यरावजजितमजेस्वि हृदय चक्रवतिनः ॥<७॥ 

भेन्न पटकनुजानिद्न सोगान पश्चेन्द्रियाचितान् । ख्ीरत्नसार थिस्तद्धि निधान सुख्संपर्दाम ॥<८<॥ 

न्तारत्रमसृत्तस्य सुमद्रत्वनुपद्ठतस । भरद्विकाओसो प्रकृत्यवा जान्या विद्याघरान्वया ॥<4५॥ 

भिरीपसुहुमागह्टी  चम्पकच्छदसच्छवि: | वकुछामोटनिःश्वासा पाटछा  पाटराघराः  ॥९०॥ 

प्रदुद्ध प्मसोग्यास्त्रा न॑,लोस्पछदलेक्षणा । सुश्र॒रलिकुछानीरसदुकुश्चितमन्ंजा ॥९१॥ 

तनूदरी बसरोहा सोरूनिविडस्तनी । खदुबाहुरलता साअभून्मदनासेरिवारणि:ः ह९र॥ 

नत्ममाी नृपुरामश्नयुजितेमुस्परीकृतों । मदनह्विरदस्थेत्र तेनतुजयडिण्डिंमस् ॥९३॥ 

नि अणीकृत्य तजई सदृस्द्वारवन्धनाम् । चासगेहास्थव्ाब्नद्स्तच्छोणी . नृूनमासंदत ॥९७॥ 
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चक्र, छत्र, दण्ड, असि, मणि, चर्म और काकिणी ये सात अजीव रत्न थे और सेनापति, गृह 

पति, हाथी, घोड़ा, स्त्री, सिलावट और पुरोहित ये सात सजीव रत्न-थे |८८॥ चक्र, दण्ड, 

असि और छत्र ये चार रत्न आयुधणाछामे उत्पन्न हुए थे तथा मणि, चर्म ओर वगकिणी ये तीन 
रन्त श्रीगृहमे प्रकट हुए थे ॥८५॥ स्त्री, हाथी और घोड़ाकी उत्पत्ति विजयार्घ शेरूपर हुईं थी 

तथा अन्य रत्त निधियोके साथ-साथ अयोध्यामें ही उत्पन्न हुए थे ॥८६॥ जिनके द्वारा शा सेवन 

किया हुआ चक्रवर्तीका हृदय जतिगय वलिप्ठ हो रहा था उन निधियों और रत्नोका वर्णन कौन 
कर सकता हैं ? ॥८श। वह चक्रवर्ती स्त्रीरत्नके साथ-साथ छहो ऋतुओमें उत्पन्न होनेवाले 

पंचेन्द्रियोके योग्य भोगोका उपभोग करता था सो ठीक ही-है क्योकि स्त्री ही त्मस्त सुख 
सम्पदाओका भण्डार है ॥८८॥ महाराज भरतके रोगादि उपद्रवोसे रहित सुभद्रा नामकी 
स्त्रीरत्न थी, वह सुभद्रा स्वभावसे ही भद्रा अर्थात् कल्याणरूप थी और जातिसे विद्याधरोंके- 
वणकी थी ॥८५९॥ उसके समस्त अंग शिरीपके फूलके.समान कोमल थे, कान्ति चम्पाकी 
कछीके समान थी, च्वासोच्छवास वकौली ( मौलप्नी | के फूलके समान सुगन्धित था, अधर 
गुलछावके फूलके समान कुछ-कुछ लाल थे, मुख प्रफुल्लित कमलके समान सुन्दर था, नेत्र नील 
कमलके दलके समान थे, भौहे अच्छी थी, केश भ्रमरोके समहके समान काले, कोमरू और 

कुछ-कुछ टेड़े थे, उदर छृण था, नितम्व सुन्दर थे, जाँघे मनोहर थी, स्तन कठोर थे और भुजा- 
रूपी ऊूताएँ कोमल थी, इस प्रकार वह सुभद्रा कामरूपी अग्निको उत्पन्न करनेके लिए अरणिके 
समान थी । भावार्थ - जिस प्रकार अर्रण नामकी लकडीसे अग्नि उत्पन्न होती है उसी प्रकार 
उस सुभद्राले दब्मकोके मनमें कामास्नि उत्पन्न हो उठती थी ॥९०-०५२॥ नृपुरोकी मनोहर 
भंकारसे वाचालित हुए उसके दोनो चरण ऐसे जान पड़ते थे.मानो कामदेवरूपी हाथीके विजय- 
के नगाड़े ही वजा रहे हो ॥५३॥ ऐसा मालूम होता था मानो कामदेव अपने निवासगृहपर 

पहुँचनेकी इच्छास उस सुभद्राकी दोनों जंघाओको नसेनी बनाकर जिसमें उत्तम ऊर ही 

१ चक्राण्डामि-ल०, इ०, अ०,प०, म०, 5०॥ २ उत्पत्ति:। ३ रत्नसहितानाम् । ४ र्तनिधिभि- । ५ बणी- 

इसम् । ६ सहाय । ७ स्त्रीरलम् । ८ स्थानम् । ९ रोगादिभिरपीडितम् | १० मधु मूर्ति । ११ स्वभावेन। 
१२ चम्पकसुसूमदल। १६ कवेरात्ी । १४ ईपदरुग । १५७ उत्तमनितम्वा । “बरारोहा मत्तकाशिन्युत्तमा 

वर्वदिनी! इत्यनलियानान् । १६ मनोहर । १७ जग्निमन्धनकाप्ठम् । १८ सुभद्राचरणी । १९ कटिम् । “'कटो 
ता क्षेघिकठक कटिः श्लोणिः ऊदुदुमती” इत्यमिश्नात् । 



सप्त्रिगत्तमं पे शं बा र् है 
रिि 

निःसत्य नामिवस्मीकात कामक्ृष्णभुजंगमः । रोसावलीछलेनास्या ययो कुचकरण्डका  ॥०९ण॥ 
निर्मकिमिव कामाहेः दधानोद्ट स्तनांझुकम् । सुजगीमित्र तद्धत्य सकामकाबलीमधात ॥%६॥ 
अर हाररतां कण्ठलूझ्ां सा नामिलम्विनीम् । सन्त्ररक्षामिवानड्रग्मथितां कामदीपिनीम् ॥% 9॥ 

हाराक्रास्तस्तनासोगा सा सम ध्ते पर ख्षियम । सीतेव यमकाहिस्प्रकप्रवाहा सरिदृत्तमा ॥९८॥ 
बाहू तस्या जितानज्ञपाणा रश्ष्मीमुदृह॒तु: । कासक्त्यद्रमस्पेच प्ररोही दोप भूषण ॥०९॥ 

रज करत तस्या; सूक्ष्मरखासिराततस् । जयरेखा इचाविश्रदन्यसत्री निजयार्जिता, ॥१००॥ 

मुखमुद्ध तनृदर्यास्तरलापाज्मावरभा । सणर समहेप्वासं. जयागारमिवातनो: ॥१०१॥ 

चकक््त्रमस््या: शत्माइस्य कारन्ति जित्वा स्वश्नोमया | दथे नु अपताकाडु कर्णास्याँ जयपन्रक्स ॥१०२॥ 

इमपत्राद्षिता तन्व्या: कर्णा छीलामवापतुः । स्व्रबंधूनिर्जयायेत्र कृतपत्नावरूम्बनों ॥१०४॥ 

कपोलाबुज्ज्वला तस्या दघतुढ्पंणगश्रियम् | उष्टकामस्य कामस्य _ स्था दशा दशघा स्थिता: ॥१०४॥ 

मध्य चल्लुरधीराध्या नासिकाउसान्मुखोन्मुर्सी । तदामोदमिवाघ्रातुं कृतयत्रा कुतृहलाव ॥१००॥ 

कृत्वा श्रोतृपदे कण ज्नेन्र विश्रमेमिथः । कृतस्प्थ इबामातां पुष्पत्राणे  सभापतो ॥१०६॥ 
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दरवाजेके वन्धन हैं ऐसे उसके नितम्बोपर जा पहुँचा हो ॥९४॥ रोमावछीके छलसे कामदेव- 
रूपी काला सप॑ उसकी नाभिरूपी वामीसे निकलकर उसके स्तनरूपी पिटारोंक समीप जा 
पहुँचा था ॥९५॥ वह सुभद्रा कामरूपी सर्पकी काँचछीके समान सुन्दर स्तनवस्त्र 

( चोली ) धारण करती थी और उस कामरूप सर्पको सस्तुष्ट करनेके लिए संपिणीके समान 

श्रेष्ठ एकावछी हारकों धारण करती थी ॥९६॥ वह कण्ठमें पड़ी हुई, नाभि तक छटकती हुई 
और कामको उद्दोपित करनेवाली जिस हारहूपी छताको धारण कर रही थी वह॒ ऐसी मालूम 
होती थी मानो कामदेवके द्वारा गूँथा हुआ और मन्त्रोसे मन्त्रित हुआ रक्षाका डोरा ही हो। 
॥९७॥ जिसके स्तनोंका मध्यभाग हारसे व्याप्त हो रहा है ऐसी- वह सुभद्रा इस प्रकारकी 
उत्कृष्ट शोभा धारण कर रही थी मानो जिसका प्रवाह दोनो ओरके यमक पर्वतोको स्पर्ण कर 
रहा है ऐसी उत्तम सीता नदी ही हो ॥९८॥ कामदेवके पाणकों जीतनेवाली तथा देदीप्यमान 
आभूपणासे सुणोभित उसकी दोनो भुजाएँ ऐसी शोभा धारण कर रही थी मानो कामरूपी 

कल्पवृक्षके दो अकूरे ही हो ॥९५९।। सूक्ष्म रेखाओसे व्याप्त हुआ उसका करतल ऐसा सुतो- 
भित हो रहा था मानो अन्य स्त्रियोके पराजयसे उत्पन्न हुई विजयकी रेखाएँ ही धारण कर 

रहा हो ॥१००॥ जिसकी भौहे ऊपरको उठी हुई है और जिसमें चचल कटाक्ष हो रहे है. ऐसा 
उस कृशोदरीका मुख ऐसा सुणोभित हो रहा था मानो वाण और महाधनुपरो सहित कामदेव- 

, की आयुधणाला ही हो ॥१०१॥ उसका मुख अपनी जोभाके द्वारा चन्द्रमाकी कान्तिकों जीत- 
कर क्या कानोके वहानेसे भौहरूपी पताकाके चिक्नसहित विजयपत्र ( जीतका प्रमाणपत्र ) 

ही धारण कर रहा था ॥१०२॥ सोनेके पत्रोसे चिह्नित उसके दोनो कान ऐसी जोभा धारण 
कर रहे थे मानो उन्होने देवागनाओकों जीतनेके लिए कागज-पत्र ही के रखें हो ॥१०३॥ 
उसके दोनो उज्ज्वल कपोरू ऐसे जान पडते थे मानों अपनी दण प्रकारकी अवस्थाओको 

देखनेको इच्छा करनेवाले कामदेवके दर्पणकी गोभा ही धारण कर रहे हो ॥१०४॥ उस चंचल 

लोचनवाली सुभद्राकी नाक आँखोके वीचमे मुँहकी ओर झुकी हुई थी और उससे 

१-करण्डकम् द०, छ०, इ०, अ० प्ृ०, स० । २ प्रशस्तम् । ३ कामाहे सतोपाय । ४ मुद्याम् । ५ सीता- 
नदी । ६ ददाते सम । ७ महाचापसहितम् । ८ शस्त्रशालामू । ९ अनदगस्य । १० छब। ११ कर्णयत्र । 

१३२ तस्था; ल०, द० । १३ आत्मीया' । १४ चक्षयोमध्ये । १५ मसस्याभिमसी। १६ श्षोतजनर दाने । 

१७ कासे सभापतौ सत्ति । 
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अभूत् कान्तिश्रकोराइ्या ललाटे छुलितालके । हेमपद्चान्तसंलूम्ननीलोत्पछबिडम्बिनी ॥३०७॥ 

तस्था विनीलबिसखस्तकवरीवन्धवन्धुरम । केशपाणमनज्ञस्थ मन्प्रे पाण प्रसारितम ॥१०८॥ 

इत्यस्या रूपसु्नृतसौष्ठ वं त्रिजगजयि । मत्वानड्स्तदज्ञेपु संनिधान॑ व्यथात् प्रुवस् ॥१०५९॥ 

तद्रपालोकनोचश्षुस्तद्गात्रस्पण्नोत्सुकः । तन््मुखामोदमाजिप्रन् रसयश्रासकृन्मुखस् ॥११०॥ 
तदगेयकलनिक्काणश्रुतिसं सक्तकर्णकः ॥ तदगान्नविषुल्लाराम स रेस सुखनिद्वंतः ॥१११॥ 

पश्न वाणाननहृस्थ बदन्त्येतान कुण्थतान । पुप्पेपुसंकथालोके प्रसिद्येव गता प्रथाम् ॥११२॥ 

घनुरुतां मनोजस्य प्राहुः पुष्पमयी जडाः । सुकुमारतरं सै" चपुरंबातनोर्धनु ः ॥११३॥ 
पश्चबाणाननड्भस्य नियच्छन्ति कुतों जडाः | यदेव कामिनां हारि तद्ख कामदीपनस् ॥११४॥ 

स्मितमालछोकितं हासो जल्लितं मदमन्मनम । कामाड्मिदरमचान्यत् केतन तस्य पोपकम् ॥११४५॥ 

आखूढयौंवनोप्माणा स्तनावस्या हिभागमे । रोस्णां हपितमस्याज्ञे शिभिरोत्यं घिनिन्यतु  ॥११६॥ 
हिमानिलेः कुचोत्कम्पमाहित॑ सा हृतक्लमः । * प्रेयस्करतलस्पशरपनिन्य उद्ञमायिनी ॥११७॥ 
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वह ऐसी जान पडती थी मानो कौतूहलसे मुँहका सुगन्ध सूँघनेके लिए प्रयत्त ही कर रही हो 

॥१०५॥ उसके दोनो नेत्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो कामदेवके सभापति रहते हुए कानो- 
को साक्षी बनाकर परस्परमे हाव-भावके द्वारा स्पर्धा ही कर रहे हो ॥१०६।॥ जिसपर काली- 
काली अलके बिखर रही है ऐसे चकोरके समान नेत्रवाली उस युभद्राके ललाटपर जो कान्ति थी 
वह सुवर्णके पटियेपर लटकती हुई नीलकमलूकी मालाके समान बहुत ही खुन्दर जान पढ़ती 
थी ॥१०७॥ अत्यन्त काले और नीचेकी ओर लटकते हुए कबरीके वन्चनसे सुणोभित उसके 
केशपाश ऐसे अच्छे जान पड़ते थे मानो फेला हुआ कामदेवका पाश ही हो ॥१०८॥ इस 
प्रकार जिसकी उत्तमत्रा प्रकट है ऐसे उस सुभद्राके रूपको तीनो जगत्का जीतनेवाला जानकर 
ही मानो कामदेवने उसके प्रत्येक अगोंमें अपना निवासस्थान बनाया था ॥१०९॥ उसका रूप 
देखनेके लिए जो सदा चक्षुओको ऊपर उठाये रहता है, उसके शरीरका स्पर्ण करनेके लिए 

जो सदा उत्कण्ठित बना रहता है, जो बार-बार उसके मुखकी सुगन्ध सूँघा करता है, वार- 
वार उसके मुखका स्वाद लिया करता है ओर उसके सगीतके सुन्दर छाब्दोंके सुननेमे जिसके 
कान सदा तल्लीन रहते है ऐसा वह चक्रवर्ती उस सुभद्राके शरीररूपी बडे बगीचेमे सुखसे सन्तुष्ट 
होकर क्रीड़ा किया करता था ॥११०-१११॥ कविलोग, जिनका कही प्रतिबन्ध नही होता 
ऐसा सुभद्राका रूप, कोमल स्पर्श, मुखकी सुगन्ध, ओठोका रस और सगीतमय सुन्दर शब्द 
इन पाँचको ही कामदेवके पाँच वाण बतलाते है । लोकमें जो कामदेवके पाँचो बाणोकी चर्चा 

है वह रूढि मात्रसे ही प्रसिद्ध हो गयी है ॥११२॥ मूर्ख लोग कहते है कि कामदेवका धनुपः 
फूलोका है परन्तु वास्तवमे स्त्रियोका अत्यन्त कोमल शरीर ही उसका धनुप है ॥११३॥ न जाने 
क्यो मूर्ख लोग कामदेवको पाँच बाण हो प्रदान करते है अर्थात् उसके पाँच वाण बतलाते है 
क्योकि जो कुछ भी कामी लोगोके चित्तको हरण करनेवाला है वहु सभी कामको उत्तेजित 
करनेवाला कामदेवका बाण है। भावार्थ - कामदेवके अनेक बाण है ॥११४।॥ स्त्रियोका मन्द 
हास्य, तिरछी चितवन, जोरसे हँसना और कामके आवेशसे अस्पष्ट बोलना यही सब कामदेवके 
अग है इनके सिवाय जो उन्नका कपट है वह इन्ही सबका पोषण करनेवाला है ॥११५॥ जो 

जवानीके कारण गर्म हो रहे है ऐसे सुभद्राके दोनो स्तन हेमन्तऋतुमें ठण्डसे उठे हुए भरतके 

शरीरके रोमाचोको दूर करते थे ॥११६॥ गोदमे शयन करनेवाली सुभद्रा शीतलवायुके 

१ गलित | २ सुखतृप्त । ३ तद्गपादीन् | ४ अमन्दान् । ५ स्त्रिया इदम् । ६ नियमयन्ति | ७ कि कारणम् । 
८ मदेनाव्यवतभापिणम् । ९ कामस्य । १० रोमाञ्चम् । “रोमाञ्चो रोमहर्पणम्' इत्यभिधानातू । ११ नाश 
चक्रतुरित्यर्थ । १२ कृतम् । १३ प्रियतमहस्ततलू । १४ अपहरति सम । 

का 
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साथोककलिकां चुतमञ्नरी कर्णयंगिनीम् । दधती चम्पकप्रोत्त: केन्ान्तेः साउछ्चन्मथों ॥9१८॥ 
श्रे। मधुमदारक्तलोचनामास्खलूद्गतिम् । बहु भेने प्रियः कान््तां मृर्तामिव सदशभ्रियम् ॥११९॥ 

कलेरलिकुलक्काण: सान्यपुप्टविकूजिते: । मधुर मधुरभ्यप्टीत् तुश्येबामुं विशाम्पतिस् ॥१२०॥ 

कलछकण्डीकलक्काणमू छिंतरलिझझतः । व्यज्यते सम स्मराकाण्डावस्कन्दों डिण्डिसायितेंः ॥१२१॥ 
पुप्प्यच्चतवनोद्गन्धितत्फुछकमछाकरः । पप्मथे सुरमिर्मासः सुरमीक्ृृतदिग्मुखः ॥१२२॥ 

हतालिकुलअंकारः संचरन्मलयानिलः । अनड्भनूपतेरासीद घोषयज्निव शासनस् ॥१२३॥ 

सध्यारुणां कछामिन्दोमेंने लोको जगद्धसमः | करालामिव एक्ताक्तां दंड्रं मदनरक्षसः ॥१२४॥ 
मत्तकोकिले काले तस्मिन्नन्मत्तपटपदे । नाजुन्मत्तों जनः को5पि सुक्त्वानज्ञ हहों मुनीन् ॥१२४५॥ 

सायमुदगाहनिर्णिक रब्रेस्तुहिनशीतलेः । ओप्से मदनतापात सास्याह्>ं निरवापयत्  ॥१२ 

दनद्रवससिक्तसुन्द्राज्लछता प्रियाम् । परिशभ्य द॒ढ॑ दोभ्या स लेभे गात्रनिद्वृतिम् ॥१२७॥ 

मदनज्वरतापार्ता तीत्रग्रीप्मोप्मनिःसहाम _ । स ता निर्वापयासास स्वाज्जस्पर्मसुखास्बुभिः ॥१२८॥ 
बीजी अत जी नीली जी जी जी जी जी -ट नी 

द्वारा उत्पन्न हुई स्तनोंकी कपकेंपीको क्लेश दूर करनेवाले प्रिय पतिके करतलके स्पर्णसे दूर 
करती थी ॥११७॥ अश्ञोकवृक्षकी कलीके साथ-साथ कानोमे लगी हुईं आमकी मंजरीको 
धारण करती हुई वह सुभद्रा वसन्तऋतुमें चम्पाके फूलोसे गुँथी हुई चोटीसे बहुत ही अधिक 
सुशोभित हो रही थी ॥|११८॥ वसन््तकऋतुमें मधुके मदसे जिसकी आँखें कुछ-कुछ छाल हो रही 
हैं और जिसकी गति कुछ-कुछ लड़खड़ा रही है - स्खलित हो रही है ऐसी उस सुभद्राको भरत 

महाराज मूर्तिमती मदकी शोभाके समान बहुत कुछ मानते थे ॥११९०॥ वह वसन्तऋतु सच्तुष्ट 
होकर भ्रमरोंकी सुन्दर झकार और कोकिकाओकी कमनीय कूकसे मान्तो राजा भरतकी सुन्दर 
स्तुति ही करता था ॥१२०॥ कोयलोके सुन्दर शब्दोसे मिली हुई भ्रमरोंकी झकारसे ऐसा 
जान पडता था मानो कामदेवने नगाड़ोके साथ अकस्मात् आक्रमण ही किया हो - छापा ही 
मारा हो ॥१२१॥ फूले हुए आमके वनोसे जो अत्यन्त सुगन्धित हो रहा है, जिसमे कमलोंके 
समूह फूले हुए हैं भौर जिसने समस्त दिगाएँ सुगन्धित कर दी है ऐसा वह ॒वसन््तका चेत्र 
मास चारो ओर फेल रहा था ॥१२२॥ भ्रमरसमूहकी झकारको हरण करनेवाला, चारो ओर 
फिरता हुआ मलयसमीर ऐसा जान पड़ता था मानो कामदेवरूपी राजाके शासनकी घोपणा 
ही कर रहा हो ॥१२३॥ उस समय सन्ध्याकालकी लालीसे कुछ लाल हुई चन्द्रमाकी कलाको 

लोग ऐसा मानते थे मानो जगत॒कों निगलनेवाले कामदेवरूपी राक्षसकी रक्तसे भीगी हुई 
भयंकर डाँढ ही हो ॥१२४॥ जिसमे कोयछ और भ्रमर सभी उन्मत्त हो जाते है ऐसे उस 
वसन्तके समय कामदेवके साथ द्रोह करनेवाले मुनियोकों छोड़कर और कोई ऐसा मनुष्य 
नही था जो उन्मत्त न हुआ हो ॥१२५॥ सायंकालके समय जलमे अवगाहन करनेसे जो 

स्वच्छ किये गये है और जो बर्फ समान शीतल है ऐसे अपने समस्त अगोंसे वह सुभद्रा 
ग्रीष्मकालमें कामके सन्तापसे सन्तप्त हुए भरतके शरीरको शान्त करतो थी ॥१२६।॥ जिसकी 

शरीररूपी सुन्दर लूतापर घिसे हुए चन्दनका लेप किया गया है ऐसी अपनी प्रिया सुभद्राको 
भरत महाराज दोनों हाथोसे गाढ आलिगन कर अपना दरीर बान्त करते थे ॥१२७॥ जो 

कामज्वरके सन्तापसे पीडित हो रही है और जिसे ग्रीष्मकालकी तोन्र गरमी बिछकुल ही सहन 

१ बच्मल्ती छ० । २ खचिते,। ३ वसन््तें। ४ स्तौति सम | ५ तोपेणेव । ६ कोकिला । ७ मिश्रित, । 
८ प्रकटीक्रियते सम । ९ कामकारूघाटी: । १० पुष्पीभवत् | पुष्पचूत-इ०, अ०, प०, स०, द०, ल० । 
११ वसनन््त । १२ आज्ञाम। १३ लछोकभक्षकस्प । १४ रुघिरलिप्ताम् । १५ कामघातकानू । १६ संध्याकाल- 
जलप्रवेणगुद्ध । १७ उप्ण परिहृत्य शैत्य चकारेत्यर्थ' | १८ आलिदग्य । १९ घरीरसुखम् | २० असहमानाम | 



आदिपुराणम् 

व्फुडमलिकामोद्वादिमिर्गन्ध वाहिमिः । स॒सायंत्रातिकेमेजे 'इति रतिसुखाहर, ॥१२५९॥ 

फुलपाटलोदगन्धि मलिकामालमारिणीस् । उपगह्य तवियां प्रेश्णा नेदावा सो3नयज्निगाम् ॥१३०॥ 

सा घनस्तनितब्याजात् तर्जितेव समनोभुवा ।|भ्ुजोपपीडसाकिप्य शिव्ये पत्या तपात्यये ॥६३१॥ 

नवास्वुकछुपा. पूरा ध्वनिरुन््मदकेकिनाम् । कदम्ब्रासोदिनों वाताः कामिनां शतग्रेड्भवन ॥१३२॥ 

आरूढकालिकां पश्यन् बलाकामालमारिणीम् | घनाछी पश्चिकः साश्षुद्दिशों सेने&न्थकारिता: ॥१३४॥ 

धासरञजमिरानडा चागुरेव _ प्रसारिता । रोधाय पश्चिकेणानां  छुब्धकेनेव हुवा ॥१३४॥ 

कृताबधि, प्रियों नागादगान्व जलदागमः । इत्युदीक्ष्य घनात् काचिद् हृदि झन््याइसवत् सती॥१३७। 

विभिन्दन्. केतकीसूची स्तत्पांसूनाकिरन्मरुत । पान्थानां इृष्टिरोधाय धूलिक्षेपमिवाकरोव ॥१३६॥ 

इत्यभ्यर्णतमे तस्मिन् काछे जलदमालिनि । स वासमचने रस्प्रे प्रियामरमयन्म॒हुः ॥१३७॥ 

आकृष्टनिश्ुलामोद॑. तह्ठकन्नामोदमाहरन् । तस्या* स्तनतटोंस्संगे सोडनेपीद वार्षिकी निश्ञाम् ॥१४८॥ 

से रेमे शरदारस्मे विहरन् कान्तया समम्। वनेप्वसिनवोद्धिज्सपतच्छदसुगन्थिपु ॥१३६९॥ 

नही हो सकती ऐसी उस सुभद्राकों महाराज भरत अपने शरीरके स्पण्से उत्पन्न हुए सुखरूपी 

जलसे जान्त करते थे ॥१२८॥ खिली हुई मालतीकी सुगन्धको धारण करनेवाले तथा रति- 
समयमें सुख पहुँचानेवाले सायंकाल और प्रात कालकी कायुके द्वारा चक्रवर्ती भरत बहुत ही 
अधिक सन््तोप प्राप्त करते थे ॥१२९॥ फूले हुए गुलावकी सुगन्धयुवत मालतीकी मालाओको 
धारण करनेवाली उस घुभद्राकों आलहिगन कर महाराज भरत बड़े प्रेमसे ग्रीष्मफालकी रात 

व्यतीत करते थे ॥१३०॥ वर्पाऋतुमे मेघोंकी गर्जनाके बहानेसे मानों कामदेवने जिसे 
घुडकी दिखाकर भयभीत किया है ऐसी वह सुभद्रा भुजाओसे आलिगन कर पतिके साथ गयन 
करती थी ॥| १३१ ॥ उस वर्षाऋतुमें नये जलसे मलिन हुए नदियोके प्रवाह, उन्मत्त मयूरोंके 
गब्द और कदम्ब॒के फूलोकी सुगन्धिसे युक्त वायु ये सब कामी लोगोके सनन््तोपके लिए थे ॥१३२॥ 
जिसपर कालिमा छायी हुई है और जो वगुलाओकी पक्तिको धारण कर रही है ऐसी मेघमाला- 

को देखते हुए पथिक आँसू डालते हुए दिजाओंको अन्धकारपुर्ण मानते थे ॥१३३॥ उस वर्पा- 
ऋतुमे जो जलकी धाराएँ पड़ती थी उनसे रस्सियोके समान व्याप्त हुई यह पृथिवी' ऐसी जान 
'पड़ती थी मानो कामदेवरूपी शिकारीने पथिकरूपी.हिरणोको रोकनेके लिए जाल ही फैलाया 

हो ॥१३४॥ जो आनेकी अवधि करके गया था ऐसा पति अबतक नहीं आया और यह वर्पा 

ऋतु आ गयी इस प्रकार बादलोको देखकर कोई पतिव्रता स्त्री अपने हृदयमे बून्य हो रही थी 
अर्थात् चिन्तासे उसकी विचारशक्ति नष्ट हो गयी थी॥१३५॥ केतकीकी वौडियोको भेदन करता 
'हुआ और उन्तकी धलको चारों ओर विखेरता हुआ वायु ऐसा जान पड़ता था मानों पथिकोकी 
दृष्टि रोकनेके लिए धूलि ही उड़ा रहा हो ॥१३६॥ इस प्रकार उस वर्पाकालमे जब बादलों- 
के समुह अत्यन्त निकट आ जाते थे तब चक्रवर्ती भरत अपने मनोहर महलूमे प्रिया सुभद्राको 
'वार-वार प्रसन्न करता था-उसके साथ -क्रीडा करता था ॥१३७॥ जिसने पानीमे उत्पन्न होने- 

वाले वेतकी सुगन्धि खीच ली है :ऐसे उस सुभद्राके मुखकी सुगन्धको ग्रहण करता हुआ 
चक्रवर्ती उसके स्तचत्तटके समीप हो वर्षाऋतुकी रात्रि व्यतीत करता था.॥१३८॥ शरदऋतु- 

१ पवने । २ सब्पाकालप्रभातकालमेद । ३ रतिसुखकरैरित्यर्थ | ४ विश्रतीम् । ५ आलिज्भच । उपगुह्ाय-ब०, 
प०, द० | उपगृह्य अ०, लू०, स०। ६ निदाघ्रसंवन्धिनीमु । ७ भुजास्या पीडबित्वा। ८ वर्षाकाले । 
5 संतोपाय । १० मुगवस्धिनी । ११ पान्यमृगाणाम्ू । १२ आलोक्य । १३ घनानन्तस्तेपे प्रोपितभर्तुका द० । 
+४ अग्रानू । १५ हिज्जुल । “निचुछो हिज्जुलोञ्म्ुज इत्यभिधानात् । १६ वर्षाकालसवन्धिनीम् । 



सप्तत्रिश्त्तम॑ पव श्३३ 

स कान्तां रमयामास हा रज्योत्ज्ाश्वितस्तनीम् | आरदी निर्िशन ज्योत्स्तां सौधोन््सडे पु हारिपु ॥१४०॥ 

सोत्परां कुब्जकैर् व्यां माला चुडान्तलूम्बिनीम् । वाला पत्युरुरःसंगान्मेने बहुरतिप्रियम् ॥१४१॥ 

इति सोस्कर्षमवास्यां प्रथयन् प्रेमनिन्नताम । स रेमे रतिसाहृतो सोगाडदशधोदिने: ॥१४२॥ 

सरता निध्यो दिव्या: पुरं शब्यासने चमूः | नाव्य सभाजनं॑ भसोज्य बाहनं चति तानि व ॥१४३॥ 

दक्ाड्रमिति भोगाज्ज निविश्नन् स्वाशितं सवस् । स चिरं पालयामास भुवमेकोप्णवारणाम् ॥१४४॥ 

पोडजास्य सहस्नाणि गणवद्धामराः प्रमोः । ये युक्ता 'इतनिश्थित्रा निधिरत्रान्मरक्षणे ॥१४०॥ 
क्षितिसार | इति स्थातः प्रकारो5स्य गृहाबृति: । गोपुरं सर्बनोभद्ध प्रोछ्सठल्रतोरणम् ॥१४६॥ 
सम्धावतों निवेशो5्स्य जिविरस्थालधीयसः । प्रासादो चेजयन्तास्यों यः स्वन्र सु्ावहः ॥१४७॥ 
विक्स्वस्तिका समाभूमिः पराध्यमणिकृष्तिमा | तस्य चदक्रमणी यपष्टिः सुविधिमंणिनिर्मिता ॥१४८॥ 
गिरिकूटकमिन्यासीत साधं दिगवलोकन । वर्धभानकमित्यन्यत् प्रेक्षायहमभूद विभोः ॥१४५९॥ 

धर्मान्तो5स्य महानासीद धारासरृहसमाहयः । ग्रृहकूटकसित्युच्चचर्पावास*' अभोरभूत् ॥१००॥ 

पुप्करावत्येसिख्यं च हस्येमस्य सुधासितम् । कुबेरकान्तमित्यासीद माण्डागारं यदक्षयम् ॥१०१॥ 
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के प्रारम्भमें वह चक्रवर्ती, जिनमे नवीन खिले हुए सप्तच्छद वृक्षोंकी सुगन्ध फैल रही है ऐसे 

बनोमे अपनी स्त्रीके साथ विहार करता हुआ क्रीडा करता था ॥१३९५॥ राजभवनकी मनोहर 
छतोंपर शरदऋतुकी चाँदनीका उपभोग करता हुआ वह चक्रवर्ती हारकी कान्तिसे जिसके 
स्तन सुशोभित हो रहे हैं ऐसी .प्रिया सुभद्राको प्रसन्न करता था - उसके साथ क्रीडा करता था 

“॥१४०।॥ जब कभी रानी सुभद्रा पतिके वक्ष स्थलपर लेट जाती थी उस समय उसकी चोटीके 
अन्त भागसे लटकती हुई नील कमलयुकत भद्गतरणीके फूलोसे गुम्फित मालाकों वह रतिकी लक्ष्मी- 
के समान मानती थी ॥१४१॥ इस प्रकार इस सुभद्रादेवीमे प्रेमकी परवजत्ताको अच्छी तरह 
प्रकट करता हुआ और रतिसुखके अधीन हुआ वह चक्रवर्ती दक्ष प्रकारके कहे हुए भोगोके 
साधनोसे क्रीडा करता था ॥ १४२॥ रत्नसहित नौ निधियाँ, रानियाँ, नगर, गय्या, आसन, सेना, 

नाट्यशाला, वरतन, भोजन और सवारी ये दश भोगके साधन कहलाते है ॥१४३॥ इस प्रकार 
अपनेको तृप्त करनेवाले दश प्रकारके भोगके साधनोका उपभोग करते हुए महाराज भरतने 
चिरकाल तक जिसपर एक ही छत्र है ऐसी पृथिवीका पालन किया ॥१४४॥ चक्रवर्ती भरतके 

ऐसे सोलह हजार गणवद्ध देव थे जो कि तलवार धारण कर निधि, रत्न और स्वयं उनकी रक्षा 
करनेमे सदा तत्पर रहते थे ॥१४४५॥ उनके घरको घेरे हुए क्षितिसार नामका कोट था और 
देदीप्यमान रत्नोके तोरणोंसे युक्त स्वंतोभद्र नामका गोपुर था |॥|१४६॥ उनकी बड़ी भारी 
छावनीके ठहरनेका स्थान नन््यावते तामका था और जो सव ऋतुओमें सुख देनेवाला है ऐसा 
वैजयन्त नामका महल था ॥१४७॥ बहुमूल्य मणियोसे जड़ी हुई दिकस्वस्तिका नामकी 
सभाभूमि थी और टहलनेके समय हाथमे लेनेके लिए मणियोकी वनी हुई सुविधि नामकी 
लकडी थी ॥१४८॥ सब दिशाएँ देखनेके लिए गिरिकूटक नामका“राजमहल था और उन्ही 

चक्रवर्तीके नृत्य देखनेके लिए वर्धभानक नामकी नृत्यगाला थी ॥१४९०॥ उन चक्रवर्तीके 

गरमीको नष्ट करनेवाला घारागृह नामका बड़ा भारी स्थान था ओर वर्षाऋतुमे निवास करनेके 
लिए बहुत ऊँचा गृहकूटक नामक महल था ॥१५०॥ चूनासे सफेद हुआ पृष्करावतं नामका 

कुब्जिका भद्गतरणी वृहत्पत्रातिकेशरा | महासहा' इति धन्वन्तरि.। २ रचिताम् । ३ रतिश्नीसमानामिति । 
पत्यररस्पस्प स्थिता सजिध्रति सम सा प०, लू०। ४ स्नेहाबीनताम् । ५ रत्यवीन । ६ देग्य द०, छ० 
प॒० | ७ भाजनसहितम् । ८ स्वस्थ तृप्तिजनकम्.) ९ सुचिरं ल० । १० एकच्छत्राम् । ११ क्षितिसार इंति 
नामा । १२ आलिदगभूमि३, आन्दोलनभूमिरित्यर्थः । १३ सुविश्विनामा। १४ दिशावलोकार्थम् । १५ नृत्त- 
दर्शनगृहम् । १६ घर्मान्तमज्ञाम् । 

३० 
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बसुधारकमिस्यासीत कोष्ठागारं महाव्ययम् | जीमतनामबेय चर मज्नागारसूजितस, ॥१७२॥ 

रलमालाउतिरोचिएणुवभूवास्थावतंसिका । देवरस्पेति रम्बा सा मता दृष्यकुटी प्रश्ुः ॥$७5३॥ 

सिंहवाहिन्यभृच्छय्या सिंदेंखदा सयानके: । सिहासनमथो 5स्थ्राश्वगुणंनास्ना5प्यनुत्तम् ॥१०४॥ 

चामगण्युपमामान व्यतीस्यानुपसान्यमाद । विजयादंकुसारेण बितीर्णानि निधीशिने ॥१७७॥ 
भास्ववस्यप्रम॑ तस्य वभूचातपत्रा रणस् । पराध्यरलनिर्मा ्ण जिनसूर्यशतप्रमम् ॥१८ 
नाम्ना विद्यत्प्रभे चास्त्र रुचिर मणिकृुण्डले । जिस्वा य ब्रद्यत्ती दीघि रुझचाते स्फुरत्विपी ॥१०७॥। 

रवांगुजरिलास्तस्थ पाहका विपसोचिकाः । परेपां पदसंस्पर्भाद मुखन्त्यों विपरुदतणम् ॥4८८ 
अभेद्याग्यमभृत्तस्थ तनुन्राण प्रमास्वस्म । द्विपतां भरनाराचयंदभद्य महाहवे ॥१७५॥ 
रथो5जिनञ्ञयो नाम्ना जयलक्ष्मीमरोहहः । यत्र शम्राणि जैन्राणि दिव्यान्यासबननेकनणः ॥१६०॥ 
चण्डाकाण्डाशनिगप्रस्यज्याधाता$कम्पिताखिलम् । जितदेत्यामरं तस्य वच्धकाण्डमभूद्धचुः ॥१5१॥ 
अमोधपातास्तस्थासन् नामोघाय्या महेपवः । यरसाध्यजये चक्री कृतश्छाथो रणाद्वण ॥१६२॥ 

प्रचण्डा बद्धतुण्डास्या गक्तिरस्थारिसण्डिनी । बभूच बद्धनिर्माणाछावच्या बदच्धिजयेडपि या ॥१६४॥ 
कुन्तः सिंहायकों नाम थः सिंहनस्सरांकरः । स्पर्धते सम निगद्गाताओं मणिदण्डाग्रमण्डन- ॥१६४॥ 

हज अडीजीजजज ऑन जन्जजी लॉ ज जज जी न् जज जज जी जज ऊ>न्अडॉनी जॉनी है जल जी जी जल लि जी वजनी ली जी जी _ी जॉनी लॉ ब॑ॉजॉिजी _ ज॑ जी बॉ नल नी नीली जननी जी ली लि जिन जी जी ै जा जी 

खास महल था और कुवेरकान्त नामका भाण्डारगृह था जो कभी खाली नही होता था ॥१५१॥ 
वसुधारक नामका वड़ा भारी अटूट कोठार था और जीमूत नामका बड़ा भारी स्तानगृह था 
॥१५२॥ उस चक्रवर्तीके अवतंसिका नामकी अत्यन्त देदीप्यमान रत्नोकी माला थी और 

देवरम्या नामकी बहुत बड़ी सुन्दर चाँदनी थी ॥|१५३॥ भयंकर सिंहोंके द्वारा धारण की हुई 
सिहवाहिनी नामकी गय्या थी और गुण तथा नाम दोनोसे अनुत्तर बर्थात् उत्कृष्ट बहुत ऊँचा 
सिंहासन था |[१५४॥ जो विजयाधंकुमारके द्वारा निधियोके स्वामी चक्रवर्तीके लिए समपित 
किये गये थे ऐसे अनुपमान नामके उनके चमर उपमाको उल्लंघन कर अत्यन्त सुणोभित हो 
रहे थे ॥१५५॥ उस चक्रवर्तीके बहुमूल्य रत्नोंसे बता हुआ और सकढ़ों सूर्यको प्रभाकों जीतने- 
बाला सूर्यप्रभ नामका अतिशय देदीप्यप्रान छत्र था ॥१५६॥ उनके देदीप्यमान कान्तिके 

धारक विद्युत्प्रभ नामके दो ऐसे सुन्दर कुण्डल थे जो कि ,विजलीकी दीप्तिको पराजित कर 
सुणोभित हो रहे थे ॥१५७॥ महाराज भरतके रत्नोकी किरणोसे व्याप्त हुई विपमोचिका 
नामकी ऐसी खड़ाऊं थी जो कि दूसरेके पैरका स्पर्ण होते ही भयंकर विप छोड़ने छूगती थी ॥ 
॥१५८॥ उनके अमेद्य नामका कवच था जो कि अत्यन्त देदीप्यमान था और महायुद्धमें गत्रुओ- 
के तीक्ष्ण वाणोसे भी भेदन नही किया जा सकता था ॥१५९॥ विजयलध्मीके भारको धारण 
करनेवाला अजितजय नामका रथ था जिसपर शजन्नुओकों जीतनेवाले अनेक दिव्य शस्त्र रखे 
रहते थे ॥१६०॥ असमयमें होनेवाले प्रचण्ड वज्रपातके समान जिसकी प्रत्यंचाके आघातसे 

समस्त संसारका कैप जाता था और जिसने देव, दानव -सभीको जीत लिया था ऐसा वच्॒काण्ड 

तामका धनुप उस चक्रवर्तीक पास था ॥१६१॥ जो कभी व्यर्थ नहीं पढ़ते ऐसे उसके अमोध 
नामके बड़े-बड़े वाण थे । इन वाणोंके द्वारा ही चक्रवर्ती जिसमें विजय पाना असाध्य हो ऐसे 
युद्धस्थलमें प्रण॑ंसा प्राप्त करता था ॥१६२॥ राजा भरतके जत्रुओंको खण्डित करनेवाली 
वज्ञतुण्डा नामकी गक्ति थी, जो कि वज्रकी वनी हुई थी और इन्द्रको भी जीतनेमे प्रभंसनीय 
थी ॥१६३॥ जिसकी नोक बहुत तेज थी, जो मणियोके बने हुए डण्डेके अग्रभागपर सुगोभित 

पठकूटी । २ उपमाप्रमाणम् । ३ भान्ति सम । ४ कुण्डले । ५ विद्युत्संवन्धिनीमू | ६ विपमोचिकासंना । 
9 महाणर;। ८ मणिमयदण्डाग्र मण्डनम् अ्ंकारों यस्य । 



सप्तत्रिशत्तमं पर्व श्श्श् 

तस्थाल्ति पु ब्निका दीप्रा रल्ानद्धस्फुरसरः । लोहबाहिन्यभृन्नाम्ना जयश्रीदर्पगायिता ॥१६७॥ 
कण्पो5स्थ मनोवेगो जयश्रीप्रणयावहः । हिपत्कुलकुलुध्मा ध्रदलने योइ्शनी ग्रितः ॥ १६ ६॥ 

सोनन्दका (यमस्याभूदसिरनर स्फुरद्युति । यस्मिन् करतछारुढे दोलारूढमिवाखिलम् ॥१६७॥ 
प्राहुभुतझुख खेर विमोभूंतमुसाड्षितम् । स्फुरता 55जी मुखे येन द्विपां रत्युमुखायितस् ॥६८॥ 

चक्रलम भूजिप्णोदिक्चक्राक्रमगक्षमम् । नाम्ना सुदर्शन दीप्रं यददुर्दशमरातिमिः ॥१६६॥ 
प्रचग्डश्र ० उवेगारयों दण्डो5मूचक्रिण: प्थुः । स यस्य विनियोगो5भूद विछकण्टकर्शोाधने ॥१७०॥ 

नाम्ना वद्धसथं दिव्यं चमेरलमभूद् विभोः । तदूबरल यद्वछाधानाज्निस्तीर्ण' जलविप्छबात् ॥१७१॥ 
मणिश्रूडामणिनाम चिन्तारत्रमनुत्तरम् | जगच्चुडामणेरस्थ चित्त येनानुरजञितम् ॥१७२॥ 

सा चिन््ताजननीत्यस्य काकिणी भास्वराउमबत् । था रूप्यादरियुहाध्चान्तविनिरमदेकर्दीपिका ॥ १७३॥ 

उमृपतिस्योध्यास्यो नुरत्नमभबत प्रमोः । समरे*रिजयाद्यस्थ रोदसी व्यानशे यजश्ञः ॥१७४॥ 

बुद्धिसागरनामास्य पुरोधाः पुरुधीरभूत् । धर्म्या क्रिया यदायत्ता प्रतीकारोडपि देंविके ॥१७७॥ 

सुधीगृंहपतिरननान्ना कामबृष्टिसीएदः । ब्ययोप व्ययचिन्तायां नियुक्तो यो निधीशिनः ॥१७६॥ 
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हो रहा था और जो सिहके नाखूनोके साथ स्पर्धा करता था ऐसा उनका सिंहाटक नामका 
भाला था ॥१६४॥ जो अत्यन्त देदीप्यमान थी, जिसकी रत्नोसे जड़ी हुई मूठ बहुत ही चमक 

रहो थी, और जो विजयलक्ष्मीके दर्णके समान जान पड़ती थी ऐसी लोहवाहिनी नामकी 
उनकी छुरी थी ॥१६५॥ मनोवेग नामका एक कणप (अस्त्रविशेष) था जो कि विजयलरूक्ष्मीपर 
प्रेम करनेवाला था और शत्रुओंके वंशरूपी कुलाचछोको खण्डित करनेके लिए वञ्रके समान 
था ॥१६६॥ भरतके सौनन्दक नामकी श्रेष्ठ तलवार थी जिसकी कान्ति अत्यन्त देदीप्यमान 
हो रही थी और जिसे हाथमे लेते ही यह समस्त जगत् झूलामें वेठे हुएके समान कॉप उठता 
था ॥१६७॥ उनके भूतोके मुखोसे चिक्तित भूतमुख नामका खेट ( अस्त्रविशेष ) था, जो 
कि युद्धके प्रारम्भमे चमकता हुआ शत्रुओके लिए मृत्युके मुखके समान जान पड़ता था ॥१६८॥ 
उन विजयी चक्रवर्तीके सुदर्शत नामका चक्र था, जो कि समस्त दिशाओपर आक्रमण करनेमें 
समर्थ था, देदीप्यमान था और जो बशात्रुओंके द्वारा देखा भी नहीं जा सकता था ॥१६९॥ 
जिसका नियोग गुफाके कॉटे वगेरह शोधनेमे था ऐसा चण्डवेग नामका वहुत भारी प्रचण्ड 
( भयंकर ) दण्ड उस चक्रवर्तीके था ॥१७०॥ भरतेश्वर महाराजके वज्भमय चर्मरत्न था, 

वह चर्मरत्त, कि जिसके वलसे उनकी सेना जलके उपद्रवसे पार हुई थी - बची थी ॥१७१॥ 
उनके चूडामणि नामका वह उत्तम चिस्तामणि रत्न था जिसने कि जगत्के चूड़ामणि-स्वरूप 
महाराज भरतका चित्त अनुरक्त कर लिया था ॥१७२॥ चिन्ताजननी नामकी वह काकिणी 
थी जो कि अत्यन्त देदीप्यमान हो रही थी और जो विजयाध॑ पव॑तकी गुफाओका अन्धकार 
दूर करुनेके लिए मुख्य दीपिकाके समान थी ॥१७३॥ उस प्रभुके अयोध्य नामका सेनापति 

था जो कि मनुष्योमे र॒त्त था और युद्धमे गन्रुओको जीतनेसे जिसका यण आकाण और पृथिवीके 
वीच व्याप्त हो गया था ॥१७४॥ समस्त धामिक क्रियाएँ जिसके अधीन थी और देविक 
उपद्रव होनेपर उनका प्रतिकार करना भी जिसके आश्वित था ऐसा बुद्धिसागर नामका महा- 
वुद्धिमान् पुरोहित था ॥१७५॥ उनके कामवृष्टि नामका गृहपति रत्न था, जो कि अत्यन्त 
बुद्धिमान था, इच्छानुसार सामग्री देनेवाला था तथा जो चक्रवर्तीकि छोटे-बड़े सभी खर्चोकी 

१ क्षुरिका | 'स्थाच्छस्त्री चासिपुत्री च क्षुरिका चासिधेनुका । इत्यमिवानात् । २ मुपष्टि'। 'त्मरु. खडगादि- 

मुष्टि स्थाद' इत्यभिधानात् । ३ कणवोअम्य ल० । ४ पर्वत । ५ निस्तरणमकरोत् | ६ आय । ७ चक्रिण. | 
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रले स्पपत्तिए्यस्थ वास्तु विद्यापदात्तधीः । नाम्ना भद्रमुखोश्नेकप्रासादधटने पटुम ॥१७७॥ 

शैलोदशो महानस्य यागहस्तीक्षरन््मदः । भद्दो गिरिचरः छुओ नाज्ना विजयपरत्रत: ॥१७८॥ 

प्वनस्थ जयन् चेगं हयो5स्थ पव्रनंजयः । विजया इंगुहोत्सज्ञ हेऊया यो व्यछट्टथत् ॥१७५९॥ 

प्रायुक्तचर्णनं चास्य सीरल रूढनामकम् | स्वसावमधुरं हथं रसायनमिवापरम् ॥१८०॥ 

श्लान्येतानि दिव्यानि बभूवुश्चक्रवर्तिनः । देवताक़ृतरक्षाणि यान्यलड्डयानि बिट्विपाम् ॥१८१॥ 

आनन्दिन्यो5व्धिनिर्षोपा सेयॉउस्य हादशामवन् | द्विपड्योजनसापूर्य स्थ्रैध्वनिर्याः प्रद्धनुः ॥१८२॥ 
आसन् विजयघोषाख्याः पटहा द्वादभापरे । गृहकेकिमिसुद्भीव: सानन्द श्रतनिःस्वनाः ॥१८३॥ 

गम्मीरावत्तनामानः गड्भा गम्मीरनि:स्वनाः । चतुर्विशतिरस्थासन् शुसाः पुण्याब्धिसंसवाः ॥१८४॥ 

कथ्का रत्ननिर्माणा विभोवषीराद्रदाहयाः । रेजुः प्रकोष्टभावेष्य तडिद्वलयचिअ्रमाः ॥१८४॥ 

पताकाकोट्यो 5स्याष्टचत्वा रिंगत्मसा मताः । मस्झेझ्लोलि तोस्पेड्ड॒दंशुकोान्सट्खाड़ु णा: ॥१८६॥ 
महाकल्याणक नाम दिव्याशनमभूद विमोः । क्ल्याणाज्ञस्यथ येनास्थ तृप्तिपुष्टीवलाम्वित ॥ १८७॥ 

भक्षाश्वाम्ृतगर्भाषया रुच्यास्वादाः सुगन्धयः । नान््ये जरयितुं शक्ता यान् गरिष्टरसोत्कटान् ॥१44॥ 
स्वार्थ चाम्रतकव्पाख्य हय्ास्ताद सुसंस्क्रत्म । रसायनरसं दिव्य पानक चाम्ृताह्मम् ॥१८६॥ 
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चिन्तामे नियुक्त था । ॥१७६॥ मकान बनानेकी विद्यामे जिसकी वुद्धि प्रवेश पाये हुई है 
और जो अनेक राजभवनोके बनानेमे चतुर है ऐसा भद्रमुख नामका उनका शिलावटरत्न 
( इजीनियर ) था ॥१७७॥ जो पर्व॑तके समान ऊँचा था, बहुत बड़ा था, पूज्य था, जिससे मद 

झर रहा था, भद्र जातिका था और जिसका गर्जन उत्तम था ऐसा विजयपर्वत नामका सफेद 

हाथी था ॥१७८॥ जिसने विजयार्धपव॑तकी गुफाके मध्यभागकों लीलामात्रमे उल्लंघन कर 
दिया था ऐसा वायुके वेगको जीतनेवाला पवनंजय नामका घोड़ा था ॥१७९५॥ और जिसका 
वर्णन पहले कर चुके है, जिसका नाम अत्यन्त प्रसिद्ध है, जो स्वभावसे ही मधुर है और जो 
किसी अन्य रसायनके समान हृदयको आनन्द देनेवाला है ऐसा सुभद्रा नामका स्थ्रीरत्त था 
॥१८०॥ इस प्रकार चक्रवर्तीके ये दिव्य रत्न थे जिनकी देव लोग रक्षा किया करते थे, और 
जिन्हे शत्रु कभी उल्लंघन नही कर सकते थे ॥१८१॥ उस चक्रवर्तीकि समुद्रके समान 
गम्भीर आवाजवाली आनन्दिती नामकी बारह भेरियों थी जो अपनी आवाजको बारह योजत 
दूर तक फेलाकर बजती थी ॥१८२५॥ इनके सिवाय बारह नगाडे और थे जिनकी आवाज घरके 
मयूर ऊँची गरदत कर बड़े आनन्दके साथ सुना करते थे ॥१८३॥ जिनकी अ,वाज अतिशय 
गम्भीर है, जो शुभ है, और पुण्यरूपी समुद्रसे उत्पन्न हुए है ऐसे गम्भीरावते नामके चौबीस 
शख थे ॥१८४।॥ उस प्रभुके रत्नोके बने हुए वीरागद नामके कड़े थे जो कि हाथकी कलाईको 
घेरकर सुशोभित हो रहे थे और जिनको कान्ति बिजलीके कड़ोके समान थी ॥१८५॥ 
वायुके झँकोरेसे उड़ते हुए कपड़ोसे जिन्होने आकाशरूपी ऑगनको झाडकर साफ कर दिया 

है ऐसी उसकी अडतालीस करोड़ पताकाएँ थी ॥१८६॥ महाराज भरतके महाकल्याण ताम- 

का दिव्य भोजन था जिससे कि कल्थाणमय शरीरको धारण करनेवाले उनके बलसहित तृध्ति 
और पुष्टि दोनों ही होती थी ॥१८७॥ जो अत्यन्त गरिष्ठ रससे उत्कट है, जिन्हे कोई अन्य 
पचा नही सकता तथा जो रुचिकर, स्वादिष्ट और सुगन्धित है ऐसे उसके अमृतगर्भ नामके 

भक्ष्य अर्थात् खाने योग्य मोदक आदि पदार्थ थे ॥१८८॥ जिनका स्वांद हृदयकों अच्छा 

१ वास्तुविद्यास्थाने स्वीकृतवुद्धिः । २ पूज्य । ३ गिरिवर छ०, प०। ४ चलनेनोच्चलत् । ५ आहारेण । है पुरुषा । ७ जीर्णकतुंम। ८ अतिगुरु। ९ क्रमुकदाडिमादि। “भओदनागशन, स्वाद ताम्दूछादि) 
जलादिकम् । पेय, स्वाच्यमपृपाद्, त्याज्यान्येतानि शक्तिके. ।” 
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पुण्यक्ल्पतरोरासन् फलान्येतानि चक्रिण, | यान्यनन्योपसोग्यानि भोगाड्धान्यतुलानि थे ॥१६०॥ 

पुण्याद् बिना कुतस्ताध्गूरूपसंपदनीद्णी । पुण्याद् विना कुतस्ताध्गभद्य॑ गान्नवन्धनस् ॥ १९१॥ 

पुष्याद विना कुतस्तादइनिधिरकरद्धिरूजिता । पुण्याद विना कुतस्तादगिभाश्रादिपरिच्छदः ॥१९२॥ 

पुण्याद् बिना कुतस्ताद्गन्तःपुरसहोदयः । पुण्याद् बिना कुतस्तादग् ड्गाज़ों भोगसंसवः ॥१९३॥ 

पुण्याद बिना कुतस्ताइ्गाज्ञाद्वीपान्घिलड्िनी । पुण्याद बिना कुतस्ताद्गजयश्रीजित्वरी दिशाम् ॥१९४॥ 

पुण्याद् बिना कुतरुताइक्प्रतापः प्रणतामरः । पुण्याद बिना कुतस्ताइयुद्योगो लड्डितार्णव: ॥१९७॥ 7 

पुण्याद् विना कुतवस्ताइक् प्राभव॑ त्रिजगज्जयरि। पुण्याद् बिना कुदस्ताइ्क नगराजजयोत्सव, ॥१९६॥ 

पुण्याद् बिना कुतस्ताइक सत्कार स्तत्कृतो <धिकः । पुण्याद् बिना कुतस्ताइक सरिदेव्यसिपेचनम्र् ॥१९७॥ 

पुण्याद् बिना कुतस्ताइक् सचराचलनिर्जयः । पुण्याद् विना कुतस्ताव्यनछासोथ्न्यदुर्लभ: ॥१९८॥ 

* पुण्याद् बिना कुतस्ताइगां यतिर्भरवेडखिले । पुण्याद् विना कुतस्ताइक् कीर्तिदिक्तटलड्डिनी ॥१ ९९॥ 

तलः पुण्योदयोदभूता मत्वा चक्रभ्त्त, श्रियम् । चिनुध्च॑ सो छुधाः पुण्य यत्पुण्यं सुखसंपदाम् ॥२००॥ 
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लगनेवाला है और मसाले वगरहसे जिनका सस्कार किया गया है ऐसे अमृतकल्प नामके उनके 

स्वाद्य पदार्थ थे तथा रसायनके समान रसीछा अमृत नामका दिव्य पानक अर्थात् पीने योग्य 
पदार्थ था ॥१८५९॥ चक्रवर्तीके ये सब भोगोपभोगके साधन उसके पुण्यरूपी कल्पवृक्षके फल थे, 
उन्हें अन्य कोई नही भोग सकता था और वे संसारमे अपनी वरावरी नही रखते थे ॥१९०॥ 

पुण्यके बिता चक्रवर्तके समान अनुपम रूपसम्पदा कैसे मिल सकती है ? पुण्यके बिना 
वेसा अभेद्य शरीरका वन्चन कैसे मिल सकता है ? पुण्यके बिना अतिणय उत्कृष्ट निधि और 
रत्तोकी ऋद्धि कैसे प्राप्त हो सकती है ? पुण्यके बिना वेसे हाथी, घोड़े आदिका परिवार कैसे 

मिल सकता है ? पुण्यके बिना वेसे अन्त पुरका वैभव कैसे मिल सकता है ? पुण्यके बिना 
दस प्रकारके भोगोप्ोग कहाँ मिल सकते है ? पुण्यके विना द्वीप और समुद्रोको उल्लंघन 
करनेवाली वेसी आज्ञा कैसे प्राप्त हो सकती है ? पुण्यके बिना दिशाओको जीतनेवाली वेसी 
विजयलक्ष्मी कहाँ मिल सकती है ? प्रुण्यके बिना देवताओंकों भी नम्न करनेवाला वसा प्रताप 
कहाँ प्राप्त हो सकता है ? पुण्यके बिना समुद्रको उल्लंघन करनेवाला वेसा उद्योग कैसे मिल 
सकता है ? पुण्यके बिना तीनो छोकोको, जीतनेवाला वेसा प्रभाव कहाँ हो सकता है ? पृण्यके 
बिना वेसा हिमवान् पर्वतकों विजय करनेका उत्सव कैसे मिल सकता है? पुण्यके बिना 
हिमवान् देवके द्वारा किया हुआ वेसा अधिक सत्कार कहाँ मिल सकता हैं? विना पुण्यके 
नदियोंकी अधिछात्री देवियोके द्वारा किया हुआ बेसा अभिषेक कहाँ हो सकता है ? पुण्यके 
बिना विजयार्ध पर्वतको जीतना कैसे हो सकता है? पुण्यके बिना अन्य मलुष्योको दुलुभ 
वेसे रत्नोंका क्ाभ कहाँ हो 'सकता है ? पुण्यके विना समस्त भरतक्षेत्रमे वैसा सुन्दर विस्तार 
केसे हो सकता है ? और पुण्यके विना दिशाओके किनारेको उल्लघन करनेवाछी वेसी कीर्ति 
कैसे हो सकती है ? इसलिए हे पण्डित जन, चक्रवर्तीकी विभूतिको पुण्यके उदयसे उत्पन्न 
हुई मानकर उस पुण्यका सचय करो जो कि समस्त सुख और सम्पदाओकी दुकानके समाच 

१ हिमवद्गिरि | २ हिमवन्नगस्थसधुरक्ृत । ३ गडगासिस्थुदेवी । ४ धनागम प्रभावों वा। ५ छूसम्मिनी इ० । 
६ तत कारणातू । 
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श्श्८ * आदिपुराणम 

शादूछविक्रीडितम् 

इत्याविष्कृतसंपदो विजयिनस्तस्याखिलद्ष्मास्ट्ता 

स्फीतामप्रतिशासनां प्रथयतः पट्खण्डराज्यश्रियम् । 

कालो5नव्पतरो5प्यगात् क्षण इब प्राक्पुण्यकर्मोदया- 
दुदभूतेः प्रसदावहेः पड़तुजम गिरतिस्वादुमिः ॥३२०१॥ 

नानारल निधानदेशविलसत्संपत्तिगुर्वीसिमां. * 
साम्राज्यश्रियमेकमोगनियता कृत्वाउखिलां पालयन् । 

योअभूज्ेव किलाकुलः कुलवधूमेकामिवाहड्स्थितां 
सोअ्य॑ चक्रधरो3भुनक भ्रुवममूसकातपत्रां चिरस् ॥२०२॥ 

यन्नाम्ना समरतावनित्वमगमत् पट्खण्डसूपा मही 
येना सेत॒ुहिमादिरिक्षितमिदं क्षेत्र कृतारिक्षयम् । 

यस्याविर्निधिरल्षसंपदुचिता लक्ष्मीरुरःशायिनी 
स श्रीमान् भरतेश्वरो निधिभ्ुजामग्रेसरो5भूत् प्रभुः॥२०१॥ 

यः स्त॒त्यो जगतां न्रयस्य न घुनः स्तोता स्वयं कस्यचिद् 
 ध्येयों योगिजनस्थ यश्र न तरां ध्याता स्वयं कस्यचित् । 

यो नन्तृनपि नेतुमुन्नतिमर् नन््तव्यपक्षे स्थितः 
स श्रीमान् जयताजगतृतन्नयगुरुदेंवः पुरु पावनः ॥२०४॥ 

है ॥१९१-२००॥ इस प्रकार जिसने सम्पदाएँ प्रकट की है, जिसने समस्त राजाओंको 
जीत लिया है, और जो दूसरेके शासनसे रहित अपने छह खण्डकी विस्तृत राज्यलक्ष्मीको निरन्तर 

फेलाता रहता है ऐसे उस चक्रवर्ती भरतका बड़ा भारी समय पूर्व पुण्यकर्मके उदयसे उत्पन्न 

हुए, सब तरहका आनन्द देनेवाले और अत्यन्त स्वादिष्ट छहो ऋतुओके भोगोके द्वारा क्षण- 
भरके समान व्यतीत हो गया था ॥२०१॥ अनेको रत्नो, निधियो और देशोसे सुशोभित 

हुई सम्पत्तिके द्वारा जो भारी गौरवको प्राप्त हो रही है ऐसी इस समस्त साम्राज्यलक्ष्मीको 
एक अपने ही उपभोग करनेके योग्य बनाकर उसका पालन करता हुआ जो चक्रवर्ती गोदमे 

बेठी हुई कुलवधूकी रक्षा करते हुएके समान कभी व्याकुल नहीं हुआ वह भरत एक छत्रवाली 
इस पृथिवीका चिरकाल तक पालन करता रहा था ॥२०२॥ छह खण्डोसे विभूषित पृथिवी 
जिसके नामसे भरतभूमि नामको प्राप्त हुई, जिसने दक्षिण समुद्रसे लेकर हिमवान् पर्वत तकके 
इस क्षेत्रमे शत्रुओका क्षय कर उसकी रक्षा की, तथा प्रकट हुई निधि और रत्न आदि सम्पदाओं- 
से योग्य लक्ष्मी जिसके वक्ष:स्थलूपर शयन करेंती थी वह प्रभु - श्रीमान् भरतेश्वर निधियोके 
स्वामी अर्थात् चक्रवर्तियोमें प्रथम और मुख्य चक्रवर्ती हुआ था ॥२०३॥ जो तीनो जगवके 
जीवोके द्वारा स्तुति करनेके योग्य है परन्तु जो स्वयं किसीकी स्तुति नही करते, ब़ड़े-बडे योगी 
लोग जिनका ध्यान करते है परन्तु जो किसीका ध्यान नही करते, जो नमस्कार करनेवालोको 
भी उन्नत स्थानपर ले जानेके लिए समर्थ है परन्तु स्वयं नमस्कार करने योग्य पक्षमें स्थित 
है अर्थात् किसोको नमस्कार नही करते, वे तीनो जगत्के गुरु अत्यन्त पवित्र श्रीमान् भगवान् 

१ निधि। २ आत्मन एकस्सैंव भोगनियताम । ३ पालयति सम | ४ पटखण्डालकारा । ५ दक्षिणसमुद्रात् 

पारस्य हिमवद्गिरिपर्यन्तम् | ६ नमनशीछान । ७ समर्थ, । ८ नमनयोग्यपक्षे । स्वयं कस्यापि नत्ता नेत्यर्थ । 
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सद्तात्रश्त्तम पत्र ५ दर 

य॑ नत्वा पुनरानमन्ति न पर स्तुत्वा च य॑ नापरं 

भव्याः संस्तुवते श्रयन्ति न पर य॑ संश्रिताः श्रेयसे । 

य॑ सन््कृस्य कृतादरं कृतधियः सत्कुतते नापरं 
स क्रीमान् वृपमो जिनो *सवमयाज्नखायतां तीर्थक्ृत ॥२०७॥ 

इत्यापें सगवरजिनसेनाक्षार्यग्रणीते जिपश्लिक्षणमहापुराणसंग्रहे 
पक न ८, > 05 

भरतेश्वराभ्युदयवरणन॑ नाम सप्तत्रिशत्तमं पवं ॥२७।) 

ब 

चृषभदेव सदा जयवन्त रहे ॥२०४॥ भव्य लोग जिन्हे नमस्कार कर फिर किसी अन्यको नमस्कार 
नही करते, जिनकी स्तुति कर फिर किसी अन्यकी स्तुति नही करते, जिनका आश्रय लेकर 
कल्याणके लिए फिर किसी अन्यका आश्रय नहीं छंते, और बुद्धिमान लोग जिनका सबने 

आदर किया है ऐसे जिनका सत्कार कर फिर किसी अन्यका सत्कार नही करते वे श्रीमात् वृषभ 

जिनेन्द्र तीर्थकर हम सबकी संसारके भयसे रक्षा करे ॥२०५॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिलक्षण महापुराणमंग्रहके 

भाषानुवादमें भरतेश्वरके वैभवका वर्णन करनेवाला यह 

सैतीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 

१ संसारभीतेरपफ्सार्य । 



अछतिशत्तमं पे 

जयन्थ्यखिल बाझर्गगामिन्यः सूक्तयोहहताम । घ्रतान्धतमसा दीघ्रा यारित्वपों>्शुमतामिव ॥१॥ 

स जीयाव् बृषसो मोहविषसुप्तमिदं जवात् । पटविद्येव यद्धिद्या सद्यः समझ्ुदतिष्ठपत् ॥२॥ 

त॑ नत्वा परम ज्योतिदृंपर् वीरमन्चतः । छ्विजन्मनामथोक््पत्ति चक्ष्ये श्रणिक मो; अ्य्णु ॥रे॥ 

भरतो सारतं वर्ष निर्जित्य सह पार्थिचे: । पष्टया चर्पसहसेस्तु दिशा निवयुने जयात ॥४॥ 

क्ृतरृत्यस्य तस्यान्तश्रिन्तेयसुदप्यत । परार्थ संपरदोस्साकी सोपयोगा कथं सवेत् एणा। 
महामहमहं कृत्वा जिनेन्द्रस्य महोदयम् । प्रीणयासि जगहियश् विप्वण विश्वाणयन् धनम् ॥ ६॥ 

नानगारा बसून्यस्मत् प्रतिगहन्ति निःस्णदह्याः। सागारः कतमः पूज्यों धनधान्यसम्तद्धिमिः ॥७॥ 

थ्रेडणुब्॒तधरा घीरा धोरेयां ग्रहमेधिनाम् । तर्पणीया हि तेडस्मामिरीप्सितेवसुवाहनेः ॥८)॥ 

इति निश्चित्य राजेन्द्रः सत्फतुमुचितानिमान् । परीचिक्षिपुराह्मास्त तदा सर्वान् महीभुजः ॥९॥ 
सदाचारेनिमरिश्टेलुजीविसि रन्विताः । अद्यास्मदुत्सवे यूयमायातेति _ घ्थक घ्थक ॥१०॥ 
हरितरइरें: पुष्पेः फलेश्वाकीणमड् णम् । संम्नाडचीकरप्तेषां परीक्षाय स्ववेश्मनि ॥११॥ 
तेप्वत्नता दिना संगात् प्राविक्षन् नुपमन्द्रिम । तानेकतः सझुत्साय शेपानाहययत् प्रभु ॥१२७ 
लि्ज्जीज ली जीजा ले ल् ५०" 

जो समस्त भाषाओंसे परिणत होनेवाली है, जिसने अज्ञानरूपी, गाढ अन्धकारब 
नष्ट कर दिया है और जो सूर्यकी किरणोके समान देदीप्यमान है वह अरहन्त भगवानकी सुर्द 

वाणी सदा जयवस्त हो ॥१॥ गारुड़ी विद्याके समान जिनकी विद्याने मोहरूपी विपसे से 
हुए इस समस्त संसारको बहुत शीघ्र जगा दिया वे भगवान् वृषभदेव सदा जयबन्त रहे ॥२ 
गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे श्रेणिक, मे उन परमज्योति-स्वरूप भगवान् वृषभदे 

तथा भगवान् महावीर स्वामीको नमस्कार कर अब यहाँसे ट्विजोकी उत्पत्ति कहता हूँ सो सुन् 

॥३॥ भरत चक्रवर्ती अनेक राजाओके साथ भारतवपंको जीतकर साठ हजार वर्षमे दिग्विजय 
वापस लौटे |४॥ जब वे सब कार्य कर चुके तब उनके चित्तमें यह चिन्ता उत्पन्न हुई कि दूसरे 
के उपकारमे मेरी इस सम्पदाका उपयोग किस प्रकार हो सकता है ? ॥५॥ मे श्री जिनेन्द्रदेवव 
बड़े ऐशवर्यके साथ महामह नामका यज्ञ कर धन वितरण करता हुआ समस्त संसारव 
सन्तुष्ट करूँ ? ।६॥ सदा निःस्पृह रहनेवाले मुनि तो हम लोगोसे धन लेते नही है परन 
ऐसा गृहस्थ भी कौन है जो धन-धानन््य आदि सम्पत्तिके द्वारा पूजा करनेके योग्य है ॥७॥| ज 
अणु ब्रतको धारण करनेवाले है, धीर वीर है और गुृहस्थोंमें मुख्य है ऐसे पुरुष ही हम लोगोंः 

द्वारा इच्छित धन तथा सवारी आदिक वाहनोके द्वारा तर्पण करनेके योग्य है ॥८॥ इस प्रका 
निरवय कर सत्कार करनेके योग्य व्यक्तियोंकी परीक्षा करनेकी इच्छासे राजराजेश्व 
भरतने उस समय समस्त राजाओंको बुलाया १०७७ और सबके पास खबर भेज दी कि आ' 
लोग अपने-अपने सदाचारी इंष्ट मित्र तथा नौकर-चाकर आदिके साथ आज हमारे उत्सव 
अलरूग-अरूग आये ॥१०७ इधर चक्रवर्तीनी उन सबकी परीक्षा करनेके लिए अपने घरवे 
ऑगनसे हरे-हरे अंकुर, पुष्य और फल खूब भरवा दिये ॥११७ उन लोगोमें जो अन्नती थे वे 

१ सर्वभावात्मिका इत्यर्थ । २ गारुडविद्या | ३ क्षेत्रम्॥ ४ वितरन् । ५ कश्चन । ६ अणक्रता- ल० 

७ थुरोणा । ८ परीक्षितुमिच्छु । ९ भृत्यै:। १० आगच्छत । ११ विचारात् प्रतिवन्धाद वा । 



अष्टन्निज्ञत्तम॑ पव २४९ 

ते तु स्वश्वतसिद्धबर्थभीहमाना मह,न्त्रयाः। नेपु: प्रवेशनं तावद यावदार्दाइरा। पथ्ि ॥१३॥ 

वान्यहरितेः कीणमनाक्रस्य नपा्णम् । निश्चक्रमुः कृपाठत्वात् केचित् सावद्यमीरवः ॥ १४॥ 
कृतानुबन्बना भूयश्रक्रिण: किल तेडन्तिकस् । प्रासुकेन पथाअन्येन सेजुः क्रान्त्वा नृपाड्रणम् ॥१७॥ 

प्राक् केन हेतुना यूयं नायाताः पुनरागताः । केन ब्रतति पृष्टास्ते प्रत्यमापन्त चक्रिणम् ॥१६॥ 

प्रवालपन्नपुप्पा दे! पर्वणि व्यपरोपणस् । न कव्पतेड्य तज्जानां जनन््तूनां नो उनमिद्रहाम् ॥१७॥ 

सन्त्यवानन्तणों जीवा हरित्तेप्बड्डरादिपु । निगोता इति सावन देवास्मासिः श्र॒तं चचः ॥१८॥ 

तस्मान्नास्माभिराक्रान्तमद्त्वें त्वदमृहाद्ञगम् । क्ृतोपहारमाद्रद्रिः  फलपुप्पाइराठिसिः ॥१९॥ 

इति तद्बचनात सर्वान् सो$मिनन्द दृठभतान्। पूजयामांस लक्ष्मीमान्_ दानमानाडिसत्कृते: ॥२०॥ 

तेषां क्ृतानि चिह्नानि सूत्र: पद्माह्यान्निघेः । उपात्तेबह्मसू त्राहेरेकायेकादशान्तके: ॥ २१॥ 

गुणभूमिकृताद भेदात् क्लप्तयज्ञोपवीतिनाम, 5 । सत्कारः क्रियते स्मैपामत्रताश्व बहिः कृताः ॥ २२॥ 

अथ ते क्ृतसन्मानाः चक्रिणा ब्रतधघारिणः | भजन्ति सम पर दाढ्य | लोकश्रैनानपूजयत ॥२३॥ 
इज्यां वार्ता च दृत्ति च स्वाध्यायं संयम तपः | श्रुतोपासकसू न्रत्वात् स तेभ्यः समुपादिशत् ॥२४॥ 

अीचीजीजी जी नी सजी लजी-डीजीजीजी-ल जी लि जी जी जी नी जी जी+ल सी सजी ज डी लि ी जी जी जज जीजीजी लीन ज॑ीजीजी जी जी जज जी जी पी ऊी ऊी नी क्ीजीजी पल _ जीजा 

बिना किसी सोच-विचारके राजमन्दिरमें घुस 'आये। राजा भरतने उन्हें एक ओर हटाकर 
वाकी बचे हुए लोगोंको बुलाया ॥१२॥ परन्तु बड़े-बड़े कुलमें उत्पन्न हुए और अपने ब्रतकी 
सिद्धिके लिए चेष्टा करनेवाले उन लछोगोने जबतक मार्गमे हरे अकूरे है तबतक उसमें प्रवेश 
करनेकी इच्छा नही-की ॥१३॥ पापसे डरनेवाले कितने ही लोग दयालु होनेके कारण हरे ' 
धान््योंसे भरे हुए राजाके ऑगनको उल्लंघन किये बिना ही वापस लौटने लगे ॥१४।॥ परल्तु 
जब चक्रवर्तनि उनसे बहुत ही आग्रह किया तब वे दूसरे प्रासुक मार्गस राजाके आँगनको लाँघ- 
कर उनके पास पहुँचे ॥१५॥ आप लोग पहले किस कारणसे नही आये थे, और अब किस 
कारणसे आये है ? ऐसा जब चक्रवर्तीने उनसे पूछा तब उन्होने नीचे लिखे अनुसार उत्तर दिया 
॥१६॥ आज पर्वके दिन कोंपलछ, पत्ते तथा पुष्प आंदिका विघात नही किया जाता और न 

जो अपना कुछ विगाड़ करते है ऐसे उन कोंपल आदियें उत्पन्न होनेवाले जीवोंका भी विनाण 
किया जाता है ॥१७॥ है देव, हरे अंकुर आंदिमें अनन्त निगोदिया जीव रहते है, ऐसे सर्वभ- 
देवके वचन हमलोगोने सुने है ॥१८0॥ इसलिए जिसमें गीले-गीले फूल, पुष्प और अकुर 
आदिसे शोभा की गयी है ऐसा आपके घरका ऑगन आज हम लोगोने नही खूँदा है ॥॥१९॥ 
इस प्रकार उनके वचनोसे प्रभावित हुए सम्पत्तिशाली भरतने ब्रतोंमे दुढ रहनेवाले उन सबकी 
प्रशंसा कर उन्हें दान मान आदि सत्कारसे सनन््मानित किया ॥२०॥ पद्म नामकी निधिसे 
प्राप्त हुए एकसे लेकर ग्यारह तककी सख्यावाले ब्रह्मसूत्र तामके सूत्रसे (ब्रतसूत्रसे) उन सबके 
चिह्न - किये ॥२१॥ प्रतिमाओंके द्वारा किये हुए भेद्क अनुसार जिन्होने यज्ञोपवीत धारण 
किये है ऐसे इत सबका भरतने सत्कार किया तथा जो ब्रती नही थे उन्हे वेसे ही जाने दिया 
॥२२९५॥ अथानन्तर चक्रवर्तीनी जिनका सन्मान किया है ऐसे ब्रत धारण करनेवाले वे लोग 

अपने-अपने ब्रतोमे और भी दढताको प्राप्त हो गये तथा अन्य लोग भी उनकी पूजा आदि करने 

लगे ||२३॥ भरतने उन्हे उपासकाध्ययनागसे इज्या, वार्ता, दत्ति, स्वाध्याय, संयम और 

१ चेएमाना. । २ नेच्छन्ति सम | ३ निर्गता । ४ निर्वच्धा । ५ सार्गेग। ६ हिसनम् । ७ प्रवालपत्रपुष्पादि- 

जातानाम् । ८ अस्माकम्। ९ अहिसकानाम । १० सर्वज्षस्येदम। ११ इंदानीमू । १२ नितरामार्दे । 

१३ वस्त्रादिदानसद्वचनादिपूजासत्कारे । १४ स्वीकृते: । १५ दार्शनिकादिगुणनिलयविहितात् । 
१६ कृत । १७ जन: । 

३१ 



श्र आदिपुराणम् 

कुरूधर्मो5यमित्येपामहत्पूजादिचर्णनम् । तदा मरतराजर्पिरन्ववोचदनुक्रमाव् ॥२५॥ । 
प्रोक्ता पूजाहता मिज्या सा चतुर्घा सदाचनम् । चतुर्सुंखमहः क्त्यह्दुमाश्राष्टाद्लिको5पि च ॥२६॥ 

तत्न नित्यमहों नाम गश्वज्जिनगृहं प्रति | स्वगृहाज्ञीयमानार्ड्चा गन्धरपुष्पाक्षतादिका ॥२७॥ 
चैत्यचैत्याऊूयादीनां मक्त्या निर्माप्ं च यत् । शासनी कृत्य दानं च ग्रामादीनां सदाचनम् ॥२८॥ 

या च पूजा मुनीन्द्राणां नित्यदानानुपञ्जिणी । स च नित्यमहों ज्षेयो थथा शक््त्युपक्रिपतः ॥२९॥ 

महासुकुट्वर्ेश्व क्रियमाणों महासहः । चतुसुंखः स विज्ञेयः स्वतोमद्र इत्यपि ॥३०॥ 

द॒त्वा किमिच्छक दास सम्राडमिये प्रवत्यंते । कल्पद्ुुममहः सो&यं जगदाज्ञाप्रपुरण: ॥३१॥ 

आष्टाहििको महः सार्वजनिको रूढ एव सः | महानैन्द्रध्वजो3न्यस्तु सुरगणजः कृतो महः ॥३२॥ 

वलिखपनमित्यन्यखिसंन्ध्यासेवया समस् । उत्तप्वेव विकल्पेपु ्यभन्यत्व ताध्णम् ॥३३॥ 

एवंविधविधानेन या महेज्या जिनेशिनाम् । विधिज्ञास्तामुशन्तीज्यां द्रत्ति प्राथमकल्पिकीम् ॥३४॥ 

वार्ता विशुद्धवृत््या स्थात् कृष्यादीनामजुष्टिति * । चतुर्घा चर्णिता दत्तिदंयापात्रसमान्वयः ॥६०॥ 

सानुकम्पमनुग्राह्ये प्राणिवृन्देड्मयप्रदा । त्रिशुद्धयनुगता सेय दयादत्तिमंता घुघं। ॥३ 
महातपोधनायार्चाप्रतिग्रहपुरःसर्म् । प्रदानमशनादीनां पान्रदानं तदिष्यते ॥३७॥ 

न््न्ब्च्ि्नल्ज्िजिलिजि न ऑंअऑिजजज अऑजडजीजज॑ी >> ज ७४ > बीज ०. 

तपका उपदेश दिया ॥२४॥ यह इनका कुलूधर्म है ऐसा विचार कर राजपि भरतने उस समय 
अनुक्रमसे अहंतृपूजा आदिका वर्णन किया ॥२५॥ वे कहने लगे कि अहंन्त भगवान्की पूजा 

नित्य करनी चाहिए, वह पूजा चार प्रकारकी है सदार्चन, चतुमुंख, कल्पद्रुप और आष्टाह्निक 

॥२६॥ इन चारो पूजाओंमे-से प्रतिदिन अपने घरसे गन्ध, पुष्प, अक्षत॑ इत्यादि ले जाकर 
जिनाल्यमे श्री जिनेन्द्रदेवकी पूजा करना सदार्चंत अर्थात् नित्यमह कहलाता है ॥२७॥ 
अथवा भव्तिपूर्वक अहंन्तदेवकी प्रतिमा और मन्दिरका निर्माण कराना तथा दानपत्र लिखकर 
ग्राम खेत आदिका दान देना भी सदाचंन ( नित्यमह ) कहलाता है ॥२८॥ इसके सिवाय 
अपनी शक्तिके अनुसार नित्य दान देते हुए महामुनियोंकी जो पूजा की जाती है उसे भी नित्य- 
मह समझना चाहिए ॥२९॥ महामुकुटबद्ध राजाओके द्वारा जो महायज्ञ किया जाता है 
उसे चतुमुंख यज्ञ जानना चाहिए । इसका दूसरा नाम सर्वत्तोभद्र भी है ॥३०॥ जो चक्रवर्तियोके 

द्वारा किमिच्छक ( मुँहमाँगा ) दान देकर किया जाता है और जिसमे जगतूके समस्त जीवो- 
की आशाएँ पूर्ण की जाती है वह कल्पद्रुप नामका यज्ञ कहलाता है। भावार्थ - जिस यज्ञमें 

कल्पवृक्षेके समान सबकी इच्छाएँ पूर्ण की जावे उसे कल्पद्गुम यज्ञ कहते है, यह यज्ञ चक्रवर्ती 
ही कर सकते है ॥३१॥ चौथा आष्टाह्लिक यज्ञ है जिसे सब लोग करते है और जो जगत्रें 
अत्यन्त प्रसिद्ध है। इसके सिवाय एक ऐन्द्रध्वज महायज्ञ भी है जिसे इन्द्र किया करता है ॥३२॥ 

बलि अर्थात् नैवेद्य चढ़ाना, अभिषेक करना, तीनों सन्ध्याओमें उपासना करना तथा इनके 

समान और भी जो पूजाके प्रकारःहै वे सब उन्ही भेदोंमे अन्तर्भूत है ॥३३॥ इस प्रकारकी 
विधिसे जो जिनेन्द्रदेवकी महापूजा की जाती है उसे विधिके जाननेवाले आचार्य इज्या नामकी 

प्रथम वृत्ति कहते है ॥३४॥ विशुद्ध आचरणपुर्वक खेती आदिका करना वार्ता कहलाती है 
तथा दयादत्ति, पात्रदत्ति, समदत्ति और अन्वयदत्ति ये चार प्रकारकी दत्ति कही गयी है ॥३५॥ 

अनुग्रह करने योग्य प्राणियोके समूहपर दयापूर्वक मत वचन कायकी शुद्धिके साथ 
उनके भय दूर करनेको पण्डित लोग दयादत्ति मानते है ॥३६॥। महातपस्वी मुनियोके लिए 

१-ता नित्या सा ल०। २ लित्यमह । 'अर्चा पूजा च नित्यमह । हे भवत' किमिप्टमिति प्रशनपूर्वक 
तदभिवाडिछितस्थ दानम् । ४ सर्वजने भव । ५ प्रथमकल्पे भवाम्। पद्कर्मसु प्रथमोकतामित्यर्थ:। ६ अनुष्ठानम् । ७ पूजास्थानविधिपूर्वकम् । 

न्न्सन्ज्््जिज्िज जि जी लि ज्जिवचिववऋञिजिजििचििि्जडंडिजी जल ० * पतीजीजजजल 



अष्टन्रिशत्तमं पवच लत ८< ल््ण्ण 

समानायात्मनाध्न्यस्मै क्रियामन्त्रववादिमिः । निस्तारकोत्तमायेह भूहेमाग्रतिसर्जनम ॥३८॥ 
समानदत्तिरेपा स्थात् पात्रे मध्यसतासिते । समानप्रतिपत्त्यैव प्रवृत्ता श्रद्याइन्विता ॥३९॥ 
आत्मान्वयप्रतिष्ठाथ सूनवे यदशेपतः । सम॑ समयवित्तास्यां  स्ववर्गस्थातिसर्जनम् ॥४०॥ 
सेपा सकलदत्ति; स्थात् स्वाध्यायः श्रतमात्रनां | तपो:्नशनवृत््यादि संयमो श्रतघारणम् ॥४१॥ 

विशुद्धा बृत्तिरिषां पट्तयीष्शा छ्विजन्मनाम् | यो5तिक्रामेदिमां सोञज्ञो नाम्नंच न गुणद्धिज. ॥४श)। 

तपः श्रत॑ च जातिश्व न्नयं ब्राह्मण्यकारणमस्र | तपः््चताभ्यां यो हीनो जातिबराह्मण एवं स. ॥७१॥ 

अपापोपहतां बृत्ति: स्थादेषां जातिरुत्तमा । दत्तीज्याधीति सुख्यत्वाद् घतझुद्धचा सुसंस्कृता ॥४४॥ 
मनुष्यजातिरकेव जातिनामोदयोद्धवा । वृत्तिभेदाहिताह्ंदाच्वातुविध्यमिहाइनुते ॥४०॥ 

ब्राह्मणा घतसंस्कारात् क्षत्रियाः शखधारणात् | चणिजोअर्थर्जनान्स्याय्यात् आूड़ा  न्यस्वृत्तिसं श्रयात् ४६ 
तप श्रुवाभ्यामेबातो'  जातिसंस्कार इप्यतते | असंस्कृतरुतु यस्ताभ्यां जातिमात्रेण स ह्विंज: ॥४७॥ 
द्विर्जातों हि ह्विजन्मेषट: क्रियातों गर्मतश्व यः । क्रियामन्त्रविहीनस्तु केवल नामघारकः ॥४८॥ 

तदेषां जातिसंस्कार द्रढ्यन्निति सो5घिराट् | स प्रोवाच ह्विजन्सभ्यः क्रियाभदानशेपतः ॥४९॥ 

सत्कारपूर्वक पड़गाह कर जो आहार आदि दिया जाता है उसे पात्रदान कहते है ॥३७॥ क्रिया, 

मन्त्र और ब्रत आदिसे जो अपने समान है तथा जो संसारसमुद्रसे पार कर देनेवाला कोई अन्य 
उत्तम गृहस्थ है उसके लिए पृथिवी सुवर्ण आदि देता अथवा मध्यम पात्रके लिए समान बुद्धिसे 
श्रद्धांके साथ जो दाव दिया जाता है वह समानदत्ति कहलाता है ॥३८-३०॥ अपने वशकी 

प्रतिष्ठाके लिए पुत्रको समस्त कुलपद्धति तथा धनके साथ अपना कुटुम्ब समपंण करनेको सकल- 

दत्ति कहते है। शास्त्रोंकी भावना ( चिन्तवन ) करना स्वाध्याय है, उपवास आदि करना 
तप है और व्रत धारण करना संयम है ॥४०-४१॥ यह ऊपर कही हुई छह प्रकारकी विशुद्ध 

वृत्ति इन द्विजोके करने योग्य है । जो इनका उल्लंघन करता है वह मूर्ख नाममात्रसे ही ट्विज 

है, गुणसे द्विज नही है ॥४२॥॥ तप, शास्त्रज्ञान और जाति ये तीन ब्राह्मण होनेके कारण हैं, 

जो मनुष्य तप और शास्त्रज्ञाससे रहित है वह केवल जातिसे ही ब्राह्मण है ॥४३॥ इन छोगोंकी 
आजीविका पापरहित है इसलिए इनकी जाति उत्तम कहलाती है तथा दान, पूजा, अध्ययन 

आदि कार्य मुख्य होनेके कारण ब्रतोकी शुद्धि होनेसे वह उत्तम जाति और भी सुसस्क्ृत- हो गयी 

है ॥४४॥ यद्यपि जाति नामक्मके उदयसे उत्पन्न हुई मनुष्य जाति एक ही है तथापि आजी- 

बिकाके भेदसे होनेवाले भेदके कारण वह चार प्रकारकी हो गयी है ॥४५॥ ब्रतोके सस्कारसे 

ब्राह्मण, शस्त्र धारण करनेसे क्षत्रिय, न्यायपूर्वक धन कमानेसे वेश्य और नीच वृत्तिका आश्रय 

लेनेसे मनुष्य शृद्रे कहलाते है ।४६।।| इसलिए द्विज जातिका सस्कार तपश्चरण और शास्त्रा- 

भ्याससे ही माना जाता है परन्तु तपश्चरण और शास्त्राभ्याससे जिसका सस्कार नहीं हुआ 

है वह जातिमात्रसे हिज कहलाता है ॥४७॥ जो एक वार गर्भसे और दूसरी बार क्रियासे इस 

प्रकार दो बार उत्पन्न हुआ हो उसे द्विजन्मा अथवा ट्विज कहते है परन्तु जो क्रिया और मस्त्र 
दोनोसे ही रहित है वह केवछ नामको धारण करनेवाला दह्विज है ॥४८॥ इसलिए इन हिजोंकी 

जातिके संस्कारको दृढ़ करते हुए सम्राट् भरतेश्वरने द्विजोके लिए नीचे लिखे अनुसार क्रियाओंके 
समस्त भेद कहे ॥४०॥ 

१ ससारसागरोत्तारक | २ दानम् | ३ मध्यमत्व गते ।' ४ प्रवृत्या ल० । ५ सद्धर्मवनाभ्याम् । ६ गुणैद्विजः 
ल०, अ०, प०, स०, इ०। ७ स्वाध्याय । ८ सुमस्क्ृता सतो 4 ९ वर्तन। १० नीचवृत्ति । ११ अत: 
कारणातू । / * 



२४४ आदिपुराणम् दे 

ताश्र क्रियाखिधा5म्नाताः श्रावकाध्याय संग्रहे । सदृदृष्टिमिरनुष्टेया महोदर्काः झुमावहाः ॥५०॥ 

गर्भान्वप्रक्रियाश्रेव तथा दीक्षान्वयक्रिया। । कर्त्रन्वयक्रियाश्रेत्रि ताखिघेयं चुघेमताः ॥५१॥ 
आधानाद्ासिपश्चञाशज ज्ञेया गर्भानवयक्रियाः । चत्वारिंशद्थाषप्टोी च स्मृता दीक्षान्वयक्रियाः ॥०२॥ 
कन्नेन्वयक्रियाश्रेव सप्त तज्ज्ञें, समुचिताः | तासां यथाक्रमं नामनिदेशोह्यमनूयते ॥५३॥ 
अड्ञानां सप्तमादज्ञाद दुस्तरादर्णवादपि । छोकैरष्टामिरुत्रेष्य प्राप्त ज्ञानलबं मया ॥५४॥ 
आधान प्रीतिसुप्रीती श॒तिम्मोदः प्रियोक्षवः । नामकर्मबहिर्याननिषद्याः प्राशनं तथा ॥५०॥ 
ब्युश्श्रि' केशवापश्र लिपिसंख्यानसंग्रहः । उपनीतिभ्न॑तं चर्या ब्तावत्तरणं तथा ॥५६॥ 
विवाहों वर्णलाभश्र कुछूचर्या ग्रहीशिता । प्रशान्तिश्व ग्रहृत्यागो दीक्षा जिनरूपता ॥५७॥ 
मोनाध्ययनबृत्तत्व॑ तीथकृत्तस्य मावना । गुरुस्थानाभ्युपगमों गगोपग्रहणं तथा ॥५८॥ 
स्वगुरुस्थानसंक्रान्तिर्निस्संगत्वास्ममावना । योगनिर्बाणसंप्राप्तियोगनिर्धाणसाधनम् ॥५५९॥ 

इन्द्रोपपादाभिपेको विधिदानं सुखोदयः । इन्द्रत्यागावतारी च हिरण्योत्कृष्टजन्मता ॥६०॥ 

मन्दरन्द्रासिषेकश्न गुरुपुजोपऊूस्सनम् । योवराज्यं स्व॒राज्यं च उक्रकासो दिल्वां जय; ॥६१॥ 

चक्राभिषेकसाम्राज्ये निष्क्रान्तियोगसंमहः । आहंन्त्यं तहिहास्श्र योगत्यागोअ्ग्रनिश्वृतिः ॥६२॥ 
न्नयः पश्चाशदेता हि मता गर्भानवयक्रियाः । गर्भाधानाडिनिर्वाणपर्यन्ता. परमागसे ॥६३॥ 
अवतारो वृत्तराभः स्थानलाभो गणग्रहः | पूजाराध्यपुण्ययज्ञो दृढचर्योपयोगिता ॥६४७॥ 

इत्युह्िष्टाभिरष्टाभिरुपनी त्यादयः क्रिया; | चत्वारिशस्ममायुक्तास्ता: स्पुर्दीक्षान्वयत्रियाः ॥६०॥ 
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उन्होने कहा कि श्रावकाध्याय सग्रहमे वे क्रियाएँ तीन प्रकारकी कही गयी है, सम्यग्दृष्टि 

पुरुषोको उत क्रियाओंका पालन अवश्य करना चाहिए क्योकि वे सभी उत्तम फल देनेवाली 
और शुभ करनेवाली है ॥५०॥ गर्भानन्वय क्रिया, दीक्षान्वय क्रिया और कर्त्रन्वय क्रिया इस प्रकार 
विद्वान् लछोगोंने तीन प्रकारकी क्रियाएँ मानी है ॥५१॥ गर्भात्वय क्रियाएँ, आधान- आदि तिरेपन . 
जानना चाहिए और दीक्षान्वय क्रियाएँ अड़तांडीस समझना चाहिए ॥॥५२॥ इनके सिवाय उस 
विपयके जानकार विद्वानोंने कर््रन्वय क्रियाएँ सात संग्रह की है। अब आगे यथाक्रमसे उन 
क्रियाओंका नाम निर्देश किया जाता है ॥५३॥ जो समुद्रसे भी दुस्तर है ऐसे बारह अंगोमें 
सातवे अग (उपासकाध्ययनाग) से जो कुछ मुझे ज्ञानका अंश प्राप्त हुआ है उसे मै नीचे लिखे 
हुए आठ इलोकोसे प्रकट करता हूँ ॥५४॥ १ आधान, २ प्रीति, ३ सुप्रीति, ४ धृति, ५ मोद, 
६ प्रियोद्भव, ७ नामकर्म, « बहिर्यान, ९ निषद्या, १० प्राशन, ११ व्यूष्टि, १२ केशवाप, 
१३ लिपि सख्यानसंग्रह, १४ उपनीति, १५ ब्रतचर्या, १६ ब्रतावतरण, १७ विवाह, १८ वर्णलाभ, 
१९ कुलचर्या, २० गृहीशिता, २१ प्रशान्ति, २२ गह॒त्याग, २३ दीक्षाद्य, २४ जिनखरूपता, 
२५ मोनाध्ययनवृत्तत्व, २६ तीर्थकृतुभावना, २७ गुरुस्थानाभ्युपगर्म, २८ गणोपग्रहण, २९, स्वगुरु- 
स्थानसंक्रान्ति, ३० नि सगत्वात्ममावना, ३१ योगनिर्वाणसंप्राप्ति, ३२ योगनिर्वाणसाधन, 

३३ इन्द्रोपपाद, ३४ अभिषेक, ३५ विधिदांन, ३६ सुखोदय, ३७ इन्द्रत्याग, ३८ अवतार, 
३९ हिरण्योत्कृष्टजन्मता, ४० मन््दरेन्द्राभिषिक, ४१ गुरुपुजोपलम्भन, ४२ यौवराज्य, 

४४ स्वराज्य, ४४ चक्रढाभ, ४५ दिग्विजय, ४६ चक्राभिपेक, ४७ साम्राज्य, ४८ निष्क्रान्ति, 
४५ योगसन्मह, ५० आहेंन्त्य, ५१ तह्विहार, ५२ योगत्याग और ५३ अग्ननिवृत्ति 4 परमागम- 

ये गर्भसे लेकर निर्वाणपर्यन्त तिरपन क्रियाएँ मानी गयी हैं ॥५५-६३॥ १ अवतार 

२ वृत्तलाभ, ३ स्थानलाभ, ४ गणग्रह, ५ पूजाराध्य, ६ पुण्ययज्ञ, ७ दृढ्चर्या और ८ उपयोगिता 

१ नामसंकीतंन । २ १ अनुवादयते । ३ -द्वादशादगानाम् मध्ये । ४ उपासकाध्ययनात् । ५ उद्देश करिष्ये 
इत्यथ । ६ अम्पुपगम । ७ गर्भानवयक्रियासु आदी त्रयोदशक्रिया मुकत्वा दोपा उपचीत्यादय:ः । 
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तास्तु कन्नेन्चया ज्ञेया या. प्राप्याः पुण्यकर्तंमिः । फलरूपतया बृत्ता:' सन्मार्गाराधनस्य थे ॥4६६॥ 
सज्ञातिः सदगृहित्व॑ च पारिवाज्य सुरेन्द्रता.। साम्राज्य परमार न्त्य॑ परनिर्वाणमित्यपि ॥६७॥ 
स्थानान्येतानि सप्त स्थु+ परमाणि जगत्वये । अ्हद्वागरुतारवादात् प्रतिलभ्यानि देहिनास् ॥5८॥ 
क्रियाकल्पोज्यमाम्नातो वहुभेदो महपिसिः । संक्षेपतस्तु तलछक्ष्म बध्ये संचक्ष्य विस्तरस् ॥६५९॥ 
आधान नास गर्भादों संस्कारों मन्त्रपूतंकः । पत्नी रतुमती खातां पुरस्क्ृत्याहंदिज्यया ॥७०॥ 

तत्नाचेनाविधी चक्रन्नयं छत्नन्नयान्वितस् | जिनार्चामभितः  स्थाप्यं सम॑ पुण्याश्मिभिखिसिः ॥9१॥ 

न्रयो5्मयो5हद्गणभ्ूच्छेषकेवलिनिद् तो । ये हुतारते प्रणेतव्या. सिद्धाचविद्यपाश्नया: ॥७२॥ 
तंप्वहदिज्याशेषांशेराहुतिमन्न्रपू निका । विधेया आुचिझिद्वव्यः पुंस्पुन्नोत्पत्तिकास्यया ॥७शे॥। 

तन्मन्त्रास्तु यथान्नायं वध्ष्यन्तेष्न्यन्न प्ुणि । सप्तथा पीठिकाजातिसन्त्रादिप्रविसागत/ ॥ ७8॥ 

विनियोगस्तु सर्वासु क्रियास्वेपां. मतों जिनेः | अव्यामोहादतस्तज्ेः प्रयोज्यास्त' उपासकेः ॥७ण॥ 
गर्माधानक्रियासेनां प्रयुव्याटो यथाविधि । सल्तानार्थ बिना सगादू दुस्पतिभ्यां | न््यवेयतास् ॥७६॥ 

इति गर्माधानस् | 
ली लीजी3ल नी जी 

इन कहो हुई आठ क्रियाओंके साथ उपनीति नामकी चौदहवी क्रियासे तिरपनवी निर्वाण ( अग्र- 
निवृति ) क्रिया तककी चालीस क्रियाएँ मिलाकर कुल अडतालीस दीक्षान्वय क्रियाएँ कहलाती 
हैं॥ ६४-६५ ॥ कर्त्नन्वय क्रियाएँ वे है जो कि पुण्य करनेवाले लोगोको प्राप्त हो सकती है 

और जो समीचीन मार्गकी आराधना करनेके फलस्वरूप प्रवत्त होती हु ॥| ६६ ॥ १ सज्जाति, 
२ सद्गृहित्व, ३ पारिव्राज्य, ४ सुरेन्द्रता, ५ साम्राज्य, ६ परमाहंन्त्य और ७ परमनिर्वाण ये सात 

. स्थान-तीनो- लोकोमे उत्कृष्ट माने गये है और ये सातों ही अहँन्त भगवानुके वचनरूपी अमृतके 
आस्वादनसे जीवोंको प्राप्त हो सकते हैं॥ ६७-६८ ॥ महपियोने इन क्रियाओका समूह 
अनेक प्रकारका माना - अनेक प्रकारसे क्रियाओका वर्णन किया है परन्तु में यहाँ विस्तार छोड़- 
कर सक्षेपसे ही उनके लक्षण कहता हूँ ॥ ६०॥ चतुर्थ स्तानके द्वारा शुद्ध हुई रजस्वला पत्नी- 
को आगे कर गर्भाधानके पहले अहं॑न्तदेवकी पूजाके द्वारा मन्त्रपुबंक जो संस्कार किया जाता हैं 

उसे आधान क्रिया कहते है ॥॥ ७० ॥| इस आधान क्रियाकी पूजामे जिनेन्द्र भगवानूकी प्रतिमाके 

दाहिनी ओर तीन चक्र, बायी ओर तीन छत्र और सामने तीन पवित्र अग्नि स्थापित करे ॥७१॥ 
अहँन्त भगवान् ( तीर्थकर ) के निर्वाणके समय, गणधरदेवोके निर्वाणकें समय और सामान्य 
केवलियोके निर्वाणके समय जिन अग्नियोमें होम किया गया था ऐसी तीन प्रकारकी पवित्र 

अग्निया सिद्ध प्रतिमाकी वेदीके समीप ही तैयार करनी चाहिए ॥७२॥ प्रथम ही अहंन्त ठेवकी 
पूजा कर चुकनेके बाद शेप बचें हुए पवित्र द्रव्यसे पुत्र उत्पन्न होनेकी इच्छा कर मन्त्रपूर्वक उन 

तीन अग्नियोमे आहुति करनी चाहिए ॥ ७३ ॥ उन आहुतियोके मन्त्र आगेके पर्वमे शास्त्रा- 
नुसार कहे जावेगे । वे पीठिका मस्त्र, जातिमन्त्र आदिके भेदसे सात प्रकारके है ॥] ७४ ॥ 
श्रीजिनेन्द्रदेवने इन्ही मन्त्रोका प्रयोग समस्त क्रियाओमे वतलाया हैं इसलिए उस विपयके जान- 

कार श्रावकोंको व्यामोह ( प्रमाद ) छोडकर उन मन््त्रोका प्रयोग करना चाहिए ॥ ७५ ॥ इस 

प्रकार कही हुई इस गर्भाधानकी क्रियाको पहले विधिपूर्वक करके फिर स्त्री-पुरुप दोनोंको विप- 

यानुरागके बिता केवल सन्तानके लिए समागम करना चाहिए ॥ ७६ ॥ इस श्रकार यह गर्भा- 

धात्र क्रियाकी विधि समाप्त हुई । 
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१ प्रवरततिता । २ क्रियालक्षणम। ३ वर्जयित्वा। ४तन्र आदानक्रियायाम्। तन्नार्चनविधी छ०। 
५ जिनविम्बस्य समन्तत, । ६ सस्कार्या, । ७छ सिद्धप्रतिमाश्रिततियग्वेदिसमीपाश्षिता | ८ अग्निपु। ९ वाल्छया । 

१० संग । ११ मन्त्राणाम | १२ मन्त्रा. । १३ विवीयताम् छ० । व्यवीयताम् द० । बअभिगम्यत्ताम । 
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२४६ आदिंपुराणम् | 

गर्भाधानात् पर॑ सासे ततीये संप्रवरतते । प्रीतिर्नाम क्रिया प्रीतर्याइनुप्टेया ह्विजन्ममिः ॥७७॥ 
ततन्नापि पूर्ववन्मन्त्रपूर्वा पूजा जिनेशिनाम । द्वारि तोरणविन्यासः पूर्णकुस्मी च संमतों ॥७८॥ 
तदादि प्रत्यहं भेरीशब्दों घण्ट/ध्वनान्वितः । यथाविभवमचैतेः प्रयोज्यो ग्रहमेघिमिः ॥७९॥ 

- इति प्रीति: । 

आधानात् पशञ्ममे मासि क्रिया सुप्रीतिरिष्यते । या सुप्रीतेः प्रयोक्तत्या परमोपासकत्रतिं: ॥4०॥ 
तन्राप्युक्तो विधिः पूर्व: सर्वोल्हेह्विस्वसन्निधो । कार्यो मन्त्रविधानज्ें साक्षोकृत्याप्िदेवताः ॥८१॥ 

इति सुप्रीतिः । 

शतिस्तु सप्तम मासि कार्या तद्बतक्रियादरे। । गृहमेधिमिरव्यग्मनोमिगगमंबूद्धये ॥८२॥ 
स्; ड्र्त्ति छतिः | 

नवमे मास्यतोउस्यणें मोदो नाम क्रिया विधिः । तद्ददेवादतैः कार्यो गर्भपुष्ये ह्िजोत्तसेः ॥८३॥ 
तत्रेष्टो गान्रिकावन्धो मज्ञस्यं च प्रसाधनम् । रक्षासूत्रविधानं च गर्भिण्या द्विजसत्तमें: ॥६७॥ 

इति मोदः । 

प्रियोहृनवः प्रसूतायां जातकर्मविधिः स्घतः । जिनजातकमाध्याय प्रवर्त्यों यो यथाविधि ॥<णा। 
अवान्तरविशेषोउचन्न क्रियामन्त्रादिलक्षण: । भूयान समस्त्यसौ ज्ञेयो मूलोपासकसूत्रतः ॥८६॥ 

इति प्रियोकृनचः । 
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गर्भाधानके बाद तीसरे माहमें प्रीति नामकी क्रिया होती है जिसे सन््तुष्ट हुए द्विज लोग 
करते है ॥| ७७ ॥ इस क्रियामे भी पहलेकी क्रियाके समान मन्त्रपर्वक जिनेन्द्रदेवकी पूजा 
करनी चाहिए, दरवाजेपर तोरण बाँवना चाहिए तथा दो पूर्ण कलश स्थापना करना चाहिए 
॥ ७८ ॥ उस दिनसे लेकर गृहस्थोंकों प्रतिदिन अपने वेभवके अनुसार घण्ठा और नगाड़े बज- 
वाने चाहिए ॥ ७९, || यह दूसरी प्रीति क्रिया है । . 

गर्भाधानसे पाँचवे माहमे सुप्रीति क्रिया की जाती है जो कि प्रसन्न हुए उत्तम श्रावकों 
के द्वारा की जाती है ॥। ८० ॥ इस क्रियामे भी मन्त्र और क्रियाओंको जाननेवाले श्रावकोंको 
अग्नि तथा देवताकी साक्षी कर अहुन्त भगवानकी प्रतिमाके समीप पहले कही हुई समस्त विधि . 
करती चाहिए || ८१ ॥ यह तीसरी सुप्रीति नामकी क्रिया है । 

जिनका आदर किया गया:है और जिनका चित्त व्याकुल नही है ऐसे गृहस्थोको 
गर्भकी वृद्धिके रहिए गर्भसे सातवे महीनेमें पिछली क्रियाओके समान ही धृति नामकी क्रिया 
करनी चाहिए ॥८२॥ यह चौथी धृति नामकी क्रिया है। 

तदनन्तर नोवे महीनेके निकट रहनेपर मोद नामकी क्रिया की जाती है यह क्रिया भी 
पिछली क्रियाओंके समान आदरयुक्त उत्तम द्विजोंके द्वारा गर्भकी पुष्टिके लिए की जाती है 
॥८३॥ इस क्रियामे उत्तम द्विजोको गर्भिणीके शरीरपर गात्रिकाबन्ध करना चाहिए अर्थात् 
मन्त्रपूव॑ंक बीजाक्षर लिखना चाहिए, मंगलमय आभूषणादि पहनाना चाहिए और रक्षाके लिए 
कंकणसूत्र आदि बॉधनेकी विधि करती चाहिए ॥८४॥ यह पॉचवी मोदक़िया है । 

तदनन्तर प्रसुति होनेपर प्रियो-ड्रव नामकी क्रिया की जाती है, इसका दूसरा नाम 
जातकर्म विधि भी हैं। यह क्रिया जिनेन्द्र भगवानूका स्मरण कर चिघिपुबंक करनी 
चाहिए ॥८५॥ इस क्रियामे क्रिया मन्त्र आदि अवान्तर विशेष कार्य बहुत भारी है इसलिए 
इसका पूर्ण ज्ञान मूलभूत उपासकाध्ययनाज्ुसे प्राप्त करना चाहिए ॥८६॥ यह छठवी 
प्रियो:ड्ूव क्रिया है । 

१ स्वनान्वित रू०। २ गात्रेप बीजाक्षराणां मन्त्रपर्वक न्यास । दे शोभनम् । ४ अलऊडकार: । ५ रक्षार्थ 
कड्टूणसूत्रवन्धनविधानम् । ६ प्रसूताया सत्याम् । ७ महान । 
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द्ादशाहात् परं॑ नामकर्मे जन्मद्नान्मतम् । अनुकूछे सुतस्थास्थ पिन्नोरपि सुख्यचद्े ॥८७॥॥ 

यथाविमवमन्नेष्ट देवर्षिद्ठिनपुजनस् । शरुतं च नामधेयं तत् स्थाप्यमन्वयश्वद्धिकृत ॥८८ा।। 
अष्टोत्तसहस्राद् वा जिननामकदम्बकान् । घटपन्नविधानेन ग्राह्मन्यतस झुमम् ॥८९।॥ 

इति नासकर्म । 
वहिर्यान ततो टित्रेमसिखिचतुरेस्त | यथानुकूछमिए्टेडह्धि कार्य तूर्यादिमद्जलेः ॥६०॥॥ 
दतः प्रशत्यमीए्ट हि शिक्षोः प्रसववेश्मनः । बहिःप्रणयन मात्रा धाश्युत्सड्ञगठस्य वा ॥९ १॥ 

तत्र बन्धुजनादर्थलामों यः पारितोषिकः । स तस्योक्तरकालेडप्यों नं पिच्यं यदाप्स्यति ॥९२॥ 

इति वहियानम् | 
ततः पर निषद्यास्य क्रिया बालूस्य कल्प्यते । तथ्ोग्ये तल्प' आस्तीर्ण  कृतमड्जलसब्निधो ॥९३॥ 

सिद्धाचनादिकः सर्वो विधिः पूर्वबदत्र च। यतों दिव्यासनाहैत्वसस्थय स्यादुत्तरोत्तम् ॥९४॥ 
इति निषया । 
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जन्मदिनसे वारह दिनके वाद, जो दिन माता पिता और पुत्रके अनुकूल हो, सुख 
देनेवाला हो उस दिन नामकर्मकी क्रिया की जाती है ॥८७॥ इस क्रियामे अपने वेभवके 
अनुसार अहुन्तदेव और ऋषियोंकी पुजा करनी चाहिए, द्विजोका भी यथायोग्य सत्कार करना 
चाहिए तथा जो वशकी वृद्धि करनेवाला हो ऐसा कोई उत्तम नाम वालकका रखना 
चाहिए ॥८८॥ अथवा जिनेन्द्रदेवके एक हजार आठ नामोके समूहसे धटपन्रकी विधिसे कोई 
एक शुभ नाम ग्रहण कर लेना चाहिए। भावार्थ - भगवान॒के एक हजार आठ नामोके 

एक हजार आठ कांगजके टुकड़ोपर अष्टगन्धसे सुबर्ग अथवा अनारकी कछूमसे लिखकर उनकी 
गोली बना लेवे और पीछे वस्त्र तथा नारियछ आदिसे ढके हुए एक घड़ेमे भर देवे, कागजके 
एक टुकड़ेपर 'नाम' ऐसा शब्द छिखकर उसकी गोली बना लेवे इसी प्रकार एक हजार सात 
कोरे टुकड़ोंकी गोलियाँ बनाकर इन सबको एक दूसरे घडेमे भर देवे, अनन्तर किसी अबोध 
कन्या या बालकसे दोनों घड़ोमें-ले एक-एक गोली निकलवाता जावे। जिस नामकी गोलीके 
साथ नाम ऐसा लिखी हुई गोली निकले वही नाम बालकका रखना चाहिए। यह घटपत्र 

विधि कहलाती है ॥८९॥ यह सातवी नामकर्म क्रिया है । 
तदनन्तर दो-तीन अथवा तीन-चार माहके वाद किसी शुभ दिन तुरही आदि मांगलिक 

वाजोके साथ-साथ अपनी अचनुकूलताके अनुसार वहिर्यान क्रिया करनी चाहिए ॥५०॥ जिस 
दिन यह क्रिया की जावे उसी दिनसे माता अथवा धायकी गोदमे वैठे हुए बालकका प्रसूति- 
गृहसे बाहर ले जाना शास्त्रसम्मत है ॥५१॥ उस क्रियाके करते समय बालककों भाई बान्धव 

आदिसे पारितोपिक - भेटरूपसे जो कुछ धनकी प्राप्ति हो उसे इकट्ठा कर, जब बह पुत्र पिताके 
धनका अधिकारी हो तब उसके लिए सौप देवे ॥९२॥ यह आठवी वहिर्यान क्रिया है । 

तदनन्तर।/ जिसके समीप मज्भलद्रव्य रखे हुए है और जो वालकके योग्य हैं ऐसे , 
विछाये हुए आसनपर उस बालककी निषद्या क्रिया की जाती है अर्थात् उसे उत्तम आसनपर 

वेठा लेते है ॥९३॥ इस क्रियामे सिद्ध भगवानकी पूजा करना आदि सब विधि पहलेके समान 

ही करनी चाहिए जिससे इस बालककी उत्तरोत्तर दिव्य आसनपर वेठनेकी योग्यता होती रहे 
॥९४॥ यह नौवी निपद्या क्रिया है । 

१ द्वी वा ज्यो वा द्वित्रास्ते । २ अथवा । ३ प्रसववेश्मन सकाशात् । ४ परितोपे भव । ५ दय्यायाम् 

६ विस्तोर्ण । ७ निपद्याक्रियायाम् | ८ निपद्याक्रियाया । 
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गते मासप्रथक्त्वे च जन्माथस्य यथाक्रमम् | अन्नप्नाशनमान्नातं पूजाविधिपुरःसरम् ॥९७॥ 

इति अन्नप्राश्ननम् । 

ततों5स्य हायने पृण व्युशिनाम क्रिया मता । वर्षवर्धनपयोयणव्दवाच्या यथाश्रुतम ॥९६॥ 

अन्नापि पू्बद्यन जनी पूजा च पृव्रचत | इश्वन्धसमाह्वानं समाग्रादिश्व लक्ष्यवाम् ॥९७॥ 

इति ब्युप्टिः । 
केशवापस्तु केशानां झुभ$ह्नि व्यपतेपणम् । क्षोरेण कमंणा देवगुरुपूजापुरःसरम् ॥९८॥ 

गन्धोदकार्दि वान् कृत्या केगान् जेषाक्षतोचितान् | सोण्ड्यमस्य विधेय स्थात् सचूल स्वाउन्चयोचितम् 

स्रपनोदकधाताज्ञमनुलिप्त समूषणम्। प्रणसचय्य मुनीन पश्चाद् योजयेद वन्धुनाशिषा ॥१००॥ 

चालाख्यया प्रतीतेय कृतपुण्याहमड़ला । क्रियास्थामादइतो छोको यतते परया मुद्रा ॥१०१॥ 
इति केशवाप, । 

ततोउस्थ पश्मम चर्ष प्रथमाक्षरदण ने । झेयः क्रियात्रिधिर्नान्ना लिपिसंख्यानसंग्रह: ॥१०२॥ 

यथाविमचमन्नापि ज्षेयः पूजापरिच्छदः । उपाध्यायपदे चास्य मतोडघीती  गृहत्रती ॥$०३॥ 

इति लिपिसंस्यानसंग्रह: । 
क्रियोपनीतिनामास्य बे गर्भाएसे मता। यन्नापनीतकेशस्य मौक्षी सम्रतवन्धना ॥३०४॥ 
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जब क्रम-क्रमसे सात-आठ माह व्यतीत हो जाये तब अहंँन्त भगवान्की पूजा आदि 

कर बालकको अन्न खिलाना चाहिए ॥९५॥ यह दसवी अन्नप्राशन क्रिया है । 
तदनन्तर एक वर्ष पूर्ण होनेपर व्युष्टि नामकी क्रिया की जाती है इस क्रियाका दूसरा 

ताम आस्त्रानुसार वर्षवर्धंन है ॥९६।॥ इस क्रियामें भी पहले ही के समान ,दान देना चाहिए, 
जिनेन्द्र भगवान्की पूजा करनी चाहिए, इट्टबन्धुओंको बुलाना चाहिए और सबको भोजन 
कराना चाहिए ॥९७॥ यह ग्यारह॒वी व्युष्टि क्रिया है | 

तदनन्तर, किसी शुभ दिन देव और गुरुकी पुजाके साथ-साथ क्षौरकर्म भर्थात् उस्तरासे 
बालकके वाल बनवाना केशवाप क्रिया कहलाती है ॥९८॥ प्रथम ही वालोंको गन्धोदकसे 
गीला कर उनपर पूजाके बचे हुए भ्रेप अक्षत रखे और फिर चोटी सहित अथवा अपनी 
कुलपद्धतिके अनुसार उसका मुण्डन करना चाहिए ॥९९।॥ फिर स्तान करानेके लिए लाये 

हुए जलसे जिसका समस्त गरीर साफ कर दिया गया है, जिसपर लेप लगाया गया है और 
जिसे उत्तम आभूषण पहनाये गये है ऐसे उस बारूकसे मुनियोको नमस्कार करावें, पच्चातु 
सब भाई, वन्धु उसे आशीवदिसे युक्त करे ॥१००॥ इस क्रियामें पुण्याहमंगल किया जाता है 
और यह चौल क्रिया नामसे प्रसिद्ध है इस क्रियामे आदरको प्राप्त हुए लोग बडे हपंसे प्रवृत्त 
होते हैं ॥१०१॥ यह केशवाप नामकी वारहवी क्रिया है । 

तदनन्तर पाँचवे वर्षमें वालकको सर्वप्रथम अक्षरोंका दर्शन करानेके लिए लिपिसख्यान 

नामकी क्रियाकी विधि की जाती है ॥१०२॥ इस क्रियामें भी अपने वैभवके अनुसार पूजा 
* आदिकी सामग्री जुटानी चाहिए और अध्ययन करानेमें कुशल ब्रती गृहस्थको ही उस बारूकके 

अध्यापकके पदपर नियुक्त करता चाहिए ॥१०३॥१ यह तेरहवी लिपिसख्यान क्रिया है । 

गर्भसे आठवे वर्षमे वालककी उपनीति ( यज्ञोपवीत धारण) क्रिया होती है। 
इस क्रियामें केणोका मुण्डन, ब्रतवन्धन तथा . मौज्जीबन्धनकी क्रियाएँ की 

१ सप्ताप"मासे । २ जन्मदिनात् प्रारम्य | ३ संवत्सरे। 'संवत्सरों वत्सरोछूदो हायनोडस्त्री शरत् समा 
इत्यभिधानात् । ४ जाास्त्रानुसारेण । ५ तत्रापि ल०] ६ सहभोजनादि । छ अपनयनम् । ८ चुडामहितम । 
शिखासहितमित्यर्थ, | ९ वान्वयोचितम् छ० । ज़ान्वयीचितम् द० । १० अलंकारयुक्तशिशुम् । ११ मुनिम्यो 
नमन कारयित्वा । १२ बन्धममहक्ृताशी वंचनेन । १३ अधीतवान । 
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कृताहत्पूज़नस्थास्थ सोझीबन्धो जिनालये । गुरुसाक्षिविधातब्यों पतापंणपुरस्सरम् ॥१०४५॥ 

शिखी सिरांशुकः स्गन््तर्वासा निर्वेषविक्रिय । अतचिह्व दघत्सूत्र तदोक्तो त्र्मचायंसी ॥१०६॥ 
चरणोचितमन्यज्चों नामघेयं तदस्य नै । बृत्तिश्व सिक्षयाइन्यत्र राजन्यादुद्धचेभचात् ॥१०७॥ 

सोडइन्तःपुरे चरेत् पान्यां निय्रोग इति केवलम् | तदग्रं देवसास्कृत्य ततोड्च्न योग्यमाहरेत् ॥१०८॥ 
इच्युपनीतिः । 

बतचर्यामतो | वक्ष्ये क्रियामस्थोंपविश्रतः । कव्यूरूर शिरोलिज्नमन्चानत्रतोचितम् ॥ १०९॥ 

कटीलिडे भवेदस्य मोज्ीवन्धाल्रिमिर्गुणेः | रलत्रितयशुद्धयज्गं तद्धि चिह्न श्निजात्सनाम् ॥११०॥ 

तस्पेष्मरुछिड्र। च सुधोतसितज्ञाटकम्र' । आहंतानां कुछ॑ पू् विज्ञालं चेति सूचने ॥१११॥ 

उरोलिज्मथास्य स्थाद अथित सप्तमिगुणेः । यज्ञोपवीतक सप्तपरमस्थानसूचकम् ॥११३२॥ 

शिरोलिड्ज च तस्येष्ट पर॑ माण्ड्यमनाविलम । मीण्डय मनोबच.कायगतमस्योपन्च हयत् ॥११३॥ 

एवंप्रायेण. लिज्जेन विश्ुद्धं घारयेद् ब्रतम् | स्थलहिंसाविरत्यादि ब्रह्मचर्योपग्ृ हितम् ॥११४॥ 

दन्तकाए ग्रहों नास्थ न तास्वृल्ल न चाक्षनस् । न हरिद्रादिभिः ख्रानं शुद्धस्द्वानं दिन॑ प्रति ॥११४५॥ 

 ज्ञाती है ॥१०४॥ प्रथम ही जिनालयमें जाकर जिसने अहंन्तदेवकी पूजा की है ऐसे उस 

बालकको ब्रत देकर उसका मौज्जीवन्धन करना चाहिए भर्थात् उसकी कमरमें 

मूँजकी रस्सी वॉवनी चाहिए ॥१०५॥ जो चोटी रखाये हुए है, जिसकी सफेद धोती और 
सफेद दुपट्टा है, जो वेष और विकारोसे रहित है, तथा जो ब्रतके चिह्नस्वरूप यज्ञोपवीत 

सूत्रको धारण कर रहा है ऐसा वह वालक उस समय ब्रह्मचारी कहलाता है ॥१०६॥ उस 

समय उसके आचरणके योग्य और भी नाम रखे जा सकते हैं। उस समय बडे वेभवदशाली 

राजपुत्रको छोडकर सवको भिक्षावृत्तिसे ही निर्वाह करना चाहिए और राजपुत्रको भी अच्त'- 
पुरमें जाकर माता आदिसे किसी पात्रमे भिक्षा मॉगती चाहिए, क्योंकि उस समय भिक्षा लेने- 

का यह नियोग ही है। भिक्षाम जो कुछ प्राप्त हो उसका अग्रभाग श्री अरहन्तदेवको समर्पण 

कर बाकी बचे हुए योग्य अन्नका स्वयं भोजन करना चाहिए ॥१०७-१०८॥ यह चौदहवी 
उपनीति क्रिया है । 

अधानन्तर ब्रह्मचर्य ब्रतके योग्य कमर, जाँघ, वक्ष स्थल और गिरके चिह्नको 
धारण करनेवाले इस ब्रह्मचारी वालककी ब्तचर्या नामकी क्रियाका वर्णन करते 
है ॥१०९॥ तीन लरकी मूँजकी रस्सी बॉधनेसे कमरका चिह्न होता है, यह मौजीबन्धन रत्न- 
त्रयकी विशुद्धिका अग है और ह्विज छोगोंका एक चिह्न है ॥११०॥ अत्यन्त धुली हुई सफेद 

धोती उसकी जाँघका चिह्न है, वह धोती यह सूचित करती है कि अरहन्त भगवान्का कुछ 
पवित्र और विशाल है ॥१११॥ उसके वक्ष स्थलका चिह्न सात छरका गुँथा हुआ यज्नोपवीत 
है, यह यज्ञोपवीत सात परमस्थानोका सूचक है ॥११२॥ उसके शिरका चिह्न स्वच्छ और 
उत्कृष्ट मुण्डन है जो कि उसके मत, वचत्त, कायके मुण्डनकों बढानेवाला है। भावार्थ - णिर 

मुण्डनसे मत, वचन, काय पवित्र रहते है ॥११३॥ प्राय इस प्रकारके चिह्नोसे विशुद्ध और 

ब्रह्मचयंसे बढ़े हुए स्थूल हिसाका त्याग (अहिसाणु व्रत) आदि ब्रत उसे धारण करना चाहिए 
॥११४॥ इस बद्रह्मचारीको वृक्षको दातौन नहीं करती चाहिए, न पान खाना चाहिए, न 
अजन लगाना चाहिए और न हल्दी आदि लगाकर स्नान करना चाहिए, उसे प्रतिदिन केवल 

१ अन्तुर्वस्त्रेण सहित । २ वेपत्रिकाररहितः । ३ यज्ञसूत्रम् । ४ वर्तनायोग्यम्ू । ५ तदास्य ल० । ६ राजन्य । 
७ पात्र भिक्षां प्रार्थयेदित्यर्थ । ८ भिक्षान्नम् । ९ देवस्य चरूं समर्प्प | १० शेपान्न भज्जीत । १ १ -मह 
ल०। १२ ब्रह्मचयत्रत | १३ घवलवस्त्रम । १४ उष्णीपादिरहितम् । १५ एवं प्रकारेण । 

डेरे 
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न खटवाशयन तस्य नान्याद्ञपरिघद्वनम् । भूसों केवलमेकाकी शयीत ब्रतशुद्धये ॥११६॥ 

यावद विद्यासमाप्ति: स्थात् तावदस्येदशश त्रतस् । ततो5प्यूध्व शत तत स्थाद तनन््मल गृहमेधिनाम् ११७ 

सूत्रमौपासिक चास्थ स्थादध्येयं गुरोमुंखात् । विनय्रेन ततोअ्न्यज्च शाख्रमध्यात्मगोचरम् ॥११८॥ 

विद्याइर्थशाखादि चाध्येयं नास्य दुष्यति | सुसंस्कारप्रवोधाय वयात्यस्यातय्रेडपि व ॥११६॥ 

“ योतिरज्ञानमथच्छन्दोज्ञानं ज्ञान च शाकुनम् | संख्याज्ञानमितीदं च तेनाथ्येयं विशेषतः ॥१२०॥ 
इति ब्तचर्या । 

ततो5स्थाधीतविद्यस्थ चतबृत्यवतारणम् । विशेषविषयं तत्च स्थितस्योत्समिके अते ॥१२१॥ 
धुमांसपरित्यागः पत्रोदुम्बरवजनम् । हिंसाठिविरतिश्रास्य ब्रतं स्थात सावकालिकम् ॥१२२॥ 

ब्रतावतरण चेदं गुरुसाक्षिकृताचनम् । बन्सराद द्वादशादूध्वमथवा पोड्शात् परम् ॥१२ 
कृतद्विजाचनस्थास्यथ ब्रतावतरणो चितस् । वखाभरणमाल्यादिग्रहण गुबनुतज्ञया ॥१२४॥ 

शखोपजीविवर्ग्यश्रेद” धारयेच्छखमप्यदः । . स्ववृत्तिपरिरक्षार्थ शोमार्थ चास्त्र तदग्रहः ॥१२०॥ 
भोगब्रह्मग॒तादेवमवर्तीर्णा भवेत्तदा । कामब्रह्मत्नत॑ स्वस्थ तावश्धावलत्करियोत्तरा ॥१२६॥ 

इति ब्रतावतरणम् । 
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जलसे शुद्ध स्तान करना चाहिए ॥११५॥ उसे खाट अथवा परलेगपर नही सोना चाहिए, 

दूसरेके शरीरसे अपना शरीर नही रगड़ना चाहिए, और ब्रतोंको विशुद्ध रखनेके लिए अकेला 

पृथिवीपर सोना चाहिए ॥११६॥ जबतक. विद्या समाप्त न हो तबतक उसे यह ब्रत धारण 
करना चाहिए और विद्या समाप्त होनेपर वे व्रत धारण करना चाहिए जो कि गृहस्थोके मूलगुण 
कहलाते है ॥११७॥ सबसे पहले इस ब्रह्मचारीको गुरुके मुखसे श्रावकाचार पढना चाहिए 
और फिर विनयपूर्वंक अध्यात्मशास्त्र पढ़ना चाहिए ॥११८॥ उत्तम सस्कारोंको जागृत 
करनेके लिए और विद्वत्ता प्राप्त करनेके लिए इसे व्याकरण आदि शब्दशास्त्र और न्याय आदि 

अर्थंशास्त्रका भी अभ्यास करना चाहिए क्योकि आचार-विपयक ज्ञान होनेपर इनके अध्ययन 
करनेमें कोई दोष नहीं है ॥११९॥ इसके बाद ज्योतिपणास्त्र , छन्दशास्त्र, शकुनशास्त्र 

और गणितज्रास्त्र आदिका भी उसे विशेषरूपसे अध्ययन करना चाहिए ॥१२०॥ यह 

पन््द्रहवी ब्रतचर्या क्रिया है। 
तदनन्तर जिसने समस्त विद्याओका अध्ययन कर लिया है ऐसे उस ब्रह्मचारीकी 

ब्रतावतरण क्रिया होती है। इस क्रियामें वह साधारण ब्रतोंका तो पालन 
करता ही है परन्तु अध्ययतके समय जो विशेष ब्रत ले रखे थे उन्तका परित्याग कर देता है । 
॥१२१॥ इस क्रियाके बाद उसके मधुत्याग, मासत्याग, पाँच उदुम्बर फलोंका त्याग और 
“हिसा आदि पाँच स्थूल पापोंका त्याग, ये सदा काल अर्थात् जीवन पर्यन्त रहनेवाले व्रत रह जाते 
है ॥१२२॥ यह ब्रतावत्तरण क्रिया गुरुकी साक्षीपूर्वक जिनेन्द्र भगवान्की पुजा कर बारह 
अथवा सोलह वर्ष बाद करती चाहिए ॥१२३॥ पहले द्विजोका सत्कार कर फिर ब्रतावतरण 

करना उचित है और ब्रतावतरणके वाद गुरुकी आज्ञासे वस्त्र, आभूषण और माला आदिका 
ग्रहण करना उचित है ॥१२४॥ इसके बांद यदि वह शस्त्रोपजीवी अर्थात् क्षत्रिय वर्गका है 
तो वह अपनी आजीविकाकी रक्षाके लिए शस्त्र भी धारण कर सकता है अथवा केवल शोभाके 
लिए भी शास्त्र ग्रहण किया जा सकता है ॥१२५॥ इस प्रकार इस क्रियामे यद्यपि वह भोगोप- 

भोगोके ब्रह्मत्रतका अर्थात् ताम्बूल आदिके त्यागका अवतरण (परित्याग) कर देता है तथापि 

१ मच्चक । २ नीतिशास्त्र | ३ दृष्यते छ०, द०॥ ४ घाष्टर्य । ५ ज्योतिःश्ास्त्रम । ६ छन्द शास्त्रम । 
७ गणितशास्त्रमू । ८ वृत्ति जीवन | ९ साधारणे । १० कृताराधनम् । ११ वर्गें भव । १२ निजजीवन । 
१३ चास्य छ० । १४ वक्ष्यमाणा, वेवाहिकी । - 
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ततोउस्य गुर्बनुज्ानादिष्शा चेबाहिकी क्रिया |, चेबाहिके कुले कन्यामुचितां परिणेष्यतः ॥१२७॥ 
सिद्धाचंनविधि सम्यक् निव॑र्त्य द्विनसत्तमा; । कृताशिन्नरयसंपूजाः कुर्युस्तत्सा क्षितां क्रियास् ॥१२८ा। 

पुण्याश्रम क्चित् सिद्धप्रतिमामिसुखं तयो: । दस्पत्योः परया भूत्या काये; पाणिग्रहोत्सवः ॥१२५९॥ 

चेचां प्रणोतमञ्नीनां न्रयं दृयमबैककम् | ततः प्रदक्षिणीकृत्य प्रसज्य विनिवेशनम् ॥१३०॥ 

पाणिग्रहणदीक्षायां नियुक्त तद्॒धूवरम् । आसप्ताहं चरेद् ब्रह्मत्॒तं देवापिसाल्षिकम् ॥ १३१॥ 

क्रान्त्वा स्वस्योचितां भूमि तीथमूमीबिहत्य च। स्वगृहं प्रविशेद भूत्या पस्या तद्धूवचरम् ॥१३२॥ 

विम्ुक्तकद्वणं पश्चात् स्वगृहे शयनीयकम् | अधिशय्य यथाकाल सोगाइुँरुपछालितम् ॥१ 

सन््तानाथेम्तावेब कामसेवां मिथी मजेत् | गक्तिकारूब्यपेक्षो »यं क्रमो$शक्तेप्वतो5न्यथा ॥१३६४॥ 
इति विवाहक्रिया | 

एवं कृतविवाहस्य गाहस्थ्यसनुनिष्ठतः । स्वधर्सानतिबृत््यथ वर्णलाससथो ब्बे ॥१३०॥ 
ऊठसायो व्प्ययं तावदुस्थतन्त्रो मुरोगृंहे | ततः स्वातन्त्यसिद्धायथ चर्णलाधो5स्यथ वर्णित: ॥$३६॥ 

गुरोरनुज्ञया लब्धधनधान्यादिसंपदः । प्थवक्ृृतालयस्यास्य द्वत्तिवर्णाप्तिरेप्यते ॥१३७॥ 
तदापि पूर्वचत्सिद्ध प्रतिमानर्चसग्रतः *। रृत्वाउस्थोपासकान,.. झुख्यान् साक्षौकृत्यापंयेद् घनम् 0१३८७ 

जब तक उसके आगेकी क्रिया नही होती त्व तक वह कामपरित्यागरूप ब्रह्मब्रतका पालन 
करता रहता है ॥१२६॥ यह सोलहवी ब्रतावतरण क्रिया है । 

तदनन्तर विवाहके योग्य कुलमें उत्पन्न हुई कन्याके साथ जो विवाह करना चाहता 
है ऐसे उस पुरुषकी गुरुकी आज्ञासे वैवाहिकी किया की जाती है ॥१२७॥ उत्तम ह्विजोको 
चाहिए कि वे सबसे पहले अच्छी तरह सिद्ध भगवान्की पूजा,करे और फिर तीनों अग्नियोकी 
पूजा कर उनकी साक्षीपू्वंक उस वेवाहिको ( विवाह सम्बन्धी ) कियाकों करे ॥१२८॥ किसी 
पवित्र स्थानमें वड़ी विभूतिके साथ सिद्ध भगवान्की प्रतिमाके सामने, वधू-वरका विवाहोत्सव 
करना चाहिए ॥१२९॥ वेदीमें जो तीन, दो अथवा एक अग्नि उत्पन्न की थी उसकी 

प्रदक्षिणाएँ देकर वधू-वरको समीप ही वेंठना चाहिए ॥१३०॥ विवाहकोी दीक्षामें नियुक्त 
हुए वध् ओर वरको देव और अग्निकी साक्षीपूवंक सात दिन तक ब्रह्मचरय ब्रत धारण करना 
चाहिए ॥[१३१॥ फिर अपने योग्य किसी देशमे भ्रमण कर अथवा तीथंभूमिमे विहारकर 
वर ओर वधू बड़ी विभूतिके साथ'अपने घरमे प्रवेश करे ॥१३२॥ तदनन्तर जिनका ककण 
छोड़ दिया है, ऐसे वर और वधू अपने घरमे समयानुसार भोगोपभोगके साधनोसे सुशोभित 
दय्यापर गयन कर केवल सन्तान. उत्पन्न करनेकी इच्छासे ऋतुकालमे ही परस्पर काम-सेवन 
करें। काम-सेवनका यह कुम कार तथा जक्तिकी अपेक्षा रखता है इसलिए गक्तिहीन 
पुरुपोके लिए इससे विपरीत क्रम समझना चाहिए अर्थात् उन्हें ब्रह्मचर्यंस रहना चाहिए 
॥१३३-१३४।॥ यह सन्रहवी विवाह-किया है । 

इस प्रकार जिसका विवाह किया जा चुका है और जो गाहंस्थ्यधर्मका पालन कर 
रहा है ऐसा पुरुष अपने धर्मका उललघन न करे इसलिए उसके अर्थ वर्णछाभ कियाकों 
कहते है ॥१३५॥ यद्यपि उसका विवाह हो चुका है तथापि वह जबतक पिताके घर रहता 
है तबतक अस्वतन्त्र ही है इसलिए उसको स्वतन्त्रता प्राप्त करनेके लिए यह वर्णलाभकी 

किया कही गयी है ॥१३६॥ पिताकी आज्ञासे जिसे धतधान्य आदि सम्पदाएँ प्राप्त हो चुकी 
हैं और मकान भी जिसे अलग मिल चुका है ऐसे पुरुषकी स्वतन्त्र आजीविका करने लगनेको 
वर्णलाभ कहते है ॥१३७॥ इस कियाके समय भी पहलेके समान सिद्ध प्रतिमाओका पृजन्त 

१ गशितुरतुमतात् । २ विवाहोचिते | 3 साक्षि ता र० । ४ पवित्रत्देशे । ५ सस्कृतम । ६ सप्तदिवमसपर्यन्तम | 
७ सन््तानार्थम् ऋतुकाले कामसेबाक्रम । ८ -मतो छ० । ९ विवाहित | १० आदौ । ११ कृत्वान्योप--ल० । 



२५२ आदिपुराणम 

धनमेतद॒पादाय स्थित्वाउस्मिन् स्वगृहे एथक । ग्रृहिथर्मस्त्वया धार्यः क्ृत्रतो दानादित्वक्षण: ॥१%३५॥ 

यथाध<्स्मत्पिवृदत्तेन घनेनास्मामिरजिंतस् । यज्ञों धर्मश्न तदृ॒च्यं यभोधमावुपाजथ ॥१४०॥ 

इत्येबमनुशिप्मेन वर्गलाभ नियोजयेत् । सदार, सो5पि त॑ धरम तथाजुष्टातुमहति ॥१४१॥ 

इति बर्णलाभक्रिया । 

लब्घवर्णस्य तस्पेति कुलूचर्या5नुकीत्यत । सा व्विज्यादत्तिवार्तादिलक्षणा प्राक प्रपश्चिता ॥१४२५॥ 
विश्ञुद्धा वृत्तिस्स्थायपटकर्मानुप्रवर्तनम् | गृहिणां कुछचयण्टा कुूधम व्प्यिसों सतः ॥१४४॥ 

इति कुलचर्याकिया । 

कुलूचर्यामनुप्राप्तो धरम दाठधंसथोद्व हन् । ग्रृहस्थाचार्यभावेन संश्रयत स गृहीशिनास् ॥१४४॥ 
ततों वर्णोत्तमत्वेन स्थापश्रत् स्वां गृहीभिताम् । झुमबृत्तिक्रियासन्त्रवियाह: सोत्तरक्रियः ॥१४४५॥ 

अनन्पसच्थरभिः श्रतवृत्तिक्रियादिमिः । स्वमुन्नति नयज्नप तदाहहति ग्रहीशिताम ॥१४६॥ 
वर्णत्तमो महीदेव. सुश्रताी हिजसत्तमः | निस्तारकी ग्रामग्रतिः मानाहश्रेति मानितः ॥१४७॥ 

इति गृहीशिता । 

सोध्नुरूप ततो रूव्ध्वा सूनुमात्मभरक्षमम् ।तन्नारोपितगाहं स्थ्यः सन् प्रशान्तिमतः श्रयेत् ॥३०८॥ 

कर पिता अन्य मुख्य श्रावकोको साक्षी कर उनके सामने पुत्रको धन अपंण करे तथा यह कहें 
कि यह घन लेकर तुम इस अपने घरमें पृथकरूपसे रहो । तुम्हें दान पूजा आदि समस्त 
गृहस्थधर्म पालन करते रहना चाहिए। जिस प्रकार हमारे पिताके द्वारा दिये हुए धनसे मेने 

यश और ध्ंका अर्जन किया है उसी प्रकार तुम भी यश और घधर्मका अर्जन करो । इस 
प्रकार पुत्रको समझाकर पिता उसे वर्णलाभमे नियुक्त करे और सदाचारका पालन करता 
हुआ वह पुत्र भी पिताके धर्मका पालन करनेके लिए समर्थ होता है ॥१३८-१४१॥ यह 
अठारहवी वर्णलाभ क्रिया है । । 
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जिसे वर्णलाभ प्राप्त हो चुका है ऐसे पुत्रके लिए कुलचर्या किया कही जाती है और 

पुजा, दत्ति तथा आजीविका करना आदि सब जिसके लक्षण है ऐसी कुलचर्या क्रियाका पहले 
विस्तारके साथ वर्णन कर चुके है ॥१४२॥ निर्दोपरपसे आजीविका करना तथा आर्य पुरुषोके 
करने योग्य देवपूजा आदि छह ॒कार्य करता यही गृहस्थोकी कुलचर्या कहलाती है और यही 
उनका कुलधर्म माना जाता है ॥१४३।॥ यह उन्नीसवी कुछूचर्या किया है। > 

तदनन्तर कुलूचर्याको प्राप्त हुआ वह पुरुष धर्ममें दृढ्ताको धारण करता हुआ 
गृहस्थाचायरूपसे गृहीशिताकों स्वीकार करे अर्थात् गृहस्थोंका स्वामी बने।१४४॥ फिर 

उसे आपको उत्तम वर्ण मानकर आपमे गृहीशिता स्थापित करनी चाहिए । जो दूसरे गृहस्थोमे 
न पायी जावे ऐसी शुभ वृत्ति, किया, मन्त्र, विवाह तथा आगे कही जानेवाली कियाएँ, शास्त्र- 
ज्ञान और चारित्र आदिकी कियाओसे अपने-आपको उन्नत करता हुआ वह गृहीश अर्थात् 
गृहस्थोके स्वामी होनेके योग्य होता है ॥१४५-१४६॥ उस समय वर्णोत्तम, महीदेव, सुश्रुत, 
हिजसत्तम, निस्तारक, ग्रामपति और मानाहँ इत्यादि कहकर लोगोको उसका सत्कार करन) 
चाहिए ॥१४७॥ यह वीसवी गृहीशिता किया है। 

तदनन्तर वह गृहस्थाचार्य अपना भार सँभालनेमे समर्थ योग्य पुत्रको पाकर उसे अपनी 

१ उपशिष्प । २ सदाचार स तद्धर्म लू० , दे० । ३ गृहस्थाचार्यरूपेण | ४ ग्रामपतति प्०, ल० । 



९) 2 श्छे हि आप्रान्निशत्तसम पत्र ् 

वरिपग्रेप्यनभिष्वज्ञो  नित्यस्वाध्यायमीलता । नानाविधोषयासश्र दृत्तिनिट्टा प्रशान्तता ॥$४९ 
टुति प्रश्नान्ति- । 

ततः कृृताथमात्मान मन्यमानों गुह्याश्नम । बदोच्तों सृहस्यागे तदा5स्थेप क्रियायिधिः ॥१५०॥ 
सिद्धाचनां पुरस्कत्य स्वानाहुब संमतान् । तत्साक्षि सनते सत्र निरवेधानों सर्द स्यज़त ॥१५१॥ 
कुलक्रमस्त्या तात संपात्योध्स्मत्परोक्षत, । अिधा कृत च नो हच्यं स्वयेस्व विनियोग्यताम ॥३&२०॥। 
परोहणों धमक्रायध्तों द्वितीय, स्वसयृहब्यय | तृतीय: संविमागाय भवेच्चस्सहजन्मनाम् ॥१४४॥ 
पुच्यश्व संविभागाह[ः सम पुत्र! समांशके: । स्व तु भूत्वा कुछज्येष्टः सन््तति नोइनुपाल्य ॥१४४॥ 

श्रुतव्ृत्तक्रियामन्त्रविधिक्षस्वमतन्द्रितः । श्रपालय >कुलाज्नाय गुरु देवांश्व पृजयन ॥%५५॥ 

इन्येवमनुशिष्य सत्र ज्येप्ठ सूनुमनाकुलः । ततो दीक्षामुपादातु द्विजः स्व॑ ग्रृहमुत्यमेत् ॥१५६॥ 

ड्ति ग्रृहस्यागः । 
त्यक्तागारस्थ सदइष्टेः प्रश्नान्तस्य सृहीशिनः । प्राग्दीक्षापश्चिकाव कालछादेकशाटकघारिणः ॥१५७॥ 
यप्पुरश्चरणं दीक्षाग्रहणं प्रति धार्यते । दीक्षा नाम तज्जेयं क्रियाजात॑ द्विजन्सनः ॥१५८॥ 

इति दीक्षायम् । 

स्यक्तचेलादिसंगस्य जैनी दीक्षामुपेयुप: । घारणं जातरूपस्थ यत्तन स्थाश्लिनरूपता ॥३५६॥ 
(3०९१५ 

गृहस्थीका भार सौप दे और आप स्वयं उत्तम गाच्तिका आश्रय के ॥१४८॥ विपयोमे आसवत 
नही होना, नित्य स्वाध्याय करनेमे तत्पर रहना तथा नाना प्रकारके उपवास आदि करते रहना 

प्रशान्त वृत्ति कहलाती है ॥१४५॥ यह इक्कीसवी प्रग्ान्ति क्रिया है 
तदनन्तर गृहस्थाश्न मम अपने-आपको कछ्ृतार्थ मानता हुआ जब वह गृहत्याग करनेके 

लिए उद्यत होता है तव उसके यह गृहत्याग नामकी क्रियाकी विधि की जाती है ॥१५०॥ 
इस क्रियामे सबसे पहले सिद्ध भगवानका पूजन कर समस्त इृषश्टजनोकों वुल्लाना चाहिए और 
फिर उनकी साक्षीपूर्वक पृत्रके लिए सब कुछ सौपकर गृहृत्याग कर देना चाहिए ॥१५१॥ 

गृहत्याग करते समय ज्येछ्ट पुत्रकों बुलाकर उससे इस प्रकार कहना चाहिए कि पुत्र, हमारे 
पीछे यह कुलकम तुम्हारे द्वारा पालन करने योग्य हैं। मेने जो अपने धनके तोन भाग 

किय्रे है उनका तुम्हे इस प्रकार विनियोग करना चाहिए कि उनमे-से एक भाग तो धर्मकायमे 

ख्चे करना चाहिए, दूसरा भाग अपने घर खर्चके लिए रखना चाहिए और तीसरा भाग 

अपने भाइयोमे बॉट देनेके लिए है | पुत्नोके समान पृत्रियोके छिए भी वरावर भाग देना 

चाहिए । है पुत्र, तू कुलका बड़ा होकर मेरी सत्र सन््तानका णलून कर | तू घास्त्र, सदाचार, 

किया, मन्त्र और विधिकों जाननेवाला है इसलिए आल्स्थरहित होकर देव और गुरुओकी पूजा 
करता हुआ बपने कुलधर्मका पालन कर | इस प्रकार ज्येठ्ठ पुत्रकों उपदेश देकर बहू द्विज 
निराकुल होवे और फिर दीक्षा ग्रहण करनेके लिए. अपना घर छोड़ दे ॥१५२-१५६|| यह 
बाईसवी गृहत्याग नामकी किया 

जिसने घर छोड़ दिया हैं, जो सम्बग्दृष्टि है, प्रणान्त है, मृहस्थोका स्वामी हैं और 

दोक्षाधारण करनेके समयके कुछ पहले जिसने एक वस्त्र धारण किया है. उमके दीक्षायद्रण 
करनेके पहले जो कुछ आचरण किये जाते है. उन आचरणो अथवा क्ियाओके समूहूकों द्विजकी 
दीक्षाद्य दिया कहते है ॥१५७-१५८॥ यह तेईसवोी दीक्षाद्र किया 

जिसने वस्त्र आदि सब परियग्रह छोड दिये हैं और जो जिनदीक्षाको प्राप्त करना चाहता 

है ऐस पुरेषका दिगम्बस्श्य घारण करना जिनरूपता नामकी किया कहलातो है ॥|१५५०॥ 

१ निष्प्रभ. । २ अस्मापम् । ३ कुरापरम्पराम् । ४ दोक्षास्वीकारान् प्राव्। ५ शिवासमुतझः । 
ञ 

| गठस्य | 
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अशक्यधारणं चेद॑ जन्तूनां कातरात्मनाम् । जन॑ निस्संगतामुस्य रूप थीरनिपेब्यत ॥१६०॥ 
इति जिनरूपता । 

क्ृतदीक्षोपचासस्य प्रवृत्तेः पारणाविधा । मौनाध्ययनब्ृत्तत्यमिष्ठमाश्रुतनिष्ठितः' ॥१६१॥ 
“बाचंयमों विनीतात्मा विशुद्धकरणत्रयः | सोडधीयीत श्र॒ुतं कृत्स्नमामूलादू गुरुसब्षिधा ॥१६२॥ 

श्रुत॑ हि विधिनानेन भव्यात्ममिरुपासितस् । योग्यतामिह पुष्णानि परत्रापि प्रसीदृति ॥१६३॥ 
इति मानाध्ययनब्ृत्तत्यम 

ततो5धीताखिलाचारः शाखादिश्रुतविस्तरः । विश्युद्ाचरणोअ्स्यस्पेत् तीयकृत्वस्थ भावनाम् ॥१६४॥ 
सा तु पोडशधा55म्नाता महाश्युद्यसाधिनी । सम्यग्द्शनझद्धयादिलक्षणा प्रावप्रपश्चिता ॥१६८॥। 

इति तीर्थक्रक्रावना । 
ततो5स्य विदिताशेपवेद्य स्थें घिजितात्मनः । शुरुस्थानाभ्युपगमः २ मतों गुबनुअहाव ॥१६६॥ 

“ज्ञानविज्ञानसंपन्नः स्वगुरोरभिसंमतः । विनीतों धर्मशीलश्व थः सो5हति गुरोः पद्म ॥१६७॥॥ 
गुरुस्थानामभ्युपसमः । 

ततः सुविहितस्थास्य युक्तस्य गणपोषणः । गणोपग्रहर्ण नास क्रियान्नाता महपिमिः ॥$ ध्८॥। 
बज भ मी जी आम आआ क 

जिनका आत्ता कातर है ऐसे पुरुषोंकी जिनरूप ( दिगम्वररू्प ) का धारण करना कठिन है 
इसलिए जिसमें परिग्रह त्यागकी मुख्यता है ऐसा यह जिनेन्द्रदेवका रूप धीरवीर भनुप्योके 

द्वारा ही धारण किया जाता है ॥१६०॥ यह चोवीसवी जिनरूपता किया है। 

जिसने दीक्षा लेकर उपवास किया है और जो पारणकी विधिमे आर्थात् विधिपूर्वक 
आहार लेनेमे प्रवृत्त होता है ऐसे साथुका शास्त्रकी समाप्ति पर्यन्त जो मौच रहकर 
अध्ययन करनेमे प्रवृत्ति होती है उसे मौनाध्ययनवृत्तत्व कहते है ॥१६१) जिसने मौन 
धारण किया है, जिसका आत्मा विनय युक्त है, और मन, वचन, काय बुद्ध है ऐसे साथुको गुरुके 
समीपमें प्रारम्भसे छेकर समस्त शास्त्रोंका अध्ययन्त करना चाहिए ॥१६२॥ क्योंकि इस विधिसे 
भव्यजीवोके द्वारा उपासना किया हुआ शास्त्र इस छोकमें उनकी योग्यता वढाता है और 
परलोकमें प्रसन्न रखता है ॥१६३॥ यह पच्चीसवी मौनाध्ययचवृत्तित्व किया है । 

तदनन्तर जिसने समस्त आचार श्ञास्त्रका अध्ययत किया है तथा अन्य भास्त्रोंके 
अध्ययनसे जिसने समस्त श्रुतज्ञानका विस्तार प्राप्त किया है और जिसका आचरण विशुद्ध है 
ऐसा साधु तीर्थंकर पदकी भाववाओका अभ्यास करे ॥१६४॥ सम्यर्दर्शनकी विशुद्धि रखता 
आदि जिसके छक्षण है, जो महान्र् ऐश्वयेको देनेवाली है तथा पहले जिनका विस्तारके साथ 

वर्णन किया जा चुका है ऐसी भावनाएँ सोलह माती गयी है ॥१६५॥ यह छब्बीसवी तीथथे 
कृद्रावना नासकी क्रिया है । 

तदनन्तर जिसने समस्त विद्याएँ जान ली है और जिसने अपने अन्त करणको वश कर 

लिया है ऐसे साधुका गुरुके अनुग्नहसे गुरुका स्थान स्वीकार करना शास्त्रसम्मत है ॥१६६॥ 
जो ज्ञान विज्ञावय करके सम्पन्न है, अपने गुरुको इष्ट है अर्थात् जिसे गुरु अपना पद प्रदान 
करना योग्य समझते है, जो विनयवान् और ' धर्मात्मा है वह साधु गुरुका पद प्राप्त करनेके 
योग्य है ।।१६७॥ यह सत्ताईसवी गुरुस्थानाभ्युपगम क्रिया है ॥ 

तदनन्तर जो सदाचारका पालन करता है गण अर्थात् समस्त मुनिसघके पोपण 

ले 

१ श्रुतसमात्तिपर्यन्तम् | २ सौतो । ३ अध्ययच कुर्यातू । लिडू | ४ -विद्यल्य ल०, द०, प० | ५ ज्ञात मोक्ष- झास्त्र । विज्ञाव शिरपशास्त्र । ६ सदाचारस्प । 
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श्रावकानार्यिकासंध श्राविकाः संत्रतानपि | सन््मा्ग बतयज्ञेप गणपोषणमसाचरेस ॥१६९॥ 

श्रताथिस्यः श्रत दर्याद दीक्षार्थिभ्यश्व दीक्षणस् । धर्माथिभ्यो5पि सद्यूम स शश्रत प्रतिपादयत ॥१०७०॥ 

सदबृत्तानू धारयन् सूरिस्सद्द्नत्तान्निवारयन् | झोघयंश्र कृतादागोमछात से विभ्याद गणम् ॥4७१॥ 

इति गणोपग्रहणम् । 
गणपोपणमित्यांविष्कृबज्नाचायंसत्तमः । ततो5यं स्वगुस्स्थानसंक्रान्तो यन्नवान् मत्रेत ॥9७२॥ 

अधीतविद्य तद्विय्रेराच्तं मुनिसत्तमः । थोग्यं शिष्यमथाहूय तस्मे स्व॑ सारमर्पश्रेत ॥१७३॥ 
गुरोरनुमतात् सोडपि सुरुस्थानमचिष्टितः । गुरुबत्तो स्वय >तिष्ठन् चरतंयेदखिल गणम् ॥१७४॥ 

इति स्पगुरुस्थानावाप्तिः । 

तत्नारोप्य भर कृत्ख काले कस्मिश्विदव्यथः । कुर्यादेकविहारी स निःसंगत्वात्ममावनाम् ॥१७४॥ 
निःसगवत्तिरेकाकी विहरन स सहातपाः । चिकीपुरात्मसंस्कारं नास्य॑ स॑ स्कतुमहति ॥१७६॥ 

अपि रागं समुत्युज्य विष्यप्रवचनादिपु | निमंमत्वकतानः संश्रर्याञुद्धि तद्गाउश्नयेत ॥१७७॥ 

इति निःसंगत्वात्ममावना । 
कृत्वैवमात्मसंस्कारं ततः सछेखनोद्यतः । क्ृताव्मझुद्धिरध्यात्मं योगनिर्बाणमाप्नुयान् ॥१७८॥।॥ 

करनेमे जो तत्पर रहता है उसको महपियोने गणोपग्रहण नामकी किया मानी है ॥१६८॥ 

इस आचार्यको चाहिए कि वह मुनि, आयिका, श्रावक और श्राविकाओकों समीचीन मार्ममें 

लगाता हुआ अच्छी तरह संघका पोषण करे ॥१६९।|| उसे यह भी चाहिए कि वह जास्त्र 
अध्ययनकी इच्छा करनेवालोंकों दीक्षा देवे और धर्मात्मा जीवोके लिए धर्मका प्रतिपादन 

करे ॥१७०॥ वह आचार्य सदाचार धारण करनेवालोको प्रेरित करे, दुराचारियोकों दूर 

हटावे और किये हुए. स्वकीय अपराधरूपी मलको गोघता हुआ अपने आश्रित गणकी रक्षा 
करे ॥१७१९॥ यह अट्टाईसवी गणोपग्रहण किया है । 

तदनन्तर इस प्रकार सघका पालन करता हुआ वह उत्तम आचार्य अपने गुरुका 

स्थान प्राप्त करनेके लिए प्रयत्त सहित हो ॥१७२॥ जिसने समस्त विद्याएँ पढ ली है और 
उन विद्याओंके जानकार उत्तम-उत्तम मुनि जिसका आदर करते है ऐसे योग्य शिष्यको वुलाकर 

उसके लिए. अपना भार सौप दे ॥१७३॥ गुरुकी अनुमतिसे वह शिष्य भी गुरुके स्थानपर 

अधिष्ठित होता हुआ उनके समस्त आचरणोंका स्वयं पालन करे और समस्त संघको पालन 
करावे ॥१७४।॥ यह उत्तीसवी स्वगुरु-स्थानावाप्ति क्रिया है| 

इस प्रकार सुयोग्य शिष्यपर समस्त भार सौपकर जो किसी कालमें दु.खी नहीं होता 
है ऐसा साधु अकेला विहार करता हुआ 'मेरा आत्मा सब प्रकारके, परिग्रहसे रहित है! इस 
प्रकारकी भावना करे |१७५|| जिसकी वृत्ति समस्त परिग्रहसे रहित है, जो अकेला ही 

विहार करता है, महातपस्वी है और जो केवल अपने आत्माका ही सस्कार करना चाहता है 
उसे किसी अन्य पदार्थका सस्कार नही करना चाहिए अर्थात् अपने आत्माको छोड़कर किसी 

अन्य साथ या गृहस्थके सुधारकी चिन्तामें नहीं पड़ना चाहिए ॥१७६॥ थिष्य पुस्तक आदि 

सब पदार्थेभि राग छोडकर और निर्मम्वभावनामे एकाग्र बुद्धि लगाकर उस समय उसे 
चारित्रकी शुद्धि धारण करनी चाहिए ॥१७७॥ यह तीसवीं नि.सडगत्वात्मभावना क्रिया है । 

तदनन्तर इस प्रकार अपने आत्माका संस्कार कर जो सल्लेखना धारण 
करनेके लिए उद्यत हुआ है और ' जिसने सव प्रकारसे आत्माकी शुद्धि कर ली है ऐसा 

१ सारयन् अ०, प०, इ०, स०, ल०, द० । २ पोषयेद् । ३ तिप्ठेद् वर्ययेत सकल गणम् रू० | 
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योगो ध्यान॑ तद॒थों यो यत्रः संवेगपूर्वकः । तमाहुय गिनिर्वाणसंप्राप्तं परम॑ तपः ॥१७६॥ 

कृत्वा परिकां योग्य तनुमोधनपूर्वकप्त । भरीर॑ं कर्मंग्रेहोगें: सम॑ रागादिभिस्तदा ॥१८०।॥। 
तदेतयोगनिर्वाणं सन्यासे पूव॑मावना । जीविताशां झतीच्छां च हित्वा भब्यात्मरूब्यये ॥१८१॥ 

रागद्वेपो समुत्सज्य श्रेयोध्वाप्तो च संशयम् । अनात्सीयेपु चात्मीयसंकल्पाद विरमेत्तदा ॥१८२॥ 
नाहं देहो मनो नास्मि न वाणी न च कारणम् | तत्च्रथस्पेत्यनुद्धिझ्ों मजेदन्यत्वभावनाम् ।।१८३॥ 

अहमेको न में कश्चिन्नेवाहसपि कस्यचित | इत्यदीनसनाः सम्यगेकत्वमपिं भावय्रेत ॥१८४७॥ 

यतिमाधाय छोकाग्रे निव्यानन्तसुखास्पदे । सावयेद् योगनिर्वाणं स योगी योगसिद्धये ॥१८५॥ 
इति निवाणसंप्राप्तिः । 

ततों निःशेषमाहारं गरीरं च समुत्सजन्। योगीन्द्रो थोगनिर्दाणसाधनायोद्रतों मचेत ॥१८५६॥ 

उत्तमाथ कृतास्थानः संन्यस्ततनुरुद्दधीः। ध्यायन् मनोवचः कायान् बहिभूतान् स्वक्रान् स्वृत:॥१८७॥ 

णिन्नाय मनोदृत्ति पदेपु परमेष्टिनाम् | जीवितान्ते स्वसात्कुर्याद योगनिर्वाणसाधनम् ॥१८८॥)॥। 

योगः समाधिंनिर्वाणं तत्कृता चित्तनिवृंतिः । तेने्ं साधन यत्तद योंगनिरवाणसाधनम् ॥१८४६॥ 
इति योगनिरवाणसाधनस् । 

पुरुष योगनिर्वाण क्रियाकों प्राप्त हो ॥१७८॥ थोग नाम ध्यानका है उसके लिए जो सवेग- 

पूर्वक प्रयत्त किया जाता है उस परम तपको योगनिर्वाण संप्राप्ति कहते है |१७९॥| प्रथम 

ही शरीरकों गुद्ध कर सल्लेखनाके योग्य आचरण करना चाहिए और फिर रागादि दोपोके 
साथ घरीरको कृश करना चाहिए ॥१८०॥ जीवित रहनेकी आशा और मरनेकी इच्छा छोडकर 

यह भव्य है' इस प्रकारका सुयश प्राप्त करनेके लिए सन्यास धारण करनेके पहले भावना की 
जाती है वह योगनिर्वाण कहलाता है ॥१८१॥ उस समय रागट्रेष छोड़कर कल्याणकी प्राप्तिमें 

प्रयत्त करता चाहिए और जो पदार्थ आत्माके नही है, उनमे “यह मेरे है” इस संकल्पका त्याग 
कर देना चाहिए ॥१८१९॥ न मे शरीर हूँ, न मन हूँ, न वाणी हूँ और न इन्न॒ तीनोका कारण 

ही हूँ । इस प्रकार तीनोके विपयमे उद्विग्न न होकर अन्यत्व भावनाका चिन्तवन करना चाहिए 
॥१८३॥ इस संसारमे मे अकेला हूँ न मेरा कोई है और न मै भी किसीका हूँ, इस प्रकार उदार 
चित्त होकर एकत्वभावनाका अच्छी तरह चिन्तवत करना चाहिए ॥१८४॥ जो नित्य और 

अनन्त सुखका स्थान है ऐसे लोकके अग्रभाग अर्थात् मोक्षस्थानमें वुद्धि लगाकर उस योगीको 
योग ( ध्यान ) की सिद्धिके लिए योग निर्वाण क्रियाकी भावना करनी चाहिए। भावार्थ- 

सल्लेखनामे बेंठे हुए साधुको ससारके अन्य पदार्थोका चिन्तवन न कर एक मोक्षका ही चिन्तवन 
करना चाहिए ॥१८५॥ यह इकतीसवी योगनिर्वाणसंप्राप्ति क्रिया है। 

तदनन्तर -समस्त आहार और गरीरको छोड़ता हुआ वह योगिराज योगनिर्वाण साधनके 
लिए उद्यत हो ॥१८६॥ जिसने उत्तम अर्थात् मोक्षपदार्थमे आदर बुद्धि की है, शरीरसे ममत्व 
छोड़ दिया है और जिसकी वुद्धि उत्तम है ऐसा वह साधु अपने मन, वचन, कायको अपने 
आत्मासे भिन्न अनुभव करता हुआ अपने मनकी प्रवृत्ति पंचपरमेष्ठियोके चरणोमे लगावे 
और इस प्रकार जीवनके अन्तमे योगनिर्वाण साधनको अपने अधीन करे - स्वीकार करे 
॥१८७-१८८॥ योग नाम समाधिका है उस समाधिके द्वारा चित्तको जो आनन्द होता है उसे 
निर्वाण कहते है, चूँकि यह योगनिर्वाण इषप्ट पदार्थोका साधन है - इसलिए इसे योगनिर्वाण 

साधन कहते हैं ॥१८०॥ यह वत्तीसवी योगनिर्वाण साधन किया है । 

२ तद ध्यानम् अथ प्रयोजन यस्य | २ प्रथमभावना । ३ भव्याइकरू-ल०, द० । ४ संश्रयेद अ०, प०, स० ।॥ 
देहमनोवाकत्रयस्थ । ५ सन््यासे । ६ कृतादर । ७ हिष्ग्भतात्मकान् स्वत ट2०। पथगभतस्वरूपकान् । 
< एकाग्र॑ कृत्वा । ९ पच्चपदेप | १० चित्ताह्नलादः ॥ ! 



अप्टत्रिशत्तमं पव २४७ 

तथा योग समावाय कृतआ्आणविस जंनः । इन्द्रोपपादेमाप्नोति गते। पुण्ये पुरोगताम ॥१९०॥ 

इन्द्राः स्युखिदशाधीशा स्तेपूत्पादस्तपोबलात् । थः स इन्द्रोपपादः स्थान् क्रियाह्हन्मार्गसेविनाम् ॥१&१॥ 
ततो$सी दिव्यशय्यायां क्षणादापूर्णयीतनः । परमानन्दसादभूतो दीपतो दिव्येन तेजसा ॥१६२॥ 

अणिमादिमिरश्टामियुतो$साधारणेगुणे: । सहजाम्वरद्िव्यवद्ाणिमूषणभूपितः ॥१६३॥ 

- दिव्यानुभावसं भूतप्रभावं परमुद्ृहन् । वोबुध्यते तदाउत्मीयमैन्ट्र दिव्यावधित्विषा ॥१६४॥ 

> .. डति इन्द्रोपपादक्रिया ! 

पर्याप्तमान्न एवाय॑ प्रापजन्माववोधनः । पुनरिन्द्रामिपेकेण योज्यतेडमरसत्तमैः ॥१६७॥ 

दिव्यसंगीतवादिन्रमज्ञकोदगीतिनिःस्वनेः । विचित्रेश्वाप्सरोनत्तेनिवृत्तेन्द्रा मिपेचनः ॥१६ ६॥ 

ति (कि)रीट्सुद्रहन् दी स्वसान्राज्यैकलान्छनम् । सुरकोटिमिरारूडप्रमदर्जबकारितः ॥ १ ६७॥। 
खरग्वी सदंशुको दीप्रो भूषितों दिव्यभूषणः । ऐन्द्रविष्टरमारूढो महानेष महीपते ॥१&८॥ 

| इति इन्द्राभिपेकः । 
वतो5यमानतानेता न् सत्कृत्य सुरसत्तमान् । पदेपु स्थापयन् स्वेषु विधिदाने प्रवत्तेते ॥१६६॥ 

“स्वविमानद्धिदानेन प्रीणितेर्विवुधेवृंतः । सो<नुभुडक्ते चिरं कार सुकृती सुखमामरम ॥२००॥ 

तदेतद्विधिदानेन्द्रसुखोद्यविकल्पितम् । क्रियाद्य समाम्नातं स्वऊलकिप्रसवोचितस् ॥२०१॥ 

इति विधिदानसुखोदयो । 

ऊपर लिखे अनुसार योगोंका समाधान कर अर्थात् मन, वचन, कायको स्थिर कर 

जिसने प्राणोंका परित्याग किया है ऐसा साधु प्रुण्यके आगे-आगे चलनेपर इन्द्रोपपाद क्रियाको 
प्राप्त होता है |॥१९०॥ देवोंके स्वामी इन्द्र कहलाते है, तपरचरणके बलसे उन इन्द्रोंमे जन्म 
लेना इन्द्रोपपाद कहलाता है। वह इन्द्रोपपादक्रिया अहंत्रणीत मोक्षमार्गंका सेवन करनेवाले 

जीवोके ही होती है ॥१९१॥ तदनन्तर वह इन्द्र उसी उपपाद शय्यापर क्षण-भरमें पूर्णयौवन 

हो जाता है और दिव्य तेजसे देदीप्यमान होता हुआ परमानन्दमे निमग्तन हो जाता है ॥१९५२॥ 
वह अणिमा महिमा आदि आठ असाधारण गुणोसे सहित होता है और साथ-साथ उत्पन्न हुए 
वस्त्र, दिव्यमाला, तथा मणिमय आभूषणोसे सुगोभित होता है । दिव्य माहात्म्यसे उत्पन्न हुए 
उत्कृष्ट प्रभावको धारण करता हुआ वह इन्द्र दिव्य अवधिज्ञानरूपी ज्योतिके द्वारा जान लेता है 
कि में इन्द्रपदमे-उत्पन्न हुआ हूँ ॥१०५३-१९५४।॥ यह इच्द्रोपपाद नामकी तेतीसवी क्रिया है। 

पर्याप्तक होते ही जिसे अपने जन्मका ज्ञान हो गया है ऐसे इन्द्रका फिर उत्तमदेव लोग 
इन्द्राभिषिक करते है ॥१९५॥ दिव्य सगीत, दिव्य बाजे, दिव्य मंगलगीतोके शब्द और 

अप्सराओके विचित्र नृत्योसे जिसका इन्द्राभिपेक सम्पन्न हुआ है, जो अपने साम्राज्यके 

मुख्य चिह्नस्वरूप देदीप्यमान मुकुटको धारण कर रहा है, हर्षको प्राप्त हुए करोड़ों देव जिसका 
जयजयकार कर रहे है, जो उत्तम मालाएँ-और चस्त्र धारण किये हुए है तथा देदीप्यमान वस्त्रा- 

भूषणोसे सुशोभित है ऐसा वह इन्द्र इन्द्रके पदपर आरूढ होकर अत्यन्त पूजाको प्राप्त होता 

है ॥१५६-१५९८| यह चौतीसवी इन्द्राभिषेक किया है । 

तदनन्तर नम्नीभूत हुए इन उत्तम-उत्तम देवोंको अपने-अपने पदपर नियुक्त करता हुआ 
वह इन्द्र विधिदान कियामे प्रवृत्त होता है ॥१५९५|| अपने-अपने विमानोंकी ऋद्धि देनेसे सन्तुष्ट 

हुए देवोसे घिरा हुआ वह पुण्यात्मा इन्द्र चिरकाल तक देवोके सुखोका अनुभव करता है ॥२००॥ 

१ गते सति। २ अग्रेसरत्वम्ु। ३ संभूत ल०, द०। ४ इन्द्रः। ५ निजविमानैश्वर्थवितरणेन । 
६ अमरसबन्धवि । 

रे३े 



श्भरप आदिपुराणम 

प्रोक्तास्स्चि द्रोपपादासिपेकदान सुखोदयाः । इन्द्रत्यागास्यमधुना संप्रवश्ये क्रियान्तरम् ॥२०२॥ 

किंचिन्सात्रावशिष्ट/यां स्वस्थासायुःस्थितों सुरेद । बुदध्चा स्वर्गावतारं स्तर सोब्नुशास्त्थमरानिति २०३ 

भो सोः सुधाशना यूयसस्सासिः पालिताशिरम् । केचित् पिन्नीय्रिताः केचित पुत्रप्रीत्योपल्ालिता; ॥२०४॥ 

पुरोधोमन्ध्यसात्यानां पदे केचिन्रियोजिता; । चयस्यपीठ मर्दीयस्थाने दृष्टाश्व केचन ॥२०७०॥ 

स्वप्राणनिर्विशेष॑ च केचित् ज्ञागाय संमत।ः । केवचित्सान्यपद इृष्टा। पालका। स्व,नंबासिनाम् ॥२०६॥ 

केचिब्वमचरस्थाने केचिश्व स्वजनास्थया । प्रजासामान्यमन्ये च केचिन्वानुचराः प्रथ्क् ॥२०५॥ 

केचित परिजनस्थाने केचिश्वान्तःपुर चरा। । काश्रिद चछ॒भिका देव्यों महादेव्यश्व काश्वन ॥२०८॥ 

इत्यसाधारणा प्रीतिमंया युप्मासु दर्शिता | स्वामिमक्तिश्व युप्मामिमंय्यसाधारणी ता ॥२०९॥ 
साम्प्रतं स्वर्ग भोगेपु गतो मन्देच्छतामहम् । प्रत्यासन्ना हि में लक्ष्मीरद्य भूलोकगोचरा ॥२१०॥ 

युप्मस्साक्षि ततः कृत्ख स्वश्साम्राज्यंमयोज्मितम् | यश्वान्यो मत्ममों भावी तस्मे सब समर्पितम् ॥२११॥ 

इत्यनुत्सुकतां तेपु सावयन्ननुशिष्य तान् । कुब ल्िन्द्रपदत्याग स व्यथां नति घीरधीः ॥२१२॥ 

इन्द्रत्यागक्रिया सपा तत्स्वसोगातिस्जनम् । धीरास्व्यजन्त्यनायासादइशयं ताब्शमप्यहों ॥२१४॥ 

ति इन्द्रत्यागः । 

इस प्रकार स्वर्गलोकमे उत्पन्न होनेके योग्य ये विधिदान और इन्द्र सुखोदय नामकी दो कियाएँ. 
मानी गयी हैं ॥२०१॥ ये पेतीसवी और छत्तीसवी विधिदान तथा सुखोदय कियाएँ है । 

इस प्रकार इन्द्रोपपाद, इन्द्राभिषिक, विधिदान और सुखोदय ये इन्द्र सम्बन्धी चार 

कियाएँ कही । अब इच्द्रत्याग नामकी पृथक् कियाका निरूपण करता हूँ ॥२०२॥ इन्द्र 
जब अपनी आयुकी स्थिति थोडी रहनेपर अपना स्वर्गंसे च्युत होना जान लेता है तब 

बह देवोंको इस प्रकार उपदेश देता है ॥२०३॥ कि भो देवो, मेने चिरकालसे आपका पारून 
किया है, कितने ही देवोंको मेने पिताके समान माना है, कितने ही देवोको पुत्रके समान बड़े 
प्रेससे खिलाया है, कितने ही को पुरोहित, मन््त्री और अमात्यके स्थानपर नियुवत 
किया है, कितने ही की मेने मित्र और पीठमर्दके समान देखा है। कितने ही देवोंको 

अपने प्राणोके समाव मानकर उन्हे अपनी रक्षाके लिए नियुक्त किया है, कितने ही को 
देवोकी रक्षाके लिए सम्मानयोग्य पद पर देखा है, कितने ही को सेनापतिके स्थानपर 
नियुक्त्त किया है, कितने ही को अपने परिवारके लोग समझा है, कितने ही को सामान्य 

प्रजाजन माना है, कितने हीको सेवक माना है, , कितने हीको ५परिजनके स्थानपर और 

कितने ही को अन्त पुरमें रहनेवाले प्रतीहारी आदिके स्थानपर नियुक्त किया है । कितनी ही 
देवियोको वल्लमिका बनाया है और कितनी ही देवियोंकों महादेवी पदपर नियुक्त किया है, 
इस प्रकार मेने आप लोगोपर असाधारण प्रेम दिखलाया है और आप लोगोने भी हमपर असाधा- 
रण प्रेम धारण किया है ॥२०४-२०९|| इस समग्र स्वरके भोगोंमे मेरी इच्छा मन््द हो गयी 
है ओर निश्चय ही पृथिवी लोककी लक्ष्मी आज मेरे निकट आ रही है ॥२१०॥ इसलिए 
आज तुम सबकी साक्षीपूर्वक में स्वगंका यह समस्त साम्राज्य छोड़ रहा हूँ और मेरे पीछे मेरे 

समान जो दूसरा इन्द्र होनेवाछा है उसके लिए यह समस्त सामग्री समपित करता हूँ ॥२११॥ 
इस प्रकार उन सब देवोमें अपनी अनुत्कण्ठा अर्थात् उदासीनताका अनुभव करता हुआ इन्द्र 

उन सबके लिए शिक्षा दे और धीरवीर बुद्धिका धारक हो, इन्द्र पदका त्याग कर दुःखी न हो 
॥२१२॥ इस तरह जो स्वगंके भोगोंका त्याग करता है वह इन्द्रत्याग किया है। यह भी एक 

१ विधिदान । २ स्वराट प०, लू०।॥ ३ पिता इवाचरिता' । ४ कामाचार्य । ५ समान यथा भवति तथा । 

६ लोकपाला इत्पर्थ .। ७ सेनापति । ८ तत कारणात । ९ उपशिष्य | १० न गच्छति । 

बल न्ीजलजीडीजीज बजीज जज + ऑजजॉजोजीलीइडणीजीजी जज जि जी जी 
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अट्टान्नशत्तस पव ब्रण 

अचतारक्रियाइउस्प[न्या ततः संपरिवतते । कृताहत्यूजनस्थान्ते स्वर्गादवतरिष्यतः ॥२१४॥ 
'सोड्यं नृजन्मसंप्राप्त्या सिद्धि द्वागभिरापुकः। चेतः सिद्धनमस्यायां  समाधत्ते सुराधिराद ॥२१०॥ 

शुभ: पोडशमिः सवमेः संसूचितमहोद्यः । तदा स्वरगविताराख्यां कल्याणीमचनुते क्रियास् ॥२१ ६॥ 

इति इन्द्राबवारः । 

ततो3चतीर्णों गर्मेइसी रक्षगर्भगृहोपम । जनगिच्या महादेव्या  श्रीदेवीमि्विंगोथिते ॥२१७॥ 

हिरण्यबृष्टि धनदे प्राक् पण्मासान् प्रवर्षति । “अन्वायान्त्यामिवानन्दात स्वर्ग संपदि भूतछम् ॥२१८॥ 

अमृतंखसने सन्दमावाति व्याप्तसौरस * । भूदेब्या इच निःखासे प्रकसे पवनामरः  ॥२१५९॥ 
दुन्दुमिच्वनित मन्द्रमुत्यिते पथ्ि वाभ्लुचाम् । अकालस्तनिताशड्लामातन्वति शिखण्डिनाम् ॥२२०॥ 
मन्दारखजमम्नानिमासोदाह्नवपटुपदाम् । मुझत्सु गुद्यकाख्येणु हे निकाय्रेप्वख्ताशिनाम् ॥]२२१॥ 
देवीपूपचरन्तीपु देवी भुवनमातरम् । रक्ष्म्या सम समागत्य श्रीद्वीधीष्धतिकीतिपु ॥२२२॥ 

कस्मश्रित् सुकृतावासे ' पुण्ये राजर्पिमन्दिरे । हिरण्यगर्भा घत्ते$सो हिरण्योत्कृष्टजन्मताम् ॥२२३॥ 
हिरण्यसूचितोत्कृष्टजन्यत्वात् स तथाश्रुतिम ४ । विश्नाणां ता क्रियां घत्ते गर्मस्थो5पि त्रिवोधभ्रत् ॥२२४॥ 

इति हिरण्यजन्मता | 
नीजीजी जज जी लि जी ली जल ली जी जी जी जॉली बी जॉली बीज. जी 4 ०-१  “जीी ली जी अजीज क्जीन् जल डी लन्ड री सी न 

आइचर्यकी वात है कि धीरवीर पुरुष स्वर्गंके वेसे ऐश्वर्यंको भी बिना किसी कप्टके छोड़ देते 
है ॥२१३॥ इस प्रकार यह सेतीसवी इन्द्रत्याग क्रिया है। 

तदनन्तर-जो इन्द्र आयुके अन्तमे अरहन्तदेवका पुजन कर स्वरगंसे अवतार लेना चाहता 
है उसके आगेकी अवतार नामकी क्रिया होती है ॥२१४।॥ में मनुष्य-जन्म पाकर बहुत 

शीघ्र मीक्ष प्राप्त किया चाहता हूँ यही विचार कर वह इन्द्र अपना चित्त सिद्ध भगवाच्को 

नमस्कार करनेमें लगाता है ॥२१५॥ शुभ सोलह स्वप्नोके द्वारा जिसने अपना बड़ा भारी 
अभ्युदय - माहात्म्य सूचित किया है ऐसा वह इन्द्र उस समय कल्याण करनेवाली स्वर्गावतार 
नामकी क्रियाको प्राप्त होता है ॥२९६॥ यह अडतीसवी इच्द्रावततार क्रिया है । 

तदनन्तर - वे माता महादेवीके श्री आदि देवियोके द्वारा शुद्ध किये हुए रत्वमय 

गर्भागारके समान गरभेसें अवतार लेते है ॥२१७॥ गर्भभे आनेके छह महीने पहलेसे जब 
कुबेर घरपर रत्नोकी वर्षा करने रूगता है और वह ॒रत्तोकी वर्षा ऐसी जान पडती है 

मानो आनन्दसे स्वर्गकी सम्पदा ही भगवान॒के साथ-साथ पृथिवीतहूपर आ रही हो, जब 

अमृतके समान सुख देनेवाली वायु मन्द-मन्द वहकर सब दिगाओमे फैल रही हो तथा ऐसी 
जान पड़ती हो मानों पवरनकुमार देचोके द्वारा निर्माण किया हुआ पृथिवीरूपी देवोका नि श्वास 
ही हो, जब आकाश्ममे उठी हुई - फैली हुई दुन्दुभि वाजोंकी गम्भीर आवाज मयूरोको असमय 
में होनेवाली मेघगर्जनाकी जका उत्पन्न कर रही हो, जब गुह्मक तामके देवोके समूह कभी 
म्लान न होनेवाली और सुगन्धिके कारण भ्रमरोको अपनी ओर खीचनेवाली कल्पवुक्षके फूलो- 
की मालाओको वरसा रहे हो। और जब श्री, ही, वृद्धि, धृति और कीर्ति नामकी देवियाँ लक्ष्मी- 
के साथ आकर स्वय जगन्माता महादेवीकी सेवा कर रही हो उस समय पुण्यके निवासभूत 
किसी पवित्र राजमन्दिरमें वे हिरण्यगर्भ भगवान् हिरण्योत्कट्ट जन्म धारण करते है ॥२१८- 
२२३॥ जो गर्भमें स्थित रहते हुए भी तीन ज्ञानकों धारण करनेवाले है ऐसे भगवान्, हिरण्य 

१ सो5हं ल०। २ झटिति | '३ नमस्कारे । ४ समाहित कुछते । ५ गच्छति । ६ जनन्या । 'जनयित्री 
प्रसुर्माता जननी इत्यभिवानात् | छ श्रोह्नोधृत्यादिभि । ८ सहागच्छन्त्याम | ९ अमृतवदाल्वादकरमाझते । 
१० व्याप्तमासते छ० । ११ वायुक्रुमारै । १३ देवपेदेपु | १३ स्वयं ल० । १४ पुण्यस्थाने । १५ हिरण्पो- 
त्कुप्जन्मताभिधानम् । 
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२६० आदिपुराणम् 

"बिश्वेश्ररा जगन्माता महादेवी महासती । पूज्या सुमग्रछा चेति धर्तो रूढिं स्िनाम्बिका ॥२२०॥ 

कुलाद्विनिलया देव्य: श्रीद्षीधीष्टतिकीतंयः । सम॑ लद्ष्म्या पडेताश्र संगता जिनमातृझा: ॥१२६॥ 

जम्मानन्तरमायातैः सुरेन्द्रेम रुमृर्दनि । यो$मिपेकविधिः क्षीरपयोधे: झुत्रिभिजछः ॥३२२७॥ 
मन्दरेन्द्राभिषेकोध्सो क्रिया$स्य परमेष्टिनः । सा पुनः सुप्रतीतत्वाद भूयो नेह प्रतन््यने ॥रश्ट॥ 

इति मन्दरेन्द्राभिपकः । 

ततो विद्योपदेशो5स्थ स्वतन्त्रस्थ स्वयंभुवः । शिप्यमावच्यतिक्रान्ति गुरुपजीपछस्सनम ॥२२५॥ 

तदेन्द्राः पूजयन्त्येन॑त्रातार त्रिजगद्गुरुम | अशिक्षितो5पि देवस्य संमतो5सीति विस्मिताः ॥३६०॥ 
न् इति गुगपूजनम् । 

ततः कुमारकालेड्स्य योवराज्योपलस्मनम् । पद्च्नन्धो5मिपेकश्न तद्रास्थ रयान्महोजसः ॥२३१॥ 
हतनि यीवराज्यम । 

स्व॒राज्यमधि राज्ये5सिपिक्तस्थास्य क्षितीश्च: । शासतः / सा्णवामेनां क्षिनिमप्रतिश्ासनाम् ॥२३६२॥ 

इति स्थराज्यम् । 
चक्रलामे। सवेदस्य निधिरतसमु द्रथे । निजप्रक तिभिः पूजा सामियेकराईबिराडिति ॥१४६॥ 

इति चक्रदाभः । 
3 लक लज: 

अर्थात् सुवर्णी वर्षासि जन्मकी उत्कछृष्टता सूचित होनेके कारण हिरण्योत्कृष्ट जन्म इस साथंक 

नामको धारण करनेवाली क्रियाको धारण करते है ॥२२४॥ यह उनतालीसवी हिसप्पात्कृष्ट- 
जन्मता क्रिया है। 

उस समय वह भगवान्की माता विश्वेब्चरी, जगन्माता, महादेवी, महासत्ती, पृज्या 
और सुमगलरा इत्यादि नामोको धारण करती है ॥२२५॥ छुछाचलोंपर रहनेवाली श्री, 
ही, बुद्धि, धृति, कीति और लरूप्ष्मी ये छह देवियाँ जिनमातृका अर्थात् जितमाताकी सेवा 
करनेवाली कहलाती हैँ ॥२२६॥ जन्मके अनन्तर आये हुए इन्द्रोंके द्वारा मे पर्वतके मस्तक 
पर क्षीरसागरके पवित्र जलूसे भगवान्का जो अभिपेक किया जाता है वह उन परमेष्ठीकी 

मन्दराभिषेक किया है। वह किया अत्यन्त प्रसिद्ध है इसलिए यहाँ उसका फिरसे विस्तार 

नही किया जाता है ॥२२७-२२८॥ यह चालीसवी मन्दराभिपेक किया है । 

तदनन्तर स्वतन्त्र और स्वयम्भू रहनेवाले भगवान्के विद्याओको उपदेश होता है। वे 
शिष्यभावके बिना ही गुरुकी पूजाको प्राप्त होते है अर्थात् किसीके शिष्य हुए विना ही सबके 
गुरु कहलाने लगते है ॥२२९५॥ उस समय इन्द्र लोग आकर हे देव, आप अशिक्षित होनेपर 
भी सबको मान्य हैं इस प्रकार आइ्चयंको प्राप्त होते हुए सबकी रक्षा करनेवाले और तीनो 

जगतुके गुरु भगवान्की पूजा करते हे |२३०॥ यह इकतालीसवी गुरुपृजन किया है। 
तदनन्तर कुमारकाल आनेपर उन्हें युवराजपदकी प्राप्ति होती है, उस समय महा- 

प्रतापवान् उन भगवानूके राज्यपट्ट बाँधा जाता है और अभिषेक किया जाता है ॥२३१॥ 

यह बयालीसवी योवराज्य किया है । 
तत्पश्चात् समस्त राजाओने राजाधिराज (सम्राट)के पदपर जिनका अभिषेक किया 

है और जो दूसरेके शासनसे रहित इस समुद्र पर्यन्तकी पृथिवीका शासन करते है ऐसे उन 
भगवातूके स्वराज्यकी प्राप्ति होती है ॥२३२।॥ यह तैतालीसवी स्वराज्य किया है। 

इसके बाद निधियों और रत्नोंकी प्राप्ति होनेपर उन्हे चकुकी प्राप्ति होती है उस समय 

१ विश्वेश्वरी छ०। २ शिष्यत्वाभाव' । ३ गुरुपूजाप्राष्ति, । स्वस्थ स्वयमेव गुरुरिति भाव । ४ पूजयस्त्येत॑ 
छ०, द०। ५ रक्षत । ६ आत्मीयप्रजापरिवारे । 
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अटष्ट्रात्रशत्तम पव २६१ 

दिग्विजय 

दिशांजयः स विज्ञेयो यो5स्थ दिग्विजयोद्यमः । चक्ररत्न॑ पुरस्कृत्य जयतः सार्णवां महीम् ॥२३४॥ 
इति दिभांजयः । 

सिद्धठिग्विजयस्थास्थ स्वरपुरानुप्रवेशने । क्रिया चक्रासिषेकाह्न सा$घुना संप्रकीत्यते ॥२३४५॥ 

चक्ररत्न॑ पुरोधाय प्रविष्ट: सत्र निकितनस् । पराध्यंविभवोपेतं स्वरत्रिमानापहासि यत् ॥२३६॥ मं 

तत्र क्षणमिवासीने' रम्य्रे प्रसद्सण्डप । चामरेवीज्यमानों5्यं सनिर्शर इनाद्विराद ॥२३७॥ 
संपूज्य निधिरवानि क्ृतत्नक्रमहोत्सवः । दृत्वा किमिच्छक दानं मान्यान् संमान््य पार्थिवान् ॥२४८॥ 
ततो5भिपेकमामोति पाथिवस हितान्वग:ः । नान््दीतू्यपु गस्भीर प्रध्वनत्सु सहखणशः ॥२३५९॥ > 

यथावदमिपिक्तस्य तिरीटारोपणं ततः । क्रियते पार्थिवसुख्यश्चनुर्सिः प्रथितान्वनः ॥२४०॥ 
महाभिपेकसामग्रया कृतचक्राभिषेचनः । कृतमज्नलनेपथ्यः पार्थिव: प्रणतोइसितः ॥२७१॥ 

तिरीटं स्फुटरलांशु जरिलीकृतदिमुदखम् | दघानश्रक्रसाम्राज्यककुद॑नुपपुद्धदाः ॥२४२॥ 
रवांजुच्छुरित विश्रव् कर्णाभ्यां कुण्डलद्ठयम् । यहार्देव्याः समाक्रीडारथ चक्रहयायितस् ॥२४३॥ 

ताराछितरलूस्थूलमुक्ताफलमुरोगृहे । धारयन् हारसावद्धमिव मद्धलतोरणम् ॥२४४॥ 

समस्त प्रजा उन्हें राजाधिराज मानकर उनकी अभिपेकसहित पूजा करती है ॥२३३॥ यह 

चक्रलाभ नामकी चीवालीसवी क्रिया है । हि 

तदनन्तर चक्ररत्नको आगे कर समुद्रसहित समस्त पृथिवीको जीतनेवाले उन भगवानुका 
जो दिशाओको जीतनेके लिए उद्योग करना है वह दिन्यांजय कहलाता है ॥२३४॥ यह 
दिशाजय नामकी पृतालीसवी क्रिया है । 

जब भगवान् दिग्विजय पूर्ण कर अपने नगरमे प्रवेश करने छूगते है तब उनके चक्रा- 

भिपेक नासकी क्रिया होती है। अब इस समय उसी क्रियाका वर्णन किया जाता है ॥२३५॥ 
वे भगवान् चक्ररत्वनको आगे कर अपने उस राजभवनमे प्रवेश करते है जो कि बहुमूल्य वेभवसे 

सहित होता है और स्वर्गके विमानोंकी हँसी करता है ॥२३६|॥ वहाँपर वे मनोहर आनन्द- 
मण्डपमे क्षण-भर विराजमान होते है | उस समय उनपर चमर ढुलाये जाते है जिससे वे ऐसे जान 

पड़ते हैं मानो निर्रनोसहित सुमेरु पर्वत ही हो ॥२३७॥ उस समय वे निधियों और रत्नोकी 
पूजा कर चक्र प्राप्त होनेका वडा भारी उत्सव करते है, किमिच्छक दान देते हैं और माननीय 
राजाओंका सन््मान करते है ॥| २३८॥ तदनन्तर तुरही आदि हजारो मागलिक वाजोके गम्भीर 

शब्द करते रहनेपर वे उत्तम-उत्तम कुलमे उत्पन्न हुए राजाओके द्वारा अभिपेकको प्राप्त होते 
॥२३९|| तदनन्तर - विधिपुर्वक जिनका अभिषेक किया गया है ऐसे उन भगवान॒के मस्तक- 

पर प्रसिद्ध प्रसिद्ध कुलमें उत्पन्न हुए मुख्य चार राजाओके द्वारा मुकुट रखा जाता है ॥२४०॥ 
इस प्रकार महाभिपेककी सामग्रीसे जिनका चक्राभिपेक किया गया है, जिन्होंने मागलिक वेप 

धारण किया है, जिन्हें चारों ओरसे राजा लोग नमस्कार कर रहे है, जो देदीप्यमान रत्नोकी 

किरणोसे समस्त दिशाओको व्याप्त करनेवाले तथा चक्रवर्तीके साम्राज्यके चिह्नस्वरूप मुकुटको 

धारण कर रहे है, राजाओमे श्रेष्ठ हू, जो अपने दोनो कानोमे रत्नोकी किरणोसे व्याप्त तथा 
सरस्वतीके क्रीड़ारथके पहियोकी शोभा देनेवाले दो कुण्डलोको धारण कर रहे है, जो वक्ष:स्थल- 

रूपी घरके सामने खडे किये हुए मागलिकतोरणके समान सुझोभित होनेवाले और ताराओकी 

१ क्षणपर्यन्तमेंव | २ विहितचक्रपूजन । ह संपूज्य । ४ अकूकार । ५ चिह्न प्रवान वा । प्राधाने राजलिज़े 
च वुपाडगे ककुदो$स्त्रियामि त्यभिधानात् । ६ मिश्रितम् । ७ क्रीडानिमित्तस्पन्दन । 



र६र आदिपुराणम् 

विलसदूब्रह्म सूज्रेण प्रविसक्तननृन्नतिः । तटनिर्भरसंपातरस्यमूर्तिरिवाद्विप: ॥२४७॥ 
सद्र॒लकटक प्रोच्ें: शिखर झुजयो्युगम् । द्राधिमशछाधि विश्वाण:' कुछक्ष्माधहयाय्रितम् ॥२४६॥ 
कश्मिण्डलसंसक्तलसत्काश्वीपरिच्छदः । महाद्वीप इबोपान्तरलचेटीपरिप्कृत: ॥२४७॥ 

मन्दारकृतुमामोद्रुप्नालिकुलुअंकृतः । >क्रिमप्यारब्धसं गीतमिव शेग्चरमुद्॒हन् ॥२४८॥ 

तत्कालोचितमन्यच्च दुधन्मज्ञलूमूपणम् । स तदा लक्ष्यते साक्षाहक्षय्याः पुञ्न इबोच्छिय: ॥ ४९॥ 

प्रीताश्वाभिष्टुबन्त्यनं तदामी नपसत्तमा; | विश्व॑जयों दिशा जेता <दिव्यमृर्तिमबरानिति ॥२४०॥ 
पोरा: प्रकृतिमुख्याश्व कृतपादाभिषेचना: । तत्कसार्चनमादाय कुर्वन्ति स्वशिरोश्तम् ॥२५१॥ 
श्रीदेव्यश्व सरिदेव्यों देच्यो विश्वेश्वरा अपि | समुपेत्य निय्योगः स्वैस्तदेन पयुंपासते ॥२४२॥ 

इति चक्राभिपेक्र: । 
चक्राभिपेक इत्येकः समाख्यातः क्रियाविधि: | तदनन्तरमस्य स्थात् साम्राज्याख्य क्रियान्तरम ॥२५३॥ 

अपरंधर्दिनारस्मे इतपुण्यप्रसाधन: । मध्य महानूपसभ॑ नृपासनसधिष्टितः ॥२७४॥ 

दीप्रं; प्रकी्णकत्नातः स्वधुनीसीक्रोज्ज्वलछेः | वारनारीकराधूतेवीज्यमान; समन््तत+ ॥२७५७॥ 

सेचागते, प्रथिव्यादिदेवतांश. परिप्कृतः । 'शतिग्रग्ान्तदीपष्य्योजो निर्मेछत्वोपसा ठिसिः ॥२४५६॥ 
पी पी जी भी अनजानी जक न भी न भी भी बी भय का का पी भ क ; बी बी 

पवितके समान चचल तथा वड़े-वडे मोतियोसे युवत हार धारण किये हुए है, घोभायमान यज्ञो- 

पवीतसे जिनके शरीरकी उच्चता प्रकट हो रही है और इसी कारण जो तटपर पड़ते हुए 
निश्नेरनोसे सुन्दर आकारवाले सुमेरु पव॑तके समान जान पड़ते है, जो रत्नोके कटक अर्थात् बड़ों 
( पक्षमे रत्नमय मध्यभागो ) से सहित, ऊँचे-ऊंचे शिखरो अर्थात् कन्धों ( पक्षमें चोटियो ) से 
युक्त, लम्बाईसे सुशोभित और इसलिए ही दो कुलाचछोके समान आचरण करनेवाली दो 
भुजाओको धारण कर रहे हैं, जिनकी कमरपर देदीप्यमान करधनी सटी हुई है और उससे जो 
ऐसे जान पड़ते है मानो चारों ओरसे र॒त्नमयी वेदीके द्वारा घिरा हुआ कोई महाद्वीप ही हो, जो 

भन्दार वृक्षके फूलोकी सुगन्धिके कारण आकर छगे हुए श्रमरोके समूहकी झकारोसे कुछ गाते 
हुएके समान सुशोभित होनेवाले शेखरको धारण कर रहे है तथा उस कालके योग्य अन्य-अन्य 

मागलिक आभूषण धारण किये हुए है ऐसे वे भगवान् उस समय ऐसे जान पडते है मानों 
जिसकी शिखा ऊँची उठ रही है ऐसा साक्षात् लक्ष्मीका पुंज ही हो ॥२४१-२४५।॥ उस समय 

अन्य उत्तम-उत्तम राजा लोग सन््तुष्ट होकर उनकी इस प्रकार स्तुति करते हैं कि आपने समस्त 
संसारको जीत लिया है, आप दिगाओको जीतनेवाले है और दिव्यमति है |२५०| चगरनिवासी 
लोग तथा मन्त्री आदि मुख्य-मुख्य पुरुष उनके चरणोके अभिषेक करते हैं और उनका चरणोदक 

लेकर अपने-अपने मस्तकपर धारण करते है ॥२५१॥ श्री ह्वी आदि देवियाँ, गगा सिन्धु 
आदि देवियाँ तथा विब्वेब्चरा आदि देवियाँ अपने-अपने नियोगोके अनुसार आकर उस समय 
उनकी उपासना करती है ॥२५२॥ यह चक्राभिषेक नामकी छियाछीसवी क्रिया है । 

इस प्रकार उनकी यह एक चक्राभिपेक नामकी क्रिया कही । अब इसके बाद साम्राज्य 

नामकी दूसरी क्रिया कहते है ||२५३॥ दूसरे दिन प्रात.कालके समय जिन््होने पवित्र आभूषण धारण 
किये है, जो बडे-बडे राजाओकी सभाके वीचमें राजसिहासनपर विराजमान है, जिनपर देदीप्यमान 

गगा नदीके जलके छीटोके समांन उज्ज्वल और गणिकाओके हाथसे हिलाये हुए चमर चारों 

ओरसे ढुलाये जा रहे है, जो धृति, शान्ति, दीप्ति, ओज और निर्मलताको उत्पन्न करनेवाले 

१ देघेन ब्लाधि । २ परिवेष्टित । ३ ईपदू । ४ गद्भादेव्यादय । ५ पवित्रालंकार । ६ महानृपसभाया. मध्ये । 

७ पृथिव्यप्तेजोवायुगगनाधिदेवताविक्रियाशरीर इत्यर्थ,. । ८ भूपित । ९ वलम् । ओजो दीप्तौ बले इत्यभिचानात् । १० उत्पादक । 



अष्टन्निद्ञत्तमं पच र्ध३् 

तान प्रजान॒ग्रदे निस्य समावानेन योजयन । संसानदानविश्वम्भः प्रक्ृतीरनुसक्षयन् ॥२४५७॥ 

पाश्रिवान् प्रणतान् यू न्याय: पाछयन प्रजा: । अन्यायेयु प्रवताश्रद बृत्तिलोपो धरुर्व हिं वः ॥६५८॥ 

न्यायश्व हितयी दृष्टनिग्रह: शिप््पाल्ननम् । सो5डय॑ं सनाननः क्षात्रों धर्मा रक्ष्य- प्रजेश्वरः ॥२७९॥ 

विव्यास्रदेचताश्वाम राराध्याः स्थुविधानतः । ताभिस्तु सुप्रसन्नाभिरवच्यं माठुकी जयः ॥२६०॥ 

राजबृत्तिमिमां सम्यक् पाठ्यक्नि रतन्द्रितः । प्रजासु वर्तित््य मो भचक्लिन्धयायवत्मना ॥२६१॥ 

पालयेद्य इमं धम से धर्मंविजयी मवेत् । ८मां जयेद विजितान्मा हि क्षत्रियों न्यायजीविकः ॥२४६२॥ 
इस स्थाद यशोलासो भूछासश्र महोंदयः । अमुत्राभ्युदयावाध्ति; क्रमात जैलोक्यनिजेय" ॥२६३॥ 

इति भूयोज्चु शिप्यतान् प्रजापालनसंबिधो । स्वयं च पालयत्येनान् योगश्लेमानुचिन्तनः ॥२६४॥ 

तहिद तस्य साम्राज्य नाम घस्य क्रियान्तरस । “ब्रेनानुपालिनेनायमिह्ा सत्र च नन्द॒ति ॥२६४॥ 

इति साम्राज्यम् । 

पवे प्रजा; प्रजापालानपि पाल्यतश्रिरम् । काले कर्स्मिश्विदुत्पन्नवोधे दीक्षोद्रमों मबेत ॥२३६॥ 
न्०+ लत जल पल क्ल ली सल ली जन हल ७ _ी डॉ जज ऑजमीी अजी जी जॉनी जज जीज जज जज _जी जी टी जी जी डी जी _ी बी जीजजॉजी पल जी जी नी घॉन् जीते 2न्जीजपिना जॉली ऑन जज जॉनी जीजओ ली जल जीजी 

पृथिवी आदि देवताओके अंथोसे अर्थात् उनके वेक्रियिक घरीरोंसे हैं, जो उन्त देवताभोको - 

समाधानपूर्वक निरन्तर प्रजाके उपकार करनेमे लगा रहे हूँ और आदर सत्कार, दान तथा 

विव्वास आदिसे जो मन्त्री आदि प्रमुख कार्यकर्ताओंको आनन्दित कर रहे हैं ऐसे वे महाराज 

नमस्कार करते हुए राजाओको इस प्रकार शिक्षा देते है कि तुम लोग न्यायपूर्वक प्रजाका पालन 
करो, यदि अन्यायमे प्रवृत्ति रखोगे तो अवश्य ही तुम्हारी वृत्तिका लोप हो जावेगा ॥२५४- 
२५८॥ न्याय दो प्रकारका है - एक दुष्टोंका निग्रह करना और दूसरा जिष्ट पुस्पोका पालन 
करना । यह क्षत्रियोका सनातन धर्म हैं। राजाओंकों इसकी रक्षा अच्छी तरह करनी चाहिए 

॥२५९०॥ ये दिव्य अस्त्रोके अधिष्ठाता देव भी विधिपूर्वक आराधना करने योग्य है क्योकि इनके 
प्रसन्न होनेपर युद्धों विजय अवध्य ही होती है |॥|२६०॥ इस राजवृत्तिका अच्छी तरह पालूत 
करते हुए आप लोग आलूस्य छोडकर प्रजाके साथ न्याय-मार्गसे वर्ताव करो ॥२६१॥ जो राजा 
इस धर्मका पालन करता है वह धर्मविजयी होता है क्योक्ति जिसने अपना आत्मा जीत लिया है 
तथा न्यायपूर्वंक जिसकी आजीविका है ऐसा क्षत्रिय ही पृथिवीको जीत सकता है ॥२६२॥ 
इस प्रकार न्यायपूर्वक वर्ताव करनेसे इस संसारमे यशका लाभ होता है, महान् वेभवके साथ 

साथ पृथिवीकी प्राप्ति होती है, और परलोकमे अभ्युदय अर्थात् स्वर्गंकी प्राप्ति होती है और 

अनुक्रमसे वह तीनो छोकोको जीत लेता है अर्थात् मोक्ष अवस्था प्राप्त कर लेता है ॥२६३॥ 
इस प्रकार वे महाराज प्रजापालनकी रीतियोंके विषयमे उन राजाओकों बार-बार विक्षा 
देते है तथा योग और क्षेमका वार-वार चिन्तवन करते हुए उनका स्वयं पालन करते हैं [[२६४॥ 
इस प्रकार यह उनकी धर्मंसहित साम्राज्य नामकी वह क्रिया है जिसके कि पालन करनेसे यह 
जीव इस लोक तथा परलोक दोनों ही लोकोमें समृद्धिको प्राप्त होता है ॥२६५॥ यह मैंता- 
लीसवी साम्राज्य क्रिया है। 

इस प्रकार बहुत दिन तक प्रजा और राजाओका पालन करते हुए उन महाराजके 
किसी समय भेदविज्ञान उत्पन्न होनेपर दीक्षा ग्रहण करनेके लिए उच्चम होने लूगता है ॥२६६॥।॥| 

१ पृथिव्यादिदेवताथान् । २ स्नेह: विश्वासर्वा । ७ प्रवृत्तिब्चेन प०, छ०, द निजनिजराज्यकोपो 
भचति । ५ नियमेन भवतति | ६ एवं सति। ७ शिक्षा छृत्वा । ८ पराल्यत्येतान ल०, प०, ४० । ५ माजम्नाज्य- 
नामक्रिगन्तरेंण । 



२६७ आदिपुराणम् 

: सैपा निष्क्रान्तिरस्थेष्टा क्रिया राज्याद विरज्यतः । छोकान्तिकामरेभूयो बोधितस्य समागतेः ॥२६७॥। 
कृतराज्यापंणों ज्येप्ठे सूनों पार्थिवसाक्षिकम् | संतानपालने चास्य करोनीत्यनुशासनम् ॥२६८॥ 
व्वया न््यायधनेनाड़ सवितव्य॑ प्रजाषतो | प्रजा कामदुघा घेनुमता न््यायेन योजिता ॥२६९॥ 

राजबृत्तमिदं विद्धि यन्न््यायेन धनाजनम् । वधेन रक्षणं चास्य तीर च प्रतिपादनस् ॥२७०॥ 
प्रजानां पालनाथ च मतं मत्यनुपाछनम् । मतिरहिताहितज्ञानमा न्निकासुन्निकार्थयो: ॥२७१॥ 

ततः कृतेन्द्रियजयों बृद्धसंयोगसंपठा । धर्मार्थ गास्रविज्ञानात् प्रज्ञा संस्कठुम हंसि ॥२७२॥ 

अन्यथा विसतिभूपो युक्तायुक्तानसिज्षकः । अन्यथाइन्यीेः प्रणेयः स्थान्मिथ्याज्ञानलबोद्धतेंः ॥२७३॥ 
कुछानुपालने चाय॑ महान्तं यत्रमाचरेत् । अज्ञातकुलधर्मो हि दुश्न॑चेदंपप्त् कुलम् ॥२७४॥ 

तथायमाव्मरक्षायां सदा यत्षपरों भवेत् । रक्षितं हि मवेत् सर्च नुपेणात्मनि रक्षिते ॥२७ण॥ 

अपायो हि सपत्नेभ्यो नृपस्यारक्षितात्मनः | आत्मानुजीविवर्गाच्च ऋल॒ब्धविमानितातू, ॥२७०६॥ 

तस्माद रसद॒तीक्ष्णादीनपायानरियोजितान्_ । परिहृत्य निजरिष्ट: सत्र श्रयत्मेन पालयेत ॥२७७॥ 

स्थात् समझसबृत्तित्वमप्यस्यात्माभिरक्षण  । असमअसबृत्तो हि निजरप्यमिभूयते ॥२७८॥ 
क्ल्जी जीन: बीज जडी>ी ४५७१ ७ -ल जल ीलीजिजीलज जीन ल् जी ०: कि सन शमी भोज कट को पी सम शी की पी शी कि बी पी पट जे बोल मन जे पल शक कीट से करी कीज जनक की सर आठ पड 

जो राज्यसे विरक्त हो रहे हैं और आये हुए लछोकान्तिक देव जिन्हे वार-वार प्रवोधित 
कर रहे हैं ऐसे उन भगवान्की यह ॒निष्क्रान्त नामकी क्रिया कही जाती है ॥२६७॥ वे 

समस्त राजाओबकी साक्षीपूर्वक अपने बडे पुत्रके लिए राज्य सौप देते है और सच्तान-पालन 
करनेके लिए उसे इस प्रकार शिक्षा देते है ॥२६८॥ हे पुत्र, तुझे प्रजाके पालन करनेमे न््यायरूप 
धनसे मुक्त होना चाहिए अर्थात् तू न््यायकों ही धन समझ, क्योंकि न्यायपुर्वक पालन की हुई 
प्रजा मनोरथोंको पूर्ण करनेवाली कामघेनु गायके समान मानी गयी है ॥२६०॥ है पत्र, तू 
इसे ही राजवृत्त अर्थात् राजाओका कतंव्य समझ कि न्यायपूर्वक धन कमाना, उसकी वृद्धि 
करना, रक्षा करना तथा तीर्थस्थान अथवा योग्य पात्रोंका देवा ॥२७०॥| प्रजाका पारूत करने- 

के लिए सबसे अपनी वुद्धिकी रक्षा करती चाहिए, इस लोक और परलोक दोनो लोकसम्बन्धी 
पदार्थेके विषयमे हिंत तथा अहितका ज्ञान होना ही मति कहलाती है ॥२७१॥ इसलिए वृद्ध 
भनुष्योकी संगतिरूपी सम्पदासे इन्द्रियोपर विजय प्राप्त कर तुम धमंशास्त्र और अर्थशास्त्र- 
के ज्ञानसे अपनी वुद्धिको सुसंस्कृत बनानेके योग्य हो अर्थात् बुद्धिके अच्छे सस्कार बनाओ 
॥२७२।॥ यदि राजा इससे विपरीत प्रवृत्ति करेगा तो वह हित तथा अहितका जानकार न 
होनेसे वुद्धिश्रट्ट हो जावेगा और ऐसी दशामे वह मिथ्याज्ञानके अंश मात्रसे उद्धत हुए अन्य 
कुमार्गगामियोके वश हो जावेगा ॥२७३॥ राजाओंको अपने कुलकी मर्यादा पालन करने 

, के लिए बहुत भारी प्रयत्त करना चाहिए क्योंकि जिसे अपनी कुलमर्यादाका ज्ञान नही है वह 

अपने दुराचारोसे कुलको दूपित कर सकता है |२७४॥ इसके सिवाय राजाको अपनी रक्षा 
करनेमें भी सदा यत्न करते रहना चाहिए क्योकि अपने आपके सुरक्षित रहनेपर हो अन्य 

सब कुछ सुरक्षित रह सकता है ॥२७५॥ जिसने अपने आपकी रक्षा नही की है ऐसे राजाका 
शत्रुओसे तथा क्रोधी, लोभी और अपमानित हुए अपने ही सेवकोसे विनाश हो जाता है ॥२७६॥ 

इसलिए शनत्रुओके द्वारा किये हुए प्रारम्भभे सरल किन्तु फलकालमें कठिन अपायोंका परिहार 
कर अपने इष्ट वर्गोके द्वारा प्रयत्नपूर्वक अपनी रक्षा करनी चाहिए ॥२७७॥ इसके सिवाय 

१ प्रजापतो निमित्तम । २ घनस्य । ३ पातन्ने । ४ निजबुद्धिरक्षणम । ५ तत. कारणात् । ६ नोतिशास्त्र । 
७ भूया इ०, प०, स० । ८ वश्य । ९ दायादेभ्य: शत्र॒म्यो वा। १० तिरस्कृतात् । ११ तस्मात् कारणात्। 
१३ रसतामास्वाद कुर्वतामकटुकादीन् रसनकाले अनुभवनकाले स्वादुरसप्रदान् विपाककाले कटुकानित्यर्थ, । 
१३ आत्मरक्षानिमित्तम् | - त्मादिरक्षणे अ०, प०, द० । 



अष्टत्रिंदात्तमं पर २६५ 

सम्रक्नसल्वमस्पेष्ट प्रजास्वव्रिषमेक्षिता । आनृशंस्यमवाग्दण्डपारुप्यादिविशेषितम् ॥२७९॥ 
ततो जितारिपडवर्ग: स्वां ब्रृत्ति पालयश्निमाम् । स्वराज्ये सुस्थितो राजा प्रेत्य चेह च नन््दति ॥२८०॥ 

सम॑ समअसत्वेन कुलमत्यात्मपालनम् । प्रजानुपालन चेति प्रोक्ता बृत्तिमहीक्षितास् ॥ २८१॥ 

ततः क्षात्रमिसं धर्म यथोक्तमनुपालयन् । स्थितों राज्ये यञ्ञो धर्म विजय॑ च स्वमाप्नुहि ॥३८१५॥ 

प्रभान्तधीः समुत्पन्नवोधिरित्यनुशिष्य तम्र्। परिनिष्क्रान्तिक्ल्याणे सुरेन्द्रेरमिपूजितः ॥ २८३॥ 
महादानमथो दत्वा साम्राज्यपदमुत्सजन् । स राजराजों राजर्पिनिप्क्रामति ग्रहाद चनस् ॥२८४॥ 
धोरेगेः पार्थिव: किंचित् समुस्क्षिप्ता महीतरात् । स्कन्घाधिरोपितां भूयः सुरेन्द्रेम॑क्तिनिर्भ रः ॥२८५॥ 
आझूढः शिविकां दिव्यां दी परलविनिर्मिताम् । विमानवस्ति भानोरिवा5ध्यातां महीतरूस ॥२८६॥ 

पुरस्सरेपु निःणेपनिरुद्धव्योमवीशिएु । सुरासुरेपु तन्वत्सु संदिग्धाकप्रमं नमः ॥२८७॥ 
“अनृच्यितेपु संग्रीत्या पाथिवेपु ससंभ्रमम् | कुमारमग्रतः कृत्वा प्राप्तराज्य नवोदयम् ॥२८८॥ 

अनुयायिनि तत्त्यागादिव मन्दीसवद्युतो ।-निधीनां सह रतानां संदोहे5भ्यणसंक्षये ॥२८५९॥ 
/3८%- 

राजाकों अपनी तथा प्रजाकी रक्षा करनेमें समंजसवृत्ति भर्थाव् पक्षपातरहित होना चाहिए 

क्योकि जो राजा असमजसवृत्ति होता है, वह अपने ही लोगोंके द्वारा अपमानित होने लगता 
है ॥२७८॥ समस्त प्रजाको समान रूपसे देखना अर्थात् किसीके साथ पक्षपात नहीं करना 
ही राजाका समंजसत्व गुण कहलाता है। उस समजसत्व गुणमें क्रूरता या घातकपना नहीं होना 

चाहिए और न कठोर वचन तथा दण्डकी कठिनता ही होनी चाहिए ॥२७९| इस प्रकार जो 
राजा काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मात्सय इन छह अन्तरंग शत्रुओंकी जीतकर अपनी 
इस वृत्तिका पालन करता हुआ स्वकीय राज्यमें स्थिर रहता है वह इस लोक तथा परलोक 
दोनों ही लोकोमे समृद्धिवान् होता है ॥२८०|| पक्षपातरहित होकर सबको एक समान देखना, 
कुलकी समर्यादाकी रक्षा करना, वृद्धिकी रक्षा करना, अपनी रक्षा करना और प्रजाका पालन 
करना यह सव राजाओंकी वृत्ति कहलाती है ॥२८१॥ इसलिए हे पुत्र, ऊपर कहे हुए इस 
क्षात्रध्मकी रक्षा करता हुआ तू राज्यमें स्थिर रहकर अपना यश, धर्म और विजय प्राप्त कर 

॥२८२॥ जिनकी वृद्धि अत्यन्त झ्ान्त है और जिन्हें भेदविज्ञान उत्पन्न हुआ है ऐसे वे भगवान् 
ऊपर लिखे अनुसार पुत्रको शिक्षा देकर दीक्षाकल्याणके लिए इन्द्रोंके द्वारा पूजित होते है 
]२८३॥ अथानन्तर महादान देकर साम्राज्यपदकों छोड़ते हुए वे राजाधिराज राजपि घरसे 
वनके लिए निकलते है ॥२८४|॥ प्रथम ही मुख्य-मुख्य राजा लोग जिसे पृथिवीतहूसे उठाकर 
कन्धेपर रखकर कुछ दूर ले जाते है और फिर भक्तिसे भरे हुए देव लोग जिसे अपने कन्धोंपर 
रखते हैं, जो देदीप्यमान रत्नोसे वनी हुई है और जो पृथिवीतलूपर आये हुए सूर्यके विमानके 
समान जान पडती है ऐसी दिव्य पारककीपर वे भगवान् सवार होते है ॥२८५-२८६॥ जिस 
समय समस्त आकाश-मार्गको रोकते हुए और अपनी कान्तिसे आकाशमें सूर्यकी प्रभाका' सन्देह 
फेलाते हुए सुर और असुर आगे चलते है, जिसे राज्य प्राप्त हुआ है और जिसका नवीन 
उदय प्रकट हुआ है ऐसे कुमारको आगे कर बडे प्रेम और सम्श्रमके साथ जब समस्त राजा लोग 
भगवान्के समीप खडे होते है, जिनका भगवान्के समीप रहना छूट चुका है और भगवानके 
छोड देनेसे ही मानो जिनकी कात्ति मन्द पड़ गयी है ऐसे निधि और रत्नोका समूह जब उनके 
पीछे-पीछे आता है, जिसने वायुके वेगसे उड़ती हुई ,ध्वजाओके समूहसे आकाजणको व्याप्त 

१ समदर्शित्वम् । २ अनृशसस्य भाव. । अघातुकत्वमित्यर्थ, | ३ भवान्तरे । ४ तत' कारणात । ५ स्वमाणहि हृ कि छपी 

प०, इ० । ६ पुत्रम् । ७ दीक्षावनम् । ८ अन्त.स्थितेपु ल० ॥ 
्े 
कै है चच 



२६६ आदिपुराणम 

सैन्ये च क्ृतसन्नाहे शनैः समलुगच्छति । मरुठ तथ्वजम्नातनिरुद्ध॒पवनाध्वनि ॥२६०॥ 

घ्वनत्सु सुरतूअपु चृत्यत्यप्सरसां गये । गायन्तीपु कछक्का्ण किनरीएु च मझ्अलस् ॥२९१॥ 

भसगवानभिनिष्क्रान्तः पुण्ये' कस्मिश्रिदाश्रम । स्थितः शिलातले स्वस्मिश्नेतसीवातिविस्तते ॥२६२॥ 

निर्वाणदीक्षयात्मानं योजयन्नद्भुतोदथ: । सुराधिपे' कृतानन्द्सर्चितः परग्रेज्यया ॥२९३॥ 
ओो5च्र दोपो विधियुक्तः केशपूजादिलक्षण: । पागेव स तु निर्णीती निष्क्रान्ता बृषभेशिनः ॥२९४॥ 

| इति निष्क्रान्तिः । 

परिनिष्क्रानितिरेषा स्थात् क्रिया निर्वाणदायिनी । अतः पर भवेदेस्थ मुमुक्षोयगिसंमहः ॥२६०॥ 
यदाय स्यक्तबाह्यान्तस्पंगो निःसंगसाचरेत् । सुदुअ्चरं तपोयोगं जिनकल्पमनुत्तरम् ॥२६६॥ 

तदा5उस्थ क्षपकश्नणीमारूठस्योचिते पदे । झुकछुध्यानासिनिदेग्धधातिकसंघनारवे. ॥२९७॥ 

प्रादुभंवति निःशेषबहिरन्तमंलक्षयात । केवलछाख्य पर ज्योतिरोंकालोकप्रकाशकम् ॥२९८॥ 
तदेतत्सिद्सा ध्यस्य प्रापुप: परम महः । योगसंमह इत्याख्यामनुधत्ते क्रियान्तरम् ॥२६ ६॥ 

ज्ञानध्यानसमायोगो योगो यस्तत्कृतो महः | सहिमातिशय. सोथ्यमाज्नातो योगसंमहः ॥३००॥ 

इति योगसंमहः । 

ततो5स्य केवलोत्पत्ता पूजितस्यामरेश्वरः । बहिविभूतिरुद्धता प्रातिहायादिलक्षणा ॥३०१॥ 
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कर लिया है ऐसी सेना अपनी विशेष रचना बनाकर जिस समय धीरे-धीरे उनके पीछे चलने 
लगती है तथा जिस समय देवोके तुरही आदि बाजे बजते है, अप्सराभोंका समूह नृत्य करता 
है और किन्नरी देवियाँ मनोहर शब्दोंसे मंगलगीत गाती है, उस समय वे भगवान् किसी पवित्र 
'आश्रममे अपने चित्तके समान विस्तृत शिलातछूपर विराजमान होकर दीक्षा लेते है। इस 

प्रकार जिनका उदय आच्चय' करनेवाला है और जो निर्वाणदीक्षाके द्वारा अपने आपको युक्त 
'कर रहे है ऐसे भगवानकी इन्द्र छोग उत्कृष्ट सामग्रीके द्वारा आनन्दके साथ पूजा करते हैं 
॥२८७-२५९३॥ इस क्रियामे केश लोंच करना, भगवान्की पूजा करना आदि जो भी कार्य 
अवशिष्ट रह गया है उस सबका भगवान् वृषभदेवकी दीक्षाके समय वर्णन किया जा चुका है 

॥२५४॥ इस प्रकार यह अड़तालीसवी निष्क्रान्ति क्रिया है । 

यह निर्वाणको देनेवाली परिनिष्क्रान्ति नामकी क्रिया है। अब इसके आगे मोक्षकी इच्छा 
करनेवाले उन भगवानके योगसंमह नामकी क्रिया होती है ॥२५५)| जब वे भगवान् वाह्य और 
आभ्यन्तर परिग्रहको छोडकर निष्परिग्रह अवस्थाको प्राप्त होते है और अत्यन्त कठिन तथा 
सर्वश्रेष्ठ ज़नकल्प नामके तपोयोगको धारण करतें है तब क्षपक श्रेणीपर आरूढ हुए और 
योग्य पद अर्थात् गुणस्थानमें जाकर शुक्लध्यानरूपी अग्तिसि घातियाकर्मरूपी सघन वनको 
'जला देनेंवाले उत्त भंगवान॒के समस्त बाह्य और अन्तरग मलके नष्ट हो जानेसे लोक तथा 

अलोकको प्रकाशित करनेवाली केवलज्ञान नामकी उत्कृष्ट ज्योति प्रकट होती है ॥२९५६- 
:२९८)॥ इस प्रकार जिनके समस्त कार्य सिद्ध हो चुके है और जिन्हे उत्कृष्ट तेज प्राप्त हुआ है 
ऐसे भगवानके यह एक भिन्न किया होती है जो कि 'योगसस्मह' इस नामको धारण करती है 
॥२५९५॥ ज्ञान और ध्यात्तके संयोगको, योग कहते है और उस योगसे जो अतिशय तेज उत्पन्न 

'होता है वह योगसम्मह कहलाता है |३००।| यह योगसम्मह नामकी उनचासवी किया है । 

तदनन्तर केवलज्ञान उत्पन्न होनेपर इन्द्रोने जिनकी पुजा की है ऐसे उन भगवानके 

१ पंचित्रे । २ प्रदेशे। ३ विधिमक्त-द०, छ० | ४ नैं संग्य+द०, छ०, प०॥ ५ सुदुंधर प०, ल०, द० ) 
* गुणस्थाने । ७ गतवत' । प्राप्तुप द०। प्रायुष ल०। 



४ ए॑ 
अप्रन्रिज्ञत्तम॑ पव रद 

प्रातिहार्याष्टक दिव्यं गगो द्वादशधोदित; । स्तूपहर्म्यावडी सालूबलूयः केतुमालिका ॥३०२॥ 

इत्यादिकामिमां भूतिमहुतामुपब्िश्नत्तः । स्यादाहन्त्यमिति ख्यातं क्रियान्तरमनन्तरम् ॥३०३॥ 
| इति आहन्त्यक्रिया । 

विहारस्तु प्रतीतार्थों धर्म चक्रपुरस्सरः । प्रपश्चितश्र प्रागेव ततो न पुनरुच्यते ॥३०४॥ 
है इति विहारक्रिया । 

ततः परार्थसम्पत्ये 'धर्ममार्गोपदेशने | कृततीर्थविहारस्थ योगत्यागः परा क्रिया ॥३०७ा। 
विहारस्योपसंहारः संहतिश्व समावनेः । बृत्तिश्व योगरोघार्था योगत्यागः स उच्यते ॥३० ६॥ 

चच्च दण्डकपाटादिप्रतीता् क्रियान्तरम् | तदन्तभूंतमेबादस्ततों न प्रथगुच्यते ॥३०७॥ 
इति थोगत्यागक्रिया । 

ततो निरुद्धनिःशेपयोगस्थास्थ जिनेशिनः । प्राप्शेंलेब्यवस्थस्य श्रक्षीणा घातिकर्मणः ॥३०८॥ 
क्रियाम्रनिद्ृतिनास परनिर्वाणमापुपः | स्व॒मावजनितासृध्य व्ज्यासास्कन्दतों सता ॥३००॥ 

' इति अग्ननिश्वतिः । 
इति निर्वाणपर््नन्ताः क्रिया गर्मादिका. सदा । मब्यात्ममिरनुग्ठेयास्त्रिपश्चाशत्समुच्चयात ॥३१०॥ 
यथोक्तविधिनैताः स्थुरजुप्ठेया ट्विजन्ममिः । योध्प्यत्रान्तगंतों भेदस्तं बच्म्युत्तरप्णि ॥३११॥ 
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प्रातिहायं आदि बाह्य विभूति प्रकट होती है ॥३०१॥ इस प्रकार आठ प्रातिहाय, वारह दिव्य 

सभा, स्तूप, मंकानोकी पक्तियाँ, कोटका घेरा और पताकाओबकी पंक्ति इत्यादि अद्भुत विभूति- 

को धारण करनेवाले उन भगवान्रके आहुन्त्य नामकी एक भिन्न क्रिया कही गयी है ॥३०२- 
३०३॥ यह आहुँन्त्य नामकी पचासवी क्रिया है । 

धर्मंचक्रको आगे क्र जो भगवान्का विहार होता है वह विहार तामकी क्रिया है। यह 
किया अत्यन्त प्रसिद्ध है और पहले ही इसका विस्तारके साथ निरूपण किया जा चुका है 
इसलिए फिरसे यहाँ नही कहते है ॥३०४।॥ यह इक्यावनवी विहारकिया है । 

। तदनन्तर धर्ममारगंके उपदेशके द्वारा परोपकार करनेके लिए जिन्होने तीर्थ विहार किया 
है ऐसे भगवाचूके योगत्याग नामकी उत्कृष्ट किया होती है ॥३०५॥ जिसमें विहार करना समाप्त 
हो जावे, सभाभूमि ( समवसरण ) विघट जावे, और ग्रोगनिरोध करनेके लिए अपनी वृत्ति 
करनी पडे उसे योगत्याग कहते है ॥३०६॥ दण्ड, कपाट आदि रूपसे प्रसिद्ध जो केवलिसमुद्घात 
नामकी किया है वह इसो योगत्याग कियामे अन्तभूंत हो जाती है इसलिए अलगसे उसका वर्णन 
नही किया है ॥३०७॥ यह बावनवी योगत्याग नामकी किया है । 

तदनन्तर जिनके समस्त योगोका निरोश्र हो चुका है, जो जिनोके स्वामी है, जिन्हे 
शीलके ईश्वरपनेकी अवस्था प्राप्त हुई है, जिनके अघातिया कर्म नष्ट हो चुके है जो स्वभावसे 
उत्पन्न हुई ऊध्बंगतिको प्राप्त हुए हैं और जो उत्कृष्ट मोक्षस्थानपर पहुँच गये है. ऐसे भगवानूके 
अग्रनिवृति न्ञामकी किया मानती गयी है ॥३०८-३०९॥ यह तिरेपनवी अग्ननिवृंति तामकी 
किया है। ला ; 

इस प्रकार गर्भसे लेकर निर्वाण पर्यन्त जो सब मिलाकंर तिरेपन कियाएँ है भव्य 
पुरुषोको सदा उनका पालन करना चाहिए ॥३१०॥ ट्विज छोगोको ऊपर कही हुई 
विधिके अनुसार इन कियाओका पालन करना चाहिए। इन कियाओके जो भी अन्तर्गत भेद 

जल लत 

१ धृतमार्गोप-प० । २ यत्र दण्ड-प० /» ० । हे थोगत्यागानन्तर्भूतम् । ४ झलेशितावस्थस्य | ५ -मायप 
जे०, इ०, प०, स०, द० | ६ ऊर्ष्वगमनम् । ७ गच्छत ८ समुच्चया, ल० । ९ तिपज्चाशत्क्रियासु । 



आदिपुराणम् ९) 
पा ७ ' 

शादूछूविक्रीडितम् 

इत्यु चेर्भरताधिपः स्वसमये संस्थापयन् तान् द्विजान् 
संप्रोवाच कृती सतां बहुमता गर्भानवयोत्या: क्रियाः । 

गर्भाद्याः परिनिद्वंतिप्रगनप्रान्तास्िपज्ञाजतं 
प्रारेभथ घुनः प्रवक्तुमुचिता दीक्षान्वयाख्याः क्रिया: ॥३१२॥ 

चस्स्वेताः ह्विजसत्त मेरसिसता गर्भादेकाः सतक्रिय्राः 
श्रुव्वा सम्यगधीत्यमावितमतिजनेग्वरे दर्शने । 

सामग्नीमुचितां स्वतश्च॒ परतः सम्पादयन्नाचरेद् 
भव्यात्मा स समग्रधीस्चिजगति चुड़ासणित्व॑ मजत् ॥३१३॥ 

इत्यापे.ं मगवजिनसेना चार्यग्रणीते त्रिवश्टलिक्षणमहापुराणसंगहे 

द्विजोलति-यर्भान्वयवर्ण्न॑ नाम अष्टत्रिंशत्तमं पर्व ॥३८) 

/ ५०५: 

हैं उनका आगेके पर्वमें निरूपण करेंगे ॥३११॥ इस प्रकार पृण्यवान् भरत महाराजने उन 

ह्विजोको अपने धर्मेमें स्थापित करते हुए गर्भसे लेकर निर्वाणगमन पर्यन्तकी तिरेपन गर्भान्वय 
कियाएँ कहीं और उन्तके वाद कहने योग्य जो दीक्षान्वय कियाएँ थीं उनका कहना प्रारम्भ किया 

॥३१२॥ उत्तम-उत्तम ट्विजोको माननीय इन गर्भाधानादि समीचीन कियाओंको सुनकर तथा 
अच्छी तरह पढ़कर जो जिनेन्द्र भगवान॒के दर्शनमें अपनी बुद्धि लगाता है और योग्य सामग्री 

प्राप्त कर दूसरोसे आचरण कराता हुआ स्वयं भी इनका आचरण करता है वह भव्य पुरुष 

पूर्ण ज्ञानी होकर तीनों छोकोके चूड़ामणिपनेको प्राप्त होता है अर्थात् मोक्ष प्राप्त कर तीनों 
लोकोंके अग्रभागपर विराजमान होता है ॥३१३॥ 

जी 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिछक्षण महापुराणसंत्रहके 

भाषानुवादमें द्विजोकी उत्पत्ति तथा गर्भान्वय क्रियाओका वर्णन 

करनेवाला अड़तोसवाँ पर्व समाप्त हुआ 



एकोनचत्वारिंशत्तमं पर्व 

अथाब्बीद् द्विजन्मभ्यो मलुर्दीक्षान्वयक्रियाः | यास्ता निःश्रेयसोंदर्काइचत्वारिंशद्थाष्ट च ॥१॥ 
, श्रयतां भो ह्विजन्मानों वक्ष्ये नेःश्रयसी: क्रिया: | अवतारादिनिर्वाणपयन्ता दीक्षितोचिताः ॥२॥ 

चघताविष्करणं दीक्षा हिधाम्नातं च तद्व॒तस् । महच्चाणु च दोपाणां कृत्स्नदेशनिबृत्तितः ॥३े॥ 

महात्रतं सवेत् क्ृप्स्नहिंसाद्रागोविवर्जितम् । विरतिः स्थूलहिंसादिदोपेभ्यो5णुत्रतं मतम्र् ॥४॥ 

तहुन्मुखस्य या चृत्ति: पुंसो दीक्षेत्वसी मता। तामन्विता क्रिया या तु सा स्वाद दीक्षान्वथा क्रिया ॥ ५॥ 

तस्यास्तु भेद्सइख्यानं प्राग्नि्णीतं पड्कम् । क्रियते तह्दिकल्पानासंशुना रूकष्मवणनम ॥६॥ 

तत्रावतारसंज्ञा स्यादाद्या दीक्षान्वयक्रिया । मिथ्याल्वदूपिते मच्ये सन्मार्गग्रहणोन्मुखे ॥७॥ 

स तु संसृत्य योगीन्द्र युक्ताचारं महाधियम् | गृहस्थाचायमथवा एच्छतीति विचक्षणः ॥5॥ 

ध्रूतत यूथ महाप्रज्ञा  मह्यं धर्ममनाविरूम । प्रायो मतानि तीर्थ्यानां  हेयानि प्रतिमान्ति में ॥९५॥ 

श्रोतान्यपि हि वाक्यानि संमतानि क्रियाविध। । नविचारसहिप्णूनि दुःप्रणीतानि तान्यपि ॥१०॥ 

/> 
>> जल ल डक त+म+त+त+तत+त०+--->०-_त+ि ० तल लव ््शक कक जज न त् त न्तत+ रच जज औऔ + + 

अथानन्तर-सोलह॒वे मनु महाराज भरत उन ह्विजोके लिए मोक्ष-फल देनेवाली अड़- 

तालीस दीक्षान्वय क्रियाएँ कहने लगे ॥१॥ वे बोले कि हे ट्विजो, में अवतारसे लेकर निर्वाण 

पर्यन्तकी मोक्ष देनेवाली दीक्षान्वय क्रियाओको कहता हूँ सो तुम लछोग सुनो ॥२॥ ब्रतोंका 
धारण करना दीक्षा है और वे ब्रत हिंसादि दोपोंके पूर्ण तथा एकदेश त्याग करनेकी अपेक्षा 
महात्रत और अणुब्रतके भेदसे दो प्रकारके माने गये है ॥३॥ सूक्ष्म अथवा स्थूल - सभी 
प्रकारके हिसादि पापोंका त्याग करना महाव्त कहलाता है और स्थूछ हिंसादि दोपोसे 

निवृत्त होनेको अणुत्रत कहते है ॥४॥ उन ब्रतोके ग्रहण करनेके लिए सन्मुख पुरुपकी जो 
प्रवृत्ति है उसे दीक्षा कहते हैं और उस दीक्षासे सम्बन्ध रखनेवाली जो क्रियाएँ है वे दीक्षान्वय 
क्रियाएँ कहलाती है ॥५॥ उस दीक्षान्वय कियाके भेद अड़तालीस है जिनका कि निर्णय 

पहले किया जा चुका है। अव इस समय उन भेदोके लक्षणोका वर्णन किया जाता हैं ॥६॥ उन 
दीक्षान्वय क्रियाओमें पहली अवतार नामकी क्रिया है जब मिथ्यात्वसे दूपित हुआ कोई भव्य 

पुरुष समीचीन मार्गको ग्रहण करनेके सन्मुख होता है त्व यह क्रिया की जाती है ॥७॥ प्रथम 
ही वह चतुर भव्य पुरुष योग्य आचरणवाले महावुद्धिमान्॒ मुनिराजके समीप जाकर अथवा 
किसी गृहस्थाचार्यके समीप पहुँचकर उनसे इस प्रकार पूछता है कि ॥८॥ महावुद्धिमचू, आप 
मेरे लिए निर्दोप धर्म कहिए क्योंकि मुझे अन्य लोगोके मत प्रायः दुष्ट मालूम होते है ॥९॥ 
धामिक क्रियाओके करनेमे जो वेदोंके वाक्य माने गये है वे भी विचारकों सहन नहीं कर सकते 

अर्थात् विचार करनेपर वे नि.सार जान पड़ते है, वास्तवमे वे वाक्य दुष्ट पुरुषोके बनाये हुए 

१ भरतः। २ नि श्रेयर्स मोक्ष उदर्कम् उत्तरफर्ल यासु ताः। ३ मोक्षहेतुन् । नि.श्रेयसी' छ० । ४ ब्रताधि- 
करण १०, द०, छ० ।५ सकलनिवृत्त्येकदेणनिवृत्तित" । ६ तन्महाणुब्रताभिमुखस्य । ७ दीक्षाम् | ८ अनुगता । 
६ पण्णामष्टक पडष्टकम् अष्टोत्तरचत्वारिशत् इत्यर्थ ॥ १० महाप्राज्ा छ०, द०। ११ निर्दोपम् । १३ हेयानि 

प्रतिभाति माम् इ०, स०, अ० | हतानि प्रतिभाति' माम् छ०, द० । १३ वेदसम्बन्धीनि। श्रुति स्त्री वेद 
आस्तात. इत्यभिधानात् । १४ दुष्टे: कथितानि । १५ प्रसिद्धान्यपि | तानि वै ल० | 



२७० आदिपुराणम 

इति प्रृष्टयते तस्में व्याचट्रे स| विदांवरः । तथ्य सुक्तिपथं धर्म विचारपरिनिष्टितम् ॥११॥ 

विद्धि सत्योद्यममाप्तीयं चचः अ्रयोइनुशासनम् । अनाप्तोपज्षमन्यत्त बचा वाइमलमेतर तत् ॥१२॥ 

विरागः सर्ववित् साथ: सूक्तसूनृतपूतवाक् । आप्तः सनन््मागदेशी यस्तदाभासास्ततो&परे ॥१४॥ 

रूपतेजोगुणस्थानध्यानलक्ष्म्यनुवर्तिसिः । काइक्ष्यता विजयज्नानइश्वीयंसुखारूतः ॥१४॥ 
प्रकृष्टो यो गुणरेमिइ्चक्रिकल्पा घिपादिपु ॥ स आप्तः स च सवज्नः स लोकपरमेश्व रः ॥१७॥ 

तत. श्रेयो5रथिना श्रेयं मतमाप्तप्रणेत्कम् । अव्याहतमनालछोढपूव, संचज्ञमानिभिः ॥१६॥ 
हेत्वाज्ञायुक्तमहेत  दीध॑ गम्भीरशासनम् । अल्पाक्षरमसन्दिग्ध॑ बाय स्वायस्भुवं विदुः ॥१५॥ 
इतश्च॒ तत्प्रमाणं स्थात् श्रुतमस्त्रक्रियादय, । पदार्था: सुस्थितास्तन्न  यतो नान्यसतोचिता ॥१८॥॥ 

यथाक्रममतो ब्रमस्तान्पदार्थान्. प्रपश्नतः | यः सनि.कृप्यमाणाः स्थुदुःस्थिताः परसूक्तयः ॥१६॥ 

चेदः पुराण स्मघृतयः चारित्र च क्रियाविधि: । सन्त्राश्र देवतालिप्लमाहाराद्राश्व शुद्दयः ॥२०॥ 

एतेडर्था . यन्न तच्वेन प्रणीता: परमर्पिणा । स धर्म: स॒ च सन्मार्ग, तदाभासाः स्थुसनयथा ॥२१॥ 

निजी जीजजीलीजीलज जी जजीजली जी ऊीी न्ी *> जी >जीजीजज । *लजजजजील हज॑जीजीजिजजिजजी ली ली जज जी जज जी जज जज लॉ जैज जल जज जज डी ह५न अली फनी जी जीजती क्ीजट 

है ॥१०॥ इस प्रकार पुछनेवाले उस भव्य पुरुषके लिए महाज्ञानी मुनिराज अथवा गृहस्थाचार्य 

सत्य, विचारसे परिपूर्ण तथा मोक्षके मार्गस्वरूप धर्मका व्याख्यान करते है ॥११॥ वे कहते 

हैं - हे भव्य, मोक्षका उपदेश देनेवाले आप्तके वचतको ही तू सत्य वचन मान और इसके विप- 
रीत जो वचन आप्तका कहा हुआ नही है उसे केवल वाणीका मल ही समझ ॥१२॥ जो वीतराग 

है, सर्वज्ञ है, सबका कल्याण करनेवाला है, जिसके वचन समीचीन, सत्य और पवित्र हैं, तथा 

जो उत्कृष्ट - मोक्षमार्गका उपदेश देनेवाला है वह आप्त कहलाता है, इनसे भिन्न सभी आप्ता- 
भास है अर्थात् आप्त न होनेपर भी आप्तके समान मालूम होते है ॥१३॥ जो रूप, तेज, गुण- 
स्थान, ध्यान, लक्षण, ऋद्धि, दान, सुन्दरता, विजय, ज्ञान, दृष्टि, वीय॑ँ और सुखामृत इतत 

गुणोसे चक्रवर्ती तथा इन्द्रादिकोसे भी उत्कृष्ट है वही आप्त है, सर्वज्ञ है और समस्त लोकोका 
परमेश्वर है ॥१४-१५॥ इसलिए जो आप्तका कहा हुआ है, जिसका कोई खण्डव नहीं कर 
सकता और अपने-आपको सर्वज्ञ माननेवाले पुरुष जिसका स्पर्श भी नही कर सके है ऐसा जैन 
मत है । कल्याणकी इच्छा करनेवाले पुरुपोके लिए कल्याणकारण है ॥१६॥ जो युक्ति तथा 
आगमसे युक्त है, अनुपम है, देदीप्यमान है, जिसका शासन गम्भीर है, जो अल्पाक्षरवाला है 
ओर जिसके पढनेसे किसी प्रकारका सन्देह नही होता ऐसा वाक्य ही अरहन्त भगवान्का कहा 

हुआ कहलाता है ॥१९७॥ चूँकि अरहन्तदेवके मतमे अन्य मतोंमे नही पाये जानेवाले शास्त्र, 

मन्त्र तथा क्रिया आदि पदार्थोका अच्छी तरह निरूपण किया गया है इसलिए वह प्रमाणभूत 
हैं ॥१८॥ है वत्स, में यथाक्रमसे विस्तारके साथ अपदार्थोका निरूपण करता हूँ क्योकि उन 

पदार्थोके समीप आनेपर अन्य मतोके वचन दुष्ट जान पड़ते है ॥१९॥ जिसमें वेद, पुराण, 
स्मृति, चारित्र, क्रियाओकी विधि, मन्त्र, देवता, लिंग और आहार आदिकी शुद्धि इस पदार्थो- 

का यथार्थ रीतिसे परमर्षियोने निरूपण किया है वही धर्म है और वही समीचीत मार्ग है । इसके 

१ योगीन्द्र । २ सत्यवचनम् । ३ एवविघलक्षणादन्ये । ४ लच्मद्धिदत्तिभि' अ०, प०, द०, स०, इ०, ७० । 
५ कान्तता अ०, प०, ३०, स०, द०, ल०। आदरणीयता । ६ इच्ध । ७ तत. कारणात्। ८ पूर्वस्मिन्न- 

नालीढमस्पृष्टमू । ९ युवत्यागमपरमायमाभ्या कलित । १० अद्वितोगयम् । ११ आप्तवचचत । १२३ मततम् । 

१३ मते । १४ विस्तरत:। १५ पदार्थ । १६ निधर्षण क्रियमाणा । समीप॑ गम्यमाना वा ।- १७ क्ुतीर्थ्य- 

सूचका ॥। १८ पदार्था ह 



रिंशत्तम॑ के र् 

एकोनचत्वा पव २७९ 

श्रतं सुविहिन चेदों द्वादशाइमकल्मपम् | हिंसोपदेशि य्रद्धाक््यं न वेदोउसो कृतान्तवाक् ॥२२॥ 

पुराणं धर्मशास्त्र च तत्स्याद वधनिपेधि यत् | वधोपदेशि चत्तत्त जय धृतंप्रणेतकम्् ॥२३॥ 

सावदवबिरतिबृत्तमायपटकर्लक्षणम । चातुराश्रम्यवृत्त तु परोक्तमसदक्षला ॥२४॥ 

क्रियागर्मादिका यास्ता निर्वाणान्ताः परोदिताः । आधानादिव्मशानान्ता न ताः सम्यक्रक्रिया मता:॥ २०॥ 

अन्त्रास्त एवं धर्म्या. स्थुर्य क्रियासु नियोजिताः । दुर्मन्त्रास्तेअ्न्र विज्ञेया थे युक्ताः प्राणिसारणे ॥२६॥ 

विश्वेश्वरादयों ज्ञया देवताः ज्वान्तिहेतवः । ऋर।स्तु देवता हेया यासां स्यथाद बृत्तिरामिपः ॥र२णा। 

निर्वाणसाधनं यत् स्यात्तलिब्ं जिनदेशितम् । एणाजिनाविचिह्व तु कुछिड्>ज तद्धि वेक्रृतम ॥२८॥ 

स्थान्निरामिपमोजित्व शुद्धिराहारगोचरा । सर्वह्भपास्तु ते ज्ेया ये स्युरासिपसोजिन: ॥२६॥ 
अहिंसाशुद्धिरेपां स्याद ये नि.सड़ा दयालव- । रताः पश्चवधे ये तु न ते छद्धा दवा दुराशयाः ॥३०॥ 

कामश्रुद्धिमंता तेपां विकामा य्रे जितेन्द्रिया: | संतुष्टाश्व स्वदारेपु शेपाः सब विडम्बकाः ॥३१॥ 

इति शुद्ध मतं यस्य विचारपरिनिष्टितम् । स एवाप्तस्तदुन्नीतो धर्म: श्रेयों हिताथिनास् ॥३२॥ 

सिवाय सव धर्माभास तथा मार्गाभास है ॥२०-२१॥ जिसके बारह अंग है, जो निर्दोप है 
और जिसमे श्रेन््ठ आचरणोका विधान है ऐसा श्ञास्त्र हो वेद कहलाता है, जो हिसाका उपदेश 

देनेवाला वाक्य है वह वेद नहीं है उसे तो यमराजका वाक्य ही समझना चाहिए ||२२॥ पुराण 

और धर्मशास्त्र भी वही हो सकता है जो हिसाका निषेध करनेवाला है। इसके विपरीत जो 
पुराण अथवा धर्मशास्त्र हिसाका उपदेश देते है उन्हे धूर्तोका वनाया हुआ समझना चाहिए 

॥२३॥ पापारम्भके कार्योसे विरक्त होना चारित्र कहलाता है। वह चारित्र आयें पुरुषोंके करने 
योग्य देवपुजा आदि छह कर्मरूप है। इसके सिवाय अन्य लोगोने जो ब्रह्मचर्य आदि चार आश्वमो- 
का चारित्र निरूपण किया है वह वास्तवमें बुरा है ॥२४॥ कियाएँ जो गर्भाधानसे लेकर 

निर्वाणपर्यन्त पहले कही जा चुकी है वे ही समझनी चाहिए, इनके सिवाय गर्भसे मरणपर्यन्त जो 
कियाएँ अन्य छोगोने कही है वे ठोक नही मानी जा सकती ॥२५॥ जो गर्भाधानादि कियाओमें 
उपयुक्त होते है वे ही मन्त्र धामिक मन्त्र कहलाते है किन्तु जो प्राणियोकी हिंसा करनेमें प्रयुक्त 
होते है उन्हे यहां दुर्मन्त्र अर्थात् खोटे मन्त्र समझना चाहिए ॥॥२६॥ बान्तिको करनेवाले तीथ्थ- 
कर आदि ही देवता हैं । इनके सिवाय जिनकी माससे वृत्ति है वे दुष्ट देवता छोड़ने योग्य हैं 
॥२७॥ जो साक्षात् मोक्षका कारण है ऐसा जिनेन्द्रदेवका कहा हुआ निग्न॑न्थपना ही सच्चा लिड॒ग 

है । इसके सिवाय मृगचर्म आदिको चिह्न वनाना यह कुलिड्गियोका बनाया हुआ कुलिडुग हैं 

॥२८॥ मासरहित भोजन करना आहार-विषयक शुद्धि कहलाती है । जो मासभोजी है उन्हे सर्व- 
घाती समझना 'चाहिए ॥२५| अहिसा बुद्धि उनके होती है जो परिग्रहरहित हैं और दयाल् है, 
परन्तु जो पणुओकी हिसा करनेमे तत्पर रहते है वे दुष्ट अभिप्रायवाले शुद्ध नही है ॥३०॥ 

जो कामरहित जितेन्द्रिय मुनि है उन्हीके कामणुद्धि मानी जाती है अथवा जो गृहस्थ अपनी 
स्त्रियोमे सन््तोष रखते है उनके भी कामणुद्धि मानी जाती है परन्तु इनके सिवाय जो अन्य छोग 
है वे केवल विडम्बना' करनेवाले है ॥३१॥ इस प्रकार विचार करनेपर जिसका मत गुद्ध 
हो वही आप्त कहा सकता है और उसीके द्वारा कहा हुआ धर्म हित चाहनेवाले छोगोको 
कल्याणकारी हो सकता है ॥३२॥ वह भव्य उन उत्तम उपदेशकसे इस प्रकारका उपदेश 

१ यमस्य वचनम् । २ धर्मगास्त्रम्। ३ इज्यावार्तादत्तिस्वाध्यायसयमतपोरूप । ४ ब्रह्मचर््यादिचतुराथमे 
भव । ५ निश्चयेव | ६ पुरोदिता द०, ल०, अ०, प०, इ० | ७ कृष्णाजिन । ८ तहिर्ध ऋृतम प०, रू० 

द०। ९ सकलविनाशका दइत्यर्थ । १० तत्प्रोवत. । 



श्छर् आदिपुराणम् 
है. 

श्रत्वेति देशनां तस्माद मव्योज्सो देशिकोत्तमात् । सन््माग मतिमाधत्ते दुर्मागरतिमुत्सजन ॥३३॥ 

गुरुजनयिता तख्॒ज्षानं गर्मः सुसंस्कृतः । तदा तत्नावतीर्णाउसी भव्यात्मा ध्रमजन्मनां ॥३४॥ 

अबतारक्रियाउस्येपा गर्माधानवदिप्यते | यतो जन्मपरिप्राधतिंः उभयतन्न न विद्यते ॥३५॥ 
हर इत्यवतारक्रिया । 

ततो5स्थ वृत्तल्ाम. स्थात् तदुँव गुरुपादयोः ) प्रणतस्थ बतव्रातं “विधानेनोप मेहुपः ॥३६॥ 
इति बृत्ततामः । 

ततः क्रतोपवासस्य पूजाबिधिपुरःसरः | स्थानलाभों भवेदस्य तत्रायमुचितों विधिः ॥३७॥ 
जिनालगे झुचो रहे पद्ममष्टदर्ल लिखेत् । विलिखेद वा जिनास्थानमण्डल समबृत्तकम् ॥३८॥ 

इलक्षेण पिष्चुणेंन सलिछालोडितेन वा । वर्तन॑ मण्डरूस्थे्ट चन्दनादिद्ववेण वा ॥३६॥ 

तस्मिन्नए्टदले पत्मे जैने वा55स्थानमण्डले । विधिना लिसिते तम्शेचिप्वग्विरचिताचने ॥४०॥ 

जिनार्चानिमुखं सूरिविधिनेनं निवेशयेत् । तवोपासकदीक्षेयमिति मृध्नि मुहुः सप्णन् ॥४१॥ 
पश्चममुशिविधानेन स्पृष्टनेनमधिमस्तकम् । पूतो5सि दीक्षयेत्युकत्वा सिद्धगेपा व रूम्मग्रेतू ॥४२॥ 

ततः पत्ननमस्कारपदान्यस्मा उपादिशेत् | मन्त्रोडयमसिलछात्  पापात््चां. पुनीतादितीरयन् ॥४३॥ 

कृत्वा विधिमिसं पश्चात् पारणाय विसर्जयेत् । गुरोरजुग्रहात् सो5पि संग्रीतः स्वगूहं ब्जेत् ॥४७॥ 
इति स्थानलाभः । 
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सुनकर मिथ्यामार्गमें प्रेम छोड़ता हुआ समीचीन मार्गमें अपनी बुद्धि लूगाता है ॥३३॥ उस 
समय गुरु ही उसका पिता है और तत्त्वज्ञान ही संस्कार किया हुआ गर्भ है। वह भव्य पुरुष धर्म 
रूप जन्मके द्वारा उस तत्त्वज्ञानरूपी गर्भमें अवतीर्ण होता है ॥३४॥ इसकी यह क्रिया गर्भा- 
धानक्रियाके समान मानी जाती है क्योकि जन्मकी प्राप्ति दोनों ही क्रियाओमें नहीं है ॥३५॥ 
इस प्रकार यह पहली अवतारक्रिया है । 

तदनन्तर-उसी समय गुरुके चरणकमलोंको नमस्कार करते हुए और विधिपूर्बक ब्रतोके 
समूहको प्राप्त होते हुए उस भव्यके वृत्तलाभ नामकी दूसरी क्रिया होती है ॥३६॥ यह वृत्त- 
लाभ नामकी दूसरी क्रिया है । । 

तत्पश्चात् जिसने उपवास किया है ऐसे उस भव्यके पुजाकी विधिपूर्वक स्थानलाभ 
नामकी तीसरी क्रिया होती है। इस क्रियामे यह विधि करना उचित है ॥३७॥ जिनालयमें 
किसी पवित्र स्थानपर आठ पांखुरीका कमू बनावे अथवा गोलाकार समवसरणके 
मण्डलकी रचना करे ॥३८॥ इस कमछ अथवा समवसरणके मण्डलकी रचता पानी 
मिले हुए महीन चूर्णसे अथवा घिसे हुए चन्द्र आदिसे करनी चाहिए ॥३९॥ उस 
विषयके जानकार विद्वानोके द्वारा लिखे हुए उस अष्टदककमल अथवा जिन्ेन्द्र भगवानुके 
समवसरणमभण्डलकी जब सम्पूर्ण पूजा हो चुके तब आचाये उस भव्य पुरुषको जिने- 
न्रदेवकी प्रतिमाके सन््मुख वैठावे और वार-बार उसके मस्तकको स्पर्श करता हुआ कहे 
कि यह तेरी श्रावककी दीक्षा है ||४०-४१॥ पश्चमुष्टिकी रीतिसे उसके मस्तकका स्पर्श 
करे तथा "तू इस दीक्षासे पवित्र हुआ' इस प्रकार कहकर उससे पूजाके बचे हुए शेषाक्षत 
ग्रहण करावे ॥४२॥ तत्पश्चात् “यह मन्त्र तुझे समस्त पापोसे पवित्र करे इस प्रकार कहता 
हुआ उसे पञधु्च नमस्कार मन्त्रका उपदेश करे |४३॥ यह विधि करके आचार्य उसे 

हु 

टी जीजती नीली ीजी जी २५२ सजी जीत सती. 

१ विता। २ धर्म एवं जन्म तेन | ३ यस्मात कारणात । ४ गर्भावानावतारयो: । ५ ब्रतविचरणशझ्ञास्त्रोक्त- 
विधिना । ६ उपगतस्य । ७ स्थानलामे । ८ जलरूमिश्रितेन वा। ९ उद्धरणम् । १० पज्चगुरुमुद्राविधानेन । 
हे मूध्ति । १२ प्रापयेत । १३ अस्मै उपदेश कुर्यात्। १४ दुष्कृतात् अपसार्य । १५ पवित्र कुर्यात् । 
६ ब्रुवन ] 



एकोनचत्वारिंशत्तम पव... २७३ 

निर्दिषस्थानलाभस्थ पुनरस्य गणग्रहः । स्थान्सिथ्यादेवताः स्वस्माद विनिःसारयतों ग्रहात् ॥४०॥ 

इयन्तं कालमज्ञानात् पूजिताः स्थ क्ृतादरस् । पूज्यास्वविदानीसस्माभिरस्मत्समयटेवताः ॥४६॥ 

ततो5पम्ठ पितेनालमन्यन्न स्वर्मास्यताम् । इति प्रकाणमेचतान नीव्वाबन्यन्न क्रचित्यजेन ॥४७ा 

गणग्रह: स एप स्यात् प्राक्तन दवताज्ुणम् । विसज्याचयत गाचव्ता दंवता: समयातचिताः ॥४८॥। 

इति ग्रहणक्रिया । 
पूजाराध्याख्यया झुयाता क्रिया5स्त स्थादतः परा । पृजोपवाससंपत्त्या श्ण्वतोडबज्ाथसंग्रहम ॥४०॥ 

इति पूज़ाराध्यक्रिया । 

ततोब्न्या पुण्ययज्ञाख्या क्रिया पुण्यानुवन्धिनी । श्यण्वतः पूर्व चिद्यानामथ सब्रह्मचारिणः ॥४०॥ 

इति पुण्ययनज्ञक्रिया | 

तथाउस्थ इढचर्या स्थात् क्रिया स्वससयश्रुतस्। निशप्य  ण्वतों अन्थान् वाह्मानन्यांश्र काँश्रन ॥५१॥ 

! इति इढचर्याक्रिया । 

दृठ्व्तस्य तस्यान्या क्रिया स्थादुपयोगिता । )पर्वोपचासपयन्ते प्रतिसायोगधारणस् ॥७५२॥ 
इति उपयोगिताक्रिया । 

पारणाके लिए विदा करे और वह भव्य भी गुरुके अनुग्रहसे सन्तुष्ट होता हुआ अपने घर जावे 

॥४४॥ यह तीसरी स्थानलछाभ क्रिया है। 
जिसके लिए स्थानलाभकी क्रियाका वर्णन ऊपर किया जा चुका है ऐसा भव्य पुरुष 

जब मिथ्यादेवताओकी अपने घरसे बाहर निकाछता है तब उसके गणग्रह नामकी क्रिया 

होती है ॥४५॥ उस समय वह उन देवताओंसे कहता है कि 'मेने अपने अज्ञानसे इतने 
दिन तक आदरके साथ आपकी पूजा की परन्तु अब अपने ही मतके देवताओंकी पूजा 

' करूँगा इसलिए क्रोध करना व्यर्थ है। आप अपनी इच्छानुसार किसी दूसरी जगह 

रहिए।' इस प्रकार प्रकट रूपसे उन देवताओंकी ले जाकर किसी अन्य स्थानपर 
छोड़ दे ॥४६-४७॥ इस प्रकार पहले देवताओका विसर्जन कर अपने मतके बान््त देवताओं- 

की पूजा करते हुए उस भव्यके यह गणग्रहु नामकी चौथी क्रिया होती है ॥४८॥ यह चौथी 
गणग्रह क्रिया है । 

तदनन्तर पूजा और उपवासरूप सम्पत्तिके साथ-साथ अंगोके अथंसमृूहकों सुननेवाले 
उस भव्यके पूजाराध्या नामकी प्रसिद्ध क्रिया होती है। भावार्थ-जिनेन्द्रदेवकी पूजा तथा 
उपवास आदि करते हुए द्वादगांगका अर्थ सुनना पुजाराध्य क्रिया कहलाती है ॥४०॥ यह 
पॉचवी पूजाराध्य॑ क्रिया है । 

तदनन्तर साधर्मी पुरुषोके साथ-साथ चौदह पूर्वविद्याओका अर्थ सुननेवाले उस भव्यके 
पुण्यको बढ़ानेवाली पुण्ययज्ञा नामकी भिन्न क्रिया होती है ॥५०॥ यह छठी पुण्ययज्ञा क्रिया है । 

इस प्रकार अपने मतके शास्त्र समाप्त करें अन्य मतके ग्रन्थों अथवा अन्य किन््ही दूसरे 
विपयोंको सुननेवाले उप्र भव्यके दृढचर्या नामकी क्रिया होती है।॥५१॥ यह दृढचर्या 
नामकी सातवी क्रिया है। 

तदनन्तर जिसके ब्रत दृढ़ हो चुके है ऐसे पुरुषके उपयोगिता नामकी किया होती है । 

१ उपदेशित । २ भवथ । ३ तत. कारणात् । ४ ईर्पया क्रोधेन वा । ५ प्रकट यथा भवति तथा । ६ निजमत । 

७ द्वादशाजूसंवन्दिद्रव्यसंग्रहादिकम् । ८ चतुर्देशविद्याना संचन्धिनम् ॥ ९ सहाध्यापिसहितस्थ । 'एकब्रह्म- 

ब्ताचारा सियः सन्नह्मचारिण: । इत्यभिवानात् । १० संपूर्णमघीत्य । ११ पर्वोपवासरात्रावित्यर्थ । 
३५ 
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क्रैयाकलापेनोक्तेन झुद्धिमस्पोपबिश्रतः । उपनीतिरनू चानयोग्यलिड्ग्रहो भवेत् ॥५३॥ 
उपनी तिहि वेषस्य वृत्तस्य समयस्य च। देवतागुरुसाक्षि स्थयाद विधिव्यतिपालनम् ॥५४॥ 

जआकृवस्ोप वीतादिधारणं वेष उच्यते । आयपथदकमजीवित्य॑ द्ृत्तमस्य प्रचक्ष्यते ॥५०॥ 

जेनोपासकदीक्षा स्थात समयः समयोचितम् । दधतों गोत्रजात्यादि नामान्तस्मतः परम् ॥ ५६॥ 
इत्युपनीतिक्रिया । 

ततो&्यमुपनीतः सन् चतचर्या समाश्रयेत । सून्रमोपासक सम्यगस्यस्य अन्थतो$ईर्थतः ॥५७॥ 
इति ब्रतचर्याक्रिया । 

ढं | + कप +ः रे 

ब्रतावतारणं तस्य भूयों भूषादिसंग्रहः | मवेद्धीतविद्यस्थ यथावद्गुरुस॑निश्रा ॥५८॥ 
इति ब्रतावबतरणक्रिया । 

विवाहस्तु भवेदस्य नियुज्ञानस्थ दीक्षया । सुध्रतोचितया सम्यक् रुथां धमंसहचारिणीम् ॥५९॥ 
पुनर्विवाहसंस्कारः पूर्व: सर्वास्य संमतः । सिद्धार्चनां पुरस्कृत्य पतन््याः संस्कारमिच्छतः ॥६०॥ 

इृति विवाहक्रिया । 

पर्वके दिन उपवासके अस्तमें अर्थात् रात्रिके समय प्रतिमायोग धारण करना उपयोगिता किया 
कहलाती है ॥५२॥ यह उपयोगिता नामकी आठवी किया है । 
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ऊपर कहे हुए कियाओंके समूहसे शुद्धिकों धारण करनेवाले उस भव्यके उत्कृष्ट 

पुरुषोंके योग्य चिह्नंकी धारण करनेरूप उपनीति किया होती है ॥५३॥ देवता और गुरुकी 
साक्षीपुर्वंक विधिके अनुसार अपने वेष, संदाचार और समयकी रक्षा करना उपनीति किया 
कहलातो है ॥॥५४।॥ सफेद वस्त्र और यज्ञोपवीत आदि धारण करना वेष कहलाता है, आयेकि 
करने योग्य देवपुजा आदि छह कर्मोके करनेको वृत्त कहते है और इसके बाद अपने शास्त्रके . 
अनुसार गोत्र जाति आदिके दूसरे नाम धारण करनेवाले पुरुषके जो जैन श्रावककी दीक्षा है 
उसे समय कहते है ॥५५-५६॥ यह उपनीति नामकी नौवी किया है । 

तदनन्तर यज्ञोपवीतसे युक्त हुआ भव्य पुरुष शब्द और अर्थ दोनोंसे अच्छी तरह 
उपासकाध्ययनके सृत्रोका अभ्यास कर ब्रतचर्या नामकी क्याको धारण करे। भावार्थ-यज्ञोप- 
वीत धारण कर उपासकाध्ययनाग ( श्रावकाचार ) का अच्छी त्रहसे अभ्यास करते हुए ब्रतादि 
धारण करना ब्रतचर्या नामकी किया है ॥५७॥ यह दसवीं ब्रतचर्या किया है। ._ 

जिसने समस्त विद्याएँ पढ़ ली है ऐसा श्रावक जब गुरुके समीप विधिके अनुसार फिरसे 

आभूषण आदि ग्रहण करता है तब उसके ब्रतावतरण नामकी किया होती है ॥५८॥ यह ब्रता- 

वतरण नामकी ग्यारह॒वी किया है। 

जब वह ॒भव्य अपनी पत्नीको उत्तम क्नतोके योग्य श्रावककी दीक्षासे युक्त करता 
है तव उसके विवाह नामकी किया होती है ॥५५०|| अपनी पत्नीके संस्कार चाहनेवाले उस 
भव्यके उसी स्त्रीके साथ फिरसे विवाह संस्कार होता है और उस संस्कारमें सिद्ध भगवानुकी 
पूजाको आदि लेकर पहले कही हुई समस्त विधि करनी चाहिए ॥६०॥| यह् बारहवी 
विवाहकिया है । 

१२ क्रियासमुहेन । २ प्रवचने-साज्रेड्धीती । ३ यज्ञोपवीत । “उपवीत्त॑ यज्ञसूत्रं प्रोदधुर्त दक्षिणे करे | ४ ब्रना- 
चतरणम् ८० । ५ धर्मपत्नीम्ू । ६ गर्भानवयक्रियासु प्रोवतत । ७ जिनदर्शनस्वीकारात् प्रागविवाहितभार्याया । 
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चर्णलाभस्ततो5स्य स्थात् संवन्ध॑ संविधित्सतः । समानाजीविभिलंब्ध वर्णरन्य्ररुपासके: ॥६१॥ 

चतुरः श्रावकस्पेष्ठानाहय कृतसत्करियान् । तान् ब्रुयादसम्यनुग्राह्मो मव्लिः स्थसमीकृतः ॥६२॥ 

यूयं निस्तारका देवब्राह्मणा लोकपूजिताः । अहं च कृतदीक्षो5स्मि ग्रहीतोपासकन्न तः ॥६३॥ 

मया तु चरितो धर्मः पुष्कको ग्रहमेधिनाम् । दत्तान्यपि च दानानि कृतं च गुरुपूजनस् ॥६४॥ 

अयोनिसंभवव जन्म छब्ध्वाहं गुर्वनुग्रहात् । चिरमावितसुत्सज्य प्राप्तो बृत्तममावितर्म| ॥६५॥ 

बतसिद्धयर्थभबाहसुपनीतो5स्सि सास्प्रतम् । कृतविद्यरच जातो$स्मि ।*स्वधीतोपासकश्रुव.... ॥६६॥ 
पघरतावतरणस्यान्ते . स्वीकृताभरणो 5स्म्यहम् । पत्नी च संस्कृता55स्मीया क्ृतपाणिग्रहा पुनः ॥६७॥ 
एवं कृतब्रतस्याद्य वर्णलाभों समोंचितः | सुभः सो5पि युप्साकमनुज्ञानात् सघमणाम् ॥६८॥ 

इत्युक्तास्ते च त॑ं सत्यमेवसस्तु समकज्षसम्] त्वयोक्त ब्लाध्यमेवतत् कोअ्न्यस्त्वत्सच्णों द्विजः ॥5९॥ 

युप्माइ्शामसलासे तु मिथ्यादष्टिमिरप्यमा । समानाजीविमिः कठुं संबन्धो5सिमतों हि नः ॥७०॥ 
इत्युक्स्वेनं समाश्रास्य वर्णासन युक्षते । विधिवत् सो5पि त॑ लब्ध्वा याति तत्समकक्षतास् ॥७१॥ 

इति वर्णछाभक्रिया । 

वर्णछामो5्यमुद्ष्टः कुछ चर्याअधुनोच्यते । आरयपटकर्मबृत्ति; स्थात् कुलचर्याउस्य पुप्कला ॥७ शा 
इति कुलचर्या | 
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तदनन्तर - जिन्हे वर्णलाभ हो चुका है और जो अपने समान ही आजीविका करते 

हैं ऐसे अन्य श्रावकोके साथ सम्बन्ध स्थापित करनेकी इच्छा करनेवाले उस भव्य पुरुषके वर्ण- 

लाभ नामकी किया होती है ॥६१॥ इस कियाके करते समय वह भव्य चार बड़े-बड़े श्रावकोको 
आदर-सत्कार कर वुलावे और उनसे कहे कि आप लोग मुझे अपने समान बनाकर मेरा 
अनुग्रह कीजिए ॥ २॥ आप लोग संसारसे पार करनेवाले देव ब्राह्मण है, ससारमे पृज्य है 

और मैंने भी दीक्षा छेकर श्रावकके ब्रत ग्रहण किये है ॥६३॥ मैने गृहस्थोके सम्पूर्ण धर्मका 
आचरण किया है, दान भी दिये हैं और गुरुओंका पूजन भी किया है ॥६४॥ मेने गुरुके 
अनुग्रहसे योनिके बिना ही उत्पन्न होनेवाला जन्म धारण किया है, और चिरकालसे पालत 

' किये हुए मिथ्याधर्मको छोड़कर जिसका पहले कभी चिन्तवन भी नहीं किया था ऐसा सम्यक् 
चारित्र धारण किया है ॥९५॥ ब्रतोकी सिद्धिके लिए ही मैने इस समय यज्ञोपवीत धारण 

किया है और श्रावकाचारके प्ररूपक श्रुतका अच्छी तरह अध्ययन कर विद्वान भी हो गया हूँ 

(॥६६॥ ब्रतावतरण क्ियाके बाद ही मैने आभूषण स्वीकार किये हुए है, मेने अपनी पत्नीके 

भी संस्कार किये है और उसके साथ दुबारा विवाहसंस्कार भी किया है ॥६७॥ इस प्रकार ब्रत 
धारण करनेवाले मुझको वर्णलाभकी प्राप्ति होता उचित है और वह भी आप साधर्मी पुरुषोकी 

आज्ञासे सहज ही प्राप्त हो सकती है ॥६८॥ इस प्रकार कह चुकनेपर वे श्रावक कहे कि ठीक है, 
ऐसा ही होगा, तुमने जो कुछ कहा है वह सब प्रशसनीय है, तुम्हारे समान और दूसरा हिज कौन 

है ? ॥६९॥ आप-जेसे पुरुषोके न मिलनेपर हम छोगोको समान जीविका करनेवाले मिथ्यादप्टियो- 
के साथ-भी सम्बन्ध करना पड़ता है ॥७०॥ इस प्रकार कहकर वे श्रावक उसे आश्वासन दे 
और वर्णलाभसे युक्त करावे तथा वह भव्य भी विधिपूर्वक वर्णडाभकों पाकर उन सब श्रावको- 
को समानताको प्राप्त होता है ॥७१॥ यह तेरहवी वर्णछाभ नामकी किया है । 

यह वर्णलाभ किया कह चुके | अब कुलचर्या किया कही जाती है। आय॑ पुरुषोके करने 

१ कन्याप्रदानांदानादिसबन्धम् ॥ २ सविधातुमिच्छत । ह सदृशार्यपटकर्मादिवृत्तिभि | ४ विचक्षणै. । 
५ चतु सख्यानू । ६ युष्मतृसदृशीकृत । ७ चिरकालसंस्कारितम् । मिथ्यात्ववृत्तमित्यर्थ, | ८ पर्वस्मिन्न- 
भावितम् । सद्वृत्तमित्यर्थ । ९ संपूर्णविद्य । १० सुष्ठवधीत । ११-सकब्रत ल०, द०। १२ सावधी- 
कृतकतिचिदुन्न॒तावतारणावसाने । १३ इष्टमू । 
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विशुदुस्तेन वृत्तेन ततो3+येति ग्ृहीशिताम् । वृत्ताध्ययनसंपत्त्या पराजुग्रहणक्षमः ॥७३॥ 

प्रायभित्तविधानज्ञः श्रतिस्ट्टति पुराणवित् । गृहस्थाचार्यतां प्राप्तः तदा धर्ते ग्रहीशिताम् ॥७४॥ 
इति गृहीशिताक्रिया । 

ततः पूवबदेवास्य मवेदिश प्रशान्तता । नानाविधोपबरासादिभावनाः समुपेयुपः ॥७७॥ 
इति प्रद्मान्तताक्रिया । 

गृहत्यागस्ततो5स्य स्थाद गृहव|साद विरज्यतः । योग्य सूनुं यथान्यायमनुभिष्य गृहोज्मनम् ॥७६॥ 
इति गृहत्यागक्रिया । 

स््यक्तागारस्य तस्यात्तस्तपोचनमुपेयुपः । एकशाटकघारित्य॑ प्राग्वद्ीक्षाग्रमिप्यत्ते ॥ 9७॥ 
इति दीक्षायक्रिया । 

ततो5स्प जिनरूपस्वमिप्यते त्यक्तवाससः । धारणं जातरुपस्य युक्ताचाराद गणेशिनः ॥७८॥ 
इति जिनरूपता । 

क्रियाशेपास्तु निःशेषा प्रोक्ता गर्ान्वये यथा । तथैव प्रतिपायाः स्युन भदोध्स्त्यन्न कश्नन ॥७९॥ 

यस्ट्वेतास्तत्वतो ज्ञात्वा मब्यः समनुतिष्ठति | सा$घिगच्छति निर्वाणमचिरात्सुससाहृचन् ॥८०॥ 
इति दीक्षान्वयक्रिया । 
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योग्य देवपूजा आदि छह कार्योमि पूर्ण प्रवृत्ति रखना कुलूचर्या कहलाती है ॥७२॥ यह कुलचर्या 

नामकी चौदह॒वी किया है । 
ऊपर कहे हुए चारित्रसे विगुद्ध हुआ श्रावक्र गृहीगिता कियाको प्राप्त होता है। जो 

सम्यक्वारित्र और अध्ययनरूपी सम्पत्तिसे परपुरुषोंका उपकार करनेमे समर्थ है, जो प्रायश्चित्त- 
की विधिका जानकार हे, श्रुत्ति, स्मृति और पुराणका जाननेवाला है ऐसा भव्य गृहस्थाचार्य 

पदको प्राप्त होकर गृहीशिता नामकी कियाकों धारण करता है ॥७३-७४॥ यह गृहीशिता 

त्तामकी पन्द्रहवी किया है । 
तदनन्तर नाना प्रकारके उपवास आदिकी भावनाओंको प्राप्त होनेवाले उस भव्यके 

पहलेके समान ही प्रशान्तता नामकी किया मानी जाती है ॥७५॥ यह सोलहबी प्रशान्तता 
किया है । 

 तत्पश्चात् जब वह घरके निवाससे विरक्त होकर योग्य पुत्रको नीतिके अनुसार शिक्षा 

देकर घर छोड़ देता है तब उसके गृहत्याग नामकी किया होती है ॥७६॥ यह सत्रहवी 

गृहत्याग किया है । 
तदतन्तर जो घर छोड़कर तपोवनमें चला गया है ऐसे भव्य पुरुषका पहलेके समान एक 

वस्त्र धारण करना यह दीक्षाद्य तामकी किया मानी जाती है ॥७७॥ यह दीक्षाद्य नामकी 

अठारह॒वी किया है । 

इसके बाद जब वह गृहस्थ वस्त्र छोड़कर किन््ही योग्य आचरणवाले मुनिराजसे 
दिगम्बर रूप धारण करता है तब उसके जिनरूपता नामकी किया कही जाती है ॥७८॥ यह 

उन्नीसवी जिनरूपता किया है। 

इनके सिवाय जो कुछ कियाएँ बाकी रह गयी हैं वे सव जिस प्रकार गर्भाव्वय कियाओंमें 

कही गयी है उसी प्रकार प्रतिपादन करने योग्य है । इसमे और उनमें कोई भेद नही है॥७९।॥ 
जो भव्य इन कियाओको यथार्थरूपसे जानकर उनका पालन करता है वह सुखके अधीन होता 

हुआ बहुत शीघ्र निर्वाणको प्राप्त होता है ॥८०॥ इस प्रकार यह दीक्षान्वय कियाओंका 
वर्णन पूर्ण हुआ । 

१ द्वादशाजूश्रुतिरूपवेद, । २ धर्मशास्त्रम् । 
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अथ्ातः संप्रवर्ष्यामि द्विजाः' कन्नेन्चयक्रियाः । याः प्रत्यासन्ननिष्टस्थ भवेयुमंध्यदेहिन: ॥८१॥ 
तत्न सज्जातिरित्याथा क्रिया श्रेयोड्नुवन्धिनी । या सा वासन्नभव्यस्थ चृजन्मोपगमे भवेत् ॥८१॥ 
स नृजन्मपरिप्राप्तो दीक्षायोग्ये सदन्बय । विश्युद्धं छूमते जन्म सेपा सज्जातिरिष्यते ॥4३॥ 
विशुद्धकुलजात्यादिसंपत्सज्ञातिरुच्यते । उद्तोदितवंशत्वं यतो<्श्येति पुमान् कृती ॥4८छ॥ 

पितुरन्चयज्ञुद्धियाँ तत्कुलं परिमाप्यते । मातुर्वयशुद्धिस्तु जातिरितव्यभिरूप्यते ॥4७॥ 

विशुद्धिर्मयस्थास्य सज्ञातिरनुवर्णिता । यद्माप्तो सुठमा वोधिरयबोप नतेगुणं: ॥८६॥ 

सजन्मप्रतिलूस्मो5यमार्यावत विशेषतः । सत्यां देंहादिसामग्रथां श्रेयः सूत हि देहिनाम् ॥4८७॥ 
शरीरजन्मना सेपा सज्ञातिरुपचर्णिता । . एतन्मुझठा यतः सर्वाः पुंसामिष्टाथंसिदय; ॥८८॥ 

संस्कारजन्मना चान्या सज्ातिरनुकीर्त्यते । यामासादय हिजन्मत्व॑ सव्यात्मा समुपाइनुते ॥८५॥ 
विश्युद्धाकरसं भूतो मणिः संस्कारयोगतः । याव्युत्कप यथा&55त्मेव॑ क्रियामन्त्रेंः सुसंस्कृतः ॥९०॥ 
सुत्र्णघातुरथवा झुद्धयंदासाद सस्क्रियाम् | यथा तग्रैव भव्यात्मा झुद्धचत्यासादितक्रिय ॥९१॥ 

ज्ञानजः स॒ तु संस्क्रारः सम्यरज्ञानमनुत्तरम । यदाथ लमते साक्षात् स्वविन्मुखतः कृती ॥९२॥ 
अल जीनत कली जी जी जी जल जीजी ली लि डॉ जल जी ज-। 

अथानन्तर-हे द्विजो, मैं आगे उन कर्त्रन्वय कियाओंकों कहता हूँ जो कि अल्पससारी 

भव्य प्राणी ही के हो सकती है ॥८१॥ उन कत्रेन्चय कियाओमें कल्याण करनेवाली सबसे पहली 
किया सज्जाति है जो कि किसी निकट भव्यको मनुष्यजन्मकी प्राप्ति होनेषर होती है ॥८२॥ 
मनुष्यजन्मकी प्राप्ति होनेपर जब वह दीक्षा धारण करने योग्य उत्तम वश्षमे विशुद्ध जन्म 

धारण करता है त्तव उसके यह सज्जाति नामकी किया होती है ॥८३॥ विशुद्ध कुछ और 

विजुद्ध जातिरूपी सम्पदा सज्जाति कहलाती है। इस सज्जातिसे ही पुण्यवान् मतुप्य उत्त- 

रोत्तर उत्तम उत्तम वंशोको प्राप्त होता है ॥८४॥ पिताके वंशकी जो शुद्धि है उसे कुल कहते 
है और माताके वंशको शुद्धि जाति कहलाती है ॥८५॥ कुल और जाति इन दोनोंकी विशुद्धि- 
को सज्जाति कहते है, इस सज्जातिके प्राप्त होनेपर विना प्रयत्नके सहज ही प्राप्त हुए गुणोसे 
रत्नत्रयकी प्राप्ति सुलभ हो जाती है ॥८6॥ आयंखण्डकी -विशेपतासे सज्जातित्वकी प्राप्ति 
शरीर आदि योग्य सामग्री मिलनेपर प्राणियोके अनेक प्रकारके कल्याण उत्पन्न करती है। 

भावार्थ-यदि आयंखण्डके विशुद्ध वशोमें जन्म हो और शरीर आदि योग्य सामग्रीका सुयोग 
प्राप्त हो तो अनेक कल्याणोंकी प्राप्ति सहज ही हो जाती है ॥८७॥ यह सज्जाति उत्तम गरीर- 
के जन्मसे ही वर्णन की गयी है क्योकि पुरुषोके समस्त इष्ट पदार्थोकी सिद्धिका मूलकारण यही 
एक सज्जाति है ॥८८॥ सस्काररूप जन्मसे जो सज्जातिका वर्णन किया जाता है वह दूसरी 
ही सज्जाति है उसे पाकर भव्य जीव ह्विजन्मपनेको प्राप्त होता है ॥८५॥ जिस प्रकार विशुद्ध 
खानमें उत्पन्न हुआ रत्न सस्कारके योगसे उत्कर्पको प्राप्त होता है उसी प्रकार कियाओ और 
मन््त्रोसे सुसस्कारको प्राप्त हुआ आत्मा भी अत्यन्त उत्कर्पको प्राप्त हो जाता है ॥९०॥ अथवा 
जिस प्रकार सुवर्ण पापाण उत्तम सस्कारको पाकर शुद्ध हो जाता है उसी प्रकार भव्य जीव उत्तम 
क्ियाओंको पाकर शुद्ध हो जाता है ॥९१॥ वह संस्कार ज्ञानसे उत्पन्न होता है, सबसे उत्कृष्ट 
शान सम्यग्ज्ञान है, जिस समय वह पुण्यवान् भव्य साक्षात् सर्वज्ञ देवके मुखसे उस उत्तम ज्ञान- 
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१ भो विप्रा.। २ प्रत्यासन्नमोक्षस्य । ३सा चासन्न -छ०। ४ उत्तरोत्तराम्युदयवदन्तयत्वम । ५ यत्त 
सज्जातों प्राप्ती सत्यामू। ६ रललत्रयप्राप्ति' ।_ ७ उपागते' । ८ सज्जातिपरिय्राष्ति.4 ९ आर्याखण है 
आर्यावर्त पुण्पभूमि 'इत्यभिवानात् । १० एपा सज्जातिमूल कारण यास्ता ता.। ११ यत कारणात । 
१२ संस्कारजन्मसज्जातिम् । १३ उत्कर्ष याति। १४ सुवर्णपापाण. । 



श्ज्८ आदिपुराणम् 

तदैष परमज्ञानगर्भात संस्कारजन्मना | जातो भवचेद ह्विजन्मेति भले: झीलिश्व भूपितः ॥६४॥ 

व्रतचिह्नं भवेदस्य सूत्र मन्त्रपुरःसरम् | सर्वज्ञाज्ञाग्रधानस्य द्वव्यमावविकल्पितम् ॥९४॥ 

यज्ञोपत्रीतमस्य स्याद द्वव्यतस्रिगुणात्मकम् । सूत्रमापासिक तु स्थाद भावारूद खिसिगुणं: ॥९णा 

यदेव लव्धसंस्कारः परं॑ घह्माघिगच्छति । तदनम भिनन्धाशीवचोभमिगंणनायकाः ॥९ब॥ 

लम्मयन्त्युचितां शेषां जतीं पुष्पेरथाक्षतें! । स्थिरीकरणमेतद्धि धमप्रोत्साहन॑ परम् ॥९७॥ 

अथोनिसंभवं दिव्यज्ञानगर्मसमुद्धवम् । सोडघिगम्य पर॑ जन्म तदा सज्ञातिसाग्मवेत ॥५८॥। 

ततो5घिगतसजातिः सदग्रहित्वमसों मजेत् | ग्ृहमंधीभवन्नायपदुकर्माण्यनुपाठयन ॥९०॥ 

यदुक्त गृहचर्यायामनुष्टानं चिशुद्धिमत । तदाप्तविहित कृत्स्नमतन्द्ा छः समाचरेत् ॥६००॥ 

जिनेन्द्राछृूब्धसजन्मा गणेन्ड्ररनुशिक्षितः | स घत्ते परम श्रह्ममचसंे. ह्विजलत्तमः ॥१० १॥ 
तमेन॑ घधमसान्नतं क्ाघन्ते धार्मिका जनाः | पर तेज इव ब्राह्ममवतीण महीतरम् ॥१०२॥ 

स यजन याजयन'  धीमान्. यजसानेरुपासितः | अध्यापयन्नधीयानों। . वेदवेदाडविस्तरम् ॥ 
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को प्राप्त करता है उस समय वह उत्कष्ट ज्ञानहूपी गर्भसे संस्काररूपी जन्म लेकर उत्पन्न होता 

है और ब्रत तथा शीलसे विभूषित होकर द्विंज कहलाता है ॥९२-५३॥ सर्वज्ञ देवकी आज्ा- 
को प्रधान माननेवाला वह द्विज जो मन््त्रपुर्वक सूत्र धारण करता है वही उसके ब्रतोका चिह्न 
है, वह सूत्र द्रव्य और भावके भेदसे दो प्रकारका है ॥९४॥ तीन लरका जो यज्ञोपवीत है वह 
उसका द्रव्यसूत्र हे और हृदयमें उत्पन्न हुए सम्यग्दर्शन, सम्यग्जान और सम्यक्चारित्ररूपी 

गुणोसे बना हुआ जो श्वावकका सूत्र है वह उसका भावसूत्र है ॥९५॥ जिस समय वह भव्य 
जीव सस्कारोको पाकर परम ब्रह्मको प्राप्त होता है उस समय आचार्य लोग आजीर्वादरूप 
वचनोसे उसकी प्रशंसा कर उसे पुष्प अथवा अक्षतोसे जिनेन्द्र भगवानुकी आशिपिका ग्रहण 
कराते है अर्थात् जिनेन्द्रदेवकी पूजासे बचे हुए पुष्प अथवा अक्षत उसके शिर आदि अंगोपर 

रखवाते है क्योकि यह एक प्रकारका स्थिरीकरण है और धमंमे अत्यन्त उत्साह बढानेवाला 
है ॥॥९६-९७।॥ इस प्रकार जब- यह भव्य जीव बिना योनिके प्राप्त हुए दिव्यज्ञानरूपी गर्भसे 

उत्पन्न होनेवाले उत्कष्ट जन्मको प्राप्त होता है तव वह सज्जातिको धारण करनेवाला समझा 
जाता है ॥९८॥ यह सज्जाति नामकी पहली किया है। 

तदनन्तर जिसे सज्जाति किया प्राप्त हुई है ऐसा वह भव्य सद्गृहित्व कियाको 
प्राप्त होता है इस प्रकार जो सद्गृहस्थ होता हुआ भार्य॑ पुरुषोंके करने योग्य छह कर्मोका 
पालन करता है, गृहस्थ अवस्थामे करने योग्य जो-जो विशुद्ध आचरण कह गय॑ हैं 
अरहन्त भगवान्के द्वारा कहे हुए उन उन समस्त आचरणोंका जो आलस्य-रहित होकर 

पालन करता है, जिसने श्री जिनेन्द्रदेवसे उत्तम जन्म प्राप्त किया है और गणधरदेवने 
जिसे शिक्षा दी है ऐसा वह उत्तम द्विज उत्कृष्ट ब्रह्मतेज - आत्मतेजको धारण करता है 

॥९९-१० १॥ उस समय धर्मस्वरूप हुए उस भव्यकी अन्य धर्मात्मा लोग यह कहते हुए प्रशंसा 
करते है कि तू पृथिवीतलपर अवतीर्ण हुआ उत्कृष्ट ब्रह्मतेजके समान है ॥१०२॥ पूजा 
करनेवाले यजमान जिसकी पूजा करते है, जो स्वय पूजन करता है, और दूसरोसे भी कराता 

१ यज्ञसूत्रम्॥ २ उपासकाचारसंवन्धि । ३ मनसा विकल्पित'। सम्यग्दर्शनज्ञानचा रित्रे' । उपलब्वि- 

उपयोगसस्स्कारैरवा । ५ परमज्ञानम, परमतपो वा । ६ आचार्या. । ७ प्रापयन्ति । ८ प्रवर्तेतम । ९ समाचरन् 

द०, अ०, ल०, प०, इ०, स०। १० वृत्ताध्ययनसपत्तिम्। याद ब्रह्मवचस वृत्ताध्ययनद्धि., इत्यभि- 

धानात् । ११ ज्ञानसबन्ध्युत्कूटतन इव । १२ यजन कुर्वन्ू। १३ यजने कारयनू। १४ पूजाकारके' । 

१५ आराधितः । १६ अध्ययन कारयन् । १७ आगम - आगमाड़् । 
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सपृन्नपि महीं नेव स्प्ृष्टो दोपैमंहीगतेः । देवव्वमाध्मसान्कुर्या दिहैबाभ्यर्चितैगुंणं: ॥३०४॥ 
नाणिसा महिमैवास्य गरिसेंव न छाघचम् । “प्राप्ति: प्राकास्थमीशित्वं वशित्व॑ चेति तदयुणाः ॥१०७॥ 

गुणेरेमिरुपारूठमहिमा देवसाक्रबम । विभ्रल्लोकातिगं घाम सद्यामेष महीयते ॥१०६॥ 

ध्स्येराचरिते! सत्यशोचक्षान्तिद्सादिभिः । देवबाह्मणतां शाथ्यां स्वस्मिन् सभावयत्यसी ॥३०७॥ 
अथ जातिमदावेशात कश्रिदेनं द्विजव्र॒ुवः | वयादेव॑ किमगेव देवभूयं गतो सवान् ॥१०८॥ 

व्वमामुप्यायणः किन्न किन्ते उस्बाअमुप्य पुत्रिका । यनवसुन्नसों भूत्वा यास्वसत्कृत्य मह्िधान् ॥१०६॥ 
जाति: सैत्र कुल तच्च सो$सि यो5सि प्रगेतनः । तथापि देवतात्मानसात्सान मनन््यते सवान् ॥११०॥ 

देवतातिशथिपिन्नप्निकायेप्वप्रयतों  भवान् । गुरुहि जातिदेवानां प्रणामाच्च पराझ्युखः ॥१११॥ 

दीक्षां जनों प्रपन्नस्य जात: को5तिश्यस्तव । यतोंउद्यापि मनुप्यरुत्वं पाठचारी महीं स्प्श्न ॥११२॥ 

इत्युपारूदसंरम्ममु पालब्ध... स केनचित । ददाव्युत्तरमित्यस्मे वचोमियुक्तिपेशलैः . ॥११३॥ 
श्रयतां भो हिजंमन्य त्वया5स्सेहिब्यसंभव;ः । जिनो जनंगयिताउस्माक ज्ञानं गर्मो$तिनिर्मलः ॥ ११४॥ 

जल लत जज >> जल लीड जी जीप: ली जीजीजी जल जज जज जी न्_ जज ण जज ॑ी जज ॑ जज ज॑ी जी जज: बाल लीड जी जीजॉीजॉज जी जी लॉ जी ज जॉब जी जि जी बल जी ४ल न ली बी जी. ल्नलॉजी-ीजी जन 

है, जो वेद ओर वेदांगके विस्तारको स्वयं पढता है तथा दूसरोको भी पढ़ाता है, जो यद्यपि 
पृथिवीका स्पर्श करता हे तथापि पृथिवीसम्बन्धी दोष जिसका स्पर्ण नही कर सकते है, जो 
अपने प्रशंसनीय गुणोसे इसी पर्यायमे देवपर्यायको प्राप्त होता है, जिसके अणिमा ऋद्धि अर्थात् 
छोटापन नही हैँ किन्तु महिमा अर्थात् बड़प्पन है, जिसके गरिमा ऋद्धि है परन्तु लघिमा नही 
है, जिसमें प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व और वश्ित्व आदि देवताओंके गुण विद्यमान है, उपयुक्त 
गुणोसे जिसकी महिमा बढ़ रही हे, जो देवरूप हो रहा है और लोकको उल्लंघन करनेवाला 
उत्कृष्ट तेज धारण करता हैं ऐसा यह भव्य पृथिवीपर पूजित होता है ॥१०३-१०५॥ सत्य 

शौच, क्षमा और दम आदि धर्मंसम्बन्धी आचरणोसे वह अपनेमे प्रणसनीय देवब्राह्मणपनेकी 
सम्भावना करता है अर्थात् उत्तम आचरणोसे अपने आपको देवब्राह्मणके समान उत्तम बना 
देता है ॥१०७॥ 

यदि अपनेको भझूठमूठ ही द्विज माननेवाला कोई पुरुष अपनी जातिके अहंकारके आवेश- 
से इस देवबाह्मणसे कहे कि आप क्या आज ही देवपनेको प्राप्त हो गये हैं ? ॥१०८॥ कया 

तू अमुक पुरुषका पुत्र नही है ? और क्या तेरी माता अमुक पुरुपकी पुत्री नही है ? जिससे 
कि तू इस तरह नाक ऊँची कर मेरे ऐसे पुरुषोका सत्कार किये बिना ही जाता है ? ॥१०९॥ 

यद्यपि तेरी जाति वही है, कुल वही है और तू भी वही है जो कि सबेरेके समय था तथापि तू 
अपने आपको देवतारूप मानता है ॥११०।॥ यद्यपि तू देवता, अतिथि, पितृगण और अग्निके 

कार्योमें निपुण हे तथापि गुरु, द्विज और देवोको प्रणाम करनेसे विभुख है ॥१११॥ जैनी 
दीक्षा धारण करनेसे तुझे कोन-सा अतिजय प्राप्त हो गया हे ? क्योकि तू अब भी मनुष्य ही 
हैं और पृथिवीको स्पर्ण करता हुआ पैरोसे ही चलता है ॥११२॥ इस प्रकार कोध धारण कर 

यदि कोई उलाहना दे तो उसके लिए युक्तिसे भरे हुए वचनोसे इस प्रकार उत्तर दे ॥११३॥ 
हे अपने आपको द्विज माननेवाले, तू मेरा दिव्य जन्म सुन, श्री जिनेन्द्रदेव ही मेरा पिता है और 

१ रत्नत्रयादिगुणलाभः । २ प्रकपेंणासमन्तात् सकलाभिलूपणीय्त्वम् । ३ देवाधीनम् । देव सादुभवन् ल०, 

द०, इ० । देवसादुभवेत् अ०, प०, स० । ४ देवत्वम्ु । ५ कुलीन' । असिद्धपितुरुत्पन्न आमृष्ियायण उच्चते ।' 

६ तव । ७ कुलीना पुत्री । ८ येन कारणेन । ९ उद्गतनासिक. । १० प्राग्मव. । ११ -प्वप्राकनो ल०, द०। 

१२ स्वीकृतक्रोबं यथा भवति तथा । १३ दूपित' । १४ पदुभि' । १५ अस्माक देवोत्पत्तिः। १६ पिता । 



२८० आदिपुराणम् 

तन्नाहती जिधा भिन्नां शक्ति अ्ंगुण्यसंश्रिताम् । स्वसात्कृत्य समुद्धता वर्य संस्कारजन्सना ॥११५७५॥ 

अयोनिसंमवास्तेन देवा एवं न माजुपाः | वर्य वयमिवान्ये5पि सन्ति चेद ब्रहि तह्निधान ॥११६॥ 
यस््भुवान्मुखाजातास्ततो देवह्विजा वयम् | श्रतचिह्ठगं च नः सूह्नं पवित्र सून्नद्शितम् ॥११७॥ 

पापसूत्रानुगा यूयं न द्विजा सून्रकण्ठकाः । सन््मागकण्टकास्तीक्ष्णाः केच्॑ मरूदूषिताः ॥११८॥ 

दरीरजन्स संस्कारजन्म चेति द्विधा मतम् । जन्माडिनां मतिश्रेवं द्विधाज्नाता जिनागमसे ॥११९॥ 
दृहान्तरपरिप्राप्तिः पूर्वदेहपरिक्षयात् । शरीरजन्म विज्ञेयं देहभाजां मचान्तरे ॥१२०॥ मु 

तथालब्धात्मछामस्य पुनः संस्कारयोगतः । ह्विजन्मतापरिप्राप्तिज॑न्म संस्कारजं स्घखतम् ॥१२१॥ 

शरीरमरणं स्वायुरन्ते देहविसजेनस् । संस्कारमरणं प्राप्तन्रतस्थागःसमुज्ञनम् ॥१२२॥ 
“अतोध्यं लब्धसंस्कारों विजहाति प्रगेतनम । मिथ्यादर्शनपर्याय॑ ततस्तेन झूतों भवेत् ॥१२३॥ 
तत्र " संस्कारजन्मेदमपापोपहतं परम् | जात॑ नो गुर्वनुज्ञानादतो देवह्विजा चयस् ॥१२४॥ 
इत्यात्मनों गुणोत्कर्ष रख्यापयन्न्यायवत्मंना । गृहमेघी मवेत् प्राष्य सदगृहित्वमनुत्तरम् ॥१२५७॥। 

भूयो5पि संप्रवक्ष्यामि ब्राह्मणान् सत्कियोचितान् | जातिवादावलेपस्थ _. निरासार्थमतः परम् ॥१२६॥ 
नीलीजीजलजीज आओ आओ आम भा जल सर आम उप सर पीट सन जग पोषक की पीट शक जप कट सन मशीन भटक 

ज्ञान ही अत्यन्त निर्मल गर्भ है ॥११४॥ उस गर्भमें उपलब्धि, उपयोग और संस्कार इन तीन 
गुणोंके आश्लित रहनेवाली जो अरहन्तदेवसम्बन्धिनी सम्यर्दर्शन, सम्यग्शान और सम्यक 

चारित्र ये तीन भिन्न-भिन्न शर्वितियाँ हैँ उन्हे अपने अधीन कर हम संस्काररूपी जन्मसे उत्तपन्न 
हुए है ॥११५।॥ हम लोग बिना योनिसे उत्पन्न हुए है इसलिए देव ही है मनुष्य नहीं है, हमारे 
समान जो और भी है उन्हें भी तू देवब्राह्मण कह ॥११६॥ हम लोग स्वयम्भूके मुखसे उत्पन्न 
हुए है इसलिए देवब्ाह्मण है और हमारे ब्रतोका चिह्न शास्त्रोमे कहा यह पवित्र सूत्र अर्थात् 

यज्ञोपवीत हैं ॥११७॥ आप लोग तो गलेमें सूत्र धारण कर समीचीन मार्गमें तीक्षण कण्टक 
बनते हुए पापरूप सृत्रके अनुसार चलनेवाले है, केवल मलूसे दूषित है, द्विज नहीं है ॥९१८॥ 
जीवोका जन्म दो प्रकारका हैं एक तो शरीरजन्म और दूसरा संस्कार-जन्म | इसी प्रकार 

जैनशास्त्रोमे जीवोंका मरण भी दो प्रकारका माना गया है ॥११५९॥ पहले शरीरका क्षय 

हो जानेसे दूसरी पर्यायमें जो दूसरे शरीरकी प्राप्ति होती है उसे जीवोंका शरीरजन्म जानना 

चाहिए | ॥१२०॥ इसी प्रकार संस्कारयोगसे जिसे पुनः आत्मलाभ प्राप्त हुआ है ऐसे पुरुष- 
की जो ह्विजपनेकी प्राप्ति होता है वह सस्कारज अर्थात् संस्कारसे उत्पन्न हुआ जन्म कहलाता 

है ॥१२१॥ अपनी आयुके अन्तमें शरीरका परित्याग करना शरीरमरण है तथा त्रती पुरुष- 

का पापोंका परित्याग करना संस्कारमरण है ॥१२२॥ इस प्रकार जिसे सब संस्कार प्राप्त 

हुए है ऐसा जीव मिथ्यादर्शनरूप पहलेके पर्यायको छोड़ देता हें इसलिए वह एक तरहसे मरा 
हुआ ही कहलाता है ॥१२३॥ उन दोनों जन्मोंमेंले जो पापसे दूषित नहीं है ऐसा संस्कारसे 

उत्पन्न हुआ यह उत्कृष्ट जन्म गुरुकी आज्ञानुसार मुझे प्राप्त हुआ है इसलिए मै देवद्विज या 

देवब्राह्मण कहलाता हूँ ॥१२४॥ इस प्रकार न््यायमागंसे अपने आत्माके गुणोका उत्कर्ष प्रकट 

करता हुआ वह पुरुष सर्वश्रेष्ठ सदुगृहित्व अवस्थाको पाकर संद्गृहस्थ होता हैं ॥१२५॥ 
उत्तम कियाओके करने योग्य ब्राह्मणोंसे उनके जातिवादका अहंकार दूर करनेके लिए इसके 

१ ज्ञानगर्भ । २ सम्यग्दर्शनज्ञानचारित्राणीति त्रिप्रकारे । ३ उपलब्ध्युपयोगसरकारात्मतां गताम् । ४ अयोनि- 
संभवप्रकारानू । अयोनिसभवसद्श्ानित्यर्थ: । ५ आगमप्रोक्तम् । ६ सूत्रमात्रमेव कण्ठे येपा ते । ७ यस्मात् 
कारणात् । ८ प्राकृतनमु । ९ मिथ्यादर्शनत्यजनरूपेणेत्यर्थ: । १० शरीरजन्मसस्कारजन्मनो: । ११ अस्माकम् । 
१२ गुरोरनुज्ञाया: । १३ गर्वस्य । १४,निराकरणाय । 
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श्द्मगोव्पस्पमिय्रेत ब्राह्मगाः समुद्राह्मताः ब्रह्मा स्वयंभूमंगयान् परमेष्ठी जिनोचमः ॥१२७॥ 
स छादिवरमश्रा जिनेन्द्रो गुणबूंहणात । पर बद्य यदायत्तमामनन्ति झुनीखराः ॥१२८॥ 

नेणाजिनधरो ब्रह्मा जवकर्चादिलक्षण: । य. कामग्दसो भूत्वा प्रच्युतो श्रह्मचर्चसात, ॥१२५९॥ 

डिव्यमूत र्जिनेन्ड्रस्य ज्ञानगर्धादनाविछाव । समासादितजन्मानों द्विजन्मानस्ततों मताः ॥१३६०॥ 

“पर्णान्तःपातिनो नैते सन्तच्या ह्विजसत्तमाः । चतसन्त्रादिसंस्कारसमारोपितगौरबाः ॥१३१॥ 

वर्णाससानिमान् विद्यः क्षान्तिशोचपरायणान् । संतुशन् प्राप्वैशिष्वाचछिटाचारसू पणान् ॥ १३२५॥ 

छ्िष्टाचाराः पर नंव ब्राह्मणा द्विजमानिनः । पापारस्मरता शश्वदाहत्य पद्नुधातिनः ॥१ 

सबमेधसय धममभ्युपेत्य पश्ुप्तताम । का नाम गतिरंषां स्थात् पापभास्त्रोपजीविनास ॥१३४॥ 

चोदनाऊक्षण " घर्ममधर्म प्रतिजानते, । ये तेभ्यः कर्मचाण्डालान् पत्यामो नापरान् भ्रुवि ॥१३ 
पाधथिवेदंण्डनीयाश्व छुण्टाकाः पापपण्डिता: । तेड्सी धर्मजुपां वाह्या ये निश्नन्त्यत्रणाः  पच्चून् ॥१३६॥ 

>अपशुहत्यासमारम्मात् क्रव्यादेश्यो5पि निष्क्ृपाः । अय्ुच्छिति' मुझन्त्येते हन्तैवं धार्सिका ह॒ताः ॥३३७ 

"3 ५९५८० 

आगे फिर भी कुछ कहता हूँ ॥१२६॥ जो ब्रह्माकी सन््तान है, उन्हें ब्राह्मण कहते है और 

स्वयम्भू , भगवान्, परमेष्ठी तथा जिनेन्द्रदेव ब्रह्मा कहलाते है । भावार्थ - जो जिनेन्द्र भगवान्- 
का उपदेश सुनकर उनकी शथिष्य-परम्परामे प्रविष्ट हुए है वे ब्राह्मण कहलाते है ॥१२७॥ 

श्रीजिनेन्द्रदेव ही आदि परम ब्रह्मा है क्योकि वे ही गुणोको वढानेवाले है और उत्कृष्ट ब्रह्म अर्थात् 
ज्ञान भी उन्हीके अधीन है ऐसा मुनियोके ईब्वर मानते हैं ॥१२८॥ जो मृगचर्म धारण करता 
है, जटा, दाढ़ी आदि चिह्नोसे युक्त है तथा कामके वण गधा होकर जो ब्रह्मतेज अर्थात् ब्रह्मचयंसे 
अषप्ट हुआ वह कभी ब्रह्मा नहीं हो सकता ॥१२६॥ इसलिए जिन्होने दिव्य मूतिके धारक 
श्री जित्तेन्द्रदेवके निर्मल ज्ञांनहूपी गर्भसे जन्म प्राप्त किया है वें ही ट्विज कहलाते है ॥१३०॥ 
व्रत, मन्त्र तथा सस्कारोसे जिन्हें गौरव प्राप्त हुआ है ऐसे इन उत्तम द्विजोको वर्णोके अन्तगंत 

नही मानता चाहिए अर्थात् ये वर्णोत्तम है ॥१३१॥ जो क्षमा और शौच गुणके धारण करनेमें 
सदा तत्पर है, सन्तुष्ट रहते है, जिन्हे विशेषता प्राप्त हुई है और निर्दोष आचरण हो जिनका 
आभूपण है ऐसे इन ट्विजोको सब वर्णोर्में उत्तम मानते है ॥१३२॥ इनके सिवाय जो मलिन 

आचारके धारक है, अपनेको झूठमूठ ह्विंज मानते है, पापका आरम्भ करनेमें सदा तत्पर रहते 
है और ह॒ठपूर्वक पथुओंका घात करते हैं वे ब्राह्मण नहीं हो सकते ॥१३३॥ जो समस्त 
हसामय -धर्म स्वीकार कर पणुओका घात करते है ऐसे पापश्ञास्त्रेसे आजीविका करनेवाले 
इन ब्राह्मणोकी न जाने कौन-सी गति होगी ? ॥१३४॥ जो अधर्म स्वरूप वेदमें कहे हुए 
प्रेरणात्मक धर्मंको धर्म मानते हैं मै उनके सिवाय इस पृथिवीपर और किसीको कर्म चाण्डाल 
नही देखता हूँ अर्थात् बेदमें कहे हुए धर्मको माननेवाले सबसे बढकर कर्म चाण्डाल है ॥१३५॥ 

जो निर्दय होकर पणुओंका घात करते है वे पापरूप कार्योमे पण्डित है, लुटेरे है, और धर्मात्मा 
लोगोसे बाह्य है, ऐसे पुरुष राजाओके हारा दण्डनीय होते है ॥१३६।। पशुओकी हिसा करनेके 

उद्योगसे जो राक्षसोसे भी अधिक निर्देय है यदि ऐसे पुरुष ही उत्क्ृष्टताको प्राप्त होते हो तब 

, २ परमपदे स्थित । २ कामाद् गर्दभाकारमुख इत्यर्थ' । ३ अध्ययनसंपत्ते | ४ अकलुपात् । ५ वर्णमात्र- 
वर्तिन इत्यर्थ । ६ दुए् । ७ हठातू, साक्षात् वा। ८ हिंसामयम् । ९ हिसा कुर्वताम् । १० वेदोक्तरक्षणम् । 
११ प्रतिज्ञा कुर्वते । १२ चौरा । १३ नि कृपा । १४ पणुहननप्रारम्भात् । १५ राक्षसेस्य । 'राक्षस' कोणप 
क्रव्यात् क्रव्यादोड्खप आशर ' इत्यभिधानात् । १६ उन्नतिम् । 

३६ 



ण्दर आदिपुराणम 

मलिनाचरिता होते कृष्णवरस हद्विजब॒वाः । जैनास्तु निर्मलाचारा: झुछत्र्गें सता छुब्ेंः ॥१ ३८॥ 

श्रतिस्खति पुराधृत्त बृत्तमन्त्रक्रियाश्रिता । देवतालिड्ञकामान्तकृता झुद्धिद्विजन्मनास् ॥१३५॥ 

ये विज्ञुद्धतरां धृत्ति तत्कृतां समुपाधिताः । ते झुछवग वोवच्या. णेषाः झ॒द्धेंः बहिः क्ृता ॥१४०॥ 

तच्छुदयञ्दी  वोधच्ये न््यायान्थयप्रव्नत्तितः । न््यायों दयाहबृत्तित्यमन्यायः प्राणिमारणम् ॥१४७१॥ 

विशुद्धव्रतत्तयस्तस्माजना बर्णोत्तमा ह्िजाः । चर्णान्तः/्यातिनों नते जगन्मान्या इति स्थितम् ॥%४२॥ 

स्थादारंका च ण्टकर्मजीविनां गृहमंधिनास् | हिंसादोषोड्नुसंगी स्थाजनातनां च द्विजन्मनाम् ॥१४३॥ 

इन्यन्र ब्रमहे सत्यम स्पसावद्यसंगति:। तत्रास्येव तथाप्येपां स्थाच्छुदिः आखदशिता ॥१४४॥ 

अपि चर्पा विद्युद्धयत्न पश्चश्नर्या च साधनम् । इति त्रितवमस्थत्र तदिदानी विद्वण्मसहे ॥१४७०॥| 

तन्न पक्षों हि जनानां कृत्महिंसाथिवजनम । भन्रीप्रमोदकासण्यमाध्यस्थ्यरुपबंहितस ॥ +9७६॥ 

चर्या तु देवताथ वा मन्त्रसिद्धयर्थभत्र व । जापधाहारक्दृप्स्य वा न हिस्यामीति चेप्ठटितम् ॥१४७॥ 

सत्राकामछते  झुद्धिः प्रायश्रित्तेबिधीयते । पश्चाआयत्माल्य  सूनो व्यवस्थाप्य सहोस्मनम् ॥१०८॥ 
न्जीजीजीजजॉजनी जन हा ज।लज 55 अल लऑजललजआ ऑजिजजनज न िजजीजन जन जल न नाल जी नी जाीजज अऑजनजनणे टलाज ने लि अऑडऑलडण अजीज 

तो दु.खके साथ कहना पड़ेगा कि वेचारे धर्मात्मा लोग व्यर्थ ही नष्ट हुए ॥१३७॥ ये ह्विज 
लोग मलिन आचारका पालन करते है और झूठमूठ ही अपनेको द्विज कहते हैं इसलिए विद्वान् 
लोग इन्हे कृप्णवर्ग अर्थात् पापियोके समूहमें गर्भित करते हैँ और जैन लोग निर्मल आचारका 
पालन करते है इसलिए इन्हे शुक्लवर्ग अर्थात् पुण्यवानोंके समूहमे गामिल करते है ॥१३८॥ 
द्विज लोगोकी गुद्धि श्रुति, स्मृति, पुराण, सदाचार, मन्त्र और क्रियाओके आश्रित है तथा 
देवताओंके चिह्न धारण करने और कामका नाश करनेसे भी होती है ॥१३६॥ जो श्रुति - 

स्मृति आदिके द्वारा की हुई अत्यन्त विशुद्ध वृत्तिको धारण करते है उन्हे भुक्लवर्ग अर्थात् 

पुण्यवानोंके समूहमें समझना चाहिए और जो इनसे जेप वचते है उन्हे गुद्धिसि बाहर समझना 

चाहिए अर्थात् वे महा अजुद्ध हैं ॥१४०॥ उनकी जुद्धि और अशुद्धि, न्याय और अन्यायरूप 
प्रवृत्ति जाननी चाहिए। दयासे कोमल परिणाम होना न्याय है और प्राणियोंका मारना 
अन्याय है ॥१४१॥ इससे यह वात निश्चित हो चुकी कि विश्वद्ध वत्तिको धारण करनेवाले 

जन लोग ही सत्र वर्णोमें उत्तम है । वे ही हिज है । ये ब्राह्मण आदि वर्णोके अन्तर्गत व होकर 

वर्णोत्तम है और जगत्पुज्य है ॥१४२॥ 

/ 

अव यहाँ यह शंका हो सकती है कि जो असि मरी आदि छह कर्मोम्ते आजीविका करने- 

वाले जेन द्विज अथवा गृहस्थ है उनके भी हिसाका दोप रूग सकता है परन्तु इस विपयमें हम 

यह कहते है कि आपने जो कहा है वह ठीक है, आजीविकाके लिए छह कर्म करनेवाल जन 

गृहस्थोके थोड़ी-सी हिसाकी संगति अवश्य होती है परन्तु भास्त्रोमें उन दोपोंकी शुद्धि भी तो 
दिखलायी गयी है ॥१४३-१४४।॥ उनकी विग्द्धिके अंग तीन है पक्ष, चर्या ओर साधन । अव में 
यहाँ इन्ही तीनका वर्णन करता हैँ ॥|१४५॥ उन तीनोमें-से मैत्री, प्रमोद, कारुण्य और माध्यस्थ्य- 

भावसे वृद्धिको प्राप्त हुआ समस्त हिंसाका त्याग करना जेनियोका पक्ष कहलाता है ॥१४६॥ 

किसी देवताके लिए, किसी मन्त्रकी सिद्धिके लिए अथवा किसी औपध या भोजन बनवानेके 
लिए में किसी जीवकी हिसा नही करूँगा ऐसी प्रतिज्ञा करना चर्या कहलाती है ॥१४७॥ इस 

प्रतिज्ामें यदि कभी इच्छा न रहते हुए प्रमादसे दोष लग जावे तो प्रायब्चित्तसे उसकी बुद्धि 

१ पाप। २ पुण्य । ई आगम | ४ घर्मसंहिता । ५ पुराण। ६ श्रुतिस्मृत्यादिक्तामू । ७ जैनद्विजोत्तरयों 
शद्धचणद्धि । ८ वर्णमात्र्वातान । ९ गइका | १० 'हिंसादोपोज्नुसंगी स्थात् इत्यत । ११ सत्यमित्यदगी- 

भ्ज 

कारे। १२ चेट्टिते । व्यापारे इत्यथ ॥ १३ प्रमाइजनिते दोपे। १४ -चात्मान्वयं द०,रू०,इ०,अ०, प०, स०। 



जब + ९ री 

एकोनचत्वारिशत्तर्म पच र्८३ 

चरयपा गृहिणां प्रोक्ना जीवितानं तु साघनम् । देहाहारहितत्यागाद ध्यानझुद्धात्मणोधनम् ॥१४९॥ 

ज्िप्वेतपु न संस्पर्णों वधेनाहदद्विजन्मनाम् । इत्यात्मपक्षनिक्षिप्तडोषाणां स्परान्षिराक्ृतिः ॥ १५७०॥ 
चतुर्णामाश्रमाणां च शुद्धि; स्थादाहते मते । चातुराश्रस्यमन्य्रेपासविचारितसुन्दरस ॥ १०१॥ 

ब्रह्मचारी मृहस्थश्व बानप्रस्थोध्यथ भिश्लुकः । इत्याश्रमास्तु जेनानासुत्तरोत्तरशुद्धितः ॥१५२॥ 

ज्ञातव्याः स्युः प्रपश्चेत सान्तमेंदा, पृथरिविधा, । ग्रन्थगारव मीत्या तु नाज्तेपां प्रपद्चना ॥१७५३॥ 
सद्शृहित्यमिदं जेय॑ गुणेरात्मोपश्चृंहणम् । पारित्राज्यमितों वक्ष्ये सुविद्युद्धं क्रियान्तरम् ॥१०७॥ 

है इति सदग्ृहित्वम् । 

गाहेस्थ्यमलुपाल्यनं गृहबासाद् विरज्यतः । यहीक्षाग्रहर्ण तद्धि पारित्रायथं प्रचक्ष्यत ॥ १०७॥ 

पारिधाज्य परिव्राजो भावों निर्वाणदीक्षणम् । तन्न निर्ममता दृत्त्या जातरूपस्थ घारणम् ॥१७६॥ 

प्रभस्ततिथिनश्षत्रयोगलूप्त ग्रहांगके । निग्नन्थाचार्यमाश्रित्य दीक्षा ग्ाद्या मुसुक्षुणा ॥१०७॥ 

विशुद्धकुलगोन्नस्य सदवृत्तस्य वुप्मतः । दीक्षायोग्यत्वमाम्नात सुसुखस्य सुमेघसः ॥ १५८॥ 

ग्रहोपरागग्रहणे परिवेपेन्द्रचापयो: । वक्रग्रहोदय मेघ्पटलस्थगिते5्स्तरे ॥१५५॥ 

की जाती है तथा अन्तमे अपना सब कुटुम्ब पुत्रके लिए सौपकर घरका परित्याग किया जाता 

है ॥१४८॥ यह गृहस्थ लछोगोकी चर्या कही, अब आगे साधन कहते है । आयुके अन्त समयमें 

शरीर आहार और समस्त प्रकारकी चेष्टाओका परित्याग कर ध्यानकी शुद्धिसि जो आत्माको 
गुद्ध करना है उसे साधन कहते है ॥१४५॥ अरहन्तदेवको माननेवाले ट्विजोका पक्ष, चर्या और 

साधन इन तीनोमे हिंसाके साथ स्पर्श भी नही होता, इस प्रकार अपने ऊपर ठहराये हुए 

दोषोका निराकरण हो सकता है ॥१५०॥ चारों आश्रमोकी शुद्धता भी श्री अहंन्तदेवके मतमे 

ही है। अन्य लोगोने जो चार आश्रम माने है वे विचार किये विना ही सुन्दर है अर्थात् जवतक 
उनका विचार नही किया गया है तभीतक सुन्दर है ॥१५१॥ ब्रह्मचारी, गृहस्थ, वानप्रस्थ 
और भिक्षुक ये जेनियोके चार आश्रम है जो कि उत्तरोत्तर अधिक विशृुद्धि होनेसे प्राप्त होते है 
॥१५२॥ ये चारो ही आश्रम अपने-अपने अन्तर्भदोसे सहित होकर अनेक प्रकारके हो जाते हूं, 
उनका विस्तारके साथ ज्ञान प्राप्त करता चाहिए परल्तु ग्रव्थ वढ जानेके भयसे यहाँ उनका 
विस्तार नही लिखा है ॥१५३॥ इस प्रकार गुणोके द्वारा अपने आत्माकी वृद्धि करना यह 

सदगृहित्व क्रिया है । अब इसके आगे अत्यन्त विशद्ध पारिव्रज्य नामकी तीसरी क्रियाका निरूपण 

करंगे ॥१५४।॥ यह दूसरी सदगृहित्व क्रिया है-। 

इस प्रकार गृहस्थधर्मका पालन कर घरके निवाससे विरकक्त होते हुए पुरुषका जो दीक्षा 
ग्रहण करना है उसे पारिव्रज्य कहते है ॥१५५॥ परिब्राटका जो निर्वाणदीक्षारूप भाव है 

उसे पारिव्रज्य कहते है, इस पारिब्रज्य क्रियामें ममत्व भाव छोड़कर दिगम्बररूप घारण 

करना पडता है ॥१५६॥ मोक्षकी इच्छा करनेवाले पुरुषको शुभ तिथि, शुभ नक्षत्र, शुभ 
योग, शुभ रूग्त और शुभ ग्रहोके अशमे निर्ग्न्थ आचार्यकें पास जाकर दीक्षा ग्रहण करनी 
चाहिए ॥१५७॥ जिसका कुल और गोत्र विशुद्ध है, चरित्र उत्तम है, मुख सुन्दर है और 
प्रतिभा अच्छी है ऐसा पुरुष ही दीक्षा ग्रहण करनेके योग्य माना गया है ॥१५८॥ जिस 
दिन ग्रहोका उपराग हो, ग्रहण. छगा हो, सूर्य-चन्द्रमापर परिवेप ( मण्डल ) हो, इन्द्रधनुप 
उठा हो, दुष्ट ग्रहोका उदय हो, आकाश मेघपटलसे ढका हुआ हो, नष्ट मास अथवा अधिक 

१ चेष्ठा। २ चतुराश्रमत्वम् | हे नानाप्रकारा । ४ विरक्ति गच्छतः। ५ मुहूर्त: । ६ ग्रहाशकः ल०, 

द०, अ०, प०, इ०, स०। ७ चन्द्रादिग्नहणे । 
न 



२८४ आदिपुराणम 

नट्टाधिसासदिनय : संक्रान्तो हानिमत्तियों। दीक्षाविधि मुखुक्षण। नेच्छन्ति कृतबुद्धय ; ॥१६०॥ 

संग्रदायमनाइत्य यस्त्विमं दीक्षयेदधी: । स साधुमित्रहि: कार्या सुद्धास्यासादनार्तः ॥१६१॥ 

तन्न सूअपदान्याहुयोंगीनद्रा। सप्तविंशतिम् । अर्निगीत मंत्रेत्ताक्षार पारिधराज्यस्य छाक्षणस् ॥१६२॥ 

जातिमूर्तिश्व तत्रस्थ  लक्षगं सुग्दराज्ञवा | प्रभामण्डलचक्राणि तवासिपवनाथते ॥१%8॥ 
सिंहासनोपधाने च छत्नचामरघोषणः । अशोकबृक्षनिधयों ग्रृहशोमावगाहने ॥ १5४॥ 

क्षेत्रज्ञाउसज्ञा सभा; कीर्तिवन्धता बाहनानि थे । सापाहारसुयानीति जात्यादिः: सप्तत्रिद् तिः ॥ 4 «४॥ 

जात्यादिकानिगान् सप्तविशति परमेष्टिनाम् । शुगानाहु मजहीक्षां स्वेपु )तप्यकृतादरः ॥१६६॥ 

जातिमानप्यनुत्सिक्त:  संभजद॒हता क्रमा '। यतों जात्यन्तरें, जात्यां थाति जाति चअनुष्टगीश ॥ 
जातिरनती  मवेत्व्या चक्रिणां विजयाश्रिता । परमा जातिराहर्त्ये रवात्मोत्था सिद्धिमीयुपाम् ॥१६ पा 

हम मर अप कम ट्रु * रे बन लीन ललऑजीज नीच 3 5 जीजा अजीज लीजी काली बज अली जन डीजल र अऑनीजीजीफत अैजाधल 

मासका दिल हो, संक्रान्ति हो अयवा क्षयतिथिका दिन हो उत्त दिन बुद्धिमान आचार भोक्षकी 
च्छा करनेवाले भव्योके लिए दीक्षाकी विधि नही करना चाहते हू अर्थात् उस दिन किसी 

शिष्यको नवीन दीक्षा नही देते है ॥१५०-१६०॥ जो मन्दवुद्धि आचार्य इस सम्प्रदायका 

अनादर कर नवीन शिष्यको दीक्षा दे देता है वह वृद्ध पुरुषोके उल्लघन करनेमे तत्यर होने- 
से अन्य साधुओके द्वारा वहिप्कार कर देने योग्य है। भावार्थ - जो आचार्य असमयमें ही 
शिष्योको दीक्षा दे देता है वह वृद्ध आचार्योकी मान्यताको उल्लघन करता है इसलिए 

साधुओको चाहिए कि वे ऐसे आचार्यकों अपने संघसे बाहर कर दे | १६१ || मुनिराज इस 
पारिब्रज्य क्रियामे उन सताईस सूत्र पदोका निरूपण करते है जिनका कि निर्णय होनेपर पारि- 
ब्रज्यका साक्षात् लक्षण प्रकट होता है ॥१६२॥ जाति, मूर्ति, उसमे रहनेवाले लक्षण, शरीर- 
की सुन्दरता, प्रभा, मण्डल, चक्र, अभिषेक, नाथता, सिंहासन, उपधान, छत्र, चामर, घोषणा, 

अशोक वृक्ष, निधि, गृहशोभा, अवगाहन, क्षेत्रज्ञ, आज्ञा, सभा, कीर्ति, वन्दतीयता, वाहन, 

भाषा, आहार और सुख ये जाति आदि सत्ताईस सूत्रपंद कहलाते है ॥१६३-१६५॥ ये जाति 
आदि सत्ताईस सूत्रपद परमेप्ठियोके गुण कहलाते है। उस भव्य पुरुषको अपने जाति आदि ५ 
गुणोसे आदर न करते हुए दीक्षा धारण करना चाहिए । भावार्थ - ये जाति आदि गुण जिस 

प्रकार परमेष्ठियोमे होते हैं उसी प्रकार दीक्षा लेनेवाले शिष्यमें भी यूथासम्भव रूपसे होते हैं 
परन्तु शिष्यको अपने*जाति आदि गुणोका सन््मान नही कर परमेष्टियोके हो जाति आदि 
गुणोका सन््मान करना चाहिए। क्योकि ऐसा करनेसे वह शिष्प अहकार आदि दुर्गुणोंसे 
वचकर अपने-आपका उत्पवान शीघ्र ही कर सकता है ॥१६६॥ स्वयं उत्तम जातिवाला होने- 

पर भी अहंकाररहित होकर अरहन्तदेवके चरणोकी सेवा करनी चाहिए क्योकि ऐसा 

करनेसे वह भव्य दूसरे जन्ममे उत्पन्न होनेपर दिव्या, विजयाश्रिता, परमा और सवा इन चार 
जातियोको प्राप्त होता है ॥१६७॥ इन्द्रके दिव्या जाति होती है, चक्रवरतियोके विजयाश्रिता, 

अरहन्तदेवके परमा और मोक्षको प्राप्त हुए जीवोके अपने आत्मासे उत्पन्न होनेवाली स्वा- 

१ नष्टमासस्थाधिकमासस्थ दिनयो'। २ असपूर्णतिथी । हे सपृर्णमतयः। ४ आस्नायम् ( परम्परा )। 
५ दीक्षा स्वीकुर्यात्। ६ वृद्धातिक्रमणे तत्परः | ७ पारिब्राज्ये । ८ निरिचते । ९ प्रत्यक्षम् । १० मूत्तिस्थितम् । 

तत्रत्यं लड० । ११ अभिपवश्च अभिपेको नाथता च स्वामित्त च। १२ आत्मीयेपु । १३ जात्यादिपु। 
१४ अगवित । १५ चरणौ । १६ जन्मान्तरे । १७ उत्पत्तौ सत्याम् | १८ दिव्यजातिविजयजाति. परमजाति. 

स्वामोत्थजातिरिति | १९ इन्द्रस्य इयम् । ह 



ते 

एकोनचत्वारिशत्तमं पर्व 3 था श्र 

सूर्ययादिप्वपि नेतव्या कल्पनेय चतुष्टयी । पुराणज्ञरसंमोहात् क्रचिच्या त्रितवी मता ॥१६५९॥ 
, कशब्रेन्पूत्तिसात्सीयां रक्षन्यूर्तीः मरीरिणास् । तपोडघितिप्ठेद् दिव्यादिमूतीरापघमना सुनिः ॥१७०॥ 
स्वकृक्षणमनिरदेइ्य सनन््प्रमानो फिनेशिनाम् | छञअणान्यमिसंघाय तपस्थेत् कृतरुक्षण 3 ॥१७१॥ 

स्थापयन् स्वाइ्सान्दय मुनिरुमं तपश्ररेत | वाब्छन्दिव्यादिसोन्द्यमनिवायपरम्परस् ॥१०२॥ 

मलीमसाड़ों व्युत्सए्रवकायप्रमचप्रभः । प्रभोः प्रभां रुनिर्ध्यायन् भवेत् क्षिप्र प्रभास्वर* ॥१५८४॥ 
स्पं मणिस्नेह दीपाब्तिजोध्पास्य जिने सजन् । तेजोमयसय योगी स्यथाततेजोचलूयोज्ज्बछ ॥ १७४॥ 
स्थकत्वाउस बख जस्थाणि | प्राक्तनानि प्रशान्तिभाक् । जिनसाराध्य योगीन्द्रो धर्मचक्राधिपो मवेत् ॥ 
स्यक्तस्नानादिसंरकार. संश्रित्य स्लवातक॑ जिनस् । मूर्षित मेरोरबराप्तोति पर जन्मामिपेचनस् ॥१७६॥ 

सत्र | स्वास्यमैहिक त्यक्वा परमस्वामिनं जिनम् । सेवित्या सेबनीयस्वमेप्यस्प्ेप जगजझनें: ॥१७७॥ 

स्वोचितासनभेदानां व्यागास्यक्ताम्बरों सुनिः। सेंह विध्टरमध्यास्य तीर्थप्रस्यापकों मवेत् ॥१७८॥ 

। र्वोपघानादनाइत्य योअभून्षिस्प घिुंति | शयानः स्थण्डिले बाहुमान्नार्पितशिरस्तटः ॥ )७९॥ 
की 

जाति होती है ॥१६८॥ इन चारोकी कल्पना मूर्ति आदिमे कर लेनी चाहिए, अर्थात् जिस प्रकार 
जातिके दिव्या आदि चार भेद है उसी प्रकार मूर्ति आदिके भी समझ लेना चाहिए। परच्तु 
पुराणोको जाननेवाले आचाय॑ मोहरहित -होनेसे किसी-किसी जगह तीन ही भेदोको कल्पना 
करते है | भावार्थ - सिद्धोमें सवा म॒ति नही मानते हैं ॥१६५९॥ जो मुनि दिव्य आदि मृतियोको 
प्राप्त करना चाहता है उसे अपना शरीर कृष करना चाहिए तथा अन्य जीवोके शरीरोकी रक्षा 

करते हुए तपणश्चरण करना चाहिए ॥१७०॥ इसी प्रकार अनेक लक्षण धारण करनेवाला 

वह पुरुष अपने लछक्षणोंको निर्देश करनेके अयोग्य मानता हुआ जिनेन्द्रदेवके रक्षणोका 
चिन्तवन कर तपच्चरण करे ॥१७१॥ जिनकी परम्परा अनिवार्य है ऐसे दिव्य आदि सीन्न्दर्यो - 

की इच्छा करता हुआ वह मुनि अपने दशरीरके सौन्दर्यको मलिन करता हुआ कठिन तपर्चरण 
करे | १७२॥ जिसका शरीर मलिन हो गया है, जिसने अपने शरीरसे उत्पन्न होनेवाली प्रभा- 

का त्याग कर दिया है और जो अहुन्तदेवकी प्रभाका ध्यान करता है ऐसा साधु थीत्र ही देदीप्य- 
मान हो जाता है अर्थात् दिव्यग्रभा आदि प्रभाओको प्राप्त करता है ॥१७३॥ जो मुनि अपने 
मणि और तेछके दीपक आदिका तेज छोड़कर तेजोमय जिनेन्द्र भगवान॒की आराधना करता 
है वह प्रभामण्डलसे उज्ज्वल हो उठता है |[१७४॥ जो पहलेके अस्त्र, वस्त्र और इस्त्र आदि- 

को छोड़कर अत्यन्त जान््त होता हुआ जिनेन्द्रभगवान्की आराधना करता है वह योगिराज 
धर्मचक्रका अधिपति होता है ॥१७५॥ जो मुनि स्तान आब्कि सस्कार छोड़कर केवली 

जिनेन्द्रका आश्रय लेता है अर्थात् उनका चिन्तवन करता है वह मेरुपवंतके मस्तकपर उत्कृष्ट 
जन्माभिपेकको प्राप्त होता हैं ॥१७६॥ जो मुन्रि अपने इस लोक-सम्बन्धी स्वामीपनेको 

छोडकर परमस्वामी श्रीजिनेन्द्रदेवकी सेवा करता है वह जगत्के.जीवोंके द्वारा सेवनीय होता 

है अर्थात् जगत्के सब जीव उसकी सेवा करते हैं ॥१७७।॥ जो मुनि अपने योग्य अनेक आसनोके 
भेदोका त्याग कर दिगम्बर हो जाता है वह सिहासनपर आरूढ़ होकर तीथ्थको प्रसिद्ध करनेवाला 
अर्थात् तीथेंकर होता हैं ॥१७८॥ जो मुनि अपने तकिया आदिका अनादर कर परिस्रह- 

दिव्यमूर्तितिजयमूरति, परममूति स्वात्मोत्यमूतिरिति एवमुत्तरत्रापि योजनीयम् । २ सिद्धादौ। 
३ नामसंकीर्तन कतुंमयोग्यमिति | ४ ध्यात्वा । ५ गुण. प्रतीत । गुण प्रद्ीते तु कृतलक्षणाहितरुक्षणौ' 
इत्यभिधानात् | ६ स्लानि कुर्चनू | ७ जिनस्थ । ८ तैलास्यद्धन | ९ दिव्यास्त्र | १० -व्यस्त्र॑ं-ट० । करमुक्त । 
१६ सामास्यास्त्र | १२ प्रकृष्जज्ञानातिशयम् । १३ स्वामित्वमू । १४ निजोपवर्हासनादि | “उपधान तूपवरईम्' 
इत्यभिधानातू । १५ नि परिग्रहः । - हि 
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२८६ आदिपुराणम् 

स महास्युदयव॑ प्राप्य जिनो यूत्वा5डपसच्कियः । देवैर्विरचितं दीप्रमास्कन्दृत्युपधानकम् ॥१८०॥ 
त्यक्न्मीतातपत्राण सकलाव्मपरिच्छदः । त्रिभिरछत्रेः समुद्धासिरनेस्त्वासते स्वयस् ॥११॥ 
विविधव्ण्जन स्यागादनुष्टिततपोविधिः । चामराणां चतुःपष्टचा वीज्यते जिनपयंये ॥३८२॥ 

उज्ञितानकसगीतघोप. कुत्वा तपोविधिस्। स्थाद युदुन्दुमिनि्ोपैधुंष्यमाणजयोद्यः ॥१८३॥ 
उद्यानादिकृतां छायामपास्य स्वां तपो व्यधात् | यत्तोइ्यमत एवास्थ स्थादशोकमहाद्रुम ॥१८४॥ 
स्व 'स्वापतेयसुचितं व्यक्त्वा निर्ममतामित । स्वयं निधिभिरस्थेत्य सेब्यते द्वारि दुरत: ॥4८०॥ 

गृहओसां कृतारक्षां दृरीकृत्य तपस्थतः । श्रीमण्डपादिश्नोमास्य स्वतो<्भ्येति पुरोगतार्स ॥१८६॥ 

तथो5 वगाहनादस्य गदहनान्यवितिष्ठत । त्रिजगजनतास्थानसहं स्थादवगाहनम् ॥१८ण०॥ 

क्षेत्रवास्तुसमुत्सर्गात् . क्षेत्रज्ञत्वमुपेयुपः । स्पाधीनत्रिजगत्क्षेत्रसैशयसस्योपजायते ॥१८८॥ 

आज्ञामिसानजुत्स॒ज्य सोनमास्थितवानयम् । प्राप्नोति परमामाज्ञां सुरासुरनिरोष्टताम् ॥१८९॥ 
स्वामिश्स्त्ययन्ध्वादिसमार त्सट्वाचयम् । परमाप्तपदप्राप्ता वध्यास्ते त्रिजगत्समाम् ॥१९०॥ 
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रहित हो जाता है और केवल अपनी भुजापर शिरका किनारा रखकर पृथिवीके ऊँचे-नीचे 

प्रदेशपर शयन करता है वह महाअभ्युदय ( स्वर्गादिकी विभूति ) को पाकर जिन हो जाता है, 
उस समय सब लोग उसका आदर-सत्कार करते है और वह देवोके द्वारा बने हुए देदीप्यमान 
तकियाको प्राप्त होता है ॥!७९-१८०॥ जो मुनि शीतल छत्न आदि अपने स्रमस्त परिग्रहका 

त्याग कर देता है वह स्वय देदीप्यमान रत्नोसे युक्त तीन छक्नेसे सुशोभित होता है ॥१८१॥ 
अनेक प्रकारके पंखाओके त्यागसे जिसने तपरचरणकी विधिका पालन किया है ऐसा मुनि 

जिनेन्द्रपर्यायमे चौसठ चमरोसे वीजित होता है अर्थात् उसपर चौसठ चमर ढुलाये जाते है 

॥१८२॥ जो मुनि नगाड़े तथा सगीत आदिकी घोषणाका त्याग कर तपर्चरण करता है उसके 
विजयका उदय स्वर्गंके दुन्दुभियोके गम्भीर शब्दोसे घोषित किया जाता है ॥१८३॥ चूँकि 
पहले उसने अपने उद्यान आदिके द्वारा की हुई छायाका परित्याग कर तपर्चरण किया था 
इसलिए ही अब उसे ( अरहन्त अवस्थामे ) महाअशोक - वृक्षकी प्राप्ति होती है ॥१८४॥ जो 
अपना योग्य घन छोड़कर निर्ममत्वभावको प्राप्त होता है वह स्वयं आकर दूर दरवांजेपर खडी 

हुई निधियोसे सेवित होता है अर्थात् समवसरण भूमिमें निधियाँ दरवाजेपर खडे रहकर 
उसकी सेवा करती है ॥१८५॥ जिसकी रक्षा सब ओरसे की गयी थी ऐसी घरकी शोभाको छोड़- 

कर इसने तपरचरण किया था इसीलिए श्रीमण्डपकी शोभा अपने-आप इसके सामने आती 

है ॥१८६|| जो तय करनेके लिए सघन वनमे निवास करता है उसे तीनो जगत्के जीवोके लिए 
स्थान दे सकनेवाली अवगाहन शक्त प्राप्त हो जाती है अर्थात् उसका ऐसा समवसरण रचा 

जाता है जिसमे तीतो लोकोके समस्त जीव सुखसे स्थान पा सकते है ॥१5८७॥ जो क्षेत्र 
मकान आदिका परित्याग कर जुद्ध आत्माको प्राप्त होता है उसे तीनो जगवके क्षेत्रको अपने 
अधीन रखनेवाला ऐड्वर्य प्राप्त होता है ॥१८८॥ जो मुनि आज्ञा देनेका अभिमान छोड़कर 
मौन धारण करता है उसे सुर और असुरोके द्वारा शिरपर धारण की हुई उत्कृष्ट आज्ञा प्राप्त 
होती है अर्थात् उसकी आज्ञा सब जीव मानते है ॥|१८९॥ जो यह मुनि अपने इष्ट सेवक तथा 
भाई आदिकी सभाका परित्याग करता है इसलिए उत्कृष्ट अरहन्त पदकी प्राप्ति होनेपर 

१ उपवहंम् । २ छत्र | ३ चामर । ४ अहंत्पर्याये सति । ५ स्वदुन्दुभि । ६ घनम् । 'द्रव्यं वृत्तं स्वापतेय रिक्थ॑ 
देव्थ धन वसु' इत्यभिधानात् । ७ निर्ममत्वं गत । ८ अग्रेसरताम् । ९ अवेशनात् । १० आत्मस्वरूपत्वम् । 
'क्षेत्रज्ञ आत्मा पुरुष. इत्यभिधानात् । 



- एकोनचत्वारिंशत्तमं पे २८७ 

स््रगुणोत्कीतन त्यक्त्वा व्यक्तकामों महातपाः । स्तुतिनिन्दासमी भृथरः कीव्यते भुवतेखेरः ॥१६१॥ 
चन्दित्वा वन्धमहन्न्त यतो5जुष्टितवांस्तपः। ततोअयं वन्चते चन्धेर निनन््धयुणसंच्तिक्चिः ॥१९२॥ 

तपो5यसनुपानत्कः पाठ्चारी विवाहनः । क्ृतवान् पद्मगर्भपु चरणन्यासमर्हति ॥१९३॥ 
बाग्गुप्तो हितवाग्वृत्या यततो5्य॑ तपसि स्थित: । ततोड्स्य दिव्यमापा स्थात प्रीणयन्त्यखिलां समाम् ॥ 

“अनाश्रान्षियताहारपारणोब्तप्त यत्तपः । तदस्य विव्यविजर्य परसास्ृततृप्तयः ॥ १ ६७॥ 

स्यक्तकामसुखो भूल्वा तपस्यस्थाचिर यतः | ततोब्य सुखसादभूत्वा परमानन्दर्शु सजेत ॥१६६॥ 
किमत्र बहुनोक्तेव यद्यद्धिर्ट यथाविधम् । व्यजेन्मुनिरसंक्ल्पः तत्तत्सूत्ते5स्य तत्तप+  ॥१९७॥ 
प्राप्तोत्कर्प तद॒स्य स्यात्तपश्चिन्तामणेः फ्लम् । यतो5हज्वातिमृरत्याद्धिप्राप्तिः सैपाउन्नुवर्णिता ॥१९८॥ 

जनेश्वरी परामाज्ञां सूओहिए प्रसाणयन् । तपस्यां यदुपाधत्ते पारिधाज्यं तदाअसम | ॥१६५९॥ 
अन्यज्न चहुवाग्जाले निबर्द्ध युक्तिवाधितम् । पारिताज्य परित्यज्य ग्राह्मं ।*जेठमनुत्तरम  ॥२००॥ 

इति पारित्राज्यम् । 

ल् / 

वह तीनों लोकोंकी सभा अर्थात् समवसरण भूमिमें विराजमान होता है ॥१९०॥ जो सब - 
प्रकारकी इच्छाओंका परित्याग कर अपने गुणोकी प्रणसा करना छोड देता है और महातपब्चरण 
करता हुआ स्तुति तथा निन््दामें समाव भाव रखता है वह तीनो लोकोके इन्द्रोके द्वारा प्रशसित 
होता है अर्थात् सब छोग उसकी स्तुति करते हैं ॥१०१॥ इस मुनिने वन्दना करने योग्य अहंन्त- 
देवकी वन्दना कर तपरश्चरण किया था इसीलिए यह वन्दना करने योग्य पुज्य पुरुषोके द्वारा 
बन््दना किया जाता है तथा प्रणसनीय उत्तम गुणोका भाण्डार हुआ है ॥१९२॥ जो जूता 
और सवारीका परित्याग कर पेदर चलता हुआ तपण्चरण करता है वह कमलोके मध्यमे 
चरण रखनेके योग्य होता है अर्थात् अहन्त अवस्थामें देव छोग उसके चरणोके नीचे कमलोकी 
रचना करते है ॥१९५३॥ चूँकि यह मुनि वचनगुप्तिको धारण कर अथवा हित मित वचनरूप 
भाषासमितिका पालन कर तपद्चरणमें स्थित हुआ था इसलिए ही इसे समस्त सभाको 
सन्तुष्ट करनेवाली दिव्य ध्वनि प्राप्त हुई है ॥१९४॥ इस मुनिने पहले उपवास धारण कर 
अथवा नियमित आहार और पारणाएँ कर तप तपा था इसलिए ही इसे दिव्यतृप्ति, विजय- 
तृप्ति, परमतृप्ति और अमृततृप्ति ये चारो ही तृप्तियाँ प्राप्त हुई है ॥१९५॥ यह मुनि काम 
जनित सुखको छोडफर चिरकाल तक तपरचरणमें स्थिर रहा था इसलिए ही यह सुखस्वरूप 
होकर परमानन्दको प्राप्त हुआ है ॥१५६॥ इस विपयमे बहुत कहनेसे क्या छाभ है ? सक्षेपमे 

इतना ही कह देना ठीक है कि मुनि संकल्परहित होकर जिस प्रकारकी जिस-जिस वस्तुका 
परित्याग करता हैं उसका तपश्चरण उसके लिए वही-वही वस्तु उत्पन्न कर देता है ॥१९५७॥। 
जिस तपब्चरणरूपी चिन्तामणिका फल उत्कृष्ट पदकी प्राप्ति आदि मिलता है और जिससे 

अहंन्तदेवकी जाति तथा मूर्ति आदिकी प्राप्ति होती है ऐसी इस पारिब्रज्य नामकी क्रियाका 
वर्णन कियां ॥ १९८॥ जो आगममे कही हुई जिनेन्द्रदेवकी आज्ञाको प्रमाण मानता हुआ 
तपस्या धारण करता है अर्थात् दीक्षा ग्रहण करता है उसीके वास्तविक पारिब्रज्य होता है 

॥१९९॥ अनेक प्रकारके वचनोके जालमे निवद्ध तथा युवितसे वाधित अन्य लोगोके पारिब्रज्य 

१ यस्मात् कारणात् । २ गणधरादिभि । ३ पादत्राणरहित । ४ पादन्यासस्य योग्यों भवति । ५ अनशनत्रती । 

६ अकरोत् । ७ यत् कारणात् । ८ विव्यतृप्तिविजयतृप्तिपरमतृप्त्यमुततृप्तव । ९ आनन्दम् । १० प्रनिद्धं 
तपः । ११ पारमार्थिकम् । १२ अहंत्सबन्धि पारिब्नाज्यमू । १३ -मनुत्तमम् छ०। 
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या प्रेखपत्नाप्तिः पारित्राज्यफलोदयान । सैपा सुरेन्द्रता नास क्रिया प्रागनुबर्णिता ॥३०१॥ 

हा इति सुरेन्द्रता । 
सात्राज्यमाविराज्य स्याचक्रलपुर.सरस् । निधिरतसमुद्भूत भोगसंपत्परस्परम् ॥२०२॥ 

इति साम्राज्यम । 

आहंन्ध्यसहंतों भावों कर्म वेति परा क्रिया । यन्न स्त्र्गावतारादिमहावल्याणसंपदः ॥२०१॥ 

याउसें; दिवो5चतीर्णस्य प्राप्ति: कल्याणपंपदाम् । तदाहंन्यमिति ज्ञुग जेलोक्यशोमकारएम् ॥२०४॥ 

०. इत्याहेन्त्यम् । 
भववनन््धनमुक्तस्य यावस्था परसात्मनः । परिनिदृत्तिरिश सा पर निर्वाणमित्यपरि ॥ २००१ 

कृत्सकर्ममरापायात् संझुडियाउन्तरात्मसः । सिद्धि: स्वात्मोपछब्धि, सा नासावों न गुणोच्छिदा ॥ 

इति निदतिः | 
इहत्यागमानुसारेण ओक्ताः कन्न॑न्वयक्रियाः । सप्तेताः परमस्थानसंगतियत्र योगिनाम् ॥२०७॥  , 
योअ्नुतिष्टव्यतन्द्राछ्ः क्रिया झोताखिधोदिताः । सोडघिगच्छेतू पर॑ धाम यत्संप्राप्तो परं शिचम ॥३०८॥ 

पुष्पिताग्रावृत्तस् 

जिनमतविहितं पुराणघर्म थ इमसनुस्मरति क्रियानिवद्धम् । 
अनुचरति च पुण्यधीः स भव्यों सवभयवन्धनमाशु निधुनाति ॥२०९॥ 

को छोड़कर इसी सर्वोत्किष्ट पारिव्रज्यको ग्रहण करना चाहिए ॥॥२००॥ यह तीसरी पारिब्रज्य 
क्रिया है । 

पारिब्रज्यके फलका उदय होनेसे जो सुरेन्द्र पदकी प्राप्ति होती है वही यह सुरेन्द्रता 

नामकी क्रिया है इसका वर्णन पहले किया जा चुका है ॥२०१॥ यह चौथी सुरेन्द्रता क्रिया है। 
जिसमे चक्ररत्नके साथ-साथ निधियो और रत्नोसे उत्पन्न हुए भोगोपभोगरूपी सम्पदाओं- 

की परम्परा प्राप्त होती है ऐसा चक्रदर्तीका बड़ा भारी राज्य साम्राज्य कहलाता है ॥२०२॥ 
यह पॉाँचवी साम्राज्यक्रिया है । 

अहंत् परमेष्ठीका भाव अथवा कर्मरूप जो उत्कृष्ट किया है उसे आहंन्त्य क्रिया कहते 

है। इस क्रियामें स्वर्गाववार आदि महाकल्याणकरूप सम्पदाओकी प्राप्ति होती है ॥२०३॥ 

स्वगंसे अवती्ण हुए अहंन््त पर्मेष्ठीको जो पचकल्याणकरूप सम्पदाओंकी प्राप्ति होती है उसे 

आहुँन्त्य क्रिया जानना चाहिए, यह आहन्त्यक्रिया तीनो लोकोमे क्षोभ उत्पन्न करनेवाली है 
॥२०४॥ यह छठी आहुन्त्यक्रिया है । 

संप्तारके बन्धनसे मुक्त हुए परमात्माकी जो अवस्था होती है उसे परिनिवृंति कहते है । 
इसका दूसरा नाम परनिर्वाण भी है ॥।२०५॥ समस्त कर्मरूपी मलके नष्ट हो जानेसे जो अच्त- 

रात्माकी शुद्धि होती है उसे सिद्धि कहते है, यह सिद्धि अपने आत्मतत्त्वकी प्राप्तिह्प है अभाव- 
रूप नही है और न ज्ञान आदि गुणोंके नाशरूप ही है ॥२०६॥ यह सातवी परिनिवृति क्रिया है । 

इस प्रकार आगमके अनुसार ये सात कन्नेन्वय क्रियाएँ कही गयी है, इन क्रियाओका पारून 
करनेसे योगियोको परम स्थानकी प्राप्ति होती है ॥२०७॥|| जो भव्य आलस्य छोडकर निरूपण की 

हुई इन तीन प्रकारकी क्रियाओका अनुष्ठान करता है वह उस परमधाम (मोक्ष) को प्राप्त होता 
है जिसके प्राप्त होनेपर उसे उत्कृष्ट सुख मिल जाता है ॥२०८॥ पवित्र बुद्धिको धारण करने 

(फलोदये प०। २ तुच्छाभावरपो न) ३ (वुद्धिसुखदु खादिनवानामात्मगुणानामत्यन्तोच्छित्तिमक्ष' इति 
मतप्रोक््तों मोक्षो न । ४ सुखम् । 
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एकोनचत्वारिशत्तमं पव २८९, 

परसजिनयदानु रच्चछधी- 

संजति पुमान् य इस क्रियाविधिम् । 
से घुतनिखिलकम बन्धनों 

8 ०. जननजरामरणान्त कृद मवेत् ॥२१०॥ 

शादूलबिक्रीडितम् 

सव्यात्मा समवाष्य जातिमुचितां जातस्ततः सदगही 
पारिधाज्यमनुत्तरं गुरुमतादासाद्य थातरे दिवस । 

तन्रेन्द्री क्रियमाप्तवान् पुनर॒त इच्युस्वा गमश्रक्रितां 
ही प्राप्ताईन्त्यपदः समग्रमहिमा प्राप्तोत्यतों निश्नंतिम ॥२११॥ * 

इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यग्रणते तिपश्लिक्षणमहापुराणसयहे 
दीक्षाकत्रचयक्रियावणन नाम एश्रोनचलारिशत्तम पर्व ॥|२६॥ 

०५०७ /५ +५७ >५ ५ 4५>सध ५५ 29 > जलन पल वीजा" *६ ०५ ८५७५७ २५2५५ सल 4 >> जल 

वाला जो भव्य पुरुष उक्त क्रियाओसहित जिनमतमे कहे हुए इस पुराणके धर्मका अथवा 
प्राचीन धर्मका स्मरण करता है और उसीके अनुसार आचरण करता है वह ससारसम्वन्धी भयके 

बन्धनोको शीघ्र ही तोड देता है-नप्ट कर देता है ॥२०९॥ जिसकी वुद्धि अत्यन्त उत्कृष्ट 
जिनेन्द्रभगवान॒के चरणकमलोमे अनुरागको प्राप्त हो रही है ऐसा जो पुरुष इन क्रियाओकी 

विधिका सेवन करता है वह समस्त कमंवन्धनकों नष्ट करता हुआ जन्म, बुढापा और मरणका 
अन्त करनेवाला होता है ॥२१०॥ यह भव्य पुरुष प्रथम ही योग्य जातिको पाकर सदगुहस्थ 
होता है फिर गुरुकी आज्ञासे उत्कृष्ट पारिब्रज्यको प्राप्त कर स्वर्ग जाता है, वहाँ उसे इन्द्रकी 

लक्ष्मी प्राप्त होती है, तदनन्तर वहाँसे च्यूत होकर चक्रवर्ती पदको प्राप्त होता है, फिर 

अरहन्त पदको प्राप्त होकर उत्कृष्ट महिमाका धारक होता है और इसके वाद निर्वाणको प्राप्त 
होता है ॥२११॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपप्टिलक्षण महापुराणमंग्रहके 

भापानुवादमे दीक्षान्वय और कर्त्रन्वय॒ क्रियाओका वर्णन 

करनेवाला उनतार्ल सबां पर्व समाप्त हुआ । 

१ विनाशकारी । २ स्वर्गात् । 
रे७ , 
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५ १ न & थे 
अथातः संप्रवक्ष्यासि क्रियासूत्तरचुलिकाम् । विशेषनिर्णयों यत्र क्रिया्णां तिखुणामपि ॥१॥ 

दे 3 ल- हि ९ श [क् 

तत्रादं। ताबदुनेग्य क्रियाकल्प्रक्छप्थ । मन्त्रोद्धारं क्रियासिद्धिमन्त्राधीना हि योगिनाम् ॥२॥ 
कप रु कर पे >> / पु + 6० ० 

आधानादि क्रियारस्मे पूर्वमव निवेशय्रत् । त्रीणिच्छन्राणि चक्राणां न्रय॑ ब्रींश्व हविर्शुज़ः ॥३॥ 
६ थ्यरवेटि जप जप + कि बे 

मध्येव्रेदि जिनेन्द्रार्चा, स्थापय्रेतद्य यथाविधि । मन्त्रकत्पोहयमाम्नातस्तत्र तत्पूजनाविधा ॥४॥ 
७ 2 6 ० फ् हि 

नमो5न््तो नीरजइ्भव्दच्चतुथ्यन्तोअ्त्र पव्यताम् । जलेन भूमिवन्धाथ परा झुद्धिस्तु तत्फलम्  ॥७॥ 

( नीरजसे नमः ) 

दर्मास्वरणसंचन्धरतत: पदचादुदीय॑ताम् । चिश्नोपशान्तये दर्पमथनाय नमः पदम् ॥६॥ 

( दर्पेमथनाय नमः ) 

गन्श्रप्रदानमन्त्रश्व शीलगन्धाय थे नमः । ( शीलगन्धाय नमः ) 

पुप्पप्रद।नमन्त्रो5पि विमलाय नमः पदम् ॥७॥ ( विमकाय नमः ) 

अथानन्तर-आगे इन क्रियाओंकी उत्तरचूलिकाका कथन करेंगे जिससे कि इन तीनो 
क्रियाओंका विशेष निर्णय किया गया है ॥१॥ इस उत्तरचूलिकामे भी सबसे पहले क्रियाकल्प 
अर्थात् क्रियाओंके समूहकी सिद्धिके लिए मन्त्रोका उद्धार करूँगा अर्थात् मन्त्रोंकी रचना आदि- 
का निरूपण करूँगा सो ठीक ही है क्योकि मुनियोंके कार्यकी सिद्धि भी मन्त्रोके ही अधीन होती 

है ॥२॥ आधानादि क्रियाओंके प्रारम्भभे सबसे पहुले तीन छत्र, तीन चक्र और तीन अग्नियाँ 
स्थापित करना चाहिए ॥३॥ और वेदीके मध्य भागमें विधिपुर्वंक जिनेन्द्रदेवकी प्रतिमा विराज- 

मान करनी चाहिए | उवत क्रियाओके प्रारम्भमें उन छत्र, चक्र, अग्नि तथा जिनेन्द्रदेवकी 

प्रतिमाकी जो पूजा की जाती है वह मन्त्रकल्प कहलाता है ॥४॥ इन क्रियाओके करते समय 

जलसे भूमि शुद्ध करनेके लिए जिसके अन्तमे नम. शब्द लगा हुआ है ऐसे नीरजस शब्दको 
चतुर्थीके एकवचनका रूप पढना चाहिए अर्थात् 'नीरजसे नम.” ( कर्मरूप धूलिसे रहित जिनेनद्र 
भगवान्को नमस्कार हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए | इस मन्त्रका फल उत्कृष्ट विशुद्धि होना 
हैं ॥५॥ तदनन्तर डाभका आसन ग्रहण करना चाहिए और उसके वाद विघ्नोको शान्त करने 
के लिए 'दर्पमथनाय नम. ( अहकारको नष्ट करनेवाले भगवान्को नमस्कार हो ) इस मन्त्र 

का उच्चारण करना चाहिए ॥६॥ गन्ध समपंण करनेका मन्त्र है 'शीलगन्धाय नमः ( शीरू 

रूप सुगन्ध धारण करनेवाले जिनेन्द्रदेतको ममस्कार हो ) | तथा पुष्प देनेका मन्त्र है 'विमलाय 

१ उपरितनाश यत् चूलिकायामु । २ गर्भावयादीनामु । हे वच्ये । ४ क्रियाकलापकरणार्थम् । ५ अग्नीन । 

६ वेदिमष्ये । ७ गर्भावानादिक्रियारम्मे । ८ छत्रत्रयादिपृूजन। ९ भूमिसयोगार्थ भूमिसेचनार्थमित्यर्थः । 

१० जरलूसेचनफलम् । 
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चत्वारिशत्तम पवे २०१ 

कुर्यादक्षतपूजाथमक्षताय नम; पदम । ( अक्षताय नस ) 

'बूपाव श्रुतधूपाय नमः पठमुदाहरेत् ॥८॥ ( श्रुतधूपाय नमः ) 

ज्ञानोद्योताय पूर्व च दीपदाने नमः पदम्। ( ज्ञानोद्योताय नसः ) 

मन्त्र: परमसिद्धाय नमः इत्यस्तोद'टतो ॥६॥ ( परमसिद्धाय नमः ) 

मन्धत्रेरेमिस्तु संस्कृत्य यथावज्जगतीतरूम् । ततो5न्वक पीठिकामन्त्रः पठनीयों छििजोत्तमः ॥१०॥ 
पीठिकासन्त्र: - 

सत्यजातपरद पूव चलुर्थ्यन्तं नमः परस् | ततो5हज्ञातणव्दश्व॒ तद॒न्तस्तत्परो। मतः ॥११॥ 

ततः परमजाताय नम इत्यपरं पदम् | ततोड्नुपप्तजाताय नम इव्युत्तरं पदम् ॥१२॥ 

ततश्र स्वप्रघानाय नम इत्युत्तरो ध्वनिः । अचछाय नमः गब्दादक्षयाय नसः परम् ॥१३॥ 

अव्यावाधपद चान्यदनन्तज्ञानशव्दनम् | अनन्तदशनानन्तवीयशब्ठों ततः प्थक् ॥१४॥ 

अननन््तसुखशब्दश्च नीरज-आव्द एवं च। निमलाच्छेय्रणव्दोी च तथाअ्सेद्याजरश्रुती ॥१४५॥ 
अजीज जी जी जज जी-लीजलीजीजॉ जी जी ही बॉल जी जज लि जजी जल जज जी लॉ न्जी जी ली ही लज जल -जीजी ली सजा सी जीजीज>-> ऑजीजीजीजीलीिलजीजी जज जी जीजा अ््लिज जी हल जज जज जि 

नम. ( कर्ममलसे रहित जिनेन्द्रभगवानुके लिए नमस्कार हो ) ॥७॥ अक्षतसे पूजा करनेके 
लिए “अक्षताय नम. ( क्षयरहित जिनेन्द्रभगवानुको नमस्कार हो ) यह मन्त्र बोले और धूपसे 

पूजा करते समय 'श्रुतधूपाय तम  ( प्रसिद्ध वासनावाले भगवान्कों नमस्कार हो ) इस मन्च्र- 
का उच्चारण करे ॥८॥| दीप चढाते समय नज्ञानोद्योताय नम. ( ज्ञानरूप उद्योत-प्रकाण ) 
को धारण करनेवाले जिनेन्द्र भगवान्को नमस्कार हो ) यह मन्त्र पढे और अमृत अर्थात् नैवेद्य 
चढाते समय 'परमसिद्धाय नमः ( उत्कृष्ट सिद्धभगवान्को नमस्कार हो ) ऐसा मन्त्र बोले ॥६॥ 
इस प्रकार इन मन््त्रोसे विधिपूर्वक भूमिका सस्कार कर उसके बाद उन उत्तम द्विजोको 
पीठिका मन्त्र पढ़ता चाहिए ॥१०॥ पीठिका मन्त्र इस प्रकार है - सकसे पहले, जिसके आगे 

नम. शब्द लूगा हुआ है और चतुर्थी विभवित अन्तमे है ऐसे सत्यजात शब्दका उच्चारण करना 
चाहिए अर्थात् सत्यजाताय नम.” ( सत्यरूप जन्मको घारण करनेवाले जिनेन्द्रभगवानको 

नमस्कार हो ) वोलना चाहिए, उसके बाद चतुर्थ्यन्त अहंज्जात शब्दके आगे नम" पद लगा- 
कर “अहंज्जाताय नम. ( प्रमसतीय जन्मको धारण करनेवाले जिनेन्द्रभगवानुकी नमस्कार 
हो ) यह मन्त्र बोले ॥११॥ तदनन्तर 'परमजाताय नम  ( उत्कृष्ट जन्मग्रहण करनेवाले 

अहंन्तदेवको नमस्कार हो ) बोलना चाहिए और उसके वाद 'अनुपमजाताय नमः ( उपमा- 
रहित जन्म धारण करनेवाले जिनेन्द्रको नमस्कार हो ) यह मन्त्र पढना चाहिए ॥१२॥ इसके 

बाद स्वप्रधानाय नम. ( अपने-आप ही प्रधान अवस्थाको प्राप्त होनेवाले जिनराजकों नमस्कार 
हो ) यह मन्त्र बोले और उसके पद्चात् 'अचलाय नम * ( स्वरूपमे निश्चल रहनेवाले वीतराग- 
को नमस्कार हो ) तथा 'अक्षयाय नमः ( कभी नष्ट न होनेवाले भगवान्को नमस्कार हो ) 

यह मन्त्र पढना चाहिए ॥१३॥ इसी प्रकार 'अव्यावाधाय नम ” ( वाधाओसे रहित परमेनब्वर- 

, को नमस्कार हो ), “अनन्तज्ञानाय नमः” ( अनन्तज्ञानकों धारण करनेवाले जिनराजको 
नमस्कार हो ), 'अनन्तदर्णनाय नम.” ( अनन्तदर्शन-केवल दर्णनकों धारण करनेवाले जिनेन्द्र- 
देवको नमस्कार हो ), 'अनन्तवीर्याय नम ' ( अनन्त बलके धारक अहंन्तदेवको नमस्कार 
हो ) 'अनन्तसुखाय नमः ” ( अनन्तसुखके भाण्डार जिनेन्द्रभगवानुकों नमस्कार हो ), 'नीरजसे 

नत>न---......................... 

१ धूपाचने । २ चरुसमर्पणे । ३ तस्मात् परम् । ४ चतुर्थ्यन्त. । ५ नम पर । ६ अब्द । 



श्ण्र आदिपुराणम् ह 

ततोड्मराप्रमेयोक्ती सागर्भावासगवदने । ततो5क्षोभ्यविलीनोक्ती परमादिधनध्वनिः ॥१६॥ 

पृथकपृथगित शठदास्तदन्तास्तत्परा मताः | उत्तराण्यनुसंघाय पदान्परेभिः पर्देबदेत ॥१७॥ 

आदो परमकाए्ति योगरूपाय वाक्परम् । नम-अब्दमुदीर्थान्ते मन्त्रविन्मन्त्रमुद्धरत ॥१८॥ 

लोकाग्रवासिनेगव्दात्परः कार्यो नमो नमः। एवं परमसिद्धेस्यो5हंत्सिद्धेभ्य इत्सपि ॥१९॥ 

एवं क्वलिसिद्धेम्यः पदाद भूयोड्स्तक्ृत्पदात् । सिद्धेभ्य इत्यऊुप्सान्व परम्परपदादपि ॥२०॥ 

अनादिपदपूर्वाच्च तस्मादेव पदांतपरम् । अनागनुपमादिश्यः सिद्धेभ्यश्व नसो नमः ॥२१॥ 

नम / ( कर्मरूपी धूलिसे रहित जिनराजकों नमस्कार हो ), 'निर्मेछाय नम.” ( कर्मरूप मल्से 
रहित जिनेन्द्रभगवान्को नमस्कार हो ) “अच्छेद्याय नम “ ( जिनका कोई छेदत नही कर सके 
ऐसे जिनेन्द्रदेवको तमस्कार हो ), 'अभेद्याय नम _ ( जो किसी तरह भिद नहीं सके ऐसे अरहन्त- 
को नमस्कार हो ), 'अजूराय नम. (जो बुढापासे रहित है उसे नमस्कार हो), अमराय नम. 

( जो मरणसे रहित है उसे नमस्कार हो ), “अप्रमेयाय नम ' ( जो प्रमाणसे रहित है-छद्मस्थ 
पुरुषके ज्ञानसे अगम्य है, उसे नमस्कार हो ), 'अगर्भवासाय नम ” ( जो जन्म-मरणसे रहित 

होनेके कारण किसीके गर्भभे निवास नही करते ऐसे जिनराजकों नमस्कार हो ), अक्षोभ्याय 
तम. ( जिन्हे कोई क्षोभ उत्पन्न नही कर सकता ऐसे भगवान्को नमस्कार हो ), अविलीनाय 

तम  ( जो कभी विलीन-नष्ट नही होते उन परमात्माकों नमस्कार हो ) और “परमघनाय 

नम ' ( जो उत्कृष्ट घनरूप है-उन्हे नमस्कार हो ) इन अव्याबाध आदि शब्दोके आगे चतुर्थी- 
विभक्ति तथा तम शब्द लगाकर ऊपर लिखे अनुसार अव्याबाधाय नमः आदि मस््त्र पदों- 

का उच्चारण करना चाहिए ॥|१४-१७॥ तदननन््तर मन्त्रको जाननेवाला द्विज जिसके आदिमे 

'परमकाष्ठ' है और अन्तमे योगरूपाय है ऐसे शब्दका उच्चारण कर उसके आगे नम: पद 

लगाता हुआ 'परमकाए्ठयोगाय नम ' ( जिनका योग उत्कृष्ट सीमाको प्राप्त हो रहा है ऐसे 

जिनेन्द्रको नमस्कार हो ) इस मन्चरका उद्धार करें ॥१८॥ फिर छोकाग्रवासिने शब्दके आगे 

-तमो नम. लगाना चाहिए इसी प्रकार परम सिद्धेभ्य और अहंत्सिद्धेभ्य: शब्दोंके आगे भी नमो 

नम. शब्दका प्रयोग करना चाहिए अर्थात् क्रमसे 'लोकाग्रवासिने नमो नम / ( लछोकके अग्रभाग- 

पर निवास करनेवाले सिद्ध परमेष्ठीको बार-बार नमस्कार हो ) 'परमसिद्धेभ्यो नमो नमः 

( परम सिद्धभगवान्को वार-बार नमस्कार हो ) और “भहंत्सिद्धेभ्यो नमी नमः ! ( जिन््होने 

अरहन्त अवस्थाके बाद सिद्ध अवस्था प्राप्त की है ऐसे सिद्ध महाराजकों बार-बार नमस्कार 

हो ) इन मन्त्रोका उच्चारण करना चाहिए ॥१५९॥ इसी प्रकार 'केवलिसिद्धेभ्यो नमो नमः 

( केवली सिद्धोको नमस्कार हो ) अन्त कऋत्तसिद्धेभ्यो नमो नम.” ( अन्तकृत् केवली होकर सिद्ध 
होनेवालोको नमस्कार हो ), 'परम्परसिद्धेश्यो नम ' ( परम्परासे हुए सिद्धोको नमस्कार हो ) 
अनाव्पिरम्परसिद्धेभ्यो नम ” ( अनादि काल्से हुए परम सिद्धोको नमस्कार हो, ) और “अना- 
चनुपमसिद्धेभ्यो नमो नम.” ( अनादिकालसे हुए उपमारहित सिद्धोको नमस्कार हो ) इन मस्त्र 

पदोका उच्चारण कर नीचे लिखे पद पढना चाहिए। इन नीचे लिखे द्ाब्दोको सम्बोधनरूपसे' 

दो-दो बार बोलना चाहिए । प्रथम ही है सम्यग्दुर्टं हे सम्यग्दुटें, हे आसचभव्य 

73“ 

१ अमराप्रमेयणव्दो । २ सागर्भावासशब्दसहिते | ३ परमघनशब्द, । ४ अव्यावाधपदमित्यादय, । ५ चत्ुर्थ्यनृताः । 
$ नम शव्दपरा. । ७ परम्परणब्दात् । ८ सिद्धेम्य इति पदात् । 



का 

चत्वारिश्वत्तमं पर्च.. २९, नप्णौ 

इति सन्त्रपदान्युकत्वा पदानी तान्यतः पड्ेतू । हिरुक्त्याउइसन्स्य वक्तव्य सम्यग्इष्टिप्द ततः ॥२२॥ 

असन्नसव्यगव्दव्च द्विर्वाच्यस्तद्वदुव हि। निर्वाणादिश्व पूञ्महः स्वाहान्तो5्ग्नीन्द्र इत्यपि ॥२४॥ 

काम्यसन्त्र: 

ततः स्वकास्यसिद्ध्यश्वसिदय पदमुदाहरेत् । सेजाफल पदपरमस्थानं भव्रतु तत्परस् ॥२४७॥ 

अपरूवत्युविनाणन भवत्वन्त॑ पद मवेत् । भवत्वन्तमतों बाच्यं समाधिमरणाअ्रस ॥२७॥ 

चूणिः सत्यजाताय नस, अहजञाताय नमः, परसजाताय नमः, अनुपसजाताय नस , स्श्नवानाथ 

नमः, अचदाय नमः, अज्लयाय नस, अध्यावधाय नम, अनन्तज्ञायाय नमः, अनन्तदश नाथ नस., अनन्त- 

वीर्याय नमः, अनन्तसुसाय नमः, नी'जसे नसः, निर्मेछाय नम., अछेयाय नमः, अभेय्याय नमः, अजराय 

नमः, अमराय नमः, अप्रमेयाय नमः, अगर्तवासाथ नस., अश्नोभ्याय नमः, अविल्ीनाय नमः परमघनाथ 

नम , परमकाप्ठयोगरूपाय नमः, छोकाग्रवासिने नमो नसः, परससिद्धेभ्यों लमो नमः, अईस्सिद्धेभ्यो नमो 

नमः, केचलिसिद्धेभ्यों नमो नमः, अन्तकृतूसिद्धेभ्यों नमो नमः, परम्परसिद्धेभ्यों नसः, अनादिपरस्पर- 
सिद्धेश्यो नमों नम., अनायनुपमसिद्धेग्यों नधों नमः, सस्यग्य्टें सम्पग्द्टे आसन्नमृब्य आसन्नभव्य 

निर्वाणपूजाह निर्वाणपूजाह आीन््द्र स्त्राहा, सेवाफल पटपरमस्थानं भवतु, आममुच्युतिनाशन सचतु, 

समाधिमरणं भवतु । 
पीटिकामन्त्र एप स्थात् पदेरेसि! समुच्चितेः। जातिमन्त्रमितों चक्ष्त्र थधाश्रुतमचुक्रमात् ॥२३॥ 

न सत्यजन्मपद तान्तमादा अरणमयतः | प्रपद्यामीति चवाच्य स्यादहजन्सपद्दर तथा ॥२७॥ 

है आसन्नभव्य, हे निर्वाणपवृजाहूँ, हे निर्वाणपुजाहू, और फिर अग्नीन्द्र स्वाहा इस 

प्रकार उच्चारण करना चाहिए ( इन सबका अर्थ यह है कि है सम्यग्दृष्टि, हे निक<भव्य, 
हे निर्वाण कल्याणकी पूजा करने योग्य, अग्निकुमार देवोके इन्द्र, तेरे लिए यह हवि समर्पित 
करता हूँ ) ॥२०-२३॥ ( अब इसके आगे काम्य मन्त्र लिखते है )। तदनन्तर अपनी इप्ट- 
सिद्धिके लिए नीचे लिखे पदका उच्चारण करना चाहिए. 'सेवाफल षट्परमस्थान भवतु, अप- 

मृत्युविनाशन भवतु, समाधिमरणं भवतु” शभर्थात् मुझे सेवाके फलस्वरूप छह परम स्थानोकी 
प्राप्ति हो, अपमृत्युका नाश हो और समाधिमरण प्राप्त हो ॥२४-२५॥ ऊपर कहे हुए सब 
मन्त्रोका सग्रह इस प्रकार है : 

सत्यजाताय नम , अहंज्जाताय नम , परमजाताय नम., अनुपमजाताय नम , स्व- 
भधानाय त्तम', अचलाय नम , अक्षयाय नमं., अव्यावाधाय नम , अनन्तज्ञानाय नम , अनन्त- 
दर्शताय नमः, अनन्तवीर्याय नम., अनन्तमुखाय नम., नीरजसे तम , निर्मठाय नम , अच्छेद्याय 
नमः, अभेद्याय तम , अजराय नमः, अमराय नम', अप्रमेयाय नमः, अगर्भवासाय नम , अक्षो- 
भ्याय नम', अविलीनाय नम , परमघताय नम , परमकाष्ठायोगरूपाय नम , लोकाग्रवासिने 
नमो नमः, परमसिद्धेभ्यो नमो नम , अहत्सिद्धेश्यो नमो नम , केवलिसिद्धेभ्यो नमो नम , अन्त- 
इत्सिद्धेभ्यो नमो नम , परस्परसिद्धेभ्यो नमो नम , अनादिपरम्परसिद्धेभ्यों तमो नम , अनायनु- 
पमसिद्धेभ्यो नमो नमः, सम्यग्दूपे सम्यग्दुट्टे आसन्नभव्य आसन्नभव्य निर्वाणपुजाई निर्वाणपूजाई 
अग्नीच्ध स्वाहा, सेवाफल पट्परमस्थान भवतु, अपमृत्यु विनाशन भवतु, समाधिमरण भवत्रु । 

इस प्रकार इन समस्त पदोके द्वारा यह पीठिका मन्त्र कहा, अब इसके आगे गास्त्रोके 

अनुसार अनुक्रमसे जातिमन्त्र कहते हैं ॥२६॥ तान््त अर्थात् पशष्ठीविभवत्यन्त सत्यजन्म पदके 
आगे.शरण और उसके आगे प्रपद्यामि शद्द कहना अर्थात् 'सत्यजन्मन' शरणं प्रपद्यामि' ( मै 
९१ सवोधन कृत्वा । २ आमस्त्रण छृत्वेत्यर्य । ३े मभोष्टम । ४ तस्मादुएरि । ५ भवतुशव्दोष्न्ते यस्य तत । 
६ पठतु द०, ल०, अ०, प०, स०, इ० ) ७ समाधिमरणपदम | ८ आगमानतिक्रमेण । ९ नान्तमिति पाठ 
नकार अन्ते यस्य तत । 



२६४ आदिपुराणम 

अहनमातृपद॑ तद्ृच्वन्तमहंत्सुताक्षरम् । अनादिगमनस्प्रेति तथा$नुपस नन््मनः ॥२८॥ 

स्नन्नवस्य गरणं प्रपश्चामीत्यतः परम् । बोद्ध्यन्त व ततः सम्यर्दष्टि द्वित्तेल योजय्रेन ॥२०॥ 
ज्ञानमूर्तिपद तद्ृत्सरस्वतिपद तथा । स्व्राहान्तमन्ते चक्तव्यं काम्यमन्न्रइ्य पूवेबत ॥३०॥ 

चूणिः - सत्यजन्मनः शरण प्रपद्मामि, अहजन्मनः द्ारण प्रपद्यामि, अर्बन्मातुः रण प्रपथ्रामि, 
अ्हत्सुतस्य शरण प्रपद्यासि, अवादिगसनस्यथ शरणंप्रपपासि, अनुपसजन्मन, बरणं प्रपद्मयासि, र्नश्नवस्य 

शरणं प्रपश्चासि, हे सस्यग्द्टे है सम्भग्दटे, है ज्ञानमृत, ज्ञानमृर्ते, हे सरस्थति, दे सरस्वति स्व्राहाम, सेवाफर्ल 

पटपरमस्थान भवत॒, अपरूत्युविनाभन मचतु । 

जातिमन्त्रो5यमास्तातों जातितस्फारकारणम् । सन्त्र निस्तातककादिख यवथाम्नायमितों श्र ॥३१॥ 

निस्तारक्रमन 

स्पाहान्तं सत्यजाताय पदमादावनुस्मृतम् । तदन््तमरंज्जातायप्द स्थात्तदनन्तरम ॥३२॥ 
ततः पटकर्मणे स्वाहा पदमुद्यास्येद् द्विजः । स्थादआासयतये स्वाहा पद तस्मादनन्तरम् ॥३३॥ 
अनादिश्नोत्रियायेति ब्रुयात् स्वाहापदं ततः | तद्गद्य स्वातकायेति श्रावकाग्रेति च दुयम् ॥३४॥ 
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सत्यरूप जन्मको धारण करनेवाले जिनेन्द्रदेवका शरण लेतां हूँ ), इस प्रकार कहना चाहिए । 
इसके वाद “अहंज्जन्मन' शरण प्रपद्यामि' ( में अरहन्त पदके योग्य जन्म धारण करनेवाले- 
का गरण लेता हूँ ) “अहुँन्मातु छरणं प्रपद्यामि' ( अहेन्तदेवकी माताका शरण लेता हूँ, ) 
'अहंत्सुतस्थ गरण प्रपद्यामि' ( अरहन्तदेवके पुत्रका शरण लेता हूँ ), अनादिगमनस्यथ गरणं 

प्रकद्यामि' ( अनादि ज्ञानकों धारण करनेवालेक्रा शरण लेता हूँ ), अनुपमजन्मत: घरण 
प्रपद्यामि' ( उपमारहित जन्मको धारण करनेवालेका शरण लेता हूँ ) और 'रत्नन्रयस्यथ गरण 
प्रपद्यामि' ( रत्नत्रयका गरण ग्रहण करता हूँ ) ये मन्त्र बोलना चाहिए। तदनन्तर सम्बोधन 
विभवत्यन्त सम्पग्दृष्टि, ज्ञानमूत्ति और सरस्वती पदका दो-दो वार उच्चारण कर अन््तमे स्वाहा 

शब्द बोलना चाहिए अर्थात् सम्यग्दूट्टे, सम्यग्दुट्टे, ज्ञानमूर्ते, ज्ञानमूर्ते, सरस्वति, 
सरस्वति, स्वाहा ( है सम्यग्हप्रे हे सम्यग्दू्टे, हे ज्ञानमू्तें हे ज्ञानमूर्त, हे सरस्वति, हे सरस्वति, 
में तेरे लिए हवि समपंण करता हूँ) यह मन्त्र कहना चाहिए और फिर काम्य मन्त्र पहलेके समान 
ही पढना चाहिए |॥२७-३ ०॥। ऊपर कहे हुए पीठिका मन्त्रोका सम्रह इस प्रकार है : 

'सत्यजन्मनः शरण प्रपद्यामि, अहंज्जन्मनः शरण प्रपद्यामि, अहुन्मातु' शरणं प्रपद्यामि, 
अहेत्सुतस्य शरण प्रपद्यामि, अनादिगमनस्थ शरण प्रपद्यामि, अनुपमजन्मन शरण प्रपद्यामि, 
रत्तत्रयस्य शरण प्रपद्यामि, सम्यग्हप्टें सम्यग्दु्टे, ज्ञानमूर्ते ज्ञानमूर्ते, सरस्वति सरस्वति स्वाहा, 
सेवाफल पट्परमस्थान भवतु, अपमृत्युविनाशन भवतु, समाधिमरण भवतु | 

ये मन्त्र जातिसस्कारका कारण होनेसे जाति मन्त्र कहलाते हैं अब इसके आगे निस्ता- 
रक मन्त्र कहते है ॥३१॥ सबसे पहले 'सत्यजाताय स्वाहा ( सत्यरूप जन्मको धारण करने- 

वालेके लिए मै हृवि समपंण करता हूँ ) इस मन्त्रका स्मरण किया गया है फिर 'अहंज्जाताय 
स्वाहा' ( अरहन्तरूप जन्मकों धारण करनेवालेके लिए में हुवि समपित करता हूँ ) यह मस्त्र 
बोलना चाहिए और इसके वाद पट्कर्मणे स्वाहा ( देवपुजा आदि छह कर्म करनेवालेके लिए 
हवि समपित करता हूँ ), इस मन््त्रका ह्विजको उच्चारण करना चाहिए। फिर 'ग्रामयतये 
स्वाहा' ( ग्रामयतिके लिए समर्पण करता हूँ ), यह मन्त्र बोलना चाहिए |३२-३३॥ फिर 

१ तु शब्द अन््ते यस्य तत् । २ संबुद्धयन्तमु । ३ सम्यस्दृष्टिदम् । ४ ड्रि' ऋृत्वा योजयेदित्यर्थ । ५ पट्पर- 
मस्थानेत्यादि । ६ प्रोवतः ।७ स्वाहान्तम् । 
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स्थाहेवच्ाह्मगायेति स्वाहेत्यन्तमतः पदम् । सुब्राह्मणाय स्वाहान्तः स्वाहान्ता$चुपमाय गीः ॥३५॥॥ 

सम्यग्दृष्टिपद चेव तथा निधिपतिश्रुतिम् । ब्याद वैश्रवणोक्ति च हिः स्वाहेति ततः परस, ॥३६॥ 
काम्यमन्न्रमतों ब्रुयात् पूर्ववन्मन्त्रविद् द्विजः । ऋषिसन्त्रमितों बक्ष्ये अथा$5होपालकश्नुति: ॥३७॥ 

चूणि. - सत्यजाताय स्पाहा, अहंज्जाताय स्वाहा, पटकर्मगे स्वाहा, आमयतये स्वाहा, अनादि- 

श्रोज्नियाय स्पाहा, स्नातकाश्र स्वाहा, क्रायकाय स्वाहा, देवत्राह्मगात्र स्वाहा, सुवाह्मणाय स्वाहा, अनुपमाय 

स्वाहा, सम्यग््प्टे सम्यग्द्टे निश्चिपते निधिपते वेश्नवण चैश्रवण स्वाहा, सेवाफल्ल पट्परमस्थानं भचतु, 
अपरूत्युविनाणन सवतु, समाधिमरणं भवतु। 

ऋपिमनत्रः 
प्रथम सत्यजञाताय नमः पदसुदीरयत् । ग्ुह्लीयादहेज्जाताय नमः शब्द ततः परम ॥३०८॥ 
नि्रनन्थाय नमो बीतरागाय नस इत्यपि । महात्रताय पूर्व च नमः पदमनन्तरम् ॥३५९॥ 

त्रिगुप्ताय नमो महायोगाय नम इत्यतः | ततो विविधयोगाय नम इत्यनुपस्थताम् ॥४०॥- 
विविधर्डिपद॑ चास्मान्नमः शब्देन योजितम् । ततो5डगधरपूर्व च पठेत् पूर्वधरध्वनिम् ॥४१॥ 

उञनादिश्नोजियाय स्वाहा, [ अनादिकालीन श्रुतके अध्येताको समर्पण करता हूँ ), यह मन्त्र- 

पद बोलना चाहिए | तदनन्तर इसी प्रकार 'स्तातकाय स्वाहा ओर '“श्रावकाय स्वाहा' ये दो 

मन्त्र पढ़ना चाहिए ( केवली अरहन्त और श्रावकके लिए समपंण करता हूँ ) ॥३४॥ इसके 
वाद 'देवब्नाह्मणाय स्वाहा ( देवब्राह्मणके लिए समर्पण करता हूँ ), 'सुब्राह्माय स्वाहा' 
( सुब्राह्मणके लिए. समर्पण करतो हूँ ), और “अनुपमाय स्वाहा ( उपमारहित भगवानके 

लिए हवि समर्पित करता हूँ ), ये शब्द बोलना चाहिए ॥३५॥ तदनन्तर सम्यग्दृष्टि, निधि- 
पति और वैश्नवण शब्दको दो-दो बार कहकर अन्तमे स्वाहा शब्दका प्रयोग करना चाहिए 
अर्थात् सम्यग्हप्े सम्यग्दुट्े 'निधिपते निधिपते वैश्ववण ब्ैश्नवण स्वाहा! (हे सम्यग्दृष्ट 
है निधियोंके अधिपति, हे कुबेर, मे तुम्हे हवि समपित करता हूँ) यह मन्त्र बोलना चाहिए ॥३६॥ 

इसके बाद मन््त्रोंकी जाननेवाला ह्विज पहलेके समान काम्यमन्त्र बोले। अब इसके आगे 

उपासकाध्ययन-शास्त्रके अनुसार ऋषिमन्त्र कहता हूँ ॥३७॥ जातिमन्त्रोका सग्रह इस 
प्रकार है: 

सत्यजाताय स्वाहा, अहँज्जाताय स्वाहा, पट्कर्मणे स्वाहा, ग्रामयतये स्वाहा, अनादि- 
श्षोत्रियाय स्वाहा, स्नातकाय स्वाहा, श्वावकाय स्वाहा, देवब्राह्मणाय स्वाहा, सुब्राह्मणाय 

स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सम्यग्दूष्टे सम्यग्दुटे निधिपते निधिपते वेश्ववण वेश्रवण स्वाहा, ' 
सेवाफल घटपरमस्थान भवतु, अपमृत्युविनाशन भवतु, समाधिमरण भवतु | 

ऋषिमन्त्र-प्रथम ही 'सत्यजाताय नमः ( सत्यजन्मको धारण करनेवालेकी नमस्कार 

हो ) यह पद बोलना चाहिए और उसके बाद “अहंज्जाताय नम.' ( अरहन्त रूप जन्मको धारण 
करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) इस पंदका उच्चारण करना चाहिए ॥३८॥ तदनन्तर 
'निम्नच्धाय नमः (परिग्रहरहितके लिए नमस्कार हो), 'वीतरागाय नम ' (रागद्वेषरहित जिनेन्द्र 
देवको नमस्कार हो ), 'महात्रत्ताय नमः ( महाव्रत धारण करनेवालोके लिए नमस्कार हो ), 

ज्रिगुप्ताय नम ( तीनों गुप्तियोंकी धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो, ) 'महायोगाय नम: 
( महायोगको घारण करनेवाले ध्वनियोको नमस्कार हो ) और “विविधयोगाय नम.' ( अनेक 
प्रकारके योगोको धारण करनेवालोंके लिए नमस्कार हो ) ये मन्त्र पढना चाहिए ||३९-४०॥ 
फिर नम णब्दके साथ चतुर्थी विभवत्यन्त विविर्धाद्ध शब्दका पाठ करना चाहिए अर्थात् वविवि- 

ब-++-त-_+-------- 

१ पदम् ल० | 
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नमः जप चेती चतुथ्प्ल्यावसुरछतोीं । ततो गणध्रायति पद युक्तनमः पदस ॥४२॥ 

परम्कय हस्यस्मापां बाच्य नमी नमः | ततो5नुयभजालाय नमी नंगे हनीस्थेव ॥8३॥ 

सम्स गइध्टितर्द चानते बोध्यन्तं द्विस्दाहरस । ततो भूपनिश्वब्ददय सगरोपद्द। पिः ॥४४७॥ 

हिर्वाच्यो तातिमो भब्दो ब्ोध्यन्ती सम्जवेदिसिः । मन्त्रणेषो:प्ययं ररमादनन्तरसूटींसास ॥४४५॥ 
कालश्रमगशदद चर हिस्पत्थवा55सन्त्रणे ततः । स्वाहेनि पदमुच्चाय प्रास्त्न्फास्यानि जोद्वरेस ॥२६॥ 

चूणि!-सत्यजाताय नमः, अहंज्जाताय नमः, निपम्नन्थाय नम, ध्ीगरागाय नमः, महा्ताय नस', 

श्षिगुप्ताम नमः, सहायोगाय नम, विविधयोगाय नमः, विविधद््घये नमः, झट गवराय नमः, एवं चर थे नमः, गण- 

घराय नमः, पएसर्पिभ्यों नमो नस', अनुपम जाताय नमी नमः, सम्यग्टए सम्परट टे सूयले सूपत संगायते नगापते 
कालश्रमण काल्श्रमण स्वाहा, सेवाफल पटपरसस्थान भवतु, अपसत्युविनाणन भवन, समाधिमरण मबनु | 

मुनिमन्त्रोइ्यमास्नातो मुनिभिस्तत्वदर्शिसिः । बक्ष्ये सुरन्क्रमन््त च यथा याहाएंसी श्रुति: ॥४७॥ 

प्रथम सम्यजाताय स्वाहेल्येतत्प्द पठ्रेन | ततः स्थादर्हब्जाताय स्वाहेस्प्रेसत्यर' प्रदम ॥५८॥ 

ध्धये नम ( अनेक ऋद्धियोकों धारण करनेबालेके लिए नमस्कार हो ) ऐसा उच्चारण 
करना चाहिए। इसी प्रकार जिनके आगे नमः घब्द लगा हुआ है ऐसे चतुथ्यंत्त अंगबर और 
पूर्वंधर बब्दोका पाठ करना चाहिए अर्थात् अद्भधराय नम. ( अंगोके जाननेवालेकों नमस्कार 

हो ) और 'पूवंधराय नम  ( पूर्वोके जाननेवालोको नमस्कार हो ) ये मन्त्र बोलना चाहिए। 
तदनन्तर गणधराय नम  ( गणधरको नमस्कार हो ) इस पदका उच्चारण करना चाहिए 
॥४१-४२॥ फिर परमपिभ्य. शब्दके आगे नमो नम का उच्चारण करना चाहिए अर्थात् 
'परमपिश्यों नमो नम ' ( परम ऋषियोको बार-बार नमस्कार हो ) यह मन्त्र वोलना चाहिए 
और इसके बाद 'अनुपमजाताय नमो नम.” ( उपमारहित जन्मधारण करनेवालेकों वार-बार 

नमस्कार हो ) इस मन्त्रका उच्चारण करना चाहिए ॥४३॥ फिर अन्तमे सम्बोधन विभवत्वन्त 
सम्यग्दृष्टि पदका दो वार उच्चारण करना चाहिए | और इसी प्रकार मन्त्रोंको जाननेवाले द्विजो- 

को सम्बोधनान्त भूषति और नगरपति जब्दका भी दो-दो बार उच्चारण करना चाहिए। 

तदनन्तर आगे कहा जानेवालछा मन्त्रका अवशिष्ट अश भी बोलना चाहिए | कालश्रमण 

घब्दकों सम्बोधत विभवितमें दो वार कहकर उसके आगे स्वाहा शब्दका उच्चारण करना 

चाहिए और फिर यह सब कह चुकनेके वाद पहलेके समान काम्यमन्त्र पढना चाहिए [४४-४६॥ 

इन सब ऋषिमन्त्रोका सग्रह इस प्रकार है : 

'सत्यजाताय नम , अहंज्जाताय नम , निग्नेन््थाय नम ,. वीतरागाय नम., महात्रताय 

नम , त्रिगुप्ताय नमः, महायोगाय नमः, विविधयोगाय नम , विविधर््धये नमः, अद्भघराय 
नम , पुर्वथराय नम , गणवराय नमः, परमपिभ्यों नमो नमः, अनुपमजाताय नमो नम , सम्य- 
गदुष्टे सम्यग्दु्टे भूपते भूपते नगरपते नगरपते कालश्रमण कालश्रमण स्वाहा, सेवाफल पट्परम- 

स्थान भवतु, अपमृत्युविनाशन भवतु, समाधिमरण भवतु | 
तत्त्वोके जाननेवाले मुनियोके द्वारा ये ऊपर लिखे हुए मन्त्र मुनिमन्न अथवा ऋषिमन्त्र 

माने गये है । अब इनके आगे भगवान् ऋषभदेवको श्रुतिने जिस प्रकार कहा है उसी प्रकार में 
सुरेन्द्र मन्त्रोको कहता हूँ ॥४७॥ 

... प्रथम ही मैं 'सत्यजाताय स्वाहा' ( सत्यजन्म लेनेवालेको हवि समयंण करता हूँ ) 
यह पद पढना चाहिए, फिर “अहँज्जाताय स्वाहा ( अरहन्तके योग्य जन्म लेनेबालेको हवि 

१ वदस्ति सम । २ ऋषभप्रोव्ता । । 
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चत्वारिशत्तमं पच २९७ 

ततइच दिव्यजाताय स्वाहेत्येबमुदाहरेत् । ततो दिव्याच्यंजाताय स्वाहेल्येतत्पदं पढेत् ॥४५९॥ 

क्ुयाचच नेभिनाथाय स्वाददेल्ेतद्नन्तरस् । सौधर्साय पद चास्मात्स्वाहोक्त्यन्तममुस्मरेत् ॥५०॥ 

कल्पाधिप्रतये स्वाहापद॑ वाच्यसतः परम् । थूयोज्प्यनुचरायादिं स्वाहाशब्दसुदी र्येत् ॥५१॥ 

तत; परर्परेन्द्राय स्वाउेल्युच्चारयेस्पदम् । संपठेदहमिन्द्राय स्वाहेत्येतदनन्तरस् ॥७२॥ 

ततः परमाहंवाय स्वाहेत्येत्त् पद पठेत् | ततो5्प्यनुपसायति पद स्वाहापदान्वितम ॥७५३॥ 

सम्यग्वष्टिपर्द चास्माद बोध्यन्तं द्विस्दीरयेत् । तथा कव्मपतिं चापि दिव्यमूर्ति च सपठेत् ॥५४॥ 

हिर्वाच्यं बच्धनामेति ततः स्वाहति संहरेत । पूर्ववत काम्यसन्त्रो5पि पाठ्योव्स्थान्ते थ्रिभिः पढ़े: ॥००॥ 

चूर्णि:-सत्यजाताय स्वाहा, अहंजाताय स्वाहा, दिव्यजाताब रवाहा, दिव्याच्यजाताय स्वाहा, 

नेमिनाथाय स्वाहा, सोधर्माय स्वाहा, कल्पाधिपतये स्वाहा, अनुचराय स्वाहा, परस्परेन्द्राय स्वाहा, 

अहसिन्द्राय स्वाहा, परमाहेताय स्वाहा, अनुपसाय स्वाहा, सम्यग्दष्ट सम्यग्दे कल्पपते कल्पपते दिव्यमू्त 

दिव्यमृर्त वद्धननामन् वज्ननासन् स्वाहा, सेवाफर्ल पदपस्सस्थानं भवतु, अपहृत्युविनाशन सबतु, समाधि- 

सरणं मचतु । ह 
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समपंण करता हूँ ) यह उत्कृष्ट पद पढना चाहिए ॥४८॥ फिर 'दिव्यजाताय स्वाहा ( जिसका 
जन्म दिव्यरूप है उसे हवि समर्पण करता हूँ ) ऐसा उच्चारण करना चाहिए और फिर दिव्या- 
च्यंजाताय स्वाहा' ( दिव्य तेज स्वरूप जन्म धारण करनेवालेके लिए हवि समपंण करता हूँ ) 
यह पद पढना चाहिए ॥४५९॥ तदनन्तर 'नेमिताथाय स्वाहा ( घमंचक्रकी धुरीके स्वामी जिनेन्द्र- 
देवको समर्पण करता हूँ) यह पद बोलना चाहिए और इसके वाद सौधर्माय स्वाहा (सौधर्मेन्द्र- 
के लिए समर्यण करता हूँ ) इस मन्त्रका स्मरण करना चाहिए ॥५०॥ फिर “कल्पाधिपतये 
स्वाहा ( स्वरंके अधिपतिके लिए समपंण करता हूँ ) यह मन्त्र कहना चाहिए और उसके बाद 
अनुचराय स्वाहा ( इन्द्रके अनुचरोके लिए समपंण करता हूँ ) यह शब्द बोलना चाहिए 

॥५१॥ फिर 'परम्परेन्द्राय स्वाहा' ( परम्परासे होनेवाले इन्द्रोके लिए समपंण करता हूँ ) इस 
पदका उच्चारण करे और उसके अनन्तर “अहमिन्द्राय स्वाहा ( अहमिन्द्रके लिए समर्पण 

करता हूँ ) यह मन्त्र अच्छी तरह पढे ॥५२॥ फिर 'पराहँताय स्वाहा ( अरहन्तदेवके परम- 
उत्कृष्ट उपासककोी समपंण करता हूँ ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए और उसके पदचात् 'अनुपमाय 
स्वाहा ( उपमारहितके लिए समर्पण करता हूँ ) यह पद बोलना चाहिए ॥५३॥ तदननन््तर 
सम्बोधनानत सम्यग्हष्टि पदका दो बार उच्चारण करना चाहिए तथा सम्बोधनान्त कल्पपत्ति 
और दिव्यमूर्ति शब्दको भी दो-शे बार पढना चाहिए इसी प्रकार सम्बोधनान्त वज्रनामन् शब्द- 

को भी दो बार बोलकर स्वाहा शब्दका उच्चारण करना चाहिए और अच्तमे तीन-तीन पदोके 

हारा पहलेके समान कासस््य मन्त्र पढना चाहिए अर्थात् सम्यग्दृष्टे सम्यग्हष्टे कल्पपते कल्पपते 
दिव्यमूर्ते दिव्यमूर्ते वद्ननामन् वज्धनामच् स्वाहा ( है सम्यग्दृष्टि, हे स्वगके अधिपति, हे दिव्य- 
मृतिको धारण करनेवाले, हे वज्॒नाम, मै तेरे लिए हवि समर्पण करता हूँ ) यह बोलकर काम्य 
मन्त्र पढ़ता चाहिए ॥५४-५५॥ का 

ऊपर कहे हुए सुरेन्द्र मन््त्रोका सग्रह इस प्रकार है, 

'सत्यजाताय स्वाहा, अहेज्जाताय स्वाहा, दिव्यजाताय स्वाहा, दिव्याच्यंजाताय स्वाहा, 

नेमिनाथाय स्वाहा, सौधर्माय स्वाहा, फल्पाधिपतये स्वाहा, अनुचराय स्वाहा, परम्परेन्द्राय 

स्वाहा, अहमिन्द्राय स्वाहा, परमाहंताय स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सम्यग्दृष्टे सम्यर्दृष्टे कल्प- 

'पते कल्पपते दिव्यमूर्ते दिव्यमूर्ते वह्ननामन् वज्जनामन् स्वाहा, सेवाफल घट्परमस्थान भवतु 

१ सम्यग् ब्ूम्ात् । २ पट्परमस्थानेत्यादिभि । 

रेट 



२०८ आदिपुराणम् 

सुरेन्द्रमन्त्न एपः स्थात् सुरेन्द्रस्यानुतर्षणम् । मन्त्र परमराजादि बक्ष्यासीतों यथा श्षतम् ॥२६॥ 
प्रागन्न सत्यजाताय स्वाठेल्येत॒त पर्द पठेत । ततः स्थादहज्जाताय स्थाहेस्येतन्पर्र पद्म ॥७७॥ 
ततइचानुपमेन्द्राय स्वाहित्येतत्पद॑ मतम् । विजयाच्यादिजाताय पर्द स्वाहन्तमस्चतः ॥०छ८ 

ततो5पि नेमिनाथायर स्वाहेस्पेततत्पद पढेत् | ततः परमराजाय स्वाहेस्येलदुदाहरेस ॥०६॥ 

परमाहँताय स्वाहा पदमस्मास्परं पढेत । स्वाहान्तमनुपायोक्तिरतो बाच्या द्विजन्ममि; ॥5०॥ 
सम्पर्द प्िपदं चास्माद बोध्यन्तं ठ्विस्दीरयेत । उम्रतेजः पद चेब दिश्ाक्षयपर्द तथा ॥5१॥ 

नेस्यादिविजय चच कुर्यात स्व्राहापदोत्तम | काम्यमन्त्रं च॒ त॑ ब्रुयात प्राग्यदन्त पस्न्रिभिः ॥६२॥ 
चूणिः-सत्यजाताय स्वाहा, अहंज्जाताय स्वाहा, अनुपमेन्द्राय स्वाहा, विजयाच्यज्ञानाय स्थाहा, 

नेमिनाथात स्वाहा, परमराजाय स्वाहा, परमाहंताय स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सस्वरदप्टे सम्यस्हप्टे 
उम्नतेजः उम्रतेजः दिशांजय दिशांजय नेमिधिजय नेमिविजय स्वाहा, सेवराफल पटपरमस्थानं भवत॒. 
अपरूत्युविनाणनं भवतु, समाधिमरणं भचतु । ह 

मन्त्र: परमराजादिमंतो5यं परमेष्टिनाम् । पर मन्त्रमितों बक्ष्य यथा55ह परमा श्वति: ॥६३॥ 
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अपमृत्युविताशन भवतु, समाधिमरण भवतु । 
यह सुरेन्द्रको सन्तुष्ट करनेवाला सुरेन्द्र मन्त्र कहा । अब आगे शञास्त्रोंके अनुसार परम- 

राजादि मन्त्र कहते है ॥५६॥ इन मन्त्रोमे सर्वप्रथम 'सत्यजाताय स्वाहा ( सत्य जन्म धारण 
करनेवालेको हुवि समपंण करता हूँ ) यह पद पढ़ना चाहिए, फिर 'अहंज्जाताय स्वाहा! ( अरह॒न्त 
पदके योग्य जन्म लेनेवालेको समर्पण करता हूँ ) यह उत्कृष्ट पद पढना चाहिए ॥५७॥ इसके 
वाद 'अनुपमेन्द्राय स्वाहा' ( उपमारहित इन्द्र अर्थात् चक्रवर्तीके लिए समर्पण करता हूँ ) यह 
पद कहना चाहिए | तदनन्तर “विजयाच्यंजाताय स्वाहा ( विजयरूप तथा तेज:पूर्ण जन्मको 
धारण करनेवालेके लिए समर्पण करता हूँ ) इस पदका उच्चारण करना चाहिए ॥५५॥ इसके 

पश्चात् निमिनाथाय स्वाहा ( धर्मझूप रथके प्रवर्तकको समर्पण करता हूँ ) यह पद पढना 
चाहिए और उसके बाद 'परमजाताय स्वाहा ( उत्कृष्ट जन्म लेनेवालेकी समपपंण करता हूँ ) यह 

पद बोलना चाहिए ॥५५९॥ फिर “परमाहँताय स्वाहा ( उत्कृष्ट उपासकको समर्पण करता हूँ ) 
यह पद पढ़ना चाहिए और इसके बाद द्विजोको “अनुपमाय स्वाहा ( उपमारहितके लिए समर्पण 
करता हूँ ) यह मन्त्र बोलना चाहिए ॥६०॥ तदनन्तर सम्बोधनान्त सम्यग्हष्टि पदका दो वार 
उच्चारण करना चाहिए तथा इसी प्रकार सम्बोधनानत उग्रतेज: पद, दिशांजय पद और 
नेमिविजय पदको दो वार बोलकर अन्तमे स्वाहा जब्दका उच्चारण करना चाहिए और अन््तमे 

पहलेके समान तीन-तीन पदोसे काम्य मन्त्र बोलना चाहिए अर्थात् सम्यग्दुष्टे सम्यग्हष्टे 
उमग्रतेज उम्रतेज विशाजय दिशाजय नेमिविजय नेमिविजय स्वाहा ( है सम्यग्हष्टि, हे प्रचण्ड 
प्रतापके धारक, हे दिशाओंको जीतनेवाले, हे नेमिविजय, मे तुम्हे हवि समर्पण करता हूँ ) यह 
मन्त्र बोलकर कास्यमन्त्र पढ़ता चाहिए ॥६१-६२॥ 

परमराजादि मन््त्रोका संग्रह इस प्रकार है : 
'सत्यजाताय स्वाहा, अहंज्जाताय स्वाहा, अनुपमेन्द्राय स्वाहा, विजयाच्यंजाताय स्वाहा, 

नेमिनाथाय स्वाहा, परमजाताय स्वाहा, परमाहंताय स्वाहा, अनुपमाय स्वाहा, सम्यर्द्रे 
सम्यग्हप्टे, उग्रतेज. उग्रतेज , दिशाजय दिशाजय, नेमिविजय नेमिविजय स्वाहा, सेवाफलं पद्- 
परमस्थान भवतु, अपमृत्युविनाशन भवतु, समाधिमरणं भवतु | 

ये मन्त्र परमराजादि मन्त्र माने गये है । अब यहाँसे आगे जिस प्रकार परम गास्त्रमे 

९ परमराजादिमन्त्रे । २ परमजाताय प०, ल०, अ०, प०, स० । 
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तत्रादी सत्यजाताय नमः पदसुदीरयेत् । बाच्यं ततो5हज्जाताय नम इत्युत्तरं पदम ॥६४॥ 
ततः परमजाताय नमः प॑ इम्ुदाहरेत् । परसाहंतशब्द च चत॒य्यन्तं नमः परम ॥दण॥ 

ततः परमरूपाय नमः परमतेजसे। नम इत्युमयं बाच्यं पदमध्यात्मदरशिमिः ॥६६॥ 

परमादिगुणायेति पद चान्यन्नमोयुतम् | परमस्थानशब्दइच चतुथ्यन्तो नमो 5न्चितः ॥६७॥ 

उदाहाय क्रम ज्ञाव्वा तत परमग्रोगिने | नमः परमसाग्याय नम इत्युभयं पदम् ॥६०८॥ 
परमसर्डिपद चान्यच्चतुर्थ्यन्तं नमः पत्म्। स्थात्परमप्रसादाय नम इत्युत्तरं पदस् ॥६५॥ 

स्थात्परमकाइश्षिताय नम इत्यत उत्तरम् | स्थात्परमविजयाय नमः इत्युचतरं चचः ॥७०॥ 

स्यात्परमविज्ञानायथ नमो वाक्तदुनन्तरम् । स्यात्परमदशनाय नमः पद्मतः परम ॥७१॥ 
ततः परमवीर्थाय पद चास्माज्षसः परम्। परसादिसुसायेति पदमस्मादनन्तरस् ॥७२॥ 

सर्वेज्ञाय नमोबावय्मह ते नस इत्यपि । नमो नमः पद चास्मात्स्यात्परं परमेप्ठिने ॥७३॥ 

परमादियदाज्ञनेत्र इत्यस्माच्च नमी नमः । सम्यग्दष्टिपदं चान्ते वोध्यन्त॑ ट्विंः प्रयुज्यताम ॥७४॥ 

कहा है उसी प्रकार परमेष्ठियोके उत्कृष्ट मन्त्र कहता हूँ |६३॥ उन्त परमेष्ठी भन्त्रोमे सबसे 

पहले 'सत्यजाताय नम ” (सत्यरूप जन्म लेनेवालेके लिए नमस्कार हो) यह पद बोलना चाहिए 

और उसके वाद “हंज्जाताय नम. ( अरहन्तके योग्य जन्म लेनेवालेके लिए नमस्कार 
हो) यह पद पढना चाहिए ॥६४)॥ तदननन्तर 'परमजाताय नम. ( उत्कृष्ट जन्म लेनेवाले- 

के लिए नमस्कार हो ) यह पद कहना चाहिए और इसके वाद चतुर्थी विभक्त्यन्त परमाहँत 
शब्दके आगे नम. पद लगाकर 'परमाहँताय नम. ( उत्कृष्ट जिनधर्मके धारकके लिए नमस्कार 

हो ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए ॥६५॥ तत्पद्चात् अध्यात्म शास्त्रको जाननेवाले द्विजोको 
'परमरूपाय नम * ( उत्कृष्ट नि्नन््धरूपको धारण .करनेवालेके छिए नमस्कार हो ) और “परम- 
तेजसे नम. ( उत्तम तेजको धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) ये दो मन्त्र बोलना चाहिए 
॥६६॥ फिर नम' शब्दके साथ परमगुणाय यह पद अर्थात् 'परमगुणाय नम / ( उत्कृष्ट गुण- 
वालेके लिए नमस्कार हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए और उसके अनन्तर नम शब्दसे सहित 
चतुर्थी विभवत्यन्त परमस्थान शब्द अर्थात् 'परमस्थानाय तम  ( मोक्षरूप उत्तमस्थानवाले- 

के लिए नमस्कार हो ) यह पद पढना चाहिए ॥६७।| इसके पश्चात् क्रमको जानकर 'परम- 
योगिने नम.” ( परम योगीके लिए नमस्कार हो ) और 'परमभाग्याय नम. ( उत्कृष्ट भाग्य- 
शालीको नमस्कार हो ) ये दोनों पद वोलना चाहिए ॥६८॥ तदनन्तर जिसके आगे नम 
शब्द लगा हुआ है और चतुर्थी विभवित जिसके अच्तमे है ऐसा परमद्धि पद अर्थात् “परमर्द्धये 
नम , ( उत्तम ऋद्धियोके धारकके लिए नमस्क्रार हो ) और परमप्रसादाय नम ' ( उत्कृष्ट 
प्रसन्नताको धारण करनेवालेके लिए नमस्कार हो ) ये दो मन्त्र पढना चाहिए ॥६५०॥ फिर 
'परमकाक्षिताय नम." [ उत्कृष्ट आत्मानन्दकी इच्छा करनेवालेके लिए नमस्कार हो | 
और “परमविजयाय नम ' [ कमेरूप शत्रुओपर उत्कृष्ट विजय पानेवालेके लिए नमस्कार 
हो ] ये दो मन्त्र बोलना चाहिए ||७०|| तदनन्तर परमविज्ञानाय नम.” [ उत्कृष्ट ज्ञानवाले 

के लिए नमस्कार हो ] और उसके बाद 'परमदर्शनाय नम” [ परम दर्शनके धारकके लिए 
नमस्कार हो ] यह पद पढना चाहिए ॥७१॥ इसके पब्चातु 'परमवीर्याय नम. ( अनन्त बल- 
शालीके लिए नमस्कार हो ] और फिर 'परमसुखाय नम. | परम सुखके धारककों नमस्कार 
हो | ये मन्त्र कहना चाहिए ॥७२॥ इसके अनन्तर सर्वज्ञाय नम ' | ससारके समस्त पदार्थोको 
जाननेवालेके लिए नमस्कार हो ] 'अहते नम ' [ अरहन्तदेवके लिए नमस्कार हो |, और फिर 

'परमेछिते नमो नम. ( परमेष्ठीके लिए बार-बार नमस्कार हो ) ये मन्त्र बोलना चाहिए 
॥७३॥ तदनन्तर  'परमनेत्रे नमो नम. ( उत्कृष्ट नेताके लिए नमस्कार हो ) यह मस्त्र 
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हि. सता त्रिलोकविजयधर्मसूत्तिपदे ततः | घर्मनेमिपर्द वाच्य 8 स्वाहेति तत परस् ॥७७॥ 

काम्यमन्त्रमतों त्रुयास्पूर्व बद्धििवद्द्विजः । कास्यसिद्धिप्रधाना हि सब मन्त्रा: रखता खुधेः ॥७६॥ 

चूणि;-सत्यजावाय नमः, अहंज्जाताय नमः, परमजाताय 'नमः, परसाहताय नमः, परमरूपाय 
नमः, परमतेजसे नम., परसगुणाथ नमः, परमस्थानाय नमः, परमयोगिने नमः, परमभाश्याय नमः, परस- 

ढंये नमः, परमप्रसादाय नमः, परमकाइल्षिताय नस, परमविजयाय नसः, परमविज्ञानात नमः, परमदर्ण- 

लाय नसः, परसवीर्याय नमः, परमसुखाय नमः, सर्वज्ञाय नसः, अहंते नमः, परमेष्टिने नमो नस, पत्सनेत्रे 

नमो नमः, सम्बरद्एे सम्यग्दए त्रिकोकविजय ब्िलोकविजय घर्ममृत धर्मम्रत चमनेम घर्मनमे स्वाहा, 
सेचाफर्ल पटपरमस्थान समबतु, अपरूत्युविाणनं सवतु, समाश्रिमर्ण भवतु । ' 

खत नु पीडिकामन्त्रा. सप्त छ्षेय्रा द्विजोत्तमः । एतेः सिद्धाचन॑ कुर्यादाधा नादिक्रियाविधा ॥७७॥ 
क्रियामन्ध्रास््त एते स्थुराधानादिक्रियाविधो । सूत्र गणधघरोद्धार्थ थान्ति साधनमन्त्रताम् ॥०८॥ 

संध्यास्थग्निव्रय देवपूजने नित्यकर्मणि । भवन्त्याहुतिसन्त्राइव त एस विधिसाधिता: ॥७९॥ 
सिद्धार्च्चासनिधी मन््त्रांन, जपेदशेत्तर शतम्। गन्धपुष्पाक्षतार्यादि निवेदनपुर/सरम् ॥८०॥ 

सिद्धविद्यस्ततो मन्त्रेरमिः कर्म समाचरंत्। झुछवासाः झुचियज्षोपत्रीत्यव्यप्रमानसः ॥४१॥ 
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कहना चाहिए और उसके बाद सम्बोधना'त सम्यर्दृष्टि पदका दो वार प्रयोग करना चाहिए 

॥७४॥ तथा इसी प्रकार त्रिलोकबिजय, धर्ममूत्ति और धर्मनेमि शब्दकों भी दो-दो बार 
उच्चारण कर अन्तमे स्वाहा पद बोलना चाहिए अर्थात् सम्यग्दुट्टे सम्यग्दुट्टे, त्रिछोकबिजय 

त्रिलोकविजय, धर्ममू्ते धर्ममूर्ते, धर्मनेमे धर्मनेमे स्वाहा ( है सम्यग्दृष्टि, हे तीनों छोकोंको 
विजय करनेवाले, है धर्ममूति और हे धर्मके प्रवतेक, में तेरे लिए हृवि समपंण करता हूँ ) यह 

मन्त्र बोलना चाहिए ॥७५॥ तत्पश्चात् द्विजोको पहलेके समान वितभिपुर्वक कास्यमन्त्र 
पढना चाहिए क्योकि विद्वान छोग सब मन्त्रोसे अभीष्र फलकी प्राप्ति होना ही मुख्य फल 

मानते है ॥७६॥ 
परमेष्ठी मन्त्रोका सग्रह इस प्रकार है . 
सत्यजाताय नम', अहंज्जाताय नम , परमजाताय नम , परमाहँताय नमः, परम- 

रूपाय नमः, परमतेजसे तमः, १रमगुणाय नम , परमस्थानाय तम., परमयोगिने नम , परम- 

भाग्याय नम:, प्रमद्धंये नम , परमप्रसादाय नम., परमकाक्षिताय नम , परमविजयाय नम., 

परमविज्ञानाय नम , परमदर्शनाय नम , परमवीर्याय तमः, परमसुखाय नमः, सर्वश्ञाय नम', 

अहते नम , परमेछिने नमो नमः, परमनेत्रे नमो नम , सम्यग्दुप्टे सम्यग्दुट्टे, त्रिलोकविजय 
त्रिकोकविजय, धर्ममूर्ते धर्ममूर्ते, धर्मनेमे धर्मनेमे स्वाहा, सेवाफल पषद्परमस्थानं भवतु, अप- 

मृत्युविनाशनं भवतु, समाधिमरणं भवतु | 
ब्राह्मपोको ये ऊपर लिखे हुए सात पीठिका मन्त्र जानना चाहिए और गर्भाधानादि 

क्रियाओकी विधि करनेमे इनसे सिद्धपूजन करना चाहिए ॥७७॥ गर्भावानादि क्रियाओंकी 
विधि करनेमे ये मन्त्र क्रियामन्त्र कहलाते है और गणघरोके द्वारा कहे हुए सुत्रमे ये ही साधन 
मन्त्रपनेको प्राप्त हो जाते है ॥७८|| विधिपूर्वक सिद्ध किये हुए ये ही मन्त्र सन्ध्याओके समय 
तोनों अग्नियोमें देवपुजनरूप नित्य कर्म करते समय आहुति मन्त्र कहलाते हैं ॥७९॥ सिद्ध 
भगवाजूको प्रतिमाके सामने पहले गन्ब, पुष्प, अक्षत और अर्घ आदि समपंण कर एक सी आठ 
बार उक्त मन्त्रोका जप करना चाहिए |[८०॥ तदनन्तर जिसे विद्याएँ सिद्ध हो गयी है, जो 

१ टी वारो। २ भवेताम । ३ सत्यजातायेत्यादय । ४ गर्भाघानादि । ५ समर्पण । 



चत्वारिंश्त्तमं पत्र ३०१ 

न्रयोस्मयः प्रगेयाः स्थुः कमरस्मे द्विजोतर्मः । रत्नन्रितवसंक्ल्यादसीन्द्र मुकछ॒टाजुवाः ॥८२॥ 
तीथंक्ृदगणगरच्छे पकेवत्यन्तमहोत्सवे । पूजाइवत्य समासाद्र पवित्रत्वम्ुपा गता. ॥ 

कुण्डत्रयरे प्रगेतव्यास्त्रथ एते सहामयः | गाहपत्याहवनीयदक्षिणाशिप्रक्चिदयः ॥४४॥ 

अस्मिन्नभिन्नय पू्जा मनन््त्रे: कुबन द्विजोत्तम, | आहिताशिरिति ज्ञेयों नित्यज्या यस्य सप्मनि ॥<णजा। 

हविष्पाके च धपे च दीपीदबोधनसंबिधी । 'बह्लीनां. विनियोगः स्यादमीपां नित्यपुजने ॥८६॥॥ 
प्रयत्ननामिरधर्य स्यावदिदमस्ित्रयं शहे । नेत्र, दातव्यमन्धे म्यस्तेडस्ये थे स्पुस्संस्कृता:, ॥<८७॥ 

न स्वतो5उरने: पविशन्रत्य॑ देबतारूपमेव वा | किन्त्वह टिव्यमर्सीज्यासंबन्वान पावनाइनलः ॥८८॥। 

तलः पूजाज्वतामस्थ मस्वाचन्ति हिजोत्तमाः । नि्राणक्षेत्रपुजावत्तत्पूजा$ तो न दुष्य्रति ॥८९॥ 
व्यवहारनयापेक्षा तस्येष्ठा पूज्यता द्विन. । जैनैरध्यब्रहायोंड्य ” तयोउ्च्रस्वेड्ग्रजन्मनः  ॥९०॥ 

साधारणास्स्विमे सन्त्राः सर्वग्रेव क्रियाविधा । यथा समवसुन्नेप्ये विशेषन्रिपग्राश्व॒ तार. ॥९१॥ 
लत ह3>+ 2 3ज 3 ५ली लत < 

सफेद वस्त्र पहने हुए है, पवित्र है, यज्ञोपवीत धारण किये हुए है और जिसका चित्त आकुलतासे 
रहित है ऐसा द्विज इन मन्त्रोंके द्वारा समस्त क्रियाएँ करे ॥5८५१॥ क्रियाओके प्रारम्भमे उत्तम 

द्विजोको रत्नत्रयका सकल्प कर अग्निकुमार देवोके इन्द्रके मुकुट्से उत्पन्न हुई तीन प्रकारकी 
अग्तियाँ प्राप्त करती चाहिए ॥८२॥ ये तीनो ही अग्तियाँ तीर्थंकर, गणधर और सामान्य 

केवलीके अन्तिम अर्थात् निर्वाणमहोत्सवर्मे पूजाका अंग होकर अत्यन्त पविन्रताकों प्राप्त 
हुई मानी जाती है ॥८३१॥ गाहंपत्य, आहवनीय और दक्षिणाग्ति नामसे प्रसिद्ध इन तीनों 

महाअग्नियोको तीन कुण्डोमे स्थापित करना चाहिए ॥|८४॥ इन तीनो प्रकारकी अग्तियोमे 
मनन््त्रोके द्वारा पूजा करनेवाला पुरुष ट्विजोत्तम कहलाता हे और जिसके घर इस प्रकारकी पूजा 
नित्य होती रहती है वह आहितार्ति अथवा अग्निहोत्री कहलाता है |॥5०५॥ नित्य पुजन 

करते समय इन तीनो प्रकारकी अग्नियोंका विनियोग नैवेद्यके पकानेमे, धूप खेनेमे और दीपक 
जलानेमे होता है अर्थात् गाहंपत्य अग्निसे नैवेद्य पकाया जाता है, आहवनीय अग्निमे धूप खेई 

- जाती है और दक्षिणाग्निसि दीपक जलाया जाता है ॥5८६॥ घरमे बड़े प्रयत्नके साथ इन तीनो 
अग्नियोकी रक्षा करती चाहिए और जिनका कोई ससस््कार नही हुआ है ऐसे अन्य लोगोको कभी 

नही देनी चाहिए ॥|८७॥ अग्निमे स्वय पवित्रता नही है और न वह देवतारूप ही किन्तु 
अरहन्तदेवकी दिव्य मूतिकी पूजाके सम्बन्धसे वह अग्नि पवित्र हो जाती है ॥(८८|॥ इसलिए 
ही द्विजोत्तम लोग इसे पूजाका अग मानकर इसकी पूजा करते है अतएव निर्वाणक्षेत्रकी पूजाके 

समान अग्तिकी पूजा करनेमे-कोई दोप नही है | भावार्थ - जिस प्रकार जिनेन्द्रदेवके सम्बन्धसे 

क्षेत्र भी पुज्य हो जाते हैं उसी प्रकार उनके सम्बन्धसे अग्नि भी पृज्य हो जाती है 
अतएव जिस प्रकार निर्वाण आदि क्षेत्रोकी पृजा करनेमे दोप नही है उसी प्रकार अग्निकी पुजा 
करनेमे भी कोई दोप नही है ॥5९॥ ब्राह्मणोंको व्यवहार नयकी अपेक्षा ही अग्निकी पूज्यता इष्ट 
है इसलिए जेन ब्राह्मणोंकी भी आज यह व्यवहारनय उपयोगमे लाना चाहिए ॥५०॥ ये ऊपर 
कहे हुए मन्त्र साधारण मन्त्र है, सभी क्रियाओमे काम आते है । अब विशेष क्रियाओसे सम्बन्ध 

रखनेवाले विशेष मन्त्रोको यथासम्भव कहता हूँ ॥९१॥ 

१ सस्कार्या:। २ कैवली। ३ परिनिर्वाणमहोत्सवे । ४ कारणत्वम । ५ चरुपचने । ६ गाहंपत्यादीनाम 
अग्तितयाणम्। यथासख्येस हि पाकादिपु त्रिपु विनियोग स्थातु। ७ गर्भाधानादिसस्काररहिता । ८ अरि 

पूजा। ९ कारणात् । १० व्यवहतुं योग्य. | ११ विध्रस्थ | ७ जन्मभि द०, छ०, क्ष०, प०, स०, इ०] 

१२ लूट । बक्ष्ये 



३०२ आदिपुराणम् 

गर्माधानमन्त्र:- 

सज्नातिसागी मच सदगृहिसागी सर्वेति च | पदद्दयमुदीर्यादी पदानीमान्यतः पठेत् ॥९२॥ 

आदी सुनीन्द्रभागीति भरवेध्यन्ते पद बदेत् । सुरेन्द्रभागी परमराज्यमागीति च हृयस् ॥९३॥ . « 

आहंन्प्यसागी भवेति पदमस्मादनन्तरम् | ततः परसनिर्वाणमागी सब पद भवेत् ॥९४॥ 

आधाने मन्त्र एप स्यात् पूर्वमन्त्रपुरासरः । विनियोगश्व मन्त्राणां यथास्नायं प्रदर्शित. ॥९ण॥॥ 

चूणि।-सजातिभागी भव, सदृगृहिभागी मव, सुनीन््द्रभागों भव, सुरन्द्रभागी मच, परमराज्य- 

भागी भव, आहन्त्यमागी भव, परमनिर्भाणमागी भव्र, ( आधानसन्त्रः ) 

स्थाठीतिमन्त्रस्त्रैछोक्य नाथो मचपदादिकः । त्रकात्यज्ञानी भव त्रिरत्नस्वामी भवेत्ययम् ॥९६॥ 

चूर्णिः-प्रेछोक्यनाथों भव, त्रेलोक्यज्ञानी भव; त्रिस््नस्वामी भव, ( ग्रीतिमन्त्र: ) ? 
3 अन्त्रो5वतारकल्याण तागी सबपदादिकः । सुप्रीतों मन्दरेन्द्राभिषेकक्ल्य्राणवाक्परः ॥९७॥ 

भागीभव पदोपेतस्ततो निप्क्रान्तिवाक्पर; । कल्याणमध्यमों सागी मवेत्यतेन योजितः ॥९८॥ 

ततश्वाहन्त्यकल्याणनागी मच्र पदान्वित; | ततः परमनिर्वाणकल्याणपदुसंगतः ॥९५९॥ 

>ैजीज-॑ीज॑ जज - #) अपन लिन लक 7 की री यकीन मत जज लनद मरी यकीन 28 35460 3थ0 ४342१ 0४९; जब. अंक, 

गर्भाधानके मन्त्र - प्रथम ही 'सज्जातिभागी भव' (उत्तम जातिको धारण करनेवाला 

हो) और सदगृहिभागी भव' (उत्तम गृहस्थ अवस्थाको प्राप्त होओ) इन दो पदोका उच्चारण 

कर पछ्चात् नीचे लिखे पद पढना चाहिए ॥९२॥ पहले “मुनीन्द्रभागी भव ( महामुनिका 
पद प्राप्त करनेवाछा हो ) यह पद बोलना चाहिए और फिर सुरेन्द्रभागी भव ( इन्द्र पदका 
भोक्ता हो ) तथा 'परमराज्यभागी भव' ( उत्कृष्ट राज्यका उपभोग करनेवाला हो ) इन दो 
पदोका उच्चारण करना चाहिए |[९३॥ तदनमन्तर आहंन्त्यभागी भव ( अरहन्त पदका प्राप्त 

करनेवाला हो ) यह मन्त्र पढना चाहिए और फिर 'परमनिर्वाणभागी भव ( परम निर्वाण 
पदको प्राप्त करनेवाला हो ), यह पद कहना चाहिए ॥९४॥ गर्भाधानकी क्रियामे पहलेके 

भमन््त्रोके साथ-साथ यह मन्त्र काममे छाना चाहिए इस प्रकार यह आम्नायके अनुसार भन्त्रोका 

विनियोगका क्रम दिखलाया है ॥९५॥ ह 
गर्भाधानके समय काम आनेवाले विशेष मन्त्रोका संग्रह इस प्रकार है : 
सज्जातिभागी भव, सद्गृ हिभागी भव, मुनीद्वभागी भव, सुरेन्द्रभागी भव, परमराज्य- 

भागी भव, आहुन्त्यभागी भव, परमनिर्वाणभागी भव । 
* अब प्रीतिमन््त्र कहते है - त्रैल्ञोक्यनाथो भव ( तीनो लछोकोके अधिपति होओ ) 

त्रेकाल्यज्ञानी भव' ( तीनो काछुका जाननेवाला हो ) और “त्रिरत्वस्वामी भव ( रत्तत्रय- 

का स्वामी हो ) ये तीन प्रीतिक्रियाके मन्त्र है ॥९६॥ 
सग्रह - त्रैलोक्यनाथों भव, त्रेकाल्यज्ञानी भव, तिरत्नस्वामी भव । 
अब सुप्रीति क्रियाके मंत्र कहते है-सुप्रीति क्रियामे (अवतारकल्याणभागी भव ( गर्भ- 

कल्याणकको प्राप्त करनेवाछा हो ), 'मन्दरेन्द्राभिषेककल्याणभागी भव, ( सुमेर पर्वतपर इन्द्रके 

द्वारा जन्माभिपेकके कल्याणको प्राप्त हो ), “निष्क्रान्तिकल्याणभागी भव ( निष्क्रमण कल्याणको 

प्राप्त करनेवाला हो ), 'आहईन्त्यकल्याणभागी भव” ( अरहन्त अवस्था - केवलज्ञानकल्याणकको 

प्राप्त करनेवाला हो ), और 'परमनिर्वाणकल्याणभागी भव' [ उत्कृष्ट निर्वाण कल्याणकको 

१ गर्भावाने । २ पीठिकामन्त्रादिपुरःसर । ३ अवतारादिकलयाणादिपरमनिर्वाणपदान्ताना सर्वपदानाम्। मन्त्र 
इति पद विशेष्यपद भवति। 



चत्वारिंशत्तमं पच ३०३ 

भागी सवपदान्तद॒च क्रमाद्राच्यों सनीषिसिः | इतिप्तन्त्रमितों' वश्ष्ये प्रीत्या ऋणुत मो द्विजाः ॥१००॥ 

चूर्णि;-अवतारक॒ब्याणसागी सव, मन्द्रेन्द्रासिपेककल्याणमागी सच, निः्क्रान्तिकल्याणमागी 

भव, भाहन््त्यकल्याणसागी सच, परमनिर्वाणकर्प्राणमागी सव, ( सुप्रीतिमन्न्रः ) | 
शतिक्रियासन्त्र :- 
आधानमन्त्र एवात्न सर्वन्नाहितदातबाक । सध्ये अथाक्रमं वाच्यों नान््यो भेदोडत्र कक्चन ॥१०१॥ 

चूरणि।-सज्ातिदातृ भागी सव, सदगृहिद।तृमागी सच, सुनीन्द्रदानसागी भर, सुरेन्द्रदावभागी 

भव, परमराज्यदातृभागी भव, आहंन्त्यपददातूमागी भव, परमनिर्वाणठावुभागी सब, (छतिक्रियामन्त्र:)। 
मोदक्रियासन्त्र:-- 

मन्त्रों मोदक्रियायां च मतोथ्यं मुनिसत्तमें: | पूर्व सज्वातिकल्याणसागी भव पद घद्देतू ॥१०२॥ 

ततः सदग्रृहिकल्याणसागी सच पढ़ें पठेत् । ततो वेबाहकल्याणसागी सत्र पर्द सतस् ॥7०३॥ 
ततो मुनीन्द्रकल्याणभागी सव पढ़ स्छतस्। पुनः सुरेन्द्रकल्याणमागी भव पदात्परम् ॥१०४॥ 

मन्द्रासिपेकक्ल्याणसागीति च भत्रेति च। तस्मा्व योवराज्यादिदल्प्राणपद्सयुतम् ॥१०४५॥ 
बी ी लीड णीजज्नलॉनजण-अ जी ली जजजजिजी जज जज जी बीज जज बीती सजी जज जीती बी बल + ४ _++ नल जॉजिन्जॉिजलडनलन # ऑजीडिीज ० ० 

प्राप्त करनेवाला हो ) ये मन्त्र विद्वानोंको अनुक्रमसे बोलना चाहिए। अब आगे धृतिमस्त्र 
कहते है सो है द्विजो, उन्हे तुम प्रीतिपुवंक सुनो ॥५७-१००॥ 

संग्रह-अवतारकल्याणभागी भव, मन्दरेन्द्राभिपिककल्याणभागी भव, निष्क्रान्ति- 

कल्याणभागी भव, आहेन्त्यकल्याणभागी भव, परमनिर्वाणकल्याणभागी भव । 

धृतिक्रियाके मन्त्र-गर्भाधान क्रियाके मन्त्रोमे सब जगह दातृ बब्द छगा देनेसे धृति 
* क्रियाके मन्त्र हो जाते है, विद्वानोको अनुक्रमसे उन्हीका प्रयोग करना चाहिए, आधान क्रियाके 

मन््त्रोसे इन मन््त्रोमे और कुछ भेद नही है। भावार्थ-'सज्जातिदातृभागी भव” ( सज्जाति-उत्तम 
जातिको देनेवाला हो ), 'सदुगृहिदातुभागी भव ( सदगृहस्थपंदका देनेवाला हो ), 'मुतीन्द्र- 
दातृभागी भव ( महामुनिपदका देनेवाला हो ), 'सुरेच्द्रदातृ भागी भव ( सुरेन्द्रपदको देनेवाला 
हो ), 'परमराज्यदातृभागी भव' ( उत्तमराज्य-चक्रवर्तीके पदका देनेवाला हो ), आहईन्त्यदातृ- 

भागी भव' ( अरहन्त पदका देनेवाला हो ) तथा 'परमनिर्वाणदातृभागी भव ( उत्कृष्ट निर्वाण 
पदका देनेवाला हो ) धृति क्रियामें इन मन्त्रोका पाठ करना चाहिए ॥१०१॥ 

संग्रह-सज्जातिदातृभागी भव, सद्गृहिदातृभागी भव, मुतरीन्द्रदातृभागी भव, सुरेन्द्र- 
दातृभागी भव, परमराज्यदातृभागी भव, आहेन्त्यदातृभागी भव, परमनिर्वाणदातृभागी भव । 

अब भोदक्रियाके मन्त्र कहते है - उत्तम मुनियोने मोदक्रियाके मन्त्र इस प्रकार माने 
हैं सबसे पहले 'सज्जातिकल्याणभागी भव' ( सज्जातिके कल्याणकों धारण करनेवाला हो ) 

यह पद बोलना चाहिए, फिर सद्गृहिकल्याणभागी भव ( उत्तम गृहस्थके कल्याणका धारण 
करनेवाला हो ) यह पद पढना चाहिए, तदनन्तर वैवाहकल्याणभागी भव ( विवाहके कल्याण- 

को प्राप्त करनेवाला हो ) इस पदका उच्चारण करना चाहिए, फिर 'मुनीन्द्कल्याणभागी भव 
$ महामुनि पदके कल्याणको प्राप्त करनेवाला हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए, इसके वाद 
'सुरेन्द्रकल्याणभागी भव' |१०२॥ [ इन्द्र पदके कल्याणका उपभोग करनेवाला हो |, यह पद 
कहना चाहिए, फिर 'मन्दराभिषेककल्याणभागी भव' [ सुमेरु पर्वतपर अभिपेकके कल्याणको प्राप्त 
हो ] यह मन्त्र पढ़ना चाहिए, अनन्तर गीवराज्यकल्याण भागी भव [ युवराज पदके कल्याण- 

का उपभोग करनेवाला हो ] यह पद कहना चाहिए, तत्पच्चात् मन्त्रोके प्रयोग करनेमे विद्वान 
_>गोको “महाराज्यकल्याणभागी भव' [ महाराज पदके कल्याणका उपभोक्ता हो | यह 

३ मती छल० । सो द०। २ धृतिक्रियायाम् । 



३०४ आदिपुराणम 

गगीमबपद बाच्यं मन्त्रयोगविशारदः । स्थान्महाराज्यकथ्याणसागी भव पद पर्स ॥१०६॥ 

भूय, परमराज्यादिकत्याणोपहितं सतम् । सागी स्वेत्यथाहन्ल्यय्स्प्राणिन वे योजिदमस ॥4००॥ 

चूणिः-सज्वातिकल्याणमागी भव, सदशहिक्त्थाणसागी भव, वेबाहकस्थाणसागी भव, सुर्नीन््द्र- 

क्ल्याणभागी भव, सुरेच्द्क्ल्प्राणमागी भव, मन्दरामिपेकरल्पाणमागी भव, योनराश्यवल्याणमागी सत्र 
महाराज्यकल्याणमागी भत्र, परसराज्यक्ल्याणभागी भर, आहंन्त्यवदपाणभागी सब, (सोडक्रिया मन्त्रः)। 

प्रियोक्नवसन्प्र+- 

प्रियोकृते च सम्प्रोध्य लिद्धाचनपुरःसरम् । दिव्यनेसिविजयाय पद्ात्परमनेमिवाक ॥१०८॥ 

विजयायस्यथाहंसन्त्यनेम्यादिविजयाय च। युक्तो मन्ध्राक्षरेसिः स्पाहान्तः संसतो ट्विमः ॥१०९॥ 
चूर्णि:-दिव्यनेमिविजयाय स्वाहा, परमनेसिविजयाय स्वाहा, साहरूएनमिविजयाय स्वाहा । 

। (प्रियों # बमन्त्र:) 
जन्मसंस्फारसन्त्रो5यमेतेना मंकमा दितः । सिद्धामिपेकयन्धा स्थुसंसिक्क शिरसि स्थितम् ॥११०॥ 
कुझजातिवयोरूपगुणे; शीलप्रजान्वग्र: । भाग्याविधवतासोस्यमरतित्यि: समधिष्टिता ॥३११॥ 

सस्यग्दश्स्तिवाम्बेयमतस्त्वमपि पुत्रकः । संप्रीतिमारनुदि त्रीणि प्राप्प चक्राण्यनचुक्रमान ॥११श५॥ 

इत्यछगानि स्पशेदस्य प्रायः सारूप्ययोगतः । तत्नाधा यात्मसंकल्यं ततः सृक्तमिदं पेन ॥११३॥ 
विनम्र दी बी भीम घी जी चर जज या सी जो जी को भीम चोर वीर ओम बच नर जल अब बडी पीटबी न जब जज पर कट भा श्र जोर सीसीकीनशीमिक नदी 

मन्त्र बोलना चाहिए, फिर 'परमराज्यकल्याणभागी भव ( परमराज्यक्े कल्याणको प्राप्त 

हो ) यह पद पढना चाहिए और उसके बाद 'भाहंन्त्यकल्याणभागी भव” ( अरहन्त पदके 

कल्याणका उपभोग करनेवाला हो ) यह मन्त्र बोलना चाहिए ॥१०३-१०७॥ 
सग्रह-सज्जातिकल्याणभागी भव, सदगृहिकल्याणभागी भव, वेवाहकल्याणभागी भव, 

मुनीन्द्रकल्याणभागी भव, सुरेन्द्रकल्याणभागी भव, मन्दराभिषेककल्याणभागी भव, यौवराज्य- 

कल्याणभागी भव, महाराज्यकल्याणभागी भव, परमराज्यकल्याणभागी भव, आहुन्त्यक्रल्याण- 
भागी भव । 

अब प्रियोज्भव मन्त्र कहते है - प्रियोज्ूब क्रियामें सिद्ध भगवान्की पूजा करनेके बाद 
नीचे लिखे मन्त्रोका पाठ करना चाहिए - 

'दिव्यनेसिविजयाय', 'परमनेमिविजयाय', और आहंन्त्यनेमिविजयाय इन मन््त्रा- 

क्षरोके साथ द्विजोको अन्तमें स्वाहा शब्दका प्रयोग करना अभीष्ट है अर्थात् 'दिव्यनेमिविजयाय 
स्वाहा ( दिव्यनेमिके द्वारा कर्मरूप झात्रुओंपर विजय प्राप्त करनेवालेके लिए हृवि समपंण 
करता हूँ ), परमनेमिविजयाय स्वाहा ( परमनेमिके द्वारा विजय प्राप्त करनेवालेके लिए 
समपंण करता हूँ ) और 'आहन्त्यनेमिविजयाय स्वाहा ( अरह॒न्त अवस्थारूप नेमिके द्वारा 
कर्म जत्रुओको जीतनेवाले जिनेन्द्रदेवके लिए समपंण करता हूँ ) ये तीव मन्त्र बोलना चाहिए 

॥१०८-१ ०९ 
सग्रह-दिव्यनेमिविजयाय स्वाहा, परमनेमिविजयाय स्वाहा, आहेन्त्यनेमिविजयाय स्वाहा । 
अब जन्म सस्कारके मन्त्र कहते है - प्रथम ही सिद्ध भगवान॒के अभिपेकके गन्धोदक्से 

सिचन किये हुए बालकको यह मन्त्र पढकर शिरपर स्पर्श करना चाहिए और कहना चाहिए कि 
यह तेरी माता कुल, जाति, अवस्था, रूप आदि गुणोसे सहित है, शीलवती है, सन््तानवती 
है, भाग्यवती है, अवेधव्यसे युक्त है, सोम्यशान्तमूर्तिसे सहित है और सम्यग्दृष्टि है इसलिए 
हे पुत्र, इस माताके सम्बन्धसे तू भो अनुक्रमसे दिव्य चक्र, विजयचक्र और परमचक्र तीनो 
चक्रोको पाकर सत्प्रीतिको प्राप्त हो ॥११०-११२॥ इस प्रकार आशीर्वाद देकर पिता 

१ सहितम् । २ कुलजात्यादियथायोग्यगुणरधिष्ठित । ३ दिव्यचक्रविजयचक्रपरमचक्राणि । ४ समानहुपत्व- 
सबन्धात् । ५ बालके । ६ विधाय । ७ निजसकल्पम् । 
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व्रादड्भात्संभवसि हृदयादपि जायसे । आस्सा वे पुत्र नामासि स जीव शरदः शतस्् ॥११४॥ 
क्षीराज्यमस्त पृत॑ नामावावज्य युक्तिभिः । धातिजयो मर्वेत्यस्य हासय्रेन्नाभिनालकम् ॥१११॥ 

श्रीदेष्यो जात ते जात क्रियाँ कुबन्त्विति शुवन् । तत्तनुं चणवालेन भनेरुद्वत्य यत्नतः ॥११६॥ 

तव्वं मल्दरामिपेका हाँ सवेति स्नपरयेत्ततः । गनन््धास्वुमिश्विरं जीव्या . इत्याग्रास्वाक्षतं क्षिपेत ॥११७॥ 

नव्यात्कर्ममल कृत्स्नमित्यास्पेडस्थ | सनासिक्रे । ध्रृतमौषधसंसिद्धमाव पेन्मात्रया  द्विजः ॥११८॥ 
ततो विश्वेश्वरास्तन्यमागी  सूया इतोरयन,  । सातुस्तनमुपासन्त्य वदनेउस्थ समासजेत ॥११९॥ 
प्रागवर्णितमथानन्द प्रीतिदानपुरःखरम् | विधाय विधिवत्तस्थ जातकर्म समापय्रेत्, ॥१२०॥ 
जरायुपटर्ल चास्य नामिनालसमायुतस् । झुचो भूमों निखातायां विक्षिपेन्सन्त्रमापठन ॥१२१॥ 
सम्यग्दश्पिद वोध्ये सर्वमातेति चापरम् | वसुंधरापद चेव स्वाहान्तं द्विरुदाहरेत् ॥१२२॥ 

चूणि:-सस्यग्द्टे सम्पग्दशे सर्वमातः सवमातः वसुन्धरे बसुन्धरे स्वाहा । 
मन्त्रेणानेन संसन्त्य भूमा सोदकसशक्षतस् | क्षिएया गर्भभमरू न्यस्तपश्चरत्नतले ख्षिपेत ॥१२३॥ 

बल अनीीीिली अजीज जी-जीली जी जी >नपनी अली आज अडी चीज जी लजी कि लन्ी डी जल न जज बल जज हल जी जी ही अजीज जज जी जी ली जी जज जी डीजीडी ली ४५४ +ी जी ली 4 ४3 4 न्+ ४४७ 

उसके समस्त अगोका स्पर्ण करे और फिर प्राय. अपने समान ,होनेसे उसमें अपना संकल्प कर 
अर्थात् यह मे ही हूँ ऐसा आरोप कर नीचे लिखे हुए सुभापित पढे ॥११३॥ हे पुत्र, तू मेरे 

अंग अंगसे उत्पन्न हुआ है और मेरे हृदयसे भी उत्पन्न हुआ है इसलिए तू पुत्र नामको धारण 
करनेवाला मेरा आत्मा ही है। तू सैकडो वर्षो तक. जीवित रह ॥११४।॥ तदननन््तर दूध और 
घीरूपी पवित्र अमुत उसकी नाभिपर डालकर 'घातिजयो भव ( तू घातिया कर्मोको जीतने- 
वाला हो ) यह मन्त्र पढकर युव्तिसे उसकी नाभिका नाल काटना चाहिए ॥११५॥ तत्पद्चात् 
है जात, श्रीदेव्य ते जातक्रियां कुबव॑न्तु' अर्थात् हे पुत्र, श्री, ही आदि देवियाँ तेरी जन्मक्रियाका 
उत्सव करें यह कहते हुए धीरे-धीरे यत्नपुवंक सुगन्धित चूर्णसे उस बालकके शरीरपर उबटन 
करे | फिर तत्व मन्दराभिपेकाहों भव अर्थात् तू मेर पवंतपर अभिपेक करने योग्य हो यह मन्त्र 
पढ़कर सुगन्बित जलसे उसे स्तान करावे और फिर “चिर॑ जीव्या अर्थात् तू चिरकारू तक 
जीवित रह इस प्रकार आश्ञीर्वाद देकर उसपर अक्षत डाले ॥११६-११७॥ इसके अनन्तर 
द्विज, 'नव्यात् कमंमल कृत्स्नमु-अर्थात् तेरे समस्त कर्ममरू नष्ट हो जावे यह मन्त्र पढ़कर उसके 

मुख और नाकमे, औपधि मिलाकर तैयार किया हुआ घी मात्राके अनुसार छोडे ॥११८॥ 
तत्पस्चात् 'विश्वेत्वरीस्तन््यभागी भूया:' अर्थात् तू तीथंकरकी माताके स्तनका पान करने- 
वाला हो ऐसा कहता हुआ माताके स्तनको मन्त्रित कर उसे वालकके मुहमे छगा दे ॥११९॥ 
तदनन्तर जिस प्रकार पहले वर्णन कर चुके है उसी प्रकार प्रीतिपूृवंक दान देते हुए उत्सव कर 
विधिपूर्वक जातकम अथवा जन्मकालकी क्रिया समाप्त करती चाहिए ॥१२०॥ उसके जरायु 
पटलको नाभिकी नालके साथ-साथ किसी पवित्र जमीनको खोदकर मन्त्र पढते हुए गाड देता- 
चाहिए ॥१२१॥ उसकी प्रक्रिया इस प्रकार है कि सम्बोधनान्त सम्यग्दृष्टि पद, सर्वमाता- 

पद और वसुन्धरा पदको दो-दो वार कहकर अन्तमे स्वाहा शब्द कहना चाहिए। अर्थात् 
सम्यर्दुप्टे सम्यग्दुट़े सर्बंमातः सर्वमातः वसुन्धरे वसुन्धरे स्वाहा ( सम्यग्दृष्टि, सर्वकी माता 
पृथ्वीमें यह समपंण करता हूँ ) इस मन्त्रसे मन्त्रित कर उस भूमिमें जल और अक्षत डालकर 
पाँच प्रकारके रत्नोके नीचे गर्भभा वह मल रख देना चाहिए और फिर कभी त्वत्युत्रा इब 

१ बहुसवत्सरमित्यर्थ । २ क्षीराज्यकूपममृतम् ॥ ३ सिक्त्वा। ४ युक्तित छल०। भविततः द०। 
५वालस्यथ | ६ हस्व कुर्यात् | छिन्यादित्यर्थ । ७ पुत्र ८ जातकर्म। ९ परिमलचूणन । १० जीव | 
११ बकत्रे। १२ आवर्जयेदू, क्षिवेद् वा। १३ किचित् परिमाणेन। १४ जिनजनतीस्तन्यतरानभागी 
भव। १५ बुबनू । १६ सयोजयेत् । १७ संप्रापयेत् । १८ जरायुपठलम् | 

३९ 
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स्वप्पुन्ना इब मस्युत्रा भूवासुथिरनीविनः । इत्युदाद्य सरयाह नम्क्षेप्तव्यं महीतसते ॥५२४॥ 

क्षीखृक्षोपणासामिस्प हत्य च भुनलम् | स्ताप्पा तत्रास्थ माताधसो सुसोप्गंमस्त्रिसिज: ॥१२५॥ 

सम्यस्दष्टिप वोध्यविपय हिरुदीरयत | पदमासब्नभव्येति तद्नद विव्येश्यरेस्यपिं ॥१२६॥ 
तत ऊर्जितपुण्येति ज्ञिनमातपर्द तथा । स्पाहान्तों मन्त्र एप स्थान्मान॒ः सुरतानसंधिधो ॥३०२७॥ 

चूर्णि:-सम्यग्दट्ट सम्यग्दऐ आसन्नभच्ये आसन्षभव्ये विखेधरे विखेश्ररें ऊमितपुण्य ऊजिनपुण्ये 

जिनमातः जिनमात. स्वादा । 
यथा जिनाम्बिका पुन्रऊल्याणान्यसिप्यति । तथेयमपि मस्पत्नीत्यास्थयेयं चिथि भजन ॥4२<॥ 

वृतीय्रे5हनि चानन्तज्ञानदर्णो भवेत्यमुम । आलोकयेन्समुस्थिप्य निशि साशझ्ित नभ* ॥१२५॥ 

पुण्याहघापणापृत्र कुर्याद् दाने थे शक्तित:। यथाय्ोग्य विदृश्याज स्वस्याभग्रबोषणाम् ॥१३०॥ 

जातकमंत्रिधि: सोध्यमास्नात' पूर्वसूरिभि; | यथायोगमनुप्ठेयः सो5यस्वे5पि ट्िजोत्तम ॥१३१॥ 
नामकमंबिधान च मन्त्रोइ्यमनुकीरत्यते । सिखा वनवि्ा सव् सन्त्राः प्रागनुत्रणिता' ॥१६२॥ 
ततो विव्याटसहखनामसागी सवादिकम् | पदत्रितयमुद्याय सन्त्रो5न्न परिवत्यताम ॥१४३॥ 

चूणि;-दिव्यास्त्रसहस्ननाम मांगी मच, विजयाप्रसहसखननामसागी भव, परमाष्टसहसखनाममागी 

भव । 
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मतृपुत्रा चिरजीविनों भूयासु ( हे पृथ्वी तेरे पुत्र-कुलपर्वतोके समान मेरे पुत्र भी चिरजीवी 
ही ) यह कहकर वान्य उत्पन्न होनेके योग्य खेतमे जमीनपर बहू मल डाछ देना चाहिए 

१२२-१२४॥ तदनन्तर क्षीर वृक्षकी डालियोसे पृथिवीको सुणोभित कर उसपर उस 
पुत्रकी माताकों विठाकर मन्त्रित किये हुए सुहाते गरम जलसे स्तान कराना चाहिए ॥१२५॥ 
माताको स्तान करानेका मन्त्र यह है - प्रथम ही सम्बोधनान्त सम्यर्दृष्टि पदको दो बार कहना 

चाहिए फिर आसतन्नभव्या, विब्वेष्चरी, अजितपुण्या, और जिनमाता इन पदोकों भी सम्बोध- 

तानत कर दो-दो वार बोलना चाहिए और अन्तमे स्वाहा शब्द पढ़ना चाहिए। भावार्थ - 

सम्यग्हप्टे सम्यग्हप्टे आसन्नभव्ये आसन्नभव्ये विश्वे्वरि विष्वेष्वरि ऊजित्तपुण्ये ऊजितपुष्ये 
जिनमातः जिनमात स्वाहा ( हे सम्यग्हप्टि, हे. निकटभव्य, हे सबको स्वामिनरी, हे अत्यन्त 
पुण्य संचय करनेवाली, जिनमाता तू कल्याण करनेवाली हो ) यह मन्त्र पुत्रकी माताको स्नान 
कराते समय बोलना चाहिए ॥१२६-१२७॥ जिस प्रकार जिनेन्द्रदेवकी माता पुत्रके कल्याणोको 
देखती है उसी प्रकार यह मेरी पत्नी भी देखे ऐसी श्रद्धासे यह स्नानकी विधि करनी चाहिए 
॥ १२८॥ तीसरे दिन रातके समय “अनन्तज्ञानदर्णी भव! ( तू अनन्तज्ञानको देखनेवाला हो ) 

यह मन्त्र पढ़कर उस पुत्रको गोदीमे उठाकर ताराओसे सुशोभित आकाण दिखाना चाहिए 
॥ १२९ || उसी दिन पृण्याहवाचनके साथ-साथ शक्तिके अनुसार दान करना चाहिए और 

जितना वन सके उतना सब जीवोके अभयकी चोपणा करनी चाहिए ॥ १३० ॥ इस प्रकार 

पूर्वांचायनि यह जन्मोत्सवकी विधि मानी है - कही है | उत्तम द्विजको आज भी इसका यथा- 
योग्य रीतिसे अनुष्ठान करना चाहिए ॥ १३१ ॥ 

अब आगे नामकर्म करते समय जिन मन््त्रोंका प्रयोग होता है उन्हे कहते है-इस विधिमे 
सिद्ध भगवान्कों पुजा करनेके लिए जिन सात पीठिका मन्त्रोका प्रयोग होता है उन्हे पहले ही 
कह चुके है। उनके आगे “दिव्याप्रसहसुनामभागी भव आदि त्तीनो पदोंका उच्चारण कर 
मन्त्र परिवर्तित कर लेना चाहिए अर्थात् दिव्याप्रसहसूनामभागी भव ( एक हजार आठ 
-दिव्य नामोका पानेवाला हो ), 'विजयाप्रसहसुनामभागी भव” ( विजयरूप एक हजार आठ 

१ ऊुलपर्वता इब । २ अलब्ृद्येत्यर्थ । ३ विश्वेब्वरीत्यपि छ० । ४ एव बुद्ध्या । ५ पुत्रम् । 
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गेषो विधिस्तु निःशेषः प्रायुक्तो नोच्यते पुनः । वहिय्यनिक्रियासन्त्रः ततो्यसनु गस्यतास् ॥ ६३४॥ 
बहियानिक्रिया 

तत्रोपनयनिष्कान्तिसागी भव पदात्परम। सवेद ववाहनिपष्क्रान्तिमागी भव पर्द ततः ॥48७०॥ 

क्रमान्मुनीन्द्रनिम्क्रान्तिमागी भव पर्द बढेत् । ततः सुरेन्द्रनिप्क्रान्तिभागी सब पढ़ें स्स्तम् ॥१३५॥ 

सन्दरासिपेकनिप्क्रान्तिसागीभव पर्द तत । योवराज्यसहाराज्यपदे सागी सवान्विते ॥१३७॥ 

निष्फ्रान्तिपदम ये स्तां परराज्यपर्द तथा । जाहन्त्यराज्यनिष्क्रान्तिभागी भत्र शिखापदमस ॥१३८॥ 

पदेरेसिस्य॑ मन्त्रस्तद्दिझ्लिस्नुजप्यताम् । भागुक्तो विश्विरन्यस्तु निपद्मासन्त्र उत्तरः ॥१३९॥ 

चूणि--उपनयनिप्क्रान्तिमागी सत्र चेवाहनिप्क्रान्तिमागी भव, मुवीन्द्वनिष्क्रान्तिसागी सब, सुरेन्द्र- 

निः्क्रान्तिभागी भव, सनन््दरामियेकनिप्क्रान्ति मागी सत्र, योवराज्यनिप्क्रान्तिमागी सब, महाराज्यनिष्क्रान्ति- 

भागी मर, परमराज्यनिष्क्रान्तिमागी सण, आहंन््त्यनिष्क्रान्तिमागी सथ, ( बहिर्यानसन्त्रः ) 

निपया - 
दिव्यसिहासनपदाद भागी सत्र पढं भवेत | एवं विज्यपरमसिहासनपदद्याव ॥१४०२०॥ 

तामोका धारक' हो और 'परमाष्टसह॒सुनामभागी भव ( अत्यन्त उत्तम एक हजार आठ नामोका 

पानेवाला हो ) ये मन्त्र पढ़ना चहिए । 

सग्रह-दिव्याप्रअ>हसुनामभागी भव, विजयाप्रसहसुनामभागी भव, परमाष्टसहसुनामभागी 

भव' |॥१३२-१३३॥ वाकीकी समस्त विधि पहले कही जा चुकी है इसलिए दुवारा नहीं 

कहते हैं | अब आगे वहिर्यान क्रियाके मन्त्र नीचे लिखे अनुसार जानना चाहिए ॥१३४॥ 

सबसे पहले “उपनयनिष्क्रान्तिभागी भव”, ( तू यज्ञोपवीतके लिए निकलनेवाला हो ) 

यह पद बोलना चाहिए और फिर “वैवाहनिष्क्रान्तिभागी भव ६ विवाहके लिए बाहर निकलने- 

वाला हो ) यह मन्त्र पढना चाहिए ॥१३५॥ तदनन्तर अनुक्रमसे “मुनीन््द्रनिष्क्रान्तिभागी 

भव ( समनिपदके लिए निकलनेवाला हो ) यह मन्त्र कहना चाहिए और उसके वाद सुरेन्द्र- 

निष्क्रास्तिभागी भव ( सुरेन्द्र पदकी प्राप्तिके लिए निकलनेवाला हो ) यह पद बोलना चाहिए 

' ॥१३६॥ तत्पश्चात् “मन्दरेन्द्राभिपेकनिष्क्रान्तिमागी भव ( सुमेरुपर्व॑तपर अभिपेकक्रे लिए 

निकलनेवाला हो ) इस मन्त्रका उच्चारण करना चाहिए और फिर “यौवराज्यनिष्क्रान्तिभागी 

भव' ( युवराज पदके लिए. निकलनेवाला हो ) यह मन्त्र कहता चाहिए ॥|१३७॥ तदनन्तर 

'महाराज्यनिष्क्रान्तिभागी भव ( महाराज पदकी प्राप्तिके लिए निकलनेवाला हो ) यह पद 

बोलना चाहिए और उसके वाद 'परमराज्यनिष्क्रान्तिभागी भव ( चक्रवर्तीका उत्कृष्ट राज्य 

पानेके लिए निकलनेवाला हो ) यह मन्त्र पढ़ना चाहिए और इसके अनन्तर '“हुईंन्त्यराज्य- 

भागी भव' ( अरहन्त पदकी प्राप्तिके लिए निकलनेवाला हो ) यह मन्त्र कहना चाहिए ॥१३८॥ 

इस प्रकार मन्त्रोको जानेवाले द्विजोको इन उपयुक्त पदोके द्वारा मन््त्रोका जाप करना चाहिए । 

वाकी समस्त विधि पहले कह चुके है अब आगे निपद्या मन्त्र कहते है ॥१३५९॥ 

संग्रह-उपनयनिष्क्रान्तिभागी भव, वेवाहनिष्क्रान्तिभागी भव, सुनीन््द्रनिष्क्रान्तिभागी 

भव, सुरेन्द्रनिष्कान्तिभागी भव, मन्दराभिपेकनिष्कान्तिभागी भव, यौवराज्यनिप्कान्तिभागी 

भव, महाराज्यनिष्कान्तिभागी भव, परमराज्यनिष्कान्तिभागी भव, आहुन्त्यनिष्कान्तिभागी 

भव । 
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निपद्यामन्त्र :-दिव्यसिहासनभागी भव ( दिव्य सिहासनका भोक्ता हो - इन्द्रके प् 

१ ज्ञायताम् ! २ स्थाताम् । ३ अन्त्यपदम् । 



श्ष्८ आदिपुराणप 

चूणिः “द्वि्यशिहासनभागी भय, विजयसिंदासनथागी सेएझ, परस्मसिदासगनागी भा 4 ८ति 

निप्याम स्त्रः ) । 
अश्नश्माशनक्रिया- 
"प्राशने5पि तथा सन्त पटरित्नसिसयाहरेस । तानि रखुटिंस्यविययाक्षीणाशुतप यानि से ॥१०१॥ 
भागी सब परदेनासो युक्तेमानुगतानि सु । पररनिस्य मन्प्रः अयोज्य: प्राश्न यूधः ॥4४०॥ 

घुणिः-डिव्यमतसागसी मय, लिशयासूतसागी भत्र, अश्लीणागनलागी भर । 

ब्युप्टि 
ब्युशिक्रियाश्नितं मन्त्रमितों बद्ये यथापश्रनम । सनोपसयनने सस्मयपरसद्धनवास्पुतम ॥ 4 ०४॥ 
गी सव पं झयसादो शेपपदाए्के । शबादनिहशब्देन सुनिमम्सपरोस छ ॥4४४॥ 

सुरेस्द्रजन्मता सस्दरामिपेक्परदेन थे। योपिराज्यमंदवत्यपास्यासपनुझमात ॥ १ ४७॥ 
परमाहन्ध्यराज्याब्यां ब्पयधनससंयुतस । भागी सत्र पद योउपं सगे सस्योध्यमुक्तगेंप्र ॥१४५०॥ 

णि.>उपनयनयस्समबर्धसतननागी सब, बेबाइसिप्टयर्पस -सभागी भय, सुर्नीस्ट जन्म र्ल न सा सी 
सव, सुरेन्द्र जन्म वपेंथर्शनभागी सब, मनदूरासिषेकेयर्पय दे नसा गी भव, यो य राश्य पर्प पर्स सा मी सब, गंदाराइ्य- 
वर्षबद्धन भागी भव, परमराज्यवर्प पर्स भागी मय, अपफस्ल्यशयप्रयर्षयर्धनमोगी शय, (व्यट्टिक्रिसामन्तः ) 

आसनपर बंठनेवाला हो ) विजयसिहासनभागी भव ( चकुबनीके विशमोल्दसिस सिद्ठासनंपर 
वेठनेवाला हो ) और परमसिहासनभागी भव ( तीब॑करके झरठष्ट सिद्दासनपर अडनेबाल्य 

हो ) ये तीन मन्त्र कहना चाहिए ॥ १ ४०॥] 

सम्रह-दिव्यसिहासनभागी भव, विजयसिहासनभागी भव, परमसिहासतभागी भत्र । 
अब अन्नप्राशन फियाके मन्त्र कहते है - अन्नप्राशन कियाके समग्र सीन पदोके द्वारा 

मन्त्र कहने चाहिए और वे पद दिव्यामृत, विजयामृत ओर अक्षीणामृत एनके अस्तमे भागी भव 
ये योग्य पद लगाकर बनाने चाहिए । विद्वानोंकों अन्नप्राशन क्ियागे टन पदोके द्वादा मस्तका 

प्रयोग करना चाहिए । भावार्थ - इस क्ियामे निम्नलिरित मन्म पदने चाहिए-दिव्यामृतभागी 
भव ( दिव्य अमृतका भोग करनेवाला हो ), 'विज्वामृतभागी भव ( बिजयरूप अमृत्तका 
उपभोवता हो ) और “अक्षोणामृतभागी भव ( अक्षीण अमृतका भोवना हो ) ॥१४१-१४५॥ 

सग्रह - 'दिव्यामृतभागी भव, विजयामृतभागी भव, अक्षोणामृतभागी भव । 
अब यहांस आगे गास्वानुसार व्युष्टि कियाके मन्त्र कहते हूँ - सबसे पहले 'उपनयत' के 

आगे “जन्मवर्षवद्धंन' पद लगाकर "भागी भव पद लगाना चाहिए और फिर अनुकुमसे वेवाह- 
निष्ठ, मुनीन््द्रजन्म, सुरेन्द्रजन्म, मन्दराभिषेक, यौवराज्य, महाराज्य, परमराज्य और आहन््त्य- 
राज्य इन णेप आठ पदोके साथ 'वर्षवद्धंन/ पद लगाकर 'भागी भव' यह पद लगाना चाहिए । 
ऐसा करनेसे व्युप्टिकियाके सब मन्त्र बन जावेगे | भावार्थ - व्युप्टिकुयामे सिम्नरिखित मन्त्रों- 
का प्रयोग करना चाहिए - 'डपनयनजन्मवर्पवर्बनभागी भव ( यज्ञोपवीतरूप जन्मके वर्पंका 

बढ़ानेवाला हो ) “वेवाहिनिष्ठवपंवर्धनभागी भव! ( विवाह क्ियाके वर्षका वर्धक हो ), 
'मुतीन्द्रजन्मवर्पवर्घनभागी' ( मुनि पद धारण करनेवाले वर्षकी वृद्धिसि युवत हो ), 'सुरेन्द्र- 
जन्मवर्षबर्धनभागी भव! ( इन्द्र जन्मके वर्षका बढ़ानेवाला हो ), 'मन्दराभिपेकवर्पवर्धनभागी 

भव ( सुमेर पर्वतपर होनेवाले अभिषेककी वर्ष वृद्धि करनेवाला हो ), यीवराज्यवर्पवर्धन- 
भागी भव ( युवराज पदकी वर्ष वृद्धि करनेवाला हो ), 'महाराज्यवर्पवर्धनभागी भव ( महाराज 
पदकी वर्पवुद्धिका उपभोक्ता हो ) 'परमराज्यवरपवर्धनभागी भव ( चकृवर्तकि उत्कृष्ट राज्य 

१२ अन्नप्राशने । , 
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चोलकर्म - 
चौलकर्मण्यथो मन्त्र” स्टजोपनयनादिकम् । मुण्डभागी भवान्तं च पदमादावनुस्सतम् ॥१४७॥ 

ततो निग्नेन्थमुण्डादिसागी मबपदं परम्। ततो निष्क्रान्तिमुण्डादिभागी भव पर परम ॥१४८॥ 

स्थात्परमनिस्तारककेश भागी भर्वेत्यतः | परसेन्द्र पदादिश्व केशसागी मवध्चनिः॥१४७६॥ 
परमाहंन्व्यशज्यादिकेशमागीति वाग्हयस् । भवेत्यन्तपदोपेन सन्त्रो5स्मिन्स्थाब्छिखापद्म ॥१००॥ 

शिखासेतेन सन्त्रण स्थापयेद्निधिवद् द्विज. । ततो सन्त्रोड्यमाश्ञातो छिपिसंख्यानसंग्रहे ॥१५१॥ 
चूर्णि'-डपनयनमुण्डभागी स्व, निम्नेल्थमुण्डभागी भच, परमनिरतारक्केशमागी मच, परसेन्द्र- 

केशभावी सव, परसराज्यकेशभागी भत्र, आहंन्त्यराज्यकेशसागी भव | ( इति चोलक्रियामन्त्रः ) 
शब्दपारसागी स्व अर्थपारमागी भव । प्द जब्दार्थसंबन्धपारसागी सवेत्यपि ॥१५२॥ 

चूणिः-शब्दपासर्गासी ( भागी ) सव, अर्थपारगामी ( मांगी ) सव, शब्दार्थपारगासी ( भागी ) 
भव, ( लिपिसंख्यानसन्त्र 

उपनीतिक्रियामन्त्र स्मरन््तीस ह्विजोत्तमा, । पर्मनिस्तारकादिलिज्ञमागी भवेत्यतः ॥१४३॥ 
क्शीडल जी डी जी जी ली जीन डी जी ज जीती १२०५४ +त 

की वर्षवद्धि करनेवाला हो ) और 'आहन्त्यराज्यवपंवधतभागी भव ( अरहन्त पदवीरूपी राज्य- 
के वर्षका बढानेवाला हो ) ॥१४३-१४६॥। 

संग्रह - “उपनयनजसन्मवर्पवधनभागी भव, वेवाहनिप्ठवर्षवर्धनभागी भव, मुनीरद्रजन्म- 
वर्पंवधनभागी भव, सुरेन्द्रजन्मवर्षवर्धनभागी भव, मन्दराभिपेकवर्षंवधंनभागी भव, यौवराज्य- 
वर्षवद्धन॑भागी भव, महाराज्यवप॑वर्धनभागी शव, परमराज्यवर्पवर्धतभागी भव, आहुंन्त्य- 
राज्यवपंवर्धतभागी भव । 

अब चौलकियाके मन्त्र कहते है - जिसके आदिमे उपनयन शब्द है और अच्तमें 'मुण्ड- 
भागी सव' शब्द है ऐसा पहला मन्त्र जानना चाहिए अर्थात् 'उपनयनमुण्डभागी भव ( उपनयत्त 

कियासे मुण्डन करनेवाला हो) यह चौलकियाका पहला मन्त्र है ||१४७॥ फिर - “निम्नेन्थ- 
मुण्डभागी भव' (निम्नंन्थ दीक्षा लेते समय मुण्डन करनेवाला हो ) यह दूसरा मन्त्र है और उसके 
'वाद “निष्क्रान्तिमुण्डभागी भव ( सुनि अवस्थामे केशछोच करनेवाला हो ) यह तीसरा मन्त्र 
है |[१४८॥ तदनन्तर “परमनिस्तारककेशभागी भव' ( संसारसे पार उत्तारनेवाले आचाय॑के 
केशोको प्राप्त हो ) यह चौथा मन्त्र हैं और उसके पश्चात् 'परसेन्द्रकेशभागी भव ( इन्द्र पदके 

केशोको घारण करनेवाला हो ) यह पाँचवाँ मन्त्र बोलना चाहिए |[१४५॥ इसके बाद 
'परमराज्यकेशभागी भव ( अक्रवर्तीके केशोंको प्राप्त हो ) यह छठा मन्त्र है और “आरहैन्त्य- 
राज्यकेशभागी भव ( अरह॒न्त अवस्थाके केशोकों घारण करनेवाला हो ) यह सातवाँ मन्त्र 
बोलना चाहिए। ट्विजोकों इन मन्त्रोसे विधिपुर्वक चोटी रखवाना चाहिए। अब आगे लिपि- 

संख्यानके मन्त्र कहते है ॥१५०-१५१॥ 
सग्रह-उपनयनमुण्डभागी भव, निग्नन्थमुण्डभागी भव, निष्क्रान्तिमुण्ठभागी भव, 

परमनिस्तारककेगभागी भव, परमेन्द्रकेशभागी भव, परमराज्यकेशभागी भव, भाहंन्त्यराज्य- 
केशभागी भव । 

लिपिसख्यानके मन्त्र-'शब्दपारभागी भव ( शब्दोंका पारगामी हो ), अर्थपारगामी 

भागी भव ( सम्पूर्ण अर्थवा जाननेवाला हो ) और “बव्दार्थंसंबन्धपारभागी भव ( शब्द 

तथा अर्थ दोनोके सम्बच्धका पारगामी हो ) ये पद लिपिसख्यानके समय कहने चाहिए ॥१५२॥ 
सग्रह-'शब्दपारगामी भव, अर्थपारगामी भव, दब्दा्थंपारगामी भव | 

उत्तम ह्विज नीचे लिखे हुए मन्त्रोको उपनीति क्रियाके मन्त्ररूपसे स्मरण करते है - 

जलन जल ने नन्ीजीज अजीज सीडी जीबी जजन जज अजीज अजल जी जल तल जल ल 
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युक्त परमर्षिलिज्ञेन भागीसवपदं मवेत्। परमेन्द्रादिलिज्ञादिभागी भवप्द परम् ॥५४॥ 
एवं परमराज्यादि परमाहंन्त्यादि च क्रमात् । युक्त परमनिर्वाणपदेन च झिखापदम् ॥१०७॥ 

चूर्णि:-परमनिस्तारकलिज्ञभागी भव, परमरषिलिज्ञसभागी सव, परमेन्द्रलिड्ठभागी सब, परमराज्य- 

लिज्ञमागी सव, परमाह न्व्यलिड्रमागी भव, परमनिर्षाणलिज्ञमागी मव ( इत्युपनीतिक्रियामन्त्रः 

मन्त्रेणानेन शिप्यस्य कृत्वा संस्कारमादितः । निविकारेण वस्रेण कुयदिनं सवाससस् ॥१०६॥ 

कौपीनाच्छादन चैन मन्तर्वासेन कारयेत् । मौझ्ीबन्धमतः कुर्यादनुबद्धत्रिमेलकस ॥१४५७॥ 
सूत्र गणघरेदं॑व्धं ब्रतचिह्न॑ नियोजग्रेत् । मन्त्रपूतमतो यज्ञोपवीती स्थादसो हविजः ॥१०८॥ 
जात्पेव ब्राह्मण. पूर्वमिदानीं ब्रतसंस्क्ृतः । ट्विर्जातो द्विज इत्येब॑ रूढिमास्तिध्नुते गुण; ॥१०६॥ 
देयान्यणुवतान्यस्म गुरुसाक्षि यथाविधिः । गुणश्शालानुगैश्चेनं संस्कृर्याद् ब्रतजातकेः ॥१६०॥ 
ततोडतिवालविद्यादीजि योगादस्य निर्दिशेत् । दस्वोपासकाध्यथनं नाभाषि चरणोचितम् ॥१६१॥ 

ततो5्यं कृतसंस्कार सिद्धाचनपुरःसरम् | यथाविधानसाचायपूजां कुर्यादतः परम् ॥१8२ ॥ 

तस्सिन्दिने प्रविष्टस्त्र भिक्षार्थ जातिवेइमसु | यो<र्थलामः स देयः स्थादुपाध्यायाय्र सादरम्र ॥१६३॥ 
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सबसे पहले 'परमनिस्तारकलिज्भधभागी भव ( तू उत्कृष्ट आचार्यके चिहक्नलोको धारण करनेवाला 
हो ), फिर 'परमपिलिज्धभागी भव ( परमऋषियोके चिक्तको धारण करनेवाला हो ) और 

'परमेन्द्रलिगभागी भव ( परम इन्द्रपदके चिह्नोकों धारण करनेवाला हो ) ये मन्त्र बोलना 
चाहिए । इसी प्रकार अनुक्रमसे परम राज्य, परमाहंन्त्य और परम निर्वाण पदको लिड्भभागी 

भव पदसे युक्त कर “परमराज्यलिद्धभागी भव ( परमराज्यके चिह्लोको धारण करनेवाला 
हो ), 'परमाहंन्त्यलिगभाग भव ( उत्कृष्ट अरहन्तदेवके चिह्नलोको धारण करनेवाला हो) 
ओर 'परमनिर्वाणलिज्धभागी भव ( परमनिर्वाणके चिह्नोंका धारक हो ) ये मन्त्र बता लेना 

चाहिए ॥१५३-१५५॥ 
संग्रह-परमनिस्तारकलिज्धभागी भव, परमपषिलिड्रभागी भव, परमेन्द्रलिगभागी भव, 

परमराज्यलिज्ध भागी भव, परमाहँन्त्यलिज्भ भागी भव, परमनिर्वाणलिगभागी भव! । 
| इन मन्नत्रोसे प्रथम ही शिष्यका सस्कार कर उसे विकाररहित बस्त्रके द्वारा वस्त्रसहित 

करना चाहिए अर्थात् साधारण वस्त्र पहनाना चाहिए ॥१५६॥ इसे वस्त्रके भीतर लेगोटी 
देनी चाहिए और उसपर तीन लड़की बनी हुई मूजकी रस्सी बॉघनी चाहिए ||१५७॥ तद- 
ननन््तर गणधरदेवके द्वारा कहा हुआ, ब्रतोंका चिह्नस्वरूप और मन्त्रोंसे पवित्र किया हुआ सूत्र 

अर्थात् यज्ञोपवीत धारण कराना चाहिए। यज्ञोपवीत धारण करनेपर वह बालक द्विज कहलाने 

लगता है ॥१५८॥ पहले तो वह केवल जन्मसे ही ब्राह्मण था और अब ब्रतोसे सस्क्ृत होकर 

दूसरी बार उत्पन्न हुआ है इसलिए दो वार उत्पन्न होनेरूप गुणोसे वह द्विज ऐसी रूढिको प्राप्त 
होता है ॥१५९६॥ उस समय उस पुत्रके लिए विधिके अनुसार गुरुकी साक्षीपूर्वक अणुव्नत देना 
चाहिए और गुणब्रत तथा शिक्षात्रत रूपशीलसे सहित ब्रतोंके समूहसे उसका सस्कार करना 
चाहिए । भावार्थ - उसे पॉच अणुब्रत, तीन गुणब्रत ओर चार शिक्षात्रत इस प्रकार त्रत और 
शील देकर उसके सस्कार अच्छे बनाना चाहिए ॥१६०)) तदनन्तर गुरु उसे उपासकाध्ययच 

_ पढ़ाकर और चारित्रके योग्य उसका नाम रखकर अतिबारू विद्या आदिका नियोगरूपसे 
उपदेश दे ॥१६१॥ इसके बाद जिसका संस्कार किया जा चुका है ऐसा वह पुत्र सिद्ध भगवानु- 
की पूजा कर फिर विधिके अनुसार अपने आचायंकी पूजा करे ||१६२।|| उस दिन उस पुत्रको 

१ वस्त्रस्थान्तः । २ त्रियुणात्मकम् । ३ ब्रह्मसूत्रम् । ४ प्राप्नोति । ५ समूह । ६ वक्ष्यमाणान् । 
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शेपों विधिसुतु प्राउग्रोक्तः तमनूनं समाचरेत | यावत्सो5चीतबिद्यः सन् समेत सबम्रह्मचारिताम् ॥$६४॥ 
अथातोउस्य प्रवक्ष्यामि धतचर्यामनुक्रमात् । स्परागन्रोपासका स्याय: समासेनानु संदतः ॥१5४५॥ 
शिरोलिब्नमुरोलिड्न लिप्लकट्यूरसंश्रितम् | लिद्ठमस्थोपनीतस्थ प्रागमिणीत चनुविधम् ॥१६६॥ 
तत्त स्थादसिदृच्या वा सप्या कृर्या बणिस्यया । यवास्चं वर्तसानानां सदच्टीनां ट्विजन्सनाम् ॥१६७॥ 
कुतश्रित् कारणाद यस्य कुछ संप्राप्दूपणस् । सो5पि राजादिसंमस्या शोधयेत् स्व यदा कुछम ॥ %६ ८) 
तदास्योपनयाहेंत्व॑ पुत्रपात्रादिसन््तती । न निपिद्ध हि दीक्षाह कुत्ठे चदस्थ पृत्रजा: ॥१६४६॥ 
अदीक्षाह कुले जाता विद्याशिव्पोपजीविनः । एत्तेपामुपनीत्यादिसंस्कारों नामिलंसतः ॥१७०॥ 

तेपां स्थादुचितं लिए स्वयोग्यत्रतधारिणाम् । एकणाटकथारित्यं संन्यालमरणावधि ॥१७१॥ 
स्पान्निरामिपमोजित्व॑ कुल्खीसेवनव्रतम् । अनारस्मवधोत्सग छामद्ष्यापेयवर्जनस् ॥३७२॥ 
इति झुद्धतरां बृत्ति तरतपृतामुपेश्रिधान् । यो हिजस्तस्थ संपर्णा ब्तचर्याविधिः स्मतः ॥१७४॥ 
दणाधिकारास्तस्थोक्ताः सूत्नेणापासिकेन हि। तान्यथाक्रमसुद्देगमानत्रेणानुप्रचकमदे ॥१७४॥ 

टी डी लत क्तपन- जल जल सटी 2>नसपन्ी कली मम जन ऋ० 

अपनी जाति या कुटुम्बके लोगोके घरमे प्रवेश कर भिक्षा माँगना चाहिए. और उस भिक्षामे जो 
कुछ अर्थका लाभ हो उसे आदर सहित उपाध्यायके लिए सौप देना चाहिए ॥१६३॥ वाकीकी 

सव विधि पहले कही जा चुकी है। उसे पूर्णझूपसे करना चाहिए । इसके सिवाय वह जवतक 
विद्या पढता रहे तवतक उसे ब्रह्मचयंत्रत पालन करना चाहिए ॥१६४॥ 

अथानन्तर जिसमें उपासकाध्ययनका सक्षेपसे संग्रह किया है ऐसी इसकी व्रतचर्या- 

को अनुक्रमसे कहता हूँ ॥|१६५॥ जिसका यज्ञोपवीत हो चुका है ऐसे बालकके लिए शिरका 

चिह्न ( मुण्डन ), वक्ष स्थलका चिह्त-बज्ञोपवीत, कमरका चिह्न - मूँजकी रस्सी और जाँघका 
चिह्न - सफेद धोती ये चार प्रकारके चिह्न धारण करना चाहिए । इनका निर्णय पहले हो चुका 
है ॥१६६।| जो छोग अपनी योग्यतताके अनुसार तलवार आदि छास्त्रोके द्वारा, स्थाही अर्थात् 

लेखनकलाके द्वारा, खेती और व्यापारके द्वारा अपनी आजीविका करते हैं ऐसे सद॒दृष्टि द्विजोको 
वह यज्ञोपवीत धारण करना चाहिए ॥१६७॥ जिसके कुलमें किसी कारणसे दोप लग गया 

हो ऐसा पुरुष भी जब राजा आदिकी सम्मतिसे अपने कुलको जुद्ध कर लेता हैं तव यदि उसके 
पूर्वज दीक्षा घारण करनेके योग्य कुलमे उत्पन्न हुए हों तो उसके पुत्र पीत्र आदि सन्ततिके लिए 

यज्ञोपवीत धारण करनेकी योग्यताका कही निपेध नही है। भावार्थ-यदि दीक्षा घारण करने 

योग्य कुलमे किसी कारणसे दोप छग जाबे तो राजा आदिकी सम्मतिसे उसकी शुद्धि हो सकती 
है और उस कुलके पुरुपषको यज्ञोपवीत भी दिया जा सकता है। न केवल उसी पुरुषको किन्तु 
उसके पुत्र पौत्र आदि सक्तानके लिए भी यज्ञोपवीत देनेका कही निपेव नहीं है ॥१६८-१६५९॥ 
जो दीक्षाके अयोग्य कुलमे उत्पन्न हुए हैं तथा नाचना गाना आदि विद्या और शिल्पसे अपनी 

' आजीविका करते है ऐसे पुरुषोकों यज्ञोपदीत आदि संस्कारोकी आज्ञा नही है ॥१७०॥ किन्तु 

ऐसे लोग यदि अपनी योग्यतानुसार ब्रत धारण करें तो उनके योग्य यह चिह्न हो सकता है कि 
वे संन्यासमरण पर्यन्त एक घोती पहले ॥१७१॥ यज्ञोपवीत धारण करनेवाले पुरुषोकों मांस- 
रहित भोजन करना चाहिए, अपनी विवाहिता कुलस्त्रीका सेवन करना चाहिए, अनारम्भी 
हिसाका त्याग करना चाहिए और अमक्ष्य त्तथा अपेय पदार्थका परित्याग करना चाहिए।॥१७२॥ 

इस प्रकार जो द्विज ब्रतोसे पवित्र हुई अत्यन्त शुद्ध वृत्तिकों बारण करता है उमके ब्रतचर्बाकी 

पूर्ण विधि समझनी चाहिए ॥१७३१॥ अब उन द्विजोेके लिए उ व्ययन सुत्रम जो दश 

३ संगृहत ।॥ २ जीवतामु॥। ३ मांसरहितभोजिखवम् । ४ आरस्मजनितवस पित्ापास्पवधत्याग- । 
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तन्नातिवालविद्याध्या कुलाबधिरनन्तरम् | चर्णोत्तमत्वपात्रत्वे तथा सं यविकारिणा ॥१७७॥ 
व्यवहारेशिता बया स्थादवध्यत्वमदण्ट्यता । मानाइता प्रजासंबन्थान्तरं चेत्यनुक्रमातन ॥१०६॥ 

दर्शाधिका स्विस्तूनि स्थुरुपासकसंग्रहे । तानीसानि यथोरेशं संक्षेपेण व्रिदृन्मद्रे ॥ १७७॥ 
वाल्या्यभ्वति या विद्याशिक्षोद्योगाद द्विजन्मनः | प्रोक्तातिवालबिद्यति सा क्रिया ट्विजरमैता ॥१७४८॥ 

तस्याससत्यां सढात्मा हेयादेयानमिन्नकः । मिव्याश्रति प्रपश्त द्विजन्मान्त्रः प्रतारितः ॥१७०९॥ 

वाल्प एवं ततोथ्म्यस्पेद हिजन्मापासिकों श्रतिम् | स तया प्राप्तपंस्कारः स्वपरोत्तारकों मवेत ॥१८०॥ 
कुछावधिः कुछाचाररक्षणं स्थात ह्विजन्मनः । तस्मिन्नसत्यसी नष्टक्रियोइन्यकुलतां मजव ॥१४८१%॥ 

वर्णोत्तमत्व॑ चर्णपु सर्वेप्वाधिक्यमस्थ वे । तेनाय॑ इलछाध्यतामेति स्वपरोद्धारणश्षमः ॥१८२॥ 

वर्णोत्तमन््व यद्यस्य न स्यातन्न स्यात्पकृष्टता । अप्रकृष्टश्न नात्मानं शोघयेन्न परानपि ॥१८३॥ 

ततोध्यं शुद्धिकामः सन् सेवेतान्य कुलिड्रिनम् । कुब्रह्म वा ततस्तजान दोपान प्राप्नोत्यसंशयम् ॥ १८४७॥ 

प्रदानाहत्यमस्पे्ट पात्रत्व॑ गुणगारवात्। गुणाधिफो5हि लोके5स्मिन पूज्चः स्यालोकपूजितः ॥१८५॥ 

ततो गुणक्ृतां स्वस्मिन् पात्रता द्ृद्येदह्िजः । तदभात्रे विमान्यत्याद दिय्रतेउ्स्थ धन नृपः ॥१८६॥ 
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अधिकार कहे है उन्हे यथाक्रमसे नामके अनुसार कहता हूँ ॥१७४॥ उन दक् अधिकारोमे 

पहला अतिवाल विद्या, दूसरा कुलावधि, तीसरा वर्णोत्तमत्व, चीथा पात्रत्व, पाँचवों सूप्रथधि- 
कारिता, छठा व्यवहारेशिता, सातर्वां अवध्यत्व, आठवाँ अदण्डयत्ता, नौवाँ मानाहँता और 

दशवोँ प्रजासम्बन्धान्तर है। उपासकसंग्रहमें अनुक्रमसे ये दश अधिकारवस्तुएँ बतलायी गयी 
है। उन्हीं अधिकार वस्तुओंका उनके नामके अनुसार यहाँ संक्षेपसे कुछ विवरण करता हैँ। 
॥१७५-१७७॥ द्विजोको जो बाल्य अवस्थासे ही लेकर विद्या सिखलछानेका उद्योग किया 

जाता है उसे अतिवालविद्या कहते हैँ, यह विद्या द्विजोको अत्यन्त इप्ट है ॥१७८॥ इस अत्ति- 
बाल विद्याके अभावमें द्विज मूर्ख रह जाता है उसे हेय उपादेयका ज्ञान नही हो पाता और वह 
अपनेको झूठमूठ ह्विज माननेवाले पुरुपोके द्वारा ठगाया जाकर मिथ्या जञास्त्रके अध्ययनमें 
लग जाता है ॥१७६॥ इसलिए द्विजोंको उचित है कि वे वाल्य अवस्थामें ही श्रावकाचारके 

शास्त्रोका अभ्यास करे क्योंकि उपासकाचारके शास्त्रोके द्वारा जिसे अच्छे संस्कार प्राप्त हो 
जाते है वह निज और परको तारनेवाला हो जाता है ॥१८०॥ अपने कुलके आचारकी रक्षा 
करना द्विजोकी कुलावधि क्रिया कहलाती है । कुलके आचारकी रक्षा न होनेपर पुरुषकी समस्त 
क्रियाएँ नष्ट हो जाती है और वह॒अन्य कुलको प्राप्त हो जाता है ॥१८१॥ समस्त वर्णोमि 
श्रेष्ठ होना ही इसकी वर्णोत्तम क्रिया है, इस वर्णोत्तम क्रियासे ही यह प्रशसाको प्राप्त होता 
है और निज तथा परका उद्धार करनेमे समर्थ होता है ॥१८२॥ यदि इसके वर्णोत्तम क्रिया 

नही है अर्थात् इसका वर्ण उत्तम नही है त्तो इसके उत्कृष्टता नही हो सकती ओर जो उत्त्ृष्ट 
नही है वह न तो अपने-आपको शुद्ध कर सकता है और न दूसरेको ही गुद्ध कर सकता है 
॥१८३॥ जो स्वय उत्कृष्ट.नही है ऐसे द्विजको अपनी शुद्धिकी इच्छासे अन्य कुलिगियो अथवा 
कुब्रह्मकी सेवा करनी पडती है और ऐसी दशामे वह नि.सन्देह उन लोगोमे उत्पन्न हुए दोपोंको 
प्राप्त होता है। भावार्थ-सदा ऐसे ही' कार्य करता चाहिए जिससे वर्णंकी उत्तमतामे बाधा 
तन आवे ॥१८४॥ गुणोका गौरव होनेसे दान देनेके योग्य पात्रता भी इन्ही ह्विजोमें होती है 
क्योकि जो गुणीसे अधिक होता है वह ससारमें सव लोगोके द्वारा पूजित होनेवाले लोगोके 
हारा भी पूजा जाता है ॥१८५॥ इसलिए ह्विजोको चाहिए कि वे अपने-आपमे गुणो- 

१यो विद्याविक्षोद्योगों द्विन्मन द०,ल०, अ०, स०, इ०। २ द्विजम्मन्ये द०। ३ ब्रजेत् द०, ल० । ४ कुत्मितब्रह्मणम् । ५ कुछिंगकुन्नह्यसेवनात् । य 
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क्ष्य। संप्यविकारो5पि द्विजरुत्तमसशिशिः । असददषिक्ितां सार्टि परिहस्य विएरत+ ॥१८७॥ 

अन्यथा सप्रिवादेन दुष्छन कुद्टय:। लोक नूर्पांश् संमोया नयम्त्यताथगामितास ॥१८८॥ 
सप्टयन्तरमतों दूरमपास्य नयतत्ववित । अनादिक्षत्रियः सृष्ठां धर्मसट्टि प्रभावशेत्र ॥$८%॥ 
तीर्थकृद्षिरियं स॒ष्ठा धर्मसष्टि: सनातनी । ता संश्रितान्॒पानेव सप्हितन प्रकाशग्रेत ॥१९०॥ 

अन्यथाध्न्यक्षतां स॒ष्टि प्रपन्नाः स्वुलुंपोच्तमा: । ततो नेश्वयमेपां स्वात्तवस्थाश् स्युराहता' ॥१५१॥ 
व्यवहारेशितां प्राहुः प्रावश्चित्तादिकमणि । स्व॒तन्त्रतां ट्विजस्व्गस्त्र ख्षितस्थ पर्सां श्रुतिस ॥१६२॥ 
तदभावे स्वमन्याँश्व न जोधयितुमह ति । अश्ुद्धः परतः शद्धिमर्भीष्पस्त्यक्कतों सवेत ॥१०३॥ 

स्थादवध्याधिकारेडपि स्थिगत्मा हिजसत्तमः । श्रात्मणों हि गुणोत्कर्पात्नान्यतों बधम्ति ॥१%४॥ 
सर्व: प्राणी न हन्तव्यों ब्राह्मणस्तु विशेषतः । सुणोत्फर्पापकर्षास्यां बश्रे5पि व्याव्सता मता ॥१९%ण०॥ 

तस्माठवध्यतामंप पोपय्रेद् घरार्मिके ज़ने | धर्मस्य तद्धि साहात्म्यं तत्सथों बद्मनामिभूयते ॥१६६॥ 
तदभावे च चध्यत्वसयरूच्छति सर्चत, । एवं च सति घमस्य मश्येत भासाण्यमर्दताम ॥१६०॥ 
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के द्वारा की हुई पात्रताकों हृढ करें अर्थात् गुणी पात्र बनें क्योकि पात्रताके अभावमे मान्यता 
नही रहती और मान्यताके न होनेसे राजा लोग भी धन हरण कर लेते है ॥१८६॥ जिनकी 

सुष्टि उत्तम है ऐसे द्विजोकों मिथ्यादुृश्योके द्वारा की हुई सृष्टिकों दूरसे ही छोड़कर अपनी 

सृष्टिके अधिकारोंकी रक्षा करनी चाहिए ॥१८७।॥ अन्यथा मिथ्यादृष्टि लोग अपने दृपित 
सृष्रिवादसे लोगोको और राजाओको मोहित कर कुमार्गगामी बना देंगे ॥१८८॥ इसलिए नय 
और तत्त्वोको जाननेवाले द्विजको चाहिए कि मिथ्याहष्टियोंकी अन्यसुष्टिको दूरसे ही छोड़कर 
अनादिक्षत्रियोके द्वारा रची हुई घमंसुष्टिकी ही प्रभावता करे ॥१८५॥ तथा इस धर्मसृष्टिका 
आश्रय लेनेवाले राजाओसे ऐसा कहे कि तीर्थंकरोके द्वारा रची हुई यह सृष्टि अनादिकालसे 
चली आयी है । भावार्थ - यह धर्मसृष्टि तीर्थकरोंके द्वारा रची हुई हैं और अनादि कालसे 
चली आ रही है इसलिए आप भी इसकी रक्षा कीजिए ॥१९०॥ यदि द्विज राजाओसे ऐसा 
नही कहेंगे तो वे अन्य लोगोके द्वारा की हुई सूष्टिकों मानने छगेगे जिससे उनका ऐंय्वर्य नहीं 
रह सकेगा तथा अरहन्तके मतको माननेवाले छोग भी उसी धर्मको मानने लगेगे ॥१६१॥ 
परमागमका आश्रय लेनेवाले द्विजोको जो प्रायब्चित्त आदि कार्योम स्वतस्त्रता है उसे ही 

व्यवहारेशिता कहते हैं ॥१९२॥ व्यवहारेशिताके अभावमे टद्विज न अपने आपको शुद्ध कर सकेगा 
ओर न दूसरेको ही शुद्ध कर सकेगा तथा स्वयं अबुद्ध होनेंपर यदि दूसरेसे अपनी शुद्धि करना 
चाहे तो वह कभी कृती नही हो सकेगा ॥१५९५३॥ जिसका अच्त करण स्थिर है ऐसा उत्तम 

हिज अवध्याधिकारमें भी स्थित रहता है अर्थात् अवध्य है क्योकि ब्राह्मण गुणोकी अधिकताक्े 

कारण किसी दसरेके द्वारा वध करने योग्य नही होता ॥१५४॥ सब प्राणियोको नहीं मारना 

चाहिए और विशेपकर ब्राह्मणोको नहीं मारना चाहिए। इस प्रकार गुणोकी अधिकता और 
हीनतासे हिसामे भी दो भेद माने गये है ॥१०५।॥ इसलिए यह धामिक जनोमे अपनी अवधच्यता- 
को पुष्ठ करे । यवार्थमे वह धर्मका ही माहात्म्य है कि जो इस धर्ममे स्थित रहकर किसीसे 
तिरस्कृत नही हो पाता ॥१६६॥ यदि वह अपनो अवध्यताको पुष्ट न करेगा तो सब्र छोगो- 
से वध्य हो जावेगा अर्थात् सब छोग उसे मारने लगेगे और ऐसा होनेपर अहंन्तर्देबक्के धर्मकी 

३०9० कननम. 33७ ०५-3०. 

९ असमीक्षितेव कुदृष्टान्तेत वा । २तां धर्मसृष्टि प्रकाशयेदित्यर्थ:। ३ आत्माममाश्रिता । अबबा पूर्द ता 
सोध्रता बोधयेत् तदवकत्यर्थम ॥। ४ -महुनी हा०। -न्नकृुती द०॥ ५ नृपादे, सझाशान् । ६ विश्पता 
६ दृष्टनिग्रहणिष्टअतिषालनता ) । 

र् 
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ततः सर्वप्रयक्ञेन रक्ष्यों धर्म: सनाननः । स हि संरक्षितों रक्षा कोतलि सचराचरे ॥१०८॥ 
स्थाइण्ड्यत्वमप्यपेवमस्य धर्म रिथरात्मनः । भर्मस्थो हि जनोउन्यस्य दुण्ठप्रग्थापने प्रभु: ॥१९६॥ 
वद्धमंस्थी यमाजञ्नाय मावयन् धर्मदशिमिः । अधर्मस्थेषु दण्टस्थ प्रणेता धार्मिकी लुपः ॥२०७॥ 
परिहार यथा देवगुरुद्वव्यं हिताधिसिः । ध्राग्मस्पं थे सथाथू् ने दण्डाईस्ततों द्विजः ॥२०१॥ 

युक्त्यानया गुणाधिक्यमात्मन्यारोपयन बनी । लद गए यपते स्थास्मारन स्थापयरण्डथारिणास ॥२०३॥ 

अधिकारे झासत्यरिमन् स्थाहण्उओडय यथेतरः । ततश्व निस्म्वर्ता प्राप्तो नेहामुत्न च नन््दति ॥२०३॥ 
सान्यत्वमस्थ संघत्ते सानाहँस्थ सुभावितम् | गुणाधिकों हि मान्य: स्थाद बन््यः पृज्यश्न सत्तमीः ॥२०४॥ 
असत्यस्मिन्नमान्यत्यमस्य स्थात् संमतेजनः । तनश्र स्थानमानादिलामा सावात पदच्युनिः ॥२०७॥ 
तस्मादय गुणेर्यतादास्मस्यारोप्पता द्ििजः । यसश्र ज्ञानवृत्तादिसेपत्ति: सोध्च्यंतां सुपैः  ॥२०५॥ 
स्थात् प्रजान्तरसंवन्धे | स्पोन्नतेरपरिच्युति; । याइस्य सोक्ता प्रणासंबन्धान्तरं नासनों गुणः ॥२०७॥ 
यथा कालाग्रसाविद्ध स्वर्ण याति विचणवास् । ने तथाउस्वास्यसंबन्धे रबगुणोस्कपबिप्लय: ॥२०८॥ 

प्रामाणिकता नष्ट हो जावेगी ॥१६७॥ इसलिए सब्र प्रकारके प्रयत्नोसे सनातनव्र्मकी रक्षा 

करनी चाहिए । क्योकि अच्छी तरह रक्षा किया हुआ धर्म ही चराचर पदार्थोसे भरे हुए संसार- 
में उसकी रक्षा कर सकता है ॥१६८॥ इसी प्रकार धर्ममं जिसका अन्त.करण स्थिर है ऐसे 
इस द्विजको अपने अदण्ड्यत्वका भी अधिकार है क्योकि धर्ममे स्थिर रहनेवाला मनुप्य ही 
दूसरेके लिए दण्ड देनेमे समर्थ हो सकता है ॥१९५५॥ उसलिए धर्मदर्णी छोगोके द्वारा दिखलायी 
हुई धर्मात्मा जनोंकी आम्तायका विचार करता हुआ ही धामिक राजा अधर्मी जनोको दण्ड 

देता है ॥२००॥ जिस प्रकार अपना हित चाहनेवाले पुरेषोके द्वारा देवद्रब्य और गुरुद्रव्य 
त्याग करने योग्य है उसी प्रकार ब्राह्मणका धन भी त्याग करने योग्य है । इसलिए हीं द्विज 
दण्ड देनेके योग्य नही है ॥२०१॥ इस युक्तिसे अपनेमे अधिक गुणोका आरोप करता हुआ 
वह जित्तेन्द्रिय दण्ड देनेवाले राजा आदिके समक्ष अपने आपको अदण्डय अर्थात् दण्ड न देने 

योग्य पक्षमे ही स्थापित करता है। भावा्थ-वह अपने आवमे इतने अधिक गुण प्राप्त कर लेता 
है कि जिससे उसे कोई दण्ड नही दे सकते ॥१०२॥ इस अधिकारके अभावमें अन्य पुरुषोंकि 
समान ब्राह्मण भी दण्डित किया जाने लगेगा जिससे वह दरिद्र हो जावेगा और दरिद्र होनेसे 
न तो इस लोकमे सुखी हो सकेगा और न परलोकमे ही ॥॥।२०३॥ यह् ब्राह्मण जो अच्छी 
तरह सनन््मानके योग्य होता है वही इसका मान्यत्व अधिकार है सो ठीक ही है क्योकि जो गुणोसि 

अधिक होता है अर्थात् जिसमे अधिक गुण पाये जाते है वही पुरुषोके द्वारा सन््मान करने योग्य, 
वनन््दना करने योग्य और पूजा करने योग्य होता है ॥२०४॥ इस अधिकारके न होनेसे उत्तम 
पुरुष इसका सन््मान नही करेगे और उसके स्थान मात लाभ आदिका अभाव होनेके कारण 
वह अपने पदसे च्युत हो जावेगा । इसलिए द्विजको चाहिए कि वह यह गुण ( मान्यत्व गुण ) 

बडे यत्नसे अपने आपमें आरोपित करे क्योकि ज्ञान चारित्र आदि सम्पदाएँ ही उसका यत्न 
है इसलिए राजाओको उसकी पूजा करनी चाहिए ॥२०५-२०६॥ प्रजान्तर अर्थात् अन्य 
धर्मावलम्बियोके साथ सम्बन्ध होनेपर भी जो अपनी उन्नतिसे च्यूत नही होना है वह इसका 
प्रजासम्बन्धान्तर नामका गुण है ॥२०७॥ जिस प्रकार काले लोहके साथ मिला हुआ सुवर्ण 

१ तत्कारणात् । २ धर्मसवान्धिनम् | ३ आगमम् । ४ धर्माचार्यमतात दण्ड करोतीति तात्पर्यम् | ५ घारि- 
णम् अ०, प०, इ०, स० | ६ अमान्यत्वात् | ७ पूर्वत्यितस्प स्थानमानादिलाभम्याभावात् | ८ गुणों द० । 
५ द्विैज ल० । १० सोज्ञता न ते. द० । ११ संबन्धे सति । १२ अयोयुक्तम् । 
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किन्तु भ्रजान्तरं स्वेन संबद्ध स्वमुणानयम् । प्रापयत्यचिरादेव लोहघातुं चथा रसः ॥२०६॥ 
वतों महानयं धस्ंप्रुभावोद्योतको गुणः । येनाय॑  स्वगुणैरन्यानात्मसात्कतुंमह॑ति ॥२१०७ | * 
असत्यस्मिन् गुणेथ्स्यस्मात् प्राप्लुयात् स्वगुणच्युतिमर। सत्येवंगुणवत्तास्य निप्कृप्येत ह्विजन्सनः ॥२११॥ 
अतो&तिवालविद्यादीज्ियोगान, दशघोद्तान् | यथाहंमात्मसात्कृन द्विजः स्थाक्रोकसंमतः ॥२३२॥ 
गुणेप्वेष विशेषोष्स्यो यो वाच्यों बहुविस्तरः । स उपासकसिद्धान्तादुधिगम्यः प्रपद्घत, ॥२१३॥ 
क्रियासन्त्राजुषब्नेण घतचर्याक्रियाविधा । दशाधिकारा व्याख्याताः सदबृूत्तेराह्मता द्विजेः ॥२१४॥ 

क्रियासन्त्रास्ल्विह ज्ञेया ये पूवेसनुवर्णिताः। सामान्यविपया- सप्त पीठिकासन्त्ररूढयः ॥२१७॥ 
ते हि साधारणा: सर्वक्रियासु विनियोगिनः | तत. औ्सर्मिकानेतान् मन्त्रान् मन््त्रविदों बिदुः ॥२१६॥ 
विशेषविषया मन्त्राः क्रियासूक्तासु दर्शिता: । इतः प्रश्टति चाभ्यूद्यास्ते यथाम्नायमग्रजेः ॥२१७॥ 
मन्त्रानिसान् यथा योगं यः क्रियासु नियोजयेत्! स छोके संभतिं याति युक्ताचारो द्विजोत्तमः ॥२१८॥ 

क्रियामन्त्रविददीनास्तु प्रयोक्तणां न सिद्धये । यथा सुकृतसंनाहाः सेनाध्यक्षा विनायकाः ॥२१९&॥ 
आन 

विवर्णताको प्राप्त हो जाता है उस प्रकार अन्य पुरुषोके साथ सम्बन्ध होनेपर इस ब्राह्मणके 
अपने गुणोके उत्कर्पमे कुछ बाधा नही आती है। भावार्थ-लोहेके सम्वन्धसे सुवर्णमणे तो खराबी 
आ जाती है परन्तु उत्तम द्विजमे अन्य लोगोके सम्वनच्धसे खराबी नहीं आत्ती ॥२०८॥ किस््तु 
जिस प्रकार रसायन अपने साथ सम्बन्ध रखनेवाले लोहेको शीघ्र ही अपने गुण प्राप्त करा देता 
है उसी प्रकार यह ब्राह्मण भी अपने साथ सम्बन्ध रखनेवाले पुरुपोको शक्षीत्र ही अपने गुण 
प्राप्त करा देता है ॥२०९| इसलिए कहना चाहिए कि यह प्रजासम्वन्धान्तर गुण, धर्मकी 
प्रभावनाको बढ़ानेवाला सबसे बड़ा गुण है क्योंकि इसीके द्वारा यह द्विज अपने गुणोसे अन्य 
लोगोको अपने आदीन कर सकता है ॥२१०॥ इस गुणके न रहनेपर ब्राह्मण अन्य लोगोके 
सम्बन्धसे अपने गुणोकी हानि कर सकता है और ऐसा होनेपर इसकी गुणवत्ता ही नष्ट हो 
जावेगी ॥२११॥ इसलिए जो अतिवालविद्या आदि दक्ष प्रकारके नियोग निरूपण किये है उन्हें 

यथायोग्य रीतिसे स्वीकार करनेबाला द्विज ही सव लोगोको मान्य हो सकता है ॥२१२॥ इन 
गुणोमे अन्य विशेष गुण बहुत विस्तारके साथ विवेचन करनेके योग्य ह उन्हें उपासकाध्ययन- 

शास्त्रसे विस्तारपृर्वक समझ लेना चाहिए ॥२१३॥ इस प्रकार ब्रतचर्या क्रियाकी विधिका 

वर्णत करते समय उस क्रियाके योग्य मन्त्रोंके प्रसंगसे उत्तम आचरणवाले द्विजोके द्वारा माननीय 
दश अधिकारोंका निरूपण किया ॥२१४।॥ इस प्रकरणमे जितका वर्णन पहले कर चुके है 

उन्हें क्रियामन्त्र जानना चाहिए और जो सात पीठिकामन्त्र इस नामसे प्रसिद्ध है उन्हें 

सामान्यविषयक समझना चाहिए अर्थात् वे मन्त्र सभी क्रियाओमे काम आते है ॥२१५॥ वे 
साधारण मन्त्र सभी क्रियाओमे काम आते है इसलिए मन््त्रोके जाननेवाले विद्वान् उन्हें औत्स- 

गिक अर्थात् सामान्य मन्त्र कहते है ॥२१६। इनके सिवाय जो विशेष मन्त्र है वे ऊपर कही 

हुई क्रियाओंमे दिखला दिये गये हैं। अब ब्रतचर्यासे आगेके जो मन्त्र है वे ह्विजोको अपनी 
आम्ताय ( शास्त्र परम्परा ) के अनुसार समझ लेना चाहिए ॥|२१७॥ जो इन मन््त्रोकों क्रियाओमे 
यथायोग्य रूपसे काममे लाता है वहु योग्य आचरण करनेवाला उत्तम द्विज छोकमे सन्मानको 

प्राप्त होता है ॥२१८॥ जिस प्रकार अस्त्र-शस्त्र धारण कर तैयार हुए मुख्य-मुख्य योद्धा 

१ प्रजान्तरसबन्धेन । २ हद्विज. । ३ संबन्ध्येत । नश्येदित्यर्थ । ४ अधिकारान्। ५ क्रियाणां मन्त्रा क्रियामन्चरा- 

स्तेपामनुपज्ञो योगस्तेन । ६ पूर्वोक्तब्रतचर्याक्रियाविधाने । ७ साधारणान् । ८ यथायुक्ति । योगस्सन्नहनो- 
पायव्यानसगतियुक्तिपु' इत्यभिधानात् । ९ सुविहितकवचाः । १० स्वामिरहिता- । 
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३९६ आदिपुराणमः 

ततो ब्रिधिममुं सभ्यगवगस्य फुतागपः । विधागेन प्रयोक्तस्याः क्रियामन्त्रपुरस्फृताः ॥२२०॥ 
वबसन्ततिलकाधृत्तम भर 

इत्थं स धर्मविजबी भरताधिराजो 
धर्मक्रियास.. कगधीर्धुपलोकसाक्षि । 

तान सुव्रतान् द्विजबरान बशिनियम्ध सस्यक 

चर्मग्रियः समसूउत द्विजलोकसरंम् ॥२२१॥ 
मालिनी 

इति भरतनरन्द्रात् प्राप्तसव्कारयोगा 

अतपस्नियचारदारइत्ता: श्रुतादया । 
जिनवुपभमतानु अज्यया पृज्यसाना, 

जगति बहुमतास्पे ब्राअणाः रयानिमीयु: ॥श्शेशा। 

आदलबिक्रीडितप 
वृत्तस्थान थ तानू विधाय सभवानिश्वाकृच एामणि 

जने बत्मनि सुस्वितान टहिजवरान संमानयन प्रत्यहम् | 

रबं मेने कृतिनं शुद्ध परिगता रखा सश्सिच्चः कू्तों 

पश्यन् कः सुकृती कतासपदयीं सान््मानमारोपयेन, ॥२२३॥ 

शत्याप भयवजिनसेनाचायग्रणते जिपश्लिक्षणमहापुराणसंत्रहे 
द्विजोकत्ता-कियामन्त्राचुबणुन॑ नाग चलारिशततमं पं ॥००॥| 

द्ह 
की अल 

सेनापतिके बिना कुछ भी नही कर सकते उसी प्रकार मस्त्रोस रहित क्रियाएँ भी प्रयोग करने- 
वाले पुरुषोकी कुछ भी सिद्धि नही कर सकती ॥२१०९॥ इसलिए थास्नोका अभ्यास करनेवाले 

द्विजोकी यहु सव विधि अच्छी तरह जानकर मस्चरोच्चारणके साथ-साथ सब क्रिबाएँ विधि- 
पूर्वक करती चाहए ॥२२०॥ इस प्रकार जिसने धमंके द्वारा विजय प्राप्त की है, जो धामिक 

क्रियाओमे निपुण है और जिसे धर्म प्रिय है ऐसे भरतक्षेत्र। अधिपति महाराज भरतने राजा 
लोगोकी साक्षीपूर्वक अच्छे-अच्छे ब्रत घारण करनेवाले उन उत्तम हिजोको अच्छी शिक्षा 
देकर ब्राह्मणवर्णकी सृष्टि की अर्थात् ब्राह्मणवर्णकी स्थापना की ॥२२१॥ इस प्रकार महाराज 
भरतसे जिन्हे सत्कारका योग प्राप्त हुआ है, ब्रतोके परिचयसे जिनका चारित्र सुन्दर और उदार 

हो गया है, जो श्ञास्त्रोके अर्थोको जाननेवाले है और श्री वृषभ जिनेन्द्रके मतानुसार धारण को 

हुई दोक्षासे जो पूजित हो रहे है ऐसे वे ब्राह्मण ससारमें बहुत ही प्रसिद्धिको प्राप्त हुए और 

खूब ही उनका आदर-सन्मान किया गया ॥२२२॥ तदननन््तर इध्ववाकुकुल्चूडामणि महाराज 
भरत जैनमार्गमें अच्छी तरह स्थित रहनेवाले उन ब्राह्मणोको सदाचारमे स्थिर कर प्रतिदिन 

उनका सनन््मान करते हुए अपने आपको धन्य मानने लगे सो ठीक ही है क्योकि आनन््दसे युक्त 
तथा उत्कृष्ठताको प्राप्त हुई अपनी सृष्टको देखता हुआ ऐसा कौन पुण्यवान् पुरुष है जो अपने 
आपको कृतक्ृत्य न माने ॥२२३॥ 

इस प्रकार आपंनामसे प्रसिद्ध भगवज्निनसेनाचार्य प्रणीत विपष्टिकक्षण महापुराणमंत्रहके 

भापानुवादम द्विजोको उत्पत्तिमे क्रियामन्त्रोफा वर्णन करनेवाला 
यह चालासवा पव समाप्त हुआ । 

१ सपूर्णशास्त्र । २ संपूर्णबुद्धि । ३ ब्रताश्यास । ४ श्रुतार्था द०, छ० | ५ मतानुगमनेन । ६ चारिनपद॑ 
पतानू । ७ पृज्य । ८ संतोपेण सह । ९ समन्वबितामित्यर्थ, । 



एकचत्वारिशत्तमं पे 

अथ चक्रधरः काछे व्यतिक्रान्ते कियत्यपि। स्वप्नानन्यञञामयत कांश्रिदेकदा5दूसुतदर्शनान् ॥१॥ 

तत्स्वमदशनात् किचिदुत्त्रस्त इच चेतसा । प्रदुद्ध: सहसा तेषां फलानीति व्यतकंयन ॥२॥ 

असत्फछा इसे स्वप्नाः प्राग्रेण प्रतिसानिति सास् । सन्प्रे दूरफरूंश्रेतान् पुरावलपे फलप्रदान ॥२॥ 

कुतश्चिद् भगवत्यद्य प्रतपत्यादिभत्तरि | पञञानां कथमचबंविधोपप्लवरभसवः ॥४॥ 

ततः कृतयुगस्यास्य व्यतिक्रान्तों कदाचन | फलमेते प्रदास्यन्ति नूनमेनःप्रकषतः ॥०॥ 
“बरुग़ान्तविप्लवोदर्कास्त एतेडनिष्ञं सिनः । स्वप्ना: अजाप्रजापाठ्साधारणफछोदया: ॥ ६॥ 
यद्चचनन्द्राकंविस्वोत्थविक्रियाजनित फरूम | जगत्साधारणं तद्गत् सदसच्चास्मदीक्षितम् ॥७॥ 

इतीदमनुमान नः स्थूलार्थानुप्रचिन्तनम् । सूक्ष्मतत्त्वप्रतीतिस्तु प्रत्यक्षज्ञानगोचरा  ॥ढा 
-कैबछार्कादते नान्य. संशयध्वान्तमेदछूत् । को हि नाम तमो नेश हन्यादन्यन्न सास्करात् ॥६॥ 

तत््वादर्ण स्थिते देवे को नासास्मन्मतिश्रमः। सत्यादर्श . करामर्गात् कः परयन्मुखसोष्ठयम ॥१०॥ 
तदन्र सगवद्नक्त्रमज्नलादगंदशंनात् । युक्ता नस्तत्त्वनिर्णीति:' स्वप्नानां शान्तिकर्स च ॥३१॥ 

अपि चास्मदुपत्ञ यद् द्विजलोकस्य सर्जनम् । गत्वा तद॒पि विज्ञाप्यं भगवत्यादसंनिधा ॥१२॥ 
७ ८७ 

अथानन्तर-किततना ही काल बीत जानेपर एक दिन चक्रवर्ती भरतने अज्भू त फल 
दिखानेवाले कुछ स्वप्न देखे | १ ॥ उन स्वप्नोके देखनेसे जिन्हे चित्तमें कुछ खेद-सा उत्पन्न 
हुआ है ऐसे वे भरत अचानक जाग पडे और उत्त स्वप्तोके फलका इस प्रकार विचार करने 
लगे ॥ २ ॥ कि ये स्वप्त मुझे प्रायः बुरे फल देनेवाले जान पड़ते है तथा साथमे यह भी जान 
पड़ता है कि ये स्वप्न कुछ दूर आगेके पंचम कालमें फल देनेवाले होगे ॥३॥ क्योकि इस समय 
'भगवान् वृुषभदेवके प्रकाशमान रहते हुए प्रजाको इस प्रकारका उपद्रव होना कैसे सम्भव हो 

सकता है ? ॥४॥ इसलिए कदाचित् इस कझृतयुग ( चंतुर्थथाल ) के व्यतीत हो जानेपर जब 
पापकी अधिकता होने लगेगी तब ये स्वप्न अपना फल देंगे ॥५॥ युगके अन्तमें विप्लव फैलाना 
ही जिनका फल है. ऐसे ये स्वप्न अनिष्टको सूचित करनेवाले है और राजा तथा प्रजा दोनोको 
समान फल देनेवाले है |॥६|| जिस प्रकार चन्द्रमा और सूर्यके विम्बसे उत्पन्न होनेवाली विक्रियासे 
प्रकट हुआ फल जगत्॒के जीवोको समानरू०ण्से उठाने पड़ते है उसी प्रकार मेरे द्वारा देखे हुए 
स्वप्नोके फल भी समस्त जीवोंकों सामान्यरूपसे उठाने पड़ेगे ॥»॥ इस प्रकार हमारा यह 

अनुसान केवल स्थल पदार्थका चिन्तवन करनेवाला है, सूक्ष्म तत्त्वकी प्रतीति प्रत्यक्ष ज्ञानसे 
ही हो सकती है ||८॥॥ केवलज्ञानरूपी सूर्यको छोड़कर और कोई पदार्थ संशयरूपी अन्धकार 
को भेदन करनेवाला नही है सो ठीक ही है क्योकि सूर्यको छोड़कर ऐसा कौन है जो रात्रिका 
अन्धकार नष्ट कर सके ॥९॥ तत्त्वोंका वास्तविक स्वरूप दिखलानेवाले भगवास् वृषभदेवके 
रहते हुए मुझे बुद्धिका भ्रम क्यो होना चाहिए, भला दर्पणके रहते हुए ऐसा कौन पुरुष है जो 
हाथके स्पर्शसे मुखकी सुन्दरता देखे ?||॥१०-११॥ इसलिए इस विपयमें भगवान्के मुखरूपी मगर 

४0 ++++++_+_-_- 

१ ददर्श | २ मम प्रकाशस्ते। ३ पर्चादभाविकाले । पञ्चमकाले इत्यर्थ । ४ प्रकाशमाने सत्ति। ५ तस्मात् 
फारणात् । ६ चतुर्थकारूस्य | ७ पाप । ८ युगस्य चतुर्थकालस्यान्ते विप्लय एवं उदर्क उत्तरफर्ल येपा ते। 
९ मयेक्षितम् । १० केवलज्ञानविपया । ११ निशासंबन्धि । १२ दर्षणे विद्यमाने राति । १३ तत्त कारणात् । 

१४ स्वरूपनिर्णय । १५ मया प्रथमोपक्रान्तम । 
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३श्८ आदिपुराणम् 

द्रष्टब्या युरवो नित्य प्रधव्याश्व हिताहितस् । सहेज्यया च यष्वव्याः शिष्टानासिष्मीद्शस् ॥१३॥ 

इत्यात्मगतमालोच्य शब्योत्संगाव् पराड्धेयतः । प्रातस्वर् समुत्थाय कृतप्राभातिकक्रियः ॥१४॥ 

ठतः क्षणसिव्र स्थित्वा महास्थाने नृपेद्वतः । वन्दनासक्तये गन्तुसुद्यतो5भूद् विशांपति: ॥१७॥ 

ध्षृतः परिमितरेव मोलिवद्ेरन्व्यितैः । प्रतसस््थे वन््दनाहेतोर्दिथूत्या परयान्वितः ॥१६॥ 
ततः क्षेपीय एवासौ गत्वा सैन्ये: परिप्क्ृतः । सम्राट प्राप तसुद्देश * यन्नास्ते सम जगदूगुरुः ॥३७॥ 
दूरादेव जिनास्थानभूमि परयज्निधीश्वरः | प्रणनाम चलन्मालिघटिताक्षलिकुदमर: ॥१८॥ 
स्वां प्रदक्षिणीकृत्य वहिर्भागे सदो 5चनिम् । प्रविवेश विशामीशः क्रान्त्वा कन्लाः प्रथमग्विधा: ॥१५९॥ 

सानस्तस्ममहाचेत्यद्ध मसिद्धार्थपादपान् । प्रेक्षमाणो व्यतीयाय स्तृपांश्रार्चितपृजितान ॥२०॥ 

चतुएयी वनश्रणी ध्वजान् हर्म्यावलीम पि । तत्न तत्नेक्षमाणो5सो तां तां कक्षासलदघयत ॥२१॥ 

प्रतिकक्ष सुरखीणां गीतेनूत्तेश हारिभिः । रज्यमानमनोद्ृत्तिस्तन्नास्यासीत् परा तिः ॥२२॥ 
ततः भाविश्नदुत्तज्ञगोपुरद्वारवत्मना । गणेरध्युपितां भूसि श्रीमण्डपपरिष्कृतास ॥२३॥ 

ब्रिमेखलूस्यथ पीटस्य प्रथमां मेखछामतः । सोडघिरुद्म परीयाय घर्मचक्राणि पूजयन् ॥२७॥ 
बल का आज आप 

दर्षगको देखकर हो मुझे स्वप्नोके यथार्थ रहस्यका निर्णय करना उचित है और वही खोटे 

स्वप्तोका गान्तिकर्म करना भी उचित है ॥ १२ ॥ इसके सिवाय मैने जो ब्राह्मण छोगोंकी 
नवीन सृष्टि की है उसे भी भगवान॒के चरणोके समीप जाकर निवेदन करना चाहिए ॥ १३ ॥ 

फिर अच्छे पुरुषोंका यह कतेव्य भी है कि वे प्रतिदिन गुरुओके दर्शन करे, उनसे अपना हित- 
अहित पूछा करे और बड़े वेभवसे उनकी पूजा किया करे ॥१४॥ इस प्रकार मन्में विचारकर 
महाराज भरतने बड़े सवेरे बहुमूल्य शय्यासे उठकर प्रात कालकी समस्त क्रियाएँ की और फिर 
थोडी देर तक सभामें वेठकर अनेक राजाओके साथ भगवान्की वन्दना की तथा भक्तिके अथे जानेके 
लिए उद्यम किया ॥ १५ ॥ जो साथ ही साथ उठकर खड़े हुए कुछ परिमित मुकुट्बद्ध राजा- 
ओंसे घिरे हुए हैं और उत्कृष्ट विभूतिसे सहित हैं ऐसे महाराज भरतने वन्दनाके लिए प्रस्थान 
किया ॥ १६ ॥ तदतन्तर सेना सहित सम्राट भरत शीघ्र ही वहाँ पहुँच गये जहाँ जगद्गुरु 

भगवान् विराजमान थे ॥ १७ ॥ दूरसे ही भगवान्के समवसरणकी भूमिको देखते हुए निधियोके 

स्वामी भरतने नम्नीभूत मस्तकपर कमलकी बोड़ीके समान जोडे हुए दोनों हाथ रखकर 

नमस्कार किया ॥ १८ ॥ उन महाराजने पहले उस समवसरण भूमिके वाहरी भागकी 

प्रदक्षिणा दी और फिर अनेक प्रकारकी कक्षाओका उल्लंघन कर भीतर प्रवेश किया ॥ १६ ॥ 

मानस्तम्भ, महाचेत्यवृक्ष, सिद्धार्थवृक्ष और पुजाकी सामग्रीसे पूजित स्तुृपोकों देखते हुए उन 

सबको उल्लंघन करते गये ॥ २० ॥ अपने-अपने निश्चित स्थानोंपर चारों प्रकारकी वनकी 

पंक्तियों, ध्वजाओ और हर्म्यावछीको देखते हुए उन्होंने उन कक्षाओका उल्लंघन किया ॥२१॥ 
समवसरणकी प्रत्येक कक्षामे होनेवाले देवांगनाओके मनोहर गीत और नृत्योसे जिनके चित्तकी 

वृत्ति अनु रक्त हो रही है ऐसे महाराज भरतको बहुत ही सनन््तोपष हो रहा था ॥२२॥ तदनच्तर 

बहुत ऊँचे गोपुर दरवाजोके मार्गसे उन्होंने जहाँ गणधरदेव विराजमान थे और जो श्रीमण्डपसे 
सुशोभित हो रही थी ऐसी सभाभूमिसे प्रवेश किया || २३ ॥ वहॉपर तीन कटनीवाले पीठकी 

' प्रथम कटनीपर चढ़कर धर्मचक्रकी पूजा करते हुए प्रदक्षिणा दी || २४ ॥ तदनन्तर चक्रवर्ती 
दूसरी कटनीपर महाध्वजाओकी पूजा कर तीनो जगतुकी लक्ष्मीको तिरस्कृत करनेवाली गच्ध- 

१ यजनीया.। २ क्षणपर्यन्तम् । ३ सहोत्यितै. | ४ अतिशयेन क्षिप्रमू। ५ प्रदेशम्। ६ सभाभूमिम् । 
७ नानाप्रकारा | ८-पार्थिवान् ल०, म० । ९ प्रदक्षिणा चक्ने 
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मेखलायां ह्वितीयस्याँ वरिवस्यन् महाध्वजाम । प्रापद् गन्धकुटी चक्री न््य कक्ृतत्रिजगच्छियस् ॥ २णा। 
देखदानवगन्धवसिद्धविद्याधरेडितम् । भगवन्तमथालोक्य प्राणमद सक्तिनिर्मरः ॥२६॥ 
स्तुत्वा स्तुतिमिरीगानमभ्यच्य च यथाविधि । निपसाद यथास्थानं धर्मार्ुतपिपासित: ॥२७॥ 

भक्त्या प्रणसतस्तस्थ भगवत्पादपड्डजे । विज्ञुद्धिपरिणामाज्ञ मवधिज्ञानसुदवभी ॥२८॥ 
पीत्वा5थों धर्सपीयूर्ष पर तृप्तिमवापिवान् । स्वमनोगतमिल्युझ्चेसंगवन्तं व्यजिज्नपत् ॥२५॥ 

भया स॒ष्टा छ्विजन्मान: श्रावकाचारचुश्ञबः । स्वदगीतोपासकाध्यायसूत्नमार्गानुगासिनः ॥३०॥ 
एकार्थेकादभान्तानिं दत्तान्येभ्यों मया विभो । च्तचिह्ानि सूत्राणि गुणभूमिविमाणतः ॥ ३१॥ 
विश्वस्य धर्मंसर्गस्य त्वय्रि साक्षात्प्रणेतरि । स्थिते मय्रातिबालिश्यादि दमाचरितं विभो ॥३२॥ 
दोषः कोउन्न गुण: को5न्न किमेतव साम्प्रत॑ न वा | दोलायमानमिति में सनः स्थापय निश्चितों ॥३३॥ 

अपि चाद्य मया स्वप्ता निशान्ते पोडशेक्षिताः । प्रायोडनिष्टफलाश्वैते मया देवामिलक्षिताः ॥३४॥ 

यथादश्मुपन््यस्थे  तानिमान् परमेइबरः । यथास्व॑ं तत्फलान्यस्मत्मतीतिविषयं  नय ॥३७॥ 
सिंहो रूगेन्द्रपोतश्व तुरगः करिभारमख्त्  । छागा वृक्षल॒तागुल्मश॒प्कपन्नोपभोगिनः  ॥३६॥ 
शाखारूगा हिपस्कन्धमारूदा: कोशिका: खगेः । विहितोपहवा ध्वाइक्षें:  प्रमथाश्र प्रमोदिनः ॥३७॥ 

कुटीके पास जा पहुँचे |॥२५॥ वहॉपर भक्तिसे भरे हुए भरतने देव, दानव, गन्धव, सिद्ध और 
विद्याधर आदिके द्वारा पूज्य भगवान् वृपभदेवको देखकर उन्हे नमस्कार किया ॥२६॥ महा- 

राज भरत उन भगवान॒की अनेक स्तोत्रोके द्वारा स्तुति कर और विधिपूर्वक पुजा कर धर्मरूप 
अमृतके पीनेकी इच्छा करते हुए योग्य स्थानपर जा बेढे ॥२७॥ भवितपूर्वक भगवानुके चरण- 
कमलोंको प्रणाम करते हुए भरतके परिणाम इतने अधिक विशुद्ध हो गये थे कि उनके उसी 
समय अवधिज्ञान उत्पन्न हो गया ॥२८॥ तदनन्तर धर्मूपी अमृतका पान कर वे वहुत ही सत्तुष्ट 

हुए और उच्च स्वरसे अपने हृदयका अभिप्राय भगवानसे इस प्रकार निवेदन करने लगे ॥२९॥ 

कि हे भगवन्, मैने आपके द्वारा कहे हुए उपासकाध्याय सूजरके मार्गंपर चलनेवाले तथा 

श्रावकाचारमे निपुण ब्राह्मण निर्माण किये है अर्थात् ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की है ॥३०॥ हे 

विभो, मैने इन्हे ग्यारह प्रतिमाओके विभागसे ब्रतोके चिह्न स्वरूप एकसे लेकर ग्यारह तक 
यज्ञोपवीत दिये है ॥३१॥ हे प्रभो, समस्त धर्मरूपी सृष्टिको साक्षात्् उत्पन्न करनेवाले आपके 
विद्यमान रहते हुए भी मैने अपनी बडी मूर्खतासे यह काम किया है ॥३२॥ हे देव, इन ब्राह्मणों- 

की रचनामें दोप क्या है ? गुण क्या है? और इनकी यह रचना योग्य ' हुई अथवा नही ? 
इस प्रकार झूलाके समान झूलते हुए मेरे चित्तको किसी निः्चयमें स्थिर कीजिए अर्थात् गुण, 

दोष, योग्य अथवा अयोग्यका निरुचय कर मेरा मन स्थिर कीजिए ॥३३॥ इसके सिवाय हे 

देव, आज मेने रात्रिके अन्तिमभागमें सोलह स्वप्त देखे हु. और मुझे ऐसा जान पडता है कि 
ये स्वप्न प्राय अनिष्ट फल देनेवाले हैं !३४॥ है परमेश्वर, वे स्वप्न मैने जिस प्रकार देखे है 
उसी प्रकार उपस्थित करता हूँ । उनका जेसा कुछ फल हो उसे मेरी प्रतीतिका विषय करा 
दीजिए ॥३५॥ (१) सिह, (२) सिहका बच्चा, (३) हाथीके भारकों धारण करनेवाला घोडा 

(४) वृक्ष, लता और झाड़ियोके सूखे पत्ते खानेवाले बकरे, (५) हाथीके स्कत्थपर बैठे हुए 

१ पूजयनू । २ अध कृत । ३ नमस्करोति सम | ४ निविष्टवान्ू । ५ पातुमिच्छामित: सन् ॥ ६ कारणम् । 

७ प्रतीता, | ८ -दशाज्रानि ल०, म०। ९ सुष्टे । १० मूर्खत्वेत । “अज्े मूढ्यथाजातमूर्खवैधेयवालिशा ” 

इत्यमर. । ११ युक्तम् । १२ निश्चये । १३ विज्ञापयामि। १४ ज्ञानम्। १५ करिणो भार विभति। 

१६ भक्षिण: । १७ उछका' । १८ काके' । 'काके तु करटारिप्टवलिपुप्टसक्ृत्पजा । ध्वाइल्लास्मघोपपरभुद्वलि- 
भुगवायसा अपि ॥ इत्यशिवानात्ु । १९ भूता. । 



३०० आदिपुराणम 

शुप्कमध्य तडागं च पर्यन्तप्रशुरोदकम् । पांगुधसरितों' स्मरात्िः इार्थ भुगहित/ ॥इुध्या 

तारण्यशाली बृपमः शीतांझः परियेषयुक्र् । सिथोड्त्रीकृतसाढ्््यी पुद्रवी साड्नलब्छियों ॥३९॥ 
रविराशावधूरतयतंसो5<दैस्तिरोहितः । संशुप्फरतनसरन्छायी जीणपर्णस मुय्यथः ॥४०॥ 
पोडशतेड्य यामिन्यां दृष्टाः स्वप्ता विदां बर। फलविप्रतिपत्ि भे तदयर्गा "यमपराऊरक ॥४१॥ 

इति तत्फलचिज्ञाननिपुणो5प्यवधित्विपा | समाजनप्रवोधार्थ पत्रचछ निधिगद शिनम ॥४२॥ 
तत्यश्वावसितावित्य॑ च्याचऐ सम जगदगुरु। । वचनासतसंसके: प्रीणयजिसिले खा ॥४३॥ 
भगवदिव्यवागर्धश्ुश्रपायहित तदा । ध्यानोपगमियाभृत्तत्सदश्रिन्नगत सु था ॥४४॥ 

साधु बच्स कृत साथु घार्मिकह्विजपूजनम् । किन्तु दोपानुप्मोउन्न को5प्यरित से निशग्यताम ॥४०॥ 

आयुप्मन् भवता खुष्टा य एते शृहमेधिनः । ते ताबदुचिताचारा यायल्ट्रत युगरिथततिः ॥४६॥ 
ततः कलियुगेध्भ्यण  जातिनादावलेपतः' । भ्रष्टाचाराः प्रपरस्यन्ते' सन््मार्गप्रत्यनीकताम ॥४७॥ 
तेड्सी जातिमदाविष्टा चयं छोकाघिका इति। पुरा हगागर्भछक मोहयन्ति चनाभ्या ॥४८॥ 

सत्फारलामसंवृद्धगर्वा मिथ्यामदोद्ताः । जनान् प्रतारथ्रिष्यन्ति रबयमुन्पाय दरःश्चतीः ॥४५०॥ 
>> #ह जे बी जी अल अर जी 

वानर, (६) कौआ आदि पक्षियोके द्वारा उपद्रव किये हुए उलूक, (७) आनन्द करते हुए भूत 
(८) जिसका मध्यभाग सूखा हुआ हे और किनारोपर खूब पानी भरा हुआ है ऐसा तालाव 
(९) धूलिसे धूसरित रत्नोको राणि, (१०) जिसकी पूजा की जा रही है ऐसा नेवेद्यकों खानेवाला 
कुत्ता, (११) जवान बेल, (१२) मण्डलसे .युवत चन्द्रमा, (१३) जो परस्परमे मिल रहे है 
और जिनकी शोभा नष्ट हो रही है ऐसे दो बेल, (१४) जो हियारूपी स्त्रीरत्नोके-से बने हुए 
आभूषणके समान है तथा जो मेघोसे आच्छादित हो रहा है ऐसा सूर्य, (१५) छायारहित यूखा 
वृक्ष और (१६) पुराने पत्तोंका समूह । हे ज्ञानियोमें श्रेठ/ आज मंते रात्रिके समय ये सोलह 
स्वप्न देखे है। है ताथ, इनके फलके विपयमें जो मुझे सन्देह हे, उसे टूर कर दीजिए ॥३६-४ १॥ 
यद्यपि निधियोके अधिपति महाराज भरत अपने अवधिन्नानके द्वारा उन स्वप्नोंका फल जाननेमें 
निपुण थे तथापि सभाके लोगोंको समझानेके लिए उन्होंने भगवान्रों इस प्रकार पुछा था 

॥४२॥ भरतका प्रच्न समाप्त होनेपर जगदुगुरु भगवान् वृषभदेव अपने वचनरूपी अमृतके 
सिंचनसे समस्त सभाको सन्तुष्ट करते हुए इस प्रकार व्याख्यान करने लगे ॥४३॥ उस समय 
भगवान्की दिव्य ध्वज्िके अर्थंको सुननेकी इच्छासे सावधान हुई वह सभा ऐसी जान पड़ती थी 

सानो ध्यानमे मग्न हो रही हो अथवा चित्रकी बनी हुई हो ॥४४॥ वे कहने लगे कि हे वत्स 

तूने जो धर्मात्मा द्विजोकी, पूजा की हे सो बहुत अच्छा किया है परन्तु इसमें कुछ दोप है उसे 

तू सुन ॥४५॥ है आयुष्मन्, तूने जो गृहस्थोकी रचना को हे सो जबतक कृतयुग अर्थात् चतुर्थ- 

कालकी स्थिति रहेगी तबतक तो ये उचित आचारका पालन करते रहेगे परन्तु जब कलियुग 

मिकट ओ जायगा तब ये जातिवादके अभिमानसे सदाचारसे भ्रष्ट होकर समीचीन मोक्ष-मार्गंके 
विरोधी बन जावेगे ॥४६॥ पंचम कालमे ये लोग, हम सब लोगोमे बड़े हे, इस प्रकार जातिके 
भदसे युक्त होकर केवल धनकी आशासे खोटे-खोटे शास्त्रोके द्वारा छोगोंको मोहित करते 
रहेगे ॥४७॥ सत्कारके लाभसे जिनका गयवे बढ़ रहा है ओर जो मिथ्या मदसे उद्धत हो 
रहे है ऐसे ये ब्राह्मण छोग स्वयं मिथ्या शास्त्रोको बना-बनाकर छोगोको ठगा करेगे 

॥४८) जिनकी चेतना पापसे दूषित हो रही है ऐसे ये मिथ्यादष्ट्ि छोग इतने समय 

१ इंपत्पाण्डुरित ॥२ चहुभुक्। ३ पूजित' । ४ संदेहम । ५ तस्य प्रश्नावसाने । ६ अवधानपरम् । छ योग, । 

८ चतुथकार। ९ पञचमकाले। १० समीपे सति। ११ गर्वत । १२ यास्पन्ति। १३ प्रतिकलताम। १४ पृञचम- 
काले । १५ “पुरायावतोर्लडिति भविष्यत्यथें प्लड । १६ वज्चयिष्यन्ति | १७ ढ़ शास्ताणि । 



एकचत्वारिंशत्तमं पर्व 
ण्प्0 नर न 

* त इसे कालूपयंन्ते विक्रियां प्राप्य दुइंशः । घंद्र हो भव्रिष्यन्ति पापोपहत्चेतना: ॥५०॥ 
सत्योपधातनिरता मधुमांसाभनप्रियाः । प्रबृत्तिकक्षणं धर्म घोषमिप्यन्त्यधार्मिका: ॥०१॥ 
अहिसालक्षणं धस दृषयित्वा दुरामयाः | चोदनारुक्षणं धर्म पोपय्ष्यन्त्यमी बत ॥०२॥ 
पापसूत्रधरा धूर्ता: प्राणिमारणतत्परा: । चत्स्थद्यगे प्रवस्स्येन्ति सन््मार्गप रेपन्थिनः ॥०३॥| 
द्विजातिसजन तस्माज्नाद्य थद्यपि दोपकृत्। स्थाहोषत्रीजमायत्यां कुपाखण्डप्रवर्तनात् ॥५४॥ 
इति काछान्तरे दोपवीजमष्येतदक्ष सा । नाधुना परिहर्तव्यं धर्मसष्यनतिक्रमाव् ॥५५॥ 
यथान्रमुपयुक्त सत् कक््वचित्कस्यापि दोपकृत् । तथाडप्यपरिहाय तद बु्धेतहुयुणास्थया ॥०६॥ 
तथेदमपि मन्तव्यमद्यत्वे गुणवत्तया । पुसरासादशयवेषस्यात् पश्चाद यद्यपि दोषकूत् ॥७७॥ 
इदमेव॑ गत॑ हन्त यज्व ते स्वप्नदशनम् । तदप्येप्यद युगे धर्मस्थितिहासस्य सूचनमस् ॥५८॥ 
ते च स्वप्ता हिघा55च्नाताः स्वस्थास्वस्थात्मगोचरा:। समस्तु धातुमिः स्वस्था विपमेरितरे सता।॥५९॥ , 
वध्याः स्थुः स्वस्थ संदष्टा: सिथ्यास्वप्षा विपयर्यात् | जगव्मतीतमेतद्धि विद्धि स्वस्विमर्शनम् ॥६०॥ 
स्वप्नानां देतमस्त्यन्यद्रोपदेवससुद्भवम् । दोषप्रकोपजा मिथ्यातथ्याः स्पुदेवसस्मवाः ॥६१॥ 

>ल जल जी टी ल। 

तक विकारभावको प्राप्त होकर धर्मके द्रोही बन जायेगे ॥५०॥ जो प्राणियोकी हिसा करअनभेमें 
तत्पर है तथा मधु और मासका भोजन जिन्हे प्रिय है ऐसे ये अधर्मी ब्राह्मण हिसारूप धर्मकी 
घोषणा करेंगे ॥५१।॥ खेद है कि दुष्ट आशयवाले ये ब्राह्मण अहिंसारूप धर्मको दृषित कर 
वेदमें कहे हुए हिंसारूप धर्मको पुष्ट करेगे ॥५२॥ पापका समर्थन करनेवाले, शास्त्रको जानने- 
वाले अथवा पापके चिह्नस्वरूप यज्ञोपवीतको धारण करनेवाले और प्राणियोके मारनेमें सदा 
तत्पर रहनेवाले ये धृतंत्राह्मण आगामी युग अर्थात् पंचम कालमें समीचीन मार्गक़े विरोधी हो 
जावेगे ||५ ३॥।'इसलिए यह ब्राह्मणोंकी रचना यद्यपि आज दोप उत्पन्न करनेवाली नहो है तथापि 
आगामी कालमे खोटे पाखण्ड मतोकी प्रवृत्ति करनेसे दोपका वीजरूप है |५४॥ इस प्रकार 
यद्यपि यह ब्राह्मणोंकी सृष्टि कालान्तरमे दोषका वीजरूप है तथापि धर्म सृष्रिका उल्लंघन न 
हो इसलिए इस समय इसका परिहार करना भी अच्छा नही है ॥५५|| जिस प्रकार खाया 

हुआ अन्न यद्यपि कही किसीको दोप उत्पन्न कर देता है तथापि अनेक गुणोकी आस्थासे विद्वान् 
लोग उसे छोड नही सकते उसी प्रकार यद्यपि ये पुरुषोके अभिप्रायोकी विषमतासे आगामी 
कालमे दोप उत्पन्न करनेवाले हो जावेगे तथापि इस समय इन्हे गुणवान् ही मानना चाहिए 

॥५६-५७॥ इस प्रकार यह तेरी ब्राह्मण रचनाका उत्तर तो हो चुका, अब तूने जो स्वप्न 

देखे है, खेद है, कि वे भी आगामी युग ( पच्रम काल ) मे धर्मकी स्थितिके कह्वासकों सूचित 
करनेवाले है |५८॥ वे स्वप्न दो प्रकारके माने गये है एक अपनी स्वस्थ अवस्थामें दिखनेवाले 

और दूसरे अस्वस्थ अवस्थामे दिखनेवाले। जो घातुओकी सम्रानता रहते हुए दिखते है वे 

स्वस्थ अवस्थाके कहलाते है और जो धातुओकी विपमता-न्यूनाधिकता रहते हुए दिखते हैं 
- वे अस्वस्थ अवस्थाके कहलाते है ॥५९|| स्वस्थ अवस्थामें दिखनेवाले स्वप्न सत्य होते हैं 

और अस्वस्थ अवस्थामें दिखनेवाले स्वप्न असत्य हुआ करते है इस प्रकार स्वप्तोके फलका 

विचार करनेमें यह जगतूप्रसिद्ध वात है ऐसा तु समझ ॥६०॥ स्वप्नोके और भी दो भेद है 
एक दोपसे उत्पन्न होनेवाले और दूसरे देवसे उत्पन्न होनेवाले। उनमे दोपोके प्रकोप- 

१ धर्मंघातिन, । २ चोदनालक्षणम् । ३ भावि। ४ प्रतिकूले । ५ सृष्टि । ६ उत्तरकाले । “उत्तर: काल 

भायति.' इत्यभिधानातू । ७ भविष्यच्ुगे । ८ विचारणम् । 
४१ 



३२२ आदिपुराणम् 

कल्याणान्नस्वमेकान्ताद देवताथिष्टितश्न यत् । न मिथ्या तदिसे स्परप्ताः फलसेपां निबोध से ॥६२॥ 
च्ष्टा: स्व रंगाधीशा ये त्रयोचिंशतिप्रमाः । निस्सपतां विदत्येमां क्ष्मां क्माभृत्कूटसाश्ििताः ॥६३॥ 

तत्फल सन्मति मुक्त्वा शेपतीयथकरोंद्य । दुनंयानासनुदभूतिस्यापन छट्ष्यर्ता स्फुटम ॥६४॥ 

पुनरेकाकिनः सिंहपोतस्थान्वक सगेक्षणात् । भर्वेशु: सन््मनेस्तीय सानुप्राः कुछिप्ठिनः ॥६७५॥ 

करीन्द्रभारनिम्ुम्प्एस्याश्वस्थ वीक्षणात् । कृत्स्नानू तपोगुणान्वोडु नाल दुष्पमलाधतरः ॥६६॥ 
मूलोत्तरगुणेप्वात्तसब्य तः केचनाललाः । भश्यन्ते मूलत: केचित्तेपु यास्थन्ति मन्दताम ॥6७॥ 

“क्ियानादजयूथस्य शुप्कपन्नोपयोगिनः । यान्त्यसदबूततां त्यक्तमदाचागः पुरा नराः ॥5<4॥ 

करीन्द्रकन्वराख्दशाखासगविलोकनाव, । आदिक्षन्रान्वयोब्टित्तों क्ष्मां पास्यन्व्यकुलीनकाः ॥६०॥ 

कार्केरछकसं वा धद्श नाछूम कास्यया । सुकत्वा जेनास्मुनीनन्यमतस्थानन्वियु मना: ॥७०॥ 

प्रनुत्यता प्रभूतानां भूतानामीक्षणात् प्रजा; | सजेयुनमिकम गिच्यन्तरान् देवतास्थयां ॥७१॥ 
शुप्कमध्यतडागस्थ पर्यन्ते5स्थुस्थितीक्षणात्। प्रच्युत्यायनिवासात् स्थाद्धमः प्रत्यन्तवासिपु' ॥७२॥ 
पासुधूसररत।घनिध्यानाइद्धिसत्तसाः । नेव प्रादुमन्रि्यन्ति मुनयः पत्नसे युगे ॥७३॥ 

जुनो«चितस्य सत्कारेश्व रुमाजनदशेनात् । गुणव पान्नसन्कारमाप्स्यन्स्यश्नतिनों हिजा: ॥७४॥ 
५ न+>ली>-- ५०५ ५५०५००-२०५० ५०५०५ ै3-ल् ७०3 वि थी की भोग न भी 

से उत्पन्न होनेवाले झूठ होते है और देवसे उत्पन्न होनेवाले सच्चे होते है ॥६१॥ है कल्याणरूप, 

चूँकि तू अवग्य ही देवताओसे अधिष्ठित है इसलिए तेरे ये स्वप्न मिथ्या नहीं है। तू इनका 

फल मुझसे समझ ||६२॥ तूने जो स्वप्नमें इस पृथ्वीपर अकेले विहार कर पर्वत्के शिखरपर 
चढे हुए तेईस सिह देखे है उसका स्पष्ट फल यही समझ कि श्रीमहावीर स्वामीको छोड़कर शेप 
तेईस तीथ करोके समयमे दुष्ट नयोंकी उत्पत्ति नहीं होगी । इस स्वप्नका फल यही वत्तलाता 
है ॥६३-६४॥ तदनन्तर दूसरे स्वप्ममें अकेले सिहके वच्चेके पीछे चलते हुए हरिणोका समूह 
देखनेसे यह प्रकट होता है कि श्री महावीर स्वामीके तीथंमे परिग्रहको धारण करनेवाले बहुत-से 

कुलिगी हो जावेगे ॥६५॥ बड़े हाथीके उठाने योग्य बोझसे जिसकी पीठ झुक गयी है ऐसे 
घोड़ेके देखनेसे यह मालूम होता है कि पंचम कालके साधु तपश्चरणके समस्त गुणोको धारण 
करनेमे समर्य नहीं हो सकेंगे ॥|६६|॥ कोई मूलगुण और उत्तरगुणोके पालन करनेकी प्रतिज्ञा 
लेकर उनके पालन क़रनेमें आलसी हो जायेगे, कोई उन्हें मूलसे ही भंग कर देगे और कोई 
उनमें मन्दता या उदासीनताको प्राप्त हो जायेगे ॥६७।॥ सूखे पत्ते खानेवाले बकरोंका समूह 

देखनेसे यह मालूम होता है कि आगामी कालमे मनुष्य सदाचारको छोड़कर दुराचारी हो 
जायेगे ॥६८॥ गजेन्द्रके कन्घेपर चढे हुए वानरोके देखनेसे जान पड़ता है कि आगे चलकर 

प्राचीन क्षत्रिय वंश नष्ट हो जायेगे और नीच कुलवाले पृथ्वीका पालन करेगे ॥६५॥ कौवोके 
द्वारा उलकको त्रास दिया जाना देखनेसे प्रकट होता है कि मनुष्य धर्मकी इच्छासे जेनमुनियोको 
छोड़कर अन्य मतके साधुओंके समीप जायेगे |॥७० ॥ नाचते हुए बहुत-से भूतोंके देखनेसे मालूम 
होता है कि प्रजाके लोग नामक आदि कारणोसे व्यन्तरोको देव समझ्नकर उत्तकी उपासना 
करने लगेगे ७१) जिसका मध्यभाग सूखा हुआ है ऐसे तालाबके चारों ओर पानी भरा 
हुआ देखनेसे प्रकट होता है कि धर्म आयेखण्डसे हटकर प्रत्यन्तवासी-म्लेच्छ खण्डोमें ही रह 
जायेगा ॥७२॥ घलिसे मलिन हुए रत्नोंकी राशिके देखनेसे यह जान पड़ता है कि पैचम- 
कालमे ऋद्धिधारी उत्तम मुनि नहीं होगे ॥७३॥ आदर-सत्कारसे जिसकी पूजा की 

१ यस्मात् कारणात् । २ जानीहि । ३ मम सकाशात् | ४ -मास्थिता 2० ।५ अनुगच्छत् । ६ सपरिय्रहा: । 
७ दर्शनात् | ८ पालयिष्पन्ति | ९ भूरीणाम् । १० देवबुद्ध्या । ११ स्लेच्छदेशेपु 'प्रत्यन्तो स्लेच्छदेश: स्यात ।” 

न 
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तरुणस्य बृषस्योचेनद्तों' विहतीक्षणात् । तारुण्य एवं श्रासण्ये स्थास्यन्ति न दणान्तरे ॥७७॥ 
परिवेषोपरक्तस्थ श्वेव॒सानोनिंगामनातं । नोत्पत्स्यते तपोस्टत्सु समनःपर्ययोड्यधिः ॥७३॥ 
अन्योन््यं सह सभूय व्ृषयोगसनेक्षणात् । वत्स्येन्ति मुनयः साहचर्यान्नेकविहारिण: ॥७७॥ 
घनावरणरुदुस्य दशनादंझुमालिनः । केवलाकॉदियः प्रायो न भवेत् पद्म थुगे ॥७८॥ 
पुंसां खीणां च चारित्रच्युतिः शु॒प्कद्र मेक्षणात् । महापधिरसोच्छेदों जीर्णपर्णाबलोकनात् ॥७६॥ 

स्वप्नानेवंफलानेतान् विद्धि दूरविपाकिनः । नाद्य दोपस्ततः को5पि फलमसेपां युगान्तरे ॥८०॥ 
इति स्वम्मफलान्यस्माद् बुध्वा वत्स यथा तथा । धर्म मति इढं घत्स्व विश्वविध्नोपण्ान्तये ॥८१॥ 
इत्याकण्ये गुरोवाक्य स् वर्णाश्रमपालक' । सम्देहकर्दमापायात् स असन्नमधान्मनः ॥८र॥। 
भूयों भूयः प्रणम्पेश समाप्रच्छथ पुनः पुनः । पुनरावब्रते कृच्छात् स प्रीतो गुबनुम्रहात् ॥८३॥ 
ततः प्रविश्य साकेतपुरमावद्धतोरणम् । केतुमाराकुर्ं पारेः सानन्दमसिनन्दिनः ॥८४॥ 
शान्तिक्रियामतइचक्रे दु.स्वप्तानिष्शान्तये । जिनामिपेकसत्पान्रदानायेः पुण्यचेश्टितिः ॥«७॥ 

-गोदोह प्लाविता धान्नी पूजिताश्व महपयः । महादानानि दत्तानि प्रीणितः प्रणयी जनः ॥८६॥ 
निर्मापितास्ततो घण्ठा जिनविस्वेरलकृताः । पराध्यरलनिर्माणा: संबद्धा हेमरज्जुमिः ॥<७॥ 

नीतीज्जजिजीजीज्ली लजी जीन न ली जज जी... ००२वऔ २२02 ली जी. 'न् नली जेल क्ी डी जी लॉ जी जी जी जज जी जज जी जज जी ज्ि््ििजीजिजीजि जल 

गयी है ऐसे कुत्तेको नैवेद्य खाते हुए देखनेसे मालूम होता है कि ब्रतरहित ब्राह्मण गुणी पात्रोंके 

समान सत्कार पायेगे ॥७४॥ ऊँचे स्वरसे शब्द करते हुए तरुण बैलका विहार देखनेसे सूचित 
होता है कि लोग तरुण अवस्थामें ही मुनिपदमे ठहर सकेगे, अन्य अवस्थामे नहीं ॥७५॥ परि- 

मण्डलसे घिरे हुए चन्द्रमाके देखनेसे यह् जान पडता है कि पंचमकालके भुनियोमें अवधिज्ञान 
और मन पर्यय ज्ञान नही होगा ॥७६|॥ परस्पर मिलकर जाते हुए दो वैलोके देखनेसे यह सूचित 

होता है कि पचमकालमे मुनिजन साथ-साथ रहेगे, अकेले विहार करनेवाले नहीं होगे ॥७७॥ 
भेघोंके आवरणसे रुके हुए सूर्यके देखनेसे यह मालूम होता है कि पंचमकालूमे प्रायः केवल- 

ज्ञानरूपी सूर्यका उदय नही होगा ॥७८॥ सूखा वृक्ष देखनेसे सूचित होता है कि स्त्री-पुरुषोंका 
चारित्र भ्रष्ट हो जायेगा और जीणं पत्तोके देखनेसे मालूम होता है कि महाऔपधियोका रस 

नष्ट हो जायेगा ॥७६॥ ऐसा फल देनेवाले इन स्व॒प्नोको तू दूरविपाकी अर्थात् बहुत समय वाद 
फल देनेवाले समझ इसलिए इनसे इस समय कोई दोप नहीं होगा, इनका फल पंचम- 
कालमे होगा ॥८०॥ हे वत्स, इस प्रकार मुझसे इन स्वप्नोका यथार्थ फल जानकर तू समस्त 

विघ्तोंकी शान्तिके लिए धर्ममें अपनी वुद्धि कर ॥८१॥ वर्णाश्रमकी रक्षा करनेवाले भरतने 
गुरुदेवके उपयुंवत वचन सुनकर सन्देहरूपी कीचड़के नाश होनेसे अपना चित्त निर्मल किया 
॥८२॥ वे भगवानुको बार-बार प्रणाम कर तथा बार-बार उनसे पूछकर गुरुदेवके अनुग्रहसे 

प्रसन्न होते हुए, वड़ी कठिनाईसे वहाँसे छौटे |८३॥ तदनन्तर नगरके छोग आतन्दके साथ 
जिनका अभिनन्दन कर रहे हैं ऐसे उन महाराज भरतने जिसमे जगह-जगह तोरण बाँघे गये 

हैं और जो पताकाओकी पक्तियोसे भरा हुआ है ऐसे अयोध्या नगरमें प्रवेश कर खोटे स्वप्तोसे 

होनेवाले अनिष्टकी श्ान्तिके लिए जिनेन्द्रदेवका अभिषेक करना, उत्तम पात्रकों दान देना 

आदि पृण्य क्रियाओंसे शान्ति कर्म किया |८४-८५॥ उन्होने गायके दूधसे पृथिवीका सिचन 
किया, महषियोकी पूजा की, बडे-बड़े दान दिये और प्रेमीजनोको सस्तुष्ट किया ||८६॥ तद- 
भन््तर उन्होने बहुमूल्य रत्नोसे बने हुए, सुवर्णकी रस्सियोंसे वँधे हुए और जिनेन््द्रदेवकी प्रति- 
यार डा पद दल सफल अल ज ली 

१ ध्वनत्तः । २ विहरण । ३ चन्द्रस्य । ४ दर्शनात् । ५ नोदेष्यति । ६ भूशम् । ७ दूरोदयात् । ८ गोक्षीरे । 
९ बन्चु | हे 



श्श्छ आदिपुराणस् 

लम्बिताश्र पुरद्दारि ताश्रतुर्विशतिप्रमाः । राजवेदममहाद्वारमोपुरेप्वप्यनुक्रमात ॥44॥ 
यदा किल विनिर्याति प्रविशन्यप्ययं प्रभुः | तदा मोौह्यअलभझामिरस्य रबादर्ता रसखति: ॥«५॥ 
स्टृत्वा ततो5हंदर्चानां भक्तया। कृष्वामिनन्दनासम् | पूजयत्यभिनिष्कामन प्रत्रिश्नेश्व स पुण्यधी! ॥९०॥ 

रेजः सूत्रेप संप्रोक्ता घण्टास्ताः परमेश्िनाम् । सदर्थधरिताष्टीका अन्थानामित्र पेशला£ ॥९9॥ 

लोकचूडामगेस्तस्थ मौलिलस्ना विरेजिर। पादच्छाया जिनस्थेव धण्टास्ता छोकसंमवाः ॥8२॥ 
रलवोरणविन्यासे स्थापितास्ता निधीधिना । दृष्टचाहंद्व न्दनाहँ तोल को <प्यासीयदादरः ॥९३॥॥ 
पौरज॑नैरतः स्वेपु वेइमतोरणदाससु । यथाविभवमाबद्धा घण्दास्ता सपरिच्छदा: ॥६श॥। 
आहिरिजकूतां सष्टि प्रजास्तां बहुमेनिर । प्रत्यगारं यतोह्यापि छक्ष्या वन्द्रनमालिकाः ॥९%॥॥ 

चन्दनाथ कृता माठा यतस्ता भरतेभिना । ततो बन्दनमालारयां आप्य राढिं गताः क्षितों ॥९६॥ 
धर्मगरीले महीपाले यान्ति तच्छीरताँ प्रजा;। अताच्छील्यमतनन््छीले बथा राज्य तथा प्रणाः तष्ष्या 
तदा काछानुभावेन प्रायो धर्मप्रिया नराः। साधीयः साथुबृत्त5स्मिन् स्वामिन्यासन छिते सता; ॥९८॥ 
सुकारूश्व सुराजा च सम॑ सनल्निहितं हयम् | ततो घर्मप्रिया जाता. प्रजास्तदनुरोध्तः ॥%8६॥ 

>> 

माओंसे सजे हुए बहुत-से घण्टे बनवाये तथा ऐसे-ऐसे चौबीस घण्टे वाहुरके दरवाजैगर, राजभवन- 
के महाद्वारपर और गोपुर दरवाजोंपर अनुक्रमसे टँगवा दिये |८5७-८८। जब वे चक्रवर्ती 
उन दरवाजोॉसे बाहर निकलते अथवा भीतर प्रवेश करते तब मुकुट्के अग्रभागपर लगे हुए 
घण्टाओसे उन्हे चौबीस तोथकरोका स्मरण हो आता था। तदनन्तर स्मरण कर उन 
अरह॒न्तदेवकी प्रतिमाओको वे नमस्कार करते थे इस प्रकार पुण्यदूप वुद्धिकों धारण करनेवाले 
महाराज भरत निकलते और प्रवेश करते समय अरहन्तदेवकी पूजा करते थे ॥८५-५०॥ 
सूत्र अर्थात् रस्सियोसे सम्बन्ध रखनेवाले वे परमेप्ठियोके घण्टठा ऐसे अच्छे जान पड़ते थे मानो 
उत्तम-उत्तम अर्थसि भरी हुई और सूत्र अर्थात् आगम वाक्योसे सम्बन्ध रखनेवाली ग्रन्थोंकी 

सुन्दर टीकाएं ही हो ॥६१॥ महाराज भरत स्वयं तीनो लछोकोके चूड्रामणि थे उनके मस्तक- 
पर लगे हुए वे लोकप्रिय घण्टा ऐसे सुजोभित हो रहे थे मानो जिनेन्द्रदेवके चरणोक्री छाया ही 
हो ॥५२॥ निधियोके स्वामी भरतने भहंन्तदेवकी वन्दनाके लिए जो घण्टा रत्नोंके तोरणों- 

की रचनामे स्थापित किये थे उन्हे देखकर अन्य छोग भी उनका आदर करने लगे थे अर्थात् 

अपने-अपने दरवाजेके तोरणोकी रचनासमे घण्टा लगवाने लगे थे। उसी समयसे नगरवासी 
लोगोने भी अपने-अपने घरकी तोरणमालाओमे अपने-अपने वेभवके अनुसार जिनप्रतिमा 

आदि सामग्रीसे युक्त घण्टा वाँधे थे ॥५३-५४॥ उस समय प्रथम राजा भरतकी वनायी हुई 

इस सुप्टिको प्रजाके लोगोने बहुत माना था, यही कारण है कि आज भी प्रत्येक घरपर वन्दन 
मालाएँ दिखाई देती है ॥५५॥ चूँकि भरतेब्वरने वे मालाएँ अरहन्तदेवकी वन्दनाके लिए 

वनवायी थी इसलिए ही वे वन्दनमाछा नाम पाकर पृथिवीमे प्रसिद्धिको प्राप्त हुई हैं ॥६६॥ 
यदि राजा धर्मात्मा होता है तो प्रजा भी धर्मात्मा होती है और राजा धर्मात्मा नही होता है 
तो प्रजा भी धर्मात्मा नही होती है, यह नियम है कि जेसा राजा होता है . वेसी ही प्रजा होती 
है ॥६७॥ उस समय कालके प्रभावसे प्रायः सभी छोग धर्मंप्रिय थे सो ठीक ही है क्योकि 

सदाचारी भरतके राजा रहते हुए सब लोग अपना हित करनेमें लगे हुए थे ॥६८5॥ उस समय 
अच्छा राजा और अच्छी प्रजा दोनो ही एक साथ मिल गये थे इसलिए राजाके अनुरोधसे प्रजा 

१ वहि्द्दधारि छ०, म०, द०। २ रत्नादिसम्पगर्थ/ । हे तोरणमालासु । ४ जिनविस्थादिपरिकरसहिता । 
५ धरमंशीछताम् । ६ अधर्मत्वम् । ७ अधर्मशीले सति । 



एकचत्वारिंशत्तमं पव ड्र्५, 

एप धर्मश्रियः सम्राद धर्मस्थानभिनन्दति । सत्वेति निखिलों छोकस्तदा धम रति व्यधात् ॥१००॥ 

स धर्मविजयी सम्नाद सद्वूत्तः शुचिरूजितः । प्रक्ृतिष्वनुरक्तासु व्यधाद धर्मक्रियादरम् ॥4०१॥ 
भरतो5मिरतो धर्म बयं तदनुजीविनः । इति तदप्रत्तमन्वीयुमीलिवद्धा महीक्षितः ॥१०२॥ 

सोध्य॑ साधितकासाथश्रक्ती चक्रानुमावतः । चरिताथद्वये तस्मिन् भेजे धर्मकतानतास् ॥१०३॥। 

दान पूजां च शील च दिने पर्चण्युपोपितम् । घसंश्रतुविधः सोथध्यमानज्नातो ग्रहमेधिनाम् ॥१०४॥ 

ददों दानमसों सद्भ्यो मुनिभ्यो विहितादरस् ) समेतो नवमिः पुष्य: शुणेः सप्तमिरन्वितः ॥9०५॥ 
सोड्दाद् विश्युद्धमाहारं यथायोगं च सेपजम् । प्राणिस्योड्मगरदानं च ढानस्थैतावदी गतिः ॥१०६॥ 
जिनेषु सक्तिमातन्व॑स्तत्पूजायां छ॒रति दधी । पूज्यानां पूजनाछोके पृज्यत्वयमिति भावयन् ॥१०७॥) 

चैत्यचेत्याल्यादीनां निर्मापणपुरस्सरम् | स चक्र परमासिज्यां कल्पवृक्षप्श्ुप्रथाम् ॥१०८॥ 
शीलानुपालने यत्रो सनस्यस्य विभोरथूत् । गीरछ हि रक्षितं यत्रादात्मानमनुरक्षति ॥१०६॥ 

च्रतानुपालन शीलब्तान्युक्तान्यगारिणाम्र। स्थूछहिसाविरत्यादिलक्षणानि च छक्षणें: ॥9१०॥ 
सभावनानि तान्येप यथायोगं प्रपाठयन् | प्रजानां पाछकः सो<्भूद् धोरेयो गृहमधिनामस्र् ॥94१॥ 

पर्वोपवासमास्थाय  जिनागारे समाहितः । कुर्बन् सामयिक सो3धान्मुनिवृत्त च ततक्षणम्  ॥११२॥ 
पद मी न जज चर मगर न से भजन सी की आज सर की जे आय जी आम का आज 

धर्मप्रिय हो गयी थी ॥।९९॥ यह सम्राट स्वय धर्मप्रिय है और धर्मात्मा लोगोका सन्मान करता 
है यहो मानकर उस समय लोग धर्ममें प्रीति करने छगे थे ॥१००॥ वह चक्रवर्ती धर्मविजयी 

था, सदाचारी था, पवित्र था और वलिए था इसलिए ही वह अपनेपर प्रेम रखनेवाली प्रजामे 

धार्मिक क्रियाओंका आदर करता था अर्थात् प्रजाको धार्मिक क्रियाएँ करनेका उपदेश देता था 

॥१०१॥ “भरत धर्ममें तत्पर है और हम छोग उसके सेवक है' यही समझकर मुकुटबद्ध राजा 
उनके आचरणका अनुसरण करते थे । भावार्थ-अपने राजाको धर्मात्मा जानकर आश्रित राजा 
भी धर्मात्मा वन गये थे ॥१०२॥ चक्रके प्रभावसे अर्थ और काम दोनो ही जिनके स्वाधीन 
हो रहे है ऐसे चक्रवर्तों भरत अर्थ और कामकी सफलता होनेपर केवल धर्ममें ही एकाग्रताको 
प्राप्त हो रहे थे ॥१०३॥ दान देना, पूजा करना, शीलू पाछन करना और पर्वके दिन उपवास 
करना यह गृहस्थोका चार प्रकारका धर्म माना गया है ॥१०४॥ नव प्रकारके पुण्य और 
सात गुणोसे सहित भरत उत्तम मुनियोके लिए बड़े आदरके साथ दान देते थे ॥१०५॥ वे 
विशुद्ध आहार, योग्यतानुसार औपधि और समप््त प्राणियोंके छिए अभय दान देते थे सो ठीक 
ही है क्योकि दानकी यही तीन गति है ॥१०६॥ ससारमे पुज्य पुरुपोकी पूजा करनेसे पृज्यपना 
स्वयं प्राप्त हो जाता है ऐसा विचार करते हुए महाराज भरत जिनेन्द्रदेवमे अपनी भक्ति 
बढ़ाते हुए उनकी पूजा करनेमे बहुत ही सतोप धारण करते थे |१०७॥ उन्होने अनेक 
जिनविम्ब और जिनमन्दिरोंकी रचना कराकर कल्पवुक्ष नामका बहुत वड़ा यज्ञ ( पूजन ) किया 
था ॥१०८॥ उनके मनमे शीलछकी रक्षा करनेका प्रयत्वत सदा विद्यमान रहता था सो ठीक हीं 
है क्योकि प्रयत्वपूर्वक रक्षा किया हुआ शील आत्माकी रक्षा करता है ॥१०५॥ ब्रतोका पालन 
करना शील कहलाता है और स्थूलहिसाका त्याग करना ( अहिसाणु ब्रत ) आदि जो गृहस्थो- 
के ब्रत है वे लक्षणोके साथ पहले कहे जा चुके है ॥११०॥ उन कब्रतोको भावताओ सहित 
यथायोग्य रीतिसे पालूत करते हुए प्रजापाछूक महाराज भरत गृहस्थोमे मुख्य गिने जाते 
थे ॥१११॥ वे पव॑के दिन उपवासकी प्रतिज्ञा लेकर चित्तको स्थिर कर सामायिक करते 
१ अजापरिवारेपु । २ भरतो निरतो रू०, म० । ईशनोउभिरतो अ०, स० । ३ अनगच्छन्ति सम ।* ४ नपाः ।« 
५ स्वाधीन -ल०, म०, स०, अ०, प०। ६ धर्म अनन्यवर्तिताम। 'एकतान अनन्यव॒त्तिः इत्यभिधानात | 
७ उपवास । ८ कथित । ९ मैन्नीप्रमोदादिभावनासहितानि । १० प्रतिन्ना कृत्वा। -माध्याय छू०, प० ] 
११ सामायिककालपर्यन्तम । 



३२६ आदिपुराणम् 

जिनाजुस्मरणे तस्य ससाधानमुपेयुषः । शैथिल्याद यात्रत्रन्धस्य "ब्नस्तान्याभरणान्यहों ॥११३॥ &ु 

तथापि वहुचिन्तस्थ धमंचिन्ताउभवद् चढा । धर्मेहि चिन्तिते सर्व चिन्त्यं स्थादनुचिन्तितम् ॥॥9 १४॥॥ 
तस्याखिलाः क्रियारम्मा धर्मचिन्तापुरस्सराः । जाता जातमहोदकपुण्यपाकोत्थसंपद्ः ॥4५॥ 
प्रातरन््मीलिताक्षः सन् सनन््ध्यारागारुणा दिशः । स मेनेहहत्पद्मास्भोजराग्रेणेबानुरज्लिताः ॥११६॥ 
प्रातरुचन्तसुद्ध तनेशान्धतमसं रविस् । सगवत्केवचछाकस्य प्रतिविमस्वससंस्त सः ॥११७॥ 
प्रमातमरुतोद्धतप्रचुद कमछाकरात् । हृदि सों5घाजिनालापकलापानिव शीतलान ॥११८।| 
धार्मिकस्यास्य कामाथंचिन्ता5भूदानुपन्ञिकी । तात्पय त्वसवद्धम छृत्स्नश्रेयो3नुबस्धिनि ॥११९॥ 

प्रातरुत्थाय धर्मस्थै. कृतधर्मानुचिन्तनः । ततो<र्थकामसंपत्ति सहामारत्यन्यरूपयत् ॥१२०॥ 
तल्पादुत्थितसात्रो&सो संपूज्य गुरुदंबतस् | कृतमज्नलनेपथ्यों धर्मासनमधिष्ठितः; ॥१२१॥ 
प्रजानां सदसदबृत्तचिन्तनेः क्षणमासितः । तत आयुक्तकान स्वेपु नियोगेप्वन्बशाद विभुः ॥१२२॥ 

नृपासनमथाध्यास्थ महादर्शनमध्यगः । नृपान् संमावयामास सेचावसरकाइक्षिणः ॥१२श॥ 
कांश्विदालोकनेः कांश्ित्स्मितिरामापणे: परान् । कांश्वित्समानदानाथेस्तपंयासास पार्थिवान् ॥१२४॥ 

५ट3ञ लीड ंीजसी जल सल जी जन जी नी जटी। जी जीनी 

हुए जिनमन्दिरमें ही रहते थे और उस समय ठीक मुनियोका आचरण धारण करते थे ॥११२॥ 
जिनेन्द्रदेवका स्मरण करनेमे वे समाधानको प्राप्त हो रहे थे - उनका चित्त स्थिर हो रहा था और 

आश्चये है कि शरोरके बन्धन गिथिल होनेसे उनके आभूषण भी निकल पड़े थे |११३॥ यद्यपि 

उन्हे बहुत पदार्थोकी चिन्ता करनी पड़ती थी तथापि उनके धर्मकी चिन्ता अत्यन्त हृढ थी सो 
ठीक ही है क्योकि धर्मकी चिन्ता करनेपर चिन्ता करने योग्य समस्त पदार्थोका चिन्तवन अपने 
आप हो जाता है ॥११४॥ बड़े भारी फल देनेवाले पुण्यकर्मके उदयसे जिन्हे अनेक सम्पदाएँ 

प्राप्त हुई है ऐसे भरतकी समस्त क्रियाओंका प्रारम्भ धर्मके चिन्तवनपुवंक ही होता था अर्थात् 
महाराज भरत समस्त कार्योके प्रारम्भमे धर्मका चिन्तवन करते थे ॥११५॥ वे प्रातःकाल आँख 
खोलकर जब समस्त दिद्ञाओको सवेरेकी लालिमासे लाल-लाल देखते थे तब ऐसा मानते थे मानो 
ये दिशाएँ जिनेन्द्रदेवके चरणकमलोंकी छालिमासे ही छाल-लाल हो गयी है ॥११६॥ जिसने 
रात्रिका गाढ़ अन्धकार नष्ट कर दिया है ऐसे सूर्यकी प्रातःकालके समय उदय होता हुआ 

देखकर वे ऐसा समझकर उठते थे मानो यह भगवानके केवलज्ञानका प्रतिविम्व ही हो ॥११७॥ 
प्रात कालकी वायुके चलनेसे खिले हुए कमलोके समूहको वे अपने हृदयमें जिनेन्द्र भगवान्- 
की दिव्यध्वनिके समूहके समान शीतल समझते थे ||११८॥ वे बहुत ही धर्मात्मा थे, उनके 
काम और अर्थकी चिन्ता गौण रहती थी तथा उनका मुख्य तात्पय॑ सब प्रकारका कल्याण 
करनेवाले धर्ममें ही रहता था ॥११९॥ वे सबेरे उठकर पहले धर्मात्मा पुरुषोके साथ ध्मका 
चिन्तवन करते थे और फिर मन्त्रियोके साथ अर्थ तथा कामरूप सम्पदाओंका विचार करते 
थे ॥१२०॥ वे शय्यासे उठते ही देव और गुरुओकी पूजा करते थे और फिर मागलिक वेप 
धारण कर धर्मासनपर आरूढ़ होते थे ॥१२१॥ वहाँ प्रजाके सदाचार और असदाचारका विचार 

करते हुए वे क्षण-भर ठहरते थे तदनन्तर अधिकारियोंको अपने-अपने कामपर नियुक्त करते 
थे अर्थात् अपना-अपना कार्य करनेकी आज्ञा देते थे | १२२॥ इसके बाद सभाभवनके बीचमे 
जाकर राजसिहासनपर विराजमान होते तथा सेवाके लिए अवसर चाहनेवारे राजाओ- 
का सन््मान करते थे ॥ १२३ ॥ वे कितने ही राजाओंको दर्शनसे, कितनों ही को मुसकानसे, 

१ गलितानि । २ निशासंवन्धि। हे विकसित । ४ अमुख्या । ५ घधर्मस्थै. सह। ६ विचारमकरोत् । 
७ मजूलालकार: । ८ आसनमण्डलविजेपम् । ९ तत्परान् । १० समादर्शन-अ०, स० | सभासदन- प०, ल०, 
स॒० । महदुद्नं येपा ते महादर्शनास्तेषा मध्यग, । सम्यजनमध्यवर्ती सन्नित्यर्थ । 



एकचत्वारिंशत्तमं पत्र ३२७ 

तत्रोपायनसंपत्त्या समायातान् महत्तमान । बचोहरांश्र संमान्य ऋृतकार्यान् ब्यसर्जयत् ॥१२५॥ 

कलाविदश्च नृत्यादिदर्शनः समुपस्थितान् । पारितोपिकदानेन महता समतर्पयत् ॥१२६॥ 
ततो विसर्जितास्थानः प्रोल्थाय नृपविष्टरात् । स्वेच्छाविहार्मकरोद बिनोदेः सुकुमारकैः ॥१२७०॥ 
ततो मध्य दिनेव्स्यण कृतमजनसंबविधिः । तलुस्थिति स निव॒त्य निरविक्षत् प्रसाधनम् ॥१२८॥ 
चामरोस्क्षेपतास्वूलछदानस वाहनादिसिः । परिचेरुस्पेत्येन परिवाराज्ननाः स्वतः ॥१२६॥ 

ततो भुक्तोत्तरास्थाने स्थितः कतिपयनृप: । सम॑ विदृग्धसण्डल्या विद्यागोष्टीरमावथत् ॥१३०॥ 

तन्न वारविलासिन्यो नृपवछभिकाश्र तम् | परिवत्ररुपारूढतारुण्यमंदककतञ्ाः ॥१३१॥ 

तास्तामाछापसंलक्ापपरिहासकथादिलि: ।  सुखासिकामसो भेजे मोगाजश्व सुहूर्तकम ॥१३२॥ 
ततस्तुर्यावशेपे5ह्नि पयटन्मणिक्ृध्टिसि । वीक्षतरे सम परां शोसामभितों राजवेइसनः ॥१६३३॥ 

सनमंसचिय॑  कचित् ससारूम्ब्यांसपीठके । परिक्रामन्नितश्रेतों रेजे सुरकुमारवत् ॥१३४॥ 
रजन्यामपि यत्कृत्यमुचितं चक्रवर्तिनः | तदाचरन् सुखेनेष . त्रियामामत्यवाहयत् ॥१३७॥ 
कदाचिदुचितां वेलां नियोग इति केवरूम् । मन्त्रयामास मन््त्रज्नें: कृतकार्यो5पि चक्रभ्वत् ॥१३६॥ 

तम्त्रावायगता चिन्ता नास्थासीद् विजितक्षितेः | तन्त्र' विन्तैव नन्वस्य स्वतन्त्रस्पेह भारते ॥१३७॥ 
तन जी जीनी लत तल ड िऑिऑििऑििििििििि नी ही अल विजन स््््् जज चजिजीज वि वि 

कितनों ही को वार्तालापसे, कितनो ही को सम्मानसे और कितनो ही को दान आदिसे सन्तुष्ट करते 
थे ॥१२४॥ वे वहॉपर भेट ले-लेकर आये हुए बड़े-बडे पुरुषो तथा दूत्तोको सम्मानित कर 
और उनका काये पुरा कर उन्हे विदा करते थे ॥१२५॥ नृत्य आदि दिखानेके लिए आये हुए 
कलाओके जाननेवाले पुरुषोंको बड़े-बड़े पारितोषिक देकर सन्तुष्ट करते थे ॥१२६॥ तदनत्तर 
सभा विसजंन करते और राजसिंहासनसे उठकर कोमल क्रीड़ाओके साथ-साथ अपनी इच्छानुसार 

विहार करते थे ॥१२७॥ तत्वश्चात् दोपहरका समय निकट आनेपर स्तान आदि करके भोजन 
करते और फिर अलंकार धारण करते थे ॥१२८५॥ उस समय परिवारकी स्त्रियाँ स्वथ आकर 
चमर ढोलना, पान देना और पैर दाबना आदिके द्वारा उनको सेवा करती थी। ॥१२५॥ 
तदनन्तर भोजनके बाद बैठने योग्य भवनमे कुछ राजाओके साथ बैठकर चतुर लोगोकी 
मण्डलीके साथ-साथ विद्याकी चर्चा करते थे ॥१३०॥ चहाँ जवानीके मदसे ,जिन्हे उदृण्डता 
प्राप्त हो रही है ऐसी बेश्याएँ और प्रियरानियाँ आकर उन्हे चारो ओरसे घेर लेती थी ||१३१॥ 

उनके आभाषण, परस्परकी वातचीत और हास्यपूर्ण कया आदि भोगोके साधनोंसे वे वहाँ कुछ 
देर तक सुखसे बेठते थे ॥१३२॥ इसके बाद जब दिनका चौथाई भाग शेप रह जाता था तब 
मणियोसे जड़ी हुई जमीनपर टहलूते हुए वे चारो ओर राजमहलकी उत्तम शोभा देखते थे 
॥१३३॥ कभी वे क्रीड़ासचिव अर्थात् क्रीडामें सहायता देनेवाले छोगोके कन्धोंपर हाथ रखकर 
इधर-उधर घूमते हुए देवकुमारोंके समान सुशोभित होते थे ॥१३४॥ रातमें भी चक्रवर्तीकि 
योग्य जो कार थे उन्हे करते हुए वे सुखसे रात्रि व्यतीत करते थे ॥१३५॥ यद्यपि वे चक्रवर्ती 
कृतकृत्य हो चुके थे अर्थात् विजय आदिका समस्त कार्य पूर्ण कर चुके थे तथापि केवल नियोग 
समझकर कभी-कभी उचित समयपर मन्त्रियोके साथ सलाह करते थे ॥१३६॥ जिन्होने 

१ महत्तरानू | २ दूतान्ू । ३ परितोपे भव. । ४ मृदुभि: । ५ मध्याक्त । ६ अन्वभवत् । ७ अनुलेपनम् । वस्त्र- 

माल्याभरणादि । “आकल्पवेशौ नेपथ्यं प्रतिकर्म प्रसाधनम् | ८ पादमर्दन । ९ परिचर्या चक्रिरे। १० भोज- 
नान््ते स्थातु योग्यास्थाने । ११ विह्ृत्समूहेन । १४ मिथोभाषण । 'संलापो भापण सिथ.” इत्यभिधानातु । 
१३ सुखस्थलम्। १४ क्रीडासहाय । 'कीडा लीला च नर्म च' इत्यभिधानात् । १५ असो भुजशिर एवं पीठस्त- 
स्मिनू । १६ इतस्तत । १७ रात्रि नयति स्म। १८ उचितकालपर्यन्तम ॥ १९ स्वराष्ट्रचिन्ताम । अथवा 
शस्त्रचिन्ताम् । तस्त्र. प्रधाने सिद्धान्ते सूत्रवाये परिच्छदे” इत्यभिधानातु । 



त्न्नो 

३२८ आदिपराणम 

तेन पाइगुण्यम*+यस्तमपरिन्नानहानये । भासतो5स्थानिपलां द्ष्मां कृत संध्यादिचचयां ॥१३८॥ 
राजविद्याश्रतलो5भू' कदाचिच्य कृतक्षण; । व्याचख्यो राजपुत्रेभ्यः स्यानये से विचक्षण: ॥१४६॥ 
कदाचिन्निधिरलानासकरोत्स निरोक्षणस् । माण्डागारपदे तानि तस्य तन्त्र पद्रें5पि व ॥१४०॥ 

कदाचिद्धमंशास्त्रेपु वाः स्पुर्वि्रतिपत्तमः । निराचकार वाः कृत्स्ताः ख्यापयन  विश्वविन्मतम' +५४१। 

आघोपज्ञेपु तच्बेपु कांश्रित् संजातसंग्रयान् । ततो5्पाकृस्य संभीत्तेस्तत्तत्य॑ निरणीनयन, ॥१४२॥ 
थाइसावर्यशाखाशें. कामनीता च पुप्फलस । प्राबीण्य प्रथयासास यथान्न न परः कृवी_ ॥१४३॥ 
हस्तितन्त्रे5इव्तन्त्रे च इप्ट्वा स्वातन्य्यमीणितु: । सूलतन्न्रस्य कर्ताउथमित्यारथा  तद्ठिदामभूत, ॥ 

आयुवदे स दीर्घायुरायुवदी चु मर्तिमानू। इति छोको निरारक॑ इलाधते सम निधीशिनम् ॥१४०॥ 
सो5ब्रीती पदुविद्यायां सकृती वागलंकृता । स हन्दसाप्रतिच्छन्द  हत्यासीव संमतः सताम॥ १४ ६॥ 

तदुपञ्ञ निमितानि शाकुन॑ तदुपक्रमम ।तत्सगों ज्योतिपां ज्ञान तन््मतं लेन ततत्रयम ॥१४०॥ 
सलजीजीलबली | जन ऑजजिजजरज जज ०० 3०८०० ०७ 

समस्त पृथिवी जीत ली है और जो इस भरतक्षेत्रमे स्वतन्त्र है ऐसे उन भरतको अपने तथा 

परराष्ट्रकी कुछ भी चिन्ता थी, यदि चिन्ता नहीं थी, तो केवल तनन््त्र अर्थात् स्वराष्ट्रकी 

ही चिन्ता थी ॥१३७॥ उन्होंने अपना अज्ञान नष्ट करनेके लिए ही छह गुणोंका अभ्यास किया 
था क्योकि जब वे शत्रुरहित पृथिवीका पालन करते थे तब उन्हें सन्धि विग्नह आदिकी चर्चासे 

वया प्रयोजन था ॥१३८॥ अतिशय विद्वान महाराज भरत केवल प्रसिद्धिके लिए ही कभी- 

कभी बडे उत्साहके साथ राजपुत्रोके लिए आन्वीक्षिकी, नयी, वार्ता और दण्डनीति इन चार 
राजविद्याओंका व्याख्यान करते थे ॥१३५९॥ वे कभी-कभी निधियो और रत्नोंका भी निरीक्षण 
करते थे। क्योकि निधियों और रत्नोंमें-ले कुछ तो उनके भाण्डारमे थे और कुछ उनकी सेनामें 
थे ॥ १४०) कभी-कभी वे सर्वेज्ञदेवका मत प्रकट करते हुए धर्मास्त्रमे जो कुछ विवाद थे 
उन सबका निराकरण करते थे ॥१४१॥ भगवान् अरहन्तदेवके कहे हुए तत्त्वोमे जिन किन््हीको 

सन्देह उत्पन्न होता था उन्हे वे उस सन्देहसे हटाकर तत्त्वोका यथार्थ निर्णय कराते थे 

॥१४२॥ इसी प्रकार वे अथंशास्त्रके अर्थमें ओर कामशास्त्रमे अपना पूर्ण चातुर्य इस तरह 
प्रकट करते थे कि फिर इस संसारमें उनके समान दूसरा चतुर नही रह जाता था ॥१४३॥ 
हस्तितन्त्र और अश्वृतस्त्रमें महाराज भरतकी स्वतन्त्रता देखकर उन शास्त्रोके जाननेवाले 
लछोगोको यही विश्वास हो जाता था कि इन सबके मूल शास्त्रोके कर्ता यही है ॥॥ १४४) आयुर्वेद 
के विषयमें तो सब लोग निधियोके स्वामी भरतको बिना किसी शकाके यही प्रगंसा करते थे 
कि यह दीर्घायु क्या मूर्तिमान् आयुर्वेद ही है अर्थात् आयुर्वेदने ही क्या भरतका शरीर धारण 

किया है ॥१४५॥ इसी प्रकार सज्जन लोग यह भी मानते थे कि वे व्याकरण-विद्यामे कुशलू 
है, शव्दालंकारमें निपुण हैं, भौर उछन्दशास्त्रके प्रतिविम्ब हैं ॥१४६)। निमित्तशास्त्र सबसे 
पहले उन्हीके बनाये हुए है, शकुनशास्त्र उन्हीके कहे हुए है और ज्योतिष शास्त्रका ज्ञान उन्ही- 

१ चक्रिणा । २ पर्याप्तमू । अछमपित्यर्थ: | ३ सन्धिविग्रहभावादिविचारेण । ४ आल्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्ड- 

नीतिश्चतस्नो राजविद्या. । ५ कृतोत्साह । ६ वदति सम" ७ सैन्यस्थाने परिग्रहे वभूवुरित्यर्थ. । ८ विसंवादा: । 

९ निराक्षतवान् | १० प्रकटीकुर्वन् | ११ सर्वज्ञमतम् ॥। १२ सशयात् । १३ निर्णयमकारयत् | १४ नीति- 
शास्त्रार्थ । १५ कुशल' । १६ गजश्ास्त्रे । १७ मूलशास्त्रस्य । १८ इति बुद्धि । १९ वैद्यशास्त्रे । २० नि - 
शद्धूम। २१ व्याकरणशास्त्रमधीतवान् । २२ कुशल' । २३ शब्दालंकारे । २४ प्रतिनिधि । २५ तदुपत्ञनिमि- 
तानि ल०, म०। तेन प्रथमोक््तम्॥ २६ शकुनशास्त्रमु ॥ २७ तेन प्रथममुपक्रान्तम् ॥ २८ तस्य भरतस्य 
सृष्टि । २९ ज्योतिपशञास्त्रम्ू | ३० तेन कारणेन | ३१ निमित्नादित्रयम् । ४ 



एकचत्वारिंशत्तसं परे ३२९ 

स निमित्त निमित्तानां उन्त्रे मन्त्र सशाकुने । दैवज्ञाने पर दैवमित्यभूस्संमतो5थिकम ॥१२८॥ 
तत्संभूतो ससुद्भूतमभूत् पुरुषछलक्षणम् । डदाहरणसन्यत्र लक्षितं यन तत्तनो: ॥4४५॥ 

अस्येप्वपि कछाआख्संग्रहेपु कृतागमाः । तसेवादर्श मालोक्ष्य संगयांगाद व्यरंसिषुः ॥१५०॥ 

“ग्रेनास्थ सहजा प्रज्ञा पर्वजन्मानुपद्िणी । तेनेपा विश्चविधासु जाता परिणतिः परा ॥१५4॥ 

इत्थं सबंपु शास्रंपु कछासु सकलासु च | छोके स संमतिं प्राप्य तहिद्यानां मतोडसचन् ॥१५२॥ 
किमतन्न बहुनोक्तेन प्रज्ञापारसितों सनुः | इत्जस्व लोकबृत्तस्थ स भेजे सृत्रधारताम् ॥१४३॥ 

' राजसिद्धान्ततच्चज्ञों धर्मगाखार्थवत्ववित् | परिस्यातः कलाब्वाने सोउभून्मृत्ति सुमेघनाम् ॥१५७॥ 
इत्याविराज॑  तत्सम्राइहों राजर्पिनायक्म, ।  तत्सावसोममित्यस्य विद्यासच्छछितं यज्ञः ॥१०५॥ 

मालिनी 

इति | सकलकलानामेकमोकः  स चक्री 
कृतमतिमिरजर्य  संगत॑ संविधित्सन । 

छुधसदसि  सदस्यान् वोधयन विश्वविद्या 
१८ | ०४४० ५ 

च्यवृणुत  छुधचक्रीत्युच्छलत्कीतिकेतु:  ॥१० ६॥ भ्ज 
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कीं सृष्टि है इसलिए उक्त तीनो शास्त्र उन्हीके मत हैं ऐसा समझना चाहिए ॥१४७॥ वे 

निमित्त झ्ञास्त्रोके निमित्त हे, और तल्त्र, मन्त्र, शकुन तथा ज्योतिप झ्ञास्त्रमें उत्तम अधिष्ठाता 

देव है इस प्रकार सब लोगोमें अधिक मान्यताको प्राप्त हुए थे | १४८॥ महाराज भरतके उत्पन्न 
होनेपर पुरुषके सब लक्षण उत्पन्न हुए थे इसलिए दूसरी जगह उनके शरीरके उदाहरण ही 
देखे जाते थे ॥|१४०९॥-बास्त्रोके जाननेवाले पुरुष ऊपर कहे हुए गञास्त्रोके सिवाय अन्य कला- 
शास्त्रोंके सग्रहमे भी भरतको ही दर्पणके समान देखकर सभयके अश्योस विरत होते थे अर्थात् 
अपने-अपने सशय दूर करते थे ॥१५०॥ चूँकि उनकी स्वाभाविक वुद्धि पूर्वजन्मसे सम्पर्क रखने- 
वाली थी इसलिए ही उनकी समस्त विद्याओमे उत्तम प्रगति हुई थी ॥१५१॥ इस प्रकार 

समस्त जञास्त्र और समस्त कलाओमे प्रतिष्ठा पाकर वे भरत उन विद्याओके जाननेवालोमे 
मान्य हुए थे ॥१५२॥ इस विपयमे बहुत कहनेसे क्या लाभ हैं ? इतना कहना ही पर्याप्त है 
कि वुद्धिके पारगामी कुलकर भरत समस्त लोकाचारके सूत्रधार हो रहे थे ॥१५३॥ वे. राज- 
शास्त्रके तत््वोको जानते थे, धर्मगास्त्रके जानकार थे, और कलाओके ज्ञानमे प्रसिद्ध थे। इस 

प्रकार उत्तम विद्वानोके मस्तकपर सुगोभित हो रहे थे अर्थात् सबमे श्रेप्ठ थे ॥१५४॥ अ्हो, 

इनका प्रथम राज्य कैसा आइचर्य करनेवाला है, यह सम्राट है, राजपियोमे मुख्य हैं, इनका 
सावभौम पद भी आइचर्यंजनक है इस प्रकार उनका यश समस्त दिद्याओमे उछल रहा था 
॥१५५)। इस प्रकार जो समस्त कलाओका एकमात्र स्थान है, जो बुद्धिमान पुरुषोके साथ 
अविनाशी मित्रता करना चाहता है और “यह विद्वानोमे चक्रवर्ती है अथवा विद्वान् चक्रवर्ती 

है! इस प्रकार जिसकी कीतिरूपी पताका फहरा रही है ऐसा वह चक्रवर्ती भरत विद्वानोकी 
सभामें समस्त विद्याओंका उपदेश देता हुआ समस्त विद्याओका व्याख्यान करता था ॥१५६ 

१ कारणम् । २ निमित्तगास्त्राणाम् । ३ ज्योति जञास्त्रे । ४ स मततोइघिकम् 5० । स गतो$घिकम् छ०, म० 

५ सपूर्णशास्त्रम | ६ मुकुरम् | ७ विरमन्ति सम | ८ कारणेन । ५ अनुसवन्विती । १० नृपविद्यास्वृरुपन्न 

११ आधदिराजस्य प्रथा । १३ राजपिनायकस्य प्रथा। १३ सर्वभूमीजस्य प्रकाश । १४ मुख्य । १५ गृहः 

१६ अविनाणी । १७ सदसि योग्यान् । १८ विवरणमकरोत् । १९ विद्वृज्जन । 

डर ना 

१ >> 
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जिनविहितमनून॑ संस्मरन्ू 'धर्मसा्ग 
स्वयमधिगततत्वी बोधयन् सार्गसन््यान । 

रतमतिरखिकां क्षमा पालय बन्रिःसपलां 

विस्मरमत भोगेभूरिसार: स सम्राट ॥३४७॥ 

शादूलूब्क्रीडितम् 

छक्ष्मीवाग्वनितासमागमसुसस्येकाधिपत्यं दघत, 
दूरोत्सारितदुर्णय+ प्रशमिर्नी त्तेजस्विनामुद्ह न । 

न्यायोपार्जितवित्तकामधटनः शर्ते च झागम्य कृती 
राजर्पि: परमोदयों जिनजु पा मग्नेसरः सोइसवत ॥१४५८॥ 

इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यग्रणीते . त्रिपश्लित्षणमहापुराणसंत्रहे 
४ हक (५५ ० 

भरतराजस्वणद्शंनतत्फलोपवर्णनं नाम एकचत्वारिशत्तमं पर्व ॥|9 ॥ 

बीजीजथती जीत जीती लव जी लॉ ली डीसी जज जज जल ॑ णीबी जी टी +े जी ४-४ बी ॑ै ज ॑ी जज अल जीनजीीीजीजी जल जीबी जी जीत: ही जीती नी जी 

जिसने समस्त तत्त्वोंकी जान लिया है और जिसकी वुद्धि परिपक्व है ऐसा सम्राट भरत, 
जिनेन्द्रदेवके कहे हुए न्यूनतारहित धममार्गका स्मरण करता हुआ तथा बही मार्ग अन्य लोगोंको 
समझाता हुआ और शझत्रुरहित सम्पूर्ण पृथिवीका पालन करता हुआ सारपूर्ण भोगोके द्वारा 
चिरकालरू तक क्रीडा करता रहा था ॥१५७॥ जो लक्ष्मी और सरस्वतीके समागमसे उत्पन्न 

हुए सुखके एक स्वामित्वको धारण कर रहा है, जिसने समस्त दुए्ट नय दूर हटा दिये है, जो 
शान्तियुवत तेजस्वीपनेकों धारण कर रहा है, जिसने न्यायपुर्वक कप्ताये हुए धनसे कामका 
संयोग-प्राप्त किया है, जो शस्त्र और शास्त्र दोनोमें ही निपुण है, राजपि है और जिसका 

अभ्युदय अतिथय उत्कृष्ट है ऐसा वह भरत जिनेन्द्रदेवकी सेवा करंनेवालोमें अग्रेसर अर्थात् सबसे 
श्रेष्ठ था ॥१५८॥ 

इस प्रकार आर्पनामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपप्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके 
भाषानुवादम भरतरांजके स्वप्न तथा उनके फलका वर्णन 

करनेवाला इकताछीसर्वाँ पर्व समाप्त हुआ । 

१ जिनसेवकानाम् । 



दिचत्वारिंशत्तम॑ पर्व 

मध्येसभमथान्पेयूर्नित्रिशे हरिविश्टरे | ज्षात्र बृत्तमुपादिल्लत्संहितान पार्थिबान प्रति ॥१॥ 
श्रयर्ता भो सहात्मानः सत्ते क्षत्रिययुन्नवाः | क्षतत्राणे नियुक्ता:ः स्थ यूथमसायेन चेधसा ॥२॥ 
तत्त्राणे च नियुक्तानां चृत्त चः पं्रधोदितम्। तन्निशम्य यथाज्नाय प्रवतंव्व॑ प्रजाहिते ॥३॥ 

तच्चेदं कुलूमस्यात्मप्रजानामनुपालनम् । समझसत्व चेत्येचमुहिएं पद्नभेदुमाक् ॥४॥ 

कुलानुपालन तत्न कुलान्नायाजुरक्षणम् । कुलोचितसमाचारपरिरक्षणलक्षणस् ॥०॥ 
क्षत्रियाणां कुलान्नायः कीव्शश्रेन्निशस्यताम्_ । आद्येन वेधसा सष्टः सर्गोज्य क्षत्रपूर्वक,  ॥ ६॥ 

स॒ चैप सारत॑ वर्षमवतीर्णो दिवो5ग्रतः । पुरा  भवे ससाराषध्य रलबन्नितयमृजिंतम् ॥०७॥ 

द्विर'्टा भावनास्तत्न तीथक्रत्वोपपादिनीः । भावथित्वा छुमोदर्का चुलोकाग्रमधिष्टितः . ॥८॥ 
तेनास्मिन् भारते वर्ष घमंतीथप्रव्तने | ततः  कृतावत्तारेण क्षात्रसगः प्रवर्तित: ॥९॥ 

तत्कथ्थ कर्म भूमित्वादयत्वे द्वितयी प्रजा | कर्तंच्या रक्षणीयेका प्रजान्या रक्षणोद्यता ॥१०॥ 

रक्षणाभ्युथता येअच्र क्षत्रियाः स्युस्तदन्वयाः । सोथन्वयोथ्नादिसंतत्या वीजदृलक्षवदिप्यत ॥११॥ 

अथानन्तर-किसी एक दिन सभाके बीचमें सिहासनपर वेंठे हुए भरत इकठठे हुए 
राजाओके प्रति क्षात्रधमंका उपदेश देने लगे ॥१॥ वे कहने लगे कि हे समस्त क्षत्रियोंमे श्रेष्ठ 
महात्माओ, आप लोगोंको आदिब्ह्या भगवान् वृषभदेवने दुःखी प्रजाकी रक्षा करनेमे नियुक्त 
किया है ॥२॥ दु खी प्रजाकी रक्षा करनेमें नियुक्त हुए आप छोगोका धर्म पाँच प्रकारका 
कहा है उसे सुनकर तुम लोग शास्त्रके अनुसार प्रजाका हित करनेमें प्रवृत्त होओ ॥३॥ वह 
तुम्हारा धर्म कुछका पालन करना, वुद्धिका पान करना, अपनी रक्षा करना, प्रजाकी रक्षा 
करना और समंजसपना इस प्रकार पाँच भेदवाला कहा गया है ॥४॥ उनमे-से अपने कुला- 

स्तायकी रक्षा करना और कुलके योग्य आचरणकी रक्षा करना कुल-पालन कहलाता है ॥५॥ 

अब क्षत्रियोका कुलाम्ताय केसा है ? सो सुनिए। आदिदव्हा भगवान् वृषभदेवने क्षत्रपु्वंक 
ही इस सृष्तिकी रचना की है अर्थात् सबसे पहले क्षत्रियवर्णी रचना की है ॥६॥ जिन्होंने 
पहले भवमें अतिशय श्रेष्ठ रत्नन्यकी आराधना कर तथा तीर्थंकर पद प्राप्त करानेवाली 

और शुभ फल देनेवाछी सोलह भावताओका चिन्तवन कर स्वर्गंलोकके सवसे ऊपर अर्थात् 
सर्वार्थंसिद्धेमि निवास किया था वे ही भगवान् सर्वार्थंसद्धेसि आकर इस भारतवपंमे अंवतीर्ण 

हुए है |॥७-८॥ जिसमें धर्मतीर्थकी प्रवृत्ति करती है ऐसे इस भारतवर्षमे सर्वार्थंसिद्धिसे 
अवतार लेकर उन्होंने क्षत्रियोकी सृष्टि प्रवृत्त की है ॥॥९॥ वह क्षत्रियोकी सृष्टि किस प्रकार 
प्रवृत्त हुई थी ? इसका समाधान यह है कि आज कमंभूमि होनेसे प्रजा दो प्रकारकी पायी 
जाती है। उनमें एक प्रजा तो वह है जिसकी रक्षा करनी चाहिए और दूसरी वह है जो रक्षा 

करनेसे तत्पर है ॥१०॥ जो प्रजाकी रक्षा करनेमे तत्वर है उसीकी वंणपरम्पराको क्षत्रिय 
कहते है यद्यपि यह वश अनादिकालकी सन्ततिसे बीज वृक्षके समान अनादि कालका है तथापि 

१ सभामघध्ये | २ निविष्टो छू०, म० । ३ क्षत्रियसवन्धि | ४ मिलितान् । ५ सर्व-प०, ल०, म०। ६ भव 
प्० | ७ श्रुत्वा । ८ श्रूयताम । ९ क्षमशव्द । १० क्षेत्रम्। ११ पूर्वस्मिन् । १२ आश्रित. । १३ छतावतारेण 

इ०, स०, अ०। १४ रक्षितु योग्या । 
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विशेषतस्तु तत्सरगः क्षेत्रकालब्यपेक्षया । तेपां सम्मुचिताचार; प्रजाथ न््यावद्नतिता ॥११२॥ 

स तु न्यायोव्नतिक्रान्त्या धर्मस्याथंसमर्जनम् | रक्षणं वर्धन चास्प्र पात्ने च विनियोजनम्र् ॥१३॥ 

सैपा चतुष्टयी वृत्तिन्यायः सप्निर्दीरितः । जैनधर्माजुब्नत्तिश्न न्यायो छोकोत्तरा मतः ॥१४॥ 

दिव्यमूत्तेंरुदुत्पद्य जिनादुत्पादयजिनान् । रब्नन्नयं तु तथोनिरृपास्त स्माद्थोनिजा: ॥१७॥ 
ततो महान्वयोत्पज्ञा ज्ञपा छोकोत्तमा मताः । पथिस्थिताः स्वयं धर्म स्थापयन्तः परानपि ॥१६॥ 

तैस्तु सर्वप्रयतेन काय स्वान्वयरक्षणम् । तत्पालनं कं कार्यमिति चेतदनूय्रते, ॥१०॥ 
स्वयं महान्वयस्वेन महिस्ञनि क्षत्रियाः स्थिताः । धर्मास्थवा न शेपादि आय ले. परछित्निनाम् ॥१८॥ 
तच्छेषादिग्नहे दोपः कश्वेन्माहात्म्यविच्युतिः । अपाया बहवश्वास्मिन्नतस्तस्परिवर्जतम् ॥१९॥ 
माहास्यप्रच्युतिस्तावत् ऋृत्वाउ्यस्थ शिरोनतिम्। तत. शोपायुपादाने स्पाव्निकृष्तन्यमात्मनः ॥२०॥ 
प्रद्धिपन परपापण्डी विपषुप्पाणि निक्षिपत् । यथस्य मृश्नि नन्वेब स्थादपायों सहीपतेः ॥२१॥ 

वशीकरणपुप्पाणि निश्षिपेधदि मोहने. । ततो<्यं मूटवद्यत्तिस्पेयादस्यवइ्यताम् ॥२२॥ 
वच्छेपाशीवंच:' शान्तिवचनायन्यलिट्विनास, । पार्थिवें: परिएर्तव्यं भवेन्स्यक् छुछताउन्यथा'  ॥२३॥ 

/१३०३ 3००... 

विशेपता इतनी है कि क्षेत्र और कालकी अपेक्षासे उसकी सृष्टि होती है । तथा प्रजाके लिए 
त्यायपूर्वक वृत्ति रखना ही उतका योग्य आचरण है ॥११-१२॥ धर्मका उल्लंघन न कर 
धनका कमाना, रक्षा करना, वढाना और योग्य पात्रमे दान देना ही उन क्षत्रियोका न्याय 

कहलाता है ॥१३॥ इस चार प्रकारकी प्रवृत्तिको सज्जन पुरुपोने क्षत्रियोका न्याय कहा है तथा 

जेनधर्मके अनुसार प्रवृत्ति करना संसारमे सबसे उत्तम न्याय माना गया है ॥१४॥ दिव्य- 
मूतिको धारण करनेवाले श्री जिनेन्द्रदेवसे उत्पन्न होकर तीर्थ करोको उत्पन्न करनेवाला जो 
रत्नत्रय है वही क्षत्रियोकी योनि है अर्थात् क्षत्रिय पदकी प्राप्ति रत्नत्रयके प्रतापसे ही होती 
है। यही कारण है कि क्षत्रिय लोग अयोनिज अर्थात् विता योनिके उत्पन्न हुए कहलाते है ॥१५॥ 
इसलिए बडे-बड़े बशोमे उत्पन्न हुए राजा छोग लोकोत्तम पुरुष माने गये है। ये लोग स्वयं 

“धमंमार्गमें स्थित रहते है तथा अन्य लोगोकों भी स्थित रखते है ॥१६॥ उत क्षत्रियोंको 
सर्वप्रकारके प्रयत्नोसे अपने वंशकी रक्षा करनी चाहिए। वह वंशकी रक्षा किस प्रकार करनी 
चाहिए यदि तुम लोग यह जानना चाहते हो तो में आगे कहता हूँ ॥१७॥ बड़े-बड़े वंशोंमे उत्पन्न 
होनेसे क्षत्रिय लोग स्वय बड़प्पनमें स्थिर है इसलिए उन्हे अन्यमतियोके धर्ममे श्रद्धा रखकर 
उनके शेषाक्षत आदि ग्रहण नही करना चाहिए ॥१८॥ उनके शेपाक्षत आदिके ग्रहण करनमेमें 
क्या दोष है ? कदाचित् कोई यह कहे तो उसका उत्तर यह है कि उससे अपने महत्त्वका नाश 
होता है और अनेक विघ्त या अनिष्ट आते हैं इसलिए उनका परित्याग हो कर देना चाहिए 

॥१९॥ अन्य मतावरुस्वियोको शिरोनति करनेसे अपने महत्त्वका नाश हो जाता है इसलिए 
उनके शेषाक्षत आदि लेनेसे अपनी निदक्ृष्टता हो सकती है ॥२०॥ सम्भव है द्वेप करनेवारा 
कोई पाखण्डी राजाके शिरपर विपपुष्प रख दे तो इस प्रकार भी उसका नाश हो सकता है 
॥२१॥ यह भी हो सकता है कि कोई वशीकरण करनेके लिए इसके शिरपर वशीकरण पुष्प 
रख दे तो फिर यह राजा पागलके समान आचरण करता हुआ दूसरोको वश्यताको प्राप्त हो 
जावेगा ॥२२॥ इसलिए राजाओको अन्यमतियोके शेषाक्षत, आशीर्वाद और शान्तिवचन 

१ भरतक्षेत्रावसपिण्युत्सपिणीकाल । २-रुदाहुतः ब०, ऊू०, म०। ३३ क्षत्रियाणामुत्पत्तिस्थानम् । ४ त्तरमात् 
कारणात् । ५ अनुकथ्यते ।-दनूच्यते प०, ल०, म०। ६ शेषाक्षतस्तानोदकादिकम् | ८ अन्यलिड्रिन, । 
९ शेपादिदातु: सकाशञात् । १० मोहने निमित्त | ११ तत् कारणात् । १२ शान्तिमस्त्रपुण्याहवाचनादि । 
१३ नीचकुलछता । १४ तच्छेपादिस्वीकारप्रकारेण । 



ह्विचत्वारिशत्तमं पर्व , १३३ 

"जैनास्तु पार्थिवास्तेपाम्हत्पादोपसेवियाम् | तच्छेपानुसतिस्याय्या यतः पापक्षयों सवेत् ॥२४७॥ 

सलत्नितयमूर्तित्वादाविक्षनत्रियवंशजाः । जिना सनामयो5मीपाम तस्तच्छेषधारणस् ॥ २०॥ 

यथा हि छुछपुत्राणां साल्ये गुरुशिरोद्ु तम् । मान्यमेव जिनेन्द्राडप्रिस्पर्गान्माल्यादिभूषितम ॥२६॥ 
कथ मुनिजनादेषां शेपोपादानसित्यपि । नाणड्ूथं तत्सजातीयास्ते राजपरमपेयः ॥२७॥ 
अश्नत्रियाश्र वृत्तस्था क्षत्रिया एव दीक्षिता; | यतो रतन्रयायत्तजन्मना तेडपि तदगुणा; ॥२<॥ 

ततः स्थितसिदं॑ जेनान्मतादन्यमतस्थिताः । क्षत्रियाणां न शेपादिप्रदानेडघिकृता इत्ति ॥२५॥ 

कुछानुपालने यत्षमतः कुव॑न्तु पार्थिवाः । अन्यथाइन्येः प्रतायरन पुराणाभासदेशनात् ॥३०॥ 
कुलानुपालन प्रोक्त घक््य मत्यज्ञपाऊनम् | मतिहिंताहितज्ञानसञ्रिकामुत्रिकाथंयोः ॥३१॥ 

तत्पालनं करथ्थ स्याच्रेंद्विद्यापरिवर्जनात् । मिथ्याज्ञानमचिद्या स्यादतच्वे तत्तमावना ॥३२॥ 

आपोपजन्ञ मवेत्ततूमाप्ती दोषाबति क्षयात् । तस्मात्तन्मतमस्यस्येन्सनोमरूसपासितुस् ॥३३॥ 
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आदिका परित्याग कर देना चाहिए अन्यथा उनके कुलमे हीनता हो सकती है ॥२३॥ राजा 

लोग जेन है इसलिए अरहन्तदेवके चरणोंकी सेवा करनेवाले उन राजाओंको अरहन्तदेवके 
णेपाक्षत आदि ग्रहण करनेकी अनुमति देना न््याययुक्त ही है क्योकि उससे उनके पापका क्षय 
होता है ॥२४॥ रत्नत्रयकी मूतिहूप होनेसे आदि क्षत्रिय श्री वृषभदेवके वशमे उत्पन्न हुए 
जिनेन्द्रदेव इन राजाओके एक ही गोत्रके भाई-बन्धु है इसलिए भी इन्हे उनके शेपाक्षत आदि 

धारण करना चाहिए | भावाथं-रत्नत्रयकी मूर्ति होनेसे जिस प्रकार अन्य तीथे कर भगवान् 
वृषभदेवके वंशज कहलाते हैं उसी प्रकार ये राजा छोग भी रत्लत्रयकी मृत्ति होनेसे भगवान् 

वृषभदेवके वणज कहलाते है । एक वशमे उत्पन्न होनेसे ये सब परस्परमें एक गोत्रवाले भाई- 
बन्धु ठहरते है इसलिए राजाओंको अपने एकगोत्री जिनेन्द्रदेवके शोेपाक्षत आदिका ग्रहण करना 
उचित ही है ॥२५॥ जिस प्रकार कुलपुत्रोको गुरुदेवके शिरपर धारण की हुई माला मान्य होती 
है उसी प्रकार जिनेन्द्रदेवके चरणोके स्पशंसे सुशोभित हुई माछा आदि भी राजाओको मान्य 

होनी चाहिए ॥२६॥ कदाचित् कोई यह कहे कि राजाओको मुनियोसे शेषाक्षत भादि किस 

प्रकार ग्रहण करना चाहिए तो उनकी यह हांका ठीक नहीं है क्योकि राजधि और परमर्पि 
दोनों ही सजातीय है |२७॥ जो क्षत्रिय नही है वे भी दीक्षा लेकर यदि सम्यकचारित्र धारण 
कर लेते है तो क्षत्रिय ही हो जाते हैं इसलिए रत्नत्नरयके अश्वीन जन्म होनेसे मुनिराज भी 
राजाओके समान क्षत्रिय माने जाते है |२८॥ उपयुक्त उल्लेखसे यह बात निश्चित हो 
चुकी कि जेन मतसे भिन्न मतवाले लोग क्षत्रियोकों शेपाक्षत आदि देनेके अधिकारी नहीं है 
॥२९॥ इसलिए राजा लोगोको अपने कुलकी रक्षा करनेमे सदा यत्न करते रहना चाहिए 
अन्यथा अन्य मतावरूम्बी लोग झूठे पुराणोंका उपदेश देकर उन्हे ठग लेगे |[३०॥ इस प्रकार 
क्षत्रियोंका कुलानुपाछन ( कुलके आम्तायकी रक्षा करना ) नामका पहला धर्म कह चुके 
अब दूसरा मत्यनुपालून ( वुद्धिकी रक्षा करना ) नामका धर्म कहते हे। इस लोक तथा 
परलोक सम्बन्धी पदा्थोके हित-अहितका ज्ञान होना वृद्धि कहलाती है ॥३१॥ उस वुद्धिका 
पालन किस प्रकार हो सकता है ? यदि यह जानना चाहो तो उसका उत्तर यह है कि अविद्या- 

का ताक्ष करनेसे ही उसका पालन होता है । मिथ्या ज्ञानको अविद्या कहते हैं और अतत्त्वोमे 

तत्त्ववुद्धि होना मिथ्या ज्ञान कहलाता है ॥३२॥ जो अरहंतदेवका कहा हुआ हो वही तत्त्व 

१ तत: ल०, म० । २ क्षत्रियाणाम् । ३ भूपणम् । ४ क्षत्रियाणामु। ५ तत्समानजातिभवा । ६ मुनय । 
७ जिनगुणा. । ८ प्रतिष्ठितम् । ९ वज्चेरन् । १० आवरण । 



३३४ आपदिपुराणम् 

राजविद्यापरिक्षानादैहिके३र्थ दा मतिः । धर्मशाखपरिज्ञानान्मतिलकिहयाश्रिता ॥३४॥ 

क्षत्रियास्ती थंसुत्पाद्य येड्यूचन् परमषयः । ते सहादेवशब्दाभिधेया साहात्म्ययोगतः ॥३४५॥ 

आदिक्षत्रियवृत्तस्थाः पार्थिवा ये महान्वयाः । महत्त्वानुगतास्तेडपि महादेवप्रथां गताः ॥३६॥ 

तहेब्यइच महादेव्यो सहासिजन योगतः । सहक्नि: परिणीतत्वात प्रसूतेश्य महात्मनाम् ॥३७॥ 
इत्येबमास्थिते पक्षे जेनेरन्यमताश्रयी । यदि कश्चित् प्रतित्रयान्मिध्यात्वोपहताशयः॥३८॥ 

घयमेव महादेवा जगन्निस्तारका वयस् । नास्सदाप्तात् परोअ्स्त्याप्तो सं नास्मन्मतात्परस ॥३६॥ 

इत्यत्र ब्रमहे नैतत्सारं संसारवारिधेः । यः सम्रत्तरणोपायः स सार्गो जिनदेशितः ॥४०॥ 
आप्तो5ह न्वीतदोपत्वादाप्तस्मन्यास्ततो5्परे । तेपु चागात्सभाग्यातिशयानामविसावनात् ॥४१॥ 

गाद्यतिग्रयोपेतः सावः सर्वाथधग्जिन: । स्यादाप्तः परमेष्ठी च परमात्मा सनातन: ॥४२॥ 

स वागतिशयों ज्ञेयो थेनायं विभुरक्रमात् । वचसेकेन दिव्येन प्रीणयत्यखिलां सभाम् ॥४श॥ 

दथा55व्मातिशयो5प्यरय दोषावरणसंक्षयात् । अनन्तज्ञानव्ग्वीयंसुखातिशयसं निधि: ॥४४॥ 

प्रातिहायंसयी भूतिरुदभूतिइ्च सभावने; । गणाइच हादरशेस्येप स्थाज्ञाग्यातिशयो5हतः ॥४७॥ 
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हो सकता है और अरहन्त भी वही हो सकता है जो ज्ञानावरण दर्शनावरण मोहनीय और 

अन्तराय कमंका क्षय कर चुका हो । इसलिए अपने मनका मठ दूर करनेके लिए अरह॒न्तदेवके 
मतका अभ्यास करना चाहिए ॥३३॥ राजविद्याका परिज्ञान होनेसे इस लोक सम्बन्धी पदार्थों 

में बुद्धि हढ हो जाती है और धर्मंशास्त्रका परिज्ञान होनेसे इस लोक तथा परलोक दोनों छोक 

सम्बन्धी पदार्थोमे दृढ हो जाती है ॥३४॥ जो क्षत्रिय तीर्थ उत्पन्न कर परम्षि हो गये है “वे 

अपने माहात्म्यके योगसे महादेव कहलाते है ॥३५॥ बडे-बड़े वंशोंमें उत्पन्न हुए जो राजा 
लोग आदिक्षत्रिय-भ्रगवान् वृषभदेवके चारित्रमें स्थिर रहते है वे भी माहात्म्यके योगसे महादेव 

इस प्रसिद्धिको प्राप्त हुए है ॥३६॥ ऐसे पुरुषोकी स्त्रियाँ भी बड़े पुरुषोके साथ सम्बन्ध होनेसे, 
बडे पुरुषोके द्वारा विवाहित होनेसे और महापुरुषोंको उत्पन्न करनेसे महादेवियाँ कहलाती 
हैं ॥३७॥ इस प्रकार जेनियोके द्वारा अपना पक्ष स्थिर कर लेनेपर मिथ्यादर्शनसे जिसका हृदय 
नष्ट हो रहा है ऐसा कोई अन्यमतावलूम्बी पुरुष यदि कहे कि हम ही महादेव है, ससारसे 
तारनेवाले भी हम ही है, हमारे देवके सिवाय अन्य कोई देव नही है और हमारे धर्मके सिवाय 
अन्य कोई धर्म नहीं है ॥३८-२५०। परन्तु इस विषयमे हम यही कहते है कि उसका यह 
कहना सारपूर्ण नही है क्योकि संसारसमुद्रसे तिरनेका जो उपाय है वह जिनेन्द्रदेवका कहा 
हुआ मार्ग ही है ॥४०॥ रागद्वेष आदि दोपोंसे रहित होनेके कारण एक अहंन्तदेव ही आप्त 
हैं उनके सिवाय जो अन्य देव है वे सब आप्तस्मन्य है अर्थात् झूठमूठ ही अपनेको आप्त मानते 
हैं क्योकि उनमें वाणी, आत्मा और भाग्यके अतिशयका कुछ भी निश्चय नही है ॥४१।॥ 
जिनेन्द्र भगवान् वाणी आदिके अतिशयसे सहित है, सबका हित करनेवाले है, समस्त पदार्थोको 

साक्षात् देखनेवाले है, परमेष्ठी, है, परमात्मा हैं और सनातन है इसलिए वे ही आप्त हो सकते 
है ॥४२॥ भगवान् अरहच्तदेव अपनी जिस एक दिव्य वाणीके द्वारा समस्त सभाको सन्तुष्ट 

करते है वही उनकी वाणीका अतिशय जानना चाहिए ||४३॥ इसी प्रकार ज्ञानावरण, दर्श- 
नावरण, मोहनीय और अन्तराय कमंके अत्यन्त क्षय हो जानेसे जो उनके अनन्त ज्ञान, अनन्त 
दर्शन, अनन्त सुख और अनन्त वलकी समीपता प्रकट होती है वही उनके आत्माका अतिशय 
है ॥४४॥ तथा आठउ प्रातिहायंरूप विभूति प्राप्त होता, समवसरणभूमिकी रचना होता 

१ प्रचचनमू। २ नुगमास्तेषपि प०, अ०, स०, इ०, ल०, म०। ३ महाकुल । - ४ विवाहितत्वातू । 
५ प्रतिज्ञाते । ६ अस्माकमाप्तात | ७ न्याय्यम । ८ अनिश्चयात् । ९ प्रमपदस्थ: । 



ल््च्ण न्दा श्र ट्विचत्वारिंशत्तम॑ पत्र 

वागाथतिशग्ररमिरन्वितो 5नन्यगोचरे: । मगवाज्निष्टिता्थों 5हन् परमेष्टी जगदगुरः ॥9७६॥ 

न च ताइग्बिधः कश्चित पुमानस्ति मतान्तरे | ततोडस्ययोंग व्यावृत्त्या सिद्धमाप्तत्वमहति ॥४७॥ 

इत्याप्तानुमतं क्षान्नमिम् धर्ममनुस्मरन् । मतान्तरादनाप्तीयात स्वान्बर्य विनिवर्तश्रेत् ॥४८॥ 

बृत्तादनात्मनीनाडी: स्यादेवमनुरक्षिता । तद्बक्षणात्व संरक्षेत् क्षत्रिय: क्षितिसक्षतास् ॥४६॥ 

उनक्तस्यैवार्थतत्वस्थ भूयो5प्याविश्चिकीर्पया । निदर्गनानि त्रीण्यन्न वक्ष्यामस्तान्यजुक्रमान् ॥५०॥ 
व्यक्तये पुरुषाथंस्थ स्थात् पुरुपनिदर्शनम् । तथा निगलदच्ष्टान्तः स संसारिनिद्शनः ॥५१॥ 
केयः पुरुषच्ष्टान्तो नाम मुक्तेतरात्मनो:। यत्निदर्शनभावेन सुक्त्यम्ुक्त्यो: समर्थनम् ॥५२॥ 

संसारीन्द्रियवि ज्ञानव ग्वीयंसुख्चारताः । “तन्चाबासौ च निवप्टुं यतते सुखलिप्सया ॥५ 
मुक्तस्तु न तथा किन्तु गुणरुचक्तेरतीन्द्रियेः । पर॑ सोख्य स्वसादभूतमनुभुडक्के निरन््तरम ॥५४॥ 
तत्रन्द्रियकविज्ञानः स्वल्पज्ञानतया स्वयम् । पर शाखोपयोगाय रूयति ज्ञानवित्तक्म ॥४०॥ 

तभ्रैन्द्रियकश्कृशक्ति: आत्सावग्सागदर्शनः । अर्थानां विप्रकृष्टानां . सवेत् संदर्शनोत्सुकः ॥५६॥ 

तम्रन्द्रियिक्वीय श्र सहायापेक्षय्रेप्सितम् । कार्य घटयितुं बाब्छेत् स्वयं तत्साधनाक्षमः ॥०७॥ 

तन्रैन्द्ि यसुखी कामभोगरत्यन्तमुन्मना: । वाल्छेत् सुस्ं पराधीनमिन्द्धियार्थाजुतर्षतः  ॥णद॥ 

ओर वारह सभाएँ होना यह सब अरहन्तदेवके भाग्यका अतिशय है ॥४५॥ जो किन््ही दूसरोमे 
न पाये जानेवाले इन वाणी- आदिके अतिशयोसे सहित है तथा कछ्ृतक्ृत्य है ऐसे भगवान् अरहन्त 
परमेष्ठी ही जगत्के गुरु है ||४६॥ अन्य किसी भी मतमें ऐसा-भरह॒न्तदेवके समान कोई पुरुष 
नहीं है इसलिए अन्य योगकी व्यावृत्ति होनेसे अरहन्तदेवमे ही आप्तपना सिद्ध होता है ॥४७॥| 
इस प्रकार आप्तके द्वारा कहे हुए इस क्षात्रवर्मका स्मरण करते हुए क्षत्रियोको अनाप्त परुरुपोंके 
द्वारा कहे हुए अन्य मतोसे अपने वंशकों पृथक् करना चाहिए ||४८॥ इस प्रकार जिनमे 
आत्माका हित नही है ऐसे आचरणसे अपनी वुद्धिकी रक्षा की जा सकती है और वुद्धिकी रक्षा- 
से ही क्षत्रिय अखण्ड पुथिवीकी रक्षा कर सकता है ॥४६॥ ऊपर जो प॒दार्थका स्वरूप कहा है 

उसीको फिर भी प्रकट करनेकी इच्छासे यहाँपर क्रमानुसार तीन उदाहरण कहते हैं ॥५०॥ 
अपना पुरुपार्थ प्रकट करनेके लिए पहला पुरुषका दुष्टान्त है, दूसरा निगल अर्थात् बेड़ीका दृष्टान्त 
है ओर तीसरा संसारी जीवोंका दष्टान््त है ॥५१॥ जिस उदाहरणसे मुक्त और कमंवन्ध सहित 
जीवोके मोक्ष और बच्च दोनों अवस्थाओका समर्थन किया जावे उंसे पुरुषका दुष्टान््त अथवा 
उदाहरण जानना चाहिए ॥५२॥ यह संसारी जीव सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे इन्द्रियोसे 
उत्पन्न हुए ज्ञान, दर्शन, वीये, सुख और सुन्दरताको शरीरझूपी घरमे ही अनुभव करनेका प्रयत्न 
करता है ॥५३॥ परन्तु मुवत जीव ऐसा नही करता वह तो ऊपर कहे हुए अतीन्द्रिय गुणोसे अपने 

स्वाधीन हुए परम सुखका निरन्तर अनुभव करता रहता है ॥५४॥ इनमे-से ऐन्द्रियिक 

ज्ञानवाला ससारी जीव स्वयं अल्पज्ञानी होनेसे शास्त्रोका ज्ञान प्राप्त करनेके लिए ज्ञानका 
 चिन्तवन करनेवाले अन्य पुरुपोका आश्नय लेता है ॥५५॥ इसी प्रकार जिसके इन्द्रियोसे देखने- 
की शविति है ऐसा पुरुष अपने समीपवर्ती कुछ पदार्थोकी ही देख सकता है इसलिए वह दूरवर्त्ती 
पदार्थोकी देखनेके लिए सदा उत्कण्ठित होता रहता है ॥५६।॥। जिसके इन्द्रियोसे उत्पन्न हुआ 

वीर्य है. वह किसी इंष्ट कार्यको स्वयं करनेमे असमर्थ होकर उसे दूसरेकी सहायताकी अपेक्षासे 

करना चाहता है ॥५७॥ तथा जिसके इन्द्रियजनित सुख है ऐसा पुरुष काम भोगादिकोसे 

१ अन्येपु वागाद्यतिशययोगाभावात् । २ जिने । ३ आप्ताभावप्रोक््तात् । ४ अनात्महितादपसार्य । ५ देहा- 
लगी । ६ अनुभवितुम् । ७ इन्द्रियानिन्द्रियज्ञानिनोर्मध्ये । ८-चित्तकम् प० । चिन्ततम् ल०, म० । ९ इन्द्रिप- 
जनितदर्णनशक्तिमान् । १० बस्तुनि द्विधाप्रविभवते आसन्नभागदर्शन, । ११ दूरवतिनाम् । १२ समुत्कष्ठः | 
१३ विपयवाज्छया । 



अत्यन्त उत्कण्ठित होता हुआ इन्द्रियोके विपयोंकी तृप्णास पराधीन सुखंकी इच्छा करता है 

३३६ आदिपुरगाणम 

तप्रैन्द्रियिकसोन्दर्यः स्वावमाल्यानुछेपन: । विभूषणेश्व सौन्द्रय संरकर्तुममिल्प्यति ॥०%॥ 
दोपधातुमलस्थानं देहमैन्द्रियिफं बदन । पुमान्विप्याण सैपज्यवद्धक्षारवाऊुयों मवेस ॥६०॥ 

दोपान्पद्यश्व जात्यादीन देहातस्त ज्विहासया । प्रक्षाकारी तप: कतु प्रयरश्नति सदा कदा ॥६१॥ 

स्वीकु्च झिन्द्रियावास सुसमायुश्र तदगतम्। आवासान्तरमन्विच्छेत प्रक्षमाण; प्रणब्बरस ॥६२॥ 

यस्त्वतीन्द्रियविज्ञानवग्वीय सुमसंततिः । शरीरवाससोान्द्याः रपरा्मभूतरश्रिष्टिसः ॥ ६ श॥ 
तस्थोक्तदोपसंस्पर्शों  सवेन्नैय कदाचन । | तदानाप्तरततों ज्ेग्रः स्व्रादनाप्ततत्वतदूगृणः ॥5 9॥ 

स्फुटीकरणमस्थेव. बाक्याथंस्थाबुनोच्यते । थतोड्नाविष्कृतं तत्तं तत्वतों नायबु' यते ॥ ६७ 

तथथा5तीन्द्रियज्ञानः शास्त्राथ. न पर अग्रेन । शास्ता रपये आअकालजश, केपलासलल्ोचनः ॥5६॥ 

तथा5उतीन्द्रियस्म्ार्थी स्वादपूर्वाथंदश ने । तेनाहएं न वे किंचिदगपद़िस्वट््यना ॥६७॥ 

क्षायिकानन्तवीयश्व नान्यसाचि च्यमीक्षत्त | कृतकृत्य: स्वयं प्रापछोकाश्रशिसराद्ययः ॥२८॥ 
अीवरीपम मन िनीनननान+++ 3८५ * “५७८ 2५ ध 325. हे ७7६ +५मप्नी+ 3 ही अपजन ० अफिजन। 

॥५८॥ इसी प्रकार इन्द्रियोरों उत्पन्न होनेवाली सुन्दरतासे युवत प्रमंप स्तान, माला, विलेपन 

और आभूषण आदिसे अपनी सुन्दरताका संस्कार करना चाहता है। भावार्थ-आभूषण आदि 
धारण कर अपने शरीरकी सुन्दरता बढ़ाना चाहता है ॥५९॥ दोप, धातु और मलके स्थान 
स्वरूप इस इन्द्रिजनित शरीरको धारण करता हुआ पुरुष भोजन और ओपधि आदिके द्वारा 
उसकी रक्षा करनेमें सदा व्याकुल रहता है ॥६०॥ जन्म मरण आदि अनेक दोपोको देखता 
हुआ और शरीरसे दु.खी हुआ कोई विचारवान् पुरुष जब उसे छोड़नेकी इच्छासे तप करनेका 
प्रयास करता है तव वह इन्द्रियोंके निवास स्वरूप घरीरको, उससे सम्बन्ध रखनेवाले सुख 
और भायुको भी स्वीकार करता है और अन्तमें उसे भी नष्ट होता हुआ देखकर दूसरे ऐन्द्रियिक 
निवासकी इच्छा करता है। भावा्थ-तपश्चरण करनेका इच्छुक पुरुष यद्यपि भरीरको हेय 
समझकर छोड़ना चाहता है परन्तु साधन समझकर उसे स्वीकार करता है भर जबतक इष्ट- 
मोक्षकी प्राप्ति नही हो जाती तबतक प्रथम गरीरके जर्जर हो जानेपर द्वितीय शरीरकी 
इच्छा करता रहता है ॥६१-६२॥ परच्तु जिसके अतीन्द्रिय ज्ञान, अतीन्द्रिय दर्णन, अतीन्द्रिय 

वल और अतीन्द्रिय सुखकी ,सनन््तान है और जो अपने आत्मस्वरूप शरीर, आवास तथा 
सुन्दरता आदिसे सहित है उसके ऊपर कहे हुए दोपोंका स्पर्ण कभी नही होता है, इसलिए जिसके 
अतीन्द्रिय ज्ञान, वीय॑ और सुखकी सन्तान है उसे ही आप्त जानना चाहिए और जिसके उक्त 

गुण नही है उसे अनाप्त समझना चाहिए ॥६३-६४।॥ अब आगे इसी वाक्यार्थंका स्पष्टीकरण 
करते है क्योंकि जबतक किसी पदार्थंका स्पष्टीकरण नहीं हो जाता है तबतक उसका ठीक- 
ठीक ज्ञान नही होता है ॥६५॥ जिसके अतीन्द्रिय ज्ञान है ऐसा पुरुष किसी दूसरे शास्त्रके 

अर्थका आश्रय नही लेता, किन्तु केवलज्ञानरूपी निर्मल नेत्रोंको धारण करनेवाला और तीनो 
कालोके सब पदार्थोको जाननेवाला वह स्वय सबको उपदेश देता है ६६॥ इसी प्रकार जिसके 

अतीन्द्रिय दर्शन है ऐसा जीव कभी अपूर्व पदार्थके देखनेकी इच्छा नही करता क्योंकि जो एक 
साथ समस्त पदार्थोको देखता है उसका न देखा हुआ कोई पदार्थ भी तो नहीं है॥६७॥ 
जिसके क्षायिक अनन्तवीय है वह पुरुष भी किसी अन्य जीवकी सहायता नहीं चाहता किन्तु 

१ आहार । २ देहरक्षणम् | ३ उत्पत्त्यादीन्। ४ शरीरपीडित । ५ तत्त्याग्रेच्छया । ६ समीध्ष्यकारी । 
७ प्रयत्न करोति । ८ इन्द्रियसुखहेतुप्रासादिकम् । ९ विचारयन् | १० स्पर्शनम् ॥। ११ अती र्द्रियविज्ञाना- 
दिमानू। १२ तत कारणात्ू । १३ अतीच्द्रियेत्यादिश्लोकद्ययार्थस्थ | १४ निरचयेन । १५ श्ास्त्रनिमित्तम् । 
१६ अन्यसहायत्वम् | 



हिचत्वारिंशत्तमं पव * ३३७ 

अतीन्द्रि यसुखो5प्यात्मा स्थाह्नोगरुत्सुको न वे । भोग्यवस्तुगता चिन्ता जायते नास्य जात्वतः ॥६६॥ 

प्राप्तातीन्द्रियसोन्द्यों नेच्छेषस्नानादिसफकियाम् । स्तातको नित्यशुद्धात्मा वहिरन्तम॑रक्षयात् ॥७०॥ 
अतीन्द्रियात्मदेहश्च नाहारादीनपेक्षते । क्षुदव्याधिविपश्षस्त्राविवाधातीततनुः स वे ॥७१॥ 

भवेच्य न तपःकामों वीतजातिजरासतिः | नावासान्तरमन्विच्छेदात्मवाले च सुस्थितः ॥७२॥ 

स' एव्मखिलेदो पैमुक्तो युक्तोडखिलेगुंणे: । परमात्मा पर॑ ज्योतिः परमेष्टीति गीयते ॥७३॥ 
'कामरूपित्वमाप्तस्य छक्षणं चेन्न साम्प्रतम । सराग' कासरूपी स्थादकृताथंइ्व सोइश्सा ॥७४॥ 

प्रकृतिस्थेन रूपेण भाप्ठुं यो नाछमीप्सितम्। स चैकृतेनों रूपेण कामरूपी कथं सुखी ॥७ण॥ 
इति पुरुपनिदर्भनम् । 

निगलस्थो यथानेए्ट गन्तुं देशमरंतराम् । कम वन्धनवद्धो5पि नेए्ट धाम तथेयुयात् ॥७६॥ 

यथेह वन्धनान्मुक्तः पर स्वातन्न्यस्च्छति | कर्मबन्धनमुक्तोडपि तथोपाच्छ त् स्वतन्त्रताम् ॥७७॥ 

निगलरूस्थो विपाणशइच स पवैकः पुमान्यथा । क्रमंबद्धो वि्क्तरच स एवात्मा मतस्तथा ॥»पा। 
इति निगलनिदर्शनम् । 

, झुक्तेतरात्मनोय्यक्त्ये हृयमेतबन्रिद्शितम् । तददृढीकरणायेष्ट  सत्संसारिनिदर्शनस् ॥७९॥ 

वह स्वय कृतकृत्य होकर लोकके अग्र शिखरपर सिद्धालयमें जा पहुँचता है ॥६८॥ इसी 
प्रकार अतीन्द्रिय सुखको धारण करनेवाला पुरुष भी भोगोसे उत्कण्ठित नहीं होता, क्योंकि 

उसे भोग करने योग्य वस्तुओंकी चिन्ता ही कभी नही होती है ॥६५|| जिसे अतीन्द्रिय सौन्दर्य 

प्राप्त हुआ है. वह भी कभी , स्तान आदि क्रियाओकी इच्छा नही करता, क्योंकि वहिरंग और 

अन्तरंग मलका क्षय हो जानेसे वह स्वय स्नातक कहलाता है और उसका आत्मा निरन्तर 
, शुद्ध रहता है ॥७०॥ इसी प्रकार जिसके अतीन्द्रिय आत्मा ही शरीर है वह आहार आदिकी 

अपेक्षा नही करता क्योकि उसका आत्मारूप शरीर क्षुधा, व्याधि, विप और शस्त्र आदिकी 
बाधासे रहित होता है |॥७१॥| जिसके जन्म, जरा और मरण नष्ट हो चुके है वह कभी तपकी 
इच्छा नही करता तथा जो आत्मारूपी घरमें सुखसे स्थित रहता है वह कभी दूसरे आवासकी 
इच्छा नही करता |७२॥ इस प्रकार जो समस्त दोषोसे रहित है, समस्त गुणोसे सहित है, 
परमात्मा है और उत्कृष्ट ज्योति स्वरूप है वही परमेष्ठी कहलाता है ॥७३॥ कंदाचित् आप 
यह कहे कि कामरूपित्व अर्थात् इच्छानुसार अनेक अवतार धारण करना आऑप्तका लक्षण 
है तो आपका यह कहना ठीक नही है क्योंकि जो कामरूपी होता है वह अवश्य ही रागसहित 
तथा अक्वतकृत्य होता है ॥७४॥ जो स्वाभाविक रूपसे अपना इुष्ट प्राप्त करनेके लिए समर्थ 

, नही है वह कामरूपी विक्ृत रूपसे केसे सुखी हो सकता है ? ॥७५| यह पुरुषका उदाहरण 

कहा, अब निगलक़ा उदाहरण कहते है । 
जिस प्रकार निगल अर्थात् वेडीमें बँधा हुआ जीव अपने इष्ट स्थानपर जानेके लिए 

समर्थ नही होता है उसी प्रकार कर्रूप बन्धनसे बँघा हुआ जीव भी अपने इष्ट स्थानपर नही 

पहुँच सकता ॥७६॥ जिस प्रकार इस छोकमें वन्धनसे छूटा हुआ पुरुष परम स्वतन्त्रताको 
प्राप्त होता है उसी प्रकार कमंबन्धनसे छूटा हुआ पुरुष भी स्वतन्त्रताको प्राप्त होता है ॥७७॥ 

और जिस प्रकार बेड़ीसे बंघा हुआ तथा बेड़ीसे छूटा हुआ पुरुष एक ही माना जाता है उसी 

प्रकार कर्मेसि बँधा हुआ तथा कमेसि छूटा हुआ पुरुष भी एक ही माना जाता है ॥७८॥ यह 
निगलका उदाहरण है, इस प्रकार मुक्त और ससारी आत्माओको प्रकट करनेके लिए ये दो 

१ युक्तम् ) २ स्वभावस्थेन | ३ अशवत, ॥ ४ विकारजेन । ५ खृद्धुछावन्वनस्थः | ६ स्थानम् । ७ गच्छेत । 

८ गच्छेत् । ९ -दर्शनम् प०, ल०, म० । १० पुष्पार्थवृद्धिकरणाय । 

४३ 
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यत्संसारिणसात्मानमूरीकृत्यान्यतन्त्रवाम, । तस्योपदेशें मुक्तस्य स्वातन्य्योपनिदर्णनम, ॥८०॥ 

मतः संसारिध्ट्टान्तः सोज्यमाप्तीयदर्शने । मुक्तात्मनां सवेदेव  रवातन्त्य प्रकटोकृतम ॥4८१॥ 
तथथा संसतो देही न स्वतन्त्रः कंचन । कर्मबन्वबशीभावाजीवत्सन्थाशितदव यत ५4र॥ 
तत; परप्रधानत्वमस्थैनत प्रतिपादितम् । स्थागलत्यं च पुंसोडस्य वेदनास_्नादिभिः ॥८2॥ 

ब्रेदनाव्याकुलीभावश्यलत्वमिति रूट्यताम | क्षयवर्व॑ च देवादिमवे  छब्धनिसक्षयात् ॥८४॥ 
वाध्यत्व॑ ताडवानिष्टव-वनप्राप्तिरस्थ ये । अस्तवध्यास्थ | पिज्ञानमक्षबोधः  परिक्ष्री  ॥<णा। 
अन्तवच्णनं चास्य स्यादेन्द्रयिकद्शनस् । बीय च तद्दिध तरय शरीरबरलमटपकम् ॥<८5६॥ 
स्थादस्थ | सुखसप्पेवस्परायमिन्ट्रियगोचरस् ।  रजस्वलूत्वमप्यरय रयान्कर्माश कलफ्नस् ॥6७॥॥ 
भवेत् कर्ममलावेशादत एवं मलीमसः । छेपत्य॑ं चास्थ गान्नाणां द्विधासावेन सण्डनम् ॥८८॥ 

मुद्गराथमिवातेन भेद्त्व॑ स्थाद् विदारणम् । जरावच्त्यं बथोदानि. प्राणव्यागों झतिमंता ॥4५॥ 
प्रमेयत्व॑.. परिच्छिन्नदेहमात्रावरुद्धता । गर्भवासो5भ॑फत्वेन जनन्युदरदु:स्थिनिः ॥९०॥। 

७ 2५८५ 2५ ८५८५ २५८ ७>५७०५. अडिल् 5 लक ली जी 5 व» ३5% ह 28 अलजार जी0, की 

उदाहरण कहे, अब उक्त कथनको दुढ करनेके लिए संसारी जीवोका उदाहरण कहना चाहिए 
॥७०॥ संसारी जीवोको लेकर जो उनकी परतन्त्रताका कथन करना है उनकी उसी परतन्त्रता- 

के उपदेणमे मुक्त जीवोंकी स्वतन्त्रताका उदाहरण हो जाता है। भावार्थ-संसारी जीवोंकी 

परतन्त्रताका वर्णन करनेसे मुक्त जीवोंकी स्वतस्त्रताका वर्णन अपने आप हो जाता है क्योंकि 
संसारी जीवोकी परतन्त्रताका अभाव होना ही मुक्त जीवोकी स्वतन्त्रता है ॥८०॥॥ अरहन्त 

देवके मतमे ससारीका उदाहरण वही माना गया है कि जिसमें मुक्त जीवोकी स्वत्तन्बता प्रकट 

हो सके ॥८१॥ आगे इसी उदाहरणको स्पष्ट करते ह-संसारमे यह जीव किसी प्रकार स्वतत्त्र 
नही है क्योकि कर्मंवन्धनके वश होनेसे यह जीव अन्यके आाश्चित होकर जीवित रहता है ॥८२॥ 

यह ससारी जीवकी परतन््त्रता बतलायी, इसी प्रकार सुख-दु ख आदिकी बेदनाओके सहनेसे 
इस पुरुपमे चचलता भी होती है ॥८२॥ सुख-दु ख आदिकी वेदनाओसे जो व्याकुलता उत्पन्न 
होती है उसे चचलता समझना चाहिए और देव आदिकी पर्यायमे प्राप्त हुई ऋद्धियोका जो 
क्षय होता है उससे इस जीवके क्षयपना ( नब्वरता ) जानना चाहिए ॥८४॥ इस जीवको 
जो ताड़ना तथा अनिष्ट वचनोंकी प्राप्ति होती है वही इसकी वाध्यता है और इन्द्रियोसे उत्पन्न 

होनेवाला ज्ञान क्षय होनेवाला है इसलिए वह अन्तसहित है ॥८५॥ इसका दर्शन भी 
इन्द्रियोसे उत्पन्न होता है इसलिए वह भी अनच्तसहित है और इसका वीर्य भी वसा ही है अर्थात् 
अन्तसहित है क्योकि इसके शरीरका बल अत्यन्त अल्प है ॥८६॥ इन्द्रियोसे उत्पन्न होनेवाला 

इसका सुख भी प्रायः ऐसा ही है तथा कर्मेके अंशोसे जो कलंकित हो रहा है वही इसका मेलापन 
है ॥८७॥। कर्मरूपी मलके सम्बन्धसे मलिन भी है और शरीरके दो-दो टुकडे होनेसे इसमे छेद्यत्व 

अर्थात् छिन्न-भिन्न होनेकी शक्ति भी है ॥८८॥ मुद्गर आदिके प्रहारसे इसका शरीर विदीण्णं 

हो जाता है इसलिए इसमे भेद्यत्व भी है, जो इसकी अवस्था कम होती जाती है वही इसका 
बुढापा है, और जो प्राणोका परित्याग होता है वह इसकी मृत्यु है ॥८९॥ यह जो परिमित 

१ पराधीनत्वमिति यत् । २ परतन्त्रस्थ । ई सर्वज्षमते । ४ एवं च सति | ५ यत् कारणात् । ६ संसारिणः । 

७ वेदनाभवनादिभि । ८ लक्षणम् इ० । ९ क्षयोथ्स्पास्तीति क्षयवान् तस्य भाव क्षयवत्त्वम् । १० देवाधिभवे 
2० । देवाघित्वे । ११ अन््तोष्स्यास्तोति अन्तवत् । १२ इच्द्रियज्ञानम् | १३ स्वयं परिक्षयित्वादिति हेतुगर्भित- 
विशेषणमेतत् । एवमुत्त रोत्तराईपि योज्यम् । १४ एवविधम् । अस्तवदित्यर्थ, | १५ बूलियूमरत्वम् । १६ प्रमातुं 
योग्यत्वमू । १७ परिभित । ४ 
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अथवा कर्मनोकर्मंगर्मे5स्य परिवर्तनस् । गर्भवासों विलीनत्वं स्थाद देहान्तरसंक्रमः ॥०१॥ 
छुमितत्व॑ च संक्षोमः क्रोधाद्याविउचेतसः । मवेद विविधयोगो5स्थ नानायोनिएु संक्रमः ॥ &२॥ 

संसाराचास एपो5स्य चतुर्गतिविवर्तनस् । प्रतिजन्सान्यथाभावों ज्ञानादीनामसिद्धता ॥8३॥ 
सुखासुखं वलाहारी देहावासा च देहिनाम् | विवतेन्ते तथा ज्ञानं धकशक्ती च स्जोजुपास् ॥९४॥ 
>पबंप्रायास्तु थे सावाः संसारिषु विनश्वरा: । सुक्तात्मनां न सन््त्येते भावास्तेपां हानखराः ॥६८॥ 

मुक्तात्मनां भवेद् सावः स्वप्रधानस्वसभिमस् | प्रतिरूब्धात्मऊाभत्वात् परद्वव्यानपेक्षणम् ॥९६॥ 

वेदनासिभवासावादचलत्व॑ गमीरता । स्यादक्षयत्वसक्षय्यं क्षाय्रिकातिशयोदयः ॥९७॥ 

अव्यावाधत्वमस्ये््ट जीवाजीवर वाध्यता । भवेदनन्तज्ञानत्व॑ं विश्वार्थक्रमवोघनम् ॥५८॥ 

अनन्तदशभत्वं च विश्वतत्त्वा क्रमेक्षणम् । योअन्यरप्रतिधातो5स्य सा समतानन्तवीयता ॥६९॥ 

भोग्येप्वर्थप्चनोत्सुक्यसनन्तसुसता मता । नीरजस्त्व॑ं मवेदस्थ व्यपाय; पुण्यपापयो, ॥१००॥ 

निर्मलत्य॑ ठु तस्यष्ट बहिरन्तमलच्युतिः । स्वभावधिमलछोथ्नादिसिड्ों नास्तीह कम्चन ॥१०१॥ 
योष्स्य जीवधनाकारपरिणामी मलक्षयात् | तदच्छेद्यत्वमास्नावमभेय्त्वं च तत्कृतम् ॥१०२॥ 

अक्षरत्व॑ च मुक्तस्य क्षरणासावतो मतम्त अप्रमेयत्वसास्मोस्यैगुंणेरुद्देरसेयता ॥१०३॥। 
3 बज जलती जी जीजा ० जी >> 

शरीरमें रुका रहता है वह इसका प्रमेयपना है और जो वालक होकर माताके पेटमे दु.खसे रहता 
है वह इसका गर्भवास है ॥६०॥ अथवा कर्म नोकर्मरूपी गर्भभे जो इसका परिवर्तन होता रहता 
है इसका गर्भवास है और एक शरीरसे दूसरे गरीरमें जो संक्रमण करना है वह विलीनता है 

॥९१॥ क्रोध आदिसे आक्रान्त चित्तमे जो क्षोभ उत्पन्न होता है वह इसका क्षुभितपना है, और 

नाना योतियोमे परिभ्रमण करता इसका विविध योग कहलाता है ॥६२॥ चारो गतियोंमे 
परिवरतंत करते रहना इस जीवका संसारावास कहलाता है और प्रत्येक जन्मसे ज्ञानादि गुणोका 
अन्य-भन्य रूप होते रहना असिद्धता कहलाती है ॥९३॥ करमंरूपी रजसे युक्त रहनेवाले 

इन संसारी जीवोके जिस प्रकार सुख-दु.ख, वर, आहार, शरीर और घर बदलते रहते है उसी 

प्रकार उनके ज्ञान, दर्णन, सुख और वीय॑ भी बदलते रहते है ॥६४॥ इस प्रकार ससारी 

जीवोके जो विनब्वरभाव हू वे मुक्त जीवोके नही है, उनके सब भाव अविनच्बर है ॥६५॥ 
मुक्त जीवोके उन भावोमे आत्मस्वरूपकी प्राप्ति होनेंसे परद्रव्यकी अपेक्षासे रहित जो सर्वश्रेष्ठ 

स्वत्तनत्रपना है वही पहला भाव है ॥६६॥| सुख दुःख आदिकी वेदनासे होनेवाले परभावका 
अभाव होनेसे जो अचंचलता होती है वही उनकी गम्भीरता है और कर्मो के क्षयसे जो अति- 
णयोकी प्राप्ति होती है बही उनका अविनाशी अक्षयपना है ॥९७|| किसी भी जीव अथवा 

अजीवसे इन्हे वाधा नही पहुँचती यही इनका अव्यावाधपना है और ससारके समस्त पदार्थोको 

एक साथ जानते है यही इनका अनन्तज्ञानीपन है ॥६८॥ समस्त तत्त्वोकों एक साथ देखना ही 

इनका अनन्तदर्शनपनत है और अन्य पदार्थोके द्वारा प्रतिधातका न होता अनन्तवीयंपना 
है ॥६६॥ भोग करने योग्य पदार्थोमे उत्कण्ठा न होना अनन्तसुखपना माना जाता है और पृण्य 
तथा पापका अभाव हो जाना नीरजसपन कहलाता है ॥१००| वहिरग और अन्तरग मलछका 

नाश होता ही इसका निर्मलपता कहलाता है क्योंकि इस ससारमे ऐसा कोई भी प्रुरुष नहीं है 

जो स्वभावसे ही निर्मल हो और अनादि कालसे सिद्ध हो ॥१०१॥ कर्मझूपी मलके नाभ 
होनेसे जो जीवके प्रदेशोंके घनाकार परिणमन होता है वही इसका अच्छेद्यपता है और 
उसी कर्मरूपी मलके नाश होनेसे इसके अभेद्यपता माना जाता है ॥१०२॥ मकक्त जीवका 

१ दृक च दाक्तिदच दुकशक्ती । २ कर्मफलभाजाम्। ३ एवमादय । ४ स्वभाव, । ५ चेंतनाचेतनै, । ६ यगपत । 
७ परिणमनम । 



३४० आदिपुराणम 

बहिरन्तमंठापायादगर्भचसतिसता । कमंनोकम विच्छेपात, स्थादगौरवलाब्चम, ॥१०४॥ 
तादवस्थ्यं गुणेरुद्धे रक्षोभ्यव्वमतो भवेत् | अविलीनत्वसात्मीय्रगुणरप्यवपक्रता ॥३००॥ 
प्राग्द्हाकारसतित्व यदस्याहेयमक्षरस् । साञ्सीष्टा परमा काष्टा योगरुपत्वमात्मन: ॥१०६॥ 

छोकाग्रवासखलोक्यशिसरे शाश्वती स्थिति: । अशेपपुरुषार्थानां निष्ठा परमसिद्धना ॥१०७॥ 

यः समग्रेगुणेरमिर्जानादिमिरटंकृत: । कि तस्य कृतकृत्यस्थ परद्रष्योपसपंणे: ॥१०८॥ 
एप संसारिद्ष्टान्तो व्यतिरेकेण साधयेत् | परसात्मानमास्मानं प्रभ्ुप्प्रतिशासनम् ॥१०५॥ 

त्रिभि्निंदर्शनरेमिराविप्कृतमहोदयः । स आप्तस्तन्मतले धी रराब्रेया मतिरात्मनः ॥११०॥ 

एवं हि क्षत्रियश्रष्टो भवेद रृष्परग्परः । सतान्तरंपु दा;रिथत्य मावयन्नपपत्तिसि; ॥ ११ १॥ 

दिगन्तरेभ्यों ध्यावत्य अ्बुद्यां मतिसात्मनः । सम्माग स्थापयन्षेत॑कुर्यान्मत्यनुपालनम् ॥११२॥ 

आज्िकामुनत्रिकापायात् परिरक्षणमात्मनः । आत्मानुपालन नाम तद्रिदानों विश्वण्मड़े ॥११३॥ 

आत्रिकापायसंरक्षा सुप्रतीतिय धीमताम् । विपशम्त्राद्पायानां परिरक्षणलक्षणा ॥११४॥ 
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कभी क्षरण अर्थात् विनाग नही होता इसलिए इसमें अक्षरता अर्थात् अविनागीपन है और 

आत्मासे उत्पन्न हुए श्रेष्ठ युगोसे इसका प्रमाण नहीं किया जा सकता इसलिए इसमें अप्रमेय- 
पना है ॥१०३॥ वहिरंग और अन्तरग मलका नाश हो जानेसे इसका गर्भावास नहीं माना 
जाता है और कर्म तथा नोकर्मका नाश हो जानेसे इसमे गुरुता और लघता भी नही होती है 
॥१०४॥ यह आत्मासे उत्पन्न हुए प्रणंसनीय गुणोसे अपने स्वरूपमें अवस्थित रहता हे इसलिए 
इसमे अक्षोम्यपन्रा है और आत्माके गुणोसे कभी रहित नहीं होता इसलिए अविलीनपना है 
॥१०५॥ जो कभी न छूटने योग्य और कभी न नष्ट होने योग्य पहलेके जरीरके आकार 
इसकी मूर्ति रहती है वही इसकी परम ह॒द है और वही इसकी योगरूपता है ॥१०६|॥ तीनों 
लोकोके शिखरपर जो इसकी सदा रहनेवाली स्थिति है वही इसका लोकाग्रवास गुण है और 

जो समस्त पुरुपार्थोकी पूर्णता है वही इसकी परमसिद्धता है ॥१०७॥ इस प्रकार जो इन ज्ञान 
आदि समस्त गुणोसे अलक्ृत है उस क्ृतक्ृत्य हुए मुकतत जीवको अन्य द्रव्योकी प्राप्तिसि क्या 
प्रयोजन है ? अर्थात् कुछ नही ॥१०५॥ यह ससारी जीवका दुष्टान्न व्यतिरेक रूपसे आत्माको, 
जिसपर किसीका शासन नहो है ओर जो प्रभुरूप हैं ऐसा परमात्मा सिद्ध करता है। भावार्थ- 
इस ससारी जीवके उदाहरणसे यह सिद्ध होता है कि यह आत्मा ही परमात्मा हो जाता 
है ॥१०९॥ इस प्रकार इन तीन उदाहरणोसे जिसका महोदय प्रकट हो रहा है वहीं आप्त 

है, उसी आप्तके मतमें धीर-वीर पुरुषोको अपनी वुद्धि छूगानी चाहिए ॥११०॥ इस तरह 
जिसने सव परम्परा देख ली है, ओर जो अन्य मतोमे युक्तियोसे दुष्तताका चिन्तवन करता 
है वही सब क्षत्रियोमे श्रेण कहलाता है ॥१११॥ क्षत्रियकों चाहिए कि वह अपनी जागृत 

बुद्धिको अन्य दिशाओं अर्थात् मतोसे हटाकर समीचीन मार्गमें लगाता हुआ उसकी रक्षा करे 
॥११२॥ इस लछोक तथा परलछोक सम्बन्धी अपायोसे आत्माकी रक्षा करना आत्माका पालन 
करना कहलाता है । अब आगे इसी आत्माके ' पालनका वर्णन करते हैँ ॥११३॥ विष शस्त्र 
आदि अपायोसे अपनी रक्षा करना ही जिसका लक्षण है ऐसी इस लोकसम्बन्धी अपायोसे 

£ अगुरुलघुत्वम् । २ स्वरूपावस्थानम् | ३ न केवल देहादिभि. | ज्ञानादिगुणरपि । ४ अत्यवतता | -रप्यप- वृत्ता। “अपवृत्तता' इति पाठे अपवर्तनत्वं गुणगुणीभावराहित्यम् । ५ निष्पत्ति:। परिसमाप्तिरित्यर्थ, । $ व्यतिरेकिदुष्टन्तेन | ७ एवं कते सति | ८-न्तेव इ० / ४०, में० । 
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द्विचत्वारिशत्तमं पर्च | ३४१ 

“तत आमुत्रिकापायरक्षाविधिरनूयते | तद्॒क्षणं च घर्मेंण धर्मो द्ापतनतिक्रिया ॥११५॥ 
घर्मो रक्षत्यपायश्यों ध्मथ्मीएफलप्रदः । घर्मः श्रेयस्करोज्मुन्र धर्मणेहाभिनन्दशुः ॥११६॥ 
तस्माद्धमैंकतानः सन् कुयदिप्यञ तिक्रियास् । एवं हि रक्षितो5पायाद भवेदात्सा, सवान्तरे ॥११७॥ 

वहपायमिदं राज्य त्याज्यमव सनस्विनाम्। यन्न पुत्राः ससोदर्या वरायन्ते निरनन््तरस् ॥११८॥ 
अपि चात्र सनःखेदबहुले का सुखासिका । सनसो निर्द्रतिं सोख्यमुगन्तीह विचक्षणा; ॥११५॥ 

राज्ये न सुखछेशो5पि ुरन्ते दुरितावहे | सवंतः शद्भमानस्थ प्रव्युतान्नासु्ख” महत् ॥१२०॥ 
ततो राज्यमिदं हेचमपथ्यमिव भेपजम् | उपादेय तु विद्व क्निस्तप, पथ्यमिवाशनस् ॥4२१॥ 
इति प्राग्रेव निर्विद्य राज्ये भोगं व्यजेत् सुधीः। तथा त्यक्तुमशक्तोउन्ते त्यजेदू राज्यपरिच्छदम् ॥१२२॥ 
कालज्ञानिभिरादिएं निर्णते स्वयमव था | जीवितान्ते तलुत्यागम्ति दध्यादतः सुधीः ॥१ २४॥ 
त्यागों हि परमो घर्मेस्त्थाग एवं परं तपः | स्यागादिद यशोलासः परन्नाभ्युद्यों सहान् ॥3१२४॥ 

मत्वेति तनुमाहारं राज्य च सपरिच्छदम् । व्यजेदायतर्न पुण्ये" पृजाविधियुरस्सरम् ॥१२७॥ 
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होनेवाली रक्षा तो विद्वानु पुरुषोको विदित ही है। ॥११४॥ इसलिए अब परलोक सम्बन्धी 
अपायोसे होनेवाली रक्षाकी विधि कहते हैं। परछोक सम्बन्धी अपायोसे रक्षा धर्मके द्वारा 
ही हो सकती है क्योंकि धर्म ही समस्त आपत्तियोका प्रतिकार है-उनसे वचनेका उपाय है 

॥११५॥ धर्म ही अपायोंसे रक्षा करता है, धर्म ही मनचाहा फल देनेवाला है, धर्म ही परलोक- 
में कल्याण करनेवाछा है और धर्मसे ही इस लोकमें आनन्द प्राप्त होता है ॥११६॥ इसलिए 

धर्ममें एकचित्त होकर भविष्यत् कालमें आनेवाल्ली विपत्तियोका प्रतिकार करना चाहिए क्योकि 
ऐसा करनेसे ही आत्माकी दूसरे भवमे विपत्तिसे रक्षा हो सकती है ॥११७॥ जिस राज्यके 
लिए पुत्र तथा सगे भाई आदि भी निरन्तर शत्रुता किया करते हैं और जिसमे बहुत अपाय हैं 
ऐसा यह राज्य बुद्धिमान् पुरुषोको अवव्य ही छोड़ देना चाहिए ॥११८॥ एक वात यह भी 
है कि जिसमे मानसिक खेदकी बहुलता है ऐसे इस राज्यमे सुखपुर्वंक कैसे रहा जा सकता है 
क्योकि इस संसारमे पण्डितजन मतकी निराकुरुताकों ही सुख कहते है ॥|११९५॥| जिसका अन्त 
अच्छा नही है और जिसमें निरन्तर पाप उत्पन्न होते रहते है ऐसे इस राज्यमे सुखका लेश 

भी नही हैं वल्कि सव ओरसे शकित रहनेवाले पुरुषको इस राज्यमे बड़ा भारी दु.ख बना 
रहता है ॥१२०॥ इसलिए विद्वान् पुरुपोको अपथ्य औपधिके समान इस राज्यका त्याग कर 
देना चाहिए और पशथ्य भोजनके समान तप ग्रहण करना चाहिए ॥१२१॥ इस तरह वुद्धिमान् 
पुरुषको चाहिए कि वह राज्यके विपयमें पहलेसे ही विरक्त होकर भोगोपभोगका त्याग कर 
दे, यदि वह इस प्रकार त्याग करनेके लिए समर्थ न हो तो कमसे कम अन्त समय उसे राज्यके 
आडम्बरका अवश्य ही त्याग कर देना चाहिए ॥१२२॥ इसलिए यदि कालको जाननेवाला 
निमित्तज्ञानी अपने जीवनका अन्त समय बतला दे अथवा अपने आप ही उसका निर्णय हो जावे 
तो वुद्धिमान् क्षत्रियकों चाहिए कि वह उस समयसे शरीर परित्यागकी बुद्धि धारण करे अर्थात् 
सल्लेखना धारण करनेमे वुद्धि लगावे ॥१२३॥ क्योकि त्याग ही परम धर्म 'है, त्याग ही परम 
तप है, त्यागसे ही इस लछोकमे कीतिकी प्राप्ति होती है और त्यागसे ही परलोकमें महान् ऐच्वर्य 
भ्राप्त होता है ॥१२४॥ ऐसा मानकर क्षत्रियको किसी पवित्र स्थानमे रहकर पुजा आदिकी 
विधि करके शरीर आहार और चमर छत्र आदि उपकरणोसे सहित राज्यका परित्याग कर देना 

किलज्ी जज 

१ अत अ०, स०, म०, ल० । २ एकोदरे जाता । ३ वेर॑ कुर्बन्ति । ४ सुखास्थता | ५ पुनः किमिति चेत् 
६ वैराग्यपरों भूत्ता । ७ आवासे । ८ पवित्रे । 



इष२ आदिपुराणम् 

गुस्साक्षि तथा त्वक्तदेहाहारस्थ तस्य चे। परीपहजयायतता सिद्धिरिष्टा महात्मनः ॥३२६॥ 
ततो भ्याय्रदनग्रेक्षा: कृती जतुं परीपहान् । विनाअनुप्रेक्षणडिचित्तससाधानं हि दुरूभस् ॥१२७॥ 

ग्रागमावितमेचाहं सावयामि न भावितम् । सावयासीति सावेन भावशेत्तत्वमावनाम् ॥१२८॥ 

समुत्दजेदनात्मीयं भरीरादिपरिग्रहम्। आत्मीयं तु स्वलातूकुर्याद् रत्नत्रयसनुत्तरम ॥१२५९॥ 

मनोव्याक्षेपरक्षार्थ  ध्यायन्निति स घीरधीः । प्राणान् विसर्जयेदन्ते संस्मरन् परमेष्ठिचास् ॥१३०॥ 

तथा विसरजिंतप्राणः प्रणिवानपरायण- । भिथिलिहृत्य कर्माणि झुमां गतिमथाइलुते ॥१३१॥ 

तस्मिन्नेव मे शक्ततः क्ृत्या कर्मपरिक्षयस् । सिद्धिसाप्नोत्यशक्तस्तु अिदिवाग्रमवाप्जुयात् ॥१३२॥ 
ततब्च्युतः परिप्राप्तमानुप्यः परम तपः । कृत्वान्ते नित्र तिं याति निद्ध ताखिछवन्धनः ॥१३३॥ 
क्षत्रियों चस्त्वनात्मज्ञ- कुर्यान्नात्मानुपालनम् । विषशस्त्रादिमिस्तस्य दुस्म तिध वसाविनी ॥१३४॥ 

दुमृतश्थ दुरन्ते5स्सिन् सवावत दुरुत्तर।। पतित्वाअसुत्र दु.खानां दुर्गतो भाजन भवेत् ॥१३५॥ 

ततो सतिमता55तमीयविनिपातानुरक्षणे । विधेयो5स्मिन्ू महायत्नों लोकद्नयहितावहे ॥॥१३६॥ 

कृत्तात्मरक्षणश्रेव॒ प्रजानामनुपालने । राजा यत्न॑ प्रकुर्वोत राज्ञां सोठो छाय गुगः ॥१३७॥ 

चाहिए ॥१२५॥ इस प्रकार जिसने गुरुकी साक्षीपूर्वंक शरीर और आहारका त्याग कर दिया 
है ऐसे महात्मा पुरुषकी इष्टसिद्धि परीपहोके विजय करनेके अधीन होती है अर्थात् जो परीपह 

सहन करता है उसीके इषप्टकी सिद्धि होती है ॥१२६॥ इसलिए निपुण पुरुषको परीषह जीतनेके 
लिए अनुप्रेज्षाओोका चिन्ततन करना चाहिए क्योकि अनुप्रेक्षाओके चिन्तवन किये बिना 

चित्तका समाधान कठिन है ॥१२७॥ जिसका पहले कभी चिन्तवन नहीं किया था ऐसे 

सम्यक्त्व आदिका चिन्तवन करता हूँ और जिसका पहले चिन्तवन किया था ऐसे मिथ्यात्व आदि- 
का चिस्तवन नही करता इस प्रकारके भावोसे तत्त्वोकी भावनाओका चिन्तवन करना चाहिए 

॥१२८॥ जो आत्माके नही है ऐसे शरीर आदि परिग्रहका त्याग कर देता चाहिए और जो आत्मा- 
के है ऐसे सर्वोत्कृष्ट रत्नन्नयका ग्रहण करना चाहिए ॥१२९।॥ धीर वीर बुद्धिको धारण करनेवाले 

पुरुषको मनकी चंचलता नष्ट करनेके लिए इस प्रकार ध्यान करते हुए और पंचपरमेप्ठियोंका 
स्मरण करते हुए आयुके अन्तमे प्राणत्याग करना चाहिए ॥१३०॥ जो पुरुष ध्यानमें तत्पर 
रहकर ऊपर लिखे अनुसार प्राणत्याग करता है वह कर्मोको शिथिरू कर शुभ गतिको प्राप्त 
होता है ॥१३१॥ जो समर्थ है वह उसो भवमें कर्मोका क्षय कर मोक्षको प्राप्त होता है और 

जो असमर्थ है वह स्वगंके अग्रभाग अर्थात् सर्वार्थसिद्धिको प्राप्त होता है ॥१३२॥ वह वहाँसे 
च्युत हो मनुष्यपर्याय प्राप्त कर और परम तपण्चरण कर आयुके अन्तमे समस्त कर्मवन्धनको 

नष्ट करता हुआ निर्वाणको प्राप्त होता है ॥१३३॥ आत्माका स्वरूप न जाननेवाला जो क्षत्रिय 
अपने आत्माकी रक्षा नही करता है उसकी विप, शस्त्र आदिसे अवध्य ही अपमृत्यु होती 

है ॥१३४॥ आर अपमृत्युसे मरा हुआ प्राणी दु खदायी तथा कठिनाईसे पार होने योग्य इस 
संसाररूप आवतंमे पडकर परलोकमे दुर्गतियोके दुःखका पात्र होता है ॥१३५॥ इसलिए बुद्धि- 
मान् क्षत्रियकों दोनों लोकोमे हित करनेवाले, आत्माके इस विष्नवाधाओसे रक्षा करनेमें महा- 
प्रयत्त करना चाहिए ॥१३६॥ इस प्रकार जिसने आत्माकी रक्षाकी ऐसे राजाको 

प्रजाका पालन करनेमे प्रयत्त करना चाहिए क्योकि यह राजाओका सोलिक गुण है ॥१३७॥ 

£ सम्ावत्थादिवग । २ मिध्यात्वादिकम् । ने मानसवाधाया नाझार्थम् । ४ एकाग्रता ग्त' । ५-मुपाश्नुत्त 

खब्, प०, मु०, 72०, छ०, म० | ६ प्रजापालनयत्न, । 
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श्र च पालनीयास्ताः प्रजाब्वेचत्प्रपञ्चतः । पुष्ट गोपालइ्शान्त मुरीकृत्य विद्वृण्मद्दे ॥१३८॥ 

गोपालकों यथा यज्नाद गाः संरक्षत्यतन्द्रितः । क्ष्मापालश्च प्रयत्नन तथा रक्षेत्षिजा: प्रजाए ॥4६०%॥ 

तद्रथा यदि गा कब्चिव्पराधी स्वयोकुछे । तमब्नच्छेदनायुग्रदण्डस्तीवमग्रोजयन ॥१४०॥ 

पाल्येदन रूपेण द॒ण्डेनेव नियन्त्रयन । यथा गोपस्तथा भूपः प्रजाः स्वाः प्रतिपालयेत ॥१४१॥ 

तीक्ष्णदण्डो हि नृपतिस्तीत्रमुह्ेजयल्मजा: । ततो विरक्तप्रकृतिं जद्यरंनसमृः प्रजा; ॥६९२॥ 

यथा गोपालकों मोल पश्ुवग स्वगोकुले । पोपयज्नेच पुष्टः स्थाद गोपोष आ्रज्यगोधनः ॥4५थ॥ 

तथेष नुपतिर्सील तम्त्रसात्मीयमेकतः | पोषयन्पुशिमिाप्नोति स्व्रे परस्सिदच मण्डले ॥$४०॥ 

पुष्ो मौलेन तन्त्रण यो हि पार्थिवकुञ्लरः । स जयेत् प्रथिवीमेनां सागरानतामयह्नतः ॥ ४०॥ 
प्रसग्नचरणं किंचिद् गोहव्य चत् प्रसादतः । गोपालस्तस्थ संधानं कुर्याद् वन्धायुपक्रम: ॥१४६॥ 

वद्धाय च तृणायस्मे दत्वा दाढ्य नियोजयेत । उपद्वान्तरेड्प्येचमाणु कुर्यात् प्रतिक्रियास ॥६४७॥ 

यथा तथा नरेंन्द्रोडपि स्वचले च्णितं सटम् । प्रतिकुर्याद'  * मिपम्वर्यान्चियोज्यौपधरलंपदा ॥१४८॥ 
इृढीकृतस्थ चास्योद्ध  जीवनादि  भ्रचिन्तयेत् । सत्येवं भृत्यवर्गोंडस्य झश्वद्वाप्तोति नन््दशुम्  ॥१४९॥ 

जलती जलन जल ०००५० ५०३०> 0 >2->2>णल टली तल नी न -ीवीजीअीड> - औ > >> ल् जज जज जी _ बी जी जज लव जज जज जज जज जज जज जज ली जल लिजि जज ज बाज जज * जज बी जब ली जी जीप 

उस प्रजाका किस प्रकार पालन करना चाहिए यदि आप यह जानना चाहते हैं त्तो हम ग्वालिये- 
का सुदृढ़ उदाहरण लेकर विस्तारके साथ उसका वर्णन करते है ॥१३८॥ जिस प्रकार ग्वालिया 
आलस्यरहित होकर बडे प्रयत्नसे अपनी गायोकी रक्षा करता है उसी प्रकार राजाको बड़े 

प्रयतनसे अपनी प्रजाकी रक्षा करनी चाहिए ॥१३५९॥ भागे इसीका खुलासा करते हँ-यदि 

अपनी गायोके समूहमे कोई गाय अपराध करती है तो वह ग्वालिया उसे अंगछेदत आदि कठोर 
दण्ड नही देता हुआ अनुरूप दण्डसे नियन्त्रण कर जिस प्रकार उसकी रक्षा करता है उसी प्रकार 
राजाकों भी अपनी प्रजाकी रक्षा करनी चाहिए ॥१४०-१४१|॥ यह निच्चय है कि कठोर 

दण्ड देनेवाला राजा अपनी प्रजाको अधिक उद्विग्न कर देता हैं इसलिए प्रजा ऐसे राजाको 
छोड़ देती है तथा मन्त्री आदि प्रक्तिजन भी ऐसे राजासे विरक्त हो जाते हैं ॥१४२॥ जिस 
प्रकार ग्वालिया अपनी गायोके समूहमे मुख्य पगुओंके समूहकी रक्षा करता हुआ पुष्ट बर्थात् 
सम्पत्तिणाली होता है क्योकि गायोकी रक्षा करके ही यह मनुष्य विश्ञाल गोधनका स्वामी 
हो सकता है, उसी प्रकार राजा भी अपने मुख्य वर्गकी मुख्य रूपसे रक्षा करता हुआ अपने और 
दूसरेके राज्यमे पुष्टिको प्राप्त होता है ॥१४३-१४४।॥ जो श्रेष्ठ राजा अपने-अपने मुख्य बलसे 
पुष्ठ होता है वह इस समुद्रान्त पृथिवीकों बिना किसी यत्नके जीत लेता है ॥१४५|॥ यदि 
क॒दाचित् प्रमादसे किसी गायका पेर टूट जाय तो ग्वालिया उसे बॉधना आदि उपायोसे उस 
पेरको जोड़ता है, गायको वॉयकर रखता है-वँवी हुई गायके लिए घास देता है और उसके पेर- 

को मजबूत करनेमे, प्रयत्त करता हैं तथा इसी प्रकार उन पथुओंपर अन्य उपद्रवोके आनेपर 

भी बढ़ शीघ्र ही उनका प्रतिकार करता है |१४६-१४७॥ जिस प्रकार अपने आश्रित गायों- 
की रक्षा करनेके लिए ग्वालिया प्रयत्न करता है उसी प्रकार राजाको भी चाहिए कि वह अपनी 
सेनामे घायल हुए योद्धाको उत्तम वैद्य ओपधिरूप सम्पदा दिलाकर उसकी विपत्तिका प्रतिकार 
करे अर्थात् उसकी रक्षा करे ॥१४८। और वह वीर जब जच्छा हो जावे तो राजाको उसकी 
उत्तम आजीविका कर देनेका विचार करना चाहिए क्योकि ऐसा करनेसे भृत्यवर्ग सदा 

६ प्रप/त्चनम् ल०, म०। प्रपञ्चते अ०, स०। २ समृद्धम्। ३ स्वीकृत्य । ४ अनालस्य । ५ दोपी | 
६ संग्ोजनमकुर्वनू । ७ नियमयन् । ८ उद्देग कुर्बात् । ९ त्यक्तानुरागप्रजापरिवारवन्तमु । १० गा पोपबन्तीति 

गोपोपस्तम् । ११ बहुगोब्रज: | १२ वलम् । १३ एकस्मिन् स्थाने । १४ गोधनम् । १५ प्रतिकार कुर्यात् । 

१६ वँद्यश्रेछात्ु । १७ अधिकम् । १८ जीवितादिकम् । १९ आनन््दम् । े 



३४४ आदिपुराणम 

थग्रेव खल गौपालो संध्यस्थिचलने गवाम् | तद॒स्थि स्थापयन् प्राग्वत कुर्याद्योग्यां प्रतिक्रियाम् ॥१५०॥ 

तथा नृपो5पि संग्राम स्ृत्यमुख्ये ब्यसो' सति | तत्पदे पुन्नसवास्थ आतरं वा नियोजय्रव ॥१७१॥ 

ति चेच क्रतज्ञोज्य नृप इत्यनुरक्तताम् | उपति श्ृत्यवर्गों3स्मिनू भवेज्य श्रुवयोधनः ॥१५२॥ 

यथा खब्वपि गोपालः कृमिदर्ट गवाड्णे । तथ्योग्यमीप्ध॑ ढत्वा करोत्यस्थ प्रतिक्रियाम् ॥१०३॥ 

तथ्रेव एश्रिवीपालो दुर्विधं स्वानुजीविनम् । विमनस्क॑ विदित्वेन साचित्ये संनियोजय्रत् ॥१५४॥ 

विरक्तो द्यानुजीबी स्थादुरुब्धोचितजीवनः । प्रभोर्विमान नाज्चैवं तस्मानह्नन विरुक्षयेत) ॥१७०॥ 

) *हर्गत्यं ब्रणस्थानकूमिसंमवसब्चिसम् । विदित्वा तपतीकारमाशु कुर्याह्चियां पति; ॥१७६॥ 

बहुनापि न दत्तेन सोचित्यमनुजीविनाम् । उचितात् स्वामिसन्मानाद यर्पां जायते टतिः ॥१७७॥ 

गोपालको यथा यूथे स्वे महोक्ष . मरक्षमम् । ज्ञात्वास्य नस्यकर्मादि विदध्याद् गात्रपुष्टये ॥३०८॥ 
तथा नृपो&5पि सैन्ये स्वे योद्धारं भटसत्तमम् । ज्ात्वेन जीवन प्राज्य दत्वा संमानयेत् कृती ॥१०९॥ 
कृतापदान. तद्योग्येः सत्कारः प्रीणयन प्रभु) । न मुच्यतेज्नुरकेः स्वेरनुजीविभिरन्चहस् ॥३६०॥ 
यथा च गोपो गोयूथ कण्टकोपरूचर्जिते | शीतातपादिवाधामिरुज्छिते चार्यन् बने ॥१६१॥ 

क्ज्च्च्ल्न्ञन्ड्ल््ल्् खिल ज जि जज जी जज व जन सत8२२8त२त33०+++ञ 5“ ५७४७*७ ३ ०७०७तीिल 

आनन्दको प्राप्त होते रहते है-सन्तुष्ट बने रहते है ॥१४०। जिस प्रकार ग्वालिया सन्धिस्थानसे 
गायोंकी हड्दीक विचलित हो जानेपर उस हड्डीको वही पेठालता हुआ उसका योग्य प्रतिकार 
करता है उसी प्रकार राजाको भी युद्धमें किसी मुख्य भुृत्युके मर जानेपर उसके पदपर 
उसके पुत्र अथवा भाईकी नियुक्त करना चाहिए ॥१५०-१५१॥ ऐसा करनेसे भृत्य लोग 
“यह राजा वड़ा कतज्ञ है! ऐसा मानकर उसपर अनुराग करने लगेगे और अवसर पडनेपर 
निरन्तर युद्ध करनेवाले वन जायेगे | १५२॥ कदाचित् गायोके समूहको कोई कीड़ा काट लेता 
है तो जिस प्रकार ग्वालिया योग्य औपधि देकर उसका प्रतिकार करता है उसी प्रकार राजाको 
भी चाहिए कि वह अपने सेवकको दरिद्र अथवा खेदखिन्न जानकर उसके चित्तको सन्तुष्ट करे 
॥१५३-१५४।॥ क्योकि जिस सेवकको उचित आजीविका प्राप्त नही है वह अपने स्वामीके 

इस प्रकारके अपमानसे विरकक्त हो जायेगा इसलिये राजाको चाहिए कि वह कभी अपने 
सेवकको विरक्त न करे | ॥१५५॥ सेवककी दरिद्रताको घावके स्थानमे कीड़े उत्पन्न होनेके 
समान जानकर राजाको शीक्र ही उसका प्रतिकार करना चाहिए ॥१५६॥ सेवकोको अपने 
स्वामीसे उचित सनन््मान पाकर जेसा सन््तोप होता है वेसा सन्तोप बहुत धन देनेपर भी नहीं 
होता है ॥ १५७॥ जिस प्रकार ग्वाला अपने पशुओके झुण्डमे किसी बड़े वेंडकी अधिक भार धारण 
करनेमे समर्थ जानकर उसके शरीरकी पुष्टिके लिए नस्य कर्म आदि करता है अर्थात् उसकी 
नाकमे तेल डालता है और उसे खली आदि खिलाता है उसी प्रकार चतुर राजाको भी चाहिए 
कि वह अपनी सेनामे किसी योद्धाको अत्यन्त उत्तम जानकर उसे अच्छी आजीविका देकर 
सन््मानित करे ॥१५८-१५९॥ जो राजा अपना पराक्रम प्रकट करनेवाले वीर पुरुषको उसके 
योग्य सत्कारोंसे सन्तुष्ट रखता है उसके भृत्य उसपर सदा अनुरक्त रहते है और कभी भी उसका 
साथ नही छोड़ते है ॥१६०।॥ जिस प्रकार ग्वाला अपने पशुओके समूहको कॉटे और पत्थरोंसे 
रहित तथा शीत और गरमी आदिकी वाधासे शून्य वनमे चराता हुआ बडे प्रय्॒त्नसे उसका 

१ विशतप्राणे। २ नृपे | ३ योद्धा। युद्धकारीत्यर्थ । ४ दरिद्रमू। ५ निजभृत्यम्। ६ शोभनचित्तत्वे। ७ विरक््तो- 
अ्यानुजीबी । ८ जीवित । ९ अवमाननात् । १० कर्कश न कुर्यात् । स्नेहरहितमित्यर्थ । ११ विमनस्कत्वम् । 

१९ महान्तमनड्वाहम् । १३ ऋृतपराक्रमम् । १४ भक्षणं कारयन् । 



हिचत्वारिंशत्तमं पे ३५७ 

पोपयत्यतियलेन त्या भूपोड्प्यविष्लवे-। देशे स्वानुग् -लोक॑ -स्थापयित्वाइमिरक्षतु ॥१६२॥ --- 
राज्यादिपरियत पु जनोअ्य पीड्चतेड्स्यथा । चो र्ॉमरकैरन्यरपि प्रत्यन्तनायके, ॥१६३॥ - 

>प्रसद्च च तथाभूतान बृत्तिच्छेदेन योजयेत् । कण्टकोद्धरणेनेव प्रजानां, क्षेमधारणस् ॥१६४॥ 

यथ्रेव गोपः संजात॑ वत्सं सान्नासहासुकस(नुगम्) । दिनसेकमृचस्थाप्य ततोडन्य्रेययु्दयाद्रधीः ॥१६०॥ 
विधाय चरणे तस्य शनेबन्धनसबल्लिधिम् | नामिनाहं घुनगर्सनाले नापास्य यज्नतः ॥१६६॥ : - 

जन्तुसंभवदझायां प्रतीकारं विधाय च | क्षीरोपयोगदानाय्ेबद्धयेत् प्रतिवासरम ॥१६७॥॥ | 
भूपो5्प्येवमुपासन्न ब्ृत्तये . स्वमुपासितुम- । यथा<नुरूपः संमानेः स्वीकुर्यादनुजीविनम् ॥१ ६८॥ 
स्वीकृतरुय च तस्योद्धजीवनादिप्रचिन्तया । योगक्षेम -प्रयु्लीत कृतक्लेशस्य सादरम् ॥१58५%॥ - 

यमैव खल गोपालः पद्मून् क्रेठुं) समुद्यतः । क्षीरावलोकनाञेस्तान् परीक्ष्य गुणवत्तमान - ॥१७७॥ 
क्रीणाति गकुनादीनामवधारणतत्परः । कुलपुत्रान्नपो5प्येव॑ क्रीणीयात् सुपरीक्षितान् ॥३७१॥ 
क्री्तांइ्च बृत्तिमल्येन तान् यथावसर ं  प्रभु) | कृत्येपु . विनियुक्षीत भृत्येः साध्यं फल हि तत् ॥१७२॥ 

यहच्च प्रतिभू। कश्चिद यो क्रये अतिगृहते । बलवान प्रतिभूस्तद्वद्याहों - भृत्योपसंग्रहे ॥१७०४॥ 

याममात्रावशिष्टायां रात्रावुत्थाय यत्रठः । चारयित्वोचिते देशे गाः प्रभूततृणोद॒के ॥१७४॥ 
"लत सी ५25 '+५ल्ल ली जीजी पी पली-ली टी > ७ लि ली जी टी जत+ जल अजीज जी ऑल जीजी हा अत न्जी सजी पी ५ ल्ीजतजत ५ 

पोषण करता है उसी प्रकार राजाकों भी अपने सेवर्क लोगोकों किसी उपद्रवहीन स्थानमें रखकर 

उनकी रक्षा करनी चाहिए ॥१६१-१६२॥ यदि वह ऐसा नहीं करेगा तो राज्य आंदिका 
परिवतंन होनेपर चोर, डाकू तथा समीपवर्ती अन्य राजा छोग उसके इन सेवकोंको पीड़ा देने 
लगेगे ॥१६३॥ राजाको चाहिए कि वह ऐसे चोर डाकू आदिकी आजीविका जबरन नष्ट कर 

दे क्योकि कॉटोको दूर कर देनेसे ही प्रजाका कल्याण हो सकता है ॥॥१६४॥ जिस प्रकार ग्वाला 
हालके उत्पन्न हुए वच्चेकी एक दिन तक माताके साथ रखता है, दूसरे दिन दयाबुद्धिसे मुक्त 
हो उसके पेरमे धीरेसे रस्सी बाँधकर खूँटीसे वॉधता हैं, उसकी जरायु तथा नाभिके नालको 
बडे यत्नसे दूर करता है, कीड़े उत्पन्न होनेकी गंका होनेपर उसका प्रतीकार करता है, "और 
दूध पिलाना आदि उपायोसे उसे प्रतिदिन बढ़ाता है ॥१६५-१६७॥| उसी प्रकार राजाको भी 
चाहिए कि वह आजीविकाके अर्थ अपनी सेवा करनेके लिए आये हुए सेवकको उसके योग्य 

* आदर सन्मानसे स्वीकृत करे और जिन्हें स्वीकृत कर लिया है तथा जो अपने लिए क्छेश सहन 
करते हैं ऐसे उन सेवकोकी प्रशस्त आजीविका आर्दिका विचार कर उनके साथ योग और 

क्षेमका प्रयोग करना चाहिए अर्थात् जो वस्तु उनके पास नही है वह उन्हें देनी चाहिए और 
जो वस्तु उनके पास है उसंकी रक्षा करनी चाहिए ॥१६८-१६९॥ जिस प्रकार शकुर्न आदि 
के निवुचय करनेमे तत्पर रहनेवाला ग्वाला जब पगुओंको खरीदनेके लिए तैयार होता हैं तब 
वह दूध देखना आदि उपायोसे परीक्षा कर उनमे-से अत्यन्त गुणी, पश्ओको खरीदती है उसी 
प्रकार राजाकों भी परीक्षा किये हुए उच्चकुलीन पुत्रोकों खेरीदना चाहिए ॥१७०-१७१॥ 

और आजीविकाके मूल्यसे खरीदे हुए उन सेवकोकों समयानुसार योग्य'कार्यमे लूगा देना चाहिए 
, ौकि वह कार्यरूपी फल सेवकोके द्वारा ही सिद्ध किया जा सकता ' है ॥१७२)॥ जिस प्रकॉर 
पणुओके खरीदनेसे किसीको जामिनदार बनाया जाता है-उसी प्रकार सेवकोका सेंग्रह करनेमें 
भी किसी बलवान पुरुषकी जामिनदार बनाना चाहिए ॥| १७३॥ जिस प्रकार 'ग्वाला रात्रिके 

| +ऑ 5252: नल 4222 कमर है ही, ो। 

१ मूलबंलमू । २-रक्षयेत् रू०, म० । ३ परिवर्तेबस्प छ०, म०। राज्यादि म॒कत्वा राज्यान्तरप्राप्तिप । 
४ अरक्षणप्रकारुण । ५ घाटोकारे: युद्धकारिभिर्वा। ६ स्लेच्छनायर्क । ७ हठात॒कारेण,। ८ बत्सस्प् । 

' ९ जरायुना । १० जीवनायथ] ११६ सेवा कतुंम्ु ॥ १२ क्रषणाय । , १३ अतिणयेत्र गुणवतत:,. १४ कार्येप । 

१५ यथथव छ०, म०॥ १६ घरकः 4१७ प्रहर । 0८ भक्षयिला,। न 

; है 8 



३४६ आदिपुराणम 

प्रातस्तरामधानीय बत्सपीतावशिष्टकम् । प्यो दोग्थि यथ्रा गोपी नवनीतादिलिण्सया ॥45०॥ 

तथा भूपोध्प्यतन्द्रालुमंक्तप्रामपु कारयेत । कृपि कर्मान्तिकेतीजप्रदानाग्रेश्पक्रमें: ॥७4॥ 

देगेंडपि कारयेत कत्सने क्ृपि सम्यवक्ृपीबलः । थान्यानां संग्रहाथ च न््याय्यमेंश तता हल ॥$०७॥ 

सत्येब पुष्ठतन्त्रः स्थाद भाण्डागारदिसंपदा । पुष्ठी देशउच तस्येव स्याद भान्यराशिनस्भवे: ॥4७८॥ 

स्वदेगे बाक्षस्केच्छान प्रजावाधाविधायिनः। कुलशुद्धिप्रदानाद: स्थसात्ऊसादुपदामः ॥१५%॥ 

विक्रियां न भजन्त्येने प्रभुणा कृतसस्करियाः । प्रभोग्टव्व पसाना विक्रियन्त हि नेलन्यहस ॥१८ण)। 

ये कचिचाक्षरस्लेच्छाः स्वदेश प्रचरिष्णव: । त्ेडपि फ्पकेलासान्य कतब्या। करदां सछुपषे४ ॥3८३॥ 

न्प्राहरक्षरस्लेच्छा ग्राः येथ्सी वेदोपजीधिन: । अधर्माक्षरस पाठ किच्यामोहकारिणः ॥ १८२॥। 

यतोडशक्षरक्ृतं गम विद्यावछतस्तक्रे । वहन्त्यतो$क्षरम्लेच्छा। प्रापस त्रोण्जीविन: ॥१८३॥ 

स्लेच्छाचारों हि हिंसायां रतिमासाशने5पि थे । वलास्परस्व॒दर्ण निद्ध तत्यमिति स्छूतस ॥$४5४॥ 
सोधष्स्त्यमीपां च. यहेदशास्रार्थमधमहिजा: । ताध्भ॑ बहमन्यन्त जानियादासलेपतः ॥१<८०॥ 

प्रजासामान्यत वर्षा मता वा स्यान्षिक्ृष्टता । तती| न सान्यताध्स्येपां टिजा सास्या: स्थुराहना 4 4 ६॥ 
हि ली. की 

प्रहरमात्र जेप रहनेपर उठकर जहाँ वहत-सा घास और पानी होता है ऐसे किसी योग्य रवानमें 
गायोको बड़े प्रयत्नसे चराता है तथा बड़े सबेरे ही वापिस छाकर वछडेके पीनेसे बाकों बचे 

हुए दृधको मक्खन आदि प्राप्त करनेकी इच्छासे दुह छेत्ता है उसी प्रकार राजाकों भी आलब्ग- 

रहित होकर अपने आधीन ग्रामोंमें बीज देना आदि साधनो-द्वारा किसानोंसे लेती कराना 

चाहिए ॥|१७४-१७६।॥ राजाको चाहिए कि वह अपने समस्लस देशमे किसानों-द्वारा भी 

भाँति खेती करावे और धान्यका सग्रह करनेके छिए उनसे न्यायपूर्ण उचित अंग लेत्रे ॥,७७॥ 
ऐसा होनेसे उसके भांडार आदिम बहुत सी सम्पत्ति इकट्ठी हो जावेगी और उससे उसका बल 
बढ ज़ावेगा तथा सनन््तुष्ट करनेवाले उन धान्योसे उसका देण भी पुष्ठ अथवा समझ्विगाली हो 
जावेगा ॥१७८॥ अपने आश्रित स्थानोमे प्रजाको दुःख देनेवाले जो अक्षरम्लेच्छ अर्थात् बेदसे 
आजीविका करनेवाले हो उन्हे कुलणुद्धि प्रदान करना आदि उपायोसे अपने आधीन करना 
चाहिए ॥१७९॥ अपने राजासे सत्कार पाकर वे अक्षरम्लेच्छ फिर उपद्रव नही करेंगें। यदि 

राजाओसे उन्हे सन््मान प्राप्त नहीं होगा तो वे प्रतिदिन कुछ-न-कुछ उपद्रव करते ही रहेंगे 

॥१८०॥ और जो कितने ही अक्षरम्लेच्छ अपने ही देशमे सचार करते हो उनसे भी राजाओ- 
को सामान्य किसानोकी तरह कर अवध्य छेना चाहिए ॥१८१॥ जो वेद पढ़कर अपनो आजी- 

विका करते है और अधर्म करनेवाले अक्षरोके पाठसे लोगोकों ठगा करते है उन्हे अक्षरम्लेच्छ 
कहते हैं ॥१८२॥ चूँकि वे अज्ञानके बलसे अक्षरो-द्वारा उत्पन्न हुए अहकारको धारण करते 

हैं इसलिए पापसूत्रोसे आजीविका करनेवाले वे अक्षरम्लेच्छ कहलाते हैँ ॥१८३॥ हिंसा 
और मास खानेपे प्रेम करना, वलपूर्वक दूसरेका धन हरण करना और धूतंता करना ( स्वेच्छा- 
चार करना ) यही म्लेच्छोका आचार माना गया है ||१८४) चूँकि यह सब आचरण इनमें 
हैं और जातिके अभिमानसे ये नीच द्विज हिसा आदिको प्ररूपित करनेवाले वेद जास्त्रके अथंको 

वहुत कुछ मानते है इसलिए इन्हे सामान्य प्रजाके समान ही मानना चाहिए अथवा उससे 
भी कुछ निकृष्ट मानना चाहिए। इन सव कारणोंसे इनकी कुछ भी मान्यता नही रह जाती 

१ आरम्भग्रामेप्वित्यर्थ: । २ कृपीवलभत्यै: । ३ कृपीवर्लेम्ध | ४ स्वीकुर्यात् । ५ तृप्तिकरे: । ६ प्रदेशे अ० 

सं०्,ल०,म० । ७ कृपीवलसामान्यं यथा भवति तथा । ८ अज्ञानवलात् । ९ कुत्सितास्ते | १० यत् कारणात् । 
११ हिंसनादिप्रकारम् | १२ गर्वत | १३ प्रजासामान्यल्वमेव । १४ प्रजाम्य । 
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चय निस्तारका दुवबाह्मणा ठोकसंमताः | धान्यभागमतो राज्ञे न दह्म इति चेन्सतम् ॥१८७॥ 
वेशिष्टयं किदक्ृतं जेपवर्णम्यों सचतामिह । न जातिमान्राद चेशि्टयं जातिभेदाप्रतीतितः ॥१<८८॥ 
गुणतो5पि न वेशिष्टयमस्ति थो नामधारकाः । धतिनों ब्राह्मणा जेना ये त््णव गुणातिकाः ॥१<८५९॥ 
निम्नता निनंमस्कारा निर्णा: पश्ु॒त्रनातिन, । स्केच्छाचारपरा यूथ न स्थान धार्मिका द्विजा;॥4९०॥ 
तस्मादन्ते कुर स्केच्छा इब तेज्सी सहोमुजाम्र। प्रजासामान्यधान्यांशदानाथेरविशेषिता: ॥१५१॥ 

किमन्न वहुनोक्तेन जनान्मुक्त्वा द्विजोत्तमान् । नानन्ये मान्या नरेन्द्राणां प्रजासामान्यजीविकाः ॥१९२॥ 
अन्यज्च गोचनं गोपो व्याप्रचोरायपक्रमात, । यथा रक्षत्यतन्द्राठुभूपो3्प्येवं निज: प्रजा; ॥१६२॥ 
यथा च गाकुर गोमिस्यायाते संदिदक्षया | सोपचारसुपेत्यन तोपग्रेद धनसस्पद्ा ॥१६४॥ 

भूपोष्प्येव वछी कश्चित् स्वराप्ट्र यद्यमिठ्वेन् । तदा बृद्धंः समाछोच्य संदध्यात् पणवन्धचतः ॥१६७॥ 
जनक्षयाय्र संग्रामो वहपायों दुरुत्तर । तस्मादुपप्रदानायं। सश्ेयोडर्विकाधिकः ॥१५९६॥ 
इति गोपालच्ष्टान्तमरीक्ृत्य नरेच्चर, । प्रजानां पालने थत्न॑ विदृध्यान्नयवरत्मना ॥१६७॥ 
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है, जो द्विज अरहन्त भगवानके भक्त है वही मान्य गिने जाते है ॥१८५-१८६॥ “हम ही 
लोगोको संसार-सागरसे तारनेवाले है, हम ही देव ब्राह्मण हैं और हम ही छोकसम्मत हैं अर्थात् 

सभी लोग हम ही को मानते है इसलिए हम राजाको धानन््यका उचित अश नही देते” इस 
प्रकार यदि वे द्विज कहे तो उनसे पू छता चाहिए कि आप लोगोमें अन्य वर्णवालोसे विशेषता 
क्यो है ? कदाचित् यह कहो कि हम जातिकी अपेक्षा विशिष्ट हैं तो आपका यह कहना ठीक 
नही है बयोकि जातिकी अपेक्षा विद्विष्ठता अनुभवमे नहीं आती है, कदाचित् यह कहो कि 

गुणकी अपेक्षा विभिष्टता है सो यह भी ठीक नहीं है क्योंकि आपल्ोग केवल नामके धारण 
करनेवाले हो, जो ब्रतोको धारण करनेवाले जैन ब्राह्मण है वे ही गुणोसे अधिक है। आप 
लोग ब्रतरहित, नमस्कार करनेके अयोग्य, दयाहीन, पशुओका घात करनेवाले और म्लेच्छो- 
के आचरण करनेमे तत्पर हो इसलिए आप लोग धर्मात्मा द्विज नही हो सकते । इन सब कारणों- 

से राजाओको चाहिए कि वे इन द्विजोको म्लेच्छोके समान समझे और उनसे सामान्य प्रजाकी 

तरह ही धात्यका योग्य अभ ग्रहण करे। अथवा इस विपयमे अधिक कहनेसे क्या छाभ है? 
जेनधरमंको धारण करनेवाले उत्तम ह्विजोको छोड़कर प्रजाके समान आजीविका करनेवाले अन्य 
द्विज राजाओके पृज्य नही है ॥१८७-१६२॥ 

जिस प्रकार ग्वाला आल्स्यरहित होकर अपने गोधनकी व्यात्न चोर आदि उपद्रवोंसे 
रक्षा करता है उसी प्रकार राजाको भी अपनी प्रजाकी रक्षा करती चाहिए ॥१९३॥ जिस 
प्रकार ग्वाछा उन पणुओंके देखनेकी इच्छास राजाके आनेपर भेंट लेकर उसके समीप जाता है 
और धन सम्पदाके द्वारा उसे सतुष्ट करता है उसी प्रकार यदि कोई बलवान् राजा अपने 
राज्यके सन्मुव आये तो बुद्ध छोगोके साथ विचार कर उसे कुछ देकर उसके साथ सन्धि कर लेना 
चाहिए | चूँकि युद्ध बहुत-से लोगोके विनाशका कारण है, उसमें बहुत-सी हानियाँ होती 
है और उसका भविष्य भी बुरा होता है अत कुछ देकर बलवान गत्रुके साथ सन्धि कर लेता 

ही ठीक है ॥१५४-१६६॥ इस प्रकार राजाको ग्वालाका दृष्टान्त स्वीकार कर नीतिमांगंसे 

१न भवथ । २ -चुपद्रवातू छ०, म०, प०। हे गोमती । गोमान् गोमीत्यभिधानात् । गोमत्या- म०, 
ल०, प्० । ४ क्षीरघृतादिविक्रवाज्जातवनसमुद्ध्या । ५ अभिगच्छेतू । ६ सस्वानं कुर्यात् ॥ ७ निष्कप्रदाना- 
दित्यर्थ:। ८ उचितवस्तुवाहनप्रदानादः । ९ सन्वि क्तु योग्य. । १० कुर्यात् 

ठ 
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प्रजानुपालन प्रोक्तं पार्थिवस्य जितात्मनः । समझ्सस्व्वमधुना वक्ष्यामस्तदगुणान्तरम् ॥१६८५॥ 

राजा चित्त समाधाय यत्कुर्याद दुष्टनिम्र हम । शिष्टान्ुपालनं चंचर तत्सामअस्यम्ुच्यते ॥१९५९॥ 

ट्विपन्तमथवा पुत्र निगृहज्िग्रहोचितम्। अपक्षपतितों दुष्टमिष्ट चेच्छज्ननागसस् ॥२००॥ 

'मंध्यस्थपृत्तिरेव ' यः समदर्शी समझ सः'। समझसल्व' तक्कावः प्रजास्वविपसेक्षिता ॥२०१॥ 

गुणेनैलेन शिष्टानां पालन न्यायजीविनाम, । दुष्टानां निम्न चेव न्पः कुर्यात् कृतागसाम् ॥२०२॥ 

' छुष्टा हिंसादिदोपेपु निरताः पापकारिणः'। शिष्टास्तु क्षान्तिसौचाहिगुणेधंसंपरा नराः ॥२० शे॥ 
धडछ " 7? चसनन््ततिलकावृत्तम् 

? इध्थं सभुः सकलछचक्रमूदाविराअ: ...' 
॥ ४ । रा तानू क्षत्रियान् नियमयन् पशथि सुप्रणीत । 

४ 'उच्चावचगुरुसतेरुचितेवचोसि 9 पे 
मा शास्ति सम वृत्तमसिले प्रथिवीश्वराणाम् ॥२०४॥ 

शादलबिक्रीडितम 
इत्युश्च मरतेशिनानुकथित सर्वीयम्ुवीश्चरा 

े क्षात्रं धर्ममनुप्रवच्य मुदिताः स्वां वृत्तिसन्वैयरु । 
योगक्षेमपथेपुं तेपु सहिताः सब च वर्णाश्रम्ता ह 

स्वे स्त्रे वत्म॑नि सुस्थिता शतिमधुर्धमोत्सनैः प्रत्यहम् ॥२००॥ 
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प्रजाका पाछन करनेमे प्रयत्न करना चाहिए ॥१६७॥ इस प्रकार इन्द्रियोंकी जीतनेवाले राजाका 

प्रजापालन नामका गुण कहा । अब समंजसत्व नामका अन्य गुण कहते है ॥१६८॥ 

राज़ा अपने: चित्तका समाधान कर जो दुए्ट पुरुषोंका निग्रह ,और शणिष्ट पुरुप्रोका पारछून 
करता है वही उसका समजसत्व गुण कहलाता है ॥१६९॥ जो राजा निग्रह करने योग्य- शत्रु 
अथवा पुत्र दोनोका निग्नह करता है, जिसे किसीका पक्षपात नही है, जो दुष्ट और मित्र,, सभी- 

को निरपराध बनानेकी इच्छा करता है,और इस प्रकार मध्यस्थ रहकर जो सवपर समान दृष्टि 

रखता है वहु समजस कहलाता है तथा प्रजाओको विपम दुष्टिसि नहीं देखना अर्थात् सबपर 

समात्न दृष्टि रखना ही राजाका समंजसत्व गुण है [२००-२०१॥ इस समंजसत्व गुणसे ही 

'राज़ाको क़्यायपूर्वक आजीविका, करनेवाले -शिप्ट पुरुपोका पालन और अपराध करनेवाले दुष्ट 

पुरुषोका निग्नह करना चाहिए ॥२०२॥ जो पुरुष, हिसा आदि दोपोमे तत्पर रहकर पाप करते 

है.वे दुष्ट कृहलाते है और जो क्षमा, सततोप आदि गुणोंक़े द्वारा धर्म घारण करनेमे, तत्पर रहते 
है-वे हिप्ट कहलाते है ॥२०३॥- इस प्रकार ,सोलहवे मनु तथा, समस्त चक्रवर्तियोसे प्रथम 
“राजा महाराज भर्टतेने उन-क्षत्रियोकी भगवत्प्रणीत म्रार्गमे नियुक्त करते हुए, अपने पिता 

ल्री.वृपभदेवको, इप्ट ऊँचे नीचे 'योग्य वचनोसे राजाओके सम्तस्त आचारका[ उपदेश दिया ॥२०७॥ 
७, ,- इस प्रकार भरतेदवरने जिसका अच्छी तरह प्रतिपादन किया है ऐसे सबका हित करन्े- 
वाले, क्षत्रियोके उत्कृष्ट धर्मक्ी स्वीकार कर सक् राजा लोग प्रसन्न हो अपने-अपने आचरणोका 
पालन-करने छूगे, और उन ,राजाओके योग ( नवीन बस्तुकी य्राप्ति ). तथा क्षेम॒ ( प्राप्त हुई 
“स्तुकी रक्षा .) में प्रवत्त रहनेपर - अपना हित चाहनेवाले,, सब, वर्णाश्रमोंके छोगः अपने-अपत्ते 

ली लजीकनन>ी++-कलक 

१ पक्षपातरहितः । २ अपराधरहितम् । ३ समञ्जसत्वसद्भाव. अ०, प०, स०, ल०, म० । ४ सुष्ठु प्रोव्ते । 

ए स्वेस्यों हितम् | ६ अनुजग्मु ॥ 'ऋ थतोौ लुडि-।* ह्वादित्वात् शप, इलुपि द्विभावे, झेजुंसिति उत्तरऋका- 
“शस्य मभकायरदेशे,, पुवऋकारस्थ * इत्वे,' पुनर्वादिदोषपि चा कृते, 'एयरु ' इति 'सिद्धि.। *७ उर्वश्विरेष'। 
८ हितेन सहिता । जज 5 7 परम किक न्ज5 उ जय हज । - हे ४ घर क् ्ै 



ह्विचत्वारिंशत्तम॑.पव ३४४ 

जातिक्षत्रियवत्तमर्जिततर॑ रत्न्नयाविप्कृतं के. 94७ नल सन 
वीथक्षत्रियवृत्तमप्यनुजगोी. यच्नक्रिणामग्रणी; । 

| 'संत्सत मगधाथिपाय भरंवान 'बाचस्पतिगतिसों' * ' हे 
7, गई 2 # 'ध्याचख्याचखिलाथंतत््वविषयां जननी 'अर्ति ख्यापयन्् ॥२०६॥ 

चन्दारोभरताधिपस्य जगतां , सतुः क्रमा चेधस 
. तसस््थानुस्मरतों ग्रुणान् प्रणमतस्त देवसा््ं जिनम् । 

' त्तस्येवीपचिति 'सुरासुरगुरोमकत्या मुहुस्तन्वत 
पथ ' काछोडनरपत्तरः सुखादू व्यतिगतो नित्यीत्सवें: संभ्दुतः ॥२००७॥ 

|] | 

सन्दाक्रान्ता 

जैनीमिज्यां वितन्वन्षियतमजुदिन प्रीणयन्नर्थिसाथ 
मअश्वद्दिश्वम्मरेशेरवनिश्तऊूसन्सोछिमिः सेब्यमानः । 

क्ष्मों कृत्स्नामापयोधेरपि च हिमवतः पालयन्निस्सपलां 

, सस्थः स्वेच्छाविनोदेर्निरविश दुघिराड् सोगसारं दगाइ्मम ॥२०८७ 

इत्यापें भयवजिनसेना चाय प्रणति त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसंमहे 
मरतराजवर्णाश्रमस्थितिप्रतिपादव॑ नाम द्विच्त्यारिशचर्य पव ॥2२|# 
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मार्गमे स्थिर रहकर प्रतिदिन धर्मोत्सव करते हुए सनन््तोष धारण करने छगे ॥२०५॥ चक्र- 
वर्तियोंमें अग्रेसर महाराज भरतने जो भत्यन्त उत्कृष्ट जातिक्षत्रियोका चरित्र तथा रत्नत्नयसे 
प्रकट हुआ तीर्थक्षत्रियोका चरित्र कहा था वह सब, समस्त पदार्थेके स्वरूपको विपय करे- 
वाले जेन शास्त्रोको प्रकट करते हुए -वाचस्पति ( श्रुतकेवली ) भगवानु गौतम गणघरने मगध 
देशके अधिपति श्रेणिकंके लिए निरूपण किया ॥२०६॥ तीनों लोकोंके स्वामी भगवात् 
वृपभदेवके चरणोकी वन्दना करनेवाले, उन्ही परब्रह्मके गुणोंका स्मरण करनेवाले, उन्ही 
प्रथम जिनेन्द्रदेवको नमस्कार करनेवाले और सुर तथा असुरोंके गुरु उन्ही भगवान् वृषभदेवकी 
“भक्तिएूर्वंक - बार-बार पूजा करनेवारे भरतेख्वरका निरन्तर होनेवाले उत्सवोसे भरा हुआ 

"भारी समय सुखसे व्यतीत हो, गयां.।२०७॥ जो , नियमित रूपसे प्रतिदिन जिनेन्द्र भगवानू- 
की पूजा करता है, जो प्रतिदिन, याचकोके समूहको सन्तुष्ट करता है, पुथिवीपर झुके हुए मुकुठो- 
से सुशोभित/होनेवाले राजा लोग, जिसकी निरन्तर सेवा करते है और जो हिमवात पर्वतसे 
लेकर समुद्रपर्यत्तकी शन्रुरहित समस्त पृथिवीका पारन करता है ऐसा वह सम्राट भरत अपनी 

इच्छानुसार क्रीडाओके द्वारा दश प्रकारके उत्तम भोगोका उपभोग करता था ॥२०८॥ 

|, ' नर 
' इस प्रकार आर्प नाम॑से प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीत त्रिपष्टिलक्षण महापुराणसग्रहके 

। । *  -.हिंन्दी भापानुवादमे भरतराजको , वर्णाश्रमकी रीतिका प्रतिधादव 

करनेवाला वयाहठोसवाँ पर्व समाप्त हुआ ॥४२॥ 

बा 

१ उवाच । २ प्रकटीकुर्वन् । ३ पृजाम् । ४ व्यतिक्रान्त । ५ सम्पोपित. । ६ समद्रादारभ्य हिमवत्पयन्तम ! 
७ अच्चभूत् । ८ दिव्यपुरर्तनिधिसेनाभाजननयनासनवाहननाट्यादीनि दशाझ्भानि यस्य स तम | 
हू ले० म० ६० १० पुस्तक्रेपु निस्ताकित. पाठोष्घिको दृश्यते । त० ब० अ० स०» पुस्तकेप्वेप पाठो न दश्यते । 

4 
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अनुष्टरपू 

बृपभाय नमोड्शेपरिथ्तिप्रमबहेतवे । त्रिकालगोचरानन्तप्रभेयाक्रान्तमृर्तये ॥१॥ 

नसः सकलकल्याणपथनिर्माणहेतव । आहदिदेवाय संसारसागरोत्तारसेनले ॥०॥ 

जयन्ति जितमृत्यवों विपुलवीयभाजों जिना जगस्पमदद्वेतवों विपदमन्दवन्दब्छिदः ॥ 

सुगसुरभिरःस्फुरितरायरनावलीविछम्बिकिरणो्करारुणितचारुपाद दयाः ॥१॥ 
कृतिमेहाकवेमंगवतः श्रीजिनसेनाचायस्थेति । 

बसनन््ततिलका 

धर्मेज्च्र सुक्तिपठमन्र कवित्यसन्न तीथंशिनइचरितमन्न महापुराणे । 
यहा कवीन्द्रजिनसेनमुसारविन्दनियंहचांसि न हरन्ति सर्नासि कपास ॥ए॥ 

श्त्याप भगवजिनसेनाचायत्र्णीते मद्ठापुराएं 
आ।धद्य॑ सर्ड समाधिमगमत | 

ली जलड-ॉी॑जजल न्+ 3 बज ५ 

जो समस्त मर्यादाकी उत्पत्तिके कारण है और जिनकी केवलज्ञानहपी मूर्ति त्रिकाल- 
विपयक अनन्त पदाथ्थेसि व्याप्त है उन वृषभदेवके लिए नमस्कार हो ॥१॥ जो सब कल्याणोके 

भार्गगी रचनामे कारण है और जो ससाररूपी समुद्रस पार करनेके लिए पुलके समान है 
ऐसे प्रथम तीर्थ कर भगवान् वृषभठेवकों नमस्कार हो ॥२॥ जिन््होने मृत्युको जीत लिया 
है, जो अनन्त वरको धारण करनेवाले है, जो जगत्॒के आनन्दके कारण हैं, जो विपत्तियोकी 

बहुत भारी जडकों काटनेवाले है, ओर सुर तथा असुरोके मस्तकपर चमकते हुए पद्मराग- 
सणियोकी पक्तिसे निकलतो हुई किरणोके समूहसे जिनके दोनो सुन्दर चरणकमल कुछ-कुछ 
लाल हो रहे है ऐसे जिनेन्द्रदेव सदा जयवन्त हो ॥३॥ ३ 

( इस प्रकार महाकवि भगवान् जिनसेनाचार्यकी कृति समाप्त हुई ) 

इस महापुराणमें धर्मका निरूपण है, मोक्ष पद अथवा मोक्षमा्गंका कथन है, उत्तम 
कविता है और तीर्थ कर भगवान्का चरित है अथवा इस प्रकार समझना चाहिए कि कवियोमे 
श्रेष्ठ श्री जिनसेनके मुखकमलसे निकले हुए वचन किसके मनको हरण नही करते है ? ॥४॥ 

( इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसैनाचार्यप्रणीत महापुराणका प्रथम सण्ड समाप्त हुआ ) 



- 'जआदिपुराणय. . 
[ उत्तरखण्डम ] 

त्रिचत्वारिंशत्तसं- पर्चे 

श्रियं तनोतु स श्रीमान् ब्पभों ध्ुपसध्वजः । यस्मैकस्य गयेमुक्तेमार्गश्ित्रं महानभूत् ॥१॥ 

विक्रम॑ कर्मचक्रस्य यव्णक्राभ्यर्चितक्रमः। आक्रम्य धर्मचक्रेण चक्रे त्रेलोक्यचक्रिताम ॥२॥ 

योउस्सिश्वतुर्थकालादो ठिनादी वा दिवाकरः । जगदुद्योतयामास प्रोदगच्छद्ठाग्यभस्तिमिः ॥३॥ 
नष्टमष्टादग्ाम्भोशिकोटीकोटीपु काल्यो; । निर्वाणमार्ग निर्दिज्य ग्रेन सिद्धाउच बद्धिता: ॥४॥ 

लीर्थकृत्सु स्वतः प्राश्यो. नामादानपरासचः । थमस्मि ब्नस्पृशन्नासां स्वसूनुसित्र चक्रिपु ॥५॥ 

येन प्रकाशित मुक्तेमर्गिंडस्सिन्नपरेपु तत । प्रकाशितप्रकाशोक्तवयथ्य तीथकृत्स्वभूत ॥६॥ 
-ना> जज ज>ज> जलन नल ल्जजलजज॑ण-ूजनज+->ज>॑2 >> >> >> सीजन ४ ० ०७०्ू> जज /ैि जैज जब॑ज-ज+जज जज -_जलजनर जजिल ढज>स> >> ज+७> जा -ज 

अथानन्तर, जिनकी ध्वजामें वृपषभका चिह्न है और सबसे .वडा आइचय यह है कि 
जिन एकके जानेसे ही बहुत बड़ा मोक्षका मार्ग बन गया ऐसे अन्तरग वहिरिग लक्ष्मीको धारण 

करनेवाले श्री वृषभदेव सबका कल्याण करें ॥१॥ जिनके चरणकमलकी इन्द्र स्वय पूजा करता 
है और जिन््होने धर्मचक्रके द्वारा कमंसमूहके पराक्रमपर आक्रमण कर तीनों लोकोका चक्रवर्तीपना 

प्राप्त किया है ॥२॥ दिनके प्रारम्भमे सूर्यकी तरह इस #चतुर्थकालके प्रारम्भभे उदय होकर 
जिन्होने फैलती हुई अपनी" वाणीरूपी किरणोसे समस्त जगत्कों प्रकाशित किया है अर्थात् 

दिव्य ध्वनिके-द्वारा समस्त तत्वोका उपदेश दिया है ॥|३॥ उत्सपिणी तथा अवसर्पिणी कालके 
अठारह कोड़ी सागर तक जो मोक्षका मार्ग नष्ट हो रहा था उसका निर्देश कर जिन्होने सिद्धो- 
की सख्या बढायी है। ||४॥ जिस प्रकार चक्रवतियोमे अपने पुत्र भरत चक्रवर्तीको उसके पहले 
किसी अन्य चक्रवर्तीका नाम लेनेसे उत्पन्न हुआ पराभव नही छू सका था उसी प्रकार तीर्थ- 
करोमे अपने पहले किसी अन्य तीर्थ करका नाम लेनेसे उत्पन्न हुआ पराभव जिन्हें छू भी नही 
सका था। भावार्थ-जिस प्रकार भरत इस युगके समस्त चक्रवरतियोमे पहले चक्रवर्ती थे उसी 
प्रकार जो इस युगके समस्त त्तीर्थ करोमे पहले तीथ कर थे [[५॥। जिनके द्वारा इस मोक्षमार्गंके 
'प्रकाणित किये जानेपर अन्य तीथ्थकरोमे प्रकाशित हुए मोक्षमार्गकी प्रकाणित करनेके कारण 
उपदेणकी व्यर्थता हुई थी । भावाथं-इस समय जो मोक्षका मार्ग चल रहा है उसका उपदेश 
सबसे पहले भगवान् वृषभदेवने ही दिया था उनके पीछे' होनेवाले अन्य तीर्थकरोने भी उसी 
मार्गका उपदेश दिया है इसलिए उनका उपदेश पुनरुकत होनेके कारण व्यर्थ-सा जान पड़ता 

१ गमनातू । २ मुक्तिमार्ग-प०, छ०, म० । हे कर्मराजसैन्यस्थ | ४ जिला । ५ चतुर्थकाल्स्यादी । ६ इब । 
७ उत्सपिण्यवसपिण्यो; । ८ उपदेश कृत्वा | ९ अजितादिपु | १० आत्मन पुरुजिनात । ११ पूर्वस्मिन काले । 

१२ सामदानपराभव इति पाठस्य ल० पुस्तके सकेत । नामदानपराभव इति पाठस्य द०' पुस्तके संकेत, । 

अदानपराभव -आहारादिदानाभाव इति पराभव । न्तामदानपराभव इति पाठे कीतिदानयोरभाव इति 

पराभवः। १३ चतुर्थकाल्स्यादां। १४ वृषभेण। १५ जतुर्थकाठादी। १६ मोक्षमार्गप्रकाशनम् । 
१७ प्रकाशितस्य प्रकाशने प्रोक्तव्यर्थत्वम । | 

# भगवान् वृपभदेव तृतीय कालके अन्तमे उत्पन्न हुए और तृतीय कालमें हो मोक्ष पधारे है इसलिए आचार्य 

गुणभद्वने चतुर्थकालके आदिमे होना किस दृष्टिसे लिखा है यह विचारणीय है। . 
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थुगमारं वहल्नेकरिचरं घर्मरथं प्रधुम् | च्तशीलगुणापूण चित्र बतयति सम यः ॥णा 

तमेकमक्षर ध्यात्वा व्यक्तमेकमिचाक्षरम । चक्ष्ये समीक्ष्य लक्ष्याणि तत्पुराणस्थ चूलिकाम् ॥८ा। 

स्वोक्ते प्रयुक्ताः संव नों रसागुरुमिरेव ते । ख्रहादिह. तंदुत्सट्टान्ू मक्त्या तालुपयुज्महे ॥०॥ 
रागादीन् दूरतस्त्यवत्वा अड्भारादिरसोक्तिसि; | पुराणकारकाः शुद्धवोघाः झुद्धा सुसुक्षबः ॥१०॥ 

निर्मितो5स्थ पुराणस्य स्वंसारों महात्मभिः । तच्छेपे यतमानानां प्रासादस्थेव नः श्रमः ॥११॥ 

पुराणे प्रोद्शव्दाथ सत्पन्नफलणालिनि । चचांसि पछवानीव कण क्ुबन्तु में छुधाः ॥१२॥ 

अर्थ ' गुरुभिरेवास्थ' पूर्व निप्पादितं परैः  । पर निष्पाद्ममानं सच्छन्दोवन्नातिसुन्दरस ॥१३॥ 
इक्षोरिवास्य पूर्वासेवामावि _ रसावहम् । यथा वथास्तु  निष्पत्तिरिति प्रारभ्यते सया ॥१४॥ 
अनन्विष्यमयि प्रोढिं धर्मोड्यमिति गृह्मताम् । चाहुके स्वादुमिच्छन्ति न मोक्तारस्तु भोजनंम् ॥१७॥ 

है ॥६॥ और आइचये है कि जिन्होने अकेले हो बहुत काल तक इस अवसपिणी युगके भारको 
( पक्षमे जुवारीके बोझको ) धारण करते हुए व्रत, शील आदि गुणोसे भरे हुए बडे भारी धर्म- 
रथको चलाया था ॥७॥ ऐसे उन अद्वितीय अविनाणशी भगवान् वृपभदेवको एक प्रसिद्ध ओम 
अक्षरके समान ध्यान कर तथा पृर्॑शास्त्रोंका विचार कर इस महापुराणकी चूलिका कहता 
हैं ॥८॥ हमारे गुरु जिनसेनाचायने हमारे स्नेहसे अपने द्वारा कहे हुए पुराणमें सब रस कहे 

है इसलिए उनकी भकक््तिसे छोड़े गये रसोका ही हम आगे इस प्रन्थमें उपयोग करेंगे ॥९॥ 

राग आदिको दूरसे हो छोड़कर श्यृंगार आदि रसोंका निरूपण कर पुराणोकी रचना करने- 

वाले बुद्ध ज्ञानी, पवित्र और मोक्षकी इच्छा करनेवाले होते है ॥१०॥॥ इस पुराणका समस्त 
सार तो महात्मा जिनसेनाचायेने पूर्ण ही कर दिया है अब उसके बाकी बचे हुए अंजमे प्रयत्न 
करनेवाले हम छोगोंका परिश्रम ऐसा समझना चाहिए जैसा कि किसी मकानके किसी बचे 
हुए भागको पूर्ण करनेके लिए थोड़ा-सा परिश्रम करना पडा हो ॥११॥ यह पुराणरूपी वृक्ष 

और अर्थसे प्रोढ़ है तथा उत्तम-उत्तम पत्ते और फलोंसे सुशोभित हो रहा है इसमें मेरे 
वचन नवीन पत्तोके समान है इसलिए विद्वात् लोग उन्हे अवश्य ही अपने कर्णोपर धारण करे। 
भावार्थ-जिस प्रकार वृक्षके नये पत्तोकों छोग अपने कानोपर धारण करते है उसी प्रकार 

 विद्वात् छोग हमारे इन वचनोंको भी अपने कानोमे धारण करे अर्थात् स्मेहसे श्रवण करे ॥१२॥ 
इस पुराणका पूर्व भाग गुरु अर्थात् जिनसेनाचार्य अथवा दीघे वर्णोसे बना हुआ है और उत्तर 
भाग पर अर्थात् गुरुसे भिन्न शिष्य (गुणभद्र) अथवा लघु वर्णोके द्वारा बनाया जाता है इसलिए 
क्या वहु॒ छन््दके समान सुक्दर नहीं होगा ? अर्थात् अवश्य होगा। भावार्थ-जिस प्रकार 
गुरु और लरूघु वर्णसि बना हुआ छन््द अत्यन्त सुन्दर होता है उसी प्रकार गुरु और शिष्यके द्वारा 
बना हुआ यह पुराण भी अत्यन्त सुन्दर होगा ||१३॥ “जिस प्रकार ईखका पूर्वार्ध भाग ही 

' रसीलां होता है उसी प्रकार इस पुराणका भी पूर्वार्ध भाग हीं रसीला हो' यह विचार कर मे 
, इसके उत्तरभागकी रचना, प्रारम्भ करता हूँ ॥१४॥ मुझमें प्रौढता ( योग्यता ) की खोज 
न, कर इसे केवल धर्म समझकर ही ग्रहण करना चाहिए क्योकि भोजऩ करनेवाले प्रिय वचन 

' १ चतुर्थकालधुरम् । दण्डभेदं च। २ अविनश्वरम् । ३ ओड्कारमिव । ४''पूर्वोक्तिशास्त्राणि ॥ ५ पुरुनाथ- 
 पुराणस्थ | ६ अग्रम्ू । ७ आत्मना प्रणीतें पुराणे ।८ अस्माकम् । ९ 'मर्थि प्रेम्ण' | १० उत्तरपुराणे। 
' ११ तज्जिनसेनाचार्येणावशेपितान् (प्रणीतानेव) । १२ रसान् । १३ महात्मंक ब०'॥ १४ निर्मितप्रासादावंणेपे 
यतमानानामिव । १५ जिनसेनाचायें" । छन्दः पक्षे गुर्वेक्षरै.।' १६ पुराणस्य । ९४७ अस्मदादिभिः | पढक्षे 
डत्वक्षर, अल्पाक्षर:। १८ अपरार्डटम। १९ उततात्युक्तादिछन्दोभेदवत् । २० निश्चितेमू । २१'निष्ठां । 

छः डे हू २२ अविमृग्य । २३ प्रियवचने । हे रे 

हक है 

जा है 7# 07, » ६४ रु ॥0४ ४ डर 



त्रिचस्वारिंशत्तमं पर्चे श्ष्े 

अथवा5 सवेदस्य विरसं नेति निश्चयः । धर्माग्न॑ ननु केनापि नादर्शि विरसं क्चितु ॥१६॥ 
गुरूणामेव माहात्म्यं यद्यपि स्वाद मद्गच. । तरूणां हि प्रभावेण यत्फल स्वाह जायते ॥१७॥ 

निर्यान्ति हृदयाद वाचो हृदि से गुरव: स्थिताः । ते तन्न संस्करिष्यन्ते तत्न सेडन्न परिश्रसः ॥१८॥ 
इद झुश्रणवों सब्याः कथितोर्थ्था जिनेश्वरें! | तस्यासिधायका: गव्दास्तन्न निन््द्राउन्न बतते ॥१५॥ 

दोषान् गुणान् गुणी गहन गुणान् दोपांस्तु दोपवान् । सदसज्ज्ञानयोश्रिशत्रमतन्न माहात्म्यममीरशम् ॥२०॥ 

गुणिनां गुणमादाय युणी सवत्ु सज्नः । असदोषसमादानाद दोपचान् दुजनो5ज़ुतस् ॥२१॥ 

सजने दुर्जनः कोपं काम कतुंमिहाहंति । तद्देरिणामनाथानां ग्रुणानामाश्रयों अतः ॥२२॥ 
यथा  स्वानुगमह॑स्ति सदा स्तोतुं कवीश्वराः । तथा निन्दितुमस्वानुब्ृत्त कुकबयो5पि मास् ॥ २३॥ 
कविरेव कवेवत्ति काम काव्यपरिश्रमम् | बन्ध्या स्तनंधयोव्पत्तिवेदनासिच नाकविः ॥२४॥ 

गृहाणेहास्ति चेह्ोप॑ स्वं धनं न निषिध्यते । खलासि प्रार्थितो भूयस्त्वं गुणान्न ममाग्रही; ॥ २५॥ 
/ 

कहनेपर ही स्वादिष्ट भोजनकी इच्छा नही करते । भावार्थ - जिस प्रकार भोजन करनेवाले 
पुरुष प्रिय वचनोकी अपेक्षा न कर स्वादिष्ट भोजनका हो विचार करते हैं उसी प्रकार धर्मात्मा 
लोग मेरी योग्यताकी अपेक्षा न कर केवल धर्मका ही विचार करे - धर्म समझकर ही इसे ग्रहण 
करे ॥| १५ ॥ अथवा इस पुराणका अग्रभाग भी नीरस नही होगा यह निश्चय है क्योकि धर्मंका 

अग्रभाग कही किसी पुरुषने नीरस नही देखा है ॥॥ १६ ॥। यदि मेरे वचन स्वादिष्ट हों तो इसमे 

गुरुओंका ही माहात्म्य समझना चाहिए क्योंकि जो फल मीठे होते हैं वह वृक्षोका ही प्रभाव 

समझना चाहिए || १७॥ चूँकि वचन हुृदयसे निकलते हैं और मेरे हृदयमें गुरु विद्यमान हैं 
इसलिए वे मेरे वचनोमे अवश्य ही संस्कार करेंगे अर्थात् उन्हें सुधार लेगे अत मुझे इस ग्रन्थके 

बनानेमें कुछ भी परिश्रम नही होगा || १८ | इस पुराणकों सुननेकी इच्छा करनेवाले भव्य 
जीव है, इसका अर्थ जिनेन्द्रदेवने कहा है और उसके कहनेवाले शब्द है इसलिए इसमें निन््दा 
( दोष ) नही है || १९ || गुणी लोग दोपोंको भी गुणरूपसे ग्रहण करते हैं और दोषी छोग 
गुणोंको भी दोपरूपसे ग्रहण करते है, इस संसारमे सम्यरज्ञान और मिथ्याज्ञानका यह ऐसा ही 
विचित्र माहात्म्य है ॥| २० | सज्जन पुरुष गुणी लोगोके गुण ग्रहण कर गुणी हो यह ठोक है 
परन्तु दुष्ट पुरुष अविद्यमान दोपोको ग्रहण कर दोषी हो जाते है यह आश्चयंकी बात है ॥२१॥ 
इस ससारमे दुर्जत पुरुष सज्जनोंपर इच्छानुसार क्रोध करनेके योग्य है क्योंकि वे उन दुष्टोके 
शत्रु स्वरूप, अनाथ गुणोके आश्रयभूत है । भावार्थ - चूँकि सज्जनोने दुज॑नोके शनत्रुभूत, अनाथ 
गुणोको आश्रय दिया है इसलिए वे सज्जनोंपर यदि क्रोध करते है. तो उचित ही है ॥ २२ ॥ 
जिस प्रकार कवीश्वर लोग अपने अनुकूल चलनेवालेकी सदा स्तुति करनेके योग्य होते हैं उसी 
प्रकार कवि भी अपने अनुकूल नही चलनेवाले मेरी निन््दा करनेके योग्य है। भावार्थ - उत्तम 
कवियोंके मार्गपर चलनेके कारण जहाँ वे मेरो प्रजा करेगे वहाँ कुऋवियोंके मार्गपर न चलनेके 
कारण वे मेरी निन््दा भी करेंगे | २३ || कवि ही कविके काव्य करनेके परिश्रमको अच्छी 
तरह जान सकता है, जिस प्रकार बन्ध्या स्त्री पुत्र उत्पन्न करनेकी वेदनाकों नही जानती उसी 

प्रकार अकवि कविके परिश्रमको नही जान सकता ॥| २४ || रे दुष्ट, यदि मेरे इस ग्रन्थमें दोष 

हों तो उन्हे तू ग्रहण कर, क्योकि वह तेरा ही धन है उसके लिए तुझे रुकावट नही है, परन्तु 

२ उत्तराड्मू। २ यदपि प०, .छ०, म०। ३ प्रभावोधष्सी अ०, प०, इ०, स०, रू०, म०। ४ ग्रव' | 
श्रोतुमिच्छवः । ६ तत् कारणात् । ७ दुर्जनहपिणाम् ॥ ८ सज्जनः। आधार' | ९ यत, कारणात | 

१० निजानुवर्तिममु ॥ 7 
४५ 



३५७ आदिपुराणम 

गुणागुणानभिनज्नन कृता निन्दा5थवा स्तुतिः | जात्यन्धस्थेत्र रण/्टस्थ रूप हासाय केंबडस ॥३२६॥ 
अथवा सोथ्नमिश्ञेडपि निन्दतु स्तोतु वा कृतिस् । विदग्धपरिदाासानासन्यथा फ्रास्तु बिश्वमः ॥३७॥ 

गणयन्ति महान्तः कि छुद्दोपद्न वमद्पवत् । दाह्यं तृणासिना तूल पस्युस्तापो5पि नाम्भसाम ॥२८॥ 
काएजो5पि दृहत्यपिः काएं तं॑ तच चहुयेत । प्रदीपायित्मताभ्याँ सदसद्धाचमासने ॥२९%॥ 

स्तुतिनिन्दे कृति श्रुत्वा करोतु गुणदोपयो: | ते तस्य कुरुतः क्रीतिंसफतुरपि सन््कृते: ॥३०॥ 

सत्कवेरजुनस्पेव शराः शब्दास्तु योजिता; । कण दुस्संस्कृत प्राप्य तुदन्ति हृदय श्षशम् ॥३१॥ 

प्रवृत्तेयं कृति कृत्वा गुरुन पूर्वकवीश्वरानू । भाविनोद्यवनाइचास्था विदध्युः शुद्स्यनुग्रहम ॥३२॥ 
मतिम केवल सूते क॒तिं राज्ञीव तत्सुताम् | धियस्तां वर्तग्रिप्यन्ति धान्नीकत्पाः कबवीशिनास् ॥३३॥ 
इद॑ घुधा ग्रहीप्यन्ति मा सृहीपुः एथर्जना; । फिमतौल्यानि रलानि कऋ्रीणन्ध्यक्रतपुण्यका: ॥३४॥ 

हदि धर्ममहारतमागमारभोधिसंभवस् । कौस्तुमादघिक॑ मत्या धातु पुरुषोत्तम: ॥2७॥ 
५, 8९, ३५ 2५७०-७,/)५७०नजरीकनरीक, 

मैं तुझसे यह फिर भी प्रार्थना करता हूँ कि तू मेरे गुणोका ग्रहण मत कर । भावार्थ - दु ज॑नोंके 
द्वारा दोष ग्रहण किये जानेपर रचना निर्दोप हो जावेगी और निर्दोप होनेसे सबको रुचिकर 

होगी परन्तु गुण ग्रहण किये जानेपर वह निर्मुण हो जानेसे किसीकों रूचिकर नहीं होगी अत'* 
यहाँ आचाय॑ने दुर्जत पुरुपससे कहा है कि तू मेरी इस रचनाके दोप ग्रहण कर क्योंकि वह तेरा 

धन है परन्तु गुणोपर हाथ नही लगाना || २५ ॥ जिस प्रकार जन्मके अन्चे किसी धृष्ट पुरुपके 
द्वारा की हुई किसीके रूपकी स्तुति या निन््दा उसकी हँसीके लिए होतो है उसी प्रकार गुण और 
दोपोंके विपयमें अजानकार पुरुषके द्वारा की हुई स्तुति या निन्दा केवल उसको हँसीके लिए 
होती है [| २६ ॥ अथवा वह अजानकार मनुप्य भी मेरी रचनाकी निन््दा या स्तुति करे क्योकि 
ऐसा न करनेसे चतुर पुरुषोंको हास्यका स्थान कहाँ प्राप्त होगा । भावार्थ - जो मनुष्य उस 
विपयका जानकार न होकर भी किसीकी निन््दा या स्तुति करता है चतुर मनुष्य उसकी हँसी 
ही करते है ॥॥| २७ ॥ महापुरुप क्या तुच्छ मनुष्योंके समान छोटे-छोटे उपद्रवोंको गिना करते 
हैं ? अर्थात् नही । तृणकी आगसे रुई जल सकती है परन्तु उससे समुद्रके जलको सन््ताप नहीं 

हो सकता ॥२८॥ काठसे उत्पन्न हुई अग्ति काठको जला देती है परन्तु काठ उसे वढाता ही 
है, ये दोनो उदाहरण अच्छे और बुरे भावोंको प्रकट करनेके विपयमे दीपकके समान आचरण 
करते है ॥२९॥ दुष्ट पुरुप मेरी रचनाको सुनकर गुणोकी स्तुति और दोपोंकी निन््दा करे क्योकि 
यद्यपि वे उत्तम रचना करना नही जानते तथापि मेरी रचनाकी स्तुति अथवा निन्दा ही 
उन्तकी कीतिको करनेवाली होगी ॥ ३० ॥ उत्तम कविके वचन ठीक अर्जुनके वाणोके 
समान होते है क्योकि जिस प्रकार अजुत्तके वाण काममे लानेपर खोटे सस्कारवाले कर्ण ( कर्ण 
नामका राजा ) को पाकर उसके हृदयको दु ख पहुँचाते थे उसी प्रकार उत्तम कविके बचन 
काममें लानेपर खोटे सस्कारवाले कर्ण (श्रवण इन्द्रिय) को पाकर हृदयको अत्यन्त दुख पहुँचाते 
है ॥३१॥ पहलेके कवीश्वरोंको गुरु मानकर ही यह रचना की गयी है इसलिए जो कवि आज 
विद्यमान है अथवा आगे होगे वे सब इसे शुद्ध करनेकी कृपा करें || ३२ ॥ जिस प्रकार रानी 

किसी उत्तम कन्याको केवल उत्पन्न करती है उसका पालन-पोषण धाय करती है उसी प्रकार 
मेरी वृद्धि इस रचनाको केवल उत्पन्न कर रही है इसका पालन-पोपण धायके समान कवीइ्वरो- 
की बुद्धि ही करेगी ॥ ३३ ॥ मेरे इस काव्यको पण्डितजन ही ग्रहण करेगे अन्य मूर्ख लोग भले 
ही ग्रहण न करे क्योकि जिन्होने पुण्य नही किया है ऐसे दरिद्र पुरुष कया अमूल्य रत्नोको खरीद 
सकते है ? अर्थात् नही || २४ ॥ पुरुषोत्तम ( नारायण अथवा उत्तम मनुष्य ) आगमरूपी 

$ काप्ठम् ॥ २ अग्निकाष्ठास्थाम् । ३ स्तुतिनिन्दे । ४ छृतेः । ५ आददति । ६ कृष्ण इति ध्वनि. । 



त्रिचत्वारिशत्तमं पव इ्५ष 

श्रोत्रपात्राक्षलिं कृत्या पीत्वा धर्मरमायनस् । अजरामरतोा प्राप्तुमुपयुन्ध्यमि्द चुधाः ॥३६॥ 

नून॑ पुण्य पुराणाव्थेसंध्यमध्यासितं सया। तत्सुभापितरत्रानि संचितानीति निश्चितिः ॥३७॥ 
सुदृरपारगस्भी रमिति नात्र स्र॑ मम । पुरोगा गुरवः सन्ति प्रष्टाः सर्तत्र दुर्लसा, ॥झ<८॥ 
पुराणस्थास्य संसिहिरनास्ना स्वेनेव सूचिता । निर्वक्ष्याम्यन्न नो चेतति ततो नास्स्यहमाकुछ: ॥३९॥ 

पुराणं सार्गमासाद्य जिनसेनानुगा ध्ुवस्् । मवाव्थे पारमिच्छन्ति पुराणस्यथ किमुच्यते ॥४०॥ 

अर्थो मनसि जिह्ाग्रे शब्दः सालंकृति स्तयो: । अनः पुराणसंसिद्धेर्नास्ति काविलूम्बनम् ॥४१॥ 

आकरेप्विव रब्नानामृहानां नाभग्रे क्षयः । विचित्रालंकृतीः कह दोर्गत्यं कि कचेः कृतीः ॥४२॥ 
विचिन्नरपदविन्यासा रसिका सर्वसुन्दरा । कृतिः सालंकृतिन स्थात् कस्पेयं कामसिद्धय ॥७श॥ 
संचितस्पैनसो हन्न्नी नियन्त्री चागसमिप्यत, | आमन्त्रिणी ” च घुण्यानां ध्यातब्येयं कृति; झुभा ॥४४॥ 

विश 

समुद्रसे उत्पन्न हुए इस धर्मरूपी महारत्नकों कौस्तुभ मणिसे भी अधिक मानकर अपने हृदयमें 
धारण करें ॥३५॥ पण्डितजन कामरूपी पात्रकी अंजलि बना इस धर्मेरूपी रसायनको 
पीकर अजर अमरपता प्राप्त करनेके लिए उद्यम करें |३६॥ मुझे यह निश्चय है कि मेने 

अवश्य ही इस पुराणरूपी समुद्रके पवित्र मध्यभागमें अधिष्ठान किया है और उससे सुभाषित- 
रूपी रत्नोंका संचय किया हैं ॥३७॥| यह पुराणरूपी समुद्र अत्यन्त गम्भीर है, इसका किनारा 
बहुत दूर है इस विपयका मुझे कुछ भी भय नही है क्योंकि सब जगह दुलेभ और सबमे श्रेष्ठ 
गुरु जिनसेताचार्य मेरे आगे है ॥३८॥ इस पुराणकी सिद्धि अपने महापुराण इस नामसे 
ही सूचित है इसलिए में इसे कह सकूगा अथवा इसमे निर्वाह पा सकूँगा या नही इसकी मुझे 
कुछ भी आकुलता नही है ॥३०॥ जिनसेनाचार्यके अनुगामी शिष्य प्रणस्त मार्गका आलम्बन 
कर अवध्य ही संसाररूपी समुद्रसे पार होनेकी इच्छा करते हैँ फिर इस पुराणके पार होनेकी 
बात तो कहना ही क्या है? भावार्थ-जिनसेनाचार्यके द्वारा बतलाये हुए मार्गका अनुसरण 
करनेसे जब ससाररूपी समुद्रका पार भी प्राप्त किया जा सकता है तब पुराणका पार (अन्त) 
प्राप्त करना क्या कठित है ? ॥४०॥ अर्थ मनमें है, णब्द जिह्नाके अग्रभागपर है और उन 
दोनोके अलंकार प्रसिद्ध है ही अतः इस पुराणकी सिद्धि (पूर्ति) होनेमें समयका विलम्ब नहीं 
है अर्थात् इसकी रचना शीक्र ही पूर्ण होगी ॥४१॥ जिस प्रकार खानिमे रत्नोंकी कमी नही 
है उसी प्रकार जिसके मनमें तक॑ अथवा पदार्थोकी कमी नही है फिर भला जिसमे अनेक प्रकारके 
अलकार है ऐसे काव्यके बनानेवाले कविंकों दरिद्रता किस वातकी है ? ॥४२॥ मेरी यह 
रचना अत्यन्त सुन्दरी स्त्रीके समान है क्योंकि जिस प्रकार सुन्दर स्त्री विचित्र पर्दन््यासा अर्थात् 
अनेक प्रकारसे चरण रखनेवाली होती है उसी प्रकार यह रचना भी विचित्र पदन्यासा अर्थात् 
अनेक प्रकारके सुबन्त तिडन्त रूप पद रखनेवाली है, जिस प्रकार सुन्दर स्त्री रसिका अर्थात् 

रसीली होती है उसी प्रकार यह रचना भी रसिका अर्थात् अनेक रसोसे भरी हुई है, और जिस 

प्रकार सुन्दर स्त्री सालकारा अर्थात् कटक कुण्डल आदि आभूषणोसे सहित होती है उसी प्रकार 
हु सवना भी सालंकारा अर्थात् उपमा रूपक आदि अलंकारोसे सहित है। इस प्रवागर मेरी 

यह रचना सुन्दरी स्त्रीके समान भरा किसके मनोरथकी सिद्धिके लिए न होगी ? भावाथे- 

इसके पढनेसे सबके मनोरथ पूर्ण होगे ॥४३॥ यह थुभ रचना पहलेके संचित पापोको नष्ट 
सु 

१ उपयुण्जीव्वम् | २ प्रसिद्धा। ३ अलड्कारइच जिद्दाग्रे वर्तते । ४ जब्दार्बयो । ५ -लदझृते कतुंदोर्गित्य 
अ०, प०, ल०, म०। -लडकते: कतुं दोर्गत्य 5०, स०॥ ६ छृते. अ०, प०, छ०, म०, इ०, स०। 
४ -पुच्दरो ल०, म० । ८ विनाशिनी । ९ प्रतिपेद्धी । १० आमस्त्रणी स० । 



३५६ आदिपुराणम् 

संस्क्रतानां हिसे प्रीतिः प्राकृतानां प्रिय प्रियम_ । एवद्वित प्रिय चातः सर्वान सन््तोपय्त्यलम ॥४०॥ 

इंद॑ निग्पन्नमेबान्र स्थितमेवायुगान्तरमस । इत्याविभ्भावितात्साह: प्रस्तुत प्रस्तुतां कथाम् ॥४६॥ 

इति पीछ्का । 

अथातः श्रणिकः पीस्या पुरे सुचरितासतम | आसिस्वादसिष्ु: शेप॑ हस्तऊझसिनोत्सुकः ॥४७॥ 
समुत्थाय समामध्ये प्राअलिः प्रणतोी मनाक्  । पुनर्विज्ञापपासास गौतसं गणनायक्रम् ॥४८॥ 

व्व्यमसादाच्स्त॑ सम्यकपुराणं परम॑ पुरोः । निशृत्तोड्सी अथास्वान्त तथाहं चातिनिदंतः  ॥४५०॥ 

फिछ नस्मिन जयो नाम तीथडभून पार्थित्राग्रणी: ।  थस्याद्यापि जिताक॑स्थ प्रताप प्रथते क्षितें। ॥००॥ 
यस्थ दिग्विजये मघकुमारतिजय स्वयम् । ब्रीरपद्ट समुद्ध त्य ववन््ध भरतेदबरः ॥०१॥ 

पुररतीथक्व्ता पृवइचक्रि्ा भरतेच्बरः । दानतीथकृतां श्रथान् किकासा . च स्वंचरे ॥५२॥ 

अककीति पुरो: पान संगरे क्ृतसंगरः । जित्या निगयामास. किलेकाकी सहेलया ॥०४॥ 

सेनानतों बप्रमः कुम्मो रथान्तों दृढसंज्ञकः । धनुरन्तः अतो देवशर्मा सावान्तदेवभाक ॥५४७॥ 

भन््दसः सोमदत्ताहः सूरदत्तो गु्णयु रू । वायुशर्मा यज्ोवाहुदवाशिव्चामशिदेववाक ॥५७॥ 
अग्निमुप्तोडथ मिन्नामिहंलसत समहीधरः । महेन्द्रों बसुद्देवम्च ततः पश्चाहसुन्धरः ॥०६॥ 

करनेवाली है, आनेवाले पापोंकों रोकनेवाढी है और पुण्योंको बुलानेवाली है इसलिए इसका 
सदा ध्यात करते रहना चाहिए |॥४४॥ उत्तम मनुष्योंकी हितमें प्रीति होती है और साधारण 
मनुष्यको जो इष्ट है वही प्रिय होता है, यह पुराण हितरूप भी है और प्रिय भी है अतः सभी- 

को अच्छी तरह सन्तुष्ट करता हैं ॥४५॥ यह तैग्रार हुआ पुराण अवश्य ही इस संसारमें 
युगान्तर तक स्थिर रहेगा इस प्रकार जिसे उत्साह प्रकट हुआ है ऐसा में अब प्रकृत कथाका 

प्रारम्भ करता हूँ ॥४६॥ ( इस प्रकार पीठिका समाप्त हुई । ) 
अथानन्तर-राजा श्रेणिक भगवान् वृपभदेवके उत्तम चरितरूपी अमृतकों पीकर 

हाथमें छगे हुए की तरह उसके णेप भागकों भी आरवादन करनेकी इच्छा करता हुआ अत्यन्त 
उत्कण्ठित हो उठा |॥४७॥ उसने सभाके बीचमें खड़े होकर हाथ जोड़े, कुछ भिर झ्युकाकर 
नमस्कार किया और फिर गौतम गणधरसे इस प्रकार प्रार्थना की कि है भगवान, मैने आपके 

प्रसादसे श्री वृपभदेवका यह उत्कृष्ट पुराण अच्छी तरह श्रवण किया है। जिस प्रकार भगवन् 
वृषभदेव इस पुराणके अन्तमें निर्वाणको प्राप्त होकर सुखी हुए हैं उसी प्रकार में भी इसे सुनकर 

अत्यन्त सुखी हुआ हूँ । ऐसा सुना जाता है कि भगवान् वृषभदेवके तीर्थमें सब राजाओंमे श्रेष्ठ 

जयकुमार नामका वह राजा हुआ था, जिसने अकंकीतिको भी जीता था और जिसका प्रताप 

आज भी पृथिवीपर प्रसिद्ध है। दिग्विजयके समय मेघकुमारकों जीत लेनेपर जिसके लिए स्वयं 

महाराज भरतने वीरपट्ट निकालकर बाँधा था, जिस प्रकार तीर्थ करोमें वृपभदेव, चक्रवर्तियोंमें 
संम्राद भरत और दान तीर्थंकी प्रवुत्ति करनेवालोंमे राजा श्रेयास सर्वप्रथम हुए है उसी प्रकार 
जो स्वयंवरकी विधि चलानेमें सर्वप्रथम हुआ है, जिसने युद्धमें प्रतिज्ञा कर श्री वृषभदेवके पोते 
अर्कंकीत्तिको अकेले ही लीलामात्रमें जीतकर बाँध लिया था तथा वृषभसेन १, कुम्भ २, दृढरथ 

३, गतबनु ४, देवशर्मा ५, देवभाव ६, नन््दत ७, सोमदत्त क, गुणोसे श्रेष्ठ सुरदत्त ५, वायुश्र्मा . 
१०, यणोबाहु ११, देवाग्ति १९, अग्तिदेव १३, अग्निगुप्त १४, मित्राग्ति १५, हलभूत् १६ 

िमममन>कममनन पमकीलनन दननम 2मन०. 2». कील लिनन+ >> >>+ 

१ उत्तमपुरपाणाम् । २ परिणमनसुक्तावधे । ३ साथारणानाम् | ४ आपात्तरमणीयम् । अनुभवनकाले सुच्दर- 
मित्यर्थ, । ५ इएम् । ६ पुराणम् | ७ प्रारम्भ । ८ वृषभस्य । ९ आस्वादगितुमिच्छु, । १० हस्तालग्न-अ० 
प०, छ०, म० | ११ £पत् । १२ अतिसुखी । १३ जयस्य । १४ जयकुमार: | १५ नप्तारमू । १६ कृत- 
प्रतिज्ञ: । १७ बबन्ध । 



त्रिचस्वारिशत्तमं पत्र ३५७ 

अचलो मेरसंज्ञशच ततो मेरुघनाहयः । मेरुमृतियंत्रोयज्ञप्रान्तसवमिधानकाी ॥७७॥ 

स्वगुप्तः प्रियप्रान्तसवा देवान्तसबंबार । सर्वादिविजयों गृप्ती विजयादिस्ततः पर: ॥७८ 

विजयसित्रो घिजयिलो5पराजितसंज्षकः । वसुमित्र:ः सविव्वादिसेनः सेनानतसाथुवाक ॥००॥ 
देवान्तसत्यः सत्यान्तदेवों गुप्तान्तसत्यवाक । सन्यमित्रः सत्ता ज्यष्टः संमितो निर्मल गण: ॥६०॥ 
विनीतः सबरो गुप्तो सुन्यादिमुंनिदत्तवाक् । मुनियज्ञों सुनिर्दवप्रान्तों वज्षान्तगुप्त बराक ॥4६१५॥ 
मिन्रयज्ञः स्वयम्भू इच देचठत्तान्तगो भगो | सगादिफलगुः फ्वन्तगुप्तो मिन्नादिफल्युकः ॥६२॥ 
प्रजापति: सर्वसन्धो वरुणो घसपारुकः | सघवान् राव्यन्ततजों महावीरों महार्थः ॥६२॥ 
विभ्ादाक्षों महाबालः झुचिसालस्ततः पर; । वच्रश्च वच्नसारइच चन्द्रचुलसमाहयः ॥६5४॥ 

जयो महारसः कच्छमहाकच्छावतुच्छका । नमिविनमिरन्यों च बलातिब्रलूस क्की ॥%०॥ 

वलान्तभद्रों नन्दी च महाभागी परस्ततः । मिन्नान्तनन्दी देवान्तकामो5नुपसलक्षण ॥६६॥ 

घचतुर्भिरधिकानीतिरिति खप्ठुगंणाधिपाः । मुते सप्तद्धिसंयुक्ताः सब वेद्यनुवादिनः ॥5७॥ 
स एवासीद् गृहत्यागादंतेप्वप्युदितोदितः । एकसप्तति संख्यानसंप्राप्तगणनो गणी ॥«झा। 
पुराणं तस्थ में त्रहि महत्तन्नास्ति कातुकस । मच्यचातकवबृन्दस्थ प्रधणो सगवानिति ॥६५॥ 

स्वस्थ समालक्ष्य गणाधीगादनुगअहम् | अलज़कार स्वस्थानमिज्लितज्ञा हि घीघना; ॥७०॥ 
धअप्ठुमिष्टमस्मामिः पष्ट शिष्ट ्यंव तत् । चेतो जिह्ना व्यमस्माकमित्यस्तावीतू सभा च तस् ॥७१॥ 

श्न्ज्जिजीजिजिजल लंड जज जा लजल ली नल जा ै न् चीज जज जज जजजटज जज जज जल जल जल डीजल ज जज जज जज जज लड़ लज्ि डा ज जज चीज जल जज ४ है 

प्रसिद्ध महीधर १७, महेन्द्र !८, वसुदेव १९, उसके अनन्तर वसुन्धर २०, अचल २१, मेरु 

२२, तदनन्तर मेरुषन २३, मेरुभूति २४, सर्वंयण २५, सर्वयज्ञ २६, सर्वंगुप्त २७, सर्वप्रिय 

२८, सर्वदेव २५, सर्वविजय ३०, विजयगुप्त ३१, फिर विजयमित्र ३२, विजय्रिल ३३, अपरा- 
जित ३४, वसुमित्र ३५, प्रसिद्ध विध्वसेन ३६, साथुसेन ३७, सत्यदेव ३८, देवसत्य ३६, 
सत्यगुप्त ४०, सत्पुरुषोमे श्रेष्ठ सत्यमित्र ४१, गुणोसे युक्त निर्मल ४२, विनीत ४३, संवर 

४४, मुनिगुप्त ८५, मुनिदत्त ४६, मुनियज्ञ ४७, मुनिदेव ४८, गुप्तयज्ञ ४०, सिनत्रयत्ञ ५०, 
स्वयंभू ५१, भगदेव ५२, भगदत्त ५३, भगफल्ग ५४, गुप्तफल्गु ५५, मित्रफल्गु ५६, प्रजापति 

४७, संवंसंघ ५८, वरुण ५६, धनपारूक ६०, मधघवान् ६१, तेजोराणि ६२, महावीर ६३, 
महारथ ६४, विद्यालाक्ष ६५, महावाल ६६, गृचिशारलू ६७, फिर वज्र ६८, वजसार ६५, 

चन्द्रचूल ७०, जय ७१, महारस ७२, अतिथणय श्रेष्ठ कच्छ ७३, महाकच्छ ७४, नमि ७५, 
विनमि ७६, बल ७७, अत्तिवल ७८, भद्रवल्ल ७६, तन््दी ८०, फिर महाभागी ८१, नन्दिमित्र 
८२, कामदेव ८३ और अनुपम ८४। इस प्रकार भगवान् वृषभदेवके ये ८४ गणधर थे, ये सभी 
सातों ऋद्धियोंस सहित थे और सर्वज्ञ देवके अनुरूप थे | इन चौरासी गणवरोमे जो घरका त्याग 

कर अत्यन्त प्रभावगणाली, गुणवान् और इकहत्तरवी सख्याकों प्राप्त करनेवाला अर्थात् 
इकह॒त्तरवों गणधर हुआ था, उन्हीं जयकुमारका पुराण मुझे कहिए क्योकि उसमें बहुत 
भारी कौतुक है। आप भव्यजीवरूपी चातक पक्षियोके समूहके लिए उत्तम मेघके समान 

हैं ॥ ४८-६५ ॥ 
तदनन्तर गणधरदेवसे अपना अनुग्रह जानकर राजा श्रेणिक अपने स्थानको अलक्ृत 

करने रूगा अर्थात् अपने स्थानपर जा बैठा सो ठीक ही है क्योंकि बुद्धिमान् पुरुष सकेतको 

जाननेवाले होते है || ७० ॥ 'हे जिष्र” जिसे हम छोग पूछना चाहते थे वही तूने पूछा है इसलिए 
नील +++>+ं््त+त++>०+5 

६ सर्वयशा. सर्वयज्ञा, । २ देवदत्तमगदत्ती । ३ सर्वज्षमुदूश । ४ पर्यम्युदयवान् । प्रतिस्वात इत्यर्च । ५ एसेव 
चतुरणीतिगणधरदेवेप्वेकसप्तत्तिमंस्था प्राप्ततणना । ६ गुणी लू०, मं०। ७ जयस्य। ८ प्रकृष्टमेघ टृर्ति 
विज्ञापयामास । ९ ज्ञात्वेत्यर्य. । १० स्तुतिमकरोत । 



श्ष्प आदिपुराणम् 

गणी तेनेति संप्रष्टः प्रवुत्तस्तदलुग्रहे । नार्थिनो विमुखान् सन्तः कुबन्ते तद्धि तदबतस् ॥७२॥ 

शणु श्रेणिक संप्रश्नस्त्वयान्नावसरे कृतः । नाराधयन्ति' कान्वाते सम्तो5वसरवेदिनः ॥७४॥ 

कथामुखम् 
इह जम्बूमति द्वीपे दक्षिण मरते महान् | चर्णाश्रमसमाकीर्णो देशो5स्ति कुरुजाइलः ॥७४॥ 
घर्माथकाममोक्षाणामको लोकेह्यसाकरः । माति स्व इव स्वग्गें विसान॑ बाउमरेशितु: ॥ ४०॥ 

हास्तिनाख्य॑ पुरं तन्न विचितन्न सवेसंपदा । संभव॑ मरूपयद्वार्शों लक्ष््या: कुलगृहायितम् ॥५६॥ 

पति: पतिर्वा ताराणामस्य सोमप्रमोड्मवत् । कुबन कुचलूया हादं सत्कर. स्वेतुंधाश्रयः ॥७७॥ 

तस्य लक्ष्मीमनाक्षिप्य वक्षःस्थलनिवासिनी । लक्ष्मीरिय हितीयेति प्रेक्षषा. लक्ष्मीचत्ती सतती ॥७८॥ 
तयोज॑यो 5मवत् सू नुः प्रज्ञाविक्रयोरिव । तन््वन्नाजन्मनः कीर्ति रूक्ष्मीमिच गरुणाजिताम् ॥७९॥ 
सुताइचतुंशास्थान्य जज्ञिरे विजयादयः । गुणेमनून् व्यतिक्रान्ताः संख्यया “पद्णोडपि ते ॥८६०॥ 

प्रवृद्धनिजचेतोभिस्तेः पशञ्चदशभिर्ेशम् । कान््तेः कछाविशेषर्वा,  राजराजों रराज सः ॥4८१॥ 

तू ही हमारा मन है और तू ही मेरी जीभ है” इस प्रकार समस्त सभाने उसकी प्रगंसा की थी 

॥ ७१ ॥ राजा श्रेणिकके द्वारा इस प्रकार पूछे गये गौतम गणधर उसका अनुग्रह करनेके लिए 
तत्पर हुए सो ठीक ही है क्योकि सज्जन पुरुष याचकोंको विमुख नहीं करते, निश्चयसे यही 
उनका ब्रत है ७२ ॥ गौतम स्वामी कहने लगे कि हे,श्रेणिक ! सुन, तूने यह प्रइन अच्छे 
अवसरपर किया है अथवा यह ठीक है कि अवसरको जाननेवाले सत्पुरुष अन्तमें किसको वह 
नही कर लेते || ७३ | 

इस जम्बू द्वीपके दक्षिण भरत्तक्षेत्रमे वर्ण और आश्रमोसे भरा हुआ कुरुजांगल नामका 
वडा भारी देश है ॥। ७४ || संसारमे यह देश धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष इन चारो पुरुपार्थोकी 
एक खान है । तथा यह देश स्वर्गके समान है अथवा स्वगमें भी इन्द्रके विमानके समान है 
॥ ७५ ॥ उस देशमें हस्तिनापुर नामक्रा एक नगर है जो कि सब प्रकारकोी सम्पदाओसे बडा 
ही विचित्र है तथा जो समुद्रमे लक्ष्मीकी उत्पत्तिको झूठा सिद्ध करता हुआ उसके कुलगृहके 
समान जान पड़ता है || ७६ ॥ उस नगरका राजा सोमप्रभ था जो कि ठीक चन्द्रमाके समान 

जान पडता था क्योंकि जिस प्रकार चन्द्रमा अपने उत्तम कर अर्थात् किरणोसे कुबलूय क्षर्थात् 
कुमुदोको आनन्दित-विकसित करता हुआ बुध अर्थात् बुध ग्रहके आश्वित रहता है उसी प्रकार 
वह राजा भी अपने उत्तम कर अर्थात् टेक्ससे कुबलूय अर्थात् महीमण्डलको आनन्दित करता 

हुआ बुध-अर्थात् विद्वानोके आश्रयमें रहता था ॥७७।|| उस राजाकी लक्ष्मीवती नामकी अत्यन्त 

सुन्दरी पतिक्नता स्त्री थी जो कि ऐसी जान पड़ती थी मानो उसकी लक्ष्मीका तिरस्कार न कर 

वक्ष.स्थलूपर निवास करनेवाली दूसरी ही लक्ष्मी हो ॥ ७८ ॥ जिस प्रकार बुद्धि और पराक्रम- 

से जय अर्थात् विजय उत्पन्न होती है उसी प्रकार उन लक्ष्मीमती और सोमप्रभके जय अर्थात् 

जयकुमार तामका पुत्र उत्पन्न हुआ जो कि जन्मसे ही गुणों-द्वारा उपार्जन की हुई लक्ष्मी ओर 
कीतिको विस्तृत कर रहा था ॥ ७६ | राजा सोमप्रभके विजयको आदि लेकर और भी चोदह 

पुत्र उत्पन्न हुए थे जो कि सख्यामे समान होनेपर भी गुणोके द्वारा कुलकरोंको उल्लंघन कर रहे 
थे || ८० ॥ जिस प्रकार अतिशय सुन्दर विशेष कलाओसे चन्द्रमा सुशोभित होता है उसी 

१ स्वाधीनान् कुर्वन्ति । २ काचन््वेते अ०, स० । कान्वान्ते ल०, म० । ३ इव । ४ उत्पत्तिम् । ५ अनृतं कुर्दतु । 

६ अयं लदमीशब्द सम्भव कुलगृहायितमित्युभमन्नापि योजनीय: । ७ कुवलयानन्दं कैरवादच्दं च। ८ विद्ृज्ज- 
नाश्रयः । सोमसुताश्रयश्च | ९ तिर॒स्कारमकृत्वा | १० दर्शनीया । ११ पतित्रता । १२ ज़ननकालात् प्रारभ्य । 
7 जस्मत ल०, म०। १३ मनुभि. समाना अपि। १४ वा राजा राजा इत्यपि पाठ. । चन्द्र इव । 

है 



अत्रिचत्वारिंशत्तम॑ पथ ३००, 
रज 

राजा राजप्रमों लक्ष्मीमती देवी प्रियाजुजः । श्रेयान् ज्यायान् जयः पुत्रस्तद्वाज्यं पूज्यते न केः ॥्२॥ 

से पुम्नविट्पाठोप.. सोमकद्पाइप्रिपश्चिरस् । भोग्यः संख्ततपुण्यानां स्वस्थ चाभूत्तददभुतस् ॥८३॥ 

अथान्यदा जगत्काममोगवन्धून् विधुप्रभ: । जनित्याशुचिदुःखान्यान्मत्वा योथात्म्यवीक्षण: ॥८४॥ 

विरज्य राज्य संयोज्य थु्य गोय्जिते जये । अजर्योदायंवो यदिश्राज्यराज्यसमुत्सुकः ॥<ष्या 

अभ्येत्य वृषसाभ्यागं दीक्षित्वा मोल्लमन्वभूत् । श्ेयसा सह नापत्यमचुजेन यथा पुरा ॥<4॥ 

पितः पदसधिष्टाय  जयोड्तापि सहीं महान् । भहतो5नुमवन् सोगान् संविभज्यानुजः समम ॥८७॥ 

एकदा5यं विहाराथ वाह्मोद्यानम्ुपागतः । तत्रासीन॑ं समाऊोक्य शीलगुप्त॑ महासुनिम्र् ॥८८॥ 

ब्रिः्परीत्य नमस्क्ृत्य नुत्वा भक्तिमरान्वितः । श्रुत्वा धम तसापच्छय प्रीत्या प्रत्यविशत् पुरीम ॥८९॥ 

तस्मिन् बने वसन्नागमिथुन सह भूझुजा । श्र॒त्वा धर्म सुधा मत्वा पपो प्रीत्या दयारसम् ॥९०॥ 
कदाचित् प्रावृडारस्मे प्रचण्डाशनिताडितः । झत्वाउसो शान्तिमादाय नागो नागरामरोइसबत् ॥६१॥ 

5८2५० मा आज कम) 3०5 

प्रकार अपने तेजको बढानेवाले, अतिशय सुन्दर और विशेष कलाओको धारण करनेवाले उन 
पन्द्रह पुत्रोंसे राजाधिराज सोमप्रभ सुशोभित हो रहे थे ॥८१॥ जिस राज्यका राजा सोमप्रभ 

था, लक्ष्मीमती रांनी थी, प्रिय छोटा भाई श्रेयांस था और बड़ा राजपुत्र जयकुमार था भरा 

वह राज्य किसके द्वारा पृज्य नही होता ? ॥८२॥ जिसपर पुत्ररूपी शाखाओका विस्तार है ऐसा 

वहु राजा सोमप्रभरूपी कल्पवृक्ष, पुण्य संचय करनेवाले अन्य पुरुषोंको तथा स्वयं अपने-आपको 
भोग्य था यह आच्चर्यकी बात है। भावार्थ-पुत्रो-द्वारा वह स्वयं सुखी था तथा अन्य सब लोग 
भी उनसे सुख पाते थे ॥८३॥ 

अथाननन््तर किसी समय, पदार्थेके यथार्थ स्वरहूपको जाननेवाले राजा सोमप्रभ संसार, 
दरीर, भोग और भाइयोको क्रमश" अनित्य, अपवित्र, दु खस्वरूप और अपनेसे भिन्न मानकर 

विरक्त हुए तथा कभी नष्ट न होनेवाले अनन्त वीये आदि गुणोसे श्रेष्ठ मोक्षरूपी राज्यके पानेमे 
उत्सुक हो, भूरवीर तथा धुरन्धर जयकुमारको राज्य सौपकर भगवान् वृपभदेवके समीप गये 
और वहाँ अपने छोटे भाई श्रेयासके साथ दीक्षा लेकर मोक्षसुखका अनुभव करने लगे । जिस 
प्रकार वे पहिले यहाँ अपने छोटे भाईके साथ राज्यसुखका उपभोग करते थे उसी प्रकार मोक्षमे 
भी अपने छोटे भाईके साथ वहाँका सुख उपभोग करने लगे। भावार्थ-दोनो भाई मोक्षकों 

प्राप्त हुए ॥८४-८६। इधर श्रेन््ठ जयकुमार पिताके पदपर आसीन होकर पृथिवीका पालन 
करने लगा । और अपने बडे भारी भोगोपभोगोको बॉटकर छोटे भाइयोंके साथ-साथ उनका 
अनुभव करने लगा ||८5७॥ एक दिन वह जयकुमार क्रीड़ा- करनेके लिए नगरके बाहर किसी 

उद्यानमें गया । उसने वहाँ विराजमान शछीलगुप्त नामके महामुनिके दर्शन कर उनकी तीन 
प्रदक्षिणाएँ दी, बड़ी भारी भक्तिके साथ-साथ नमस्कार किया, स्तुति की, ' प्रीतिपुबंक धर्म 

सुना और फिर उनसे आज्ञा लेकर नगरकों वापिस लौटा ॥|८८-८९|| उसी वनमे सॉपोका 
एक जोड़ा रहता था उसने भी राजाके साथ-साथ धर्म श्रवणकर उसे अमृत मान बड़े प्रेमसे 
दयारूपी रसका पान किया था ॥९०॥ किसी समय वर्पाऋतुके प्रारम्भमे प्रचण्ड वज्तरके पड़नेसे 
उस जोडेमे-का वह सर्प शान्तिधारण कर मरा जिससे नागकुमार जातिका देव हुआ ॥९१॥ 

१ सोमप्रभ:। २ शाखातिशय' । ३ सोमप्रभ. । ४ यथात्मस्वरूपदर्शी । ५ घुरनधरे | ६ अक्षय्य । ७ महत्त्व । 
< प्रकृष्टराज्योत्कण्ठित इत्यर्थ' । ९ समीपम् । १० निजानुजेन | ११ नृपतित्वमू । १२ राज्यकाले यथा। 
१३ आशित्य । १४ पालयति सम । १५ सह ल०, म० । १६ -गुप्तमहा-छ०, म० । 
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अन्येद्र रिममा स्थ पुनस्तद्वनमापतत । नागीं श्रववर्ती धरम राजानलेब सहात्मना ॥६२॥ 

वीक्ष्य काकोदरेणामा जातकोपो व्रिजातिना | छीछानीलछोत्पलेनाहन् दम्पती तो घिगित्यसों ॥५३॥ 

पलाय्मानों पाषाणें! काप्ठलप्ठि: पदातयः । अध्ननू सब न को वाउच्र दुश्यरित्राय कृप्यति ॥०४॥ 

पापः स तद्व्रण॑सत्वा वेदनाकुछधीस्तदा । नाम्ना&जायत गद्ज़ायां कालीति जलदेवता ॥९७॥ 

संजातानशया साऊउपि श॒त्वा धम हृदि स्थिरम् । भूत्वा प्रिया स्वनागस्य राज्ञा स्वम्गतिसब्रवीत।॥ £ ६॥ 

नागामरो5पि ता पह्यन् कोपादेवममन्यत । दर्पात्तेन खलेनेपा चराकी हा हता ब्रथा ॥९७॥॥ 

विधवेति विवेदाधीनह्क्षं समासिस धवम् । न ततआणान् हर यावद भुजड्ा केन वाधष्स्म्यहम् ॥९८॥ 

इत्यतोइसों.. दिदक्ष॒ुस्तं जय॑ तदगृहमासदत् । न सहन्ते ननु स्त्रीणां तियल््चो5पि पराभवम् ॥९९॥ 

१“ तासगेहे जयो रात्रो श्रीमत्याः कोौतुक प्रिये । शथण्वेक दृष्टसित्याख्यत् तरुजड्डीविचेष्टितस् ॥१००॥ 
* “आमिजात्य॑ वयो रूप विद्या बृत्त यशः थ्रियम् | विभुत्व॑ विक्रम॑ कान्तिसैहिकं पारठाकिक्रम ॥१०१॥ 
प्रीतिमप्रीतिसादेयमनादेय क्ूर्पा त्रपाम् । हानि बृद्धि गुणान् दोपान् गणयन्ति न योपितः॥१०२॥ 

धर्मः कामइच' सच्जेयों वित्तेनायं तु सत्पथः। क्रीणन्त्यथे स्त्रियस्ताभ्यां घिक् तासां दृद्धग्रध्छुतामं ॥१०३॥ 
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किसी दूसरे दिन वही राजा जयकुमार हाथीपर सवार होकर फिर उसी वनमे गया और वहाँ 
अपने साथ-साथ मुनिराजसे धर्म श्रवण करनेवाली संपिणीको काकोदर नामके किसी विजातीय 
सर्पके साथ देखकर बहुत ही कुपित हुआ तथा उन दोनों सप॑ सपिणीको धिवकार देकर क्रीड़ाके 
नील कमलसे उन दोनोंका ताड़न किया ॥९२-९३॥| वे दोनों वहाँसे भागे किल्तु पैदल चलने- 
वाले सेनाके सभी लोग भागते हुए उन दोनोंको लकड़ी तथा ढेलोंसे मारने रंगे सो उचित ही 
है क्योकि इस ससारमे दुराचारी पुरुषोंपर कौन क्रोध नहीं करता है ? ॥९४|| उन घावोके 
द्वारा दु'खसे व्याकुल हुआ वह पापी सप॑ उसी समय मरकर गंगा नदीसे काली तामका जल- 
देवता हुआ ॥५५॥ जिसे भारो पश्चात्ताप हो रहा है ऐसी वह सपिणी हृदयमें निश्चल धर्मको 
धारण कर मरी और मरकर अपने पहलेके पति नागकुमारदेवकी स्त्री हुई। वहाँ जाकर उसने 
उसे राजाके द्वारा अपने मरणकी सूचना दी ॥९६॥ वह नागकुमार देव भी उसे देखकर क्रोधसे 
ऐसा मानने छूगा कि इस दुष्ट राजाने अहंकारसे इस वेचारी सविणीको व्यर्थ ही मार दिया 

॥९७|| उस मूर्खने इसे विधवा जाना, यह न जाना कि इसका मेरा जैसा पति है इसलिए में 

जबतक उसका प्राण हरण न करूँ तबतक सप्प ( नागकुमार ) कैसे कहा सकता हूँ ? ऐसा 
सोचता हुआ वह नागकुमार जयकुमारकों काटनेकी इच्छासे जीघ्र ही उसके घर आया सो 
ठीक ही है क्योकि तिर्यब्न्च भी स्त्रियोका पराभव सहन नहीं कर सकते हैं ॥९८-५९९।॥ 
जयकुमार रात्रिके समय जयनागारमे अपनी रानी श्रीमतीसे कह रहा था कि है प्रिये, आज 

मैने एक कौतुक देखा है उसे सुत, ऐसा कहकर उसने उस सर्पिणीकी सब कुचेष्टाएँ कही 
॥१००॥ इसी प्रकरणमे वह कहने लगा, कि देखो, स्त्रियाँ कुलीनता, अवस्था, रूप, 

विद्या, चारित्र, यश, लक्ष्मी, प्रभुता, पराक्रम, कान्ति, इह॒लोक-परलोक, प्रीति, अप्रीति, 

ग्रहण करने योग्य, ग्रहण .न करने योग्य, दया, लज्जा, हानि, वृद्धि, गुण और दोपको कुछ भी 
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नही ग्रितती हैं ॥१०१-१०२॥ धनके द्वारा धर्म और कामका संचय करना चाहिए यह तो 

१ आगच्छत् । २ सविणोंम् । ३ आक्णितवतीम् । ४ अन्यजातिसर्पेण सह कामक्रोडा कुर्वतीम् | ५ ताडइयति 
सम ६ घ्तच्ति सम | ७ कोप करोति | ८ निजभर्तृंचरनागामर॒स्य्। ९ नृपेण जातनिजमरणम् । १० जयेन । 
११ अगतिका। १२ पतिम् । १३ द्वतृप्राणान्न हरे ठ०, म०, अ०। १४ दंणितुमिच्छु:। १५ जय्यागृहे । 
'ऊपन्ति अयनस्यान वासागारं॑ विशज्ञारद ' इति हलायुध.। १६ निजप्रियाया । १७ कुलजतल्म् । १८ संचेतुं 
योग्य । १९ घर्मकामास्याभ् । २० समुद्धामिकापिताम् । 

कि हे 
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बृश्चिकस्य विप॑ पईचात् पत्नगस्य॒ वि घुरः | योपितां दपितेद ना विश्वतों त्रियमं विपम् ॥१०४॥ 

सत्यामासेनतः खस्री्णां बच्चिता ये न घीघनाः । हःश्षतीनामिवेताभ्यों मुक्तास्ते मुक्तिनद्लठमा: ॥$०७॥ 

तासां किम्ुच्यते कोपः प्रसादोषपि सयंकरः । हन्त्यधीकान् प्रविष्यान्तरगाधसरितां यथा ॥१०६॥ 

“जालकैरिन्द्रजाठेना बज्च्या आस्या हि मायया। ताभिः सेन्द्रों गुरुतन्च्यस्तन्मायामातरः  खियः॥ 

ताः श्रयन्ते गुणाणशव नाशमभीत्या यदि श्रिताः । तिष्ठटन्ति न चिरं प्रान्ते नच्यन्त्यपि च ते स्थिता:॥4०८॥ 

ढोपाः कि तन््मयास्तासु दोपाणां कि समुझ्भवः । तासां दोपेभ्य इत्यन्न न कस्यापि विनिश्चयः ॥१०६॥ 
निग्ुणान् यूणिनों मन्तुं गुणिचः खलु निर्मणान। नाशकत् परसात्मा$पि मन््यन्ते ता हि हेलया ॥ 

मोक्षो गुणमयों नित्यों “उसपमस्य: खियश्रछा; । तासां नेच्छन्ति निर्वाणमत एवाप्तसूक्तियु ॥१११॥ 

लक्ष्मीः सरस्वती कीर्तिप्लक्तिस्घमिति विश्वता: | दुलभास्तासु चल्ीएु कल्पचदत्य इच प्रिये ॥१२॥ 
इत्येतच्चाह तच्च॒त्वा त॑. जिधांसुरहिझ्तदा । पापिना चिन्तितं पाप॑ सया पापापछापतः  ॥११४॥ 

समीचीन मार्ग है परन्तु स्त्रियाँ धर्म और कामसे धन खरीदती है अत: उनकी इस बढी हुई 
लोलुपताको धिक्कार हो ॥१०३॥ विप बिच्छुके पीछे (पुँछपर) और साँपके आगे (मुँहमे) 
रहता है परन्तु जिनकी इच्छाएँ दुष्ट है ऐसी स्त्रियोके सभी ओर विपम विप भरा रहता है 
॥१०४॥ खोटी श्रुतियोंके समान इन स्त्रियोके सत्याभास ( ऊपरसे सत्य दिखानेवाले परन्तु 
वास्तवमें झूठे ) नमस्कारोसे जो वुद्धिमान् नही ठगे जाते है-इनसे बचे रहते हैं वे ही मुव्तिरूपी 
स््त्रीके वल्लभ होते है। भावार्थ-जिस प्रकार कुशास्त्रोसे न ठगाये जाकर उनसे सदा बचे रहने- 
वाले पुरुष मुक्त होते हैं उसी प्रकार इन स्त्रियोके हावभाव आदिसे ठगाये जाकर उनसे बचे 
रहनेवाले-दूर रहनेवाले पुरुष ही मुक्त होते है ॥१०५॥ जिन स्त्रियोकी प्रसन्नता ही भयंकर 
है उनके क्रोधका क्या कहना है। जिस प्रकार गहरी नदियोंकी निर्मलता' मूर्खे लोगोको भीतर 
प्रविष्ट कर मार देती है उसी प्रकार स्त्रियोकी प्रसन्नता भी मूर्ख पुरुषोंको अपने अधीन कर नष्ट 
कर देती है ॥१०६॥ इच्द्रजाल करनेवाले अपने इन्द्रजाल अथवा मायासे मूर्ख ग्रामीण पुरुषो- 
को ही ठगा करते है परच्तु स्त्रियाँ इन्द्र सहित वृहस्पतिकों भी ठग लेती है इसलिए स्त्रियाँ 
मायाचारकी माताएँ कही जाती है ॥१०७॥ प्रथम तो गुण स्त्रियोका आश्रय लेते ही नही है 
यदि कदाचित् आश्रयके अभावमें अपना नाश होनेके भयसे आश्रय लेते भी है तो अधिक समय 
तक नहीं ठहरते और कदाचित् कुछ समयके लिए ठहर भी जाते ह तो अन्तमे अवश्य ही नष्ट 
हो जाते है ॥१०८॥ दोपोंका तो पूछना ही क्या है ? वे तो स्त्रीस्वरूप ही हैं अथवा दोपोंकी 
उत्पत्ति स्त्रियोंमें है अथवा दोषोसे स्त्रियोंकी उत्पत्ति होती है इस बातका निश्चय इस संसारमें 
किसीको भी नहीं हुआ है ॥१०९६॥ निगुंणोंको गुणी और गुंणियोंको निर्गुण माननेके लिए 
परमात्मा भी समर्थ नही है परल्तु स्त्रियां ऐसा अनायास हो मान लेती है ॥११०॥ मोक्ष गुण 

स्वरूप और नित्य है परन्तु स्त्रियाँ दोषस्वरूप और चंचल है मानों इसीलिए अरहन्तदेवके 

शास्त्रोंमे उनका मोक्ष होना नहीं माना गया है ॥१११॥ हे श्यि, जिस प्रकार लताओमें 
कल्पलता दुर्लभ है उसी प्रकार स्त्रियोमे लक्ष्मी, सरस्वती, कीति, मुक्ति और तू ये प्रसिद्ध स्त्रियाँ 
अत्यन्त दुलभ हैं ॥११२॥ यह सव जयकुमारने अपनी स्त्रीसे कहा, उसे सुनकर जयकुमारको 

२ दुष्वाज्छानाम् । २ दुष्शास्त्राणाम् । ३ प्रवेश कारयित्वा । ४ वज्चके । ५ इच्द्रजालमंजातया माययेति 
संबन्ध:। ६ परीक्षाशास्त्रवहिर्भुता. | ७ स्त्रीभि' । ८ इच्द्रजालादिदेवताभूतेद्महित' । ९ तदिस्मन्त्रों 
धृहस्पति; । १० तत् कारणात् | ११ नाभवत् । १२ स्तिय. । १३ दोपवत्य-ल०, म० । १४ हन्तुमिच्छ, । 
१५ पापिष्ठाया. निहवात् । “अपलापस्तु निक्ृव ' इत्यभिवानात् । 

के 



श्६२ आदिपुराणम् 

आर्याणासपि वाग्भूयों विचार्या कार्यवेदिभिः । वर्ज्यायाः कि पुनर्नायाः कामिनां का विचारणा ॥११४। 

भवे5स्मिन्नेव सव्योध्य सविष्यति भवान्तकः । तम्नास्य भयमन्येभ्यों मथसेतकूयपिणास् ॥११७॥ 

अहं कुतः कुतो धर्मः संसर्गादस्य सोउ्प्यभूत् । ममेह सुक्तिपयन्तो नान््यत् सत्संगमाड्धितम् ॥११६॥ 

इत्यनुध्याय निःकोपः कृतवेदी जय॑ स्वयम् । रलेरनव्यें: संपूज्य स्वप्रपञ्न॑ निंगथ च ॥११७॥ 
मां स्वकार्ये स्मरेत्युक्ल्वा स्वावास प्रत्यसो गतः । हन्ताउत्यूजितपुण्यानां मचत्यभ्युद्यावहः ॥११८॥ 

स चक्रिणा सहाक्रम्य दिक््चक्र व्यक्तविक्रमः । क्रमान्नियम्य व्यायाम संयमीब शर्म श्षितः ॥११९॥ 

ज्वरूत्पतापः सौस्योडपि निर्ुणोडपि गुणाकरः । सुसर्वाज्ञो्प्यनड्रासः सुखेन स्वपुरे स्थित: ॥१२०॥ 
अथ देशो5स्ति विस्ती्णः काशिस्तगैब विश्वतः | पिण्डीभूता मयाव्कालछण्टाकादिव भोगभूः ॥१२१॥ 

तदापि खछु विथन्ते कब्पवछीपरिप्कृताः | द्ुमाः कल्पद्रमाभासश्रिन्नास्तन्न क्चित् क्चित् ॥१२२॥ 

तत्नेवामीएमाव््य यत्तत्र वानुभूयते ।सल. तज्मेतेति निःशद्ठ शद्बे स्वगपिवर्गयों: ॥१२३॥ 
िीजीजी नॉन टली पीची जज जज अजीज जज जज जज जज जज जज जी जी जज जज व जज नी जज जज जज जी जीबी जज जी लत बीज नॉजिजा जी जज जी िजी जज जल ली जज जल जज जैज डी डी जी ० 

मारनेकी इच्छा करनेवाला वह नागकुमार अपने मनमे कहने रूगा कि देखो उस स्त्रीके पाप 

छिपानेसे ही मुझ पापीने इस पापका चिन्तवन किया है ॥११३॥ कार्यके जाननेवाले पुरुषोको 
सज्जनोके वचनोपर भी एक बार पुनः विचार करना चाहिए फिर त्याग करने योग्य स्त्रियोके 

वचनोंकी तो बात ही क्या है? उनपर तो अवश्य ही विचार करना चाहिए परन्तु कामी 

जनोको यह विचार कहाँ हो सकता है ? ॥११४।॥ यह भव्य जीव इसी भवमे ससारका नाग 

करनेवाला होगा, इसलिए इसे अन्य लोगोसे कुछ भय होनेवाला नही है बल्कि जो इसे भय देना 
चाहते है उन्हे ही यह भय है ॥११५॥ में कहाँ? और यह धर्म कहाँ ? यह धर्म भी मुझे 
इसीके संसर्गसे प्राप्त हुआ है इसलिए इस संसारमे मुझे मोक्ष प्राप्त होने तक सज्जनोके समागम- 
के सिवाय अन्य कुछ कल्याण करनेवाला नही है ॥११६। ऐसा विचारकर वह॒नागकुमार 
क्रोधरहित हुआ, उपकारको जानकर उसने अमूल्य रत्नोंसे स्वयं जयकुमारकी पूजा की, उसे 
मारने आदिके जो विचार हुए थे वे सब उससे कहे और अपने कार्यमे मुझे स्मरण करना इस 
प्रकार कहकर वह अपने स्थानको लौट गया सो ठीक ही है क्योकि जिसका पुण्य तेज है उसका 
मारनेवाला भी कल्याण करनेवाला हो जाता है ॥११७-११८॥ व्यक्त पराक्रमको धारण 
करनेवाला वह जयकुमार चक्रवर्ती भरत महाराजके साथ-साथ सब दिशाओपर आक्रमण 
कर और अनुक्रमसे इधर-उधरका फिरना बन्द कर संयमीके समान गान्तभावका आश्रय करने 
लगा ॥११६॥ जो सौम्य होनेपर भी प्रज्वलित प्रतापका धारक था, निर्गुण ( गुणरहित, पक्षमे 

सबमें मुख्य ) होकर भी गुणाकर ( गुणोंकी खानि ) था और सुसर्वाग ( जिसके सब अंग 
सुन्दर है ऐसा ) होकर भी अनगाभ ( शरीररहित, पक्षमे कामदेवके समान कान्तिवाला ) था 
ऐसा वह जयकुमार सुखसे अपने नगरमे निवास करता था ॥१२०॥ 

अथानन्तर-इसी भरततक्षेत्रमे एक प्रसिद्ध और वहुत बडा काशी नामका देश है जो कि 
ऐसा बिदित होता है मानो कालरूपी लूटेरेके भयसे भोगभूमि ही आकर एक जगह एकत्रित 
हो गयी हो ॥१२१॥ वहाँपर कही-कही उस समय भी कल्पलूताओसे घिरे हुए कल्पवृक्षोके 
समान अनेक प्रकारके वृक्ष विद्यमान थे ॥१२२॥ चूँकि अपनी अभीष्ट बस्तुओको प्राप्त कर 
उनका उपभोग उसी देशमे किया जाता था इसलिए में ऐसा समझता हूँ कि वह काशी देश 

२ कृतज्ञ: । २ घातक: । ३ निरुदध्य । विविधव्यापारमिति शोप' । त्यकत्वा विविधव्यापारमित्यर्थ, । ४ विविध- 
गमनम् । ५ अप्रधानरहितो5पि । “गुणो5प्रधानें रूपादौ मौर्व्या शुके वुकोदरे । शभे सत्त्वादिसन्ध्यादिविद्यादि- 
हरितादिपु” इत्यमिधानात् । ६ भरतक्षेत्र । ७ दु.कालचोरात सज्जातात्। ८ स्वीकृत्य । ९ यस्मात् कारणात। 
१० देशे । ११ देश । १२ तस्मात कारणात । 



शज + रु हि 

च्रिचत्वारिंश्वत्तमं पर्व ड६३ 

वाराणसी पुरी तन्न जित्या तासामरी पुरीम् । अमानस्तद्विमानानि स्वसोधेरिव नपाइहसीन ॥१२४॥ 

प्राक् समुचितदुष्कर्मा न तत्रात्पत्तमह ति । प्रमादादपि तज्जाडपि स्थात कि पापी सनस्यपि ॥१२८॥ 
एवं भवन्नयश्नेयःसूचनी धर्मवत्मनि । विनेयान् जिनविद्येव साथ्न्यस्थान प्यवीद्रतत, ॥१२६॥ 
नाम्नेवं कम्पितारातिस्तस्या: पतिरकस्पनः । विनीत इव विद्यायाः स्वामिप्रेताथंसंपदः  ॥१२७॥ 

पुरोपाजितपुण्यस्थ चढ्वने रक्षणे श्रियः | न नीति; -किल्न कामे च बस चास्थोपयोगिनी ॥१+८ा। 
न हर्ता केवल दाता न हन्ता पाति केचरकूम् । सर्वास्त त्पाल्यामास स  धर्मव्िजयी प्रजा: ॥१२५९॥ 
पारमात्म्य पदे पूज्यो सरतेन यथा पुर: शहाश्रस तथा सो5पि सा तस्थ कुलबृद्धता ॥१३०॥ 
तस्थासीत्सुप्र भादेवी झीतांगोर्वा प्रभा तया । मुझुठे कुमुदावोध विदधत् स कलाश्रथः ॥१३१॥ 

न लध्मीरपि तत्मीत्य सती सा सुप्रजा' यथा | सन््फछा इव सद्ृत्हुयः पुतन्रवत्यः खिय; प्रिया: ॥१३२॥ 

नि.सन्देह स्वर्ग और मोक्षको जीतनेवाछा था ॥ १२३ ॥ उस काजणीदेदशमे एक वाराणसी 

( बनारस ) नामकी नगरी थी जो कि अपने अपरिमित राजभवनोसे अमरपुरीकों जीतकर उसके 
विमानोंकी हँसी करती हुई-सी जान पड़ती थी || १२४ | जिसने पूर्वजन्ममें पापकर्मोका संचय 

किया है ऐसा जीव उस वाराणसी नगरीमें उत्पन्न होने योग्य नही था। तथा उसमें उत्पन्न हुआ 

जीव प्रमादसे भी क्या कभी मनमें भी पापी हो सकता था ? अर्थात् नही ॥ १२५ ॥ 

इस तरह भूत, भविष्यत् और वर्तमानसम्वन्धी तीनों भवोके कल्याणकों सूचित करने- 
वाली वह नगरी जिनवाणीके समान दूसरी जगह रहनेवाले जिप्य लछोगोका भी धर्ममार्ममें 
प्रवृत्त कराती थी ॥१२६॥ जिस प्रकार विनयी मनुष्य विद्याका स्वामी होता हैं उसी प्रकार 
अपने नामसे ही शत्रुओको कम्पित कर देनेवाला राजा अकम्पन उस नगरीका स्वामी था। 
जिस प्रकार विद्या अपने अभिरूपित पदार्थोको देनेवाली होती हैं उसी प्रकार वह नगरी भी 
अभिलपित पदार्थोको देनेवाली थी ॥१२७॥ पूर्व जन्ममे पुण्य उपाज॑न करनेवाले उस राजा- 
की नीति केवल लक्ष्मीके बढ़ाने और उसकी रक्षा करनेमें ही काम नही आती थी किन्तु धर्मं और 
कामके विपयमें भी उसका उपयोग होता था ॥१२८॥ वह राजा केवल प्रजासे कर वसूल ही 
नही करता था किन्तु उसे कुछ देता भी था और केवल दण्ड ही नही देता था किन्तु रक्षा 
भी करता था। इस प्रकार धर्म-द्वारा विजय प्राप्त करनेवाला वह राजा समस्त प्रजाका पालून 
करता था ॥१२६॥ राजा अकम्पनके कुलका वड़प्पन यही था कि भरतमहाराज परमात्म- 
पदमे जिस प्रकार भगवान् वृषभदेवको पूज्य मानते थे उसी प्रकार गृहस्थाश्रममे उसे पृज्य 
मानते थे || १३० ॥ उसके सुप्रभा नामकी देवी थी जो कि चन्द्रमाकी प्रभाके समान थी। 
जिस प्रकार चन्द्रमा अनेक कछाओका आश्रय हो अपनी प्रभासे कुमुदाबोध अर्थाव् कुमुदिनियो- 
का विकास करता हुआ प्रसन्न ( निर्मंछ ) रहता है उसी प्रकार वह राजा भी अनेक कलछाओं- 
विद्याओका आश्रय हो अपनी सुप्रभा देवीसे कुमुदाबोध अर्थात् पुथिवीके समस्त जीवोंके आननन््द- 
का विकास करता हुआ प्रसन्न रहता था ॥१३१॥ उत्तम सन््तान उत्पन्न करनेवाली वह पतित्रता 
सुप्रभादेवी जिस प्रकार राजाको आनन्दित करती थी उस प्रकार रूुथ्मी भी उसे आनन्दित 
नही कर सकी थी सो ठीक ही है क्योंकि जिस प्रकार अच्छे फल देनेवाली उत्तम लताएँ प्रिय 

१ प्रमाणातीते. । २ पुरी। ३ हसति सम । ४ नगर्याम् । ५ दिव्यभापेव । ६ नगरी । ७ देशान्तरम्वान् । 
८ चतंयति सम । ९ विनेयपर, । १० निजाभीष्टा्थसम्पद बस्यां सा तस्या. । १६१ नयने करणम । १२ त्त 
कारणातू | १३ अकृस्पन, । १४ शोभना: उजा अपत्यानि बच्या, सा सुप्रजा । सत्युत्रवत्तीत्यर्थ- । 

गज 
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तस्यां तन्नाथवंज्ञाग्रगण्यस्थेवांशवो रबेः । प्राच्यां दीप्त्यापदिकचक्राः सहखमभवन् सुताः ॥१३१॥ 

इंमाह्वसुकेतुश्रीसुकान्तादाहयः स तेः | वेशितः संब्यदीपिष्ट गक्रः सामानिकेरिय ॥%६३४॥ 

हिसवतजयोर्गज्ञासिन्धू इध ततस्तयो; । सुने सुछोचना लक्ष्मीमती चास्तां सुलुक्षण ॥१३५॥ 

सुलोचनाञ्सो वालेव छक्ष्मीः सर्वमनोरभा । कलागुणेरभासिष्ट चन्द्रिकेच प्रव््धिता ॥१३६॥ 
सुमत्याख्याइ्सछाः झुक््लनिशेवावर्धयत् क्छाः । धान्नी गज्ाद्वरेखायास्तस्थाः सातिसनोहराः ॥११७॥ 

अभूद रागी स्वयं रागस्त त्कमाव्ज समाश्रित:। रागाय कस्य वा न स्थान स्वोचितस्पानसंश्रय:॥ १३८॥ 

नखेन्दुचन्द्रिका तस्थाः गश्वत्कुबछूय क्लि । विश्वमाह्मादय चित्रमनुद्बत्या क्रमाव्जयोः ॥१३५९॥ 

रेजुरंगुलयस्तस्या: क्रयोनंखरोचिषा । इयन्त इति मद्वेगाः स्मरेणेव निवेशभिताः ॥१४०॥ 

नताशेपो जय. स्नेहाद मंसीत्ते  ततस्तयो: | या श्री: क्रमाब्जयोस्तस्थाः सा किमस्ति सरोरुद्दे ॥१४१॥ 

होती है उसी प्रकार उत्तम पुत्र उत्पन्न करनेवाली स्त्रियाँ भी प्रिय होती हैं ॥ १३२ || जिस 
प्रकार पूर्व दिगासे अपनी कान्तिके द्वारा समस्त दिश्ञाओको प्रकाशित करनेवाली सूर्यकी किरणे 
उत्पन्न होती हैं उसी प्रकार उस सुप्रभादेवीसे नाथवंशके अग्रगण्य राजा अकम्पनके अपनी 
दीप्ति अथवा तेजके द्वारा दिशाओको वश करनेवाले हजार पुत्र उत्पन्न हुए थे ॥ १३३ ॥ 
हेमागद, सुकेतुश्री और सुकान्त आदि उत्त पुत्रोसे घिरा हुआ वह राजा ऐसा सुशोभित होता था 

जँसा कि सामानिक देवोसे घिरा हुआ इन्द्र सुझोभित होता है ॥१३४।॥। जिस प्रकार हिमवान् 
पर्वत और पक्ष नामकी सरसीसे गगा और सिन्धु ये दो नदियाँ निकलती है उसी प्रकार राजा 
अकम्पत और रानी सुप्रभाके सुलोचता तथा लक्ष्मीमती ये उत्तम लक्षणोवाली कन्याएँ उत्पन्न 
हुई थी ॥| १३५ ॥| वह बालिका सुलोचना: लक्ष्मीके समान सबके मतनको आनन्दित करनेवाली 
थी और अपने कलारूपी गुणोके द्वारा चाँदनीके समान वृद्धिको प्राप्त होती हुई सुशोभित हो 
रही थी ॥१३६॥ जिस प्रकार शुक्ल पक्षकी रात्रि चन्द्रमाकी रेखाओकी अत्यन्त मनोहर 
कलाओको वढाती है उसी प्रकार सुमित्रा नामकी धाय उस सुलोचनाकी अतिशय मनोहर 
कलाओको बढ़ाती थी-उसके शरीरका छालन-पालन करती थी ॥|१३७॥ राग अर्थात् ' छालिमा 
उस सुलोचनाके चरण-कमलोका आश्रय पाकर स्वय रागी अर्थात् राग करनेवाला अथवा छाल 

गुणसे युक्त्त हो गया था सो ठीक ही है क्योकि अपने योग्य स्थानका आश्चय किसके रागके 

लिए नही होता ? ॥१३८॥ आउछ्चयें है कि उसके नखरूपी चन्द्रमाकी चाँदती दोनो चरण- 
कमलोके अनुकूल रहकर भी समस्त कुवलूय अर्थात् कुमुदित्ियोको अथवा पृथ्वीमण्डलके 
आनन््दको निरन्तर विकसित करती रहती थी। भावार्थ - चाँदनी कभी कमलोके अनुकूल 
नही रहती, वह उन्हे निमीलित कर देती है परन्तु सुलोचनाके नखरूपी चन्द्रमाकी चाँदनी 
उसके चरणकमलोके अनुकूल रहकर भी कुबलूय - नीलकमल ( पक्षमें महीमण्डल ) को विकसित 
करती थी यह आश्चयंकी वात थी ॥१३६॥ उसके दोनो पेरोकी अँगुलियों नखोकी किरणोसे 

ऐसी अच्छी जान पड़ती थी मानो मेरे वेग इतने ही है यही समझकर कामदेवने ही स्थापन की 
हों। भावार्थ-#अभिलापा, चिन्ता आदि कामके दश वेग है और दोनो पेरोकी अंगुलियाँ भी 
दश है इसलिए वे ऐसी जान पड़ती थी मानो कामदेवने अपने वेगोकी सख्या बतलानेके लिए ही 
उन्हें स्थापित ,किया हो ॥|१४०॥ जिसे सब लोग नमस्कार करते हैं ऐसा जयकुमार भी जिन्हे 

१ तेजसा । २ अकम्पनसुप्रभयो । ३ अरुणगुण.। ४ सुलोचनाचरण । ५ मोदति स्म। ६ अनुकूलवृत्त्या । 
७ मम सदृशावस्था । ८ जयकुमार' । ९ नमस्करोति स्म। १० क्रमाब्जे | 

अभिलापदरिचन्तास्मृतिगुणकयनोदे गसप्रलापाइच । 

उन्मादोथ्य व्याधिजंडता मृतिरिति दशात कामदशाः ॥“-साहित्यदर्पणे । 

गा हि 

कु. 
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न स्थूले न कृशे नर्जू न वक्रे न च सदकटे । विकदे न च तल्जदचे झोसाउस्येचेनयोरसी ॥१४२॥ 
काश्चोस्थान तदालोच्येवोरू स्थूले सुसद्धते | कायगर्मग्रूहद्वारस्तम्मयए्टथाद्ती छते ॥३४३॥ 
वेदिकेव मनोजस्थ शिरो वा स्मरदन्तिन' । सालुर्वाउनब्हैलस्य झुशुसेउस्याः कटीतटस् ५३१४४॥ 
कृत्वा कृश भ्् मध्य व्द्धं भड़मयादिव। रज्जुमिस्तिसुमिर्धानना बलिमिर्गाट्मावसी ॥१४७०॥ 
नामिकृपप्रवृत्तास्या रसमार्गससुद्गता । उ्यासा आइवरूमालेब  रोमराजिय्यराजत ॥१४६८॥ 
मिन्नी युक्तो झूदूस््तव्धो  उप्णो सन््तापहारिणों। सतना विरुद्धर्माणो स्थाद्रादस्थितिमहतुः ॥१४७॥ 
सहवक्षोनिवासिन्या समारिरूप्य जयः क्रिया । स्वीकृतो यदि चेत्ता््या वर्ण्यते तदभुजी कथस् ॥३४८॥॥ 
पीरलक्ष्मीपरिष्वक्तजयद॒क्षिणवाहुना ! सवामेन  परिष्वक्त स्तत्कण्ठस्तस्थ्र कोपसा ॥१४९॥ 

नि.कृपी * पेशला' इलछ८णौ तत्कपोलो विलेसनु: ।कान्ता कलभदन्तासौ जयवक््त्राव्जदर्पणी ॥१००॥ 
वटविम्बप्रवालादिनोपसेयसपीप्यते । अधरस्थातिदूरत्वाद् वर्णकाररसादिमिः ॥१५१॥ 

वड़े स्तेहसे नमस्कार करेगा ऐसे उसके दोनो चरणकमलछोमे जो जोभा थी वह क्या कमलोंमें 
हो सकती है ? अर्थात् नही ॥|१४१॥ उसकी दोनों जंघाएँन स्थूछ थी, न कृश थी, न सीधी 

थी, न टेढ़ी थी, न मिली हुई थी और न दूरूदूर ही थीं। उसकी दोनो जंघाओकी शोभा 
तिराली ही थी ॥|१४२| उसके करधनी पहननेके स्थान-नितम्वस्थलूको देखकर ही मानो स्थूल, 
परस्परसे मिल्ले हुए और कामदेवके गर्भगृहसम्बन्धी दरवाजेस खम्भोकी लकड़ीके समान दोनो 
ऊरु बनाये गये थे ||१४३॥ उसका नित्तम्ब प्रदेश ऐसा अच्छा जान पड़ता था मानो कामदेवकी 

बेदी ही हो अथवा कामदेवरूपी हाथीका शिर हो हो अथवा कामदेवरूपी पर्व॑तका शिखर ही 
हो ॥१४४॥ उसका मध्यभाग ऐसा सुणोभित हो रहा था मानो विधाताने उसे पहले तो 
अत्यन्त छृश बनाया हो और फिर टूट जानेके भयसे त्रिवलीरूपी तीन रस्सियोसे मजबूत वाँघ 
दिया हो ॥१४५॥ नाभिरूपी कुएँसे निकली हुई उसकी रोमराजि ऐसी अच्छी सुशोभित हो 

रही थी मानो जलमागंस निकली हुई हरी-हरी छोटी घासकी पडक्ति ही हो ॥१४६॥ उसके 
स्तन भिन्न-भिन्न होकर भी ( स्थूछ होनेके कारण ) एक दूसरेसे मिले हुए थे, कोमछ होकर 
भी ( उन्नत होनेके कारण ) कठोर थे, और उष्ण होकर भी ( आह्वादजनक होनेके कारण ) 
संतापको दूर करनेवाले थे, इस प्रकार विरुद्ध घर्मोको धारण करनेवाले उसके दोनो स्तन 
स्याद्गादकी स्थितिको धारण कर रहे थे ||१४७|| चूँकि उसकी दोनों भुजाओने वक्षस्थलपर 
निवास करनेवाली लक्ष्मीके साथ आलिड्गन कर जयकुमारको स्वीकृत किया है इसलिए उनका 
वर्णन भला कैसे किया जा सकता है ? |१४८॥ उसका कण्ठ वीर लक्ष्मीसे सुझोभित जय- 

कुमारके दाये और वाये दोनो हाथोसे आलिगनको प्राप्त हुआ था अत उसकी उपमा क्या हो 

सकती है। भावारथ-उसकी उपमा किसके साथ दी जा सकती है ? अर्थात् किसीके साथ नही--- 

पह अनुपम था ॥१४०॥ हाथीके वंच्चेके दाँतकी आभाकों धारण करनेवाले उसके निष्क्ृप, 
कोमल और चिकने दोनो कपोल ऐसे अच्छे जान पड़ते थे मानो जयकुमारका मुखकमल 

देखनेके लिए सुन्दर दर्पण ही हो ॥१५०॥ वटकी कोपल, विम्वी फल और मूँगा आदि पदाथे, 
चर्ण, आकार और रस आदिमें ओठोसे बहुत दूर हैं अर्थात् उसके ओोठोके समान न तो 

१ सद्धीणें। २ विशाले। ३ विल्ृक्षणव। ४ कटितटमू। ५ आलोक्य | ६ इवं। ७ ब्रह्मणा। 
८ सुलोचनाया । ९ जलमार्ग । १० हरितपदक्ति । 'बाडवरू. शादहरितें! इच्यभिधानात् । आदुबल- 
ल०, म०, अ०, | ११ कठिनौ। १२ सुलोचनाभुजाम्याम्। १३ वामभुजसहितेन। १४ आलिज्ित. । 
१५ जनसन्तापहेतुत्वात्ु ॥ १६ कोमलौ | १७ रेजतु । १८ जयकुमारमुख। १९ अपिशणवब्दात् केवल- 
मुपमान न। 

न 
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“चिता: सिताः समाः स्निग्पा दन्ता.कास्ताथप्रभानित्रता: । अन्तः/करोति नह सत्र तानेव कथमस्यथा ॥१०४॥ 

कुतः कृता समुत्तडगा स्वादमानास्यसोरभम्। मध्येबक्त्र क्रिमध्यास्ते न सती यदि नासिका ॥१७५१॥ 
कर्णानतगामिनी नेत्र बुद्धा नरशरोपमे । सोमबंध्यस्य का क्षेप: पग्मोत्पलजये तयोः ॥१७७॥ 

तत्कणवित्र कणपु कृतपुण्यों प्रियाज्ञया' । तत्येमालापमीनानां पान. प्रागच तो यतः ॥१७८॥ 

तदअगरासनः' कामस्तत्कशक्षणरावल्लि: | स्वरूपेणाजित * मत्वा जय॑ सन्ये व्यजेष्ट सः ॥१५६॥ 

तरया लालाटिकी _ नकः कामो चीराग्रणी: स्वयम्। जयो5पि नोन्नतिः करमाल्लछाटस्थ थ्रितश्रियः ॥ 4 ८०॥ 

सदवस्तनवः स्निग्वा, ऊृप्णास्तस्या: सकुजिचिता:। कामिनां केवल कालबालब्यादाः. शिरेग्हाः॥१०८॥ 

भाति तस्यथाः पुरामागों भूपितों नथनादिसिः | सुरझूष इच पाश्चात्यो वामाति स्वयमेव सः ॥4०५%॥ 

थे तस्यास्तनुनिर्माणं वेधसां साधनीकृताः ।  जणवस्तृणवच्छेपास्त एबं परमाणवः ॥१६०॥ 
की पक पक नली पक कक की न मं ली व पा मा ली की नी के आल ल 33 शक मम जी क सम गम कक > 

इनका वर्ण है, न आकार है और न रस ही है इसलिए ही उसके ओठोको इनमें-से किसीकी भी 

उपमा नही दी सकती थी ॥१५१॥ अवश्य ही उसके दांत एक दूसरेसे मिले हुए थे-छिद्ररहित 

थे, सफेद थे, समान थे, चिकने थे, सुन्दर थ्रे, और चमकीले थे, यदि ऐसा न होता तो 
सुलोचनाका मुख उन्हे भीतर ही क्यों करता ? ॥१५२|| मुखक्री सुगन्धिका स्वाद लेती हुई 
उसकी नाक यदि इतनी अच्छी नही होती तो वह इतनी ऊंची क्यों बनाई जाती ? तथा 

मुखके वीचमें कैसे ठहर सकती ? [|१५३॥ अजुनके वाणके समान कर्णके ( राजा कर्ण अथवा 
कानके ) समीप तक जानेवाले उसके दोनो नेत्र अत्यन्त विशाल थे, उन्होंने छाल कमल और 
नोलकमल दोनोंकों जीत छिया था फिर भला सोमवश अर्थात् चनद्रमापर कौन-सा आक्षेप बाकी 
रह गया था अथवा सोमवश अर्थात् जयकुमारपर कौन-सा क्षेप अर्थात् कठाक्ष करना वाकी 
रह गया था ? ॥१५४॥ उसके कान ही सब कानोंमें अधिक पुण्यवान् थे क्योंकि वे पहलेसे ही 
अपने प्रिय-जयकुमारकी आज्ञासे उनके प्रेमसम्भापण और गोीतोके पात्र हो गये थे ॥१५५॥ 
में तो ऐसा मानता हूँ कि कामदेवने जयकुमारकी अपने रूपसे अजेय मानकर सुलोचनाकी 
भौहरूपी धनुप और उसीके कटाक्षरूपी वाणोके समूहसे ही उसे जीता था ॥१५६॥ उस 
सुलोचनाका सेवक अकेला कामदेव ही नही था किन्तु वीरभिरोमणि जयकुमार भी स्वयं उसका 
सेवक था, फिर भरा शोभाकों धारण करनेवाले उसके हलाटकी उननति-उच्चता अथवा 
उत्तमता क्यों न होती ? ॥१५७॥ कोमल, वारीक, चिकने, काले और कुछ-कुछ टेढे उसके 
णशिरके वाल कामी पुरुपोको केवल काले साँपोके वच्चोके समान जान पड़ते थे ॥१५८॥ उस 
सुलोचनाका आगेका भाग नेत्र आदिसे विभूषित होकर सुशोभित हो रहा था और पिछला 
भाग किसी सुन्दर वस्तुके समान अपने-आप ही सुणोभित हो रहा था ॥१५५॥ विधाताने उसका 

शरीर बनानेमे जिन अणुओंको साधन बनाया था यथार्थमे वे ही अणु परमाणु अर्थात् 

१ निश्छद्रा इत्यर्थ, । २ उफ्तगुणा न सस्ति चेत् 8३ किन्निमित्त निर्मिता इत्येब॑पृच्छत्ति। ४ यदि 
सती प्रणस्ता नासिका न स्पात् तहिं मध्येवक््त मुखमध्ये कि वस्तु अध्यास्ते। नासिका मुक्त्वा न किमपि 

अधिवसितु योग्यमित्यर्थ । ५ ध्यनौ कर्णराजस्थ विनाशे वर्तमाने। ६ बृद्धे कि न भवत , भवत एवं। 
७ वशस्य छ०, म०, अ० । जयकुमारस्य । घ्वनौ अजुनस्प । ८ तिरस्कार । ९ नेत्रयो | १० जयकुमार- 
प्रसिदृष्या | ११ -लापनीताना अ०, सम०, छऊ०। १२ भाजनम् । १३ तस्या श्रुवावेव गरासन बस्य । 

१४-दाक्षाशुगावलि, छ०। बाणसमृह:।) १५ आत्मीयस्वरूपेण। १६ भावदर्णी सेवक । 'छालाटिक, प्रभोभविदर्शी 
“कार्याक्षमदच यः । इत्यभिधानात् । न सेवकों भवति चेतू । १७ क्ृष्णवालूभुजड़ा । १८ मनोज्ञपदार्थ इव । 
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त्रिचत्वारिश्त्तम पव ३६७ 
+ 

अतिवृद्धः क्षयासन्नः स्पष्टछक्ष्माहिगोचरः -। पूर्ण: शेपो5्प्यसंपूर्णो न तह्दक्न्नोपमों विश्युः ॥१६१॥ 
न पहचान्न पुरा लछक्ष्मीवबाधी पद्म क्षणे क्षणे | वक्त्यन्यां गरहती गोमां सा स्थाद्वादं तदानने ॥१६२॥ 

तनन््द्रे तीत्रकरोत्सन्ना पद्म जीतकराहता । लक्ष्मी: साउन्येव तदक्त्रे जयरूक्ष्मीकरम्नहात, ॥१६३॥ 

राज्नाविन्दर्दिवाम्भोज क्षयीन्द॒ग्लानिवारिजस् । पूणमेच विकास्पेव तद्॒क्त्र भाव्यहदिवस् ॥१६४॥ 

लक्ष्मीस्त स्येक्षितुस्तेन दीक्षितस्यापि निश्चिता । कि पद्म ताच्शं येन तदह्॒क्त्रमुपमीयते ॥॥१६७०॥॥ 
कुमार्या त्रिजगज्नेता जितः पुप्पगरासनः । स वीरः कः परो लोके यो न जय्यो5्य्रतोड्नया  ॥१६६॥ 

कुमायव जितः कामों वीरः पश्चाजयो जितः | खीसश्टिः कियती नास विजय्रेडस्याः सहझ्रिया १६७॥ 
जिन जि जी जि ज्जी जज जि जी जी औ जज जज जी जी जी जज: ब्््न्जीजिी जि जी जीबी जि जल जल जज >ध- -ट-ल-ल जी -+- 

उत्कृष्ट अणु थे और उनसे वाकी बचे हुए अणु तृणके समान तुच्छ थे ॥१६०॥ चन्द्रमा उसके 

मुखकी उपमाके योग्य नहीं था क्योकि यदि पूर्ण चन्द्रमाकी उपमा देते है तो वह बहुत वृद्ध 
अर्थात् बड़ा है, उसका क्षय निकट है, कलंक उसका स्पष्ट दिखलाई देता है और राहु उसे दवा 

देता है। यदि अपूर्ण चन्द्रमाकी उपमा देते हैं तो वह स्वय अपूर्ण है-अधूरा है। भावार्थ-उसका 

मुख तरुण, अविनश्वर, निष्कलंक और पूर्ण था इसलिए पूर्ण अथवा अपूर्ण कोई भी चन्द्रमा 

उसके सखकी उपमाके योग्य नहीं था ॥१६१॥ यदि कमलकी उपमा दी जावे सो भी ठीक 
तही है क्योकि कमलमे विकसित होनेके पहले लक्ष्मी नही थी और न पीछे रहती है वह तो 
क्षण-क्षणमें विकसित होती रहती है परन्तु उसके मुखपर-की लक्ष्मी एक विलक्षण शोभाको 
ग्रहण करती हुई स्याद्वादका स्वरूप प्रकट करती थी । भावाथं-उसके मुखकी शोभा सदा एक- 
सी रहकर भी क्षण-क्षणमें विलक्षण शोभा धारण करती थी इसलिए कमरकी शोभासे कही 

अच्छी थी और इस प्रकार स्याद्वादका स्वरूप प्रकट करती थी क्योकि जिस प्रकार स्याद्वाद 
द्रव्याथिक तयसे एकरूप रहकर भी पर्यायाथिक नयसे नवीन-तवीन रूपको प्रकट करता है 

उसी प्रकार उसके मुखकी लक्ष्मी भी सामान्यतया एकरूप रहकर भी प्रतिक्षण विलक्षण गोभा 
धारण करती हुई अनेकरूप प्रकट करती थी ॥१६२॥ चन्द्रमाकी शोभा सूर्यसे नष्ठ हो जाती 
है और कमलकी शोभा चन्द्रमासे नष्ट हो जाती है परन्तु उसके मुखकी शोभा जयकुमारकी 
लक्ष्मीका हस्त ग्रहण करनेसे विलक्षण ही हो रही थी ॥१६३॥ चन्द्रमा रातमें सुभोभित होता 

है और कमल दिनमे प्रफुल्लित रहता है, चन्द्रमाका क्षय हो जाता है और कमल मुरजझ्ा जाता है 
परन्तु उसका मुख पूर्ण ही था, विकसित ही था और रात-दिन सुशोभित ही रहता था ॥१६४॥ 
सुलोचनाके मुखको जो देखता था उसकी शोभा बढ़ जाती थी और सुलोचनाका मुख जिसे देखता 
था उसकी शोभा भी निश्चित रूपसे बढ़ जाती थी। कमलमे क्या ऐसा गुण है जिससे 
कि उसे सुलोचनाके मुखकी उपमा दी जा सके ? ॥|१६५॥ उसने कुमारी अवस्थामे हो तीनों 
जगतृको जीतनेवाछा कामदेव जीत लिया था फिर भला संसारमें ऐसा दूसरा कौन वीर था 
जो आगे युवावस्थामे उसके द्वारा न-जीता जाये ? ||१६६।॥ इसने कुमारी अवस्थामें कामदेवको 
जीत लिया था और तरुण अवस्थामें जयकुमारकी जोता था फिर भला इसके जीतनेके लिए 

१ राहुगोचर.। ( विपय )) २ कलाशेपोषपि । कलाहीन इत्यर्थ । वालचन्द्रोषि । ३ विकासशीला | 
४ लक्ष्मी' । ५ हता। ६ जयस्य लक्ष्मी । ७ -त्यहनिशम् अ०, प०, स०, इ०, ल०, म०। ८ धर्मस्य | 
९ वक््त्रेण | १० येन धर्मेण सह । ११ तादूशं धर्म पक्षे किमस्ति ? नास्तीत्यर्थ । वीक्षितस्थापि अपिशव्दात् 
तद्धर्मो न दृष्टोइस्ति । यद्यपि दृष्टस्य तस्य पद्मस्थितधर्मस्य लक्ष्मी शोभा तेन सह तदुवक्त्रेण सह ईक्षितु 
वीक्षमाणस्थ जनस््य निश्चिता स्थात् । १२ पुष्पशरासनो जितः इत्यनेंन कमपि पुरुष॑ नेच्छति इत्यर्थ, । 
१३ यौवने। 

ञऊ 



८ आदिपुराणम् ल््पप ह९६। 

सगाडस्य कलड्रो5्यं मन्ये5हं कन्ययाउनया । स्वकान्त्या निजितस्यथाभूद रोगराज श्र चिन्तया ॥१६८॥ 

सार्थ कुबलय्रेनेन्दु: सह लध्स्या सगोरुहम् | तद्॒क्त्रेण जित॑ं व्यक्त किमन्यन्नेह जीयते ॥१६६९।॥ 

जलाव्ज जलवासेन स्थलाव्ज सूर्यरणम्सिसिः । प्राप्तुं तद्॒क्त्रजां मोभां मन्येड्यापि तपस्यति ॥१७०॥ 

गनबलिन्दुरेखेव सा कलामिरवद्धंत । बृद्धास्तस्थाः प्रबृद्धाया विशुमिः स्पर्थिनों गुणाः ॥१७१॥ 

इति संपर्णसर्वाक्षओमां झुद्धान्ववायजास । न््मरो जयभयाद्वेतां न तद्घाउप्यकरोत करे ॥१७२॥ 

कारयन्ती जिनेन्द्रार्चाश्रित्रा , मणिमयरीवहूः | तासाँ हिरण्मयान्येव विश्वोपकरणान्यपि ॥१७३॥ 

तन्प्रतिष्ठाभिपेकान्त महापुजाः प्रकुबंती । मुहुः स्तुतिमिरशथ्यासिः  स्तुवती भक्तितो5ह॑तः  ॥१७४॥ 

ददृती पात्रदानानि मानयन्ती महासुनीन् । श्यण्वती धर्ममाकण्य सावयन्ती मुहमहुः ॥१७७॥ 

आप्तागमपदार्थाब्च प्राप्सस्यकत्वञ्ुद्धिका । अथ फाल्युननन्द्रीश्वरेब्सो भक्त्या जिनेशिनाम् ॥१७६॥ 

विधाय्राशहिकी पूजामश्यर्च्यार्चा यथाविधि । कृतोपवासा तन्वड्ी णेपां दातुमुपागता ॥१७७॥ 

नूप॑ सिंहासनासीन सो<्प्युव्थाय कृताअलिः । तद्त्तगेपासादाय निधाय शिरसि स्वयम् ॥५७८॥ 

लद्ष्मके साथ-साथ कितनी-सी स्त्रियोकी सृष्टि वाकी रही थी ? भावार्थ-इसने लक्ष्मी आदि 
उत्तम-उत्तम स्त्रियोंकों जीत लिया था ॥१६७॥ चन्द्रमाके वीच जो यह कलंक दिखता है उसे 

में ऐसा मानता हूँ कि इस कन्याने अपनी कान्तिसे चन्द्रमाको जीत लिया है इसीलिए मानो उसे 

चिन्ताके कारण क्षयरोग हो गया हो ॥१६८॥ उस सुलोचनाके मुखने चन्द्रमाके साथ कुवलूय 
वर्थात् कुमुदको जीत लिया था और हरूक्ष्मीके साथ-साथ कमलको भी जोत्त लिया था फिर 
भला इस ससारमें और रह ही क्या जाता है जो उसके मुखके द्वारा जीता न जा सके ॥१६९॥ 
में तो ऐसा मानता हूँ कि उसके मुखकी शोभा प्राप्त करनेके लिए जलकमल जलमें रहकर और 
स्थलकमल सूर्यकी किरणोके हारा आजतक तपस्या कर रहा है ॥१७०|| वह सुलोचना ह्वितीया- 

के चन्द्रमाकी रेखाके समान कलाओबके द्वारा धीरे-धीरे बढती थी और ज्यों-ज्यों बढ़ती जाती 

थी त्यो-त्यों चन्द्रमाकी कान्तिके साथ स्पर्धा करनेवाले उसके गुण भी बढ़ते जाते थे ॥१७१॥ 
इस प्रकार जो समस्त अंगोंकी शोभासे परिपूर्ण है और शुद्ध वणमे जिसकी उत्पत्ति हुई है ऐसी 
उस सुलोचनाको कामदेव जयकुमारके भयसे युवावस्थामे भी अपने हाथमे नहीं कर 
सका था ॥१७२॥ 

उस सुलोचनाने श्री जिनेन्द्रदेवकी अनेक प्रकारकी रत्नमयी बहुत-सी प्रतिमाएँ वनवायी 
थी और उनके सब उपकरण भी सुवर्ण हीके वनवाये थे। प्रतिष्ठा तथा तत्सम्बन्धी अभिषेक 
हो जानेके बाद वह उन प्रतिमाओंकी महापूजा करती थी, अर्थपूर्ण स्तुतियोके द्वारा श्री अहुन्त- 
देवकी भवितिपुर्वक स्तुति करती थी, पात्र दान देती थी, महामुनियोका सनन््मान करती थी, धर्मंको 
सुनती थी तथा घमंको सुनकर आप्त आगम और पदार्थोका वार-बार चिन्तवन करती हुई 
सम्यग्दर्शनकी गुद्धताको प्राप्त करतो थी। अथानन्तर-फाल्गुन महीनेकी अष्टाक्लिकामे उसने 
भक्तिपूर्वक श्री जिनेन्द्रदेवकी अष्टाह्लिकी पूजा की, विधिपूर्वक प्रतिमाओकी पूजा की, उपवास 
किया और वह छलथागी पूजाके जेपाक्षत देनेके लिए सिहासनपर बेठे हुए राजा अकम्पनके 

१ क्षयव्याधि: । २ मनोदु खेन । ३ तपश्चरति | ४ अवयवबै. । ५ विधुभास्पद्धिनो ल०, म०, अ०, प०, इ०, 
स॒० | ६ णुद्धवंधनातात्ु॥ ७ जयकुमारभयादिव । ८ सुलोचनामू । ९ योवनकाछे5पि । १० करग्रह् 

नाकरोत् । तस्था. कामबिकारों नाभ्द्ित्यर्थ.,। ११ प्रतिमा" । १३ प्रतिमानामू । १३ सर्दर्थयुक्तानिः । 
४ अईईददेवान्ू । १५ पूजयन्ती । १६ ज्ेपानू छ०, म० । १७ -तादाय ल०, म० | 
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उपबासपरिश्रान्ता प॒त्रिके त्व॑ प्रयाहि ते | भरणं - पारणाकाल इति कन्यां व्यसजयत् ॥१७५९॥ 

तां विलोक्य महीपालो बालामापूर्णनोवनास् । निर्विकारां सचिन्तः सन् तस्याः परिणयोत्सवे ॥१८०॥ 
ञञमे श्रतार्थसिद्धार्थसर्वाथ सुमतिश्रुतीन । कोष्टादिमतिभेदान्वा दिने व्याहुय मन्त्रिणः ॥१८१॥ 
बृणतें सर्चभूपाला: कन्यां नः कुछजीवितम् | घ्ृत कसम प्रदास्यामी विख्च्येमां सुलोचनास् ॥१८३॥ 

इत्यप्राक्षीत्तदा प्राह श्रता्थ: श्रतसागरः । अन्न सहन्दुसं वन््धों जामाता5न्र महान्वयः ॥१८३॥ 

सर्वस्वस्य व्ययोउन्राथ, जन्मराज्यफर्ल च नः । ततः संचित्यमेबैतत् कार्य नयविश्ञारदेः ॥१८४॥ 

बन्धवः स्थुनुपाः सब संचन्धश्रक्रवर्तिना | इध्चाकुबंशवत्यूज्यों सबहंगश्व जायते ॥१८०॥ 

कुलरूपवयो विद्यावृत्त श्रीपोरुपादिकम् । यद्दरेपु समन्वेष्य सब तत्तत्र पिण्डितम् ॥१८ ६॥ 

ततो नास्त्यन्न नइचच्य.. दिगन्तव्याप्तकीतय । जिताकमृतंये देया कनन््य पेत्यककीतय ॥१८७॥ 
सिद्धार्थोउन्नाह तत्सबंमस्ति' कि च पुराविदः | कनीयसो5पि * संबन्ध नेच्छन्ति ज्यायसा सहो ॥ 
ततः प्रतीवभूपाछपुन्ना वरगुणान्विताः । प्रभझ्ननो रथवरो बलिवंजायुधाह्य; ॥१८५९ ॥ 
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पास गयी | राजाने भी उठकर और हाथ जोडकर उसके दिये हुए गेपाक्षत लेकर स्वयं अपने 
मस्तकपर रखे तथा यह कहकर कतन्याको विदा किया कि हे पुत्रि, तू उपवाससे खिन्च हो रही 

हैं, अब घर जा, यह तेरे पारणाका समय है ॥१७३-१७०९॥|| राजा पूर्ण यौवनको प्राप्त 
हुई उस विकारगून्य कन्याको देखकर उसके विवाहोत्सवकी चिन्ता करने छूगा ॥१००|| उसने 
किसी शुभ दिनको कोप्टबुद्धि, वीजबुद्धि, पदानुसारी और सम्भिन्नश्नोतृ इन चारो वुद्धि ऋद्धियों 
के समान श्रुतार्थ, सिद्धार्थ, सर्वाथ' और सुमति नामके मन्त्रियोको बुलाया ॥ १८१ ॥ और 
पूछा कि हमारे कुलके प्राणस्वरूप इस कन्याके लिए सभी राजा लोग "प्रार्थना करते है इस- 
लिए तुम लोग विचार कर कहो कि यह कन्या किसको दी जाय ? ॥१८२॥ इस प्रकार 
पूछनेपर शास्त्रोका समद्र श्रुतार्थ नामका भन््त्री बोला कि इस विवाहमें सज्जन वन्धुओंका समा- 
गम होना चाहिए, जमाई बड़े कुलका होना चाहिए, इस विवाहमे बहुत-सा धन खर्च होगा 

और हम लोगोको अपने जन्म तथा राज्यका फल मिलेगा इसलिए नीतिनिपुण पुरुषोको इस 
कार्यंका अच्छी तरह विचार करना चाहिए ॥१८३-१८४।॥ यदि यह सम्बन्ध चक्रवर्तीके साथ 
किया जाय तो सव राजा अपने बन्धु हो सकते है और आपका वंश भी इछ्ष्वाकु वंशकी तरह 

पूज्य हो सकता है || १८५ ॥ कुछ, रूप, वय, विद्या, चारित्र, शोभा और पौरुष आदि जो जो 
गुण वरोमें खोजना चाहिए वे उसमें इकट्ठें हो गये है । इसलिए इसमें कुछ चर्चाकी आवध्य- 
कता नही है जिसकी कीति सब दिशाओमे फैल रही है और जिसने अपने तेजसे सूर्यके प्रति- 

. विभ्वको भी जीत लिया है ऐसे चक्रवर्तकि पुत्र अकंकीतिके लिए यह कन्या दी जाय || १८६- 

१८७ || इसी समय सिद्धार्थ मन््त्री कहने लगा कि आपका यह सब कहना ठोक है परल्तु पूर्व 
व्यवहारको जाननेवाले छोटे लोगोका बड़ोके साथ सम्बन्ध होना भी अच्छा नहीं समझते है 
॥ १८८ | इसलिए वरके गुणोसे सहित प्रभंजन, रथवर, वलि, वज्रायुध, मेघेब्वर (जयकुमार) 
और भीमभुज आदि अनेक प्रसिद्ध राजपुत्र है जो एकसे एक बढकर वेभवशाली है तथा चतुर 

$ गउछ । २ तव । ३ गृहम् । 'शरणं गृहरक्षित्रो.' इत्यभिघानात् । ४ विवाह | ५ नामथेबान् । ६ कोष्ठवुद्धि- 
चीजबुद्धिपदानुसारिसभिन्नश्रोतृभेदानिव | ७ वृष्वत्ते ल०, म०, प०, स०, इ०। प्रार्थयन्ते । ८ विचार्य। 5 पृच्छति स््म। १० घनस्थ। ११ अथ वा जन्मन फल राज्यस्य फलम् | १२ मृग्यम् । १३ अर्ककीतो । 
१४ विचायंम् । १५ इति प्राहेति सबस्ध । १६ -मस्तु छ०, म०, प०। १७ पूर्ववेदित' | १८ अल्पस्थ । 
१६ महता सह । ज्यायसा छू०, व०। हु 

४७ 
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मेघस्वरों मीमशुजस्तथाउस्ये5्प्युदितोदिताः । कृतिनों बहचः सन्ति तेपु यन्नाशयोन््लवचः ॥१९०॥ 

शिष्टान् एट्ठा च दवज्ञाजिरीक्ष्य शकुनानि च | स हितः समसंबन्धस्तस्मे कन्य्रेति दीयतास् ॥१९१॥ 
श्र॒त्वा सर्वार्थवित्सव सर्वार्थः प्रत् युवाच तत । भूमिगोचरसंवन्धः से नः प्रागपि विद्यते ॥१९२॥ 
अपूबंलासः उलाध्यरच विद्याधरसमाश्रयः । विचार्य तन्न क्स्मेचिह्ययमिति निश्चितम् ॥१६३॥ 

सुमतिस्तं निग्रम्याथ युक्तानामाह युक्तवित । न युक्त वक्तुमप्येततू सवचरानुवन्धक्ृत ॥१६४॥ 
कि भूमिगोचरप्वस्था वरो नास्तीति चेतसि । चक्रिणो5पि मर्वेत्किचिद बरस्य॑ प्रस्तुतश्न॒तः ॥१५९णा 
दृष्ट सम्यगुपायो5यं मया<त्रंको5विरोधकः । श्रत. . पूवपुराणपु स्वयंवरविधिवंर: ॥१६६॥ 

संप्रत्यकस्पनोपक्रम . तद॒स्त्वायुगावधि । पुरुतत्पुत्रव्सष्टि स्यातिरस्यापि जायताम् ॥१६७॥ 

दीयतां कृतपुण्याय कस्मैचित् कन््यका स्वयम् | वेधसा  विग्रियं  नोध्मा साभृद्भूभ्ृत्सु केनचित् ॥ 
इत्येबस्ुक्तं तत्सवं: संमतं सहभूभ्ुुजा | नहि मत्मरिणः सम्तो न््यायमार्गानुसारिणः ॥१९५॥ 

तानू् संपूज्य विसज्याभूद भूखे त्तत्कायंतत्पर; | रवयमेव गृह गत्वा सब तत्मंचिधानक्मू २०० 
न्ज्ज््जीज जी जज >| ॑ज॑++ है 5 तल आज जलन जलजििाी अ्ऑललओंओी अल अन ऑल लजलजी ली ऑल बीज जज 3 

है उनमे जिसके लिए अपना चित्त प्रसन्न हो उसके लिए शिष्ट जन तथा ज्योतिषियोसे पुछकर 
और उत्तम गकुन देखकर कन्या देनी चाहिए क्योंकि वरावरीवालोके साथ सम्बन्ध करना 

ही कल्याणकारी हो सकता है ॥१८६-१०१॥ यह सब सुनकर समस्त विपयोको जानने- 

वाला सर्वार्थ नामका मन्त्रो बोछा कि भूमिगोचरियोके साथ तो हम छोगोंका सम्बन्ध पहलेसे 
ही विद्यमान है, हाँ, विद्याधरोके साथ सम्बन्ध करना हम लोगोके लिए अपूर्व छाभ है तथा 

प्रशंसनीय भी है इसलिए विचारकर विद्याधरोंमें ही किसीको यह कन्या देनी चाहिए ऐसा मेरा 

निश्चित मत है ॥१६२-१९३॥ तदनन्तर वहॉपर एकत्रित हुए सब छोगोका अभिप्राय जानकर 

योग्य वातको जाननेवाला सुमति नामका मन््त्री बोला कि यह सब कहना भी ठीक नहीं है 

क्योकि ये सभी बाते बन्रुता उत्पन्न करनेवाली है ॥| १९४ ॥ विद्याधरको कन्या दी है यह 
सुननेसे चक्रवर्तकि चित्तमें भी क्या भूमिगोचरियोंमे इसके योग्य कोई वर नही है! यह सोचकर 

कुछ बुरा लगेगा || १९५ ॥ इस विपयमे किसीसे विरोध नही करनेवाला एक अच्छा उपाय 
मेंने सोचा है और वह यह है कि प्राचीन पुराणोमें स्वयंवरकी उत्तम विधि सुनी जाती है। 
यदि इस समय सर्वप्रथम अकम्पन महाराजके द्वारा उस विधिका प्रारम्भ किया जाय तो भगवान् 

वृषभदेव और उनके पुत्र सम्राट् भरतके समान संसारमें इनकी प्रसिद्धि भी युगके अन्त तक 

हो जाय ॥ १६६-१६७ ॥ इसलिए यह कन्या स्वयंवरमें जिसे स्वीकार करे ऐसे किसी पुण्य- 

शाली राजकुमारको देनी चाहिए । ऐसा करनेसे हम लोगोका आदिद्रह्मा भगवान् वृषभदेव अथवा 
युगव्यवस्थापक सम्राट् भरतसे कुछ विरोध नही होगा, और न राजाओका भी परस्परमे किसी- 
के साथ कुछ वेर होगा॥| १९८ ॥ इस प्रकार सुमति नामके मन््त्रीके द्वारा कही सब बाते 
राजाके साथ-साथ सबने स्वीकृत की सो ठीक ही है क्योकि नीतिमार्गपर चलनेवाले पुरुष 

मात्सयं नही करते ॥| १९५९ ॥ तदनन्तर राजाने सन््मान कर मन्त्रियोको विदा किया और स्वयं 

२ उपर्युपर्यम्थुदयवन्त । २ पुसि। ३ चित्तोत्सवो5स्ति । ४ ज्योतिष्कान्ू । ५ अस्माभि सह संबन्धः 
संवन्बवान् वा। ६ तम् अ०, पृ०, स०, इ०, छ०, म०। ७ भूचर | ८ अभिप्रायम् । ९ मिलितानाम् । 
श्लुतार्थादीनामू । १० सर्व बैरा - प०, ऊ०॥ ११ विवाहवार्ताश्रवणात् । १२ पूर्वस्मिन् श्रुत १३ अकम्प- 
नेन प्रक्रमोपक्रान्तम् । १४ स्वयवरनिर्माणम् । १५ पुरुजित॒मरतराजवत् । १६ स्रष्टु 2८०। स्वयवरस्य ख्रष्ठा 
इति प्रसिद्धिः । सृप्टिरिति पाठे स्वयंवरस्य सुष्टिप्रसिद्धि. । १७ ब्रह्मणा। ख्रष्ठा प्रजापतिवेधा विधाता 
विश्वमृड्विधि ” इत्यभिधानात् । १८ विरुद्धमू। अव्रियमित्यर्थ. । १९ नृपेपु । २० मन्त्रिण | २१ अकम्पनः । २२ स्वयंवरकार्य +॥ २३ प्रस्तुतं कृत्य । 
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निवेद्य सुप्रभायारच हृष्टो हेमाड्दस्य च। बुद्ध: कुछक्रमायातैरालोच्य च सनाभिभि; ॥२०१॥ 
अन्नेकपा, निसृष्टार्थान् मितार्थानपरान् प्रति । परेषां प्राभ्ठतान्तःस्थपन्नान् गासनहारिण. ॥२०२॥ 

स दानमानेः संपृज्य निवेध्ेतअयोजनम् । समानेतु महीपाछाद सर्वद्कि समादिशत् ॥२०३॥ 

ज्ञात्वा तदाशु तहन्धुविचित्राजदसंज्ञकः  । सोधर्मकव्पादागत्य देवो5्वधिविदोचनः ॥२०४॥ 

अक्रम्पनमहाराजमालोक्य धयमागताः । सुलोचनायाः पुण्यायाः स्वयंवरमवेक्षितुम् ॥२०७॥ 

इत्युक्त्वोपपुरे . योग्ये रम्ये राजाभिसंसत । . ब्रह्मस्थानोत्तरे सागे प्रधीरें' वरवास्तुनि  ॥२०६॥ 
प्राकाख॑ सबंतोभद्र मब्नलद्वव्यसंभुतस् | विवाहमण्डपोपेत प्रासादं व भूमिकम ॥२५०७॥। 

चित्रप्रतोलीप्राकारपरिकर्मगरहाव्ृतस् । सास्वरं सणिभर्सास्यां विधाय विधिवत् सुधीः ॥२०८॥ 
त॑ परीत्य विश्लुद्धोर सुविसक्तमहीतलम् । चतुरख चतुर्द्धारशारूगोपु रसंयुतम ॥२०५॥ 

रलतोरणसंकीर्णकेतुमालाविलासितम् । हटत्कूटाग्रनिर्भासि ससकुस्मामिशोभितम ॥२१०॥ 

थूलनीलोत्पछाबद्धस्फुरदीपिधरावलूम् । विचिन्ननेन्नविस्तीणंवितानाति विरशाजितम् ॥२११॥ 

कार्य करनेमें जुट गया । उसने सबसे पहले घर जाकर ऊपर लिखे हुए समाचार सुप्रभादेवी 
और हेमागद नामके ज्येछ० पुत्रको कह सुनाये तथा कुलपरम्परासे आये हुए वृद्ध पुरुषों और 
सगोत्री बन्धुओके साथ पूर्वापर- विचार किया ॥२००-२०१॥ कितने ही राजाओके पास 
निसूुष्ठार्थ अर्थात् स्वयं विचार कर कार्य करनेवाले दूत भेजे, कितनो ही के पास मितार्थ अर्थात् 
कहे हुए परिमित समाचार सुनानेवाले दूत भेजे और कितनों ही के पास उपहारके भीतर रखे 

हुए पत्रको ले जानेवाले दूत भेजे । इस प्रकार दान और सन्मानके द्वारा पृजित कर तथा स्वय- 
वरका प्रयोजन बतलाकर राजाने भूपाछोको बुलानेके लिए सभी दिशाओमें अपने दूत भेजे 
॥२०२-२०३॥ यह सब समाचार जानकर अवधिज्ञानरूपी नेत्रोको धारण करनेवाला 
विचित्रागद नामका देव जो कि पूर्वभवमें राजा अकम्पनका भाई था सौधर्म स्वगंसे आया और 
अकम्पन महाराजके दर्शन कर कहने लगा कि में पुण्यवती सुलोचनाका स्वयवर देखनेके लिए 
आया हूँ ॥२०४-२०५॥ ऐसा कहकर उसने राजाकी आज्ञानुसार नगरके समीप ब्रह्म॑स्थानसे 

उत्तरदिग्ञाकी ओर अत्यन्त शान््त, उत्कृष्ट, योग्य और रमणीय स्थानमें एक सर्वेतोभद्र नामका 

राजभवन बनाया जिसका मुख पूर्व दिशाकी ओर था, जो मगलद्रव्योसे भरा हुआ था, 
विवाहमण्डपसे सहित तथा कई खण्डका था ॥२०६-२०७|| वहू राजभवन अनेक प्रकार- 
की गलियो, कोटो तथा शांगार करनेके घरोसे घिरा हुआ था, देदीप्यमान था और मणियों 
तथा सुँबर्णसे बना हुआ था । इस प्रकार उस वुद्धिमान् देवने विधिपूृर्वक राजभवनकी रचना 
कर उसके चारो ओर स्वयवरका महाभवन बनाया था जो कि विशुद्ध था, वडा था, जिसका 
पृथ्वीभाग अलग-अछूग विभागोमे विभवत था, जो चौकोर था, जिसमे चार दरवाजे थे, जो 

कोट तथा गोपुरद्वारोसे सुशोभित था, रत्मोके तोरणोसे मिली हुई पताकाओकी पक्तियोसे 
शोभायमान हो रहा था, देदीप्यमान शिखरोके अग्रभागपर चमकते हुए सुवर्णके कलशोसे अलकृत 

१ सुप्रजायाइच अ०, प०। २ निजज्येए्टपुत्रस्य । ३ केपाचिन्नुपाणाम् । ४ स्वयमेव विचारितकार्यान् । 
,  परिमितकार्या्यानू । ६ उपायन । ७ वचोहरानू । -पत्रशासन-ल० । ८ स्वयंवरकार्यमू । ९ स्वयवर- 
दिशाम् । १० अकम्पनस्य मित्रमू। ११ पविन्नाया । १२ पुरसमीपे । १३ पदविन्यासान्निश्चितमध्यभागस्पोत्तरें । 
१४ अतिगम्भीरे । १५ बरवास्तुदेशे । 'वेश्म भूर्वास्तुरस्त्रियाम' इत्यभिधानात् । १६ -भूमिपम् ल०, म० । 
१७ गोपुररथ्या वा। १८ शज्भारयृह। १९ 'भर्म रुकम॑ हाटक शातकुम्मम्' इत्यभिधानपाठाददन्त, | 

२० सर्वतोभद्र परिवेष्टय) २१ द्वारं शाल-ल०, म०,अ०, प०, स०, इ० । २२ कनककलश। २३ बस्त्रविशेष। 
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भोगोपमोणयोग्योस्सर्ववस्तुसमाचितम् । यथास्थानगताणओेपरलकाश्वननिर्मितम् ॥२१२॥ 
मुद्रा निष्पादबासास स्वयंचरमहाग्रहस् । न साधयन्ति केअसीछं पुंसो छुमविपाकत ४ ॥२१श॥ 
तं निरीक्ष्य क्षितेमर्ता लक्ष्मीलीलागृहायितम् । नासीत् स्वाबे स संतोषात् सन्मिन्नात् किन्न जायते॥ 
4 प्राइरभत् काल: सुरमिमत्तमन्मथः । मुर्द मर्द च संचिन्वन् कामिषु अमरेपु च ॥२१७॥ 

बा मन्द गजोंद्घृष्टचन्दनद्ववसारम्त् । एछालवड्गसंसगगपड्ललो सरूयानिरः ॥२१६॥ 
मलयानिरूमाझूप्डू सबन्धिनम्ुपागतस् । छूताहुमाः सुशाखानां प्रसारणमिवाद्शुः ॥२१७॥ 
यमसंबन्धिदिवत्यागं रविमीत इवाकरोत् | सदेव कोकिलाः काछे कूजन्ति सम निरंकुशम् ॥२१८ा। 

““पुष्पमार्तवमाप्ता नः  जाखा न स्पृशतेति तान्। अलीन् वास निषिध्यन्तर्चस्पकाश्रलूपछवबेः ॥२१९॥ 
वसन्तश्रीवियोगो' वा सशोको&्गोकभूरुहः । सपुप्पपछवों नाम सार्ध तत्संगमाद् व्यधात् ॥२२०॥ 
सृलस्कन्धाग्रमध्येपु चूतायेरिव सत्सरात् । सुरभीणि प्रुसूनानि सुरमिश्र  तदा दथे ॥२२१॥ 

2७८5 

था, जिसका धरातल बड़े-वड़े नील्मणियोसे जड़ा हुआ होनेके कारण जगमगा रहा था, जो 

नेत्र जातिके वस्त्रोसे बने हुए बड़े-बड़े चन्दोवोसे सुशोभित था, भोग उपभोगके योग्य समस्त 

बड़ी-बड़ी वस्तुओसे भरा हुआ था और योग्य स्थानपर लगाये हुए सब प्रकारके रत्नो तथा 
सुवर्णसे वता हुआ था। इस प्रकारका, स्वयवरका यह महाभवन उस देवने बड़ी प्रसन्नतासे 
बनाया था सो ठीक ही है क्योकि पुण्योदयसे पुरुषोंके अभीष्ट अर्थों कौन-कौन सिद्ध नही 
करते है अर्थात् सभी करते है ॥२०८-२१३॥ लक्ष्मीके लीलागृहके समान उस स्वयंवर 

भवनको देखकर राजा अकम्पन सन््तोपसे अपने शरीरमें नही समा रहे थे सो ठीक ही है क्योकि 
उत्तम मिन्रोसे क्या नही होता है ? अर्थात् सभी कुछ होता है ॥२१४॥ ह 

अथानन्तर-कामको उन्मत्त करनेवाले तथा कामी छोगो और अ्रमरोसे क्रमशः आनन्द 
ओर मदको वढानेवाले वसन्तऋतुका प्रारम्भ हुआ ॥२१५॥ हाथियोके द्वारा घिसे हुए चन्दन- 
वृक्षोके निप्यन्दरहपी सारको धारण करनेवाला तथा इलायची और लवंगके संसर्गसे कुछ-कुछ 

पीछा हुआ मलयपर्वतका वायु धीरे-धीरे बहने गा |२१६॥ उस समय रूताओ और वृक्षोकी 
जो गाखाएँ फेल रही थी उनसे वे ऐसे जान पड़ते थे मानों समीप आये हुए अपने सम्बन्धी 

मलयानिलूका आलिगन करनेके लिए ही भुजारूप शाखाएँ फेला रहे हो ॥२१७॥ उस समय 

सूर्यने मानो डरकर ही यम सम्वन्धी-दक्षिण दिलद्याका त्याग कर दिया था भर्थात् उत्तरायण 

हो गया था और कोयले मदसे निरंकुण होकर मधुर शब्द कर रही थी ॥२१८॥ “ये हमारी 

शाखाएँ आर्तंव अर्थात् वसन््त ऋतुमें उत्पन्न होनेवाले अथवा रजस्वला अवस्थामें प्रकट होने- 

वाले पृष्पको प्राप्त हो रही हे-धारण कर रही है इसलिए इन्हे मत छुओ' यही कहते हुए मानो 
जम्पाके वृक्ष अपने हिलते हुए पल्लवोके द्वारा अश्रमरोको वहाँपर निवास करनेका निषेध कर 
रहे थे ॥२१६॥ जो वसन्त ऋतुरूपी लक्ष्मीके वियोगमें सशोक था अर्थात् शोक धारण कर 

रहा था ऐसा अगोकका वृक्ष उस वसन््त ऋतुके सम्बन्धसे फूल और पल््लवोसे सहित हो अपना 
अशोक नाम सार्थक कर रहा था ॥२२०॥ उस समय चमेलीने आम आदि वृक्षोके साथ ईर्ष्या 

संभुतम् । - प्रदेशमनतिक्रम्थ । ३ गुभकर्मादयात् । ४ हपेंण निजशरीरे ने ममावित्यर्थ:। नामातू ल०, 
म०, क्ृ०, स०, प०, इ०। ५ बसन््त. | वसन्ते पुष्पसमय सुरभि्ग्रीषप्म उप्मक । इत्यभिवानात | 

६ पदवेकरयबान् | ७ आछिदगनाय । ८ करप्रसारणमिव । ९ चक्रिरे । १० ऋतु पुष्पोत्पत्तिनिमित्तमूतकाल- 
विशेप रजसत्तिनिमितं कालवियेष च। ११ अस्माकम् ॥ १२ वियोगे छ० । १३ सल्लकीतरु: । “गन्धिनी 
गठमच्या सु सुतटा सुरभो रसा । महेरुणा कुन्दुढकी सललकी ह्वादिनोति च इत्यभिधानात् । 



त्रिचत्वारिशञत्तमं पव ३७३ 

आक्ृ्टद्ग्गजालीनि वकुछानि बने बने । हानो. गुणाधिकान्यासंस्तुलितानि कुछोदग्त : ॥२२२॥ 
क्री इनासक्तकान्ताभिर्बाध्यसाना: सगीतिमिः । आन्दोलाः स्तम्मसंभूतेः ससाक्राशन्िव स॒नेः ॥२२३॥ 
सुन्दरेष्वपि कुन्देपु सथुपा सन्दतृप्तयः। माधवीमधुपानेन मुदा मधुरसारुवनत् ॥२२४॥ 
सवेदन्यत्न कामस्थ रुपवित्तादि साधनस् । काडेकसाधनः सो5स्मिज्ञा' चनस्पति  जुस्मते' ॥२२५॥ 
नरविद्याधराधीशान गत्वा _ तत्काऊूसाधनात् । दताः स्वयंचराछापं सर्वास्तानू समबोधयन् ॥२२६॥ 

ततो नानानक्रध्वानप्रोत्क्णीकृतदिग्द्धिपा: । निजाइनाननाम्सोजपरिस्लानिविधायिवः ॥२२७॥ 

> वियद्विभू तिसाक्रस्य विसानेर्गतमानकैं.। सद्यो विद्याधराधीआ चयोतमानदिगाननाः ॥२रे८॥ 

सुलोचनाभिधाक्ृष्टि. विद्याकृष्टाः समापतन् _ । कामिनां न पराक्ृष्टि विद्यामुक्स्वेग्सितस्तियः ॥२२९॥ 

होनेके कारण ही मानो जड़, स्कन्च, मध्यभाग और ऊपर-सभी जगह सुगन्धित फूल धारण 
किये थे ॥२२१॥ जिन््होने दिग्गजोके भ्रमरोंको भी अपनी ओर खीच लिया है और जो उच्च- 

कुलमे उत्पन्न हुए बड़े पुरुषोके समान है ऐसे मौलभ्रीके वृक्ष प्रत्येक वनसे अपनी हानि होनेपर 
भी गुणोकी अधिकता ही धारण कर रहे थे। भावार्थ-जिस प्रकार कुछीन मनुष्य हानि होनेपर 
भी अपना गुण नही छोड़ते है उसी प्रकार मौलश्रीके वृक्ष भी अ्रमरो-द्वारा रसका पान किया 

जाना रूप हानिके होनेपर भी अपना सुगन्धिरूप गुण नही छोड़ रहे थे ॥२२२॥ जो गीत गा 
रही है तथा खेलनेमे लगी हुई हैं ऐसी सुन्दर स्त्रियाँ जो झूला झूछ रही थी और उनके झूलनेसे 
जो उनके खम्भोसे चूँ चूं शब्द हो रहा था उनसे वे झूले ऐसे जान पड़ते थे मानों उन स्त्रियोके 
द्वारा पीड़ित होकर ही चिल्ला रहे हो ॥२२३॥ जिन्हें कुन्दके सुन्दर फूलोपर अच्छी तृप्ति 
नही हुई है ऐसे भ्रमर माधवी ( मघुकामिनी ) छताका रस पीकर आनन्दसे मधुर शब्द कर 
रहे थे ॥२२४॥ वसनन््तको छोड़कर अन्य ऋतुओमे अच्छा रूप होना आदि भी कामदेवके साधन 

हो सकते है परन्तु इस वसन्तऋतुमे एक समय ही जिसका साधन है ऐसा यह काम वनस्पतियों 
तक फंल जाता है। भावार्थ-अन्य ऋतुओमें सौन्दर्य आदिसे भी कामकी उद्भूति हो सकती 
है परत्तु वसन्तऋतुमे कामकी उद्भूतिका कारण समय ही है। उस समय सौन्दये आदिका 
अभाव होनेपर भी केवल समयकी उत्तेजनासे कामकी उद्भूति देखी जाती है और उसका क्षेत्र 
केवल मनुष्यों तक ही सीमित नही रहता किन्तु वनस्पतियों तकमे फैल जाता है ॥२२५॥ उस 
वसन्तऋतुकी सहायतासे उच्च दूतोने भूमिगोचरी और विद्याधर राजाबोके पास जाकर उन 
सवको स्वयवरके समाचार बतलाये ॥२२६॥ 

तदनन्तर अनेक नगाडोके शब्दोसे दिग्गजोके कान खड़े करनेवाले, अपनी स्त्रियोके 
मुखरूपी कमलोको म्लान करनेवाले, सब दिगाओके मुखको प्रकाशित -करनेवालें और सुलोचना 
इस नामरूपी आकपिणी विद्यासे आकपित हुए अनेक विद्याधरोके अधिपति अपने अनेक विमानो- 
से आकाणके विस्तारको कम करते हुए वहुत शीघ्र आ पहुँचे सो ठीक ही है क्योकि कामी लोगो- 
को अपनी अभीष्ठ स्त्रियोंकी छोड़कर और कोई उत्तम आकपिणी विद्या नही है ॥?२७-२२९॥ 

$ आकृष्ठा दिगजगण्डवर्त्यलयों यैस्तानि । २ पुष्पामोदत्यागें सति । ३ गन्धगुणाधिकानि । उपकारादिगुणाधि- 
कानि। ४ सदृशीक्ृतानि । ५ विशुद्धवशोद्भूत । ६ आक्रोश चक्रिरे | ७ घ्वनन्ति सम | ८ अन्यस्मिन् काले । 

६ स्त्रीपुंसा रूपधनभूषणादि । १० काछ एक एवं साथनं यस्य स । ११ वसन्तकाले । १२ वनस्पतिपर्यन्तम् । 
१३ बद्धते । १४ वसनन््तकाल। १५ आकाणविस्तृतिमू । १६ अपरिच्छिन्नप्रमाणक॑ | अपरिमितैरित्यर्थ, । 
“>ततमानक ल०, म० | १७ सुलोचनानामेव आकर्षणविद्या तया आक्ृष्टा आकपिता । १८ आगच्छ्ति सम । 
९ आकर्पणविद्या । 
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अभिगम्य नृप. क्षिप्र स्वयसाविष्कृतोत्सवः । चेतः सोलोचन चैतान् प्रीतान् प्रावेशयत्पुरम् ॥२३०॥ 
स्वगेहादिपु संप्रीत्या समुद्द्धोत्सवध्चजः । आकस्पनिभिराविष्कृतादरे: परिवारितः ॥२३१॥ 
सांशुकमंमिवोद्यन्तमकंक्रीति सहानुजस् ! अकम्पननृपोउभ्येत्य भरत॑ बाउनयत्पुस्म ॥२३२॥ 
स्वादरेणव संसिद्धि भाविनीं तस्व सूचयन् | नाथवंशाग्रणीमघस्वरं चानेतुमभ्ययात् ॥२३३ 

ततों महीश्वतः सब ब्िसमुद्रान्तरस्थिता: । पूरा इव पयोराशि प्रापु: स्फीतीक्ृतश्रियः ॥२३४॥ 
स्वयमर्धपथं गत्वा केपांचित् सबंसंपदा । केपांचिद् गमगरित्वाअन्यान् मान््यान् हेसाददादिकानू ॥२३७॥ 

ये ये यथा यथा प्राषाः पुरींस्ता स्तांस्तथा तथा । आह्यन्ती पताकाभिवरोच्छितामिरवीविशत् ॥२३६॥ 
तदा त॑ राजगेहस्थं नरविद्याधराधिपः । बृत्त सुलोचनाकार्पीत् पित्रं जितचक्रिणम् ॥२३७॥ 
वाराणसी जितायोध्या स्वनान्नस्तां  निराकरोत् । कन्यारत्रात् पर नान्यदित्यत्राहुः प्रभृत्यतः २३६८ 

| # सी. 4०५] 

तानू् स्वयंवरशालायामककीतिपुरस्सरान् । निवेश्य प्रीणययामास क्ृताभ्यागतसत्कियः ॥२३५९॥ 

अनेक उत्सवोको प्रकट करनेवाले राजा अकम्पनने स्वयं ही वहुत ज्षीत्र उन राजाओंकी अगवानी 
की ओर प्रसन्न हुए उन राजाओंको सुलोचनाके चित्तके समान वाराणसी नगरीमे प्रवेश कराया 
॥२३०॥ जिसने बड़े प्रेमसे अपने घर आदिमे उत्सवकी ध्वजाएँ बँधायी है और आदरको प्रकट 

करनेवाले हेमागद आदि पुत्र जिसके साथ है ऐसे राजा अकम्पनने किरणों सहित उदय होते 

हुए सूर्यके समान अपने छोटे भाइयो सहित आये हुए अकंकीतिकी अगवानी कर उसे महाराज 

भरतके समान नगरमें प्रवेश कराया |२३१-२३२॥ इसी प्रकार अपने आदरसे ही मानो उसकी 

आगे होनेवाली सिद्धिको सूचित करता हुआ नाथवंशका अग्रणी राजा अकम्पन जयकुमारकोी 
लेनेके लिए उसके सामने गया )!२३३॥। तदननन््तर जिस प्रकार पूर समुद्रकी भोर जाता 
है उसी प्रकार तीनो ( पूर्व, पश्चिम, दक्षिण ) समुद्रोके वीचके रहनेवाले सब राजा लोग अपनी 
अपनी शोभा बढाते हुए वाराणसी आ पहुँचे ॥२३४।॥ राजा अकम्पन कितने ही राजाओके 
सामने तो अपनी सब विभूतिके साथ स्वय आधी दूर तक गया था और कितनो ही के सामने उसने 

मान्य हेमागद आदिको भेजा था ॥२३५॥ जो राजा जिस-जिस प्रकारसे आ रहे थे उन्हे उसी- 

उसी प्रकारसे उसने, अपनी फहराती हुई पत्ाकाओसे जो मानो बुला ही रही हो ऐसी बनारस 

नगरीमे प्रवेश कराया था ॥२३६॥ उस समय सुलोचनाने राजमहलरूमे विराजमान तथा 

भूमिगोचरी और विद्याधर राजाओसे घिरे हुए अपने पिताको चक्रवर्तीको भी जीतनेवाला बना 

दिया था | भावार्थ-महलमे इकट्ठें हुए अनेक राजाओसे राजा अकम्पन चक्रवर्तीके समान जान 

पड़ता था ॥२३७॥ उस समय अयोध्याको भी जीतनेवाली वाराणसी नगरी अपने नामसे ही 

उसका तिरस्कार कर रही थी। क्योकि उस स्वयंवरके समयसे ही लेकर इस संसारमे कन्या- 

रत्नके सिवाय और कोई उत्तम रत्न नही है, यह वात प्रसिद्ध हुई है। भावार्थ-कदाचित् कोई 

कहे कि चक्रवर्तीकी राजधानी होनेसे चौदह रत्न अयोध्यामे ही रहते है इसलिए वही उत्कृष्ट 

नगरी हो सकती है न कि वाराणसी भी, तो इसका उत्तर यह है कि ससारमे सर्वोत्कृष्ट रत्न 

कन्यारत्न है जो कि उस समय वाराणसीमे ही रह रहा था अतः उत्कृष्ट रलका निवास 

होनेसे वाराणसीने अयोध्याका तिरस्कार कर दिया था ॥२३८॥ अतिथियोका सत्कार 

१ अभिमुखं गत्वा। २ अकम्पनः। '३ सुलोचनाचित्तसिव । ४ अकम्पनस्थापत्य: । ५ अभिमुखं गत्वा। 
६ भरतमिव । ७ अकम्पनस्यादरेण । ८वद्धीकृत । ९ प्रावेशयत् । १० अयोध्याभिधानात । ११ अयोध्योक्तिम् । 
अथवा योद्धुमशक््या अयोध्या एतलल्लक्षण तदा तस्या अयोध्याया नास्तीति भाव । १२ उत्क्ृष्टम । 
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पुरोपा्जितसद्धर्मात सर्वमेतत्तत+ पुरा । धर्म एवं समभ्यच्य इति संचित्य विद्वरः ॥२४०॥ 

कृत्वा जैनेइवरी पूजां दीनानाथवनीपकान । अनर्थिन:” समर्थ्याद्र सर्वत्यायोत्सवोद्यतः ॥१४१॥ 
ताँ छक्ष्मीमक्षयां मत्वा सफछां चाप्तसद्व्ययाम् । स तदामूत् क्षतेरकसोग्यः सक्षितिरिवान्सनः ॥२४२॥ 

एवं विहिततत्पूजः: प्रकृताथ प्रचक्रमे । प्रारम्साः सिद्धिमायानिति पृज्यपूजापुरस्सराः: ॥४२४३॥ 

आर्फालिता तदा भेरी विवाहोन्सवर्शसिनी । व्याप्नोत् प्रमोदः प्राक् चेतः पश्चात् कणपु तदध्वनि.॥ 
पुप्पोपहारिसमागानृत्यत्केतुनसस्तछा । निर्जिताव्धिमहातूय ध्वानाध्मातदिगन्तरा ॥ २४७॥ 
विशोधितसहावीधिदेशा प्रोदवद्धतोरणा । परननवसुधाक्षोदधवलीकृतसोाधिका . ॥२७६॥ 

रज्िताअक्षनसन्नेत्रा मालामारिभिरोरुहा । संस्क्तअश्रकतोपेता सविशेषल्ललाटिका ॥२४७॥ 

मणिकुण्डरूभारेण प्रलम्वश्रवणोज्ज्वला । सचित्रकरविन्यस्तपतन्रनचित्रकपोलिका  ॥२४८॥ 
ताम्वूलरससंसर्गाद ट्विगुणारुणिताधरा । मुक्तामरणमामारसासिवन्धुरकण्य्कि ॥२४६॥ 

सचन्दुनरसस्फारहारवक्ष-कुचाश्चिता,. ।  महामणिमयूखातिभास्वदू्मुजलछतातता ॥२४०॥ 

हे 

करनेवाले राजा अकम्पनने उन अकंकीति आदि राजाओको स्वयंवरणालामे ठहराकर प्रसन्न 

किया था ॥२३५॥ यह सब पहले उपाज॑न किये हुए समीचीन धर्मसे ही होता है इसलिए सबसे 
पहले धर्म ही पूजा करनेके योग्य है ऐसा विचार कर विद्वानोमे श्रेष्ठ राजा अकम्पन श्री जिनेन्द्र- 
देवकी पूजा कर तथा दीन, अनाथ और याचकोंको अयाचक वनाकर सबका त्याग करनेरूप 
उत्सवके लिए जीघ्र ही तैयार हो गया । वह अच्छे काप्रोमे खर्च की हुई लक्ष्मीको क्षयरहित 
और सफल मानने लरूगा तथा जिस प्रकार उसकी पृथिवी उसके उपभोग करनेके योग्य थी उसी 
प्रकार उस समय वह समस्त पृथिवीके उपभोग करने योग्य हो गया था। भावार्थ-पृथिवीके 
सब लोग उसके राज्यका उपभोग करने लगे थे |२४०-२४२॥ इस प्रकार उसने जिनेन्द्रदेवकी 
पूजा कर अपना प्रकृृत कार्य प्रारम्भ किया सो ठीक ही है क्योकि पृज्य पुरुषोकी पृजापूर्वक 
किये हुए कार्य अवश्य ही सफलताको प्राप्त होते है ॥२४३॥|| उसी समय विवाहके उत्सवकों 
सूचित करनेवाली भेरी बज उठी सो पहले सबके चित्तमे आनन्द छा गया और पीछे भेरीकी 
आवाज कानोंमे व्याप्त हुई ॥२४४| उस समय वहाँ पृथिवीपर जहाँ-तहाँ फूलोंके उपहार पड़े 
हुए थे, आकाणमे पताकाएँ नृत्य कर रही थी, समुद्रकी गर्जजाकों जीतनेवाले बड़े-बड़े नगाड़ोसे 
दिशाएँ शब्दायमान हो रही थी, वहॉकी वड़ी-बड़ी गलियाँ शुद्ध की गयी थी, उनमें तोरण 

बाँघे गये थे और वडे-बड़े महल नये चूनाके चूर्णसे पुन: सफेद किये गये थे ॥२४५-२४६॥ 
वहाँकी स्त्रियोंके उत्तम नेत्र कज्जलसे रगे हुए थे, शिरके केश मालाओको धारण कर रहे थे, 

भौहरूपी लूताएँ सस्कार की हुई थी, उनके ललाटपर सुन्दर तिहूक लगा हुआ था, उज्ज्वल 
कर्ण मणियोके बने हुए कुण्डलोके भारसे कुछ-कुछ नीचेकी ओर झुक रहे थे, कपोलोपर हाथसे 
बनायी हुई पत्ररचनाके चित्र बने हुए थे, पानके रसके सम्बन्धसे उनके ओठोकी लाली दूनी हो 
गयी थी, उनके कण्ठ मोतियोके आभूषणोकी कान्तिके भारसे बहुत ही सुणोभित हो रहे थे, 
उनका वक्ष स्थकू चन्दनका लेप, वड़ा हार और स्तनोंसे शोभायमान हो रहा था, उनकी भुजा- 

रूपी लताएँ बडे-बड़े मणियोकी किरणोसे देदीप्पमान हो रही थी, उनका विशाल नितम्बस्थलू 

१ तत. कारणात् । २ पूर्वम् । ३ विदा वर । ४ याचकान् । ५ अनिच्छन् । ६ प्रकाइय। ७ सर्वजनस्य | ८ कृत- 
जिनपूर्ज । ९ प्रकृतकार्यम् । १० पृज्याना पूजा पुरस्सरा येपु ते । ११ प्रसरति सम । १२ नूतनसुधालेपधवली- 

कृतहूर्म्या । १३ तिलूकसहितभालस्थला । १४ रत्नकर्णवेष्टन । १५ प्रणस्तचित्रिकाजनचित्रितमकरिकापन्रादि- 
विधिधरचनावदुगण्डमण्डछा । १६ मनोज्ञग्रीवा । १७ प्रशस्तश्रीखण्डकर्दमकलितवक्षमासफुरणहारान्वितकुचाम्या 
च् पूजिता | १८ मयूखाभा 'त०' पुस्तक बिहाय सर्वत्र । 
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रणनारम्जुविश्राजिसुविशालकदीतटी । सणिनूपुरनिर्षापमत्सिताब्जक्रमाव्जिका ॥ २७१॥ 
जितामरपुरीशोसा सौन्दर्याव् सा पुरी तदा। प्रसाधनमर्य' कायम घिताचिन्त्यवैमबम् ॥२०२॥ 
उत्सवो राजगेहस्थ नगरेणेव वर्णितः । अगाधो यदि प)्नन्तों मध्यमब्धेः करिमुच्यते ॥२०३॥ 
न चित्र तत्र मच्ित्ती' सोत्सवोउस्तर्नहिइ्च तत । तहृत्स्वभूषया यस्मान कुट्याथ्पि विचेतनम् ।२४४। 

सोक्तृश्य॒न्य न सोंगाढइगं न मोक्ता भोगवर्जितः | तन्न सन्निहितो3्नज्ञों छक्ष्मीश्राविष्कृतोदया ॥२७ण॥ 
पहुय पुण्यस्य माहात्स्यमिहापीति तदुत्सवम् ।विलोक्य कृतधर्माणः  पुरस्थान् बहु मेनिरे॥२५६॥ 
) उदसुन्धनू फल मत्वा धर्मस्य मुनयो5पि तत् । धर्माधर्मफछालोकान स्वभावः स हि ताहणाम् ।२०७। 

कन्यायृहात्तदा कन्यामन्यां वा कमछालयाम ै  पुरोभूय  पुरन््ध्यस्तामीपर्छज्जात्तसाध्वसाम ॥ 
विवाहविधिवेदिन्य: कृततत्कालसल्कियाम् । समानीय सर्देवज्ञा . महातूयरवान्विताम् ॥२०६॥ 

संमड्गलसंपूण मुक्तालूस्बू पभूपिते | चतुःकाजनसु रतस्भे भूरिरत्नस्फुरत््विषि ॥२६०॥ 
प्रमोदात् सुप्रभादेशाद् विवाहोत्सचमण्डपे । कलधातमय पद्ध निवेश्य प्राहरुसी सुखम् ॥२६१॥ 

है एड का पल कर, जाजनजा न डीजल लनजन ऑज हज जजलजलजज जल जी जीज्ललजिी जल जीन नबी जी बल जल बी बी जज बज जजीडीजड, ऑजीजजीजजडीजीजाओ _ जी जी 

करधनीरूपी रज्जुसे सुशोभित हो रहा था, और उनके चरणकमल मणिमयी नृपुरोकी झनकारसे 

कमलोका तिरस्कार कर रहे थे ॥२४७-२५१।| इस प्रकार अपनी सुन्दरतासे स्वर्गंपु रीकी 
शोभाको जीतनेवाली वह नगरी उस समय अचिन्त्य वेभवशाली अलंकारमय शरीरको धारण कर 
रही थी ॥२५२॥ राजमह॒लका उत्सव तो नगर ही कह रहा था क्योकि समुद्रके किनारेका 
भाग ही जब अगाध है तब उसके बीचका क्या पूछना है ? भावार्थ-जब नगरमे ही भारी उत्सव 
हो रहा था तब राजमहलके उत्सवका क्या पुछता था ? ॥२५३॥ वहाँके सचेतन प्राणी अन्तरंग 

और बहिरग सब जगह उत्सव मना रहे थे इसमें कुछ भी आइचर्य नहीं है वयोकि वहाँकी 

दोवाले आदि अचेतन पदार्थ भी तो अपने अलंकारो-द्वारा सचेतन प्राणियोंके समान ही उत्सव 

मना रहे थे। भावार्थ-दीवाले आदि अचेतन पदार्थ भी अलंकारोसे सुशोभित किये गये थे 

जिससे वे ऐसे जान पडते थे मानो उल्लाससे अलंकार धारण कर स्वय ही उत्सव मना रहे 
हों ॥२५४॥ वहॉपर भोगोपभोगका कोई भी पदार्थ भोक्तासे रहित नहीं था और न कोई 
भोकक्ता भी भोगोपभोगके पदार्थसे रहित था, वहाँपर कामदेव सदा समीप ही रहता था और 
लक्ष्मी उदयरूप रहती थी ॥२५५॥ इस जन्ममे ही परुण्यका माहात्म्य देखो ऐसा सोचते हुए 
कितने ही धर्मात्मा लोग वहाँका उत्सव देखकर उस नगरके रहनेवाले लोगोको बड़े आदरकी _ 

दृष्टिसे देख रहे थे |॥२५६॥ मुनि लोग भी उसे धर्मका फल मानकर भ्रसच्च हुए थे सो ठीक 
है क्योकि धर्मका फछ, देखकर प्रसन्न होना धर्मात्मा लोगोका स्वभाव है और अधमंका फल 

देखकर प्रसन्न होना अधर्मात्मा छोगोका स्वभाव है ||२५७॥ उसी समय विवाहकी विधिको 
जाननेवाली सौभाग्यवती स्त्रियाँ, जिसने तात्कालिक सत्क्रियाएँ की है, जो लज्जासे कुछ भयभीत 

हो रही है, जिसके आगे बड़े-बडे नगाडोके शब्द हो रहे है, ज्योतिष शास्त्रको जाननेवाले अनेक 
विद्वान जिसके साथ है और जो दूसरी लक्ष्मके समान जान पड़ती है ऐसी उस कन्याको उसके 
सामने जाकर उसके धरसे सब प्रकारके मंगल द्वव्योसे भरे हुए, मोतियोके आभूषणोसे सुशोभित, 

सुवर्णके बने हुए चार उत्तम खम्भोसे युक्त और अनेक रत्नोंकी कान्तिसे जगमगाते हुए 

१ अरलकारस्वरूपम् । २ बिभति सम | ३-मव्धघो रू० । ४ पुर्य्याम् । ५ चेंतनवान् | ६ उत्सववत । ७ यस्मात 
कारणात् । ८ स्रक्चन्दनादि। ९ नगरे। १० अस्मिन् जन्मन्यपि । कि पुनरुत्त रजन्मनीत्यपि छाब्दार्थ ।' 
११ तत्पुरोत्सवम् । १२ क्ृतप॒ण्या. । १३ उत्सव प्राप्ता । उदास्तन्वत् ल० । १४ लक्ष्मीम् । १५ परस्कृत्य । 
१६ कुटुम्बिन्यः। स्थात्तु कुटुम्बिसी पुरन्धी' इत्यभिधानात् । पुर पोष्यवहुजनसमूहं घत्त इति पुरन्ध्नी । पत्रादि- 
पोष्यवर्गजालिन्या स्त्रिया नाम । १७ लज्जया स्व्रीकृत । १८ ज्वोतिष्कसहिता । १९ माला । २७ सुप्रभामहा- देवोनिस्पणात् । २१ फलके । है 
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कलशैमुंखविन्यस्तविलसत्पलवाधरः । अभिविच्य विश्ञुद्धाम्हरपूर्ण: स्वर्णमग्रे: शनैः ॥२६२॥ 
कृतमड्जलनेपथ्यां नीत्वा नित्यमनोहरम । प् जयित्वा5हतो मक्त्या सर्च॑कल्याणकारिणः ॥२६३॥ 

सिद्धशेषां समादाय क्षिप्त्वा शिरसि साशिपम् । स्थिताः प्रतीक्ष्य सलम॑ सत्रावृत्याहितादरस ।२६४। 
इतो महं,शसन्देशान् नरखेंचरनायकाः । श्वास्ते प्रसाधितान, क्ृत्वा प्रसाधनविदस्तदा ॥२६०॥ 

निजोचितासनारूढाः प्ररूढ श्रीसमुज्ज्वा: । चलच्चाभरसंपत्त्या कान्त्या चामरसन्निमाः ॥२६६॥ 

कुमार्या निर्जितः कामः प्राक् स्वमेव " चिक्ृत्य | किस् । समागंस्तत पुनर्जेतुमिति छड्भाविधायिनः 
कंचिदेक | ब्रणीतेडसाविति  ज्ञात्वाउप्यहंयवः  । जेतुं सर्वेडपि तां तस्थुः आजा हि महती नृणाम् ॥ 

केरलीकटिनोत्तज़्कुचकोटिविछ्डन_-। श्रमापानीतसामथ्यात् परिक्षीणपरिक्रमम् ॥२६५॥ 
भसायन्मर्यमसातद्भकटकण्ड्विनोदनाव॥ क्षतचन्दुननिष्यन्दसान्द्र' सोगन्ध्यवन्धुरम् ॥९७०॥७ 

कावेरीवारिजास्वादप्रहमष्टाण्डजनिमर- । क्रीडोच्छलजलस्थूलकणमुक्तातिभूषणम् ॥२७१॥ 
दक्षिणानिलमापलछ कोत्कटानलदीपनम् । कोकिछाकिकलालापैवाचालमजुकूलयन् ॥२७२॥ 

विवाहोत्सव मण्डपमें बडे हपके साथ महारानी सुप्रभाकी आज्ञासे आयी और पूर्व दिशाकी ओर 

मुख कर सुखपूर्वक सोनेके पा>पर विठा दिया। तदनन्तर मुखपर रखे हुए गोभायमान पल्लवोको 
धारण करनेवाले तथा विशुद्ध जलसे भरे हुए सुवर्णमय गृभ कलणोसे उसका अभिषेक किया । 
फिर मागलिक वस्त्राभ्ूषणोको धारण करनेवाली कनन््याको नित्यमनोहर नामक चेत्यालयमें ले 
जाकर वहाँ उससे सबका कल्याण करनेवाले श्री अहंन्तदेवकी पुजा करायी। उसके बाद 
सिद्ध शेपाक्षत लेकर आशीर्वादपुूर्वकं उसके शिरपर रखे और इतना सब कर चुकनेके बाद वे 
स्त्रियाँ उसका आदर-सत्कार करती हुई शुभ छूग्नकी प्रतीक्षामें उसे घेरकर वही ठहर 
गयी ॥२५८-२६४॥। इधर महाराज अकम्पनके सनन््देशसे, सजावटको जाननेवाले वे सब 
भूमिगोचरी और विद्याधरोंके अधिपति अपने-आपको सजाकर अपने-अपने योग्य आसनो- 
पर जा बेठे । वे प्रकृष्ट शोभासे उज्ज्वल थे, ढुलते हुए चमरोकी सम्पत्ति और कान्तिसे देवोके 

समान जान पड़ते थे और ऐसी शंका उत्पन्न कर रहे थे मानो इस कुमारीने पहले ही कामदेवको 
जीत लिया था इसलिए वह कामदेव ही अपने वहुत-से रूप धारण कर उसे जीतनेके लिए पुनः 

आया हो ॥२६५-२६७।॥ यह सुलोचना किसी एकको ही स्वीकार करेंगी, ऐसा जानकर 
भी वे सव राजा छोग अहकार करते हुए उसे जीतनेके लिए वहाँ बेठे थे सो ठीक ही है वयोकि 
मनुष्योंकी आशा वहुत ही बड़ी होती है ॥२६८॥ जो स्त्रियोके मद्यके कुरलो तथा नृपुरोकी 
झनकारसे सुशोभित वाये पेरोके द्वारा वृक्षोंकी भी कामी वना रहा है, जो वाँये हाथमें फूलोका 
धनुप धारण कर दूसरे हाथसे आमकी मंजरीको खूब फिरा रहा है, जिसका पराक्रम प्रसिद्ध 
है और जिसने वसन््त ऋतुरूपी सेवकके द्वारा फूलरूपी समस्त शस्त्र बुला लिये है, ऐसा कामदेव, 
फेरल देशकी स्त्रियोके कठित और ऊँचे करोड़ो कुचोको उल्लंघन करनेसे उत्पन्न हुई थकावटके 
कारण जिसकी घूमनेकी गवित क्षीण हो गयो है अर्थात् जो धीरे-धीरे चछ रहा है, मलूय पव॑तके 

१ शुम अ०, प०, स०, म०, ल०, इ०।॥ २ नित्यमनोहरनाम चैत्यालयम् । हे >होप॑ छ०। ४ प्रतीक्षा 
कृत्वा । ५ चैत्यालये । ६ कृतादरं यथा भेव॒ति तथा । ७ अकम्पनवाचिकात् । ८ गलड॒कृतान् । ९ प्रसिद्ध 

१० आत्मानम्। ११ राजकुमाररझपेण वैकुर्ताणं कृत्वा । १२ सडुगतवानू। १३ सुलोचना जेतुम् । १४ प्रेक्षकाणां 
शइका कुर्वाणाः। १५ अनिदिप्ट कंचिदेक॑ पुरुषम् | १६ स्वीकरोति । १७ अहंकारवन्त. । अहँकारवानहंयु ” 

इत्यभिधानात् । १८ निजोचितासनारूढा सन्तस्तरथुरिति सम्बन्ध. । १९ केरलस्त्री । २० श्रमापनीतसामर्थ्य 

२१ लड्घनाज्जातश्रमेणापसारितसामथ्येनत परिक्षोगगमनम् । २२ मलयाचलो त्पन्नकरिकपोलकण्ड्यापनयनात ॥ 

२३ द्रवप्रस्वण । २४ विरहतीव्ारिनसमत्पादनम् । हु 

८ 
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योपितां मधूगण्ड्ूपैनपुरारावरज्िसेः । कुबंन् वामादघिभिश्चालम ड्ध्रिपानपि कामुकान् ॥२७३॥ 

कोसुम॑ घनुरादाय वामेनारूढविक्रमः | चूतसूनं करेणोच्च; परेण परिवर्तमन ॥२७४॥ 
“वसन््तानुचरानीतनिःशेपकुसुमायुध। । जित्वा तदाखिलान देझानप्यायात् कुसुसायुधः ॥२७०॥ 

तदा पुरात् समागत्य कृती जितपुरन्दरः । समाविभूतसाम्राज्यो राज्यचिह्मपु रस्सरः ॥२७६॥ 
स्वलथ्ष्मीव्याप्तसर्वाशः सुप्रभासहितः पति: । स्वस्थात्, ' स्वय्ंवरागारे स्वोचित  स्घजनेब्रतः ॥२७७॥ 
चित्र महेन्द्रदत्तास्यों देवदत्तं-.. रथं प्रधुम् | सज्जीकृतं समारोप्य कन्यामायात्त कल्चकी ॥२७८॥ 
समस्तबलसन्दोहं सम्यक सन्नाह्य सानुजः । हेमाड्भदो जितानड्जः प्रीत्याइयात् परितों रथम् ॥२७९॥ 

तूयध्चानाहतिप्रेज्ञ शिक्िन्याकणपूरिका । संछन्नच्छन्ननिर्छिद्वच्छायाच्छादितमास्करा ॥२८०॥ 
लक्ष्मी: पुरीमिवायोध्यां चक्रिदिग्विजयागम । शारढरां. प्रविध्य राजन्यलोचनाचच्या सुलोचना ॥१८१॥ 

सवंतोभद्वमारुद कन्नकीप्रेरिता नूपान्ू। न््यपिश्नछोचनेललिनीलोत्पलदुलेरिव ॥२८१॥ 
चातका बा<्व्दवृष्टया तेतदच्षया तुश्मिगमन् । आह्वादः कस्य वा न स्यादीप्सिता्थंसमागमे ।२८३॥ 

की जब और दि 

मदोन््मत्त हाथियोके गण्डस्थलोंकी खाज खुजलानेसे टूटे हुए चन्दन वृक्षोके निष्यन्दकी घनी 
सुगन्धिसे जो व्याप्त हो रहा है, कावेरी नदीके कमलोंके आस्वादसे हपित हुए पक्षियोकी अल्हड़ 

क्रीडासे उछलती हुई जलकी बड़ी-बडी बूँदे ही जिसके मोतियोके आभूषण है, जो विरहरूपी 
तीत्र अग्निको प्रज्बलित करनेवाला है और कोयल तथा अमरोंके मनोहर शब्दोंसे जो वाचा- 
लित हो रहा है ऐसे दक्षिणके वायुकी अनुकूल करता हुआ सब देणोंको जीतकर उस समय 
वहाँ आ पहुँचा था ॥२६९-२७५)। उसी समय, जिसने अपनी जशोभासे इन्द्रको भी जीत 
लिया है, जिसका साम्राज्य प्रकट है, ध्वजा आदि राज्यके चिह्न जिसके आगे-आगे चल रहे है, 

अपनी शोभासे जिसने समस्त दिशाएँ व्याप्त कर ली है, सुप्रभा रानी जिसके साथ है, और 
जो अपने कुटुम्बीजनोसे घिरा हुआ अर्थात् परिवारके लोग जिसके साथ-साथ चल रहे है ऐसा 
पुण्यवात् राजा अकम्पत नगरसे आकर स्वयवर मण्डपमे अपने योग्य स्थानपर आ विराजमान 
हुआ ॥२७६-२७७| उसी समय महेन्द्रदत्त नामका कञज्चुकी चित्रागददेवके द्वारा दिये 
हुए, आइचयं उत्पन्न -करनेवाले बहुत बडे अलुंकृत रथपर कन्याको बेठाकर छाया ॥२७८॥ 

कामको जीतनेवाला हेमागद अपने छोटे भाइयोंसहित, समस्त सेनाके समूहको अच्छी तरह 

सजाकर बडे प्रेमसे कन्याके रथके चारो ओर चल रहा था ॥२७५०॥ जिसके आगे-आगे बजने- 

वाले नगाडोंके शब्दोके आघातसे दिशारूपी कन्याओके कर्णपूर हिल रहे थे, जिसपर अच्छी 
तरह लगे हुए छत्रकी छिद्ररहित छायासे सूर्य भी ढक गया था, और जो राजाओबके नेत्रोसे पूजी 
जा रही थी. अर्थात् समस्त राजा छोग जिसे अपने नेत्रोसे देख रहे थे ऐसी सुलोचनाने, चक्रवर्ती- 
के दिग्विजयसे लौटनेपर जिस प्रकार लक्ष्मी अयोध्यामे प्रवेश करती है उसी प्रकार स्वयंवर- 
शाल्मे प्रवेश किया और वहाँ वह स्वतोभद्र नामक महलपर चढकर कचुकीके द्वारा प्रेरित 
हो नीलकमलके दलके समान अपने चचल नेत्रोके द्वारा राजाओंको सीचने छंगी ॥२८०- 

२८२॥ जिस प्रकार चातक पक्षी मेधोके बरसनेसे सन््तुष्ट होती है उसी प्रकार सब राजा लोग 
सुलोचनाके देखनेसे ही सन्तुष्ट हो गये थे सो ठीक ही है क्योकि अपने अभीष्ट पदार्थ समागमभ 

१ अत्यर्थम् । .२ कुसुमनिर्मितम् | ३ वामहस्तेन। ४ माकन्दप्रसुनम् । ५ दक्षिणकरेण | ६ परिश्रमयन् । 
७ चवसन््त एवानुचरो भृत्यस्तेन समानीत । ८ आजगाम | ९ अकम्पन' । १० सुखेन स्थितवत, । ११ निजो- 
चितस्थाने । १२ आशचर्ययुकक्तम् । १३ विचित्रा्भददेवेन वितीर्यमू। १४ सच्चद्धा झत्ण। १५ चलत् । 
१६ स्वववरशालाम् । १७ सिज्चति सम | अयोजयदित्यर्थ । १८ इव । १९ नृपा । 



त्रिचत्वारिशत्तमं पव ३७६ 

स्वसाभाग्यवश्ञात सर्वान् साथ्प्यालोबयातुपत्तराम्। ब्लाध्यं तद्योपितां पुंसाँ शोय वा निर्जितद्विपाम ॥ 

- तत+ कज्जकिनिदंशाद बारा छीलाविलोकितेः । आरृप्प हृदय तेपां तत्सीधान् समवातरत ॥२<८७॥ 

यसय॑ यन्र गता स्थादश्क सा तत्रेवेव कीछिता । तत्तेंडस्थामबरूढायां खिन्ना वा तदुनीक्षका, ॥२८६॥ 

किल्लिणीक्ृतझ्नन्कारारावरस्यं रथं ततः | व्यूडं रूढे हंये; स्वर्णकर्णवामरशोमिमिः ॥२८७॥ 
उत्पतन्निपतत्केतुबाहुं नीरूपरूपिणाम् । साक्षादपद्धवाह्माने  कृत्रेन्तमिव सन््ततम् ॥१८झा। 

पुनरध्यास्थ हज्जन्मविद्यवव हृदयप्रिया । मुक्ताभूपाप्रमामध्य गारदीब तडिल्छता ॥२८६॥ 

चीज्यमाना विधुस्पछ्िहंसासामरूचासरः । जनानां इश्दोपान् वा धुन्वक्धिदृरतो मुहुः ॥२९०॥ 

अवधूृतः पुरानड्रः सम्प्रति स्वीकृतो8नया । प्रयोजनवश्ात् प्राज्नेंः प्रास्तोषपि परियसृह्चत ॥२९५१॥ 

अस्याग्रह इवानड्रः सद्यः सर्वा्डसज्ञतः । विकारमकरोत स्व॒रं भूयों अ्रनेन्नवक्त्रजम् ॥२०२॥ 

साज्ी. यर्ेतयाअ्द्यवमेकीभाव॑ त्रजामि किस् । इत्यनब्रो5्प्यनद्ञत्वं स्व मन््ये साध्चवुध्यत ॥२९१॥ 

लक्ष्मीः सा सबंभोग्याउभूद रतिव्यज्ेन भुज्यते। जितानब्वानिभानेपा न्यक्कृत्य... जग्रमाप्स्यति।२९४। 

 होनेपर किसे आनन्द नही होता है ? ॥२८३॥ वह सुलोचना भी अपने सौभाग्यके वसे आये. 
हुए समस्त राजाओको देखकर अत्यन्त संतुष्ट हुई थी सो ठीक ही हैं क्योकि जिस प्रकार भन्रुओ- 
को जीतनेवाले पुरुषोंका भूरवीरपना प्रणसनीय होता है उसी प्रकार स्त्रियोंका सोभाग्य भी 
प्रशंसनीय होता है || २८४ ॥ "तदनन्तर वह सुलोचना छीलापूर्वक अवलोकनके द्वारा उन 
राजाओका हृदय अपनी ओर आकपित कर कचुकीके कहनेसे उस महलसे नीचे उतरी ॥२८५॥ 
जिसकी दृष्टि उसके शरीरपर जहाँ पड़ गयी थी वह मानो वही कीलित सी हो गयी थी तथा उसके 
तीचे उत्तर आनेपर वे राजा लोग उसे न देखकर बहुत ही खेदखिन्न हुए थे ॥२८६॥ तदनन्तर, 

जो कामदेवकी विद्याके समान सबके हृदयको प्रिय है, जो मोतियोके आभूषणोकी कान्तिके 

वीचमें शरदऋतुकी विजलीकी छताके समान जान पड़ती है और जिसपर मानो मनुष्योकी 
दृष्टिके दोषोको दूरसे ही दूर करते हुए, तथा चन्द्रमाके साथ स्पर्धा करनेवाले और हसोके 

पंखोके समान निर्मल चमर बार-बार ढुराये जा रहे है ऐसी वह सुलोचना, जो छोटी-छोटी 

घंटियोके रुणझुण शब्दोसे रमणीय है, कानोके समीप लगे हुए सोनेके चमरोसे भोभायमान बड़े 
ऊँचे घोडे जिसमे जुते हुए है, नीचे-ऊपरको उड़ती हुई ध्वजाएँ ही जिसकी भुजाएँ ह और जो 

उन उड़ती हुई ध्वजाओसे ऐसा जान पड़ता है मानो कुरूप मनुष्यका साक्षात् निरन्तर निरा- 
करण ही कर रहा हो और सुरूप ( सुन्दर ) मनुष्योको साक्षात् बुला रहा ही हो' ऐसे रथपर 
सवार हुई ॥ २८७-२९० ॥ सुलोचनाने कामदेवका पहले तो तिरस्कार किया था परन्तु अब 
उसे स्वीकृत किया सो ठीक ही है क्योकि वुद्धिमान् पुरुष हटाये हुएको भी अपने प्रयोजनके 
वश फिर स्वीकार कर लेते है ॥२९१॥ पिशाचके समान शीघ्र ही इसके सब अगोमे प्रविष्ट 
हुआ कामदेव अपनी इच्छानुसार बार-बार भौह नेत्र और मुखमें उत्पन्न होनेवाे विकारोको 
प्रकट कर रहा था ॥ २९५२ ॥ यदि मे शरीरसहित होता तो क्या इस तरह इस सुलोचनाके 

' साथ एकीभावको प्राप्त हो सकता ? अर्थात् इसके शरीरमे प्रवेश कर पाता ? ऐसा विचार 
करता हुआ कामदेव मानो अपने दरीररहितपनेकों ही अच्छा समझता था ॥ २५३ ॥ वह 

१ अवलोव नै. ५ २ अवतरति सम । ३ यस्मिन्नवयवे । ४ ते तस्या-छ० । तत् कारणात् । ५ अवतरणं कुर्वन्त्यां 

सत्याम् । ६ ता कन्यकामीक्षमाणा न बमूचुरित्यर्थ । ७ धृतम्। ८ प्रसिद्ध. । ९ स्पद्दीनाना रृपबता च्। 
१० क्रमेण निराकरण चाह्ानं च । ११ एवविध रथमध्यास्येति सम्बन्ध । १९ कामविद्या | १३ मरालपक्ष । 
१४ निराकृत । १५ प्रतिक्षिप्त. । १६ सशरीर । १७ शिप्टमिति। १८ अनज्ञेन विकलादवेमेति ध्वनि: 
१९ निराक्ृत्य । २० विजय जयकुमार च । 



३८० आदिपुराणम 

कबरप्रहेण लक्ष्मीवान् स्थान्न वा वारिधिर्भवः' । अस्याः करग्रहो यस्य तस्य छद्ष्मीः करे स्थिता ॥२९०॥ 

छाबण्यमस्बुधी एुंसु स्त्रीप्वस्थामेव संश्ृतमों ।  यद्माप्ताः सरितः सर्वास्तसेतां सर्वपार्थियाः ॥२९६॥ 
समस्तनेन्रसंपीतमप्यस्था वर्धतेतराम्। छावण्यमस्जुधिस्त्यक्तः श्रिया चहतु तत्कथम् ॥२९७॥ 
रत्नाकरत्वदुगेवमम्ब॒ुधिः श्रयते बृथा | कन्यारत्नसिदं यन्न 'तयोरेतद्  बिराजने ॥२९८॥ 

जल जी लन्ी जल जज जीज जज जज जी जी क्न्जीज जी जज जज लीज वजीज >> १न्नजीजजीजीजऔडॉजी जी जीजीजी + जज जज जल नल जज जज ली जी ली ै टोल बल ** 3 जाली लि टधीजीजीली जी जी जी: 

प्रसिद्ध लक्ष्मी सबके द्वारा उपभोग करने योग्य है और रति गरीररहित कामदेवके द्वारा भोगी 
जाती है परन्तु यह सुलोचना कामदेवको जीतनेवाले इन सभी राजाओंका तिरस्कार कर जय 
अर्थात् विजय अथवा जयकुमारको प्राप्त होगी । भावार्थ - संसारमें दो ही प्रसिद्ध स्त्रियां है 
एक लक्ष्मी और दूसरी रति । इनमे-से लक्ष्मी तो सर्वपुरुषोके द्वारा उपभोग योग्य होनेके कारण 
पुब्चलीके समान निन््य है और रति शरीररहित पिशाच ( पक्षमें कामदेव ) के द्वारा उपभोग 
योग्य होनेसे दूषित है परन्तु यह सुलोचना अपनी शोभासे कामदेवको जीतनेवाले इन सभी 
राजाओका तिरस्कार कर जय-जीत ( पक्षमे जयकुमार ) को प्राप्त होगी भर्थात् यह सुलोचना 
लक्ष्मी और रतिसे भी श्रेष्ठ है ॥| २५४ ॥ समुद्रपर्यनतत इस पृथिवीका करग्रह अर्थात् टेक््स 
वसूल करनेसे कोई पुरुष लक्ष्मीवान् हो अथवा नहीं भी हो परन्तु जिसके इस सुलोचनाका 
करग्रह अर्थात् पाणिग्रहण होगा लक्ष्मी उसके हाथमे ही स्थित समझती चाहिए ॥ २९५ ॥ 

पुरुषोमे लावण्य ( खारापन ) समुद्रमे है और स्त्रियोमे लछावण्य ( सौ-दर्य ) इसी सुलोचनामे 
भरा हुआ है यही कारण है कि सब नदियाँ समुद्रके पास पहुँची है और सब राजा लोग इसके 

भरा हुआ है यही कारण है कि सब नदियों समुद्रके पास पहुँची है और सब राजा लोग इसके 
समीप आ पहुँचे है । भावार्थ-लावण्य शब्दके दो अर्थ हैं - एक खारापन और दूसरा सौन्दर्य । 
यहाँ कविने दोनोमे शाव्दिक अभेद मानकर निरूपण किया है । श्लोकका भाव यह है - लावण्य 

पुरुषोमे भी होता है और स्त्रियोमें भी परन्तु उसके स्थान दोनोमे नियत है । पुरुषका लावण्य 

समुद्रमे नियत है और स्त्रीका छावण्य सुलोचनामें । पुरुषके लावण्यके प्रति स्त्रियोका आकषण् 

रहता है और स्त्रियोके लावण्यके प्रति पुरुषका आकर्षण रहता है । यही कारण है कि नदीरूपी 

स्त्रियाँ आकपित होकर समुद्रके पास पहुँची है और सब राजा लोग ( पुरुष ) सुलोचनाके प्रति 
आकपित होकर उसके समीप आ पहुँचे है ॥॥ २६६ || इसका छावण्य सबके नेत्रोके द्वारा पिया 
जानेपर भी बढता ही जाता है परन्तु समुद्रको तो लक्ष्मीने छोड़ दिया है इसलिए वह उसे केसे 
धारण कर सकता है ? भावार्थ - ऊपरके इलोकमे लावण्यके दो स्थान बतलाये थे -- एक समुद्र 

और दूसरा सुलोचना । परन्तु यहाँ लावण्य शब्दका केवल सौन्दर्य अर्थ हृदयमे रखकर कवि 
समुद्रमें उसका अभाव बतला रहे है। यहाँ कवि लावण्य उस पदार्थंको कह रहे है जिसकी निर- 
न्तर वृद्धि ही होती रहे और जिसे देखकर दर्शक उसे कभी छोड़ना न चाहे | कविका मनोगत 
लावण्य सुलोचनामे ही था क्योकि उसे देखकर नेत्र कभी उसे छोड़ता नहीं चाहते थे और 
निरन्तर उसकी वृद्धि होती रहती थी। समुद्रमे छावण्यका होना कविको इष्ट नहीं है क्योकि 

उसे लक्ष्मीने छोड़ दिया है यदि उसमे वास्तवमे लावण्य होता तो उसे लक्ष्मी क्यों छोड़ती ? 
( लक्ष्मी-द्वारा समुद्रका छोड़ा जाना कविसम्प्रदायमें प्रसिद्ध है। ) ॥२५७॥ समुद्र अपने 
रत्नाकरपनेका खोटा अहकार व्यर्थ ही धारण करता है क्योकि जिनके यह ॒कन्यारूपी रत्न 
है उन्ही राजा अकम्पत और राजी सुप्रभाके यह रत्नाकरपना सुशोभित होता है ॥२५८॥ 

३ लद्घ्या. । २ सुलोचनाया. । ३ पुरुषेपु । ४ परिपूर्णम् । ५ यत् कारणातू | ६ त॑ समुद्रम । एताम् सुलोच- 
नाम । ७ छावण्यम् । ८ ययो । ९ अकम्पनसुप्रभयो. । १० रत्नाकरत्वम् । 



त्रिचत्वारिंश॑त्तमं प्च॑ - इ्८१ 

इति स्तुतात्मसोसास्यभाग्य रूपादिसंभू ता । जने. स्वयंवरागारसागसद गोमिनीव "सा ॥२९५९॥ 
परिमूतिद्विधा सात्र भाविनी केति वा तदा | प्रीतिग्ोकान्तर केचिद् रमं॑ राजकसन्वभूत् ॥३००॥ 

स्थित्वा महेन्द्रदत्तोडपि रत्नमालाघरो घुरि । रथं प्रचोदयासास प्रतिविद्याधराधिपान् ॥३०१॥ 
दक्षिणोत्तरयो: श्रण्योनमिश्च विनमेः सुतो । पतिः सुमतिरेषोब्यमितः सुबिनमिः श्रियः ॥३०२॥ 
अन्येडमी च खगाधीशणा विद्याविक्रमशालिनः । पति वृणीष्व त्व॑ चेपु स्वेच्छामेकन्र पूरथ ॥३०३॥ 

“इति कब्लकिनिर्दिएं नामाटाय एथक प्रथक । क्णेकृत्यात्ययात् सर्वान् रुचिश्वित्रा हि वेहिनाम् ॥३०४॥ 

पश्चात् सर्वानिरीक्ष्येपा कश्चित्त विवरीपते । तथवेति खगास्तस्थुः कि वाशानावलम्बते ॥३०५॥ 

पश्चाज्न ग्छुमुंखाब्जानि तद्रथाद व्यकसन्पुरः । रवेरिवोदये राज्ञां संखतेः स्थितिरीद्गी ॥३०६॥ 

उच्चाह्ा5दुद़व॒ज्िम्सससिभूमि चर रथ: । कब्न॒की कथयासास नासभिस्वान्नपांस्तदा 0३०७१ 

निराक्रत्याकक स्यादीन् साइजेया जयमागमत् । हित्चा गेपान् हसांश्वतं मधो सधुकरी यथा ॥३०८॥ 

शृह्दीतप्रग्रहस्तक्न॒ कन्नकीचित्तवित्तदा । वचो व्यापारथासास जयव्यावणन प्रति ॥३०९ ॥ 
जी उसी सीसी जी ी 

इस प्रकार लोग जिसकी स्तुति कर रहे है ऐसे अपने सौभाग्य, भाग्य और रूप आदिसे भरो 
' हुई वह सुलोचना लक्ष्मीके समान स्वयंवर भवनमे आ पहुँची ॥२६६९॥| इस संसारमें पराभूति 
दो प्रकारकी है-एक पराभूति अर्थात् उत्कृष्ट सम्पद और दूसरी पराभूति अर्थात् पराभव- 
तिरस्कार, सो इन दोनोमें न जाने कौन सी पराभूति अथवा परा-भूति होनेवाली है ऐसा 

विचार करता हुआ राजाओंका समूह उस समय प्रेम और शोकके बीच किसी अव्यक्त रसका 
अनुभव कर रहा था ॥३००॥ 

रत्नोंकी मालाको धारण करनेवाला महेन्द्रदत्त नामका कचुकी भी धुरापर बेठकर 
विद्याधर राजाओंकी ओर रथ चलाने लगा ॥३०१॥ और सुलोचनासे कहने रूगा कि ये विज- 

याध॑की दक्षिण तथा उत्तर श्रेणीके राजा नमि और विनमिके पुत्र हैं। यह लक्ष्मीका स्वामी 
सुनमि हैँ और यह इस ओर सुविनमि है ॥३०२॥ विद्या और पराक्रमसे शोभायमान ये और 
भी अनेक विद्याधरोके अधिपति विराजमान है इनमें-से तु किसी एकको वर अर्थात् पतिरूपसे 

स्वीकार कर और एक हीमें अपनी इच्छा पूर्ण कर | ३०३॥ इस प्रकार कचुकीने अलग-अलग नाम 
लेकर कुछ कहा था उसे कानमें डालकर-सुनकर वह सवको छोडती हुई आगे चली सो ठीक ही 
है क्योंकि प्राणियोकी रुचि अनेक प्रकारकी होती है ॥३०४।॥ यह कन्या सबको देखकर बादमें 
किसीको वरना चाहती है यह विचारकर विद्याधर लोग ज्योंके त्यों बेठे रहे सो ठीक ही है 
क्योकि आशा किसका आश्रय नही लेती है ? ॥३०५॥ जिस प्रकार सूर्यके उदय होनेसे कमल 
विकसित हो जाते है ओर अस्त होनेसे मुर॒झा जाते है उसी प्रकार राजाओके मुखरूपी कमल 

सुलोचनाके रथ सामने आनेसे पहले तो प्रफुल्लित हुए किन्तु रथके चले जानेपर वादमें 
'मुरझा गये थे सो ठीक ही है क्योकि संसारकी स्थिति ही ऐसी है ॥३०६॥ तदनन्तर वह 

रथ विद्याधरोंकी ऊँची भूमिसे नीचे भूमिगोचरियोंकी ओर उतरा, उस समय वह कंचुकी 
नाम ले लेकर राजाओंका निरूपण करता जाता था ॥३०७।॥ जिस प्रकार वसन्तऋतुमें 
कोयल सब वृक्षोंकी छोड़कर आमके पास पहुँचती है उसी प्रकार वह अजेय सुलोचना अर्क- 

' कीति आदि राजाओको छोड़कर जयकुमारके पास जा पहुँची ॥३०८॥ उसी समय चित्तकी 

अली 

१ पुण्य । २ लक््मी । ३ अवज्ञा सम्पच्च | पराभूति-ल०, म०, अ०, प०, स०, इ० । ४ अवज्ञासम्पदो, । 
५ भविष्यत्। ६ कण्चुकी । ७ रथमुखे। ८ निजवाञड्छाम् । ९ अतितिक्रान्तततो । १० वरितुमिच्छति । 
११ सलानान्यभवन् । १२ उच्चतप्रदेशात्तु 4 १३ अगमत् । १४ भूचराणामभिमुखम् । १५ धृताइवरज्जु, । 



श्पर आदिपुराणप 

प्रदीप: रघकुछस्याय प्रभु सोमप्रभात्मज' । श्रीसानुस्साउसंदवा जयोड्यमनुजयूसः ॥३4०॥ 

न रुपसरय व्यावण्य तदेतदति म- मथर्म । से दर्षणोउपंणीयः कि ऋश्कदणदण ने ॥३९१॥ 
जित्वया मेघकुसारा स्यानुत्तर भरते सुरान । सिहनादः कृतोश्नेन सिततस्मेवनिस्सनाः ॥3२॥ 
वीरपद् प्रवध्यास्थ रबभुजाभ्यां समुद्धतम् । न््यधायि निधिनाथन हष्टा सघस्वरासिधा ॥३६१६॥ 
आत्मसम्यग्युणयु क्तः समेतश्वामिगामिके । प्रतोस्साहगप्रिशपश्च ततो5यसुद्धितोंदितः ॥84४॥ 
चित्र जगत्व्यरयास्य गुणाः संरज्य साप्रतम | व्यादृताः  सर्वभावेनों तब भावासुरअ्न ॥३१०॥ 
अयमको5स्ति दोपो5सथ चतलाः सन्ति थोपितः । श्री: कीर्विवीरलध्॒टमीठ्य बाग्देवी चातियल््भाः ॥३१ ६॥ 
जितमेघकुमारोध्यमेकः प्राक त्वजय्रेब्जुमा । च्युतप्रेय इबालदक्ष्य. | यत्यद्रायीक्रतः रमरः ॥३१७॥ 
बलिनोरयुवयोम॑भ्ये वर्तमानों जिगीपतो:  । द्वेघीमात  समापन्ः पाह्युण्यनिषुणः स्मरः ॥६१८॥ 
कोति; कुबलयाछ्ादी पग्माछादी प्रभा5स्य हि | सूथचिन्द्रमसी तस्मादनेन हसशक्तिकी ॥३4६॥ 

ड्डज् ञ्ट- 

वातको जाननेवाला कचुकी घोडोंकी रास पकड़कर जयकुमारका वर्णन करनेके लिए अपने 
वचनोंकों व्यापृत करने लगा अर्थात् जग्रकुमारके गुणोंका वर्णन करने छगा ॥[३०६॥ उसने 
कहा कि यह श्रीमानु स्वामी जयकुमार है, यह अपने कुछका दीपक है, महाराज सोमप्रभका परत 
है और उत्साहके भेदोंके समान अपने छोटे भावइयोसे आवत है-घिरा हआ है ॥]३£०॥ काम- 
देवको तिरस्कृत करनेवाला इसका यह रूप तो वर्णन करने योग्य ही नही है क्योंकि हाथका 
ककण देखनेके लिए वया दर्पण दिया जाता है ? ॥३११॥ इसने उत्तर भरतक्षेत्रमें मेघकुमार 
नामके देवोकी जीतकर उन देवोके कृत्रिम बादलोंकी गर्जनाकों जीतनेवाला सिहनाद किया 

था ॥३१२॥ उस समय निधियोके स्वामी महाराज भरतने ह॒र्पित होकर अपनी भुजाओ+डद्वारा 
धारण किया जानेवाला वीरपट्ट इसे वॉधा था और मेघस्वर इसका नाम रखा था ॥३१३॥ 
यह आत्माके समीचीन गुणोसे युवतत है तथा आदरणीय उत्तम पुरुषोके साथ सदा सगति 
रखता है इसलिए बुद्धि और विश्प उत्साहोके द्वारा यह श्रेप्ठोमें भी श्रेष्ठ गिना जाता है 

॥३१४॥ यह भी आश्चर्यकी बात है कि इसके गुण तीनो लोकोंको प्रसन्न कर भव तेरे अन्त-- 
करणको अनुरकत करनेके लिए पूर्ण रूपसे लोटे है। भावार्थ-इसने अपने गुणोंसे तीनों छोकोके 
जीवोको प्रसन्न किया है और अब तुझे भी प्रसन्न करना चाहता है ॥३१४५॥ यदि इसमें दोप 

है तो यही एक, कि इसके निम्नलिखित चार स्त्रियाँ है, श्री, कीति, वीरलक्ष्मी और सरस्वती । 

ये चारो ही स्त्रियाँ इसे अत्यन्त प्रिय है ॥३१६॥ जिसने पहले अकेले ही मेघकुमारको जीत 

लिया था ऐसा यह जयकुमार इस समय तुझे जीतनेके लिए धेयरहित-सा हो रहा है अर्थात् 

ऐसा जान पडता है मानो इसका थेय छूट रहा हो यही कारण है अब इसने कामदेवकों अपना 

सहायक बनाया है ॥३१७॥ एक दूसरेको जीतनेकी इच्छा करनेवाले तुम दोनो वलवानोके 

बीचमे पड़ा हआ यह सन्धि विग्रह आदि छहो गुणोंमे निपुण कामदेव द्धीभावको प्राप्त हो 
रहा है अर्थात् कभी उसका आश्रय लेता है और कभी तेरा ॥३१८।॥ इसकी कीति तो कुब- 
लय अर्थात् रात्रिमे खिलनेवाले कमलोंको ( पक्षमे महीमण्डलको ) आनन्दित करती है 
और. प्रभा पद्म अर्थात् दिनमे खिलनेवाले कमलोको ( पक्षमे पद्मा-लक्ष्मीको ) विकसित 

१ शक्तिविशेष, । २ दृश्यमानम् । ३ अतिक्रान्तमन्मथम् । ४ प्रसिद्ध,। ५ निजितमेघकुमारघनध्वनिः । 
६ प्रयुध्वास्य ल०। ७ अभिगमाह. । आदरणीयैरित्यर्थ । ८ तत. कारणात् । ९ आत्मन्यनुरवत विधाय । 

१० अधुना । ११ व्यापारमकुर्बनू ! १२ सकलस्थवरूपेण । १३ चित्तानुरण्जने । 'भावः सत्ता स्वभावाभधि- 
प्रायचेष्टात्मजन्ममु इत्यभिधानात् । १४ दर्शनीय” | १५ यत् कारणात्। १६ परस्परं जेतुमिच्छतो: । 
१७ उभयावलरूम्वनत्वम् । 



त्रिचत्वारिंशत्तमं पर्व ३८३ 

कीर्तिबहिंइ्च॒रा लक्ष्मीरतिबव्रृद्धा सरस्वती । जीणंतरापि झान्तेव लक्ष्यत्ते क्षतविद्विप: ॥३६२०॥ 

ततसत्वयि वयोरूपगीलादियुणमाज्यरूस् | श्रीतिरुतेव दकपुप्पा प्रवृद्धास्य फलिष्यति ॥३२१॥ 

युवाभ्यां निजितः कामः संप्रत्यभ्यन्तरीकृतः । स वामपजयायाभूदरिविश्रम्मितो 5प्यरिः ॥३२२॥ 
निष्ठुरं जम्मतेअमुष्सिन्न भयारेरपि स्मरः । मत्वेव त्वां स्तरियं सूयो सटेपु सटमत्सरः ॥३२३॥ 
विख्यातविजयः श्रीमान् यानमात्रेण निर्जितः | त्वयाउयमत एवान्न जयो न््याय्रागतस्तव ॥३२४॥ 

ध्वंकृत्य गले रत्रमालया रकशरजिंतस् । जयरूक्ष्मीस्तवेचास्तु तत््वमेनं करे कुर ॥३२५॥ 

इति तस्य चचः श्रत्वा स्मरपाडगुण्यवेदिनः । शनेर्विंगलितन्नीडा लोललीऊछावलोकनः ॥३२६ी 
तदा ज॑न्मान्तरखंहश्राप्लपी सुन्दराकृतिः । कुन्दमासा गुणास्तस्य श्रावणाः  पुप्पसायकः ॥३२७॥ 

करती है इसलिए इसने सूर्य और चन्द्रमा दोनोंको शक्तिरहित कर दिया ॥३१६९॥ समस्त 

शत्रुओंको नष्ट करनेवाले इस जयकुमारकी कीति तो सदा वाहर रहती है, लक्ष्मी अत्यन्त वृद्ध 
है, सरस्वती जीर्ण है और वीर लक्ष्मी शान्त-सी दिखती है इसलिए दृष्टिहूपी पुष्वोसे युक्त और 
खूब बढी हुई इसकी प्रीतिरूपी छता वय, रूप, शील आदि गुणोसे सहित तुझमे ही अच्छी तरह 
फलीभूत होगी । भावा्थ-३१६ वे इलोऋमे वतलाया था कि इसके चार प्रिय स्त्रियाँ है कीर्ति, 
लक्ष्मी, सरस्वती और वीरलक्ष्मी परन्तु उनसे तुझे सपत्नीजन्य दुखका अनुभव नही करना 

पड़ेगा । क्योकि कीति नामकी स्त्री तो सदा बाहर ही घूमती रहती है-अन्त पुरमे उसका प्रवेश 
त्तही हो पाता ( पक्षमे उसकी कीति समस्त ससारमे फेली हुई है ), लक्ष्मी अत्यन्त वृद्ध है- 
वृद्धावस्था युक्त है ( पक्षमें बढी हुई है ), सरस्वती भी जीणं अर्थात् वृद्धावस्थाके कारण शिथिल 
शरीर हो रही है ( पक्षमे परिपक्व है ) इसलिए इन तीनोंपर उसका खास प्रेम नही रहता । 

अब रह जाती है वीरलक्ष्मी, यद्यपि वह तरुण है और सदा उसके पास रहती है परन्तु अत्यन्त 
शान्त है--श्ृंगार आदिकी ओर उसका आकर्षण नहीं है ( पक्षमें क्षमायुक्त ग्रवीरता है ) 
इसलिए इन चारोसे राजाकी प्रीति हटकर तुझपर ही आरूढ होगी क्योकि तू वय, रूप, शील 

आदि गुणोसे सहित है ॥३२०-३२१॥ तुम दोनोंने पहले जिस कामदेवको जीतकर दूर हटाया 
था उसे अब अपने अन्त करणमे बैठा लिया है, अथवा खास विश्वासपात्र वना लिया है परच्तु 
अब वही कामदेव तुम दोनोका पराजय करनेके लिए तैयार हो रहा है सो ठीक ही है क्योंकि 
शत्रुका कितना ही विश्वास क्यो न किया जाय वह अच्तमे शत्रु ही रहता है ॥३२२॥ यद्यपि 
यह कामदेव तुम दोनोका शत्रु है तथापि तुझे स्त्री मानकर इसी एकपर बडी निष्ठुरताके 
साथ अपना प्रभाव बढ़ा रहा है सो ठीक ही है क्योकि योद्धाओंकी ईर्ष्या योद्धाओपर ही होती है। 
'भावार्थ-वह तुझे स्त्री समझ कायर मानकर अधिक दुःखी ,नही करता है परन्तु जयकुमारपर 
अपना पूरा प्रभाव डाल रहा है |३२३॥ जिसका विजय सव्ंत्र प्रसिद्ध है ऐसे श्रीमान् जय- 
कुमारको तूने यान अर्थात् आगमन ( पक्षमे युद्धेके लिए किये हुए प्रस्थान ) मात्रके द्वारा जीत 
लिया है इसलिए इस जगह न्यायसे तेरी ही विजय हुई है ॥३२४॥ तू अपने हृष्टिब्पी वाणोके 
हारा जीते हुए इस जयकुमारको र॒त्नोकी मालासे गलेमे बाँधकर अपने हाथमें कर, विजय- 
लक्ष्मी तेरी ही हो ॥३२५॥ इस प्रकार कामदेवके सन्धि विग्नह आदि छह गुणोको जाननेवाले 
कंचुकीके वचन सुनकर धीरे-धीरे जिसकी लज्जा छूटती जा रही है, जिसकी लीला- 
_णं दृष्टि बड़ी चंचल है. तथा उस समय जन््मान्तरका स्नेह नेत्नोके द्वारा देखी 

१ वीरलध्ष्मी. । २ जयकुमारस्थ । ३ वा युवयों वामवजमाया - ल० । ४ विश्वासित. । ५ जये । ६ गमन- 

११ कुल्दवद् भासमावा; । १२ श्रवणज्ञानविपया । श्रवणहिता वा । 



१८७ आदिपुराणम् 
न | है| ५. 

इत्येमिः स्यन्दनादेषा समुस्क्षिप्यावरोपिता। रत्माल्यं ससादाय कन्या कश्ुकिनः करान् ॥११८॥ 

अ्रन्नाद वन्धुरां तस्य कण्ठेडतिग्रेसनिभरा । सा वाचकान् समध्यास्थ वक्षोलक्ष्मीरिवापग ॥३२५०॥ 
सहसा सर्वतूर्याणामुदतिष्टन्महाध्वनिः | श्रावयन्निव दिक्कन्याः कन्यासासान्यमुत्सबम् ॥३३०॥ 

| आन र् रक्ि प्र क नि 

बक्त्रवारिजवासिन्या नरविद्याधरशिनाम्। शिया जयमुखाम्मीजमाश्रितं वा तदात्यमात् ॥३३१॥ 

गताओ वारयों म्लानमुखाव्जाध्ष्युत्पलशियः । खभूचरनृपाः कष्टमासन् श॒प्कसरस्समाः ॥३३२॥ 

मालिनीच्छन्द: 
(्ः र् गोद है 4 ४ ह भ्ड् 

अभिमतफलसिद्धचा वद्धमानप्रमोदों निजदुहि तृसमेत प्राक् पुरोधाय पृज्यम्। 
+ द्ट गे + 56 

जयममरतरुं वा क्ल्यवछीसनाथं नगरसविशनुच्चर्नाधवंशाधिनाथ; ॥३३३॥ 
रे 8 

शादूछविक्रीडितम् 
"८ ऊ 4 ए से बे 

आद्योध्य महिते स्वयंवरविश्रा यक्कोग्यसोसाग्यभाग 
हर 5 266 ४7 'यस्माद्वाजखगेन्द्रवक्त्रवनज श्रीवारयोपिद्वुतः । 
5११ २१३ ७ 

माछामुनगुणा यतो5उस्थ .._ शरणे मन्दारमालायतते 
१८ 2१5 १६ ५ २१७ ब्द 
तत्कत्यावधिवी ध्रमस्य विपुल विश्व थत्नो व्यच्चुते. ॥३३४॥ 

वसनन््ततिलछका 
हे कप १९ कप २० २१ 

भास्वत्ममाप्रसरणप्रतिबुद्धपत्मः  प्राप्तोदयः प्रतिविधाय  परप्रभावम् । 
ग्र् पति [जी 

बन्धुप्रजाकुमुदबन्धु रचिन्त्यकान्तिर्माति सम मानुगशिनोविजयी जयोअ्यम् ॥३३४५॥ 
ज>लील अललीललललनलनता+ अजआनाा ऑजीजल जज जी जल लजीजील क्जीलणी नली जी ली जी नीली जी लॉ जले जी ल्ी पी ल्ती जीन 4 जी सी जी सीजी जी डी जी जीती २१ 2त सतत >> पल जल सतत जन जाकर जज 

हुई जयकुमारकी सुन्दर आक्ृति, कुन्दके फूलके समान सुने हुए उसके गुण और कामदेव इन 
सबने उठाकर जिसे रथसे नीचे उतारा है ऐसी कन्या सुलोचनाने कंचुकीके हाथसे रत्नमाला 
लेकर तथा अतिथय प्रेममें निमग्न होकर, वह मनोहरमाछा उस जयकुमारके गलेमे डाल दी । 
उस समय वह माछा जथकुमारके वक्ष.स्थलपर अधिरूढ़ हो दूसरी लक्ष्मीके समान सुशोभित 
हो रही थी ॥३२६-२२९॥ उस समय अकस्मात् सव बाजोकी बड़ी भारी आवाज ऐसी 
उठी थी मानो दिशारूपी कन्याओके लिए सुलोचनाका असाधारण उत्सव ही सुना रही हो 

॥३३०।॥ उस समय जयकुमारका मुखरूपी कमल बहुत ही अधिक सुगोभित हो रहा था और 
ऐसा जान पड़ता था मानों भूमिगोचरी तथा विद्याधर राजाओके मुखरूपी कमलोपर निवास 
करनेवाली लक्ष्मी उसी एकके मुखपर आ गयी हो ॥३३१॥ जिनका आशारूपी जल नष्ट 
हो गया है और जिनके मुखरूपी कमल तथा नेत्ररूपी उत्पछोकी शोभा म्लान हो गयी है ऐसे 
भूमिगोचरी और विद्याधर राजा सूखे सरोवरके समान बडे ही दढुं खी हो रहे थे ॥३३२॥ 
अभीष्ट फलकी सिद्धि होनेसे जिसका आनन्द बढ रहा है ऐसा उत्कृष्ट नाथवंगका अधिपति राजा 
अकम्पन, कल्पलतासे सहित कल्पवृक्षके समान पुत्रीसे युक्त पूज्य जयकुमारकों आगे कर अपने 
उत्कृष्ट नगरमे प्रविष्ट हुआ ॥३३३॥ चूँकि भाग्य और सोभाग्यको प्राप्त होनेवाला यह 
जयकुमार स्वयंवरकी सम्माननीय विधिमे सबसे पहला था, भूमिगोचरी और विद्याधर राजाओ- 
के मुखकमलोंकी शोभारूपी वीरागनाओसे घिरा हुआ था ओर अम्लानगुणोवाली माला 
उसकी शरणमे आकर कल्पवृक्षोकी मालाके समान आचरण करने छूगी थी, अतएवं उसका 
बहुत बड़ा निर्मल यण कल्पान्तकारू तक समस्त संसारमे व्याप्त रहेगा ॥३३४|॥ जिसकी 

देदीप्यमान प्रभाके प्रसारसे कमरू खिल उठते थे, दूसरो ( बनत्रुओ अथवा नक्षत्र आदिकों ) के 
प्रभावका तिरस्कार कर जिसका उदय हुआ था और जो भाईबन्धु तथा प्रजारूपी कुमुदोको 

१ समुद्धत्य । २ मुखकमलनिवासिन्या । '३ गतास्यवारण: ट० | विगतमुखरसा । ४ पुत्री । ५ अग्रे छृत्वा । 
६ इब । ७ सहितम् । ८ आधद्चेध्यं इ०, प०, अ०, स०। ९ यत् कारणात्। भाग्य पुण्य । १० यस्मात् 
कारणात् । ११ यस्मात् कारणात् । १२ जयस्य । १३ परित्राणे, गृहे । १४ तस्मात् कारणातु । १५ कल्प- 
पय्यन्तम् । १६ निर्मलमु । १७ जगत् । १८ व्याप्नोति। १९ प्रवुद्धल॒क्ष्मीः । विकसितकमल । २० निराक्ठत्य। 
२१ झन्र॒सामर्थ्यम् । नक्षत्रादिसमृद्धचर्थ च। २२ वन्धवश्च प्रजाइच बन्धुप्रजा , बन्धुप्रजा एवं कुमुदानि तेपा 
बन्चुइचन्द्र । 



हि जी श्र त्रिचत्वारिंशत्तम॑ पच 

मालिनी 
प्रियदुहितिस्सेनां नाथवंणास्बरेन्दोरसुसु पनयति सम स्पट्सामास्यरूक्ष्मी: । 
“उ्वलितमहसमन्यां वीरलक्ष्मों चक्रीर्ति कथय्ति नयतीति प्रातिमज्ञानमुच्चेः ॥३३६॥ 

| शादू लबिक्रीडितम ; 
एतत्पुण्यम्य सुरूपमहिमा सौमाग्यरूक्ष्मीरियं जातो5स्मिन जनक: स यो5स्य जनिका सैवास्य या सुप्जा ॥ 
पूज्यो5्य॑ जगदेकमड्जर्ल सणिश्रुडामणि: श्रीय्रतामित्युक्तिजंयमागजयं प्रति जनेर्जातोत्सवैजेल्पिता ॥३३७॥ 

मालिनी 
कुबरूयपरिवोध॑ संदधानः समनन््तात् सततविततदीप्ति: सुप्रतिष्ठ- प्रसन्नः । 
परिणतिनिजणोय णार्कसाक्रस्य दिल्लु प्रथितप्ठथुलूकीर्त्या बर्द्ममानो जयः स्तात  ॥३३८॥ 
इति समुपगता श्री: सर्वकल्याणभाजं॑ जिनपतिमतमाक्त्वात्ुण्यमाजं जय-तम् । 
तदुरुक्ृतमुपाध्य॑ हे खुधाः श्रदधानाः परमजिनपदाव्जइन्द्रमद्वन्द्दववत्या ॥ ३६९ ॥ 

इत्यापें भगवन्िनिसेनाचार्य्रणीते त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसमहे 
स्वयंवरमालारोपणकल्याणुक नाम त्रिचलारिशत्तमं पर्व || ० २॥ 

5 | 
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प्रफुल्लित करनेके लिए वन्धुके समान था और जिसकी कान्ति अचिन्त्य थी ऐसा सूर्य और 

चन्द्रमाको जीतनेवाला वह जयकुमार अत्यन्त सुगोभित हो रहा था ॥३३५॥ जिसकी सौभाग्य- 

रूपी लक्ष्मी स्पष्ट प्रकट हो रही है ऐसे उस जयकुमारने नाथवशरूपी आकाशके चन्द्रमा स्वरूप 
राजा अकम्पनकी प्रिय पुत्री सुलोचनाको विवाह था सो ठीक ही है क्योकि प्रतिभाशाली 
मनुष्योंका उत्कृष्ट ज्ञान यही कहता है कि देदीप्यमान प्रतापके धारक पुरुषको ही अनोखी वीर- 

लक्ष्मी और कीतति प्राप्त होती है ॥३३६।॥ उस समय जिन्हे आनब्द प्राप्त हो रहा है ऐसे लोगों- 
के द्वारा, जयकुमारके प्रति उसकी विजयको सूचित करनेवाली निम्नप्रकार वातचीत हो रही 

थी कि इस संसारमे यही पुण्य है, यही उत्तम रूपकी महिमा है, यही सौभाग्यकी लक्ष्मी है, 
जिसके यह उत्पन्न हुआ है वही पिता है, जिसने इसे उत्पन्न किया है वही उत्तम सन्तानवती 

माता है, यही लक्ष्मीवात् पुरुपोमें चूड़ामणि स्वरूप है और ससारका कल्याण करनेवाले रत्तके 
समान यही एक पृज्य है ॥३३७॥ जो चारो ओरसे कुवलूय अर्थात् पृथ्वीमण्डल ( पक्षमें रात्रि 
विकासी कमलो ) को प्रसन्न अथवा प्रफुल्लित करता रहता है, जिसकी कान्ति सदा फंली रहती 
है, जिसकी प्रतिष्ठा उत्तम है और जो सदा प्रसन्न रहता है ऐसा यह ( चन्द्रमाका सादुध्य 
धारण करनेवाला ) जयकुमार अपने परिपक्व प्रतापसे सूयंपर भी आक्रमण कर दिश्ञाओमे फेली 
हुई बडी भारी कीतिसे सदा वढता रहे ॥३३८॥ 

इस प्रकार जिनेन्द्र भगवान॒के मतकी उपासना करनेसे बहुत भारी पुण्यका उपार्जन 
करनेवाले और सब प्रकारके कल्याणोको प्राप्त होनेवाले जयकुमारको लक्ष्मी प्राप्त हुई थी 
इसलिए हे श्रद्धावन्त विद्वान पुरुषो, तुम लोग भी निराकुल होकर परम दयालु सर्वोत्कृष्ट जिनेन्द्र- 
देवके दोतों चरणकमलोकी उपासना करो ॥३३६॥ 

इस प्रकार आर्प नामसे प्रसिद्ध भगवद्गुणभद्राचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण मंग्रहके 

हिन्दी भाषानुवादमे सुलोचनाके स्वयंत्ररका वर्णन करनेवाला 

यह तैतालीसवाँ पर्व पूर्ण हुआ। 
जा 

क्न्तल्ल्ज््ा-++-त-_+_+_____ त् जे हि के 

१ पुत्रीम)] २ अयमुप-त०, इ०, अ०, प०, स० । दे जय्कुमारम् । ४ प्रतिभव ग्रातिभ तच्च तदुज्ञान व । 
प्रतिपुरुपसमुद्भूतप्रतिभानानमित्यर्थ ॥ ५ छोके । ६ माता। ७ सुपुत्रवतो । ८ मज्भलदर्पण. । ९ सुस्थर्य- 
वान । १० भूयात् । 

४५ 



चतुश्चत्वारिंशत्तम पर्व 

अथ दुमपेणो नाम दुश्स्तस्था सहिप्णुकः । सर्वानुद्ीपयन् पापी सो$कंकीत्त्यनुजीवकः ॥१॥ 
अकम्पनः सलल्ः क्षुद्रो वरभेइ्वयसदोछूतः । स्पा थुप्मान् समाहूथ इलाधमानः सवसंपदम् ॥२॥ 
पूर्वमेव समालोच्य मालामासअयजमगे । पराभूतिं विधित्सुर्वः स्थायिनीमायुगान्तरम् ॥३॥ 
इति ब्रवाणः संप्राप्य सचीड चक्रिणः सुतस् । इह पट्खण्डरलानां स्वामिनो त्वं पिता च ते ॥४॥ 

रले रलेपु कन्येव तत्राप्येपेच कन्यका | तत्तवां स्वगृहमानीय दोष्टयं पह्यास्य हुमेतेः ॥५॥ 
जयो नामात्र कस्तस्म दत्तवान् झत्युचोदितः। तेनागतो5स्मि दोवूत्यं तदेतत् सोहुमक्षमः ॥६॥ 

“प्राकृतोषपि न सोढव्यः प्राकृतैरपि कि पुनः | व्वार्णः खीसमुदभूतो मानभज्ञो मनस्विसिः ॥छा। 
तदादिगण विज्ञाम्यस्म पद चेवस्वतास्पदम् । दिश्वास्यादेशमात्रेण समारां तेडपि कन्यकाम्॥८॥ 

इत्यसाध्वी'  क्रध॑ भत्तेः स्ववाचैवासजत् खलः । सदसत्काय निवृत्ता' शक्ति: सदसतोः समा ॥8॥ 
तद्दचःपवन प्रोढक्रोधधूमध्वजारुणः: । अ्रमह्विलोचनाज्वारः  क्रद्धाप्निसुरसन्निमः ॥१०॥ 
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अथानन्तर-दुर्मपंण नामका एक दुष्ट पुरुष राजकुमार अकेकीतिका सेवक था। वह 
जयकुमारके उस वेभवकों नहीं सहन कर सका इसलिए उस पापीने सब राजाओंको इस प्रकार 
उत्तेजित किया । वह कहने लगा कि अकम्पन दुष्ट है, नोच है, झूठमूठके ऐश्वर्यंके मदसे उद्धत 

हो रहा है, अपनी सम्पदाओकी प्रशंसा करते हुए उसने व्यर्थ ही आप छोगोको बुलाया है। 
वह तुम लोगोका दूसरे युग तक स्थिर रहनेवाला अपमान करना चाहता है इसलिए उसने पहले- 
से सोच-विचारकर जयकुमारके गलेमें माला डलवायी है, इस प्रकार कहता हुआ वह दुम॑पंण 
लज्जित हुए चक्रवर्तीके पुत्र अकेकीतिके पास आया और कहने लगा कि इन छहो खण्डोमें 
उत्पन्न हुए रत्नोके दो ही स्वामी है एक तू और दूसरा तेरा पिता ॥१-४॥ रत्नोमे कन्या ही 
रत्न है और कन्याओंमे भी यह सुलोचना ही उत्तम रत्न है इसलिए ही अकम्पनने तुझे अपने 
घर वुलाकर तेरा तिरस्कार किया है, जरा इसे दुष्टकी दुष्टताको तो देखो || ५॥ भला, जय- 
कुमार है कौन ? जिसके लिए मृत्युसे प्रेरित हुए अकम्पनने अपनी पुत्री दी है। मैं यह दुराचार 
सहन करनेके लिए असमर्थ हूँ इसलिए ही आपके पास आया हूँ ॥ ६ || जब कि नीच लोग भी 

छोटे-छोटे मानभंगको नही सहन कर पाते है तब भछा आप-जैसे तेजस्वी पुरुष स्त्रीसे उत्पन्न 
हुआ मानभंग कैसे सहन कर सकेगे ? ॥ ७॥ इसलिए मुझे आज्ञा दीजिए में आपकी आज्ञा- 
मात्रसे ही इस अकम्पनको यमराजका स्थान दे सकता हूँ और माला सहित वह कन्या आपके 
लिए दे सकता हूँ ॥८॥ इस प्रकार उस दुष्टने अपने वचनोसे ही अपने स्वामीको दुष्ट क्रोध 

उत्पन्न करा दिया सो ठीक ही है क्योकि अच्छा और बुरा कार्य करनेके लिए सज्जन तथा दुज॑नो- 

की एक-सी शक्ति रहती है || ९ ॥ उस दुर्मषंणके वचनरूपी वायुसे बढी हुईं क्रोधरूपी अग्निसे 

१ तमसहमाण । २ कोपारित प्रज्वलयन् । ३ परिभूतिम् । ४ कन्यारलेष्वपि | ५ ता त्वा त०, ब० । ६ दुष्ट- 
त्वम् । ७ तेन कारणेन । ८ प्रकृते भव पराभवो5पि | अथवा तुच्छकार्यमपि । ९ नोचेरपि। नष्टास्वयप्रभवै- 
रित्यर्थ, | १० तत् कारणात् । ११ भादेशं देहि । १२ ददामि । १३ यमपुरम् । 'कालो दण्डधर - श्राद्धदेवो 

वैवस्वतोडन्तक ” इत्यभिधानात् । १४ निरूपणमात्रेण | १५ अशुभाम् । १६ निष्पत्ती । १७ सज्जनदुर्जनयों । 

१८ प्रवुद्ध । 'प्रवृद्धप्ौद्मेधितमित्यभिधानात् । १९ अग्नि । २० कुपिताग्निकुमारसदृश । क्रूधा - ल०, म० । 



ल््प्छ है । ट। 
स्] + हे 

चतुश्वत्वारिंश्त्तमं पव 

उजगार' ज्वरूत्रथूलविस्फुलिड्ोपमा गिरः | अकंकीर्तिहिपो:्दोपान् दिधक्षुरिव बाचया ॥११॥ 
मामघिक्षिप्य कन्येय॑ं थेन दत्ता हरात्मना । तेन प्रागेव मढन दृत्तः स्वस्से जलाझछिः ॥१२॥ 
अतिक्रान्ते रथे तस्मिन् प्रोत्थितः क्रोधपावकः । तदेव किन्नु को दाह्म इव्यजानन्नदं स्थितः ॥१४॥ 

नाप्नात्सिन्धितों मढों मन््यते स्वमकम्पनम्। बद्धें मयि न वेत्तीति कम्पते सधरा घरा ॥१४॥ 

* “मत्सडगवारिवाराजि' रास्तां तावदगोचरः । संहरन्व्यखिलान् अन्नन् वऊवेलेब  हेछया ॥4७॥ 

प्रस्ुवश॒प्कनाथेन्दुदुबशविपुलाटबी । मत्क्रोषप्रस्फुरहह्निमस्मिताउस्मिन्न रोइयति ॥१६॥ 
वीरपद्दस्तदा सोढो सुवो भतुंमंयान्मया | कथसच्य सहे मालां सवसामाग्यलोपिनीम् ॥१७॥ 

मद्यशः कुसुमाम्तानमालेवास्त्वायुगावधि । जयलद्ष्य्या सहायेतां हरेयं जयबक्षसः ॥१८॥ 
जलूदान् पेलवान् जित्वा मरुन्मान्नविदायिन; । अद्य पश्यामि इप्तस्य जयस्थ जयमाहवें ॥१९॥ 

इति निर्मिन्नसर्यादः कार्याकायविमद्धी: । अनिवार्या विनिर्जित्य कालान्तजलधिघ्वनिम् ॥२०॥ 
अनलस्यथानिलो वाध्स्य साहाय्यमगमंस्तदा । के5पि पापक्रियारस्से सुलमा, सामचायिका; ॥२१॥ 
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जो छारू-ऊाल हो रहा है, जिसके नेत्ररूपी अगारे घूम रहे है, और क्रोधसे जो अग्निकुमार 
देवोके समान जान पड़ता है ऐसा वह अक॑ंकीरति अपने वचनोसे ही समस्त श्त्रुओंको जलानेकी 
इच्छा करता हुआ ही मानो जलते हुए बडे-बडे फुलिगोके समान वचन उगलने छूगा ॥१०-११॥ 
वह बोला जिस दुष्टने मेरा अपमान कर यह कन्या दी है उस मूर्खने अपने लिए पहले ही जलाँ- 

जलि दे रखी है ॥१२॥ उस समय कन्याका रथ आगे निकलते ही मेरी क्रोधरूपी अग्नि भड़क 

उठी थी परन्तु जलने योग्य कौन है ? यह नहीं जानता हुआ मै चुप वेठा रहा था ॥१३१॥ 
केवल नामसे ठगाया हुआ वह मूर्ख अपने आपको अकम्पन मानता है परन्तु वह यह नही जानता 
कि मेरे कुपित होनेपर पर्वतो सहित पृथिवी भी कॉपने लगती है ॥१४॥ मेर तलवाररूपी 

जलकी धाराका विषय तो दूर ही रहे मेरी सेनारूपी लहर ही समस्त शत्रुओको अनायास ही 
नष्ट कर देती है ॥१५॥ बहुत बढ़े और सूखे हुए नाथवञ्ञ तथा चन्द्रवंशरूपी दुष्ट वासोकी बड़ी 
भारी अटवी मेरे क्रोवरूपी प्रज्वलित अग्निसे भस्म हो जायगी और फिर इस ससारमें कभी 
नही उग सकेगी ॥१६॥| उस समय पृथिवीके अधिपति चक्रवर्ती महाराजने जयकुमारकों जो 
वीरपटट बाँधा था उसे तो मेने उनके डरसे सह लिया था परन्तु आज अपने सव सौभाग्यको 
नष्ट करनेवाली इस वरमालछाकों कैसे सह सकता हूँ ? ॥१७॥ मेरे यशरूपी फूलोंकी अम्कान 
माला ही इस युगके अन्त तक विद्यमान रहे । इस मालाकों तो मैं जयलू्रमीके साथ-साथ 
जयकुमारके वक्ष स्थलसे आज ही हरण किये लेता हूँ ॥१८॥ केवल वायुमात्रसे विीन हो 
जानेवाले कोमछः मेघोको जीतकर अहंकारको प्राप्त हुए जयकुमारकी जीत आज मे युद्धमें 

देखूँगा ॥१६॥ इस प्रकार जिसने मर्यादा तोड़ दी है, कार्य अकायंके करनेमे जिसकी वुद्धि 
विचाररहित हो रही है और जो किसीसे निवारण नहीं किया जा सकता ऐसे अकंकीतिने उस 
समय अपने शब्दोसे प्रछयकालके समुद्रकी गजंनाको भी जीत लिया था और जिस प्रकार अग्नि- 
को भड़कानेके लिए वायु सहायक होता है उसी प्रकार उसका क्रोध भड़कानेके लिए कितने 

१ उवाच। २ दरबुमिच्छु । ३ तिरस्कृत्य। ४ मामललदध्य गते । ५ कन्यासढस्पन्दने । ६ अकम्पन इति 
ताम्ता । ७ वब्चित' । ८ क्रुबे ल० । ९ पर्वतसहिता भूमि' । 'महीघ्रे शिसरिव्माभदहार्यधरपर्वता ' इत्यभिवा- 
तातू । १० अस्मदायुधधाराजछ । ११ वारिधारासि प०, ल०। १२ सेनावेला । १३ प्रवृद्धनिस्सारदुष्ट- 
नाथवशसोमवणविशालविपिन इत्यर्थ, | १४ अस्मिन् छोके। १५ न जनिप्यते | १६ चक्रिण । १७ सहामि । 
१८ अस्मत्कीति, । १९ मालाम् । २० स्वोकुर्याम् । २१ मृदून्॥ २२ विनाशिन. । २३ इति उज्जगारेति 
सम्बन्ध । २४ सहायता । २५ समवाय नसहायतां प्राप्ता । 



इ्पप८ आदिपुराणम 

तदा सर्वोपधाशुद्धों सन््त्री जानपदादिमिः । जनवच्यमतिर्नाम रक्षितों मन्त्रिकक्षणें: ॥२२॥ 
घम्यंसथ्य यणस्सारं ससोष्टयसनिप्ठुरम् | सुविचार्य बचो न्याय्यं पश्य प्रोकतु प्रचक्रो ॥२६३॥ 
मही व्योम शशी सूर्यः सरिदीशो5निलो5नछः । त्व॑ ख्वत्पिता घनाः काछो जगव्क्षेमविधायिन: ॥२४॥ 
विपर्यासे विपयति भवतामनुवर्तनात् | चर्तते सश्टिरिपा हि व्यक्त युप्मासु तिएते ॥२४॥ 
गुणाः क्षमादयः सब च्यस्तास्तेपु क्षमादिषु ॥ समस्तास्ते जगद्बुद्धयं चक्रिणि त्वयि च स्थिताः २६ 

च्यवन्ते स्वस्थिते: काले क्चित्तेषपिक्षमादयः । न स कालो5स्ति यःकर्ता प्रच्युतयुच॒याः स्थितेः॥२७॥ 
सृष्टि: पितामहेंनेय॑ सटप्टनां . तत्समपिताम् । पाति सम्राद पिता तेड्य  तस्यास्वमनुपालकः २८ 
देवमानुषबाधाभ्य; क्षतिः कस्यापि या क्षिताों । ममवेयसिति स्मृत्वा समाधेया त्वयत्र सा ॥२५॥ 

क्षतात् न्नायत इत्यासीत् क्षत्त्रोड्यं मरतेश्वरः। सुतस्तस्यारलो . ज्यष्टः क्षत्रियरत्व॑ तदादिमः ॥३०॥ 
त्वत्तो न््यायाः प्रचतेन्ते नूतना ये पुरातनाः । तेअपि त्वत्पालिता एवं भवन्त्यन्न पुरातनाः ॥३१॥ 

७ट ५५5 3९०५७ ९ पतली अजीज आजा ५८." 

ही राजा लोग उसके सहायक हो गये थे सो ठीक ही है क्योकि पापक्रियाओंके प्रारम्भभे सहायता 

देनेवाले सुलभ होते है ॥२०-२१॥ उस समय जो सव उपधाओसे शुद्ध है तथा जनपद आदि 

मन्त्रियोके लक्षणोसे सहित है ऐसा निर्दोपबुद्धि का धारक अनवद्यमति नामका मन्त्री अच्छी 

तरह विचारकर धर्मयुक्त, अर्थपूर्ण, यशके सारभूत, उत्तम, कठोरतारहित, न्यायरूप और 
हितकारी वचन कहने रगा ॥२२-२३॥ उसने कहा कि पृथिवी, आकाश, चन्द्रमा, सूर्य, समुद्र, 

वायु, अग्नि, तू, तेरा पिता, मेघ और काल ये सव पदार्थ संसारमे कल्याण करनेवाले है 

॥२४॥ आप छोगोमें उलछट-पुलट होनेसे यह ससारकी सृष्टि उलट-पुलट हो जाती है भौर आपके 
अनुकूल रहनेसे अच्छी तरह विद्यमान रहती है इससे स्पष्ट है कि यह सुष्टि आप लोगोपर 
ही अवलूस्बित है ॥२५॥ क्षमा आदि गुण अलग-अलग तो पृथिवी आदिमे भी रहते है परल्तु 

इकटठे होकर संसारका कल्याण करनेके लिए चक्रवर्तीम और तुझमें ही रहते हैं ॥२६॥ पृथिवी 
आदि पदार्थ किसी समय अपनी मर्यादासे च्युत भी हो जाते है परन्तु ऐसा कोई समय नही 

है जो तुम दोनोको अपनी मर्यादासे च्युंत कर सके ॥२७॥ तुम्हारे पितामह भगवान् वृषभदेवने 
इस कर्मभूमिरूपी सृप्टिकी रचना की थी, उनके द्वारा सौपी हुई इस पृथिवीका पालन इस 
समय तुम्हारे पिता भरत महाराज कर रहे है और उनके वाद इसका पालन करनेवाले तुम 

ही हो ॥॥२८|| इस पृथिवीमे यदि किसीकी भी देव या मनुष्यक्कत उपद्रवोसे कुछ हात्ति होती हो 
तो 'यह मेरी ही है ऐसा समझकर आपको ही उसका समाधान करना चाहिए ॥२६॥ जो 

क्षत अर्थात् सकटसे रक्षा करे उसे क्षत्र कहते है, भरतेइवर सबकी रक्षा करते है इसलिए वे 
क्षत्र है और तुम उनके सबसे बड़े औरस पुत्र हो इसलिए तुम सबसे पहले क्षत्रिय हो ॥३०॥ 
इस ससारमें नवीन न्याय तुमसे ही प्रवृत्त होते है और जो पुरातन अर्थात् प्राचीन है वे तुम्हारे 

द्वारा पालित होकर ही पुरातन कहलाते है। भावाथं-आपसे नवीन न्याय मांर्गकी प्रवृत्ति 

१ धर्माथंकामभयेपु व्याजेन परचित्तपरीक्षणमुपधा तया शुद्ध । 'उपधा धमल्ि्य॑त्परीक्षणम्' इत्यभिधानात् । 
२ जनपदभवनृपपुरजनादिभि, । ३ लोकस्य क्षेमकारिण' | ४ विपर्यासमेति । ५ जगत्सृष्ठटि । “६ युप्मसासु , 
मही प्रभृतिपु प्रकाशते । ७ क्षान्त्यवगाहनसंहानसंतापहरणप्रकाशनादिगुणा | ८ विकला;। एकैंकस्मिन्नेकैक्श 

एवेत्यर्थ' । ९ पृथिव्याकाशादिपु ॥ १० जगदवृद्धो प०, ल०, म०। ११ प्रच्युता भवन्ति | १२ भरताक्क- 
कीर्यों । १३ पितृपित्रा आदिब्रह्मणा । 'पितामह' “ पितृपिता' इत्यभिषानातू । १४ सुष्ठां ता अ०, स०॥ 
सुंधय्ता इ०, प०, ल० ।7 १५ आदिद्नह्यणा विस्ती्णामु- १६ चक्री । १७ सूष्टे.॥ १८ निवर्तनीया ] 
१५ क्षति: । २० उरसि भव: । साक्षात्सुतः न दत्तपुत्र  २१-क्षत्राज्जात'] के 
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सनागनो5रिंग गागधि्यि क्षतिर्कनिषु भाषित। । विप्राहसिधिभदेषु बरतिष्ठी हि रबंथरः ॥2०॥ 
थदि रवाग सर्वसंद्रार्थ्या कत्वेका पुण्यश्ायनस | अधिरोधी व्थथास्यक्ष दैमासलों स्रधिपथ ॥३५॥ 
सेश्य माफूदीनेएु कंबिदेकसभीण्सितस | खहशमीकमलदगीक गुणिंगं गुणमशंतस ॥३9॥ 
धिप्पं रापि्ं बापि हणीरेइसी मिश्रेम्द्षात, । ने सन्न मखरः काल: शोपस्थीयीदेय्ी2ठा। ॥9५॥ 
छोटब्यत थदि केसापि स्यायो खबरायरय से। । नेंद गधोविंगं अाब्रापि पाता रबार्पारिपरन्थिफ ॥३१॥ 
पल्यायादरथी सा नाथसीगान्यथा पुरा । गेरोमिंप ली वा सरपक्षा पुरा फ्ती ॥2' 

'. शक्रछक्ष जियण्येएः पृण्यो5य राजशणजबत,, । अकम्पनगदाराजी सागय उथीिषां गण; ॥8८॥ 
निर्विकप पुरीरेग सम्यते मशोधरः । पृ्यातगि”डर्न प्राट्गभय आशशायह मे ॥ ३५॥ 
परत्य साहदा साल साससदा। पि क्रत्यती | धमतीय सग्ंगाद दानतीश गयी थरोीं।. ॥४०॥ 

प्रररभशासात्रण ह्वाब्य पक बियर विगा। | प्रायी हुस्सालसंखिद्वा टाधंग दयसेस से ॥४१॥ 
/तरव दिखाये सरर्टटसेथेक पौशपम, । अगैग । थेः कतः ग्रंप। / रमर्सस्थी ने थे से सा ॥४४॥ 
शारया संशाय्यद्षीश्रापि से गास्यी शर्गसिर्भदा । इषसारः रमसाध्यडथ साथितार्थ/ किम्ुस्थरी ॥७०॥ 

चलती है और पृरात स्थायगार्गकी रक्षा होती 2 ॥ ३१ ॥ विद्याहबिधिक सब गेंदींगें बढ़ रबेसे- 
बर ही #ठ है। श्षतियों और गात्तियांगें बाह्दा गया सट्ट रवसंवर दी रनातत ( आधीन ) मा 

हैं ॥ ३२॥ यदि पृण्यक वात रबसप किसी एक कर्याकी याचना सब मंगुष्य करे लगे जाये ती 
उस सगय परणपर्ता विरोध दूर करके लिए क््वानोंने सेबल भाग्य अवीग द्वनिबाली इस 
रवसंबर विधिका विधान किया है | ३६ ॥ अल बुछोंगें छापने हाए पृभुषीक गध्यों बढ़ 
वत्या भार्यवद् अपनी इब्छागुगार किसी एवको रवीकार करी हूं खाद बढ छब्मीसद्ित हो 
या छद्गीरदित, गुणवात् हो या निर्गुण, सुरूष की था दुरूप । अस्य छोगोंकी दस ४रप्या सी 
वारती सांदिए बगमोंकि यह ऐसा ही स्याय है ॥] ३४-३५ || यदि करिगीक द्वार इस स्यायका 
उल्दंबन किया जाय सो तुरई ही इगकी रक्षा करती चाह्विए दरसल्ति] यह सब लुकारे लिए 
उपम्रित गहीं है। बया वाभी रक्षक भी बोर था शत्रु दता है॥ ३६ ॥ जिस प्रकार सियध और 
पीड़ कुछानद गगपबतक खतग पद्दा दे, उसी प्रकार गगवान आदिनाथतने पढ़े साथबंश और 
द्रव दागी ही आपके बूदरापी पर्बतकि उसमे पक्ष अर्थात् सद्धामसा बनाये थे || ३७ ॥ जिसे 
प्रयार बत्धगा सगरत ज्योतिषी देवकि समुहते हारा पुण्य हि उसी प्रकार समर क्षत्रियीँ्गी 
व गद्राराज अकापत भी भरत घक्रवर्तकि रगान सबके डोरा पूज्य & ॥ ४८ ॥ महाराज भरत 
इसे अकापतवा भगवान युषणदियना समान ही गाकी 2 इसलित ताई भी इगके प्रति नश्ञताका 
व्यवद्वार करता बाहिए बयोकि पूय् पुरपोधा छकदधस कारता दोनों छोगोगें अवाल्याण कंरगे- 
पाछा बढ़ा गया है ॥ ३०॥ भर देशी यह शीगबंध भी नाथबंशके सगान ही कहा जाता है 
फयोकि जिय प्रकार दुद्वरे बंगग धर्गतीभंकी प्रवुति ह6 है उसी प्रकार सीमबंधस दानसीर्थकी 
प्रवृति है4 8 ॥ ४०॥ सप्राव्शीका चक्राझ्मा आगेन््भागे सम्मी मानना प्रणंगगीय अमवध्य 3 
परसु कटिताईश सिद्ध होते थोग्य कायसिं थे प्रायः जयवुगारकी ही प्रणसा करत 2 ॥ ४१ ॥ 
दिग्विजयके संगय इसका पुझुयार्थ संसारमशें सब देसा था| उस समय इसमे जी पराक्रम 
दिखाया था बह भी तुएदू याद रखना चाहिए ॥४४॥ जिस योद्धा शुरवीरपोकी सास्मायना 
£ अतिदगन घर; । ४ कूत; । ६ « देक गवीष्वितमू श०्, म॑०, अ०, प०, ४०, ग०७ । ४ गुणदरसि्मि । 
5 खाक ६ कगठ़ायोी। साली हक । ७ खत्रियतू । ८ सगद इस । ९ समातसू । १० उठामत्र ॥। 
१६ सोगसंधातू । १४ बच; कारणागू । १६ भक्रिणा । ६४ वी । १५ जयरय । १६ गे; छ० । १७ बहालि- 
योग, । १८ भाषिणीर्य झूयर्णः । 



2९० आदिपुराणम् 

बिना चक्राद बिना र्तैमग्प्ियं श्रीस्व्थया सदा । जयातते साचुपी सिद्धिदवी पुण्योद्याद्रथा ॥४४॥ 

तृणक्त्पोडपि संव्राह्मस्तव नीतिरियं कथम् । नाथेन्दुबंशाबुच्छेया छट्ष्म्या: साक्षादभुजायिता ॥४७॥ 
बन्घुभृव्यक्षयादभूयस्तुभ्यं चक्रयपि कृप्पति | अधर्मश्रायुगस्थायी त्वया स्थात् संप्रवर्तितम ॥४६॥ 

परदारामिलापस्य प्राथम्य॑ मा बृथा कृथाः । कवश्यमाहताप्येपा न कन्या ते भविष्यति ॥४छा 

समप्रतापं यञ्ञः स्थास्नु जयस्य स्यावह यथा । तब राज्रिरिवाकीतिः स्थाय्रिन्तत्र मलीमसा ॥४८॥ 
सर्वमेतन्ममेेति मा मेंस्था साधन युध' । वहवो<प्यन्न भूपाछाः सन्ति तत्पक्षपातिनः ॥9९॥ 
पुरुपा्न्नयं पुम्मिदुष्यापं तत्त्वया्जितस् | न््यायमार्ग समुल्लइध्य ब्रथा तत्ि व्रिनाभयेः ॥५०॥ . * 
अकम्पनस्थ सेनेशो जयः प्रायिवर चक्रिणः | चीरलक्ष्यास्तुलारोह मुभा त्व॑ कि विधास्यसि ॥४१॥ 
ननु न््यायन वन्धोस्ते बन्धुपुत्नी समर्पिता | उत्सवे का पराभूतिरक्षमा उच्च परासव३ ॥७२॥ 
कन्यारबानि सन्त्येव बहुन्यन्यानि भूभुजाम । इंद तानि सरतानि सर्वाण्यद्यन यामि ते ॥५३॥ 
इृति नीतिलताबद्धिविधाय्यपि बचः पथः ।  व्यधात् तद्येतसः क्षोम॑ तप्तेरूस्थ वा श्ुशस् ॥०४॥ 

४४७७७७७७७७७७७॥७७४७/७७७४७एश राशी ० या या आप न अल आकर कक 

राजाओको जानकर उसका भी सन््मान करना चाहिए फिर भला जिसका पराक्रम देखा जा 

चुका है और जिसने अत्यन्त असाध्य कार्यको भी सिद्ध कर दिया है उसकी तो वात ही क्या है ? 

॥४३२॥ आगे चलकर जिस समय विना चक्र भर बिना रत्नोके यह लक्ष्मी तुम्हारे उपभोग करने 

योग्य होगी उस समय तुम्हारी देवी सिद्धि जिस प्रकार पुण्य कर्मके उदयसे होगी उसी प्रकार 

तुम्हारी मानुपी अर्थात् मनुष्योंसे होनेवाली सिद्धि जयकुमारसे ही होगी || ४४ ॥| जब कि तृणके 
समान तुच्छ पुरुषकी भी रक्षा करती चाहिए यह भआापकी नीति है तब राज्य लक्ष्मीके साक्षात् 
भुजाओके समान आचरण करनेवाले नाथ बंध और सोम वंश उच्छेद करने योग्य केसे हो सकते 

है? ॥४५॥ इन भावइ्योके समान सेवकोका नाञ करनेसे चक्रवर्ती भी तुमपर अधिक क्रोध करेगे 
और युगके अन्त तक टिकनेवाला यह अधर्म भी तुम्हारे-हारा चलाया हुआ समझा जायगा ॥४६॥ 

तुम्हे व्यर्थ ही परस्त्रीकी अभिछापाका प्रारम्भ नहीं करना चाहिए क्योकि यह निम्चय है, यह 
कन्या जबरदस्ती हरी जाकर भी तुम्हारी नही होगी ॥। ४७ ॥। जयकुमारका प्रताप सहित यथ 

दितके समान सदा विद्यमान रहेगा और तुम्हारी मलिन अकीर्ति रात्रिके समान सदा विद्यमान 
रहेगी ॥ ४८ ॥ ये सब राजा लोग युद्धमे मेरी सहायता करेगे ऐसा मत समझिए क्योकि इनमे 
भी बहुत-से राजा लोग उनके पक्षपाती है || ४५ ॥ जो धर्म अर्थ और कामरूप तीन पुरुपार्थ 

पुरुषोंकी अत्यन्त दुलंभ हैं वे तुझे प्राप्त हो गये है इसलिए अब न्यायमार्गका उल्लंघन कर 
उन्हें व्यर्थ ही क्यो नष्ट कर रहे हो ॥ ५० ॥ यह जयकुमार जिस प्रकार पहले चक्रवर्तीका सेना- 
पति बना था उसी प्रकार अब अकम्पनका सेनापति बना है तुम व्यर्थ ही वीरलृक्ष्मीकों तुलापर 
आरूढ क्यों कर रहे हो | भावार्थ - वीरलध्मीकों संशयमें क्यों डाल रहे हो ॥| ५१ ॥ निश्चयसे- 
तेरे एक भाईकी पुत्री तेरे दूसरे भाईके लिए न्यायपुर्वक समपंण की गयी है, ऐसे उत्सवमें 

तुम्हारा क्या तिरस्कार हुआ ? हाँ, तुम्हारी असहनशीलूता ही तिरस्कार हो सकती है? 
भावार्थ - हितकारी होनेसे जिस प्रकार जयकुमार तुम्हारा भाई है उसी प्रकार अकम्पन भी 
तुम्हारा भाई है। एक भाईकी पुत्री दूसरे भाईके लिए न््यायपुर्वक दी गयी है इसमे तुम्हारा 
क्या अपमान हुआ ? हाँ, यदि तुम इस बातको सहन नही कर सकते हो तो यह तुम्हारा अपमान 
हो सकता है ॥| ५२ ॥ सुलोचनाके सिवाय राजाओके और भी तो बहुत-से कन्यारत्न है, रत्नो- 
लंकार सहित उन सभी कन्याओको में आज तुम्हारे लिए यहाँ लो देता हूँ || ५३ ॥ इस प्रकार 

१ तब । २ पुरुपक्ृता । ३ रक्षणीय । ४ सप्रवर्तित स०, छ०, भ०, प०, इ०। ५ प्रथमत्वम् | ६ मा 
कार्पी । ७ युद्धस्य | ८ तब । ९५ असहमानता । १० प्रापयामि | ११ व्याधातू छ० । 



स्क ५ 

चतुश्ववारिशत्तम पव १५) हि नी 

सर्वमेतत समाकर्ण्य बुद्धि कर्मानुसारिणीम् । स्पष्टयन्नित्र दुर्बद्धिरिनि प्रत्याह मारतीस ॥७णा 
अस्ति स्वयंवरः पन्थाः परिणीतों चिरन््तनः | पितामहकृतो सान्यो वयोज्येट्टस्वकम्पनः ॥० दे 
किन्तु सोअ्यं जयस्नेहात्रयोत्कप चिकीपुकः । स्वसुतायाश्व सोसाग्यप्रनीतिप्रविधित्सुकः ॥५७॥ 
सर्वभूपालसंदोहससाविर्मात्ितोदयान, । स्वयं चक्रीयितुं चंत्र व्यधत्त कप शदः हज्दा। 
प्राकूसम्धितसन्त्रेण प्रदायास्स स्वचेतसा | कृतसंकेतवा माला सुतया<5रोपिता सपा ॥४र॥ 
युगादी कुछबृद्देन सायेयं संप्रवर्तिता । सथाद्य चद्युपेक्ष्येत कब्पान्त नव बायते ॥5०॥ 
न चक्रिणो5पि कोपाय स्थादन्यायनिपेघनस् । प्रव्तवत्यसो दण्ड सव्यप्यन्यायवर्तिनि ॥5१॥ 
जयोध्प्यव॑ समुत्सि क्स्तत्पटुटेन _ च सालया। प्रतिस्वे रब्धरन्शी मां करोत्या' रम्सकम्पुरा ॥६२॥ 

समृलतूलमुच्छिय सबह्िपमम थुधि । अनुरागं जनिष्यामि राजन्यानां मय्रि स्थिरम् ॥5३॥ 

द्विधा भब॒तु वा सा वा बल ते न क्रिमाशुसाः । माहां प्रत्यानय्रिप्यन्ति जयवक्षों विभमिद्य से ॥६४॥ 

नाहं सुलोचनाशध्यस्सि मस्सरी सच्छररयस । “ “परासुरश्ुनैव स्थान् कि में विधदया त्वया ॥६५॥ 
क्ीजी जी पीसी जल २-० जी तीज जज. जज ऑजीली ली जीजीनीज >्ैज जब ज़ी जज जलन आज जे + चल जलन जी हल जज ता जिजलडीलआ जल लीड जज जन * बची 

अनवद्यमति मन्त्रीका वचनरूपी जल यद्यपि नीतिझरूपी लताको बढानेवाला था तथापि उसने 
तपे हुए तेलके समान अर्ककीतिके चित्तकों और भी अधिक क्षोभित कर दिया था ॥५४॥ 
यह सब सुनकर “बुद्धि कर्मके अनुसार ही होती है, इस वातको स्पष्ट करता हुआ वह दुर्वृद्धि 
,इस प्रकार वचन कहने लगा ॥५५॥| में मानता हूँ कि विवाहकी विधियोमें स्वयंवर ही पुरातन 
मार्ग है और यह भी स्वीकार करता हूँ कि हमारे पितामह भगवान् वृषभदेवके द्वारा स्थापित 
होने तथा वयमें ज्येछ होनेके कारण अकम्पत महाराज मेरे मान्य हैँ परन्तु वहु जयकुमारपर 
स्नेह होनेसे उसीका उत्कर्प करना चाहता हैं और सबपर अपनी पुत्रीके सीभाग्यकी प्रतीति 

करना चाहता है । समस्त राजाओके समूहके द्वारा प्रकट हुए वडप्पनसे अपने आपको चक्रवर्ती 
बनानेके लिए ही उस मूर्खने यह कपट किया है || ५६-५८॥| यह कन्या जयकुमारकों ही देनी 
है! ऐसी रुछाहु अकम्पन पहले ही कर चुका था और उसी सलाहके अनुसार अपने हृदयसे 

जयकुमारके लिए कन्या दे भी चुका था परन्तु यह सव छिपानेके लिए जिसे पहले ही सकेत 
किया गया है ऐसी पुत्रीके द्वारा उसने यह माला झूठमूठ ही डलूवायी है ||५९%।॥ युगके आदिमे 
उच्चकुलीन अकम्पनके द्वारा की हुई इस मायाकी यदि आज मे उपेक्षा कर दूँ तो फिर कल्प- 
कालके अन्त तक भी इसका निवारण नहीं हो सकेगा ॥ ६० || अन्याथका निराकरण करना 
चक्रवर्तके भी क्रोधके लिए नही हो सकता क्योंकि जब मे अन्यायमें प्रवृत्ति कर बेठता हूँ तब 
वे मुझे भी तो दण्ड देते है | भावाथथ-चक्रवर्ती अन्यायको पसन्द नहीं करते है, और में भी 
अन्यायका ही निराकरण कर रहा हूँ इसलिए वे मेरे इस कायपर क्रोध नहीं करेंगे ॥६ १॥ 
यह जयकुमार भी पहले वीरपट्ट वाँधनेसे और अब मारछाके पड़ जानेसे बहुत ही अभिमानी हो 
रहा है । यह छिद्र पाकर पहलेसे ही मेरे लिए कुछ-न-कुछ आरभ्म करता ही रहता है ॥६२॥ 
यह सबका झन्रु है इसलिए युद्धमे इसे आमूलचूल नष्ट कर सब राजाओका स्थिर प्रेम अपनेमे 
ही उत्पन्न करूँगा ॥६३॥ सेना फूटकर दो भागोमे विभवत हो जाय अथवा न भी हो, उससे 

मुझे वया ? मेरे बाण ही जयकुमारका वक्ष स्थल भेदन कर वरमालाकों ले आवेगे ॥६४॥ में 
सुलोचनाको भी नही चाहता क्योकि सबसे ईर्प्या करनेवोला यह जबकुमार मेरे वाणोंसे अभी 

१ विवाह । २ अम्युदय प्राप्यमाधित्य । ३ चक्रोवाचरितुम् ॥ ४ मायावी। ५ दत्वा। ६ अवम्पनेन । 
एॉडटिति ल०। ८ -प्येन छ०। ९ गवितः। १० बीरपट्रेन । ११ प्राप्ताव्सर । १२ व्यापारम | १६ 

कारणसहितम् । १४ घरा । १५ मत्मरवान्ू । १६ मम बाए:। १७ गतप्राण । 'परासुश्प्तपचत्वपरेनग्रे 
संस्थिता: । इत्यमिधानात् । ह 
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दुराचारनिपेधेन न्नय॑ धर्मादि वर्धते | कारणे सति कायस्य कि हानिद्श्यते क्वचित् ॥६६॥ 
व्ययो में विक्रमस्यास्ता गरस्याप्यन्र न व्ययः । वधे प्रत्युत घमः स्थाद दुष्स्यांह: कुतो भवेत्् ॥६७॥ 

कीरतिविंख्यातकीतम चाककीत विनडछ्यति । अकीर्तिरनिवार्या स्थादन्यायस्थानिपेधनात् ॥६८॥ 

तस्य मेड्यशसः कीतेंभवद्भियंद दाह्मस् । मवेत्तत्सत्यसंवादि शीतको&स्म्यत्न यथहम् ॥६९॥ 

यूयसाध्य॑ ततस्तूष्णीमु प्णको&हमिद॑ं प्रति । धस्यंसथ्य य्रशस्य॑ च सा निषेधि हितेपिलिः ॥७०॥ 
एवं सन्तन्रिणमुलछड्डय कुधीरवा हुम्नेहाहितः । सेनापतिं समाहूय प्रत्यासत्रपरामवः ॥७१॥ 

कथयित्वा महीशारनां स्वर्पा रणनिश्चयम् । भेरीमास्फाऊ॒यामास जगस्व्रयभयप्रदाम ॥७२॥ 

अनुभेरीरच सद्यः सत्यावासं महीभुजाम्ू । नटदुभटभ्ुजास्फोट्चहुकाराव  निष्दुरः ॥७४॥ 

करिकण्ठस्फुटोद्धोषधघण्टाटड्ञारमेरवः । जितकण्टीरचारावहयहिपाविभीषणः ॥5७॥ 
चलद्धरिखुरोद्धट्रकठोरध्वाननिमरः । पदातिपद्धति प्रोद्यदरभूरिभूरवसीवहः  ॥७७॥ 

स्पन्दत्स्यन्द्नचक्रोस्थ एथुचीत्कारमीकरः । धनुः सज्जीक्रियासक्तगुणास्फालनकर्कशः ॥७६॥ 

प्रतिध्वनितदिग्भित्तिस्सर्वानकभयानक । बलकोछाहरू; कालूमिवाह्वातुं समुच्चतः ॥०७॥ 
/+" 

ही मर जावेगा तब उस विधवासे मुझे कया प्रयोजन रह जावेगा ॥|६५॥ दुराचारका निषेध 
करनेसे धर्म आदि तीनों बढते है, क्योंकि कारणके रहते हुए क्या कही कार्यकी हानि देखी जाती 
है ? ॥६६॥ इस काममे मेरे पराक्रमका नाश होना तो दूर रहा मेरा एक बाण भी खर्च 
तही होगा बल्कि दुष्टके मारनेमे धर्म ही होगा, पाप कहाँसे होगा ? ॥६७॥ ऐसा करनेसे प्रसिद्ध 

कीतिवाले मुझ अकेंकीत्तिकी कीति भी नष्ट नही होगी परन्तु हाँ, यदि इस अन्यायका निषेध 
नही करता हूँ तो किसीसे निवारण न करने योग्य मेरी अपकीति अवश्य होगी ॥६८॥ तुमने 
जो मेरी अपकीति और उसकी कीति होनेका उदाहरण किया है सो यदि मै इस विपयमें मन्दो- 
योगी हो जाऊ तो यह आपका निरूपण सत्य हो सकता है ॥६९६॥ इसलिए तुम लोग चुप बेठो, 

में इस कार्यमे उष्ण हूँ - क्रोधसे उत्तेजित हूँ । हित चाहनेवालोको धर्म, अर्थ तथा यश बढाने 
वाले कार्योका कभी निषेध नही करना चाहिए ॥७०॥ इस प्रकार जिसका पराभव निकट है 

और जो खोटे हठसे युक्त है ऐसे दुवुंद्धि अकंकीतिने मन्त्रीका उल्लंघन कर सेनापतिको बुलाया 
और सब राजाओसे युद्धका निश्चय कहकर तीनो लोकोंको भय उत्पन्न करनेवाली भेरी बजवायी 
॥७१-७२॥ जो राजाओके प्रत्येक डेरेमे भेरीके शब्दोंके साथ ही साथ बहुत शीघ्र नाचते हुए 
योद्धाओकी भुजाओंकी ताडनासे उत्पन्न होनेवाले चंचल शब्दोंसे कठोर है, जो हाथियोंके गलोंमे 

स्पष्ट रूपसे जोर जोरका शब्द करनेवाले घण्टाओकी टंकारसे भयंकर है, जो सिहोकी गज॑नाकों 

जीतनेवाले घोड़ोंकी हिनहिनाहटसे भीषण है, जो चलते हुए घोड़ोके खुरोंके संघटनसे उठनेवाले 

कठोर शब्दोसे भरा हुआ है, जो पेदल सेनाके पेरोंकी चोटसे उत्पन्न हुए पृथिवीके बहुत भारी 
- शब्दोसे भयंकर है, जो चलते हुए रथोके पहियोसे उत्पन्न होनेवाले बहुत भारी चीत्कार ढब्दों- 
से भय पैदा करनेवाला है, जो धत्तुष तैयार करनेके लिए लगायी हुई डोरीके आस्फालनसे 

. कठोर है, जिसने दिशारूपी दीवालोंको प्रतिध्वनिसे युकतत कर दिया है और जो सब प्रकारके 
तगाड़ोसे भयानक हो रहा है ऐसा बहुत भारी सेनाका कोलाहलू उठा सो ऐसा जान पड़ता 

१ आस्ता तांवदित्यध्याहार । २ पाप. । ३ विनाशमेष्यति । ४ जयस्य । ५ यदुदाहरणम् । ६ सत्येत अविपरी- 
तप्रतिपत्तिकम् । सत्येन एकवादोपेत॑ वा । ७ मन्द । ८ पदु । दक्षे तु चतुरपेशलूपटव' सुत्थान ओष्णइ्च' 
इत्यभिधानात्ू । ९ न निपिष्यते सम । १० स्वीकृत । ११ शिबिरं प्रति शिविर प्रति। १२ नवस्थिता। 
१३ ब्वनि । १४ पादहति । १५ भूमिध्वनिना भयंकर, । १६ चलतू । 



चतुठचत्वारिंशत्तमं पर्व १६३ 

शिक्षिता; वछिनः आरा" बझूराखढ़ा:ः सकेतग: । गजाः समन्तात सन्नाश्या; प्राक्चेठरचलोपसाः ॥७८॥ 

तुरन्नमास्तरप्वामाः सडग्रामाव्येः सवमका. । अनुदन्ति नदनन््तवोध्यान् विक्रामन्तः समन्तनः ॥७६&॥ 
सचक्र घेहि संयोज्य सधुर प्राज वाजिनः । इ़ति संश्रमिणो5पप्तन् रथास्तदनु सध्चजा; ॥८०॥ 
ण्डाः कोदण्डकुन्तेसिप्रासचक्रादिभीकराः । यानित स्मानुरथं क्रद्टा रुद्ददिक्काः पदातय: ॥८१॥ 

गज गजस्तदोद्धव्य वाहों वाह रथ रथः | पंदातयइच पादान्त संभ्रमान्निययुयुघे ॥<८श॥। 
आरूढानेकपानेकभूपारूपरिवारितः । भेरीनिष्ठुरनिर्धापमीपिताणेपदिग्द्विप, ॥८३॥ 
चक्रध्वजं समुत्याप्य सम्यगाविष्कृतोन्नतिः । गज विजयधोपषाख्यमास्ाद्रिवरोत्तमम् ॥८४॥ 
अकंकीर्तिवहिर्मास्वदस्यु द्यतभदाबृतः। ज्योतिःकुछाचलेर्चाकश्चचालाभ्यचछाधिपम् ॥८७ा 
किंवदन्ती .. विदित्वैतांभूपो भूल्वा कुलाकुलः । स्वालोचित॑ च कर्तच्यं विधिना क्रियनेसन्यथा॥ ८ ६॥ 

इति स्वस॒चिने; सा्धमालोच्य च जयादिसिः । प्रत्यकंकीत्यथा दिक्षद् दूत संप्राप्य सत्वर्म ॥८७॥ 
कुमार तब कि युक्तमतं सीमातिलड्डनम् । प्रसीद प्रलयो.. दूर तन््मा कार्पीसंपागसम् ॥८८॥ 
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था मानो कालको वुलानेके लिए ही उठा हो ॥| ७३-७७ || उस समय जो शिक्षित है, बलवान 

है, शूरवीर है, जिनपर योद्धा बेठे हुए है, पताकाएँ फहरा रही है, जो सब तरहसे तैयार है और 
प्वतोके समान ऊँचे है ऐसे हाथी- सब ओरसे आगे-आगे चल रहे थे | ७८ ॥ जो संग्रामरूपी 
समद्रकी लहरोके समान हैं, कवच पहने हुए है, हीस रहे है और कूद रहे है ऐसे घोड़े उन 
हाथियोके पींछे-पीछे चारों ओर जा रहे थे ॥७९।॥ पहिये जल्दी लूगाओ, धुराको ठीक कर जल्दी 
लगाओ, इस प्रकार कुछ जल्दी करनेवाले, तथा जिनमे शीघ्रगामी घोड़े जुते हुए है और ध्वजाएँ 
फहरा रही है ऐसे रथ उन घोडोके पीछे-पीछे जा रहे थे ॥८०॥॥ उन रथोके पीछे घनुप, भाला 

तलवार, प्रास और चक्र आदि दास्त्रोसे भयंकर, फेलकर सब दिशाओंको रोकनेवाले, क्रोधी 
और बलवानु पैदल सेनाके लोग जा रहे थे ॥ ८१ ॥ उस समय हाथी हाथीको, घोडा घोड़ाको, 
रथ रथको और पैदल पैदलको धवका देकर युद्धके लिए जल्दी-जल्दी जा रहे थे | ८२ ॥ तद- 
तनन््तर - हाथियोंपर चढे हुए अनेक राजाओसे घिरा हुआ, नगाड़ोके कठोर शब्दोसे समस्त 
दिग्गजोकी भयभीत करनेवाला, चक्रके चिह्नवाली ध्वजाको ऊंचा उठाकर अपनी ऊँचाईको 

अच्छी तरह प्रकट करनेवाला और चमकीली तलवार हाथमे लिये हुए योद्धाओसे आवृत अके- 

कीति, मेरु पवतके समान उत्तम विजयघोष नामक हाथीपर सवार हो अचलाधिप ( अचला 
अधिप ) अर्थात् पृथ्वीके अधिपति राजा अकम्पनकी ओर इस प्रकार चला मानो ज्योतिर्मण्डल 
और कुलाचलोके साथ-साथ सूर्य ही अचलाधिप ( अचल अधिप ) अर्थात् सुमेहकी ओर चला 
हो ॥८३-८५॥ महाराज अकम्पन यह बात जानकर बहुत ही व्याकुल हुए और सोचने लगे 
कि अच्छी तरह विचारुकर किया हुआ कार भी देवके द्वारा उलटा कर दिया जाता है। इस 
प्रकार उन्होने अपने मन्त्री तथा जयकुमार आदिके साथ विचारकर अकंकी्तिके प्रति शीक्र हो 
एक जीघ्रगामी दूत भेजा ॥८६-८७॥ दूतने जाकर कहा कि है कुमार, क्या तुम्हें 

प्रकार सीमाका उल्लघन करना उचित है ? प्रलयकालर अभी दूर है इसलिए प्रसन्न हुजिए 

१ सनद्धा. कत्ता | २ तनुत्रसहिता । हे दन्तिना पदचात् । ४ ध्वनन्तः | ५ अगच्छन् । ६ छट्घने कुर्वन्त । 
७ चक्रेण सह किचिद् वेहि घारय । ८ धुरा सह किचिद् थेहि। ९ प्रेरय। १० आशुप्रधावने प्रयुक्ता । 
स्वरावस्त । ११ अगच्छत्ू । १२ अछ्ब॒'। वाहोअ्ण्वस्तुरगों वाजी हयो घुर्यस्तुरंगम. इति घनज्ञय ॥ 
१३ सप्रामनिभित्तम् । १४ उद्वृतासि । १५ अकम्पनं महाराजं प्रति। मेरुं च। १६ जनवाताम् । १७ 
अधिकाकुल. । १८ सुप्द्वालोचितम् । १९ कार्यम् । २३ अर्कंकीति प्रति। २१ प्राहिणोत् । २२ प्रछय. 
पछऊालास्ते भवतीत्यागमम् । मृपा मा कुरु । 

2 
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पढ़ ,. जी उ वचिध 

इति सामादिभिः ,स्वोक्तेस्थान्तमवगम्य॑ तस्। पत्येत्य तत्तथा सवमाइववबाजी गसन्नपस् ॥८९॥ 
काणिराजस्यदाकर्ण्य विपादवलिताशयः । महामोहाहितों वा55सीद दुष्काय की न मुद्यति ॥६०॥ 

अन्न चिन्त्यं न वः किंचिन्न्यायस्तेनैव लड्डितः । तिष्ठनेहेब संरक्ष्य सुनियुक्ता: सुछोचनाम् ॥९१॥ 
इदानीमेव दुवूत्त श्ड्लालिब्नोत्सुकम् | गाखाम्गमिवानेप्ये बध्चा दाराततायिनम् ॥९२॥ 
इत्युदीयं जयो मेघकुमा रविजयार्जिताम् | मेघधोषामिधां सेरी प्रप्ठेनास्फोट्यद्. रुपा ॥९३॥ 

द्रोणादिग्रक्षयारम्भवनाधनघन५्वनिम् । तद्ध्वनिर्व्याप  निर्जित्य निर्मि हृदयं टद्विपाम् ॥६४७॥ 

तद्॒वाकर्णनाद घूर्णितारणवश्रतिस बलछे । अतिवेलोत्सवो5ब्रासीदुत्सवों विजये यथा ॥एण॥। 
तदीदमिन्नकटपान्तप्रक्षरनमदपायिनः । स्वमदेनेव मातद्ठाः प्रोत्तज्ञाः प्रोन्मदिष्णचः ॥ ६ ६॥ 
सुस्वनन्तः खननन््तः ख॑ं बाजिनों बायु रंहसः । कृतोत्साहा रणोत्साहाद रेजुस्तेजस्त्रिता हि सा ॥६७॥ 

नल जल जॉली जी जी >ी>ल तल सी जी 

और आगमको झूठा मत कीजिए । भावार्थ-लड़कर असमयमें ही प्रढय काल न छा दीजिए | 
दूतने इस प्रकार बहुत-से साम, दान आदिके वचन कहे परन्तु तो भी उसे अशान्त जानकर वह 

लोट आया और श्ीत्र ही ज्योके त्यो सब समाचार अकम्पनसे कह दिये ॥ ८८-८६ || उन 
समाचारोकों सुनकर काशीराज अकम्पनका चित्त विपादसे विचलित हो उठा और वे स्वयं महा- 
मोहसे मूच्छित हो गये सो ठीक ही है क्योकि बुरे कामोमें, कौन मूच्छित नहीं होता ॥६०॥ 

जयकुमारने अकम्पनकों चिन्तित देखकर कहा कि इस विषयमे हम लोगोंको कुछ भी चिन्ता 
नही करनी चाहिए क्योंकि न््यायका उल्लंघन उसीने किया हे, आप सावधान होकर सुलोचना- 
की रक्षा करते हुए यही रहिए। दुराचारी, स्त्रियोपर उपद्रव करनेवाले और इसलिए ही 
सॉकलोसे आलिगन करनेकी इच्छा करनेवाले उस अकंकीतिको वन्दरके समान बाँधकर में 
अभी छाता हूँ ॥५१-९२॥ इस प्रकार कहकर जयकुमारने क्रोधमे आकर, युद्धमें आगे 
जानेवाले पुरुषके द्वारा मेघकुमारोको जीतनेसे प्राप्त हुई मेघधोपा नामकी भेरी वजवायी ॥९३॥ 
प्रलयकालके प्रारम्भमें प्रकट होनेवाले द्रोण आदि मेघोकी घोर गर्जनाको जीतकर तथा दान्रुओ- 
का हृदय विदारण कर वह भेरीकी आवाज सब ओर फेल गयी ॥ ९४ ॥ जिस प्रकार झलन्रुके 
विजय करनेपर उत्सव होता है उसी प्रकार उस भेरीका शब्द सुनकर लहराते हुए समुद्रके 
समान चचल-जयकुमारकी सेनामें माला डालनेके उत्सवसे भी कही अधिक उत्सव होने लगा 
॥६५॥ उस समय फटे हुए गण्डस्थलके समीपसे झरते हुए मदका पान करनेवाले - और अपने 
उसी मदसे ही मानो उन्मत्त हुए ऊँचे-ऊँचे हाथी युद्धके उत्साहसे सुशोभित्त हो रहे थे। तथा 

इसी प्रकार अच्छी तरह हीसते हुए, पेरोसे आकाणकी खोदते हुए और वायुके समान वेगवाले 

उत्साही घोड़े भी युद्धके उत्साहसे सुशोभित हो रहे थे सो ठीक ही है क्योकि उनका, तेजस्वीपना 

१ सोक्ते॑ 2०.) वचनसहिते । २ श्ञीत्र' ज्ञापितवान्। ३ अकम्पन । ४ महामूच्छागृहीत इव । ५ अत्र 

कार्य । ६ अर्ककीतिनेव । ७ निवसत। ८ राजभवने । ९ सावधाना. भूखा। १० दाराततायनम् ट०। 
दारेपु कृतागमनम् । स्त्रीनिमित्तमागतमर्ककीतिमित्यर्थ, । दाराततायिनमिति पाठे दारार्थ वधोद्यतम् ॥ 'आात- 
तायी वधोद्यत. इत्यभिधानात् । ११ अग्रगामिना पुरुषण। १२ आस्फालन कारयति स्म। प्रष्ठेना- 

स्फालूयदू छ०, अ०, प०, इ०, स०। १३ द्रोणादि द्रोणकालपुष्करादि। प्रक्षयारम्भ प्रलयकालप्रारम्भ । 
द्रोणादबब्च ते प्रक्षयारम्भवनाघनास्तेपा घ्वनिम् ॥ १४ व्याप्तोति स्म। १५ समाने । “अ्रतिमान प्रतिविम्बं 
प्रतिमा प्रतिमानना प्रतिच्छाया । प्रतिकृतिरर्चा पुसि प्रतिनिधिर्ममोपमानं स्थात् ।/ १६ अधिकोत्सव, । 
अतिवेलभृगात्यर्थातिमात्र॑ गाढनिर्भरम्! इत्यभिघानातु । अतिमालोत्सवो छ०, अ०, प०, इ० ॥ १७ दिग्विजये । 
१८ पचनवेगा । १९ छृतोद्योगा । 



८ चतटचत्वारिशत्तमं पत्र ३६५ 

था; आगिव पर्याप्ताः पूर्णएसर्वायुधायुधः । सहावाहसमायुक्ताः प्रचृत्यवकेत॒ुवाहवबः ॥ प्छी)...+ 
योपषितो5प्यस्टायन्त पाय्यात् संयुगं प्रति. | ततः अ्रतिवात्तन्र भूयांसों वा पदातयः ॥९०॥ 
वद्धसानों ध्वनिस्तूय रणरज्ञे सन्रिष्यतः । वीरलक्ष्मीप्रवृत्तस्य प्रो्ययों ग्णयन्निव ॥१००॥ 

बनान्वय वयरिशक्षालक्षणेत्रीक्ष्य विग्रहम ।  सुवर्माणं सुधर्माण  कामवम्तं . क्षरेस्मद्म् ॥१०१॥ 
सामजं विजयाद्धाण्यं विजया्ईसिवापरम् । वहुशो दृष्संग्राम॑ गजध्वजविराजितम् ॥१०२॥ * “ 
अधिष्ठाय जय. स्वंसाधनेन सहानुजः | निर्जगाम युगप्रान्तकाललीलां विलड्यन् ॥4०३॥ * 

ब्रन्ती झान्तिपूजां त्व॑ तिष्ठ सात्रेति सादरम। प्रवेश्य चत्यधासाग्रय सुततां नित्यमनोहरस ॥१०४॥ 
समग्रवलसंपत्वा चचाल चलयज्निकाम् । अऊस्पः कम्पितारातिः साक्रम्पनिस्कम्पनः ॥१०४॥ 

सुकेतुः सू्मित्राख्य: श्रीधरो जयवर्मणा | देवकीततिजय जग्मुरिति भूपाः ससाधनाः ॥१० द। 
इसमे सुकुटबद्धेपु पश्च विस््यातकीर्तयः । परे च आरा नाथेन्दुबंशगृद्या+ समाययुः ॥१०७॥] 
सेघप्रभश्न चण्डासिप्रभाव्यापवियत्तलः । विद्यावलोदतः सा्ंमर्ूविंयाधररगात् ॥१०८॥। 

वही था ॥९५६-५७॥ जो सब प्रकारके रस्त्रोसे पूर्ण है, जिनमें बड़े-वडे घोडे जुते हुए है, और 
जिनकी ध्वजारूपी भुजाएँ नृत्य कर रही हैं ऐसे युद्धके रथ पहलेके समान ही सब ओर फेल रहे 
थे ॥९८।॥ जयकुमारकी सेनामे युद्धमें चतुर होनेके कारण स्त्रियाँ भी योद्धाओके समान 
आचरण करती थी इसलिए अन्य राजाओकी अपेक्षा उसकी पैदल सेनाकी सख्या अधिक थी 
॥६९|॥ उस समय जो वाजोका शब्द वढ रहा था बह ऐसा जान पडता था मानो रणके मेदान- 
में जो वीरलक्ष्मीका उत्तम नृत्य होनेवाला है उसे कई गुना करता. हुआ ही वढ रहा हो ॥१००॥ । 

तदनन्तर-जो वनमे उत्पन्न हुआ है, वय, शिक्षा और अच्छे-अच्छे लक्षणोंसे जिसका 
दरीर देखने योग्य है, जिसका स्वभाव अच्छा है, शरीर अच्छा है, जो कामवानु है, जिसके मद 

झर रहा है, जिसने अनेक बार युद्ध देखे है, जो हाथीके चिह्नवाली ध्वजाओसे सुशोभित है 
और दूसरे विजयाध॑पव॑तके समान जान पड़ता है ऐसे विजयार्ध नामके हाथीपर सवार होकर 

वह जयकुमार सब सेना और सब छोटे भाइयोके साथ-साथ युगके अन्त कालकी लीछाको 
उल्लंघन करता हुआ निकछा ॥१०१-१०३॥ इधर शात्रुओंको कम्पित करनेवाले और स्वयं 
अकम्प ( निश्चल ) रहनेवाले महाराज अकम्पनने भी 'तू अपनी माताके साथ आदरपुर्वक गान्ति- 
पूजा करती हुई बेठ' इस प्रकार कहकर पुत्री सुलोचनांको नित्यमनोहर नामके उत्तम चेत्यालय- 
में पहुँचाया और स्वय अपने पुत्"ोंकों साथ लेकर समस्त सेनारूपी सम्पत्तिके द्वारा पृथिवीकों 
कँपाते हुए निकले ॥१०४-१०४५॥ सुकेतु, सूयंमित्र, श्रीधर, जयवर्मा ओर देवकीति ये सब 
राजा अपनी-अपनी सेनाओके साथ जयकुमारसे जा मिले || १०६ ॥ मुकुटबद्ध राजाओमें 
जिनकी कीति अत्यन्त प्रसिद्ध है ऐसे ऊपर कहे हुए सुकेतु आदि पाँच राजा तथा नाथवश और 
सोमवशके आश्रित रहनेवाले अन्य घूरवीर छोग, सभी जयकुमारसे आ मिले ॥१०७॥| जिसने 
अपनी तीक्ष्ण त्तलवारकी प्रभासे आकाशतलको व्याप्त कर लिया है और जो विद्याके बलसे 

१ दिग्विजेये यथा । २ सम्तात् प्राप्ता. । पर्यसता छ०। हे रणस्य | पूर्णसर्चायुवायुध इति समस्तप्रदप्क 
पूर्णसर्वायुधानि च भटाइच येपु ते। ४ भदा इवाचरिता । ५ युद्ध श्रति । ६ तत कारणातू । ७ प्रतिवले 
विलोक्यमाने सतीत्यर्थ । ८ जग्रकुमारवछे । ९ इब । १० अतिशय कुर्वन्निव । ११ दर्शनीयमृतिम् । 

१२ सुवर्माण सुवर्ष्माण अ०, प०, स०, इ० । सुधर्माण सुवर्ष्माणं ल० | १३ घोभनस्वभावम् । १४ आरोह 
कस्य वशवरतिगमनवन्तम् ॥ १५ गजरूपध्वज । १६ आरुह्य । १७ जनन्या सह । १८ श्रेप्ठम् । १९ भूमिम । 
२० अफम्पनस्थापत्यानि आकृम्पनयस्ते सहित' । २१ नाथवंशसोमवंशश्चिताः । 
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चल विभज्य भूमागे विशाले सकर॑ समे । प्रकृत्य मक्रब्यूहं विशेधिवलघस्मरः  ॥१०६॥ 
उच्चैरुजिततूर्यो धनिर्य ्निधोपभीपणः  । जितमेघस्वरो गर्जन् रेजे मेघस्वरस्तदा ॥१०॥ 
चक्रव्यूह तिभक्तात्म भूरिसाधनमध्यगः । अ्ंक्रीसिश्व साति सम परिवेषाहि ताकंबत् ॥११३॥ 

हा: खे खेचराधीशाः सुनमिप्रसुखाः एथक | गरुडब्यूहमापाद तस्थुश्रक्रिसुताज्षया ॥१२॥ 
अप्टचन्द्रा: खगाः ख्याताश्रक्रिण: परितः सुतम् । शरीररक्षकल्रेन भेजुबिद्यामदोदूता: ॥११२३॥ 
अक्ालप्रलयारस्भजुम्मितास्भोद्गर्जितम् । निर्जित्य तूण तूर्याणि दब्बनुः सेनयोः समम्र् ॥938॥ 
धानुप्कैमार्ग णेर्मार्ग:ः समर॒स्य पुररसरः । प्रदर्तयितुमारेमे घोरधोपः सबल्यितम ॥११०॥ 
सप्रासनाव्कारस्ससूत्रधारा घलुर्घराः। रणह्य विश्निति सम गर्जत्तयपुरसपरम ॥११६॥ 

आवबध्य स्थानक _ पूर्व रणरफें धनुर्घरः । पुष्पाअलिरिब व्यस्तों  मुक्तः | शितदरोत्करः ॥9१७॥ 
तीक्ष्णा समण्यिभिष्नम्तः पूछ कलहकारिण; । पथ्चाठचेंशिन: . शइबत् सलक्स्था धनुर्शतः ॥१ दा 
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उद्धत हो रहा है ऐसा मेघप्रम नामका विद्यावर भी अपने आधे ब्िद्याधरोके साथ निकला 

(॥१०८॥ जो शबन्रुओकी सेनाको नष्ट करनेवाला है, बड़े-बडे बाजोंके समूहसे निकलती हुई 
आवाजके समान भयंकर है और जिसने अपनी आत्राजसे मेघोंकी गर्जनाकों भी जीत लिया 

है ऐसा जयकुमार उस समय विद्या और सम [( ऊँती-नीची रहित ) पृथ्वीपर अपनी समस्त 
सेनाका विभाग कर तथा मकरव्यूहुकी रचना कर गर्जता हुआ बहुत ही अधिक सुगोभित हो 
रहा था ॥१०६-११०॥ उधर चक्रव्यूहुक्की रचना कर अपनी बहुत भारी सेनाके बीच खड़ा 

हुआ अकंकीति भी परिवेपसे युक्त सूर्यके समान सुशोभित्त हो रहा था ॥ १११ ॥ क्रोधित हुए 
सुनमि आदि विद्याधरोके अधिपति भी गरुड़च्यूहकी रचना कर चक्रवर्तीके पुत्र--अककीतिकी 
आज्ञासे आकाशमे अकूग ही खडे थे ॥११२॥ विद्याके मदसे उद्धत हुए आठ चन्द्र नामके प्रसिद्ध 

विद्याधर शरीररक्षकके रूपमे चारों ओरसे अर्ककीतिकी सेवा कर रहे थे ॥ ११३ ॥ उन 
दोनो सेनाओमे असामयिक प्रयक्रालके प्रारम्भभे बढ़ती हुई मेघोकी गर्जनाक्रो जीतकर शीघ्र- 
शीघ्र एक साथ बहुत-से बाजे वज रहे थे |११४॥ युद्धके आगे-आगे जानेवाले और भयंकर 
गजना करनेवाले धनुर्धारी योद्धाओने वाणो-द्वारा अपना मार्ग बनाना प्रारम्भ किया था। 
भावार्थ-धनुप चलानेवाले योद्धा बाण चलाकर भीड़कों तितर-वितर कर अपना मार्ग बना 

रहे थे ॥११५॥ जो संग्रामरूपी नाटकके प्रारम्भमें सूत्रधारके समान जान पड़ते थे ऐसे धनुष- 
को धारण करनेवाले वीर पुरुष गर्जते हुए बाजोको आगे कर युद्धरूपी रंगभूमिमे प्रवेश कर रहे 
थे ॥११६॥ घनुष घारण करनेवाले पुरुषोने रणरूपी रंगभूमिमें सबसे पहले अपना स्थान 

जमाकर जो ततीकण बाणोका समूह छोडा था वह ऐसा जान पडता था मानो उन्होने पुष्पाजलि 
ही बिखेरी हो ॥११७॥ वे.घनुपपर चढाये हुए बाण सदा दुष्टोके समान जान पड़ते थे क्योकि 
जिस प्रकार दुष्ट तीक्ष्ण अर्थात् क्र स्वभाववाले होते है उसी प्रकार वे बाण भी तीक्ष्ण अर्थात् 
पैसे थे, जिस प्रकार दुष्ट ममंसेदन करते हे उसी प्रकार बाण भी मर्भेदन करते थे, जिस.प्रकार 

दुष्ट कलह करनेवाले होते हैं उसी प्रकार बाण भी कलह करनेवाले थे और जिस प्रकार दुष्ट 
पहले मधुर वचन कहकर फिर भीतर घुस जाते है उसी प्रकार वे बाण भी मनोहर शब्द 

१ छूता । २ सकरसमूहरचनाविशेषम् । ३ विनाशक इत्यर्थ' | ४ निर्षोषभीपण यथा भवति तथा । ५ विभ- 
चत्यात्म-प०, छ०। ६ प्राप्त। ७ अष्टचन्द्राध्या । ८ बाण । ९ क्रियाविशेषणम् । उत्प्लवनसहित यथा । 
१० आह ढप्रत्यार्ल ढादि । ११ क्षिप्तत। १२ निश्ञात । १३ शरीर प्रवेशिनः। १४ बाण. । 



चतइचत्वबारिंशत्तमं पे ३६७ 

उसयोः पाइवयोवेध्चा वाणब्री कृतदक्याना; | धन्विनः खेचराकारां रेज़राजा जितश्रमाः ॥११६॥ 
ऋजुच्दाद दरदशित्वात् सद्यः कार्यप्रसाधनात् | गाखसार्गानुसारिव्वात भरा; सुसचिय, समा:॥१२०॥ 

क्रव्याखपायिनःः पत्रवाहिनो वृर्पातिनः । लक्ष्यप्ड्ीय तीक्ष्णास्या: सयथाः पेंतुः खझगोपमा, ॥१२१॥ 

घर्मेण गुणयुक्तेन. प्रेरिता ढृदयं गता । घूरौन्. झुद्धिरिवानैपीद् गति पत्निपरस्परा| ॥१३श॥ 

पुंसां सस्प्नसात्रेण हृदगता रक्तवाहिनी । क्षिप्रं न््यमीलयन्नेत्रे वेई्येव विशिखावली . ॥१२३॥ 
7004० 

त्यक्त्वेशं खेचराखातिबृष्ठो| सगृद्धृतमस्तता । परो$न्विप्य शरादल्या जारयेब वर्गाक्ृतः ॥१२४॥ 
० 

करते हुए पीछेसे भीतर घुस जाते थे ॥११८| जो दोनो वगलोमे तरकस बॉधकर उछल-कूद 
कर रहे है तथा जिन्होने परिश्रमको जीत लिया है ऐसे धनुपवारी छोग उस युद्धमे पक्षियोके 
समान सुशोभित हो रहे थे ॥११९॥ और वाण अच्छे मन्त्रियोके समान जान पड़ते थे क्योकि 
जिस प्रकार अच्छे मन्त्री ऋजु अर्थात् सरल ( मायाचाररहित ) होते है उसी प्रकार वाण भी 
सरल अर्थात् सीधे थे, जिस प्रकार अच्छे मन्त्री दूरदर्णी होते है अर्थात् दूर्रतककी बातकों सोचते 
है उसी प्रकार बाण भी दूरदर्गी थे अर्थात् दूर तक जाकर लक्ष्यमेदत करते थे, जिस प्रकार अच्छे 

- मन्त्री ज्षीत्र ही कार्य सिद्ध करनेवाले होते है उसी प्रकार वाण भी शीघ्र करनेवाले थे अर्थात् 

जल्दीसे शत्रुको मारनेवाले थे और जिस प्रकार अच्छे मन्त्री शास्त्रमार्ग अर्थात् नीतिबास्त्रके 

अनुसार चलते है उसी प्रकार बाण भी शास्त्रमार्ग अर्थात् धनुपणास्त्रके अनुसार चलते थे । 

॥१२०॥ मांस और खूनको पीनेवाले, पखे धारण करनेवाले, दूर तक जाकर पडनेवाले ओर 

पेने मुखवाले वे वाण पक्षियोके समात उड़कर अपने निश्ञानोंपर जाकर पडते थे। भावार्थ-वे 
बाण पक्षियोके समान मालूम होते थे, क्योकि जिस प्रकार पक्षी मास और खून पीते है उसी 
प्रकार बाण भी शत्रुओका मास और खून पीते थे, जिस प्रकार पक्षियोके पख छंगे होते है उसी 
प्रकार बाणोके भी पख॒ लगे थे, जिस प्रकार पक्षी दूर जाकर पडते है उसी प्रक्रार बाण भी दूर 
जाकर पडते थे और जिस प्रकार- पक्षियोका मुख तीक्ष्ण होता है उसी प्रकार वबाणोंका मुख 

( अग्रभाग ) भी तीक्ष्ण था । इस प्रकार पक्षियोकी समानता धारण करनेवाले वाण उड-उड़कर 
अपने निश्ञानोंपर पड रहे थे |१२१॥ जिस प्रकार गुणयुकत धर्मके द्वारा प्रेरणा की हुई ओर 
हृदयमे प्राप्त हुई विशुद्धि पुरुषोकों मोक्ष प्राप्त करा देतो है उसी प्रकार गुणयुकत ( डोरी 

सहित ) धर्म ( धनुष ) के द्वारा प्रेरणा की हुई और हृदयमे चुभी हुई वाणोकी पवित घूरवीर 
पुरुषोको परलछोक पहुँचा रही थी ॥१२२॥ जिस प्रकार हृदयमे प्राप्त हुई और करक्तवाहिनी 
अथांत् अनुराग धारण करनेवाली अथवा रागी पुरुषोको वश करनेवाली वेग्या स्पर्शमात्रसे ही 
पुरुपोके नेत्र बन्द कर देती है उसी प्रकार हृदयमे छगी हुई और रबतवाहिनी अर्थात् रुधिरको 
वहानेवाली वाणोंकी पक्त स्पर्जमात्रसे शीघ्र ही पुरुषोके नेन्न बन्द कर देती थी - उन्हें 
मार डालती थी ॥१२३॥ जिस प्रकार बहुत वर्षा होने और अन्धकारका समूह छा जानेपर 

"5 

3 नम डर कम मम रह 
१ निजशरीरपादर्वयों । २३पुधी द्वो । ३ पक्षे सदृशा' । ४ युद्धे । ५ चापश्ञास्त्रोवतक्रमेण । प्रयोक्तरमार्ग- 
शबणत्वात् । ६ वाणा । ७ सन्त्रिभि! । ८ क्रव्यासृवपाथिनः 5० । आममासरक्तभोजिन । ९ पत्न॑र्वहन्ति 
गच्छन्तीति पत्रवाहिन । १० बाणा: । शरार्क॑विहगा ख़गा ११ पक्षिसदृशा । ११ घनुपा । १३ ज्यास- 
हितेन । अतिशगयुक्तेन च | १७४ विजद्धिपरिणाम इब । १५ आनयति सम । शरसन्तति । १७ रवत॑ 
प्रापयन्ती । आस्मच्यनुखत्त प्रापयन्ती च । १८ इतो5ग्रे पन. 'भारा' नगरात समायातरिप्पणपस्तकात टिप्पण- 
समुद्धार. क्रियते । १९ उपरिस्थित्खेचररूुधिरवर्ष ।॥ २० दाक्षाय्यतमसमृहे । आतापिचिल्ली दाक्षाय्यगदत्री 
इत्यभिधानात् । #भावे वततः | 



३६८ आदिपुराणम 

प्रगुणा' मुष्टि संवाह्मा दूरं दष्टयचुवर्तिनः । ग॒ वेष्ट साधथयनि्ति सम सदख्ृत्या इतर सायका; ॥ $३७॥ 
प्रयोज्याभिमु्ख ती4णान् वाणान् परशरान्प्रति । तत्रेंब पातयन्ति स्स धानुप्काः सा हि धरीघियाम ॥ 

जाताश्रापश्वाः केचिदुन्योन्यथरखण्डने । ब्याएताः श्ाधिताः पूर्व रणे किंचित्करोपभा। ॥१२७॥ 

हस्त्यश्वरथपत्त्योबमुन्निद्यास्पट्लक्ष्ययत् । शराः पेतुः स्व रपातमेचास्ता' दृढमुश्मिः ॥१२८॥ 
पूर्व विहितसन्धानाः स्थित्वा क्रिचिच्छरासने | यानमध्यास्थो  सध्यस्था  'हंश्रीभावमुपागता ॥ 
विश्नहे. हतश्क्तित्वादगत्या झत्रुसं श्रयाः । बाणा  गुणितपाइगुण्या इच सिद्धि श्रपेदिर ॥३३०॥ 
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व्यभिचारिणी स्त्री अपना पति छोड किसी परपुरुषको खोजकर वण कर लेती है उसी प्रकार 
विद्याधरोके खूनकी बहुत वर्षा होने और गुद्ध पक्षीरूपी अन्धकारका समह फेल जानेपर वाणों- 
को १क्ति अपने स्वामीको छोड़ खोज-खोजकर बजन्नुओंको वण कर रही थी ॥११४॥ अथवा 
वे वाण अच्छे नौकरोके समान दूर-दूरतक जाकर इष्ट कार्योको सिद्ध करते थे क्योकि जिस 

प्रकार अच्छे नौकर प्रगुण अर्थात् श्रेष्ठ गुणोके धारक अथवा सीधे होते है उसी प्रकार वाण भी 
प्रगुण अर्थात् सीघे अथवा श्रेष्ठ डोरीसे सहित थे, अच्छे नौकर जिस प्रकार मुद्वियोसे दिये हुए 
भन्नपर निर्वाह करते है उसी प्रकार वे बाण भी मुट्ठियो-द्वारा चलाये जाते थे और अच्छे नौकर 
जिस प्रकार मालिककी दुष्टिके अनुसार चलते है उसी प्रकार वे वाण भी मालिककी दृष्टिके 

अनुसार चल रहे थे ॥१२५॥ घनुपको धारण करनेवाले योद्धा जहॉ-जहाँ अन्नुओके वाण थे 
वही-वही देखकर अपने पैने बाण फेक रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि शत्रुओकी वैसी ही बुद्धि 

होती है ॥१२६।॥| जो वाण एक दूसरेके बाणोकों तोड़नेके लिए चलाये गये थे, धारण किये 
गये थे अथवा उस व्यापारमे लगाये गये थे वे युद्धमे नौकरोके समान सबसे पहले प्रणंसाको 
प्राप्त हुए थे | १२७॥ मजबूत मुद्दियोंवाले योद्धाओके द्वारा छोड़े हुए वाण अस्पष्ट लक्ष्यके 
समान दिखाई नहीं पडते थे और हाथी, घोडे, रथ तथा पियादोके समूहको भेदन कर अपने 
पडनेसे स्थानपर ही जाकर पडते थे ॥१२८॥ जिस प्रकार सन्धि विग्नह आदि छह गुणोको 
धारण करनेवाले राजा सिद्धिको प्राप्त होते है उसी प्रकार वे वाण भी सन्धि आदि छह गुणो- 
को धारण कर सिद्धिको प्राप्त हो रहे थे क्योकि जिस प्रकार राजा पहले सन्धि करते है उसी 

प्रकार वे बाण भी पहले डोरीके साथ सन्धि अर्थात् मेल करते थे, जिस प्रकार राजा लोग अपनी 

परिस्थिति देखकर कुछ समय तक ठहरे रहते है उसी प्रकार वे वाण भी धनुपपर कुछ देर तक 

ठहरे रहते थे, जिस प्रकार राजा लोग युद्धेके लिए अपने स्थानसे चल पड़ते है उसी प्रकार वे 

बाण भी शन्रुको मारनेके लिए धनुपसे चल पडते थे, जिस प्रकार राजा लोग मध्यस्थ वनकर 

हेधीभावको प्राप्त होते है अर्थात् भेदनीति-ढ्वारा झत्रुके सगठनको छिन्नभिन्न कर डालते है 

उसी प्रकार वे वाण भी मध्यस्थ ( शत्रुके शरीरके मध्यमे स्थित ) हो द्वेधीभावको प्राप्त होते 
थे अर्थात् शत्रुके टुकडे-टुकंडे कर डालते थे और अन्तमे राजा लोग जिस प्रकार युद्ध करनेकी 

१ अवक़रा ।२ मुप्टिना संवाह्मन्ते गम्बन्ते मुप्टिसवाह्या । आज्ञावशवर्तिनब्च । ३ नयनैरनुवर्तमाना: आलोकन- 
मात्रेण प्रभोरभिष्राय ज्ञात्वा कार्यकराइच | ४ यत्र शत्रुजरा स्थितास्तत्रव। ५ सैव परशरखण्डनरूपा । 
६ वुद्धीता मध्ये | घीदिपामू छ० । ७ वाणा । ८ किड्धूरसमाना । ९ अस्पृष्टलक्ष्यवत् । १० स्वयोग्यपतन- 

स्थान गल्वेवेत्यर्थ । ११ क्षिप्ता । १२ कृतसयोजना' कृतसन्धयश्च । १३ चापे क्षेत्रे च। १४ ग्रमनमध्यास्य । 
१५ मच्यस्था सन््त । १६ द्विघाखण्डनत्वम्, पक्षे उभयत्राश्नवत्वमू ॥ १७ बविक्रममावे । अथवा शरीरे। 
१८ अभ्यस्त । 



चतुश्चत्वारिशत्तमं पे ३९९, 

धारा वीररसस्पेव रेजे रक्तस्य कस्यचित् । पतन्ती सतत घैर्यादाइवनृत्पाटिताशुगम् ॥१३१॥ न् 

'सायकोद्मिन्नमालोक्य कान्तस्थ हृदयं प्रिया । परासुरासीच्चित्तेअस्प बदन््तीवात्मनः स्थितिम्॥१३२॥ 

छिन्नदण्डैः फले. कश्वित् सर्वाद्टीणेमंटाग्रणी: । कीलितासुत्विकम्प्रस्तम्ैव युयुधे चिरम् ॥१३३॥ 

विलोक्य विलयज्वालि ज्वालालोलगणिखोपमैः । शिलीमुखर्बल छितन्न॑ स्व॑ विपशक्षधुर्ध रः ॥१३६४॥ 

गृहीत्वा चन्धकाण्डाख्यं सज्जीकृत्य शरासनम् | स्वयं योद्धुं समारूध सक्रोधः सानुजों जयः ॥१३०॥ 

'कर्णाम्यर्णक्चितास्तस्य गुणयुक्ताः सुयोजिता: । पत्रेलघुसझुत्थानाः कालक्षेपाविधायिन: ॥१३६॥ 

मार्गें प्रगुणसब्ञाराः प्रविश्य हृठय ह्विपास्। कृच्छार्थ  साधयन्ति सम ' निस्स॒ष्टार्थसमाः शराः ॥१३७॥ 

पत्रवन््तः प्रतापोग्राः समझा विग्नहे हुताः । अज्ञातपातिनइचक्रः कृट्युद्टं शिलीमुखाः ॥१३८॥ 
की 

सामथ्यंसे रहित शन्रुको वश कर लेते है उसी प्रकार वे वाण भी शत्रुको वश कर लेते थेक8|| १२९- 
१३०॥ निकाले हुए बाणके पीछे बहुत शीघ्र धीरतासे निरन्तर पडती हुई किसी पुरुपके रुधिरकी 
धारा वीररसकी धाराके समान सुगोभित हो रही थी ॥१३१॥ कोई स्त्री अपने पतिका हृदय 
वाणसे विदीर्ण हुआ देखकर प्राणरहित हो गयी थी मानो वह कह रही थी कि मेरा निवास 
इसीके हृदयमें है ॥१३२॥ जिनके दण्ड टूट गये है और जो सब शरीरमे घुस गये है ऐसे वाणोकी 

नोकोसे जिसके प्राण मानों कीलित कर दिये गये है ऐसा कोई योद्धा पहलेकी तरह ही निर्चल 

हो बहुत देर तक लड़ता रहा था ॥१३३॥ शत्रुओके धनुपधारी योद्धाओने प्रढ्यकालकी जलती 
हुई अग्निकी चचल शिखाओके समान तेजस्वी वाणोके द्वारा मेरी सेनाको छिन्नभिन्न कर दिया 
है यह देख जयकुमारने अपने छोटे भाइयों सहित क्रोधित हो वजूकाण्ड नामका धनुप लिया 
और उसे सजाकर स्वयं युद्ध करना प्रारम्भ किया ॥१३४-१३५॥ उस समय जयकुमारके 
वाण ॥ नि सुष्टार्थ ( उत्तम ) दृतके समान जन पड़ते थे क्योकि जिस प्रकार उत्तम दूत 
स्वामीके कानके पास रहते है अर्थात् कानसे रूगकर बात्तचीत करते है उसी प्रकार बाण भी 

जयकुमारके कानके पास रहते थे अर्थात् कान तक खीचकर छोडे जाते थे, जिस प्रकार उत्तम 
दूत गुण अर्थात् रहस्य रक्षा आदिसे युक्त होते है उसी प्रकार बाण भी गुण अर्थात् डोरीसे 
युक्त थे, जिस प्रकार उत्तम दृतकी योजना अच्छी तरह की जाती है उसी प्रकार बाणोकी 
योजना भी अच्छी तरह की गयी थी, जिस प्रकार उत्तम दूत पत्र लेकर जल्दी उठ खड़े होते है 
उसी प्रकार वाण भी अपने पंखोसे जल्दी-जल्दी उठ रहे थे-जा रहे थे, जिस प्रकार 
उत्तम दूत व्यर्थ समय नही खोते है उसी प्रकार बाण भी व्यर्थ समय नही खोते थे, जिस प्रकार 
उत्तम दूत मार्गमें सीधे जाते है उसी प्रकार वाण भी भागंमें सीधे जा रहे थे और जिस प्रकार 
उत्तम दूत श॒त्रुओके हृदयमें प्रवेश कर कठिनसे कठिन कार्यको सिद्ध कर लेते है उसी प्रकार बाण 
भी जन्रुओके हृदयमे घुसकर कठिनसे कठिन कार्य सिद्ध कर लेते थे ॥|१३६-१३७॥ अथवा ऐसा 

१ सायिकोच्िन्-ल० । २ सर्वाद्भधव्यापिभि । ३ प्रल्याग्ति। ४ छल्नमित्यपि पाठ । छादितं खण्डितं वा । 

५ आत्मीयम् । ६ आकर्णमाछृष्टा । कर्णसमीपे कृताइच । ७ पक्ष सन्देशपत्न ।|८ आशुविधायिन इत्यर्थ! । 
९ हृदयम् अभिप्राय च । १० असाध्यार्थम् । ११ असक्ृत् सम्पादितप्रयोजनदूतसमा । १२ प्रक्षष्टसस्तापभी- 
कराः । भयडूरा । ७राजाओके छह गुण ये है--/सन्धिविग्रहयानानि सस्थाप्यासनमेंबव च। हेधीभावश्च 
विज्ञेय पड़गुणा नीतिवेदिनाम् ।” | जो दोनोका अभिप्राय लेकर स्वय उत्तर-प्रत्युत्तर करता हुआ कार्य सिद्ध 
करता हैँ । उसे नि सुष्टार्थ दूत कहते है । यह दूत उत्तम दूत कहलाता है । 



०० आरिपुराणम छः 

प्रस्फुरक्षिः फलोपेल: सुप्रमाणेः सुकरिपतः । विगेधोदमात्रिना विश्वगोचरविजयाबहं: ॥१३५०॥ 

वादिनेव जयनोच्चः कीति श्षिप्रं जिम्ृक्षुणा । प्रतिपक्ष: प्रतिश्षिप्तः शस्त्र: भास्त्रजिंगीपुण ॥१४०॥ 

खगा... झगान्प्रति प्रास्ताः प्रोद्सिद्य गगन गताः | निब्रतन््ते न यादवत्ते ले भिय्रेवापतन्झताः ॥१७१॥ 

सुवीद्षणा वीक्षणामीला: प्रज्वलन्तः समनन््ततः । म॒द्धृस्वञ्ञ निवत्पेतु" साद ब्रिमुसाः सगे; आरा। ॥१७२॥ 

शरसद्वातसःछन्नान गृश्नपक्षान्धकारितान् । अच्एमुद्गरापातं नसोगा नमसों ब्यथुः ॥४४॥ 

चण्टर काग्डसत्युद्च काण्डेरापाद्यताठिस ।यथुगेउस्मिन् कि क्रिमस्तांशुमासिमिनाशुम' सबेत १४४॥ 

दृष्पाताय नो... कि-तु दपाताय खेचरः/। सगाः कर्णान््तमाकृप्य मुक्ता  हन्युह्विपादिकान, ॥१४०॥ 

अधोमुखा सममुक्ता रक्तपानात पछाणनात् | प्रपत्काः सांहसों वेयुनरक  चाउचनेरधः  ॥१४६॥ 

जान पडता था मानो वे वाण कपट युद्ध कर रहे हों क्योकि जिस प्रकार कपट युद्ध करनेवाले 
पत्रवत अर्थात् सवारी सहित और प्रतापसे उम्र होते है. उसी प्रकार वे बाण भी पत्रव॑त अर्थात् 
पखो सहित और अधिक सनन््तांपसे उग्र थे, जिस प्रकार कपव्युद्ध करनेवाले युद्धमे णीघ्र जाते 
हु और सबसे आगे रहते है उसी प्रकार वे बाण भी यद्धमे णीघ्र जा रहे थे और सबसे आगे 

थे तथा कपट युद्ध करनेवाले जिस प्रकार विना जाने सहसा आ पढ़ते है उसी प्रकार वे वाण 
भी विना जाने सहसा आ पडते थे ॥१३८॥ जिस प्रकार विजयके द्वारा उत्तम कीतिको शीक्र प्राप्त 
करनेवाला और जीतनेकी इच्छा रखनेवाला वादी प्रकाणमान, भज्ञाननागादि फलोंसे युक्त, 
उत्तम प्रमाणोसे सहित, अच्छी तरह रचना किये हुए, संसारमे प्रस्तिद्ध और बिजय प्राप्त 
करानेवाले शास्त्रोसे विरोधी-प्रतिवादीको हराता है उसी प्रकार विजयके द्वारा ज्ीत्र ही उत्तम 
कीति सम्पादन करनेवाले, जीतनेकी इच्छा रखनेवाले तथा विरोध प्रकट करनेवाले जयकुमारने 
देदीप्यमान, नुकीले, प्रमाणसे बने हुए, अच्छी तरह चलाये हुए, ससारमें प्रसिद्ध और विजय 
प्राप्त करानेवाले शास्त्रोसे शत्रुओकी सेना पीछे हटा दी थो ॥१३५-१४०॥ जयकुमारने 
विद्याधरोके प्रति जो वाण चलाये थे वे आकाशको भेदन कर आगे चले गये थे और वहाँसे वे 
जबतक लोटे भी नही थे तबतक वे विद्याधर मानो भयसे ही डरकर गिर पड़े थे ॥१४१॥ जो 
अत्यन्त तीक्ष्ण हैं, देखनेमें सथकर है, और चारों ओरसे जरहू रहे है ऐसे विद्याधरोंके द्वारा 
आकाझणसे छोडे हुए बाण योद्धाओके मस्तकोपर वजूुके समान पड रहे थे ॥१४२॥ जो बाणोंके 
समूहसे ढक गये है, गीधके पंखोसे अन्धकारमय हो रहे है और जिन्हे मुदगरोंके आधात तक 
दिखाई नही पड़ते है ऐसे योद्धाओको विद्याधर लोग आकाशसे घायल कर रहे थे ||१४३॥ इस 

युगमे उन तीक्ष्ण वाणोने सबसे पहले अकालमृत्यु उत्पन्त की थी सो ठीक ही है क्योकि जिन्होंने 
सूर्यका प्रताप भी कम दिया है ऐसे छोगोसे क्या-क्या अग्युभ काम नहीं होते है ? ॥१४४।॥ दूर 

जानेके लिए नही किन्तु मजवृतीके साथ पडनेके लिए विद्याधरोने जो बाण कान तक 
खीचकर छोडे थे उन्होने बहुत-से हाथी आदिको मार डाला था ॥१४५॥ जिस प्रकार रक्त 
पीने और मास खानेसे पापी जीव नीचा मुख कर नरकमे जाते हैं उसो प्रकार विद्याधरों 

१ निराक्तत । २वाणा ३ विद्याघरानू। ४ मुक्ता । ५ विद्याघरा । ६ दर्शने भयावहा । ७ मुद्गराघातान् ल०, 

म० । ८ गगनमाश्ित्य । ९ अकाल । १० बाण । ११ उत्पादित। १२ “अस्त्राशुगाशिपि.' इति पाठे अस्व्राण्ये- 

चाणुगाशिन पवनाणना तैः सर्परित्यर्थ । आजूगों वायुविशिखों इत्यभिधानात् । १३ न। १४ घ्नन्ति सम । 
: १५ मासाशनात् । १६ सपापा । १७ वा इव । ईयुः गच्छन्ति सम | १८ भूमेरघ स्थितम् । 



चतुश्रत्वारिशत्तमं पथ ४०१ 

भूमिष्ठर्निप्टर क्षिप्ताहिष्ठानुत्कृप्य यथ्टयाः । ययुदूरं दिवं दृतीदेशीया दिव्ययोपितास् ॥१४७॥ 
चक्रिणश्चक्रमेक॑तन्न तनः कस्यचित्क्षति: । चत्रेरकारूचक्रानैबहवस्तन्न जब्निर ॥३४८॥ 

समवेगेः  सम॑  मुक्तेः शरः  खचरभूचरेः । व्योस्ल्यन्योन्यसुखारूस्नेः स्थितं कतिपयक्षणे  ॥१४७६॥ 

खभूचरशररच्छन्ने खे परस्पररीधिमिः । ।5अस्योन्यावीक्षणात्तेषामभूद रणनिपेघधनम् ॥१५०॥ 

स्वास्तै:  शस्त्रेनमोगानां शरेंब्चावाधितं भुशम् । स्वसैन्यं वीक्ष्य खोत्क्षिप्तवीक्षणोग्राग्ुशुक्षणि:: ॥१५१॥ 
सद्यः संहारसंक्रदसमवर्तिसमोी जयः । प्रारुघ योद्ध' बच्चेण चजञ्रकाण्डेन वशच्धचिवत् ॥१०८२॥ 

निरजिताशनिनिर्धोषजयज्याघोपभीछुकाः । चापसायकचेतासि प्राक्षिपनू सह दात्रवः ॥१८श॥ 

चापसाकरणमाकृप्य ज्यानिवेशितसायकः | रूघुसंधानसोक्षः सोड्वेक्ष्य विध्यन्निव  क्षणम् ॥१५७॥ 

न मध्ये न शरीरेपु दृश्टास्तद्योजिताः शराः । दृष्टास्ते केवछ॑ भूमो सच्चणा: पतिताः परे ॥१७५७॥ 

निमीलयन्त३चक्षृंपि ज्वलयन्तः शिलीसुखा:। सुखानि ककुमां वच्रुः ब खादुल्कालीविभीषणा: ॥ १४६॥ 

के द्वारा छोड़े हुए वाण छत्रुओका रक्त पीने और मास खानेसे पापी हो नीचा मुख कर पृथिवी- 
के नीचे जा रहे थे-जमीनमे गड़ रहे थे ॥१४६॥ इसी प्रकार भूमिगोचरियों-द्वारा निरदंबताके 
साथ छोड़े हुए वाण शत्रुओको भेद कर आकामजमें बहुत दूर तक इस प्रकार जा रहे थे मानो 
देवांगनाओकी दासियाँ ही हों |१४७॥ चक्रवर्तीका चक्र तो एक ही होता है उससे किसीकी 
हानि नहीं होती परन्तु उस युद्धमें अकाछ चक्रके समान बहुत-से चक्रोसे अनेक जीव मारे गये 
थे ॥|१४८॥ विद्याधर और भूमिगोचरियोके द्वारा एक साथ छोड़े हुए समान वेगवाले बाण 
आकाममें एक दूसरेके मुखसे मुख लगाकर कुछ देर तक ठहर गये थे ॥१४९॥ परस्पर एक 

दूसरेको रोकनेवाले विद्याधर और भूमिगोचरियोके बाणोंसे आकाश ढक गया था और 
इसीलिए एक दसरेक़े न दिख सकनेके कारण उनका युद्ध बन्द हो गया था ॥१५०|॥ अपने 

और शरत्रुओके शास्त्रों तथा विद्याधरोंके वाणोसे अपनी सेनाको बहुत कुछ धायलू हुआ देखकर 
तेत्ररूपी भयंकर अग्तिको आकाशकी ओर फेकनेवाला और संहार करनेके लिए कुपित हुए 
यमराजकी समानता धारण करनेवाला जयकुमार इन्द्रको तरह वज्ञकाण्ड नामके धनुषसे 
युद्ध करनेके लिए तैयार हुआ ॥१५१-१५२॥ वज्की गर्जनाकों जीतनेवाले जयकुमारके 
धनुपकी डोरीके शब्द मात्रसे डरे हुए कितने ही शत्रुओने धनुप, बाण और हृदय-सव फेंक 
दिये | भावाथं-भयसे उनके धनुप-बाण गिर गये थे और हृदय विक्षिप्त हो गये थे ॥१५३॥ 
कान तक धनुष खीचकर जिसने डोरीपर वाण रखा है ओर जो बडी शञीघ्रतासे वाणोकी रखता 
तथा छोड़ता है ऐसा जयकुमार क्षण-भरके लिए ऐसा जान पड़ता था मानो प्रहार ही नही कर 
रहा हो अर्थात् वाण चला ही नही रहा हो ॥१५४॥ जयकुमारके द्वारा चलाये हुए बाण न 
वीचमे दिखते थे, और न शरीरमे ही दिखाई देते थे, केवल धावसहित जमीनपर पडे हुए शत्रु 
ही दिखाई देते थे |१५५॥ जो देखनेवालोके नेत्र वन्द कर रहे है, सबको जला रहे है और 
उल्काओके समूहके समान भयंकर है ऐसे जयकुमारके वाणोने दिशाओके मुख ढक लिये थे 

१ भूमौ स्थित । २ शन्रन् । ३ उद्भिद्य। ४ वाणा:। ५ दूतीसदृशा । ६ -मेकान्तं न छू० । ७ चक्रात् । 
< समन्तात् इतान्तसमूहसमान । ९ हता;। १० उभयत्रापि समानजव । ११ युगपत् । १२ खेचर-छ०, 

भ०, प०, स०, इ० । १३ -क्षणात् ल०, अ०, प०, स०, इ० । १४ परस्परावछोकनाभावात् । १५ आत्मी- 
ख, यानात्मीये. । स्वास्त्रे. अ० । १६ अग्नि. । १७ संहारार्थ कुपितममसदृश' । १८ उपक्रान्तवान् । १९ भीरवः । 

२० त्यवतवन्त' । २१ दृष्ूा। २२ शराज्नमुच्चन्निव । २३ वेष्टयन्ति स्म। २४ गगनान्निर्गच्छन्त इत्यर्थ;। 
२५ उल्कासमृहभीकराः | 

५१ 



८०२ - आादपुराणम् 

तिर्य॑ग्गोप्फणपापाणेर.._ वाज्यजिराद वहिः । पातितान् खचरानूचुः सतनून् स्वर्गतान् जडाः ॥१५७॥ 
शरसंरुग्ण विद्याशन्मुकुटेभ्योडगलन् सुरे। | मणथो गुणगृद्यर्वा जयस्थोपायनीकृताः ॥१ ४५८ 

“पतन्मृतखगान्वीतग्रियामिः स्वाश्रवारिणा | वारिदानमिवाचय कृपामासादितों जय; ॥१८०६॥ 

अन्तकः समवर्तीति _ तद्ठातव न चेत्तथा । कथ्थं चक्रिसुतस्यंत्र बले प्रेताधिपी भवेत् ॥१६०॥ 

वध विधाय न्यायेन जयेनान्यायवर्तिनामू। यमस्तीद्ष्णो5प्यभूद्ठमस्तन्न॒ दिव्यानलोपमः ॥१६१॥ 

तावद्ेपितनिधपिर्भीषयन्तों द्विपो हवा. । वऊसाइवासयन्तः स्व॑ स्वीचक्रइचाक्रिसूनवः ॥$६२॥ 

प्रासान्प्रस्फुरतस्ती णानमी कर्ण चाहबाहिन:. । आवतयन्तः- संप्रापन् यमस्येवाग्रगा सटाः ॥१६१॥ 
जयोड5पि स्वयमारुद्य जयी जयतुरज्ञमम् । प्रासान् समुदश्त्य योद्सइबीयमादिकान् ॥ १६४॥ 
अभूत् प्रहतगम्सीरमस्सा _ दिध्वनिभीषण: । वलाणव३चलत्स्थूठक्ल्छोछू इच वाजिमिः ॥१६७॥ 

अजीज >> नॉजीजीज-ज+ लिजीजीजीजीीजी नी जनल ली नीली डजी ली जल जी ही जीबी जज जी जी जी जज जी ०) ैौ जौ. तीज जज जी २ ०ट 23 सता 

॥१५६॥ तिरछे जानेवाले गोष्फप रूप पत्थरोके द्वारा युद्धके ऑगनसे बाहर गिराये हुए विद्या- 

धरोको न देखकर मूर्ख लोग कहने लगे थे कि देखो विद्याधर शरीर सहित ही स्वर्ग चले गये है 
॥१५७॥ वाणोकी चोटसे छिन्न-भिन्न हुए विद्याधरोके मुकुठोसे जो मणि गिर रहे थे वे ऐसे जान 
पड़ते थे मानों गुणोसे वश होनेवाले देवोने जयकुमारको भेट ही किये हों ॥१५८। गिर-गिरकर 

मरे हुए विद्याधरोके साथ आयी हुई स्त्रियाँ अपने अश्लुरूपी जलसे जो उन्हे जलांजलि-सी दे 
रही थी उसे देखकर जयकुमारको दया आ गयी थी ॥१५५९|| यमराज समवर्ती है अर्थात् 

सवको समान दुष्टिसे देखता है यह केवल कहावत ही है यदि ऐसा न होता तो वह केवल चक्र- 
वर्तकि पुत्र अकंकीतिकी सेनामे ही क्यों प्रेतोंका राजा होता ? अर्थात् उसीकी सेनाको क्यों 

मारता ? ॥१६०॥ जयकुमारके द्वारा अन्यायमें प्रवृत्ति करनेवाले छोगोको वध कराकर वह 
तीक्ष्ण यमराज भी उस युद्धमे दिव्य अग्निके समान धर्मस्वरूप हो गया था। “भावार्थ-पुर्वकाल- 
में साक्षी आदिके न मिलनेपर अपराधीकी परीक्षा करनेके लिए उसे अग्निमें प्रविष्ट कराया 
जाता था, अथवा जलते हुए अंगार उसके हाथपर रखाये जाते थे। अपराधी मनुष्य उस 
अग्निमें जल जाते थे परन्तु अपराधरहित मनुष्य सीता आदिके समान नही जलूते थे। उसी 

आगको दिव्य अग्नि कहते हैं सो जिस प्रकार दिव्य अग्नि दुष्ट होनेपर भी अपराधीको ही 

जलाती है अपराधरहितको नही जलांती उसी प्रकार यमराजने दुष्ट होकर भी अन्यायी 
मनुष्योका ही वध कराया न कि न््यायी मनुष्योंका भो, इसलिए वह यमराज दुष्ट होनेपर भी 
मानो उस समय दिव्य अग्निके समान धर्मस्वरूप हो गया था ॥१६१५१॥ इतनेमें हो हिच- 
हिनाहटके शब्दोंसे शत्रुओंको डराते हुए ,भऔर अपनी सेनाको धीरज वँघाते हुए चक्रवर्तीके 
पुत्र-अकंकीतिके घोड़े सामने आये ॥॥१६२॥ यमराजके अग्रगामी योद्धाओके समान, देदीप्य- 

मान और पेने भालोकों बार-बार घुमाते हुए घुड़सवार भी सामने आये ॥१६३॥ विजय 
करनेवाले जयकुमारने भी क्रोधित हो, जयतुरंगम नामके घोड़ेपर सवार होकर अपनी घुड़सवार 
सेनाको भाला लेकर युद्ध करनेकी आज्ञा दी ॥१६४॥ घोडोके द्वारा जिसमें चंचल और 
वड़ी-बड़ी लहरे-सी उठ रहो है ऐसा वह सेनारूपी समुद्र वजते हुए गम्भीर नगाड़े आदिके शब्दों 

शस्त्रविशेष: । २ रणाइगणात् । ३ पतितानू ०, स०, अ०, म० । ४ स्वर्ग गतान् । ५ भुसर्त । ६ गलन्ति 
स्म। ७ गतप्राणविद्यावरानुगत । ८ जलाज्जलिमू । ९ विधाय। १० वालवृद्धादिपु हननक्रियाया समानेन 
वर्तमान: । ११ यम । १२ अन्तक.। १३ जये। १४ शपथाग्निसम.। १५ अद्वनिनाद । १६ धक्रिसूनो 
सवन्धिन । १७ अद्वारोहा' । १८ भम्मेत्यनुकरणम् । 



श्वव्वा कि कप हट चतुश्चत्वारिशत्तमं पव ४०३ 

असिसंधद्टनिष्व्यूतविस्फुलिल्ञो रणेडनलः । भीषणे गरसंबाते व्यदीपिष्ट धराचिते ॥१६६॥ 
दाजिनः प्राक्कशाधघातादधावन्तासिसायकम् । श्रियन्ते न सहन्ते हि परिभूति सतेजसः ॥१६७॥ 
सित्रता: परश्चिमपादास्यां वद्धासर्पा: परस्परस् | पति केचिदिवावन्तो युध्यन्ते सम चिरं हया॥१ ६८ाए 
समुद्धताख संप्रक्तलसदझोकासिपत्रकेः । नमस्तरुरमाद भूयस्तदा पहछवितों यथा ॥१६५९॥ 
पतितवान्यसिनिर्घातात सुदूर स्तामिनां क्वचित् | शूल्यासनाः शिरांस्युच्चरन्वेप्रं चा अमनन््हयाः ॥१७०॥ 
पप्नून् विश्ुज्ञन्मत्वाउइवान् कृपया को5पि नावधीत् । ते स्वदन्तखुररेव क्रुछाः प्राप्नन् परस्परम्॥ 
विश्मात्रावशिष्टाज् मंण्डराग्रेडिचरं क्रधा | छोहदण्डेर्विखण्डेंथीरा युयुधिरे धुरि ॥१७२॥ 

शिरःप्रहरणेनान्यों 5पउ्यन्नान्थ्यं प्रकृवंता | सर्वरोगसिराविद्धों, दृष्टवा पच्चादयुद्धा सः॥१७४॥ 
हयान् प्रतिष्कशोकृत्य धनुस्तत्कपिशीपंकम् । अयुध्यत पुन' सुप्ठु तदा ह्विगुणयद्रणम् ॥१७४॥ 
जयोध्यात सानुजस्तावदाविप्कृत्य यमाकृति: । कण्ठीरवमिवारुद्म हयमस्युद्यतः  कऋ्रधा ॥१ 5४॥ 
चाहथन्त  तसालोक्य कव्पान्तज्वालिसीपणम । विवेश  विद्विड्इबाली वेलेव स्ववाम्वुधिम ॥ 
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से भयंकर हो रहा था ॥१६३॥ उस युद्धमे पृथिवीपर जो भयंकर बाणोंका समूह पड़ा हुआ 

था उसमें तलूवारोकी परस्परकी चोटसे निकले हुए फुलिगोसे अग्नि प्रज्वलित हो उठी थी 

॥१६६॥ घोड़े कोड़ोंकी चोटके पहले हो वाणोंके सामने दौड़ रहे थे सो ठीक ही है क्योकि 
तेजस्वी पुरुष मर जाते हु परन्तु पराभव सहन नही करते ॥१६७॥ परस्पर एक दूसरेपर क्रोधित 
हो पिछले परोसे खडे हुए कितने ही घोड़े चिरकाल तक इस प्रकार युद्ध कर रहे थे मानो अपने 
स्वामीकी रक्षा ही कर रहे हो ॥१६८॥ उस समय ऊपर उठायी हुई और रुधिरसे रंगी हुई 

तलवाररूपी चंचल पत्तोसे आकाशरूपी वृक्ष ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उसपर फिरसे 
नवीन पत्ते निकल आये हो ॥|१६६॥ कहीपर खाली पीठ लिये घोड़े इस प्रकार दौड़ रहे थे 

भानों तलवारकी चोटसे बहुत दूर पडे हुए अपने स्वामियोंके शिर ही खोज रहे हो ॥१७०॥ 
घोड़ोको बिना सीगके पद्यु मानकर दयासे कोई नही मारता था परन्तु वे क्रोधित होकर दाँत 
और खुरोसे एक दूसरको मारते थे ॥१७१॥ उस युद्धमे कितने ही योद्धा क्रोाधित होकर अखण्ड 

लोहेके डण्डेके समान जिनमें बॉसमात्र ही शेप रह गया है ऐसी तलवारोसे चिरकालू तक युद्ध 
करते रहे थे ॥१७२॥ अन्य कोई योद्धा, अन्धा करनेवाली गशिरकी चोटसे यद्यपि कुछ देख नही 

सक रहा था तथापि गलेकी पीछेकी नसोसे शिरको जुड़ा हुआ देखकर वह फिर भी युद्ध कर 
रहा था ॥१७३॥ उस समय कितने ही योद्धा घोड़ोकी सहायता ले कपिशीर्पक नामक धनुपोसे 

युद्धको द्विगुणित करते हुए अच्छी तरह छूड रहे थे ॥१७४।॥ इतनेमें ही तलवार हाथमें लिये 
हुए जयकुमार अपने छोटे भाइयोके साथ-साथ यमराज सरीखा आकार प्रकट कर और सिहके 
समान घोड़ेपर सवार होकर क्रोधसे आगे बढा ॥१७५॥ कल्पान्त कारलकी अग्निके समान 

भयंकर जयकुमारको घोडेपर सवार हुआ देखकर शत्रुके घोड़ोकी पंक्ति लहरके समान अपने 

सेत्तारूपी समुद्रमें जा घुसी ॥१७६॥ जिनपर पताकाएँ नृत्य कर रही है और वेगशाली घोड़े 

१ ज्वछृति सम । २ भूमावुपचिते ) ३ आयुधस्थाभिमुखम् | ४ वद्धक्रुदः:। ५ रक्षन्त. | ६ युद्धन्ते - छ० । 
७ तास्त्रस--छ७० । ८ स्वामिरहितपृष्ठा. । ९ न हन्ति सम | १० ते च दत्त-ल० | ११ घ्वन्ति सम | १२ वेणु- 
मात्रावशिष्टस्वरूपे: । १३ कौक्षेयके 'कौक्षेयकौ मण्डलाग्र, करवाऊू कृपाणवर्त्' इत्यभिधानात् | १४ मस्तक- 
घातेन । १५ किचिदपि नालोकयन् । १६ गलस्य पश्चिमसिरान्तित. । १७ गलपश्चिमभाग करस्पर्शेनालोक्य । 
१८ युयुथे । १९ सहायीकृत्य । प्रतिष्कश: सहाये स्थाद् वार्ताहरपरागयो ” इत्यभिघानात् । २० चापविशेष: | 
धन्विन इत्यर्थ, । २१ यमाकृतिम् छ० । २२ उद्यतासि सन् । २३ अश्वमारोहयन्तम् । २४ प्रलयाग्तिवदुभयं- 
करम् । २५ ग॒त्र् वाजिसमूह २६ स्वसैच्यसागरम् 
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चिरान पर्या सासाथ प्रदुस्थतेग्यों रथा:। उविशि्यजिमिय्यंदा प्राधादस बिटिय; प्रति ॥३55॥ 
निर्शेपह सिपृणपु रथ सथनायफाः । सुर्छा दग्नुगराध पिल्गोंद हृप्मरशिनि: ॥3 «४०॥ 

चक्रसंबद् सं पिष्टरवासस्मांसस्ट से । सथफटयादियानि स्स संस्ाद्वा सरदवोनियत वावछओ॥ 

कन्तासिप्रासचक्रादिसेंकीण ब्रणिमक्रमा: । नक्रामन झष्शकृष्टरेण गे सथनरस सा: ॥4८४०॥। 

ठ्दा संनद्धसंयुक्सय युघमूस ' सम । संक्रस्य, युषस साफ: समास्टपराप्म्मः ॥३८१॥ 

पुरोग्बलत्यमुस्स्प घटरमीह गा शु्संत नि: । शश्नसस्सम्से सिनल््दन सर्प मजबज्यायः ॥4८०॥ 
न] दे 

लाग्रसमुस्रएउुप्टासः सस्त्रस्मबित । लयो भिषत ध्यधन्य समर ॥45६॥ 
3७ 

ध्यजस्योपरि धूमो था तेनाकृषा नु सापकः । प्रषात तापसापाद सूचयक्षशार्न डिपाम ॥4४४॥ 
यज़दण्डान् समाराण्टा | विद्विपोड्न्यीतपारधाद। सु पेस सयधि से शिपशान सो मबंशण्यायायरटेत १ ८९५॥। 
विच्छिन्ञकेतवः केचित क्षण तस्थुसुगा दस । प्राण प्राणिनः झिक्ष मानप्रासा हि सानिन. ॥$२६8॥ 
भ्रज्ध ह्न्तं ी। यन्तं है तय लि. गःम # पि ४५ «« नल न््ड 

ज्लन्त॑ जयन्त ते तय से सोटुसक्षमा:। सह सपरठपि संवेगर स्यति पालना यथा वाइमता 

हप जिनमे जुते है ऐसे रथ चिरकाहमे अपना नम्बर ( बारी ) पाकर शस्रओंके प्रति दोदने खगे 
॥१७७॥ रघोके स्वामी, सम्पूर्ण घरतोंसे भरे हुए रबोपर सवार है ह 
तुलना वारण करते हुए गरज रहे थे ॥१७८॥ उस बद्धम पहियोके सपट्ुरनेस पिसे हाए मरदंकि 
खून और मासकी कीचड़में रथोके समूहू ऐसे चस् रहे थे मानो किसी समुद्रमे छोटी-छोटी नायें 
ही चल रही हो ॥१७६॥ बरछा, तलवार, भाड़े और चक्र आदिसे भरें हार यद्धल्षेनमे घावल 
परावाल रथके घोड़े वड़े कष्टसे चल रहे थे ॥१८०॥ उसी समय तेमार हुए तथा जुड़े हुए 

|] हि रन 

जक सब प्रकारके गस्शेस व्याप्त रवपर आसंढ़ होनेने जिसका पराक्रम बुपन राशिषर आर्ट 
हुए सूर्यक समान बढ़ रहा है, भिसके आगे चलते हुए बाणरपी तीद्ण विरणोका समह प्रका 

मान हो रहा है और जो भतन्रुरुपी अन्चक्रारको भेदन कर रहा है ऐसे उस जयऊुमारने उदय 
होता हुआ वाल-सूर्य भी जीत लिया था ॥१८१-१८२॥ अथवा वह जयकुमार किसी अच्छे वंद्य 

या डावटरका अनुकरण कर रहा था क्योकि जिस प्रकार वैद्य गस्त्रकी नोंकसे बिगड़ा हुआ 
खून निकाल देता है उसी प्रकार वह जयकुमार भी तलवारकी नोंकसे दुष्ट-गन्न॒झोंका खून 

निकाल रहा था, जिस प्रकार वेद्य शस्त्र चलानेकी क्रियाकों जानता है उसी प्रकार वह 
जयकुमार भी शस्त्र चलानेकी क्रिया जानता था गौर वंद्य जिस प्रकार शल्यकों निकाल देता 
है उसी प्रकार जयकुमार भी शत्रुरूपी घल्यको निकाल रहा था ॥१८३॥ उसके द्वारा चलाये 
.हुए बाण शत्रुओको सनन््ताप उत्पन्न कर अशुभकी सूचना देते हुए धूमवेसुके समान उनको 
ध्वजाओपर पड़ रहे थे ॥१८४)॥ उस समय घन्नुओकी ध्वजाओके दण्डोंको ख़ण्ड-खण्ड कर सब 
शत्रुओंको पीरुपहीन तथा वंशरहित करता हुआ जयकुमार सोमवंशकी ध्वजाके समान आचरण 
कर रहा था ॥१८५॥ जिनकी पताकाएँ छित्न-भिन्त हो गयी हूँ ऐसे कितने ही झन्रु क्षण- 
भरके लिए मरे हुएके समान खडे थे सो ठीक ही है क्योकि प्राणोंसे ही प्राणी नहीं गिने जाते 
किन्तु अभिमानी मनुष्य अभिमानको ही प्राण समझते है ॥१८६॥ अच्छी तरह जलते हुए 

१ अवसरम् । 'पर्यायोअ्सरे क्रम इत्यभिधानातू। २ प्राप्य। ३ विद्विपं प्रति ० । ४ आयुध । ५ साम्यम् । 
६ गर्जन्ति सम । ७ पल्जरे; ल० । ८ रणे। ९ मन्दनौरिव । १० क्षतपादा । ११ सज्जीक्ृषतं । १२ संप्राप्य । 

१३ वृुषभराशिमिव । १४ करवालेन समुत्सुष्टुशखस्र.। १५ अनुगतवान् । ऋ गती लडि रूपम् । मन्वीय. 
-ल० ।॥ १६ समुत्सष्ट:। १७ इव । १८ अनुगत । १९ जय: । २० न जीवन्ति । २१ जयतीति जयन् तम् । 
र९ अभिमुखभागता । २३ गग्निममि पतड्भा । २४ शलूसा इब लू०। 
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संनद्धस्पन्दनाइचण्डास्तदा हेमाद्दादयः । कोदण्डास्फालनध्वाननिरुद्ध हरितः क्रुधा ॥१८८॥ 
बत्रपुच॑हिबृष्टि वा वाणबृष्टि प्रति द्विपः | यावत्ते रक्ष्यतां नेयुस्तावदाविप्कृतोद्यमाः ॥१८९६॥ 
निरुध्यानन्तसेनादिशरजाल रणाणंवे । स्यन्दनाइचोदयामासुः पोतान्वा वातरंहसः ॥१९०॥ 
वलद्नयास्त्रसंघदसमुत्न्नाशझुझुक्षणिम् । पेतुर्वाहा: पर तेजस्तेजस्थी सहते कथम् ॥१६१॥ 

अन्यो5स्यं खण्डयन्ति सम तेषां शस्न्नाणि तद्रणे । 'नैकमप्यपरान्प्रापुदिचित्न मस्त्रेप कोशलूम् ॥१९२॥ 
न झता त्रणिता नैव न-जयो न प्राजयः । युद्धमानेप्वहों तेपु नाहवो5प्याहवायते ॥१६१॥ 

युदृष्वा5प्येव॑ चिरं शेकुन जेतुं ते परस्परम् | जयः सेनाद्ये तस्मिन् जयादन्येन दुर्लूमः ॥१8४॥ 
अन्त्हासो जयः सब तत्तदाउ+लोक््य छीलया । शरेः संच्छादयामास सैन्य पुत्नस्य 'वक्रिणः ॥१६५०॥ 
निष्पन्दी भूतमालोक्य चक्रिसूनुः स्वसाधनम् । रक्तोत्पलदरूच्छायामुच्छिय | नयनत्विपा ॥१९६॥ 
जय: परस्य नी मेउ्द्य जयो  जयमहं रंणे | विध्वस्या भुवने झुदछमकद्पं स्थापये यज्ञ: ॥१६७॥ 

विदृध्यामय नाथरेन्दुअसरहंदावद्धंनम् । ) जयरध्ष्मीबंशीकृत्य विधेयान्मेडथुना सुखम्  ॥१६८॥ 

और सबको जीतते हुए उस जयकुमारकों सहन करनेके लिए असमर्थ होकर वे सव शत्रु उसपर 
इस प्रकार टूट पडे मानो अग्निपर पतंगे ही पड रहे हो ॥१5७]| इतनेमे ही जिनके रथ तैयार 
है, जो बड़े क्रोधी है, जिन्होने क्रोधस धनुष खीचकर उनके शब्दोसे सब दिशाएँ भर दी है और 

शत्रु जबतक अपने लक्ष्य तक पहुँचने भी त पाये थे किज्तवतक ही जिन्होंने अपना सब उद्यम 
प्रकट कर दिखाया है ऐसे हेमांगद आदि राजकुमार शत्रुओपर अग्नि वर्पषाके समान बाणोकी 

वर्षा करने छगे ॥१८८-१८६॥ वे अनन्तसेन आदिके वाणोंका समूह रोककर वायुके समान 
वेगवाले रथोको रणरूपी समुद्रमे जहाजोके समान दोड़ाने लगे ॥१९०॥ वे रथोके घोड़े दोनो 
सेनाओं सम्बन्धी शस्त्रोके सघट्ूटनसे उत्पन्न हुई अग्निपर पड़ रहे थे सो ठीक ही है क्योंकि 
तेजस्वी मनुष्य दूसरेका तेज कैसे सह सकता है ? ॥ १९१॥ उस युद्धमे दोनो सेनाओके शस्त्र 
एक दूसरेको खण्ड-खण्ड कर देते थे, एक भी शस्त्र शत्रुओं तक नही पहुँचने पाता था सो ठीक 
ही है क्योंकि उत्तकी अस्त्रोके चलानेकी कुशलता आश्चर्य करनेवाली थी ॥१०२॥ आश्चयं है 
कि उन योद्धाओके युद्ध करते हुए न लो कोई मरा था, न किसीको घाव लगा था न किसीकी 
जीत हुई थी और न किसीकी हार ही हुई थी, और तो क्या उनका वह युद्ध भी युद्ध-सा नहीं 
मालूम होता था ॥१९३॥ इस प्रकार बहुत समय तक युद्ध करके भी वे एक दूसरेको जीत 
नही सके थे सो ठीक ही है क्योकि उन दोनों सेनाओमे जयकुमारके सिवाय और किसीको विजय 
प्राप्त होना दुलंभ था ||१९४॥ उस समय यह सब देखकर मन ही मन हँसते हुए जयकुमारने 
चक्रवर्तीके पुत्र-अकंकीतिकी सब सेनाको छीलापुर्वक ही वाणोंसे ढक दी ॥१९५॥ अपनी 
सेनाको चेष्टारहित देखकर चक्रवर्तीका पुत्र-अर्ककीति अपने नेन्नोंकी कान्तिसे लाल कमलके 
दलुकी कान्तिको जीतता हुआ अर्थात् क्रोधसे छाल-लाल आँखे करता हुआ कहने छगा कि 
आज शझत्रुकी जीत नही हो सकती, मेरी ही जीत होगी, में युद्धमे जयकुमारकों मारकर 
ससारमें कल्पान्त काल तक टिकनेवाला शुद्ध यश स्थापित करूँगा तथा आज ही बढते हुए नाथ- 

१ दिश” । “दिशस्तु ककुभ” काष्ठा आश्ाइच हरितश्च ता. । इत्यमिधानात् । २ रथिन. | ३ रणाड्भणे 
अभिमुखं समागत्य मुख्यताम्ू। ४न गच्छन्ति स्प्त। ५ वायुवेगिन । ६ अस्निम | ७ जग्मु | ८ अब्चा । 

९ अन्यत् । १० एक झास्त्रमपि । ११ जयकुमारात् । ११ अभिशय्पेत्यर्थ, । १३ न | में नो जय इति दुर्घ्वनि । 
१४ जयकुमारम् । १५ विनाश्य । अविसाब्येति दुर्धधनि । १६ जयस्य लक्ष्मी इति दुर्ध्वनि । १७ सुखमिति 
दुष्व॑नि: । “आ०' प्रतो असुखमिति दुर्घ्वनि. । 



४०६ आदिपुराणम् 

ब्रुवन्ू स कल्पनादुष्टमिति स्वानिष्टसूचनम् | छिप श्रचोदयामास क्रुधेचाजयमात्मनः ॥१९६९॥ 
प्रतिबावसमुद्धतपद्चादगतयताकिका: । सन्द॑ मन्द क्वणद्घण्टाः क्ण्टितस्वबल्ोत्सवा; ॥२००॥ 
झुप्यहान निष्यन्दकथदीनाननश्रियः । निर्वाणारछातनिर्मासनि:शेषपाखभराक्षमाः ॥२०१॥ 

“आधोरणेः कृतोत्साहैः कृच्छकृच्छेण चोदिताः | ' आक्रन्दमिव कुर्वन्तः कुण्ठितेः कण्ठगर्जितेः ॥२०२॥ 

भीतमभीता | युधोउन्यैदच चिहेरशमसूचिमि । गजा गताजवाइचेछरचला इव जड़माः ॥२०३॥ 
मन्दमन्दं प्रकृत्येव मनन््ढा युद्धमयान्स्गाः । जम्सुर्निहतुक॑ मद्रास्तदत्राशुमसूचनम् ॥२०४॥ 
विजिगीषो्िपुण्यस्थ बृथा प्रणिधयो. यथा | तथा5कंकीतय न्नु्णा ते गजेपु नियोजिंताः ॥२०४॥ 

लड्डयन्नेत्रयोदीप्त्या  पारिभद्रोद्गमच्छविम् । प्रकट्श्न॒ुकुटीवन्चसंधानितणरासनः ॥२०६॥ 

रिपु. कुपितभोगी न्द्वस्फुटाणअपमयंकरः । कुबन्विलोक नातप्ततीत्रनाराचगोचरम् ॥२००७॥ 

गिरीन्द्रशिखराकारमारुछझ हरिविक्रमः । गजेन्द्र' विजया्ंख्यि गजन्मेघस्वरस्तदा ॥२०८॥ 
ब्जल्जिजज्लज्जजिज जज जलजजजजनजलजॉजिच्चंचअ जज जि जिल जज लजज्ज ज+ी जज जज जज ज जी जन /_ ल्जीजि जा जल जि जी जलिज जज नली जॉनी. _ी _ौ४ै जी जल ५० ०८०० >> ७3.3० ५ 

वश और सोमवंशका छेदन करूँगा, विजयलक्ष्मी मुझे अभी वश कर सुखी करेगी, इस प्रकार 
अभिप्रायसे दुष्ट तथा अपना ही अनिष्ट सूचित करनेवाला वचन कहते हुए अक॑कीतिने क्रोधसे 
अपने पराजयके समान अपना हाथी आगे बढाया ॥१९६-१५९०,॥| प्रतिकूल वायु चलनेसे जिनकी 
ध्वजाएँ पीछेकी ओर उड रही है, जिनके घण्टा धीरे-धीरे बज रहे है, जिन्होने अपनी सेनाके 

उत्सवको कुण्ठित कर दिया है, गण्डस्थलके मदका निष्यन्द सूख जानेसे जिनके मुखकी 
शोभा मलिन हो गयी है, जिनकी शोभा बुझे हुए अलातचक्रके समान है, जो सम्पूर्ण शस्त्रोका 
भार धारण करनेमे असमथे है, उत्साह दिलाते हुए महावत जिन्हे बड़ी कठिनाईसे ले जा रहे 

है, जो कुण्ठित हुई कण्ठक्की गर्जनासे मानों रुदन ही कर रहे है, जो युद्धसे तथा अंशुभको 
सूचित करनेवाले अन्य अनेक चिह्नोसे अत्यन्त भयभीत हो रहे हैं और जिनका वेग नष्ट हो 
गया है ऐसे हाथी चलते फिरते पर्वतोके समान चल रहे थे ॥२००-२०३॥ मन्द जातिके 
हाथी स्वभावसे ही मन्द-मन्द चल रहे थे, मृग जातिके हाथी युद्धके भयसे धीरे-धीरे जा रहे थे 
और भद्र जातिके हाथी बिना ही कारण धीरे-धीरे चल रहे थे परन्तु युद्धमें उनका धीरे-धीरे 
चलना अशुभको सूचित करनेवाकला था ॥२०४॥ जिस प्रकार विजयकी इच्छा करनेवाले किन्तु 
पुण्यहीन मनुष्यके गुप्त सेवक व्यर्थ हो जाते है--अपना काम करनेमे सफल नही हो पाते हैं उसी 

प्रकार अकंकीतिके लिए उन हाथियोसे कही हुई महावत लोगोंकी प्रार्थनाएँ व्यर्थ हो रही 

थी.||२०५॥ उधर जो अपने दोनो नेत्रोकी क्रान्तिसि कल्पवृक्षके फूलकी कान्तिको जीत रहा है, 

जिसने अपनी भौहोकी रचनाके समान ही प्रकटरूपसे बाण चढ़े धनुपका आकार बनाया है, 
क्रोधित हुए महा सर्पके समान जिसका शरीर कुछ ऊपर उठा हुआ है और इसीलिए जो भयंकर 
है, जो अपने शत्रुकी अपनी दुष्टि तथा तपे हुए बाणोका निशाना बना रहा है, एवं सिहके 
समान जिसका पराक्रम है ऐसा मेघस्वर जयकुमार उस समय गजता हुआ मेरुके शिखरके 

समान आकारवाले विजयाध॑ नामके उत्तम हाथीपर सवार होकर, अनुकूल वायु चलनेसे 
वन किननम नम %-०>- 

१ अभिप्रायदुष्टम् । २ निजानिष्ट । ३ अपजयम् । ४ प्रतिकूलवायु: । ५ मन्दमन्द-अ०, प०, स०, इ०, ल०। 

६ मदसख्रवण । नष्टोल्मुकसदृश् । ८ हस्तिपके । ९ कृतोद्योगे । १० रोदनम। ११ अधिकभीता. । १३२ सड़ आ- 

मातू । १३ स्वभावेनैव जडा । मन्दा इति जातिभेदाइ्च। १४ मृगसदृशञा' मृगजातयइंच | १५ भद्रजातयः । 

१६ मन्दगमनम । १७ वाञढछा चराज्च। 'प्रणिधि प्रार्थने चरे इत्यभिधानात् । १८ गजारोहकाणाम् ।-कीर्तये 

नृणा ल० । १९ मनोरथा. । २० मन्दारकुसुमच्छविम् । 'पारिभद्रो निम्व॒तरु्मन्दार, पारिजातक । इत्यभिधा- 
नात् । २१ -टोपो भयकरः ल०, म०। २२ निजालोकनान्येव अतप्ततोक्ष्णबाणास्तेपा विषयम। २३ जयकुमारः । 



बल जी जी ज जज जी +डा। 

| 

चतुश्चत्वारिशत्तमं पच ४०७ 

अनुकूलानिलोस्क्िप्तपुरःसर्पदध्वजांञुकेः । क्रान्तह्षिपारिविक्रान्तविस्यातारूढयोधनः ॥२०५९॥ 
प्रस्फुरच्छस्त्रसंघातदीघ्तिदीपितदिदसुखः । धृतदुन्दुमिसदष्चानबृहदबन्न हितभीपणें: ॥२१०॥ 
धण्टामधुरनिधघपिनिर्मिन्न सुवनत्रयः । सद्यः समुत्सरहर्परपि सिंहान् जिर्ग।घुसि: ॥२११॥ 

प्रापद्रद्धोत्थुकः साद्ध गर्जेविजयसूचिमि: । क्षयवेलानिकोद्ध तसिन्धुवेछां विडम्वयन ॥२१२॥ 
महाहास्तिक विस्तारस्थूलबीरकूवछाहकः । समन्तान् संपततच्छडकु समृहसहसानकः ॥२१श॥ 
प्रोत्सातासिलताविद्य॒त्समुल्शसितसासुरः । नानानकमहाध्यानगस्मीरवनगर्जितः ॥२१४॥ 
नवलोहितप्राम्चुनिरुदधरणीतलः । नितान्तनिष्ठुरापातमुदगराणमनिसंततिः ॥२१७॥ 

चलत्सितपताकालिवलाका च्छादिताम्बरः । सडग्रामः प्राज्षपो छक्ष्मीमशेपामपुयत्तदा ॥श१६॥ « 
सुचिर सबसंदोहसंबत्तसमराद्णे । सेनयोः सबगासख्राणां व्यत्ययो. वहुगो$मबत् ॥२१७॥ 

निरुद्धमृध्च गृधोधसध्यमुथद्ध्चजांशुकेः | सेनाहयविनिमुक्त, गर्लर्धात्रीे च सा तता ॥२१८॥ 
जयरू६मी नवोढायाः. सपत्नीसिच्छता नवाम्। तदाककीतिमुहिदिय जयेनाचोद्रत  ट्विप: ॥२१५०॥ 

अष्टचन्द्रा: पुरोभूयः: भूय:' प्राग्दशशक्तयः । क्षप्क | वांडहसां. भेदा न्यरुकेंस्त॑ निनडक्षवः ॥ 
बीजीजॉजीलीजॉ जी ड॑ी जीजी जी जज: 

जिनकी ध्वजाओके वस्त्र उडकर आगेकी ओर जा रहे है, आक्रमण करते हुए सिहके समान 

प्रसिद्ध पराक्रमवाले योद्धा जिनपर वेठे है, देदीप्यमान शस्त्रोके समूहकी दीप्तिसे जिन्होंने समस्त 
दिज्ञाओके मुख प्रकाशित कर दिये है, वजते हुए नगाड़ोके बड़े-बड़े शब्दोसे वढती हुई गर्जनाओं- 

: से जो भयकर हैं, घण्टाओके मधुर शब्दोसे जिन्होंने तीनों छोक भर दिये है, तत्काल उठते हुए 

अहंकारसे जो सिहोकोी भी जीतना चाहते है और जो विजयकी सूचना करनेवाले है ऐसे हाथियों- 
के साथ, प्रलय कालकी वायुसे उठी हुई समुद्रकी लहरोंको विडम्वित करता हुआ युद्धकी उत्कण्ठा 
से आ पहुँचा ॥२०६-२१२॥ जिसमें वडे-बड़े हाथियोके समूहका विस्दार ही बड़े-बड़े काले 

वादल है, चारों ओरसे पडते हुए वाणोके समूह ही मयूर है, ऊपर उठायी हुई तलूवाररूपी 
विजलियोंकी चमकसे जो प्रकाशमान हो रहा है, अनेक नगाड़ोके बड़े-वड़े गव्द ही जिसमे मेघो- 

की गम्भीर गज॑नाएँ है, नवीन रुघिरके प्रवाहरूपी जलसे जिसमें पृथ्वीतछ भर गया है, वडी 

निर्दंयताके साथ पड़ते हुए मुद्गर ही जिसमें वज्ञोंका समूह है और फहराती हुई सफेद पता- 
काओके समूहरूप वगलाओसे जिसमें समस्त आकाण आच्छादित हो रहा है ऐसा वह युद्ध उस 

समय वर्पाऋतुकी सम्पुर्ण शोभाको पुष्ट कर रहा था ॥२१३-२१६॥ बहुत देर तक सब 
योद्धाओके समूहसे घिरे हुए युद्धके मैदानमे दोनों सेनाओंके सब शस्त्रोका अनेक बार व्यत्यय 
(अदला-बदली) हुआ था ||२१७॥ उस समय ऊपरका आकाण गीधोके समूहसे भर गया था, 
मध्य भाग फहराती हुई ध्वजाओके बस्त्रोसे भर गया था और पृथिवी दोनों सेनाओके द्वारा 
छोड़े हुए शस्त्रोसे भर गयी थी ॥२१८॥ उसी समय जयलक्ष्मीकी नवीन विवाहिता सुलोचनाकी 
नयी सोत वनानेकी इच्छा करते हुए जयकुमारने अककीतिको उद्देश्य कर अपना हाथी आगे 
बढ़ाया ॥२१६|| जिस प्रकार क्मेके भेद क्षपकश्नेणीवाले मुनिको रोकते हैं उसी प्रकार 

अष्टचन्द्र नामके विद्याधर जिनकी कि शवित पहले देखनेमे आयी थी फिरसे सामने आकर 

१ आक्रान्तसिहपराक्रमप्रसिद्धाका रणाधो रण तर ताडित | ३ व्याप्त । ४ प्रढयकाल । ५ विलडूघयन् लू०, 

म०, अ०, पृ०, इ०, स० | ६ गजसमूह । ७ कालमेघ । ८ शब्यायुवसमूहमयूरक । ९ स्फुरण | १० नचृतन- 

रबत । ११ द्रघण । १२ विपकण्ठिका ) १३ पृष्णाति सम । १४ व्यत्यय इति संत्रन्चिन इतरेण हरणम् । 
( ता०' प्रतो व्यत्यय इतरसवन्धिनः इतरेण हरणम् )। १५ व्याप्ता। तदा ल०। १६ नूृतनविवाहिताया. 

सुलोचनायाः । १७ प्रेरितः | “१८ बग्ने भूत्वा । १९ पुन. पुन । २० पूर्व दृष्टपराक्रमाः । २१ क्षपकश्नेण्या- 
रूढमू । २२ इव । २३ कर्मणाम् । २४ जयम् । २५ नाशितुमिच्छव. । 



घण्प आदिपुराणम् 

जयोडपि सुचिराद््राप्तप्रतिपश्तों व्यदीप्यलम् | लब्धेव "रन््थन यह्चिः उस्साहाग्निससलोच्छितः ॥२२१॥ 
तदोभयबलूख्यातगजादिधशिसरस्थिताः । योटमारेभिर राजराजसिंहा: पररपरम् ॥२१२॥ 
अन्योन्यरदनोदशित्ं। तत्र कोचिद् व्यसू गजों। चिर॑ परस्पराधाराबामातां यमछाद्विवत ॥रश्शा॥। 
समन्ततः णरच्च्छन्ना रेजराजी गजाधिपाः । छुट्रवेशुगणाक्रीणंसंचरद गिर्सिन्नचिभा: ॥२२४॥ 
दानिना मानिनस्तुंगाः कामवस्तो$न्तकोपमाः । महान्तः सवसच्चेभ्यो न युद्धयन्तां कथ॑ गजाशआरश्रुणा। 
सगेस | गेरियापात' सात्रभस्नेमंयाद् द्विपेः। स्वसन्यसेव संक्षुएण  घिक स्थीटर्य मीतचेतसाम।२२६॥ 

निःशक्तीन, शक्तिमिः  शक्ता:  अक्तांइवक्ररणक्तक्नान । 
* गशकियुक्तानभक्तांइच निःशक्तीनू विग्धिग्रततास्ू ॥२२७॥ 

गख्निर्भिन्नसर्वान्ना निमीलितविदोचना: । सम्यक् संहृतर्संस्म्माः संसावितपराक्रमा: ॥२२८॥ 
ण्ड 

बुदध्यव वद्धपल्यडकास्यक्तसवपरिच्छदाः । समत्याशक्षुस्सृन्छरा निधाय छृदये5हतः ॥२२६॥ 
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जयकुमारको रोकने लगे ॥२२०॥ जिस प्रकार वहुत-से इन्चनको पाकर वायुसे उद्दीपित 
हुई अग्नि देदीप्यमान हो उठती हैं उसी प्रकार उत्साहरूपी वायुसे बढ़ा हुआ बह जयवुमार 

भी बहुत देरमे गत्रुको पाकर अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा था ॥२२१॥ उस समय दोनो सेनाओ- 

में प्रसिद्ध हाथीरूपी पर्वतोके शिखरपर बेठे हुए अनेक राजारूपी सिंहोंने भी परस्पर युद्ध 
करना आरम्भ कर दिया था ॥२२२५॥ उस युद्धमें एक दूसरेके दाँतोंके प्रहारसे विदीर्ण होकर 
"मरे हुए कोई दो हाथी मिले हुए दो पव॑तोके समान एक दृूसरेके आधारपर ही चिरकाल तक 
खडे रहे थे |२२३॥ चारों ओरसे वाणोसे ढके हुए बड़े-बड़े हाथी उस युद्धमें छोटे-छोटे वॉसो- 
से व्याप्त और चलते हुए पर्वतोके समान सुणोभित हो रहे थे ॥२२४॥ जो दानो हे-जिनसे 
मद झर रहा हे, मानी है, ऊँचे हू, यमराजके समान है और सव जीवोसे बड़े है ऐसे भद्र जातिके 

हाथी भला क्यो न युद्ध करते ? ॥२२५॥ जिस प्रकार हरिण भयभीत होकर भागते हैं 
» उसी प्रकार मृगजातिके हाथी भी प्रारम्भभे ही पराजित होकर भयसे भागने लगे थे और उससे 

उन्होंने अपनी ही सेनाका चूर्ण कर दिया था इससे कहना पड़ता है कि भीर हृदयवाले मतुष्यों- 
के स्थूलपनकों धिककार हो ॥२२६॥ शक्तिशाली ( सामर्थ्यवात् ) योद्धा अपने शक्ति नामक 
शस्त्रसे, जिनके पास शवित नामक शस्त्र नही है ऐसे शक्तिशाली ( सामथ्यंवान् ) योद्धाओको 

जवितिरहित-सामथ्यहीन कर रहे थे और जिनके पास शक्ति नामक शस्त्र था किन्तु स्वयं 
अशकक््त-सामथ्यंरहित थे उन्हें भी शक्तिरहित-शव्ति नामक शझस्त्रसे रहित कर रहे थे-उनका 

शस्त्र छुडा रहे थे इंसलिए आचार्य कहते है कि ऊनता अर्थात् आवश्यक सामग्रीकी कमीको 

घिक्कार हो ॥२२७॥ जिनके समस्त अंग शस्त्रोसे छिन्न-भिन्न हो गये हैँ, नेत्र बन्द हो गये 
है, जिन्होने युद्धकी इच्छाका अच्छी तरह सकोच कर लिया है, जो अपना पराक्रम दिखा चुके 
है, जिन्होने वुद्धिसि ही पल्यकासन बॉध लिया है और सब परियग्रह छोड़ दिये हैं ऐसे कितने ही 

१ रन्धनम् इन्धनम् । लब्पेवद्धेन्धनं ल०, म०, अ०, प०, सैँ०, इ०, द०, । २ उत्साहवायना समृद्ध; । ३ राज- 

राजमुख्या । सिह इति ध्वनि । ४ विगतप्राणी । ५ अन्योन्यावरुम्बतौ । ६ यमकगिरिवत् । ७ संचरूद्गिरि- 
ल०, अ०, प०, स०, ६०, म०। ८ आसेहकानुकूला इत्यर्थ । ९ युद्ध्यन्ते ल०। १० मृगजातिभि. । 
भक््त्यास्वेपणीयै्वा । ११ हरिणरिव । १२ प्रथमदिशायामेव । १३ संचूर्णमभवत् । १४ शवत्यायुधरहितम् । 
१५ दव्त्यायुबे । १६ समर्थया । १७ समर्थानु। १८ शवक््त्यायुधयुक्तानू। १९ शवत्यायुधरहितान् । 
२० सामग्रोविकलताम्। २१ सम्यगुत्सृष्टसमारस्भा.। २२ मनसैव क्रृतपर्यदंकासना । २३ सम्यक् 
त्यवतवन्त । २४ प्राणान् । 



- चतुश्चत्वारिंश्त्तम॑ पर्व ४०६ 

कस्यचिद क्रोपसंहारः स्छतिश्र परमेष्टिने । निष्ठायामायुपो&5 त्रासीदभ्यासान कि न जायते ॥३२३०॥ 
हृदि नाराचनिर्भिन्ना बक्त्रात् खबदसुकप्छवचाः । भशिवाक्षश्टन्त्रतन्त्रान्ताः पयन्तव्यस्तपत्करा; ॥२३१॥ 
मृद्घपञ्नानिलोच्छिन्नमृच्छा: संप्राप्वसंज्ञका: । समाधाय हि ते छुद्धां श्रर्धां भूरंगति गता' ॥२शेरश॥ा। 

छिन्नेस्चक्रेण चझूराणां शिरोअ्स्मोजेिकासियि.। रणाड्रणोअचितो वामात् नृत्य. जयजयश्रियः ॥२३१॥ 

स्वामिसंसानदानादिसहोप कृतिनिमरा:। प्राप्याधमणतां प्राण: सेवां संपाय सेचकाः ॥२३४॥ 
स्वप्राणव्ययसंतुएेस्तद्भूम्टद्सि... स्वभूश्वतः | रूब्धपूजान विधायान्ये धनन्या ) 'ैऋण्यमागमन् ॥ 
जयमुक्ता ह्वूत॑ पेतुरविमुक्तजया: झरा । अष्टचन्द्रान् प्रति प्रोच्च: प्रदीष्योल्कीपमाः समम् ॥२३६॥ 

जयप्रहितञस्त्राली  तर्निपिद्धा च विद्यया । ज्वरून्ती परितदचन्द्रान प्रिवेपाकृतिवरभा ॥२३७॥ 

विद्वविद्याधरावीणमा दिराजात्मजस्तदा । द्विपी निःणेपयाणेपानित्याह सुनसि रुषा ॥२४८॥ 
सो5पि .. सर्वे: खगेः सार निर्द तारातिविक्रमः । बहिद्वष्टिमिवाकाणे वर्ष शरसंततिम् ॥२३९॥ 
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शरवीरोने हृदयमे अहँन्त भगवानूको स्थापन कर प्राण छोड़े थे ॥२२८-२२५॥ किसी योद्धाके 
आयुकी समाप्तिके समय क्रोध गान्त हो गया था और परसेष्ठटियोंका स्मरण होने छगा था सो 
ठीक है क्योंकि अभ्याससे क्या-क्या सिद्ध नही होता ? |२३०।| जिनके हृदय वाणोसे छिन्न- 
भिन्न हो गये है, मुँहसे रुधिरका प्रवाह वह रहा है, सियारोने जिनकी अँतडियोकी ताँतोके 
अन्तभाग तकको खीच लिया है और जिनके हाथ-पैर फट गये हैं ऐसे कितने ही योद्धा गीधोके 

पंखोकी हवासे मूर्च्छारहित होकर कुछ-कुछ सचेत हो गये थे और शुद्ध श्रद्धा धारण कर घूरगति-- 
स्वर्ग गतिको प्राप्त हुए थे २३ १--२३२॥ चक्र नामक अस्त्रसे कटे हुए घूरवीरोके प्रफुल्लित 
मुखरूपी कमलोसे भरी हुई वह युद्धकी भूमि ऐसी सुगोभित हो रही थी मानो जयकुमारकी 
विजयलक्ष्मीके नृत्योसे ही सुशोभित हो रही हो ॥२३३॥ स्वामीके द्वारा पाये हुए आदर सत्कार 
आदि बडे-बड़े उपकारोसे दवे हुए कितने ही सेवक लोग अपने प्राणों-द्वारा स्वामीकी सेवा कर 

ऊऋण अवस्थाको प्राप्त हुए थे और कितने ही धन्य सेवक, अपने-अपने प्राण देकर सन्तुष्ट हुए 
शत्रु राजाओंसे अपने स्वामियोंकी पुजा-प्रतिष्ठा कराकर कर्जरहित हुए थे। भावार्थ-कितने ही 
सेवक जड़ते-लड़ते मर गये थे और कितने ही गन्नुओंको मारकर कतार्थ हुए थे [२३४-२३५॥ 

जिन्होने विजय प्राप्त करना छोड़ा नही है और जो अपनी बड़ी भारी कान्तिसे उल्काके समान 

जान पड़ते है ऐसे जयकुमारके छोडे हुए वाण अष्टचन्द्र विद्याधरोके पास बहुत शीघ्र एक साथ 

पड रहे थे ॥२३६॥ जयकुमारके द्वारा छोड़ी हुई शस्त्रोंकी पंक्तियोंको उन विद्याधरोने अपने 
विद्या वलसे रोक दिया था। इसलिए वे उनके चारों ओर जलती हुई खड़ी थी और ऐसी सुश्योभित 
हो रही थी मानो चन्द्रमाओके चारों ओर गोल परिधि ही रंग रही हो ॥२३७॥। उसी समय 
आदि सम्राट-भरतके पुत्र अककीतिने बडे क्रोधसे सब विद्याधरोके अधिपति सुनमिसे कहा कि 
तुम समस्त शन्रुओको नष्ट करो ॥२३८॥ और शन्चुओके पराक्रमको नष्ट करनेवाला सुनमिकुमार 
भी अग्नि वर्षकि समान आकाओमें बाणोके समूहकी वर्षा करने लूगा ॥२३५९|| जो अत्यन्त 

१ परिसमाप्तो सत्याम्ु। २ रणे। ३ साध्यते छल०। ४ जम्बुकाकइृष्टपुरीततृसमूहाग्रा । अन्त्रगतशस्याग्रा 
वा। ५ तन्व्राग्रा-2० । ६ विक्षिप्तपादपाणय । ७ स्पृह्मम् । ८ स्वर्गम् । इन्द्रियजयवता गतिमित्यर्थ । ९ रण- 
रज्भो5स्विते-छ० । १० नर्तनाय | ११ जयकुमारस्थ जयरूक्ष्या । १९ महोपकारातिशयाः । १३ ऋणप्राप्ति- 

तामू। १४ शत्रुभूपाढै:। १५ निजनुपतीन् । १६ ऋणवुद्धधनम् । ऋणान्निष्क्रान्तत्वमू | १७ जयकुमारेणोत्सुष्टा.। 
१८ अत्यवतजया, । १९ प्रदीप्त्योल्कीपमा; ल०। २० युगपत् ॥ २१ जयकुमारेणाविद्ध । २४ दात्रुभिः। 
२३ अष्टचनद्रान् परित., मृगाडान् परित. । २४ अककीति । २५ शत्रुनू । २६ विनागय । २७ सुनमि:। 

प्र 



४8१० आदिपुराणम 

भमीकरा: किड्डराकारा खझुवन्तों रुददिद्मुसाः । कांस्क्रानू श्य्णाम नेतीव सुतीक्षणाः शरवोब्पतन|३४०॥ 
मधप्रमो जयादेशादिभेन्द्र' वा सगाधिप:। आक्रस्य चिक्रमी शस्त्र ररोव्सीत विहायसि ॥२४१॥ 

तसो5ग्निगजमेघादिविद्याः सुनमियोजिताः । तुच्छीकृत्य स विच्छिय (१?) सहसा भास्करादिशिः ३४२॥ 

जयपुण्योदयात्मद्यो चिजिग्ये सचराधिपम् । संग्रामे5नुगुणे देवे क्षोदिसा बंहिसति / न ॥२४३॥ 

प्रवृद्धप्रावडारम्भसस्मृताम्मोघरावलिस् । विलटध्यानेकपानीक॑ . कामार॑. जयमारुणत ॥२१४४॥ 

जयो5्प्यमिमुसीकृत्य विजयाद्ध गजाधिपम् । घोरोदछत॑ रुपा प्राप्त चीरोदात्तोडत्रवीदिदम ॥२४०॥ 

न््यायमार्गा: प्रवत्यन्ते सम्यक सबे$पि चक्रिणा।  तेपामेमिदुराचारः . कृतस्तव पारिपन्थिक: ॥२४५॥ 

बुद्धिमांस्व्य॑ तवाहायबुद्धित्वमपि _ दूषणम। कुमार नीयसे . पापैस्तृतीय  तह्ठिगर्हितम  ॥२४७॥ 

अन्तःकोपोध्ण्ययं पापेमेहानुत्थापितों पृथा । सर्बतन्न्नक्षयो भत्त: सहसा येन तादइशः ॥२४८॥ 
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भयकर है, किकरोके समान काम करनेवालु है, वेगके कारण शब्द कर रहे है और जिन््होने 
सब दिशाएँ रोक ली है ऐसे वे ती७ण बाण हम किस किसको नृष्ट नही करें ? अर्थात् सभीको 
नष्ट करे यही सोचकर मानों सब सेनापर पड़ रहे थे ॥२४०॥ जिस प्रकार सिंह हाथीपर 
आक्रमण करता है उसी प्रकार खूब पराक्रमी मेघप्रभ नामके विद्याधरने जयकुंभारकी आज्ञासे 
उस सुनमिपर आक्रमण कर उसे जस्त्रोके द्वारा आकाशमे हो रोक लिया ॥२४१॥ मेघप्रभने 
सुनमिके द्वारा चलाये हुए तमोबाण, अग्निवाण, गजवाण और मेघवाण आदि विद्यामयी 

बाणोंको सुर्यवाण, जलवाण, सिहवाण और पवनवाण आदि अनेक विद्यामयी बाणोसे तुच्छ 
समझकर बहुत गीत्र नष्ट कर दिया ॥२४२॥ इस प्रकार मेघप्रभने उस युद्धमे जयकुमारके 

पुण्योदयसे विद्याधरोके अधिपति सुनमिको ज्षीत्र ही जीत लिया सो ठीक ही है क्योकि देवके 
अनुकूल रहनेपर छोटापन और बड़प्पनका व्यवहार नही होता है। भावार्थ-भाग्यके अनुकूल 
होनेपर छोटा भी जीत जाता है और बड़ा भी हार जाता है ॥२४३॥ बढ़ी हुई वर्पाऋतुके 
प्रारम्भमे इकट्टी हुई मेघमालाके समान हाथियोकी सेनाकों उल्लंघन कर अकंकीतिके पक्षके 
लोगोने जयकुमारको रोक लिया ॥२४४॥ इधर घधीर और उदात्त जयकुमारने भी अपना 
विजयार्ध नामका श्रेष्ठ हाथी क्रोधसे प्राप्त हुए धीर तथा उद्धत अकंकीतिके सामने चछाकर 

उससे इस प्रकार कहना शुरू किया ॥२४५॥ वह कहने छगा कि चक्रवर्तकि द्वारा सभी न्याय- 
मार्ग अच्छी तरह चलाये जाते है परन्तु इन दुराचारी लोगोंने तुझे उन्त न््यायमार्गोका बतन्नु 
वना दिया है ॥२४६॥ है कुमार, यद्यपि तू वृद्धिमात् है परन्तु आहाय॑े बुद्धिवाला होना 
अर्थात् दूसरेके कहे अनुसार कार्य करना यह तेरा दोप भी है । इसके सिवाय तू पाप या 
पापी पुरुषोके अनुकूल हो रहा है सो यह भी तेरा तीसरा दूपण है ॥२5७ण॥ 

इन पापी छोगोने तेरे अन्तः:करणमें यह बड़ा भारी क्रोध व्यथथं ही उत्पन्न कर दिया 
है जिससे भरत महाराजकी सब सेनाका ऐसा एक साथ क्षय हो रहा है ॥२४८॥ 

किदरस्वभावा: । २ ध्वनन्तः | ३ कान शत्र न श्ुणाम काम शत्रन् न श्ुणाम न हन्म इति इबच । शा छू मृ 

हिसायाम । लोलू । ४ बाणा:। ५ विद्याघर" | ६ गजाधिपम् । अनेन समवलूत्वं सूचितम् | ७ रुरोध । ८ सुन- 
मिम्। ९ असारा' छृत्वा। १० चिच्छेद त०, ब०, पुस्तके विहाय सर्वत्र । ११ सुर्यजलसिहवाय्वादिभि । 
१२ अजयत् । १३ देवे सहाये सति। १४ लछुद्रत्वम्ू । १५ महत्त्वम्। १६ अतिशय्य ॥ १७ गजबलूम् । 
१८ अककरीतिसस्वन्धि । १९ जय्कुमारं रुरोध। २० अर्ककीतिम । २१ जयकुमार । २२ मार्गाणाम्। 
२३ प्रतोयमाने । २४ विरोधी भूत्वा । २५ प्रेरकोपनीतवुद्धित्वमू । २६ पापोपेत्त' । २७ मोहनीय॑ काम वा । 
२८ सद्भि निन्दितम् । २९ पापिष्ठे ॥ ३० कोपेन । 



चतुश्चत्वारिश्ञत्तमं पचे ४११ 
5 पति अक्रीर्तिइ्चा पर 

आहवो<परिहाय्रो 5य॑मसाद भवता सह । अकीर्तिइ्चावयों रस्मिन्नाकल्पस्थायिनी भुवम् ॥२४६॥ 
चक्री सुतेषु राज्यस्थ योग्य व्वासेव सन््यते । स्थात्तस्यापि मनःपीडा न वेत्यन्यायवर्ततात् ॥२७०॥ 
3 रू 

द्रोग्धुन्भ्यायस्य भूमतुस्तव चतांस्ततः क्षणात् । दुष्टानू सखेचरान् सर्वान् वध्चाद् मवतोअर्पग्रे ॥२४१॥ 
नागमारुद्म तिष्ठ त्वं काष्ठान्त प्रार्थितों मया । अन्याय हि पराभूतिन तत््यागों महीयसः ॥२४२॥ 
कुमार, समरे हानिस्तचेव महती मया । हन्त्यात्सानभनुन्मत्तः कः स तीकषासिना स्वयम् ॥२५१॥ 

6 ० ९ पघे० से ऐप १ 

अभव्य इव सद्धर्ममपकप्यत्युदीरितम ।  आघातयितुमारेसे गजेन सो गजाधिपसू ॥२०४॥ 
मिर्विज ह े 4 तदा जयो5प्यतिक्रुद्ों गजयुदध॒विशारदः । नवमिविजयाद्धन दुन््तघातेरपातथत् ॥२५५॥ 

नवापि कुपितेभेन्द्रनवदन्ताहतिक्षता: । अष्टचन्द्राकंकीर्तीनां प्रपेतुहंतदुन्तिन: ॥२७६॥ 
५53 46 ४७ "१६ 9७ पट 

चक्रिसूनोः पुनः सेनापरितोड्याद युयुत्सया । तदा तदायुर्वा रक्षदृह. क्षयमपद्मत ॥२५७॥ 
छः 3 ३ 4 | +_ पी ९ ३४ 

सोहुमकः खलूस्तेजो  जयस्पाशक््नुवन्निव | जयनू जयोद्ग मच्छायाँ संहृताशेपदीधिति; ॥२०८॥ 
व पु ३८७ 3 चर «७ २3 ब्जिसे 

शररिवोखरारक्तविमुक्ते: खचरान् प्रति । जयीये: स्वाडगसंरूग्नेः . क्षरत्क्षतजरब्जिते: ॥२७६॥ 
48 

गतप्रतापः. कृच्छात्सा स्वेनेन्नाप्रियस्तदा । पपात कातरीभूय करारूस्वितभूधरः ॥२६०॥ 
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मेरा आपके साथ जो युद्ध चल रहा है वह आज ही बन्द कर देने योग्य है क्योंकि इससे हम 
दोनोंकी कल्पान्तकाल तक टिकनेवाली अपकीर्ति अवश्य होगी ॥२४५॥ चक्रवर्ती सब पुत्रोमें 
राज्यके योग्य आपको ही मानता है, क्या आपके इस अन्यायमे प्रवृत्ति करनेसे उसके मनको 
पीडा नही होगी ? ॥२५०॥ भरत महाराजके न्यायमार्गका द्रोह करनेवाले तुम्हारे इन 

सभी दुष्ट पुरुषोको विद्याधरोके साथ-साथ बाँधकर आज क्षणभरमे ही तुम्हे सौप देता हूँ 

॥२५१॥ मे प्राथेना करता हूँ कि आप हाथीपर चढ़े हुए यहाँ क्षण भर ठहूरिए क्योकि महा- 
पुरुपोका अन्याय करना ही तिरस्कार करना है, अन्यायका त्याग करना तिरस्कार नहीं है 

॥२५२॥ हे कुमार, मेरे साथ युद्ध करनेमे तुम्हारी ही सबसे बड़ी हानि है क्योकि ऐसा 

कौन सावधान है जो पेनी तलवारसे अपनी आत्माका स्वयं घात करे |२५३|॥ जिस प्रकार 
अभव्य जीव समीचीन धर्मको नहीं सुनता उसी प्रकार जयकुमारके कहे हुए वचन अकेकीतिने 
नही सुने और अपने हाथीसे जयकुमारके उत्तम हाथीपर प्रह्दर करवाना शुरू कर दिया ॥२५४।॥ 
उस समय हाथियोके साथ युद्ध करनेमें अत्यन्त निपुण जयकुमार भी अधिक क्रोधित हो उठा, 
उसने अपने विजयाध॑ हाथीके द्वारा दाँतोंके नौ प्रहारोसे अकंकीति तथा अष्टचन्द्र विद्याधरोके 
तो हाथियोको घायल करवा दिया ॥२५५॥ अकंकीति तथा अष्टचन्द्र विद्याधरोके नोके 
नो ही हाथी क्रोधित हुए. विजयाध हाथीके दाँतोके नौ प्रहारोसे घायल होकर जमीनपर गिर 

पड़े ॥२५६॥| जिस समेय जयकुमारने .युद्धकी इच्छासे अकंकीतिकी सेनाकों चारो ओरसे 
घेरा उसी समय मानो उसकी आयुकी रक्षा करता हुआ ही दिन अस्त हो गया ॥२५७॥ जो 
अपनी कान्तिसे जासौसके फूलकी कान्तिको जीत रहा है, जिसने अपनी सब किरणे सकोच ली 
है, जो लाल-लाल किरणोसे ऐसा जान पड़ता है मानो जयकुमारने विद्याधरोके प्रति जो वाण 
छोड़े थे वे सब ही विद्याधरोके निकलते हुए रुधिरसे अनुरंजित होकर उसके शरीरमे जा लगे 
हो, जिसका सब प्रताप नष्ट हो गया है, जो क्रूर है और सबके नेत्नोंकी अप्रिय है ऐसा वह दुष्ट 

१ आहव. परि>ल० । २ युद्धे सति । ३ हन्तुमिच्छून् ।॥ ४ तिछात्र ल०, इ०, प०, अ०, स०। ५ क्षणपर्य- 

न्तम् । ६ अच्यायत्याग । ७ महात्मनः । ८ बुद्धिमानू । ९ एवमुकतवचन श्रुत्वा | १० मारयितुम् । ११ अक- 

कीतिः; । १२-रघातयत् ल०, अ०, प०, स०, इ० । १३ अगमत् । १४ योद्ुमिच्छया । १५ यदा इ०, अ०, 
प०। १६ इव । १७ रक्षतीति रक्षत्।॥ १८ दिवस । १९ जयकुमारस्य । २० कुसुम । २१ किरण. । 

२२ जयकुमारसम्वन्धिनि । २३ खबत् । २४ दु खकारिस्वभाव., । 



४१२ आदिपुराणम् हि 

अकंकीति स्वकीर्ति' वा मत्वा रोपेण भास्फरः। अस्तं जयजयस्थायात् कुर्यनू कालबिछम्बनस् ॥२६९॥ * 

*रफुटालोको5पि “सद्बृत्तो5प्यगादस्तमहपंतिः । आश्रित्य वारुणी रक्तः को न गच्छत्वधोगतिम् ॥२६२॥ 

उदये वर्धितच्छायो व्याप्प्र बिह॒य॑ प्रतापधान् ।  दिनेनेनो&प्यनश्यत करितछ्त्तीत्रकरः पर* ॥२६३॥ 

इन स्वच्छानि विच्छाय तापहारीणि वा शृशम्। हुं सरांस्यनिच्छन्ति वाझ्ाक्षीणि झुचा व्यधुः२६४ 
“जयनिस्त्रिशनिस्त्रिशनिपातपतितानू सगान्।  प्राविशन्निजनीठानि' चीक्षितु विक्षमाः सथा: २६४५ 

स प्रतापः प्रमा साउस्य सा हि सर्वेकपूज्यता । पातः _) प्रत्यहम्कस्थाप्यततर्थ:  कर्माशों विधि:  ॥२६६॥ 
कीर्योंपमानता यातो यातो३क्चेदस्ब्यताम् । उपमेयस्थ का चातत्यवादीहिदुर्पां गणः ॥२६७॥ 

(१५८७८ ीी जज ज+ 

सूर्य मानो जयकुमारके तेजकोी न सह सकनेके कारण ही कांतर हो अपने करों-किरणोसे (हाथों- 
से) अस्ताचलकी पकडकर नीचे गिर पड़ा ॥२५८-२६०॥ वह सूर्य अकंकीतिको अपनी 
कीति मानकर क्रोधसे जयकुमारके जीतमें विलम्व करता हुआ अस्त हो गया ॥२६१॥ जिसका 
आलोक प्रकाश ( ज्ञान ) स्पष्ट है और जो सद्वृत्त-गोल ( सदाचारी ) है ऐसे सूर्यकी भी अस्त 
होना पड़ा सो ठीक ही है क्योकि वारुणी अर्थात् पच्चिम दिशा अथवा मदच्चका सेवन करनेवाला 
ऐसा कौन है जो नीचेको न जाता हो-अस्त न होता हो-नरक न जाता हो । भावाथथ-जिस 
प्रकार मद्य पीनेवाला ज्ञानी और सदाचारी होकर भी नीच गतिकों जाता है उसी प्रकार सूर्य 

भी प्रकाशमान और गोल होकर भी पश्चिम दिशामें जाकर अस्त हो जाता है ॥२६२॥ उदय 

कालसे लेकर निरन्तर जिसकी कान्ति बढती रहती है और जो ससारमें व्याप्त होकर तपता 

हता है ऐसा तीब्रकर अर्थात् तीन्र किरणोवाला सूर्य भी जब एक ही दिनमें नष्ट हो गया तब 
फिर भला तीक्रकर अर्थात् अधिक टेक््स लगानेवाला और सनन््ताप देनेवाला अन्य कौन है 

जो ससारमे ठहर सके ॥२६३॥ सनन््तापको दूर करनेवाले स्वच्छ सरोवर अतिगय कान्तिरहित 
सूर्यको देखना नही चाहते थे इसलिए ही मानो उन्होने शोकसे अपने कमरूरूपी नेत्र बन्द कर 
लिये थे ॥२६४॥ सब पक्षी अपने-अपने घोंसलोमे इस प्रकार चले गये थे मानो वे जयकुमारकी 
तीक्षण तलवारकी चोटसे गिरे हुए विद्याधरोकों देखनेके लिए समर्थ नही हो सके हो ॥२६५॥। 

सूर्यका असाधारण प्रताप है, असाधारण कान्ति है और असाधारण रुपसे ही सब उसकी पूजा 

करते है फिर भी प्रतिदित उसका पतन हो जाता है इससे जान पड़ता है कि निष्ठुर देव तकका 
विपय नही है । भावार्थ-ऐसा क्यों करता है इस प्रकारका प्रश्न देवके विपयमें नही हो सकता 

- है ॥२६६॥ उस समय विद्वानोका समूह यह कह रहा था कि जब अकंकीतिके साथ उपमानता- 
को प्राप्त हुआ सूर्य भी अदृश्य हो गया तब उपमेयकी क्या बात है ? भावार्थ-अकंकीतिके 
लिए सूर्यकी उपम्रा दी जाती है परन्तु जब सूर्य ही अस्त हो गया तब अकेकीतिकी तो बात ही 

धर 

१ निजनामधेयमिव । २ पीडया। ३ जयकुमारस्थ । ४ व्यवतोद्योतो5पि । व्यक्तदर्शवो5पीति ध्वनि: । 'आलीको 
दर्शनोद्योती' इत्यभिधानात् । ५ सदुवतुलमण्डलेडपीति । सच्चारित्रोडपीति ध्वनि । ६ रवि.। ७ परिचमाशाम् । 
मद्यमिति घ्वन्ि.। ८ अरुण' अनुरक्तश्च । ९ उद्गमे अभ्युदये च। १० कान्तिः पक्षे उत्तोच. । “छाया 
स्पादातपाभावे भ्रतिविम्वार्कयोपितों.॥ पालनोत्कोचयो: कान्तिसच्छोभाप॑क्तिपु स्मृता” इत्यभिधानातु । 
११ दिवेन च। इन. सूर्य प्रभुर्च। इन सूर्य प्रभो इत्यभिषानातू । १२ अदृश्योड्भूतू । १३ सूर्यम् । 
१४ विगतकान्तिमू । १५ अनिच्छूनि । १६ दघति स्म। १७ जयकुमारस्य निशितास्त्रघातेन पतितानू । 
१८ प्रविष्ठा । १९ आत्मीयकुलायान् । 'कुलायो नीडमस्त्रियाम् ।' इत्यभिधानात् । २० पक्षिण. | २१ पतनम् | 
२२ क्रूर । २३ नियति. कर्म च । 



५७.१ ४१३ 

७८ ० १०७ ८७ | + वंसी रे €् हट दुर्निरीक्षयः करस्तीदण: संतप्तनिजसण्डरः । जछ कुवलूयध्यंसी दुस्सुतों दुमतिस्नुत, ॥२६८॥ 
५5 ४ > ड जे ४5 
निस्सहायो निराठुस्वरोत्यसोढा परतेजसाम् । सिंहराशिश्वलः ऋरः सहसोच्छित्य मूर्दगः ॥२६५९॥ 

चतुश्चत्वारिशत्तमं 

रे तप ३ च की । ५ रे त्ती पृष के पर 

पापरोगी परप्रे्यों रधिविपममसार्गगः । रक््तरक सकलद्ेपी 2? बधिताशोडक्रमाग्मगः  ॥२७०॥ 
53 त्ता ० लज फडफ हि ७». ०१४८ अंक ३9 

सत्ता बुधेन मिन्रेण शुरुणा 5प्यस्तसाश्रयत् | बहुदीपो  सिपर्वर्यद्धुश्चिक्त्रिय इबातुर: ॥२७१॥ 
डर के ा १८ पर 

तदा वलद्दयामात्याः भित्वा वद्धरुपो नृपी । इस्यघर्म्य॑ निशायुद्धमचुवद्य॒ न््यपेघयन् ॥२७२॥ 
बी५ # 5 5३ कई ल् रे ० 

ताभ्यां तत्नंव सा रात्रिनचमिश रणाइगणे | सठतीब्रन्रणासहअवेदनारावभीषणे ॥२७३॥ 
की जल 

क्या है ? ॥ २६७ ॥ जो बडी कठिनतासे देखा जाता है, अपनी किरणोसे तीक्षण-ऊष्ण है, 

जिसने अपना मण्डल भी सन्तप्त कर लिया है, जो कुवलयं अर्थात् कुमुदोंका ध्वंस करनेवाला 

है, बडे कप्से जिसका उदय होता है अथवा जिसका पुत्र - शनि दुष्ट है, दुवृद्धि लोग ही जिसकी 
स्तुति करते है, जो सहायरहित है, आधाररहित है, जो चन्द्र आदि ज्योतिषियोका तेज सह नही 

सकता, सिंह राशिपर है, चंचल है, क्रूर है, सहसा उछलकर मस्तकपर चलता है, पाप रोगी 

है, दूसरेके सहारेसे चलता है, विषममार्ग - आकाशमे चलता है, रतरुक-छाल किरणोवाला 
है, सकल - कलासहित-चन्द्रमाके साथ द्वेष करनेवाला है, दिशाओको बढ़ानेवाला हैं और 

पेररहित-अरुण नामका सारथि जिसके आगे चलता है, ऐसा सूर्य, वुधग्रह और गुरु ( वृहस्पति 
ग्रह ) नामके सज्जन मित्रोके साथ होनेपर भी अच्छे-अच्छे वेद्य भी जिसका इलाज नहीं कर 

सकते ऐसे बहुदोपी-अनेक दोपवाले ( पक्षमे रातिवाले ) रोगीके समान अस्त हो गया सो ठीक 
ही है क्योकि दुष्ट होनेके कारण जिसकी ओर कोई देख भी नही सकता है, जो अधिक टेक्स 

वसूल करनेके कारण तीक्ष्ण है, जो अपने परिवारके लोगोंको भी सन्ताप देनेवाला है । कुबलूय 

अर्थात् पृथिवीमण्डलका खूब नाश करनेवाला है, जिसका पुत्र खराब है, मूर्ख ही जिसकी स्तुति 
करते है, जो सहायक मित्रोसे रहित है, दुर्ग आदि आधारोसे रहित है, अन्य प्रतापी राजाओके 

प्रतापको सहन नही करता है, सिंह राशिमें जिसका जन्म हुआ है, चञ्चल है, निर्देय है, जरा- 

जरा सी वातोंमे उछलकर श्िर॒पर- सवार होता है - असहनशील है, बुरे रोगोसे घिरा हुआ है, 
दूसरेके कहे अनुसार चलता है, विपम मार्ग-अन्याय मार्गमें चछता है, रक्तरुकू-जिसे खूनकी 
बीमारी है, जो सबके साथ द्वेष करता है, जिसकी तृष्णा बढ़ी हुई है और विना क्रमके प्रत्येक 

कार्यमे आगे आगे आता है, ऐसे अनेक दोपवाले राजाका छाइलाज रोगीकी तरह वुद्धिमान् मित्र 
ओर सज्जन गुरुके साथ होनेपर भी नाश होना ही है ॥२६८-२७१॥| उस समय दोनों सेनाओं- 
के मन्त्रियोने क्रोधित हुए उन दोनो राजाओके पास जाकर रात्रिमे युद्ध करना अधर्म है ऐसा 
नियम कर उन्हे युद्ध करनेसे रोका ।| २७२ ॥ उन दोनोने योद्धाओंके तीव्र घावोकी असह्य 
वेदनाजनित चिल्लाहटसे भयकर उसी रणके मैदानमें रात्रि व्यतीत करना अच्छा समझा 

१-स्तीक्ष्ण; अ०, प०, स०, इ०, रू० । २ कष्टोत्पत्ति अशोभनपुत्रतच । ३ व्यसोढा 2० । ४ प्रदीपाना 

शत्रणा च त्तेजलाम् । ५ सिहराशिस्थित: | ६ ऊर्व्वगो भूत्ता। ७ शिरसा गच्छन् | ८ कुष्ठरोगी । ९ रकत- 

किरण: । रघतरोगी च रबताना घातकों वा। १० चच्द्रह्ेषी सकलजनह्वेपी च। ११ बद्धितदिक् वरद्धिता- 

भिलापदच । १२ अनूर्वप्रगामी । 'सूरसूतोउरुणोइनूर ” इत्यभिधानात् । अक्रमाग्रमामी च। १३ उत्कृष्टेस 
विद्यमानेनेति च । १४ सोमसुतेन । विदुपा च। १५ वृहस्पतिना, उपदेशकैन सहितोध्पीत्यर्थ । १६ प्रचुर- 
राशि' । वातदोपवाइ्च । १७ व्याधिपीडित,। १८ निर्वन्ध॑ कृत्वा | १९ अर्ककीतिजयकुमारास्याम् । 



४१४ आदिपुराणम् 

प्रतीची येन जायेडहमगिक हस्करम । इति सन्ध्याच्छलेना हस्तत्र कोपमिचागतस् ॥२७४॥ 

लज्जे संपर्कमकेण कत्त लोचनगोचरे । इय॑ वेलेति वा सन्ध्याअ्प्यन्वगादात्तविग्नदा ॥२८७॥ 

अगादहः पुरस्कृत्य मासकों राजिगामिना । तेन पद्चात्कृतेडती व शोकात् सन्ध्या व्यडीयत ॥२०द॥ 

तमः सर्व तदा व्यापत् क्वचिल्लीन गुहादिषु । शत्रदष॑ न कुबेन्ति तत एवं विचक्षणाः ॥२७७॥ 

अवकाश प्रकाशस्थ यथात्मानभमधांत् पुरा । तथैव तससः परचाद घिठमहत्त्वं विहायस;  ॥२७८॥ 

तमोवलान प्रदीपादिप्रकाशाः प्रदिदीपिरे । जिनेनेव विनेनेन. कछो कप्ट कुलिडगिनः ॥२७५९०॥ 
तसोबिसोहितं॑ विश्य॑ प्रवोधयितुसुद्धतः । विधिनेव सुधाकुस्मी दोव॑णों विधुरुययों ॥२८०॥ 
चन्द्रमा: करनाछीभिरपिवद् वह तमः । बुद्धकास क्षय हातुं घूमपानमिवाचचरन् ॥२८१॥ 

निःशेप॑ नाशकदन्तुं ध्वान्तं हरिणछाब्ब्छनः । अशुद्धमण्डलो हन्याज्निप्प्रतापः कथ रिपूनू ॥२८२॥ 

विश्वु तत्करसंस्पर्गाद म्ठशमासन् विकासिभिः । सरस्यो ह्वादयन्त्यों वा सुदा कुमुदलोचनेः ॥२८३॥ 

॥२७३॥ सब्ध्याके वहानेसे दिन छाल लाल हो गया, मानो जिससे मै पैदा हुआ हूँ उस सूर्यको 
यह पर्चिम दिशा निगल रही है यही समझकर उसे क्रोध आ गया हो ॥ २७४ ॥ मै 
सबके देखते हुए सूरयके साथ सम्बन्ध करनेके लिए लज्जित होती हूँ यही समझकर मानो सन्ध्या- 
की वेला भी शरीर धारण कर सूर्यके पीछे पीछे चली गयी ॥२७५॥ सूर्य जब दिनचके पास गया 
था तब मुझे आगे कर गया था परन्तु अब रात्रिके पास जाते समय उसने मुझे पीछे छोड़ दिया 
है इस शोकसे ही मानो सन्ध्या वहीं विलीन हो गयी थी ॥| २७६ ॥| दिनके समय जो अन्धकार 
किन््ही गुफा आदि स्थानोमे छिप गया था उस समय वह सबका सव आकर फेल गया था सो 
ठीक ही है क्योकि चतुर छोग इसलिए ही शत्रुको बाकी नही छोड़ते है - उसे समुल नष्ट कर 

देते है | २७७ ॥ आकाशने जिस प्रकार पहले प्रकाशके लिए अपमेमें स्थात दिया था उसी 

प्रकार पीछेसे अन्धकारके लिए भी स्थान दे दिया इसलिए आचाये कहते हैं कि आकाशके इस 

बड़प्पतको घिक्कार हो। भावार्थ - बड़ा होनेपर भी यदि योग्य-अयोग्यका ज्ञान न हुआ तो 
उसका बड़प्पत किस कामका है ? ॥| २७८ ॥ जिस प्रकार कलिकालमे जिनेन्द्रदेवके न होनेसे 
अज्ञानके कारण अनेक कुलिद्वियोका प्रभाव फेलने लगता है उसी प्रकार उस समय सूर्यके न 
होनेसे अन्धका रके कारण अनेक दीपक आदिका प्रकाश फेलने लूगा था || २७९॥ 

इतनेमें चन्द्रमाका उदय हुआ जो ऐसा जान पड़ता था मानो अन्धकारसे मोहित हुए 

समस्त संसारको जगानेके लिए विधाताने अमृतसे भरा हुआ चॉदीका कलश ही उठाया हो 

॥१२८०॥ उस समय चन्द्रमा अपनी किरणरूपी नालियोके द्वारा गाढ अन्धकारकों पी रहा था 

और उससे ऐसा जान पड़ता था मानो जिसमें खाँसी बढ़ी हुई है ऐसे क्षय रोगका नाश करनेके 

लिए धूम्रपान ही कर रहा हो ॥ २८१ ॥ चन्द्रमा सम्पूर्ण अन्धकारको नष्ट करनेके लिए समर्थ 

तही हो सका था सो ठीक ही है क्योकि जिसका मण्डल अशुद्ध है और जो प्रतापरहित है वह 
शत्रुओको कैसे नष्ट कर सकता है ? ॥ २८२ ॥ तालाबोंमे चन्द्रमाके किरणोंके स्पर्शसे कुमुद 
खूब फूल रहे थे और उनसे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो खिले हुए कुमुदरूपी नेत्रोंके द्वारा चन्द्रमा 

१ अहस्करेण । न प्रादुभवामि । ३ ग्रिलति सम । ४ दिवस: । ५ प्रतीच्याम । ६ छीवती भवानि। ७ दृष्टि- 
विपये प्रदेशे । वहुजनप्रदेशे इत्यर्थ: । ८ स्वीकृतशरीराः । ९ आगच्छति सम । १० दिवसम् । ११ पृष्ठे कृताह- 
मिति। १२ विलय॑ गता । १३ सर्वत्र विश्वं जगत । १४ आकाशस्य । १५ तिमिरप्राबल्यात् । पक्षे आकाह- 
सामर्थ्यात् । १६ प्रकाशन्ते सम । १७ रविणा । १८ मढीकृतम् । १९ जगद । २० राजत. । २१ किरण- 
नालीमि । २२ कुत्सितगतिम् वृद्धप्रकाशं वा । २३ क्षयव्याधिम् । २४ कर्ूंकयुतमण्डल: । दन्रुसहितमण्डलद्च । 
२५ मुदं नयन्ति वा । 
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उत्थितः पिलकोउस्माक॑ विधुर्गण्डस्या वोपरि । का जीविकेति निर्विण्णाः प्रायः प्रोपितयोपित:२८४॥ 
लव्घचन्द्रवलूस्योच्चेः स्मरस्य परितोषिणः । अद्ृहास इवाशेप॑ं साक्रह्चन्द्रातपोंइतत ॥ २८७ ॥ 

रूड़ो रागाढकुरशिवितते प्रम्लानो भानुसान॒ुभिः । तदा चन्द्रिकया प्राच्यचृश्यवावर्दताइगिनाम् ॥२८६॥ 

“ख़ण्डितानां तथा तापो नाभूद मास्कररव्सिमि: | यरथांशुमिस्तु पारांशोविचिनत्ना दच्यज्षक्तयः ॥ ३८७ ॥ 

खण्डनादेव कान्तानां ज्वलितों सदनानलः। जाज्वलीत्ययमे तेन सत्यत्यजन्मघु काउचना॥र८८ा॥। 

बृधासिसानविध्चंसी नापरं मधुना विना । कलहान्तरिताः काश्चित्सखीमिरतिपायिता:  ॥२८ ६॥ 

प्रेम नः कृत्रिम नैतत् क्रिसनेनेति' क्राइचन । दूरादेवात्यजन स्निग्धाः श्राविका वाउघसवादिकम ॥२९०॥ 
मधु हद्विगुणितस्वादु ?पीत॑ कान्तकरापितस। कान्तामिः कासदुर्वास्मातड्रसदवर्द्धनस ॥२९१॥ 

इत्याविर्मावितानइ्रसास्ताः प्रियसड्मात् । प्रीति वाग्गोचरातीतां स्वीचक्रवक्रचीक्षणा ॥ २९२ ॥ 

को हपंसे प्रसन्न ही कर रहे हों । विशेष-इस इलोकमे सरसी शब्दके स्त्रीलिंग होने तथा 
कर शब्दके दिलप्ट हो जानेसे यह अर्थ ध्वनित होता है कि जिस प्रकार स्त्रियाँ अप्रने पतियोंके 

हाथका स्पर्ण पाकर प्रसन्न हुए नेत्रोंसे उन्हे हप॑यूवंक आनन्दित करती है उसी प्रकार सरसियाँ 
भी चन्द्रमाके कर कर्थात् किरणोका स्पर्श पाकर प्रफुल्लित हुए कुमुदरूपी नेत्नोसे उसे हर्पपुरवंक 
आनन्दित कर रही थी || २८३ ॥| प्रायः विरहिणी स्त्रियाँ यह सोच-सोचकर विरक्त हो रही 

थी कि यह चन्द्रमा हमारे गालूपर फोडेके समान उठा है अथात् फोड़ेके समान दु ख देनेवाला 
, है इसीलिए अब जीवित रहनेसे क्या लाभ है ?॥ २८४ ॥ जिसे चन्द्रमाका वल प्राप्त हुआ है 

ओऔर इसीलिए जो जोरसे संतोप मना रहा है ऐसे कामदेवके अट्ृृहासके समान चन्द्रमाका गाढ़ 
प्रकाश सब ओर फैल गया था ॥ २८५ ॥ मनुष्योके हृदयमे उत्पन्न हुआ जो रागका अंकूरा 

सूर्यकी किरणोसे मुरझझा गया था वह भारी अथवा पूर्व दिशासे आनेवाली वर्षाके समान फेली 
हुई चाँदलीसे उस समय खूब बढ़ने लगा था || २८६ || खण्डिता स्त्रियोको सूर्यकी किरणोसे 

वेसा संत्ताप नही हुआ था जैसा कि चन्द्रमाकी किरणोके स्पर्शसे हो रहा था सो ठीक ही है 

क्योंकि पदार्थोकी शक्तियाँ विचित्र प्रकारकी होती है ॥ २८७ || प्रिय पतिके विरहसे ही जो 

कामरूपी अग्नि जल रही थी वह इस मच्से ही जल रही है ऐसा समझकर कितनी ही विरहिणी 
स्त्रियोंने मद्य पीना छोड़ दिया था ॥ २८८ || मद्यके सिवाय व्यथंके अभिमानकों नष्ट करने- 

वाला और कोई पदार्थ नही है यही सोचकर कितनी ही कलहान्तरिता स्त्रियोको उनकी सखियोने 
खूब मय्य पिलाया था ॥ २८९ ॥ हमारा यह प्रेम बनावटी नही है इसलिए इस मद्यके पीनेसे 
व्या होगा ? यही समझकर कितनी ही प्रेमिकाओंने श्राविकाओके समान मद्य आदिको दूर 
से ही छोड़ दिया था ॥| २६० || कितनी ही स्त्रियाँ कामदेवरूपी दुनिवार हाथीके मदकों बढामे- 

वाले स्वादिष्ट मच्चकी पतिके हाथसे दिया जानेके कारण दूना पी गयी थी ॥| २९१ ॥ इस प्रकार 
जिनके कामका रस प्रकट हुआ है और जिनकी दृष्टि कुछ-कुछ तिरछी हो रही है ऐसी स्त्रियाँ 

१ पिटको छ०, अ०, इ०, स०, प०। पिटकः स्फोटक:। “विस्फोट: पिटकस्त्रिपु इत्यमिघानात् । 

२ गलगण्डस्य । गलगण्डो गण्डमाला' इत्यभिघानातु । ३ जीवितम् । ४ उद्देगपरा । दु खे तत्परा इत्यर्थ. 
५ विमुकतभतृ का' स्त्रिय/ । ६ व्याप्तोति सम । ७ प्रथमवृष्टणा । ८ विरहिणीना योपिताम्। ९ चद्धस्य | 
१० वियोगात् ॥ ११ प्रियतमाना पुसामू । १२ भूत ज्वलति | १३ दावारित. । १४ मध्येन। १५ मद्यम् । 
१६ मद्यपानं कारिता । १७ अस्माकम् । १८ मध्येन । १९ मद्यादिकम् । २० निगुणित स्वादु इत्यपि पाठ: । 

२१ प्रियतमकरेण दत्तम । २२ कामदु.पूर. - 2० । पूरयितुमशक्य; | २३ वामछोकना | 



४७१६ आदिपुराणम 

तत्र काचिद प्रियं वीक्ष्य कथाशेष॑ ह्विषच्छरः । स्वयं कामशररक्षताड्ी चित्रमभूद व्यसुः ॥२९१॥ 

क्षतेरनुपलक्ष्याड़ं वीक्ष्य कान्तमजानती । परा परासुतां प्रापज्ज्ञात्वा5धत्मचिहितन्रण: ॥२५९४॥ 
मया निवारितो5्प्याया बीरलद्ष्मीप्रियः प्रिय | तत्कटोरत्रणरेव जातोड्सीति झता  परा ॥ २९७ ॥ 

मां निवाय सहायान्ती कीर्ति स्वीकतुसागमः । निमलेति,विपयस्तो जानजपि वहिइंचरीम् ॥२५६॥ 

स्थिता तत्रैब सा कीतिं: कि. वदन्ति नरो5न्तरम। इतिसासू' “यमुक्त्वाउन्या, “प्रायासीत् प्रियपद्धतिम। 

न कि निवारिता5प्वायां  त्वया सार विचेतना। सन्निधी मे किमेयव॑ त्वों नयन्ति गणिकाधमाः ॥२९८। - 
अस्तु कि. यातमद्यापितत्र त्वांनहराणि किम्। विलप्यव कलालापा काचित् कान्तानुगाइसवत्त् २९५९ 

इरनिर्भिन्नसर्वानज्नः कीलितासुरिवापरः । कान्तागमं प्रतीक्ष्यास्त लोचनस्थितजीवितः ॥३००॥ 
कोपदृष्ट विम्युक्तीप्ठ कान्तमालोक्य कामिनी । वीररूद्ष्म्या कृतासूया क्षणकोपा5सुसत्यजत् ॥३६०१॥ 
हृदि नि्मिन्ननाराचो मत्वा कान्ता हृदि स्थिताम् । हा झुतेयं वराकीति प्राणान् कश्चिद् व्यसजयत्॥।३०२। 

़्लच्जिज्ज्ल जलन जज जीडििजिजि जन जलन ज कल्चखिलंिजजिजिजी जीत चल जी जी बीज _॑ जी >> ॑ जज । 

पतिके समागम होनेसे वचनातीत आनन््दका अनुभव कर रही थी ॥ २५२ ॥ उन स्त्रियोमे-से 
कोई स्त्री अपने पतिको शत्रुओके बाणोसे मरा हुआ देखकर आदश्चये है कि कामके बाणोसे 
शरीर क्षत॒ न होनेपर भी स्वयं मर गयी थीं ॥ २९३ | अन्य कोई अजान स्त्री धावोसे जिसके 

अंग उपाग ठीक-ठीक नही दिखाई देते ऐसे अपने प्रिय पतिको देखकर और उन्हे अपने-हारा ही 
किये हुए घाव समझकर प्राणरहित हो गयी थी ॥ २५४ ॥ है प्रिय, तुम्हे वीर लक्ष्मी बहुत 
ही प्यारी थी इसीलिए मेरे रोकनेपर भी तुम उसके पास आये थे अब उसी वीरलक्ष्मीके कठोर 

घावोसे तुम्हारी यह दशा हो रही है यह कहती हुई कोई अन्य स्त्री मर गयी थी || २५५ ॥ 

हे प्रिय, में उसी समय आपके साथ आ रही थी परन्तु आप मुझे रोककर कीतिको स्वीकार 
करनेके लिए यहाँ आये थे, यद्यपि आप यह जानते थे कि कीति सदा बाहर घूमनेवाली (स्वैरिणी- 
व्यभिचारिणी) है तथापि यह शुद्ध है ऐसा आपको भ्रम हो गया, अब देखिए, वह कीति वहीं 
रह गयी, हाय, क्या मनुष्य हृदय अथवा विरहको जानते है ? इस प्रकार ईष्यके साथ कहकर 

अन्य कोई स्त्री अपने पतिके मार्गपर जा पहुँची थी अर्थात् पतिको मरा हुआ देखकर स्वयं 
भी मर गयी थी ॥ २९५६-२५९७ ॥ हे प्रिय, रोकी जाकर भी मे मूर्खा आपके साथ क्यो नही 
आयी ? क्या भेरे समीप रहते ये नीच वेश्याएँ (स्वर्गकी अप्सराएँ) इस प्रकार तुम्हे ले जाती ? 
खेर, अब भी क्या गया ? कया मे वहाँ उनसे तुम्हे न छीन ढूँगी ! इस प्रकार विलाप कर मधुर 
स्वर्वाली कोई स्त्री अपने पतिकी अनुगामिनी हुई थी अर्थात् वह भी मर गयी थी ॥ २९८- 
२९९ ॥| जिसका सब शरीर बाणोसे छिल्न-भिन्न हो गया है, और इसलिए ही जिसके प्राण 

कीलित-से हो गये है तथा नेत्रोंमें ही जिसका जीवन अटका हुआ है ऐसा कोई योद्धा अपनी स्त्री 
के आनेकी प्रतीक्षा कर रहा था ॥ ३०० || जिसने क्रोधसे अपने ओठ डसकर छोड दिये है ऐसे 

अपने पतिको देखकर क्षण-भर क्रोध करती और वीरलक्ष्मीके साथ ईर्या करती हुई किसी अन्य 
स्त्रीने अपने प्राण छोड दिये थे || ३०१॥ जिसके हृदयमें बाण घुस गया है ऐसे किसी योद्धाने 

१ वार्तयेवावशिष्ट प्रिय श्रुत्वेत्यर्थ । २ वैरिणा बाणैरुपलक्षितम् | ३ विगतप्राण: । ४ ब्रणै' । ५ पञ्चत्वम । 

६ प्राप ल०, अ०, स०, इ०, प०। ७ आत्मना नखदन्तकृतब्रणे । ८ आगम' । ९ वीरलूच्म्या निषुरम् । 
१० ममार । ११ आगच्छ, । १२ वैपरीतं नीत. । वल्चित इत्यर्थ, । १३ विदन्ति ल०। १४ नर' मनष्या 

अन्तर विरहम् । नरोत्तरमिति पाठे उत्तमपुरुषम् । १५ असुयासहित॑ यथा भवति तथा। १६ आगातू । 
१७ प्रियतमस्य मर्गम् । मृतिमित्यर्थ | १८ आगच्छम । १९ वराव्यहम् । २० अमख्यदेवस्त्रिय' । २१ भवतु 
वा। २२ गमनम्। २३ स्वग। २४ अपि तु हराण्येव। २५ प्रियत्तमस्यानुगामिन्यभत् । कान्तास्मरणेन 

जो5भूदित्यर्थ: । २६ सच्च प्राणान व्यसर्जयत् छ० । 



चतुश्चत्वारिंशत्तमं पर्व ४१७ 

शख्स मिन्नसर्वाद्मन््तको नेतुसागतः । कान््ता चिन्तापरं कन्तुस्तद्धस्तादह्मतापरस ॥३०३ 
कण्ठे चालिद्वितः प्रमझोकाश्यां प्रियया परः । ध्यात्वा ता स्यक्तदेदो5गांत् निर्वाणं सत्रणस्तया ॥३०श॥ 
खश्व३ स्व कि किमत्रेव संगसो नो न संशयः । तत्र त्वं वहुकान्तोंड्य रमेडन्य्रेस्याह सब्रतम ॥३०७॥ 
अन्न वा5सुन्न वासों5स्तु कि तया चिन्तयावयो:। वियोगः क्वापि नास्तीति कान््ता कान्तमतर्पयत ॥३० ६॥ 
सब्तो बीरलक्ष्मी च कीर्ति' चेहि  चिरायुपा । हन्तुं सामेव कामो3यमिति कान्ताउवदद्धघा ॥३६०७॥ 
जयस्य विजय: प्राणंस्तवेवंतद विनिश्चितम् । सच्रतावदच्य यास्थावों दिवमित्यत्रवीत परा ॥३०८॥ 

शराः पाप्पास्तव त्व॑ च सयुक्तेप्वतिशीतगः । तन्न  विज्ञानसारो5सि पुरुषेभ्यों मर्यं तव ॥३००९॥ 
आयसाः सायकाः काम त्वमप्यस्माकसन्तकः। इति कार्मं समुहिच्य खण्दिता: स्वग॒तं जग ॥३१०। 
सा रात्रिरिति सलछापे.. प्रसप्राणंरनीयत । तावत् संध्या5गता रागाद राक्षसीवेश्वितुं रणम् ॥३११॥ 

है 

अपनी स्त्रीको अपने हृदयमे स्थित मानकर तथा हाय, यह वेचारी इस वाणसे व्यर्थ ही मरी 

जा रही है ऐसा समझकर गीतघ्र ही अपने प्राण छोड़ दिये थे |३०२॥ जिसका सव बरीर 

शस्त्रोंसे छिन्न-भिन्न हो गया है ऐसे किसो अन्य योद्धाको यमराज लेनेके लिए आ गया था परन्तु 

सत्रीकी चिन्तामें लगे हुए उसे कामदेवने यमराजके हाथसे छुड़ा लिया था ॥३०३॥ प्रेम और 
शोकके कारण अपनी स्त्रीके द्वारा गलेसे आलिगन किया हुआ कोई घावसहित योद्धा उसी प्रिया- 
का ध्याव कर तथा शरीर छोड़कर उसीके साथ मर गया ॥|३०४॥ किसी योद्धाने न्रत धारण कर 
लिये थे. इसलिए उसकी स्त्री उससे कह रही थी कि कल स्वर्गमें न जाने क्या-क्या होगा ? इसमें 

कुछ भी संशय नही है कि हम दोनोंका समागम यहाँ हो सकता हैं, चूँकि तुम्हें स्वर्गमें बहुत-सी 
स्त्रियाँ मिल जायेगी इसलिए में आज यहाँ ही क्रीड़ा करूुँगी ॥३०५| हम दोनोंका निवास 
चाहे यहाँ हो, चाहे परलोकमें हो, उसकी चिन्ता ही नहीं करनी चाहिए । क्योंकि हम लोगोका 
वियोग तो कही भी नही हो सकता है इस प्रकार कहती हुई कोई स्त्री अपने पतिको सन्तुष्ट 
कर रही थी ॥३०६॥ कोई सन्नी क्रोधपुर्वंक अपने पतिसे कह रही थी कि तुम तो ब्रत धारण 
कर वीर लक्ष्मी और कीतिको प्राप्त होओ - उनके पास जाओ, दीर्घ आयु होनेके कारण यह 
कामदेव मुझे ही मारे |३०७॥ कोई स्त्री अपने पतिसे कह रही थी कि यह निश्चित है कि 
ज़यकुमारकी जीत तेरे ही प्राणोसे होगी और ब्रतोके धारण करनेवाले हम दोनों ही आज स्वर्ग 
जावेगे |३०८॥ खण्डिता स्त्रियाँ कामदेवको उद्देश्य कर अपने मनमे कह रही थी कि अरे 
काम, संयोगी पुरुषोंपर पड़ते समय तेरे वाण फूलोके हो जाते हैं और तू भी वहुत ठण्डा हो जाता 
है, उन पुरुषोंके पास तेरे वछकी सव परख हो जाती है, वास्तवमे तू पुरुषोसे डरता है परल्तु 
हम स्त्रियोंपर पडते समय तेरे वाण लोहेके ही रहते है, ओर तू भी यमराज वन जाता है। 
भावार्थ - तू पुरुषोको उतना दुःखी नही करता जितना कि हम स्त्रियोकी करता है ॥३०९- 

३१०॥ प्रेमरूपी प्राणोंको धारण करनेवाले स्त्री-पुरुषोने इस प्रकारकी वातचीतके द्वारा ज्यों ही 
वह रात्रि पूर्ण की त्यो ही रागसे संग्राम देखनेके लिए आयी हुई राक्षसीके समान सन्ध्या 
( सवेरेकी छाली ) आ गयी ॥३११॥ 

१ कण्ठेनालिज्धित,. इ०, अ०, स०, प०। २ मरणम् । ३ अनन्तरागामिदिने । ४ स्पादिति न जाने इति 

संबन्ध: । ५ आवयो. । ६ स्वर्ग | ७ क्रीडामि | ८ स्वर्ग | ९ सनियम ॥ १० गच्छ । ११ सनियमावाबाम् । 

१२ संगतेपु स्त्रीपुरुपेपु 4 १३ अतिशयेन सुखहेतु' । १४ संयुक्तस्त्रीपु्पेपु ॥ १५ अयस्संवन्धित: । १६ पुरुष- 

वियुवता । १७ स्वाभिव्रायम् । १८ भणन्ति सम । १९ मिथो भाषण: । २० प्रेम इव प्राणा जेपा ते. । 

५३ 



गश्८ आदिपुराणम् 

प्राभातानककोटीनां निःस्वनः सेनयोः सममर । आक्रासति सम दिक्चक्रमक्रमेणोचरस्तदा ॥३१२॥ 

प्रतीच्याउपि युतश्रन्द्रो मयबोदेति भास्कर: । इति स्नेहादिच प्राची प्रागमादुदयाद्ववेः ॥३१३॥ 
सरसा कमलाक्षिभ्यः पवुद्धानां तदा सुदा । निर्ययों स्वाथमादाय निद्रेव अमरावली ॥३१४॥ 

ग॒तायां स्वेन सड्लोच पश्मिन्यां स्वोदये रवि. । लक्ष्मों निजकरेणोच्रर्बिंदधे सा हि मित्रता ॥३१७॥ 

रक्तः करें: समाझिप्य संध्यां सद्यो व्यरज्यत । वदज्लिव रविभोगान् पर्यन्त विरसान् स्फुटम ॥३१६॥ 
“पर्यप्वझीत् पुरेवैतां स्वां संध्यामिति वेष्यया । रवि. रक्तमपि स्थित्ये . प्राच्यक्षमत न क्षणम्॥३१७॥ 

-» शयित्वा वीरणय्यायां निया नीव्वा नियासिन। । ख्ात्वा संतर्पिताशेपदीनानाथवनी पकाः ॥३१८॥ 

अश्वित्वा विधिना स्तुत्वा जिनेन्द्र।खिजगन्नतान्ू ।  अतिष्ठन्नायकाः सच परिच्छिद्य रणोन्मुखाः ॥३१५९॥ 

अर्शियाख्यमारुय रथं इवेताश्रयोजितम् । गृहीत्वा वज्ञकाण्ड च दत्त यच्यक्रिणा हयम्  ॥३२०॥ 
बन्दिसागधबून्देन वन्द्रमानाइमालछिकः | गजध्वज॑ समुत्याप्य जयलश्ष्मीसमुत्सुकः ॥३२१॥ 
जयो ज्यास्फालनं कुबन् कृतान्तत्रिकृताकृतिः । द्विपानां भीषणस्तस्था दिशासय्याहरन् मदम्॥३२२॥ 

उपोदयायशस्कीति: अकंकीतिरच्युतच्छवि: । _ कारागारमिवाध्यास्य स्यन्दनं मन्द्वाजिनम ॥३२३॥ 

उसी समय दोनों सेनाओमे साथ-साथ उठनेवाले प्रात कालीन करोड़ों बाजोके शब्दोने 
एक साथ सब दिशाएँ भर दी ॥३१२॥ ग्रद्यपि चन्द्रमा पश्चिम दिशाके साथ है तथापि सूर्य तो 
मेरे ही साथ उदय होगा इसी प्रेमसे मानों पूर्व दिशा सु्योदयसें पहले ही सुशोभित होने छगी 
थी ॥|३१३॥ उस समय भ्रमरोंकी पंक्ति तालाबोके फूले हुए ( पक्षमें जागे हुए ) कमलरूपी 
नेत्रोसे अपना इष्ट पदार्थ लेकर निद्राके समान बड़ी प्रसन्नताके सांथ निकल रही थी ॥३१४॥ 

कमलिनी मेरे अस्त होते ही संकुचित हो गयी थी, इसलिए सूर्यने अपेना उदय होते ही अपने ही 
किरणरूपी हाथोसे उसपर बहुत अच्छी शोभा की थी सो ठीक ही है क्योंकि मित्रता यही 
कहलाती है ॥ ३१५ ॥ रक्त अर्थात् लाल ( पक्षमे प्रेम करनेवालां ) सूय, कर अर्थात् किरणों 
( पक्षमे हाथो ) से सन्ध्याका आलिगन कर शीघ्र ही विरक्त अर्थात् लालिमारहित ( पक्षमें राग- 
हीन) हो गया था सो मानो वह यही कह रंहा था कि ये भोग अंन्त समयमे नीरस होते हे॥।३ १६॥ 
इस सूर्यने पहलेके समान ही अपनी सन्ध्यारूपी स्त्रीका आलिंगंन किया है इस ईष्यासे ही मानो 
पूर्व दिशाने सूर्यको प्रेमपूर्ण अथवा छाल वर्ण होनेपर भी अपने पास क्षण-भर भी नहीं ठहरने 
दिया था'॥३१७॥ ब्रत-नियम पालन करनेवाले सेनापतियोने वीरशय्यापर शयन कर रात्रि 

व्यतीतं की । सवेरे स्तान कर सब दीन, अनाथ तथो याचकोंको सन्तुष्ट किया, त्रिजगद्वन्य जिनेन्द्र 
देव॑की विधिपुर्वक पुजा कर स्तुति की और फिर वे अंपनी-अपनी सेनाका विभाग कर युद्धके 
लिए उत्सुक हो खड़े हो गये ॥३१८-३१६॥ वन्दीजन और मागध लोगोका समूह जिसके 

नामके अक्षरोंकी स्तुति करते है जो बिजयलक्ष्मीके लिए उत्सुक हो रहा है, जिसका आकार 
यमराजके समान विक्लंत है, जो दिग्गजोके भी मदकी हरण करनेवाला है और भयकर है ऐसा 
जयकुमार सफेद घोडोसे जुते हुए अरिजय नामके रथपर सवार होकर और वज्ञकाण्ड नामका 
वह धनुष जो कि पहले चक्रवर्तीने दिया था, लेकर हाथीकी ध्वजाको उड़ाता तथा धनुषकी 

डोरीका आस्फालन करता हुआ खडा हो गया ॥३२०-३२२॥ जिसकी अपकीतिका उदय 

१ युगपत् । २ सरोवराणाम् । ३ वद्धी वृद्धि. क्षये क्षयशइ््च । ४ अरुण. अनुरक्तशच । ५ विरवंतो$भत् । ६ अब- 
साने निस्साराणि इत्ति वदन्ति वेति संबन्ध । ७ आलिलिज्ध । ८ अनुरक्तम् । ९ निवसनाय ।*१० पूर्वादिक्। 
११ न सहते सम । १२ शयन कृत्वा | १३ नियमवन्त. । १४ तिष्ठन्ति सम) १५ रथवज्ञकाण्डचापद्यम् । 

इस ल० । १६ स्तुयमान। १७ गजाडिितध्वजम्। १८ भयंकरः । १९ उदयप्राप्तापकीति;। २० बन्धनालयम् । 
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अष्टचन्द्रानू सखी कुर्नन् नष्टन्द्रोपमान् युवः । स्वोत्यातकेत संकाशचक्रकेतूपछक्षितः ॥३२४७॥ 
“प्रत्यायातमहावातविहतरवजबैः शरैः । विध्यन्स ध्यन्दिनाक वा सुसनःक्षतहेतुसि: ॥३२७॥ 
जय॑ शत्रदुरालोक ज्वलत्तेजोमयं स्मयात् । करूभों चाओ्गंमद चारिं प्रेरित: खलूकमंणा ॥३२६॥ 

जयो5पि शरसन्तानघनी कृत्यथनाधघनः | सहाकेकीतिंमकंण कुबन् विनिहतप्रभम् ॥३२७॥ 

'प्रतीयायान्तरे छिन्दन् रिप्रप्नहित्सायकान । शराश्रास्य पुरी घावन् अध्नस्थेचोदयडशचः हश२८॥ 
भच्छेत्सी, च्छत्रमस्त्राणि वेजयन्ती  च दुर्जयः । जयो5ककीतरीद्धत्यं विहत्य विनिनीषया  ॥३२९॥ 

अष्टचन्द्रास्तदाभ्येत्य.. विद्यावछविजुस्समणात् । न््वपेंधयन् जयस्येपूनम्भोदा वा रचेंः करान् ॥३३०॥ 

' भ्रुजवल्यादयो5' भ्येयुयदि्ु हेमाड़द क्रवा | सानुज सिंहसद्भातं सिंहसड्ड इत्रापरः ॥३३१॥ 

सानुजोध्नन्तसेनो5पि प्राप मेघस्व॒रानुजानू । आज्वरेयों यथा यूथः कलिज्जज मतज्नजाने ॥३३२॥ 
अन्येध्प्यन्याश्व सूपारा भूपालान् कोपिनस्तदा । आनिपेतु: कुछाद्रीन्चा संचरन्तः कुछाचलाः॥४३३४॥ 

नास्व्येपासीरणी भक्िवियेयसिति विद्या । जयो युद्धाय सन्नदस्तदा . मित्रभुजज्ञमः ॥३४४॥ 
का आय चीज जय 

हो रहा है, कान्ति नष्ट हो गयी है, युद्धके नष्ट चन्द्रोके समाने अष्टरचन्द्र विद्याधरोकों जिसने 
“अपना मित्र बनाया है, जो अपना अनिष्ट सुचित करनेवाले धूमकेतुके समान चक्रके चिह्नवाली 
ध्वजासे सहित है, और उल्टी चलनेवाली तेज वायुसे जिनका वेग नष्ट हो गया है ऐसे 

देवताओका घात करनेवाले वाणोसे जो दोपहरके सुरयंवर प्रहार करता हुआ-सा जान पडता है, 
ऐसा अकेकीति धीरे चलनेवाले घोड़ोसे जुते हुए जेलखानेके समान अपने रथपर बेठकर, भत्रु 
जिसे देख भी नहीं सकते और जो जलते हुए तेजके समान है ऐसे जयकुमारपर वडे अभिमानसे 
इस प्रकार आया जिस प्रकार कि हाथी पकड़नेवालोके क्रूर व्यापारसे प्रेरित होता हुआ हाथीका 

बच्चा अपने बँधनेके स्थानपर आता है ॥३२३-३२६॥ बाणोके समूहसे मेघोको सघन करने- 
वाला जयकुमार भी सूर्यके साथ-साथ अककीतिको प्रभारहिंत करता तथा बचुके द्वारा छोड़े 

हुए वाणोकों छेदन करता हुआ सामने आया और जिस प्रकार उदयकालमे सूर्यकी किरणें 
उसके सामने जाती है उसी प्रकार उसके द्वारा छोडे हुए वाण ठीक उसके सामने जाने लगे 

॥३२७-३२८॥ बड़ी कठिनाईसे जीते जाने योग्य जयकुमारने अकेकीतिको हटानेकी इच्छासे 
उसका उद्धतपना नष्ट कर, उसका छत्र शस्त्र तथा ध्वजा सब छेद डाली ॥३२०॥ .जिस प्रकार 
भेघ सूर्यकी किरणोको, रोक लेते है उसी प्रकार उस समय अष्टचन्द्रोनोे आकर अपनी विद्या और 
वलके विस्तारसे जयकुमारके वाण रोक लिये थे.॥३३०॥ जिस प्रकार एक सिहोका समूह 
दूसरे सिहोंके समूहपर आ पडता है उसी प्रकार भुजबली आदि भी बडे क्रोधसे छोटे भाइयोके 
साथ खड़े हुए हेमागदसे लडनेके लिए उसके सनन््मुख आये ॥३३१॥ जिस प्रकार अंगरदेशमें 

उत्पस्त हुए हाथियोका समूह कलिग देहमें उत्पन्त हुए हाथियोपर पडता है उसी प्रकार 
अनन्तसेन भी अपने छोटे भाइयोंसहित जयकुमारके छोटे भाइयोके सामने जा पहुँचा ॥३३२॥ 

उस समय और भी राजा लछोग क्रोधित होते हुए अन्य राजाओपर इस प्रकार जा टूटे मानो 

कुलाचल कुलाचलोपर टूट पड़ रहे हो ॥३३३॥ इन मेरे पक्षवालोकी न तो ऐसी शक्ति है 
अर ओम रम मम ली मन तमिल 
१ युद्धस्थ । २ निजविनाशहेतुकजयसमान । ३ प्रतिकूलमायात । ४ मध्याज्लमिव । मध्याह्नरविमण्डलाभिमु्॑ 
मुक््ता शरा यथा स्वणरीरे पतन्ति तद्गदित्यर्थ' । ५ गर्वात् । ६ गजपतनहेतुगर्तम् । ७ निविडीकृत । ८ अभिमुखं 
जगाम । ९ शत्रुविसजित | १० रवे.। ११ चिच्छेद | १२ घ्वजामू । १३ निराकरणेच्छया नेतुमिच्छया 
वा[। १४ सम्मुखसागत्य | १५ अभिमखमाजग्म । १६ निजानुजसहित. | १७ अज्भरदेशें भव. । आजूकेयोी 
ल० | १८ कलिड्ुदेशे भव' । १९ प्राप्नुवन्ति सम | अभिपेतु ल०, इ०, स०, प०॥ २० सज्चलन्तः कुलाद्य.। 
ल०॥ २१ पूर्व मुनेर्द म॑श्रवणज्जातनागराज, । 



जज 

2२० आदिपुराणम 

विदित्वा विष्राक्पाज्जय॑ संप्राप्य सादरः । नागपाश दर चाद्धचन्द्र दृत्वा ययावसा ॥३३५॥ 
त सहखलसहसाशुस्फुरशअप्रसास्थरम | कारत्र; शरसादाय चद्रकाण्ड प्रयोजयन ॥म३२४६॥। 

त एवं सुतो भत्त भुंवोध्ने नेति सम्प्रमम । नरविद्याधराधीशा महाम्तमुदपादयन' ॥३३७॥ 

शथान्नत्र तथा दृष्टानट्चन्द्रानु ससारथान | से दारों मस्मयासासल शस्त्राणि हि? यथा5चरनि ॥३१३८॥ 

छिन्नदन्तकरो दन्तीवान्तको वा दृतायुधः। मग्नमानः कुमारोध्स्थाद घिढ़प्ट चेप्टितं विश्रेः डे३्६॥ 

इति दत्तमह | चीर॑ गज था पादपाणकैं ।  अपायु घैरुपायज्नेधिधिशस्तम जीग्रहत !* ॥३४०॥ 

तच्छाय यत्पराभूतेः प्राक् प्रात्तपरिभूतिमिः । यत्पच्चात्माहसं घाष्टर्यात से हितीयः पराभचर, ॥३४३॥ 

सोडन्नयः स पिता तासक् पद॑ सा सैन्यसंहतिः । तस्याष्यासीदवस्थेयमुन्सार्ग क॑ ने पीडयेत् ॥३४२॥ 
चीरपट्टेन बद्धोअ्यं चक्रिणानेन तत्सुत, । घणपद्दपद॑ नीतः पद्य कार्यविपर्ययम ॥३४३॥ 
$ “पतत्पतज्लसज्ञाशमर्ककीतिंसनायुधम् । स्वरथे स्थापयित्योच्चेरारुण्यानेकर्प स्वथम ॥३४७॥ 
विपक्षखगर्भूपालान् नागपाशन पाशिवत् । निष्पन्द निर्जितारातिन्यमंसीत . सिंहब्रिक्रमान् ॥३४०॥ 

और न यह विद्या ही है ऐसा समझकर जयकुमार स्वय युद्धेके लिए तैयार हुआ, उसी 

समय उसका मित्र सर्मवका जीव जो कि देव हुआ था आसन कम्पित होनेसे सत्र समाचार जानकर 
बड़े आदरके साथ जयकुमारके पाम आया और नागपाण तथा अद्धंचन्द्र नामका वाण देकर 
चला गया ॥३३४-३३५॥ जो हजार सूर्यकी चमकती हुई किरणोंके समान देदीप्यमान हो रहा 

था ऐसा वह वाण लेकर जयकुमारने अपने वज्ञकाण्ड नामके धनुपपर चढ़ाया ॥३३६॥ इस 
वबाणसे चक्रवर्तीका पुत्र अवश्य ही मारा जायेगा यह जानकर भूमिगोचरी और विद्यावरोके 
अधिपति राजाओने बड़ा भारी क्षोभ उत्पन्न किया ॥३३७॥ उस बाणने नौ रथ, सारथिसहित 
आठों अधंचन्द्र और सव वाण वज्रकी तरह भस्म कर दिये ॥३३८॥ जिसका मान भंग हो गया 

है ऐसा अर्ककीति, जिसके दाँत और सूँड़ कट गयो है ऐसे हाथीके समान अथवा जिसका शस्त्र 
नष्ट हो गया है ऐसे यमराजकी तरह चेष्टारहित खड़ा था इसलिए कहना; पड़ता है कि देवकी 

इस दु.ख देनेवाली चेट्टठाकों धिवकार हो ॥३३९॥ जिस प्रकार शस्त्रहित किन्तु उपायको 
जाननेवाले पुरुष पेरोकी पाशसे दाँतोंको दबोचकर वीर हाथको पकड़ लेते है उसी प्रकार 
जयकुमारने अकंकीतिको पकड़ लिया [|३४०॥ तिरस्कार होनेके पहले-पहले जो लड़ना है वह . 
श्रवीरता है और तिरस्कार प्राप्त कर धृष्टतावश जो पीछेसे लड़ता है वह दूसरा तिरस्कार 
है ॥३४१॥ यद्यपि उस अकेकीतिका लोकोत्तर वंश था, चक्रवर्ती पिता थे, युवराज पद था 
और भारी सेनाका समूह उसके पास था तो भी उसकी यह दशा हुई इससे कहना पड़ता है कि 

दुराचार किसे पीड़ित नही करता है ? ॥३४२॥ चक्रवर्तीने जयकुमारकों वीरपट्ट बाँधा था 
परन्तु इसने उनके पुत्रको घावोंकी पट्टियोका. स्थान बना दिया, जरा कार्यकी इस उलट- 
पुलटको तो देखो ॥३४३॥ सब शत्रुओको जीतनेवाले जयकुमारने अग्निपर पड़ते हुए 

पतगके समान तथा हथियाररहित अकंकीतिको अपने रथमें डालकर और स्वयं एक ऊँचे 

हाथीपर आरूढ होकर सिहके समान पराक्रमी शत्रुभूत विद्याधर राजाओंको वरुणके 

१ अद्ध चन्द्रशरम । २ सहस्नरवि । ३ जयकुमार' । ४ वज्जकाण्डकोदण्डे। ५ प्रवर्तबन्। ६ चक्रिण, |७ जयेन। 
८ सस्ञ्ान्तिम्ू । ९ उत्पादितवान् । १० अर्द्धचन्द्रबाण: । ११ छृतग्रहणम् । दल्तग्रह ल०। १२ गजबन्धन- 
ऊशाल । १३ अपगतशरस्त्रं;। १४ अर्ककीतिमू.॥ १५ ग्राहेयति स्म। १६ घृष्त्वातू । १७ पतत्सूर्यसदुशम् । 
१८ पाशपाणिवत् भवन्तीत्यर्थ । 'प्रचेता. वरुण पाशी यादसा पततिरप्पत्ति. इत्यभिधानातु । १९ नियमितवान्। 

जे अनीरन न अऑॉललीजीलीजडीज 



धर ल्प्ोँ ल््छ - चतुइ्चत्वारिंशत्तमं पर्व 

इति सौलोचने युद्धे समिद्धे शमिते तद्ा | पपात पद्मभूजेभ्यों वृष्टिः सुमनसां दिवः ॥रे४६॥ 
जयश्रीहुंज॑यस्वामितनूजविजयार्जिता । नोत्सेक्ायेति नास्प्रेन अपैध अत्युताश्नयत् ॥३७७॥ 
“जयेनास्थान सद्स्रामजयायातेति छज्जया | दूरी कृतेव तन्कीतिर्दिंग्तमगमतदा ॥३४८॥ 

अकम्पनमहीशस्य यूथ्रम * वा चनद्विपेः । भूपेंः संयमिले:  साधेमकंकीतिं समप्य सः ॥३४५॥ 

विजयाद्महागन्धसिन्धुरस्कन्दर्संशतः । निर्भव्सितोदय क्ष्मासन्मूर्धस्थन्रध्न सण्डलः ॥३५०॥ 

रणभूमिं समालोक्य समन््तादवहुविस्मग्रः । झतानां प्रेतसंस्कारं | जीवतां जीविकाक्रियाम ॥३०१॥ 

कारयित्वा पुरी सर्बसस्मदाविष्कृतोदयाम् । प्राविश्त् प्रकटशइवर्यः सह मेश्रप्नमादिसिः ॥झे७८श॥ 

अकम्पनो उप्यनुप्राप्य | बृतरल्तःससाकुछ । राजकण्टीरवे  वामा'_ राजपुत्रणतः  पुस्म् ॥३०३॥ 
सरक्षान् शृतभूयालान् कुमार च नियोगिमिः | आदवास्याइवासकुमकेय था स्थानमवापयत् ॥३५४॥ 

विचिन्त्य विश्वविध्नानां विनाणो5ह त्प्रसादतः । ड्ति वन्दितुमाजग्सुः सब नित्यमनोहरम ॥३०५७॥ 

दूरादेवावरुद्मत्मवाहेभ्यः  शान्तचेतसः । परीत्यार्थामिरागत्य . तुष्ुचचुः स्तुतिभिजिनान ॥३५६॥ 

समान नागपाशसे इस प्रकार बाधा जिससे वे हिल-डुल न सके ॥र४४-३४५॥ इस प्रकार 

जव॒सुलोचना-सम्बन्धी प्रचण्ड युद्ध शान्त हो गया तब स्वर्गके पाँच प्रकारके कल्पवृक्षो- 

से फूलोकी वर्षा हुई ॥३४६॥ अपने दुर्जेय स्वामी ( भरत ) के पुत्र अर्ककीतिके जीतनेसे उत्पन्न 

हुई विजयलक्ष्मी जयकुमारके अहंकारके लिए नही हुई थी बल्कि इसके विपरीत लज्जाने ही 

उसे आं घेरा था ॥३४७॥| यह अयोग्य समयमे किये हुए संग्रामके जीतनेसे आयी है' इस छज्जा- 

के कारण जयकुमारके द्वारा दूर की हुई के समान उसकी वह कीति उसी समय दिगाओके अन्त 

तक चली गयी थी ॥३४८|| जिस प्रकार समर्थ पुरुष जंगली हाथियोके समान झुण्डके मालिक 

बड़े हाथीको पकड़कर राजाके लिए सौपते है उसी प्रकार जयकुमारने बंधे हुए अनेक राजाओ- 

के साथ अकंकीर्तिको महाराज अकम्पनके लिए सौप दिया, तदनस्तर उदयाचलके शिखरपर 

स्थित सूययमण्डलको तिरष्कृत करता हुआ विजयार्ध नामके बड़े भारी मदोन्मत्त हाथीक्रे स्कन्धपर 

सवार होकर युद्धका मैदान देखनेके छिए निकला, चारों ओरसे युद्धका मैदान देखकर उसे 

बहुत आश्चर्य हुआ, उसने मरे हुए लोगोंका दाहसंस्कार कराया और जीवित पुरुपोके अच्छे 

होनेका उपाय कराया, इस प्रकार जिसका ऐड्वर्य प्रकट हो रहा है ऐसे जयकुमारने मेघप्रभ 

आदिके साथ-साथ सबको आनन्द मिलनेसे जिसकी शोभा खूब प्रकट की गयी है ऐसी काशीनगरी- 

में प्रवेश किया |३४९-३५२॥ महाराज अकम्पनने भी सँकड़ो राजपुत्रो तथा सिंहके समान 

तेजस्वी राजाओके साथ-साथ नगरमे पहुँचकर रक्षा करनेवाले जिनके साथ है ऐसे बंधे हुए अनेक 

राजाओं तथा अकंकीतिको समझानेमे कुशल नियुक्त किये हुए पुरुषों-हारा समझा-बुज्ञाकर 

उन्हे उनके योग्य स्थानपर पहुँचाया ॥३५३-३५४॥ भरहन्तदेवके प्रसादसे ही सब विध्नोंका 

नाद्य होता है ऐसा विचारकर सब लोग वन्दना करनेके लिए नित्यमनोहर नामके चेत्याल्यमे 

आये ॥३५४॥| उन सभीने दूरसे ही अपनी-अपनी सवारियोसे उतरकर गान्तचित्त हो मन्दिरमें 

प्रवेश किया और प्रदक्षिणाएँ देकर अर्थसे भरी हुई स्तुतियोसे जिनेन्द्रदेवकी स्तुति की ॥३५६॥ 

१ सुझोचनासम्बन्धिनि । २ उपशान्ते । ३ 'मन्दार, पारिजातक., । सन््तान कल्पदृक्षश्च पुसि वा हरिचन्दनम्' 

इति पञ्चसुरभूजेम्य | ४ स्वर्गात् ।... ५ गर्वाय । ६ तस्वैनमू ल०। एनम् जयकुमारम॥ ७ पुन क्मिति 

चेत् ॥ ८ जयकुमारेण । ९ अनुचितस्थानकृतयुद्धविजयात्ू समुपागता । १० गजयूयाधिपम् । ११ वर्ड: 

१२ उदयाचल | १३ रवि। १४ शव । १५ जीवन्तोति जीवन्तस्तेपाम् । १६ जीवनोपायमित्यर्थ 

१७ अभिर्षितै: । १८द्धव । १९ सह । २० सहले.। २१ नित्यमनोहरास्यं चैत्यालयम् । २२ निजवाहलैस्य- 

र्३ स्तुति चक्र । 

कु अन््कक, बन 
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छ२० आदिपुराणम् 

चिदित्वा विष्टराकग्पाज्जय॑ संप्राप्य सादरः । सागपाहं शरं चार्ध॑ंचन्ड् दत्ता ययावसा ॥३३५॥ 
त॑ सहस्नसहजाांशुस्फुरदंशुप्रभास्वरस् । कोरवः शरमादाय चजञ्जकाण्डे प्रयोजयन् ॥३३६॥ 

हत एवं सुतों मच्त भ्ुंवोध्ने नेति सम्भ्सम् । नरविद्याधराधीशां महान्तमुदपादयन् ॥इ३७॥ 
रथान्नव तथा दुष्टानष्टचन्द्रान् ससारथीन् | स'  शरो भस्सयामास झस्त्राणि च यथाउशनिः ॥३३८॥ 

छिन्नदुस्तकरो दुल्तीवान्तकों वा हतायुधः । सग्नसानः कुमारोअ्स्थाद् घिक्ृष्ट चेष्डितं विधेः ॥३३६॥ 

इति दत्तग्रह | बीर॑ गज वा पादपाशकैः |  अपायु घेरुपायज्नेविधिक्षस्तम जीग्रहत्ू.. ॥३8४०॥ 
तच्छोय यत्पराभूतेः प्राक् प्राप्तपरियूतिमिः । यत्पच्चात्साहसं घार्टर्यात् स द्वितीयः परासच, ॥३४१॥ 

सोइन्तयः स पिता ताबक् पद सा सैन्यसंहतिः । तस्याप्यासीदवस्थेयमुन्मार्ग क॑ न पीडयेत् ॥३४२॥ 
वीरपट्टेन बद्धोध्यं चक्रिणानेन तत्सुत । च्रणपद्धपदं नीतः पशुय कार्यविपयेयम् ॥३४३॥ 
““पतत्पतड्डसज्ञागमर्ककीनिंसनायुधम् । स्व॒स्थे स्थापयिस्वोच्चैरारु्मानेकपं स्वयस ॥३४४॥ 
विपक्षसगर्भूपाछान् नागपाशेन पाशिवव । निष्पन्द॑ निर्जितारातिन्यमंसीव् . सिंहविक्रमान् ॥३४३॥ 
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भोर न यह विद्या ही है ऐसा समझकर जयकुमार स्वय युद्धेके लिए तैयार हुआ, उसी 
समय उसका मित्र सर्पका जीव जो कि देव हुआ था आसन कम्पित होनेसे सव समाचार जानकर 
बड़े आदरके साथ जयकुमारके पाम आया और नागपाश तथा अद्ध॑चन्द्र नामका बाण देकर 
चला गया ॥३३४-३३५॥ जो हजार सूर्यकी चमकती हुई किरणोके समान देदीप्यमान हो रहा 
था ऐसा वह वाण लेकर जयकुमारने अपने वज्त्रकाण्ड नामके घनुपपर चढ़ाया ॥३१६॥ इस 
बाणसे चक्रवर्तीका पुत्र अवश्य ही मारा जायेगा यह जानकर भूमिगोचरी और विद्याधरोके 
अधिपति राजाओने बड़ा भारी क्षोभ॒ उत्पन्न किया ॥३३७॥ उस बाणने नौ रथ, सारथिसहित 
आठो अर्ध॑चन्द्र और सब वाण वज्जकी तरह भस्म कर दिये ॥३३८॥ जिसका मान भंग हो गया 

है ऐसा अकंकीर्ति, जिसके दाँत और सूँड़ कट गयो है ऐसे हाथीके समान अथवा जिसका शस्त्र 
नष्ट हो गया है ऐसे यमराजकी तरह चेष्टारहित खड़ा था इसलिए कहना पड़ता है कि देवकी 

इस दु.ख देनेवाली चेट्टाकों घिककार हो ॥३३९।॥ जिस प्रकार शस्त्ररहित किन्तु उपायको 
जाननेवाले पुरुष पेरोकी पाशसे दाँतोको दबोचकर वीर हाथको पकड़ लेते है उसी प्रकार 
जयकुमारने अकंकीतिको पकड़ लिया ॥|३४०॥ तिरस्कार होनेके पहले-पहलें जो लड़ना है वह . 
जू्रवीरता है और तिरस्कार प्राप्त कर धुष्टतावश जो पीछेसे लड़ता है वह दूसरा तिरस्कार 
है ॥३४१॥ यद्यपि उस अकंकीतिका लोकोत्तर वंश था, चक्रवर्ती पिता थे, युवराज पद था 
ओर भारी सेवाका समूह उसके पास था तो भी उसकी यह दशा हुई इससे कहना पड़ता है कि 

दुराचार किसे पीड़ित नही करता है ? ॥३४२॥ चक्रवर्तनि जयकुमारकों वीरपट्ट बाँधा था- 
परत्तु इसने उनके पुत्रको घावोंकी पट्टियोका स्थान बना दिया, जरा कार्यकी इस उलट- 
पुलटको तो देखो ॥३४३॥ सब शत्रुओको जीतनेवाले जयकुमारने अग्निपर पड़ते हुए- 
पतगके समान तथा हृथियाररहित अकंकीतिको अपने रथमे डालकर और स्वय एक ऊँचे 

हाथीपर आरूढ होकर सिहके समान पराक्रमी शत्रुभूत विद्याधर राजाओको वरुणके - 

१ अद्धंचन्द्रशरम् । २ सहस्तरवि । ३ जयकुमार । ४ वज्रकाण्डकोदण्डे। ५ प्रवर्तयन् । ६ चक्रिण ।७ जयेन। 
८ सम्श्रान्तिम्ू । ९ उत्पादितवान् । १० अर्द्धचन्रबाण. । ११ छृतग्रहणम् । .दल्तग्रह छ० ) १२ गजबन्धन- 
ऊरदाछ.। ३३ अपगतशस्त्र:] १४ अर्ककीतिम् । १५ ग्राहयति स्म। १६ घृष्टत्वात् । १७ पतत्सूर्यसदृशम् । 
१८ पाशपाणिवत् भवन्तीत्पर्थ । 'प्रचेता. वरुण पाशी यादसा पत्तिरप्पति.” इत्यभिघानात् । १९ नियमितवान्। 

ध् 
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इति सालछोचने युद्धें समिद्धे शमिते तदा | पपात (पैञ्ञमृजेम्यों दृष्टि: सुमनसां दिवः ॥३४६॥ 
जयप्रीदुजयस्त्रासितनृुजविजयाजिता । नोस्सेकरायेति नास्यन अ्पेच प्रच्युताश्नयत ॥३४७॥ 
जयेनास्थान सद्ग्रामजयायातेति रूज्जया। दूरीकृतेव तन््कीतिंदिंगन्तसगमत्तदा ॥३४८॥ 
अकम्पनमहीशस्य यूथेग वा चनदहिपेः । भूपेः संयमितेः  साध॑मकंकीति समप्य सः ॥३४५॥ 
विजयादुंमहागन्धसिन्धुरस्कन्दसंश्तः । निर्भस्सितोदय दमासून्सूर्धस्थन्नध्न मण्डलः ॥३५०॥ 
रणभूमिं समाछोक्य समन््तादबहुविस्मयः । झूतानां प्रेतसंस्कारं  जीवर्ता जीविकाक्रियाम ॥३५१॥ 
कारयित्वा पुरी सबंसस्मदाविष्कृतोद्याम् । प्राविशत् प्रकटश्वयं/ सह मेघप्रमादिमिः ॥३०२॥ 

अकम्पनो5प्यनुप्राप्य  बृतेरन््तःससाकुछ । राजकण्ठीरने बॉमा राजपुत्रगतः * पुरस् ॥३०३॥ 
सरक्षान् इतभूयारान् कुमार च नियोगिमिः । आइवास्याइवासकुशऊ्यथा स्थानसवापयत ॥३५४॥ 
विचिन्त्य विश्वविध्नानां विनाशो5हत्पसादतः । इत्ति बन्दितुमाजग्मुः सब्र नित्यमनोहरस  ॥३८७॥ 
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दूरादवावस्द्यात्मवाह*+यः गान्तचंतसः । परीत्यार्थामिरागत्य तुषुदुश स्वतिभिजिनान ॥ ३५६॥ 

समान नागपाशसे इस प्रकार बॉधा जिससे वे हिल-डुल न सके ॥३४४-३४५॥ इस प्रकार 
जब ॒सुलोचना-सम्बन्धी प्रचण्ड युद्ध जान्त हो गया तब स्वगंके पाँच प्रकारके कल्पवृक्षों- 

से फूलोकी वर्षा हुई ॥३४६॥ अपने दुर्जेय स्वामी ( भरत ) के पुत्र अ्कंकीतिके जीतनेसे उत्पन्न 
हुई विजयलक्ष्मी जयकुमारके अहंकारके लिए नहीं हुई थी बल्कि इसके विपरीत लज्जाने ही 
उसे आ घेरा था |॥|३४७॥ यह अयोग्य समयमे किये हुए संग्रामके जीतनेसे आयी है' इस लज्जा- 

के कारण जयकुमारके द्वारा दूर की हुई के समान उसकी वह कीति उसी समय दिगाओके अन्त 
तक चली गयी थी ॥३४८।| जिस प्रकार समर्थ पुरुष जंगली हाथियोके समान झुण्डके मालिक 
बड़े हाथीको पकड़कर राजाके लिए सौपते है उसी प्रकार जयकुमारने वँधे हुए अनेक राजाओं- 
के साथ अकंकीतिको महाराज अकम्पनके लिए सौप दिया, तदनन्तर उदयाचलके शिखरपर 
स्थित सूर्यमण्डलको तिरष्कृत करता हुआ विजयाध॑ नामके बड़े भारी मदोन्मत्त हाथीके स्कन्धपर 
सवार होकर युद्धका मेंदान देखनेके लिए निकला, चारो ओरसे युद्धका मंदान देखकर उसे 
बहुत आइचर्य हुआ, उसने मरे हुए लोगोंका दाहुसस्कार कराया और जीवित पुरुषोके अच्छे 
होनेका उपाय कराया, इस प्रकार जिसका ऐद्वर्य प्रकट हो रहा है ऐसे जयकुमारने मेघप्रभ 
आवदिके साथ-साथ सबको आनन्द मिलनेसे जिसकी शोभा खूब प्रकट की गयी है ऐसी काशीनगरी- 
में प्रवेश किया |३४०-३५२|॥ महाराज अकम्पनने भी सैकड़ो राजपुत्रो तथा सिंहके समान 
तेजस्वी राजाओके साथ-साथ नगरमें पहुँचकर रक्षा करनेवाले जिनके साथ है ऐसे बँचे हुए अनेक 
राजाओं तथा अकेकीतिको समझानेमें कुशल नियुक्त किये हुए पुरुपो-द्वारा समझा-बुझाकर 
उन्हें उनके योग्य स्थानपर पहुँचाया ॥३५३-३५४॥ अरहन्तदेवके प्रसादसे ही सब विध्नोंका 
नाश होता है ऐसा विचारकर सब छोग वन्दना करनेके लिए नित्यमनोहर मामके चेत्यालयमे 
आये ॥३५५॥ उन्त सभीने दूरसे ही अपनी-अपनी सवारियोंसे उतरकर जञान्तचित्त हो मन्दिरमे 
प्रवेश किया और प्रदक्षिणाएँ देकर अर्थसे भरी हुई स्तुतियोसे जिनेन्द्रदेवकी स्तुत्ति की ॥३५६॥॥ 

१ सुलोचनासस्वन्धिनि । २ उपश्यास्ते । ३ 'मन्द्ार: पारिजातक. । सम्तान* कल्पवक्षदव पसि वा हरिचन्दनम 
इति पजञ्चसुरभूजेम्य. | ४ स्वर्गात् ).. ५ गर्वाय । ६ तस्वैनम ल० । एनम जयकमारम | ७ पन किमिति 
चेतू । ८ जयकुमारेण । ९ अनुचितस्थानकृतयद्ध विजयात् समपागता । १० गजयूबाधिपम् । ११ बढ्ध । 

९९२ उदयाचछ। १३ रवि। १४ शव | १५ जीवन्तोति जीवन्तस्तेपाम । १६ जीवनोपायमित्य्थ- । 
१७ अभिलक्षितें, | १८कव । १९ सह । २० सहस्न:। २१ नित्यमनोहरासुय॑ चैत्यालयम् । २२ निजवाहनैम्य. | 
र३ स्तुति चक्र । 



7] आदिपुराणम् हु 

जयो5पि जगदीशानमित्याप्तविजयोदयः । अस्ताबीदस्तकर्माणं भक्तिनिर्भरचेतसा ॥३५७॥ 

विद्ोगिनी 
शमिताखिलविष्नसंस्तवस्त्वयि तुच्छो5्प्युपयात्यतुच्छतास् । 
शुचिशुक्तिपुटेस्थु संध्त ननु सुक्ताफलतां प्रपद्यते ॥३०८॥ 

घट्यन्ति न विध्नकोटयों 
निकटे त्वत्रमयोरनिवासिनाम । 

पथ्वो४पि फर् दवाग्निशि- 
भंयमस्थमस्वुधिमध्यवर्तिनाम् ॥३५५९॥ 

हृदय त्वग्रि सन्निधापिते ५ 
रिपत्रः के5पि भ्य॑ विधित्सवः । 

अमृताशिपु सत्सु.सन््तत 
विपमोदार्पितविप्लच: कुत+ ॥३६०॥ 

उपयान्ति समस्तसंपदो 

विपदो विच्युतिमाप्नुचन्त्यलूस । 
बृपभ॑ वब्ृपसार्गदेशिन ' 

झपकेतुद्विपमाप्लुपां सताम् ॥३६१॥ 
बसनन््ततिलकपम् 

इत्थं मबन््तसतिसक्तिपथं निनीषोः 
प्रागेंव वन्चकलछय... प्ररुय बजन्ति । 

पश्धादनश्वरमयाचितसप्यवइ्ये 

)सम्पत्स्थतेड्स्थ विछसद्गुणमद्धमद्धम ॥३६२॥ 
अजीज लडडीजीडील-जीजी जी जज न् जज जी जी ली जीर है जीजऔ 4० ज॑ जल अल॑ जलन + ले लचीला “बा +र जज जैज जल ली जी ली जी जीन जी जी जी सी जीनी सी ऊ+ जी _ टी + 

जिसे विजयका ऐद्वर्य प्राप्त हुआ है ऐसा जयकुमार भी भक्तिसे भरे हुए हृदयसे समस्त कर्मो- 
को नष्ट करनेवाले जगत्पत्ति-जिनेन्द्रदेवकी इस प्रकार स्तुति करने लगा |॥|३५७॥ है समस्त 
विघ्नोको नष्ट करनेवाले जिनेन्द्रदेव, आपके विपयमें किया हुआ स्तवन थोड़ा होकर 
भी बड़े महत्त्वको प्राप्त हो जाता है सो ठीक ही है क्योकि पवित्र सीपके सम्पुटमें पड़ी हुई पानी- 

की एक वूँद भी मोतीपनेको प्राप्त हो जाती है-मोतीका रूप धारण कर छेती है ॥३५८॥ 
है देव, फल देनेमे चतुर करोड़ो विघ्त भी आपके चरणोके समीप निवास करनेवाले पुरुषो- 
को कुछ फल नही दे सकते सो ठीक ही है क्योकि वया समुद्रके बीचमे रहनेवाले छोगोको दावा- 
तलसे कभी भय होता है ? ॥३५०॥ हे प्रभो, आपको हृदयमे धारण करनेपर फिर ऐसे 

कोन शत्रु रह जाते है जो भय देनेको इच्छा कर सके, निरन्तर अमृतभक्षण करनेवाले पुरुषोंमें 
किसी विपसे उत्पन्न हुआ उपद्रव केसे हो सकता है ? ॥३६०॥ धर्मके मार्गका उपदेश देने- 

वाले और कामदेवके शत्रु श्रीवृपभदेवकी शरण लेनेवाले सज्जन पुरुषोको सब॒सम्पदाएँ अपने- 

आप मिल जाती है और उनकी सब आपत्तियाँ अच्छी तरह नष्ट हो जाती है ॥३६१॥ 

हैं शोभायमान गुणोंसे कल्याण करनेवाले जिनेन्द्र, इस प्रकार जो आपको अतिशय भवितके 
मार्गमें छे जाना चाहता है उसके कर्मंबन्धके सब दोप पहले-ही से प्रलयको प्राप्त हो जाते है 
ओऔर-फिर पीछेसे कभी नष्ट नही होनेवाला मोक्षरूपी कल्याण विना माँगे ही अवश्य प्राप्त हो 

१ भाप्त.। २ स्तोति सम । ३ अस्ति किमू। ४ सन्निधानीकृते । ५ परिभवम् | ६ विधातुमिच्छव: । ७ अमृत- 
मइनन्तीति अमुताशिनस्तेपु । ८ धर्ममार्गोपदेशकम् । ९ प्राप्तुंवताम । १० नेतुमिच्छो । ११ बन्धदोपा: । 
३२ सम्पन्न भविष्यति । १३ कल्याणमु । 
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मालिनी 
परिणतपरितापान्स्वेदधारों विलक्षों 

“ब्िगंलितविभुभावो.. विह्नलीभूतचेताः । 
“अधित विधिविधानं. चिन्तयव्चक्रिसू नु- 

चिरहविश्वुरव्त्ति, वीरढध्मीवियोगे ॥३६४॥ 

| बसनन््ततिछ्कम. 
येधासय॑ जितसुरः समरे सहाय- 

- स्तानप्यह छकृतरतिः समुपासयासि । 
४पर्योश्यमेव यदि काउत्र विलम्बनेति 

मत्वेव मढ छु समियाय जय॑ / जयश्नीः ॥३६४॥ 
सालिनी 

. स  बहुतरमरा जन्प्रोच्छितान  अन्रुपांसन 
* दुतमिति समग्रि्वा श्रृष्टिमिः सायकानाम् । 

डपगतहरिभूमिः  प्राप्य भूरिप्रताप 
दिनकर इच.. कन्यासंग्रयोगामिापी ॥३६०॥ 

झादूलबिक्रीडितम् 
सौसाग्येन यढा स्ववश्षसि ता माछा वर्देबापर 

बीरो 'वीध्रमवार्यवी्यविभवों विश्रव्य . विश्वद्ठिपः । 
वीरश्रीविहितं. दर्थो स शिरसा5स्लानं यशः शेखरं 

लक्ष्मीमान् विदधाति साहससखः  किंवा न पुण्योदय  ॥३६६॥ 

के) 

“3 

जाता है ॥ ३६२ ॥ प्राप्त हुए सन््तापसे जिसे पसीना आ रहा है, जो लज्जित हो रहा है, मे 
सबका स्वामी हूँ ऐसा अभिप्राय जिसका नष्ट हो गया है, जिसका चित्त विह्नल हो रहा है, 
और जो भाग्यकी गतिका विचार कर रहा है ऐसे अकंकोतिने वीरलध्मीका वियोग होनेपर 
उसके विरहसे विधुर वृत्ति धारण की थी || ३६३ ॥ देवोकों जीतनेवाला यह जयकुमार युद्धमें 
.जिनकी सहायता करता है मैं उनकी भी बड़े प्रेमसे उपासना करती हूँ, फिर यदि यह ही सबसें 
मुख्य हो तो इसमें विलम्ब क्यों करना चाहिए ऐसा मानकर ही मानो विजयलूध्मी जयकुमारके 
पास वहुत ज्षीत्र आ गयी थी || ३६४ | इस प्रकार वाणोंकी वर्षासि ऊपर उठी हुई शत्रुरूपी 
धूलिको शीघ्र ही नष्ट कर पराक्रमके द्वारा सिंहका स्थान प्राप्त करनेवाला और अब कन्याके 
संयोगका अभिछापी जयकुमार उस सूर्यकी तरह बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा था जो कि 
सिंह राशिपर रहकर कन्या रागिपर आना चाहता है ॥३६५॥ जिसकी पराक्रमरूपी सम्पत्तिका 
कभी कोई निवारण नहीं कर सकता ऐसे गूरवीर जयकुमारने जिस समय सौभाग्यके वणसे 

* अपने वक्ष.स्थलपर माला धारण को थी उसी समय सब॒॒चत्रुओंको नष्ट कर वीरलक्ष्मीका बना 
हुआ तथा कभी नही मुरझानेवारा यणरूपी दूसरा सेहरा भी उसने अपने मस्तकपर धारण 
किया था, सो ठीक ही है क्योंकि जो छक्ष्मीमात् है, साहसका मित्र है और जिसके पृण्यका 

१ विस्मयान्वित.। २ विभुत्तरहित:। दे धरति स्म। ४ कर्ममेदम्॥। ५ विरहविवलवस्थ वर्तनम् 
६ जयकुमार' । छ वुरंधर:। ८ कालक्षेप. । ९ जीत्रमू । १० जयकुमारम् । ११ जयः । १२ अत्यधिकम् 
१३ विराजति सम । १४ उन्नतान् । १५ रेणुन्ू । १६ शीत्रमू । १७ प्राप्तथक्रपद. । प्राप्तसिंहराणिस्थानब्च । 

१८ संतापम्, प्रसावमु॥। १९ सुलोचनासइगाभिलापी । कन्याराशिगतसंप्रयोगाभिलापी च्। _२० झुश्नम् । 
२१ पातयित्वा । २२ क्ृतम् । २३ साहस एवं सखा। २४ पृष्पोदये ल०, अ०, प०, स०, इ० । छ 
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शिखेरिणी 

ज्यों यात्सोब्यच्च प्रभवति गुणेभ्यो गरुणगणः 
सदाचारात्सोषपि तव विहितबृत्तिः श्रुतमपि | 

प्रणीत॑ सर्वश्वेषिंदितसकलास्ते सल जिना- 
स्ततस्तान् विद्वान् संश्रयतु जयमिच्छन् जय डच ॥२६७॥ 

इत्यापें त्रिपश्लिक्षणमहापुराएसगहे भयवद्गुणभद्राचार्यत्रणीते 
ज़यविजयवर्णव नाम चतुश्चत्वारिशत्तमं पर्व ॥9४॥ 

५७००५." 4 

उदय है वह क्या.नहीं कर सकता है ? ॥ ३६६ ॥ ईस ससारमें विजय पुण्यसे होती है, वह 

पुण्य गुणोंसे होता है, गुणोंका समूह सदाचारसे होता है, उस सदाचारका निरूपण शास्त्रोंमें है, 
गास्त्र सर्वज्ष देवके कहे हुए है और सर्वज्ञ सब पदार्थोको जाननेवाले जिनेन्द्रदेव हे इसलिए 
विजयकी इच्छा करनेवाले विद्वान्॒ पुरुष जयकुमारके समान उन्ही जिनेन्द्रदेवोंका आश्रय करें - 
उन्हीकी सेवा करे ॥ ३६७ ॥ , 

+.. इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध गुणभद्वा्रार्य विरचित त्रिपष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके 

हिन्दी भाषानुवादमे जयकुमारकी विजयका वर्णन करनेवाला 
चौवालीसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 

१ विजय: । २ पुण्यात् । ३ पुण्य च । 
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तूयमट्नलनिधषिः पुरूदर इवापरः । सुोचनामिवान्यां सस््वां प्रविद्य नगरी जय; ॥१७७॥ 

राजगेहं सहानन्दविधायि विविधर्द्धेसमि!।॥ आवसत कान्तया साझ नगया हृदय झुदा ॥१७८॥ 
तिथ्यादिपशल्चमिः झुद्धे! शुद्ध छग्नेमहोत्यवम् | सबसंतोपणं कृत्वा जिनपूजापुरःसरस् ॥१७०५॥ 

विधमन्नरूसंपत््या स्तोचितासनसुस्थिताम् । हेमाहदा दिसांनिश्ये राजा जातमहोदयः ॥१८०॥ 
सुलोचनां महादेवीं पद्चवन्ध व्यधान्मुदा । स्त्रीपु सचितपुण्यासु पत्युर्ताव्ती 'रतिः ॥१८१॥ 

हेसाडद॑ ससोदर्यमुपचय ससंभ्रमम् | एुगेभूय स्वयं सर्वरमाग्यिः प्रावूर्णकोलिते। ॥5८२॥ 

नृत्यगीतसुखालापैब रणारोहणादिसि: । वनवापीसर/क्रीडाकन्दुकादिविनोदनः ॥१८३॥ 
“अहानि स्थापयित्वैत्र सुखेन कतिचित्कृती | तदीप्सितगजाश्वास्त्रगणिकाभूपणादिकम् ॥१८४॥ 
प्रदाय, परिवारं च तोपयित्वा यथोचितम् । चतुर्विधेन ' कोशेन  तत्युरी | तमजीगमत्  ॥१८७॥ 

सुखप्रमाणः संप्राप्य दृष्ठा भूप॑ + ससुप्रमम _। प्रणस्याह्मादयन्नस्थात् स बधूवरवार्तया ॥१८६॥ 

सुसं काले गलत्येव्मकस्पनमहीपतिः । तदा संचिन्तवामास विरक््त, कामसोगय्रो: ॥१८७॥ 
अहो मया प्रमत्तेन विपषयान्धेन नेक्षिता । कष्ट शरीरसंसारमीगनिस्सारता चिरम् ॥१८८॥ 

जि अल अनजाने न 

वाले पुरोहित, सौभाग्यवतो स्त्रिया, मन्त्रो और प्रसिद्ध-प्रसिद्ध सेठ छोग सामने खड़े होकर 
जिसे शेपाक्षत दे रहे हैं ऐसे उस जयकुमारने तु रही आदि मागलिक वाजोके जब्दोके साथ-साथ 
दूसरे इन्द्रके समान अपनी उस हस्तिनागपुरीमे प्रवेश कर भनेक प्रकारकी विभूतियोसे बहुत 
भांरी आनन्द देनेवाले तथा उस नगरीके हृदयके समान अपने राजभवनमें प्रिया सुलोचनाके 
साथ-साथ वडे आनन्रसे निवास किया ॥१६९-१७८॥ 

तदनन्तर बडे भारी अभ्युदयको धारण करनेवाले महाराज जयकुमारने शुद्ध तिथि, 
शुद्ध नक्षत्र आदि पांचों बातोसे निर्दोष लग्लमें वड़ा भारी उत्सव कराकर सबको सस्तुष्ट किया 
और फिर जिनपूजापुर्वकं सब मंगल-सम्पदाओके साथ-साथ हेमांगद आदि भाइयोंके सामने 
ही अपने योग्य आसनपर बैठी हुई सुलोचनाको बड़े ह॒र्पसे पट्टवन्ध बाँधा अर्थात् पट्टरानी बनाया 
सो ठीक ही है क्योकि पुण्यसंचय करनेवाली स्त्रियोमें पतिका ऐसा ही प्रेम होता है ॥१७९- 
१८१॥ उसके बाद कुशल जयकुमारने स्वयं आगे होकर पाहुनोके योग्य सब प्रकारके भोगोप- 
भोगोंसे, नृत्य, गीत और सुख देनेवाले वचनोसे, हाथी आदिकी सवारीसे, वन, वापिका, ताछाव 
आदिको क्रोडाओसे और गेद आदिके खेलोसे प्रसन्नतापुवंक हेमागद और उनके भाइयोंकी 
सेवा की, कुछ दिन तक उन्हे बड़े सुखसे रखा और फिर उनको अच्छे लगनेवाले हाथी, धोड़े, 

अस्त्र, गणिका तथा आभूषण आदि देकर उनके परिवारके छोगोको यथायोग्य सन्तुष्ट किया 
और फिर रत्न, सोना, चाँदी तथा रुपये-पेसे आदि चारो प्रकारका खजाना साथ देकर उन्हे 
उनके नगर बनारसकों विदा किया। ॥१८२-१८५४५॥ सुखपूर्वक कितने ही पडाव चलकर 
वे हेमांगद आदि बनारस पहुँचे और माता सुप्रभाके साथ राजा अकम्पनके दर्शन कर उन्हे प्रणाम 
किया और जयकुमार तथा सुलोचनाकी बातचीतसे माता-पिताकों आनन्दित करते हुए रहने 
लगे ॥१८६॥ 

इस प्रकार सुपूर्वक बहुत-सा समय व्यतीत होनेपर एक दिन महाराज अकम्पन काम- 
भोगोसे विरक्त' होकर इस प्रकार सोचने लगे ॥१८७|| कि मुझ प्रमादीने विपयोसे अन्धा 

१ निवसत्ति सम । २ नगरीजनचित्ते इत्यर्थ । ३ तिथिग्रहनक्षत्रयोगकरणै. । तिथिनक्नत्रहों रावारमहूर्तेवा । 

४ महोत्सवे ० । ५ चकार । ६ ससानुजम् । ७ अग्ने भूत्वा | पुरस्कृत्य वा। ८ अतिधि। ९ दिनानि। 
१० रत्नसुवर्ण रजतव्यवहार॒योग्यनाणकर्म् इति चतुविधेत । ११ वाराणसीम् । १२ हेमागदम् । १३ गमयति 

सम । १४ अकम्पनम् । १५ सुप्रभादेवीसहितम । 

५६ 



घर आदिपुराणम् 

आदावशच्यपादानसशुच्यवयवात्मकम् । विश्वाझ्चिकरं पाप॑ दुःखदुब्चेष्टिताछठयम् ॥१८५९॥ 

निरन्तरश्रवोत्कोधनवद्वारशरीरकम् । कृमिपुञ्षचितामस्मविष्टानिष्ठ विनश्वरम् ॥३६०॥ 

तद्ध्युप्प जडो जन्तुस्तप्त: पदञ्चन्द्रियाग्निमि: । विश्वेन्धनीः कुलिज्नीब भूयोड्यान कुत्सितां गतिमस ॥ 
सा55आखनिः किल्ाग्रैव अन्न विश्वमणूपमस् । ता पुपूर्प:.. किलादाहं धनैः संख्यातिवन्धने 

* थदादाय भवेज्जन्मी यन्मुक््त्वा मुक्तिमागयस् न तथाथाव्म्यमिति' ज्ञात्वा कथं पुष्णाति' घीधनः ॥ 
तोडसि चिर॑ जन्तो मोहेनाद्यापि ते यतः | नास्ति कायाशुचिज्ञानं तत््यागः... क्वातिदुलेमः ॥ 

ढु-खी सुखी सुखी दुःसी दुःखी दु-र्येव केवलम् |. धन्यधन्यो5धनो . धन्यो निर्धनो निर्धनः सदा ॥ 
एवंविधेस्त्रिमिजन्तुरीप्सितानीप्सितेश्चिस । चतुर्थ भद्गमप्राप्य वम्श्रमीति भवार्णवे ॥१२६॥ 
१४० *पपत्यमसों वष्टि | पर॑ वष्टि स चार्पराम् | साउपि वष्टयपरं कप्टमनिश्ट्र परम्परा ॥१8७॥ 

जज 

होकर इतने दिन तक शरीर, संसार ओर भोगोकी असारता नही देखी यह बड़े खेदकी वात 

है ॥१८८॥ प्रथम तो यह शरीर अपविन्न उपादानों (माता-पिताके रज वीय॑) से बना है, फिर 
इसके सव अवग्व अपवित्र है, यह सबको अपवित्र करनेबाला है, पापरूप है और दु ख देनेवाली 
खोटी-खोटी चेष्टाओंका धर है ॥१८९॥ इसके नौ द्वारोंसे सदा मलू-मूत्र बहा करता है और 

अन्तमे यह विनव्वर शरीर कीड़ोंका समूह, चिताकी राख तथा विष्ठा वनकर नष्ट हो जाने- 
वाला है ॥१९०॥ ऐसे शरीरमें रहकर यह मूर्ख प्राणी, जिनमें संसारके सत्र पदार्थ ईंधन 
रूप है ऐसी पॉँचो इन्द्रियोकी अग्नियोसे तपाया जाकर कुलिंगी जोवके समान फिरसे नीच 
गतियोमे पहुँचता है |१९५१। जिसमे यह सारा संसार,एक परमाणक्रे समान है ऐसा वह 

प्रसिद्ध आभारूपी गढा इसी शरीरमे है, इसी आशारूपो गढेको मे आज थोड़े-से धनसे पूरा 
करना चाहता हूँ ॥१६२|॥| जिस शरीरकों लेकर यह जीव जन्म धारण करता है - संसारी 
वन जाता है और जिसे छोडकर यह जीव मुक्त हो जाता है इस प्रकार शरीरकी वास्तविकता 
जानकर भी वुद्धिमात् लोग न जाने क्यों उसका भरण-पोषण करते है ॥१९३॥ है जीव 
खेद है कि तू मोहकर्मके द्वारा चिरकालसे ठगा गया है, क्योकि तुओ आजतक भी अपने शरीरकी 
अपवित्रताका ज्ञान नही हो रहा है, जब यह बात है तब अत्यन्त दुलेभ उसका त्याग भला कहाँ 

मिल सकता है ॥१६४।| इस ससारमें जो दुखी है वे सुखी हो जाते है, जो सुखी है वे दुखी हो 

जाते है और कितने ही दु खी दु खी ही बने रहते है इसी प्रकार धनी निर्धन हो जाते है, निर्धन 
धनी हो जाते है और कितने ही निर्धन सदा निर्धन ही बने रहते है । इस तरह यह जीव जो सुखी 
है वह सुखी ही रहे और जो धनी है वह धनी ही बना रहे यह चौथा भंग नही पाकर केवल ऊपर 
कहे हुए तीन तरहके भंगोसे ही ससाररूपी समुद्रमे चिरकारू तक भ्रमण करता रहता है। 
॥१६५-१९६॥ यह पुरुष जिस स्त्रीको चाहता है वह स्त्री किसी दूसरे पुरुषको चाहती है, 
जिसको वह चाहती है वह भी किसी अन्य स्त्रीको चाहता है इस प्रकार यह इष्ट अनिष्टकी 

सजी 

१ अशुविशुक्रशोणितमुख्यका रणम् । २ पृतिगन्धित्वम् । ३ कृमीना पुञ्ज॒ चितायां भस्म विछा परीपो निष्ठा- 
योमन्ते यस्मिन् तत् 4 ४ तस्मिन् शरीरे । ५ स्थित्वा। ६ सकलविपयेन्धने । ७ गच्छेत् । ८ अभिनिवे- 
शाकर । ९ जन्तावेव । १० आशाखनौो । ११ सकलवस्तु॥ १२ आशाखनिम् । १३ प्स्यितुमिच्छु । 
१४ गणनाविशेष । १५ दरीरम्। १६ तच्छरीरस्य ग्रथास्वरूपम् ॥ १७ पुष्टि नयति । १८ वैराग्योत्यन्न- 
काले४पि । १९ शरीरत्याग: | २० कुत्रास्ति। २१ धनवान् । २२ धनरहित । २३ सुखी सुखीति धनी 
घनोति चतुर्थन्ेदम् | २४ स्वियम् । २५ वष्टि इच्छति । अयम् पुमान् । २६ अन्यपुरुषम् । २७ अनिष्टवाञ्छा- 
संतति.। “वष्टि योगेच्छयो.” इत्यभिधानात् । हर 



पत्नचत्वारिशत्तमं पे ४४३ 

न्यदिएं तदनिर्ट स्पाद यदनिष्टं तदिष्यते । इंहेष्टानिषयोरिष्टो नियमन न हि स्थिर्ति ॥१६4॥ 

“पथ सां सा तत्तदेबैषा सा स स्यात् सोडपि तत्पुनः । तत्स स्थात्तत्तदेवान्र चक्रके वक्रसंक्रमः ॥१६६॥ 

अन्तमस्य विधास्पामि चिन्तयित्वा जिनोद्तिम। संतत जन्मकान्तारशआरान्ती सीतो5हमनन््तकाँत् ॥२००॥ 

भोगो5यं सोगिनो सोगो। मोगिनो सोगिनामकृत्। तावन्सान्नो5पि नास्माक सोगो सोगेप्विति ध्रुवस् ॥ 

भुज्यते यःसमोगः स्याद भुक्तिवाँ भोग इृष्यते। तदहय॑ नरके5प्यस्ति तस्माद भोगेपु का रतिः ॥ २०२॥ 

सोगास्तृष्णाग्निसंचदध्य॑ दीपनीयोपधोपमा। । एसिः प्रव्ुद्धतृष्णाग्नेः शान्त्य चिन्त्यसिहापरम ॥२०३॥ 

इत्यतो न सुधीः सद्यो वान्ततृष्णाविषो भ्ठशम् | हेसांगद॑ समाहुथ रे पूज्यपृजापुरस्सरस ॥२०४॥ 

अभिषिच्य चर्छां मत्या वध्चा पद्देन वाइचछमस् । छक्ष्मी समप्य गत्वोच्चरस्यासं वृषभेशितुः ॥२००॥ 

प्रश्ज्य बहुमिः साहा मूर्धेन्यः स ससुप्रभः क्रमाच्छेणी समारुछ केत्रल्यमुदपादयत् ॥२०६॥ 

अथ जन््मान्तरापातमहास्नेहातिनिमरः | सुलोचनाननानन्द नेन्दुविम्बात् खतां  सुधासू ॥२०७॥ 
उन््मीलन्नीलनीरेजराजिमिलकिने पिवन् | पूरयन् श्रोन्रपात्रास्यां तदगीगीतरसायनम् ॥२०८॥। 
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परम्परा बहुत ही दु ख देनेवाली है ॥१६७॥ जो इष्ट है वह अनिष्ट हो जाता है और जो अनिष्ट 

है वह इषप्ट हो जाता है, इस प्रकार ससारमे इष्ट-अनिष्टकी स्थिति किसी एक स्थानपर निय- 
मित नही रहती ? ॥१५८।| आजका पुरुष अगले जन्ममे स्त्री हो जाता है, स्त्री नपुंसक 
हो जाती है, नपुसक स्त्री हो जाता है, वही स्त्री फिर प्रुरुष हो जाता है, वह पुरुष भी नपुसक 

हो जाता है, वह नपुंसक फिर पुरुष हो जाता है अथवा नपुंसक नपुसक ही बना रहता है, इस 

प्रकार इस चक्रमे बड़ा टेढा संक्रमण करना पड़ता है ॥१९५॥ इसलिए श्रीजिनेन्द्रदेवके कहे 
हुए वचनोका चिन्तवन कर में अवश्य ही इस संसारका अन्त करूँगा वयोकि निरन्तर ससाररूपी 
उनके भीतर परिभ्रमण करनेमें मैं भव यमराजसे डर गया हूँ ॥२००| भोग करनेवाले मनुष्योके 
ये भोगु ठीक सपंके फणाके समान है और भोगनेवाले जीवको भोगी नाम देनेवाले है। तथा 
इतना सब होनेपर भी उन भोगोमे-से एक भोग भी हमारा नही है यह निः्चय है ॥२०१॥ 
जिसका भोग किया जाता है उसे भोग कहते है अथवा उपभोग किया जाता भोग कहलाता है 

वे दोनो, प्रकारके भोग नरकमे भी है इसलिए उन भोगोमें क्या प्रेम करना है? ॥२०२॥ 

जिस प्रकार औपघसे पेटकी अग्नि प्रदीप्त हो जाती है उसी प्रकार इन भोगोसे भी तृष्णारूपी 
अग्नि प्रदीप्त हो उठती है अत. इन भोगोसे बढ़ी हुई तृष्णारूपी अग्निकी शान्तिके लिए कोई 
सरा ही उपाय सोचना चाहिए ॥२०३॥ इस प्रकार तृष्णारूपी विषको उगल देनेवाले बुद्धि- 

भात्् राजा अकम्पनने बहुत शीघ्र हेमागदकों बुलाकर पृज्य-परमेष्ठियोकी पूजापूर्वक उसका 
राज्याशिषेक किया, लरक्ष्मीको चचकू समझ पट्टवन्धसे बाँधकर उसे अचल बनाया और हेमागद- 
को सौपकर श्रीभगवान्र् वृपभदेवके समीप जाकर अनेक राजाओं और रानी सुप्रभाके साथ 
दीक्षा धारण की तथा -अनुक्रमसे श्रेणियाँ चढ़कर केवलज्ञान उत्पन्न किया ॥२०४-२०६॥ 

अथानन्तर अन्य जन्मसे आये हुए बहुत भारी स्नेहसे भरा हुआ जयकुमार खुले हुए 
नीलकमलोके समान सुशोभित होनेवाले अपने नेत्रोसे सुलोचनाके मुखरूपी आनन्ददायी 

१ इष्ट भवति । २ स पुमान् । ३ सा स्त्री स्थात् । ४ तत नपुंसकम । ५ एपा स्त्री स्पात् । ६ तत् नपुंसकम्। 
७ तदेव पुनपुंसकर्मेव स्थात । ८ चक्रवदावतंमांसससारे । ९ ससारस्य । १० सपेस्य । ११ भोगोति नामक्ृत । 

भोगीति नामकर । सर्पनामक्ृदित्यर्थ:। १२ भोगीति नामझन्मात्रोषपि । १३ पदार्थ, । १४ पदार्थानुभवन- 
क्रिया । १५ दीपनहेतु. । : १६ भोग: । १७ उपशान्तिकारणम । १८ परमेष्ठीपजावर्वकम । १९ निशचलू 
यथा भवति तथा | पटुँंन बद्ध्वा वा निबन्धन कृत्वेव समर्येति सवस्ध । २० क्षत्रिय । २१ सुप्रभादेवी- 
सहित । २२ आनन्दहेतुचन्द्र । २३ निसुताम् । २४ कान्तिमू । २५ विकसन्नोलोत्यलवद्विराजमानै । 
२६ नेंत्रे. | - लचने तं० विहार८ ” । २७ सुलोचनावचनरूपगीतम् । द 
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हरन् करिकराका रकरालिउ्ञनर्स गत ; । तद्गान्रकृपिकान्त.स्थं रसे रप्शनवेदिनम ॥२८४६॥ 

तद्णिग्वाघरसम्भाविता छृतास्थादनोत्सुकः । तह॒क्न्नावा रिजामोदान्मीदमानो 5निर्भ भ्ृशम् ॥२१०॥ 
त्रेव न पुनत्रति सम वामसासमागस । स सुलछोचनया स्वानि चल्तुरादीन््यतपयत ॥२११५॥ 

प्रमाग्कालसावेश्यो यद्धतेः समता तय: | ततः पभोगग्टंगारावातपारान्तगी हि तं। ॥२१२॥ 

मालिनी 
)०अतिपरिण्ततया. लोपितालेपनादिः 

स सक्लकाणानां  गोचरीभूय  तस्याः । 
हितपरविपया गा - सा-पि. * तस्थ्रेथमेतो 

समरतिकतसाराण्यन्ध भरता सुसानि ॥२१३॥ 
मनसि सतसिजस्यादापि' सोर्य न तास्यां 

पृथगनुगतभात्रे: संगवाभ्यां नितान्तम् । 
) फरणमुससुखस्तैस्तन्मनः प्र।तिसापतत् 

सव॒ति  परमुर्स च बचावि सोख्यं सुदृण्य ॥२१४॥ 
शिभिरसुरमिमन्दोच्छयासजः से: समीर- 

मसंदमधघुरचचोमि रपादनीयप्रदेशः । 
ललिततनुलताभ्यां मादवकाकराभ्या- 

समसिलमनयता ते सौस्यमात्मेस्द्रियाणि ॥२१०॥ 

चन्द्रमासे झरते हुए अमृतको पीता था, सुलोचनाक्े वचन और, गीतरूपी रसायनकों अपने 
कानरूपी पात्रोसे भरता था, हाथीकी सूंडके समान आकारवाले हाथोफे आलिगनसे युवत हो 

स्पर्शन इन्द्रियसे जानने योग्य उसके गरीररूपी कुईयाके भीतर रहनेवाले रसको ग्रहण करता 
था, त्रिम्वी फलके समान सुणोभित उसके ओठोमे रहनेवाले अमृतका आस्वाद लेनेमें सदा 
उत्सुक रहता था, उसके मुखरूपी कमलरूकी सुगन्धिसे रात-दिन अत्यन्त हुपित होता रहता था 
ओर 'स्त्री समागम मुझे इसी भवमे है अन्यभवर्भं नही है, ऐसा मानकर ही मानो सुलोचनाके 
द्वारा अपनी चक्षु आदि इन्द्रियोको सन्तुष्ट करता रहता था ||२०७-२११॥ चूँकि प्रमाण, काल ' 
और भावसे इन दोनोके प्रेममे समानता थी इसलिए ही वे दोनो सम्भोग शंगाररूपी समुद्रके 
अन्त तक पहुँच गये ॥२१२॥ खूब बढे हुए प्रेमसे जिसने विलेप्रन आदि छोड़ दिया है ऐसा 

वह जयकुमार सुलोचनाकी सब इन्द्रियोका विषय रहता था और सुलोचना भी जयकुमारके 
हित करनेवाले विपयोमे तत्पर रहती थी इस प्रकार ये दोनों ही समान प्रीति करना ही 
जिनका सारभाग है ऐसे सुखोका उपभोग करते थे ॥२१३॥ पृथक्-पृंथक् उत्पन्न हुए परिणामोसे 
खूब मिले हुए उन दोनोने अपने मनमे कामदेवका सुख नही पाया था किन्तु इन्द्रियोसे उत्पन्न 
हुए उन-उन सुखोसे उनके मन प्रीतिको अवश्य प्राप्त हुए थे सो ठीक ही है क्योकि दूसरेके 
द्वारा उत्पन्न हुआ सुख क्या कही उत्तम तृप्तिके लिए हो सकता है ? ॥२१४॥ अपने इवासो- 

च्छवासके उत्पन्न हुए शीतल सुगन्धित और मन्द पवनसे, कोमल और मधुर वचनोंसे, स्वाद 

१ स्वीकुर्वन । २ आलिज्भने हृदयज्भम 'सगत हृद्यज्मर्म्! इत्यभिवानात्। ३ सुलोचनाशरीररसकृपमध्यस्थित। 
४ स्पर्शजनकम् । ५ इह जन्मन्येव | ६ उत्तरभवे नास्तीति वा। ७ स्त्रीसंग । प्रतीपदर्शनो वामा वनिता 
महिला तथा इत्यभिधानात्4८ विजय । ९ योनिपुष्पादिप्रमाणात् समरतिप्रभतित्रालात अन्योन्यानरागादिभावा- 
उच | १० अतीव प्रवृद्ध । ११ लुप्तश्रीखण्डकुंकुमचर्चामाल्याभरणादि । १२ समस्तेन्द्रियाणाम । १३ विषयीभत्वा। 
१४ हितस्रक्ूचन्दवादिविपयाणाम् । १५ सुलोचनापि। १६ जयस्य। १७न अक्राप्यत्ते स्म। १८ पदार्थ । 
१९ इन्द्रियोपायजनितसुख । २० परम् अन्यवस्तु मुख हारमुपायो यस्य तत् । परमुख क्वापि भवति न कुत्रा- 
पीत्यर्थ:। २१ आस्वादितु योग्याधरादिप्रदेश । 
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हतसरसिजसाररिष्टचेटीयमानैः' 
संततरतनिमित्तर्जाल मार्गप्रवृत्ते: । 

ऋदुशिशिरतरें: संप्रापतुस्ता समीरेः 
सुरत विरतिजातस्वेद्विच्छेदसोखूयम् ॥२१ ६॥ 

वसनन््ततिलका 
तां तस्य वृत्तिरनुव्तंवति सम तस्था- 

इचेन॑ तदेव रतितृप्तिनिमित्तमासीत् । 
“त्ेमापदन्न निज सावसचिन्य्यसरन्त्य- 

सातोदयइच सवभूतिफर्ल तदेच ॥२१७॥ 

कामो&्गमत् सुरतबृत्तिपु तस्य शिप्य- 
भाव॑ सुधीरिति रतिश्च सुलोचनायराः | 

को गवंमुद्नद॒ति चेन्न बृथाभिमानी 
स्वेष्टाथसिद्धिविषयेष.  ग्ुणाधिकेषु ॥२१८॥ 

एवं सुखानि तनुजान्यनुभूय तो च॑ 
)शनेवेयतुश्चिररतेः्प्यभिलाषकोध्सि । 

धिकक््कए्टमिष्टविषयोत्यसुख॑ सुखाय 
*शतद्दीतविर्वविषयाय छुधा यतध्चम ॥२१९॥ 

, इत्यापें भगवदगुणमद्राचार्यग्रणीते त्रिपश्लिक्षसश्रीमहापुराणसभहे जयसुलोचना- 
सुखाचुभवव्यावर्ण नं नाम पत्रचत्वारिशत्तमं॑ पर्व ॥४५॥ 

0. 
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लेने योग्य अधर आदि प्रदेशोसे और कोमलताकी एक खान स्वरूप सुन्दर शरीररूपी लतासे 
वे दोनों अपनी इन्द्रियोकों समस्त सुख पहुँचाते थे |२१५॥ जिसने कमलका सार भाग हरण 
कर लिया है, जो प्रिय दासके समान आचरण करता है, निरन्तर सम्भोगका साधन रहता है, 

झरोखेके मार्गंस आता है और अत्यन्त कोमल ( मन्द ) तथा शीतल है ऐसे पवनसे वे दोनो ही 
सम्भोगके बाद उत्पन्न हुए पसीना सुखनेका सुख प्राप्त करते थे |२१६॥ जयकुमारकी प्रवृत्ति 
सुलोचनाके अनुकूल रहतो थी और सुलोचनाकी प्रवृत्ति जयकुमारके अनुकूल रहती थी। उन 
दोनोका परस्पर एक दूसरेके अनुकूल रहना ही उनके रतिजन्य सनन््तोषका कारण था जो 
चिन्तवनमे न आ सके ऐसा प्रेम इन्ही दम्पतियोमें पूर्णताको प्राप्त हुआ था, इन्हीके सातावेदनीय- - 
का अन्तिम उदय था और यही सब इनके जन्म लेनेका फल था ॥२१७॥ वुद्धिमान् कामदेव, 
“सम्भोग चेष्टाओके समय जयकुमारका शिष्य बन गया था और रति सुलोचनाकी थिष्या वन 
-गयी थी सो ठीक ही है वयोकि मनुष्य यदि व्यर्थका अभिमानी न हो तो ऐसा कौन हो जो 
अपने इष्ट पदार्थकी सिद्धिके विषयभूत अधिक गुणवाले पुरुपोके साथ अभिमान करे ? ॥२१८॥ 

इस प्रकार शरीरसे उत्पन्न हुए सुखोका अनुभव कर चिरकाल तक रमण करनेपर भी 
वे दोनो इच्छाओकी अग्तिम अवधिको प्राप्त नही थे - उनकी इच्छाएँ पूर्ण नही हुई थी। 
इसलिए कहना पडता है कि इष्ट विषयोसे उत्पन्न हुए सुखकों भी घिक्कार है। हे पण्डितो, 
.छुम उसी सुखके लिए प्रयत्न करो जो कि संसारके सब विषयोसे अतीत है ॥२१०॥ 

इस प्रकार आप॑ नामसे प्रसिद्ध भगवद्गुणभद्राचार्य प्रणीत त्रिपष्टिलक्षण महापुराण- 
सग्नहके हिन्दी भाषानुवादमे जयकुमार और सुलोचनाके सुखभोगका वर्णन करनेवाला पेतालोसवाँ 
पर्व समाप्त हुआ । हि 

१ इृष्टव्यस्थायमान, । २ गवाक्षपथ । ३ सुरतावसानजात । ४ अन्योन्यानुवर्तनमेव । ५ प्रापत् । ६ जयसुलो- - 
चनयो । ७ निजयोर्दम्पत्योर्भावो यत्र तत् । ८ अपश्चिमसुखोदयश्च । ९ जन्मप्राप्तिफलम् । १० नैव प्रापतु । 
११ अन्तम् । १२ कारणात्। १३ प्रयत्न॑ं कुरुष्वम । 



पदचत्वारिंशत्तमं पर्व 

जयः प्रासादुमध्यास्य दुन्तावरूगतो मुदा । यदच्छयान्यदालोक्य गच्छन्तो खगदम्पती ॥१॥ 
हा मे प्रभावतीत्येतद् आलपन्नतिविहलः । रतिमेवाहितः सद्यः सहायीकृत्य मृच्छया ॥२॥ 

तथा पारावतद्वन्द्दं तन्नेवालोक्य कामिनी । हा में रतिबरेत्युकत्वा सा5पि मूर्च्छामुपागता ॥३॥ 

दक्षचेट।जनक्षिप्रक्तशीत क्रिया क्रमात् । सद्यः कुमुदिनीवाप प्रवोध शीतदीधितेः ॥४॥ 

हिमचन्दुनसंमिश्रवारिभिस॑नदुमारुतेः । सोध्प्यमूच्छों दिशः पश्यन् मन्दसन्दतलुत्रप: ॥५॥ 

यूयं सवं5पि सायन्तनास्मोजानुकृतानना । किमेतदिति तत्सव जानानो5पि स नागरः ॥६॥ 

अनेकानुनयोपायेगत्रस्खसन दु.खितास् । सुलोचनां समाइवास्य स्मरन् जन्मान्तरप्रियाम् ॥७॥ 

आकारसंबूत्ति कृत्वा तमेवाऊपयन् स्थितः । वश्चनाचुशवः सब प्राय, कान्तासु कामिनः ॥या। 
तथोजन्मान्तरात्मीयवृत्तान्तस्मृत्यनन्तरम् । स्वर्गादनुगतो वोधस्तृतीयों. व्यक्तिमीयिवान्. ॥६॥ 
तह्विलोक्य सपत्स्यो5स्था श्रीमती सशिवंकरा | पतइच मत्सरोद्रेकादित्यन्योन्य तदाघबन्  ॥१०॥ 

श्च््च््च्व्श्ध्च््््च्ल्ल्िजलि्ल चित जज आज ततत्त बज ४ल 3 >ी ४ तर >>. 

अथानन्तर किसी अन्य समय जयकुमार अपने महरूुकी छतपर आरूढ हो शोभाके लिए 
बनवाये हुए कृत्रिम हाथीपर आओनन्दसे बेठा था कि इतनेमे ही अपनी इच्छानुसार जाते हुए 
विद्याधर दम्पती दिखे, उन्हें देखकर हा मेरी 'प्रभावती' इस प्रकार कहता हुआ वह बहुत ही 
बेचेन हुआ और मुर्च्छाकी सहायता पाकर शीक्र ही प्रेमको प्राप्त हुआ । भावार्थ-पुर्वभवका 
स्मरण होनेसे मूच्छित हो गया ॥|१-२॥ इसी प्रकार सुलोचता भो उसी स्थानपर कवूतरोका 
युगल देखकर 'हा मेरे रतिवरः ऐसा कहकर मूर्च्छाको प्राप्तहो गयी ॥|३॥ जिस प्रकार चन्द्रमासे 

कुमुदिनी शीघ्र ही प्रबोधको प्राप्त हो जाती है-खिल उठती है उसी प्रकार चतुर दासी जनोके 
द्वारा किये हुए शीतलोपचारके क्रमसे वह सुलोचना शीघ्र ही प्रवोधको प्राप्त हुई थी-मूर्च्छा- 

रहित हो गयी थी ||४॥ कपूर और चन्दन मिले हुए जलसे तथा मन्द-मन्द वायुसे कुछ छज्जित 
हुआ और दिद्ञाओकी ओर देखता हुआ वह जयकुमार भी मूर्च्छारहित हुआ ॥५॥ यद्यपि वह 
चतुर जयकुमार सब कुछ समझता था तथापि पूछने छगा कि तुम लोगोके मुँह सन्ध्याकालके 
कम॒लोंका अनुकरण क्यो कर रहे है ? अर्थात् कान्तिरहित क्यो हो रहे है ? ॥६॥ पतिके मुँहसे 

दूसरी स्त्रीका नाम निकल जानेके कारण दु खी हुई सुलोचनाकों जयकुमारने अनेक प्रकारके 

अनुनय-विनय आदि उपायोसे समझाया तथा दूसरे जन्मकी प्रिया प्रभावती समझकर अपने सुंह- 

का आकार छिपा बह उसीके साथ बातचीत करने लगा सो ठीक ही है क्योकि सभी कामी पुरुष 

स्त्रियोके ठगनेमे अत्यन्त चतुर होते है ॥७-८५॥। उन दोनोके जन्मान्तर सम्बन्धी अपना समाचार 

स्मरण होनेके बाद ही स्वर्ग पर्यायसे सम्बन्ध रखनेवाला अवधिज्नान भी प्रकट हो गया ॥५॥ यह 
सब देखकर श्रीमती शिवकरा तथा और भी जो सुलोचनाकी सौते थी वे उस समय ईष्यॉकि 

१ शोभाग विन्यस्तक्ृत्रिमगज । दन््तावहूमनों छ० । २ विद्याघरदम्पतती । ३ प्रीतिम | ४ प्राप्त । स्वीछृत्तो 

7।५ कपोत । ६ सौधाग्रे | ७ चतुर । ८ कर्पूर । ९ ईपललज्जावानू । १० अस्तमयकाल । ११ निपुण *। 
१२ प्रभावतीति नामान्तरग्रहण, सुलोचनाया अग्रे प्रभावतीति अन्यस्त्रोनामग्रहण'। १३ जन्मान्तरप्रियास्मरण- 

जातरोसाञ्चप्रभुत्याकारप्रावरणमु ॥ १४ सम्भापयन् । सभाषणमाभाषणमालाप कुरुकुड्चिका' इति 

वेजयन्ती । १५ प्रतीता ।-चड्चव ल०। १६ अवधिज्ञानम् । १७ गतवान् । १८ सुलोचनायाः । १९ ऊचू । 
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स्त्रीपु मायेतिं या वार्ता सत्यां तामद् कुबंती | पतिमुच्छा स्वमृच यिः 'प्रत्ययीकृत्य मायया ॥११॥ 

पश्य ऋृत्रिममूर्च्छात्तसावनाव्यक्तसंत्रतिः । सन्ततान्तःस्थितप्रौदभ्रेमप्रेरितचेतना ॥१२॥ 
कन्यात्रतविलोपात्तगोत्रस्खलनदूषिता । पतिं रतिवरेत्युक्त्वा5 यान््मूच्छा कुलदूषिणी ॥१३॥ हु 

इयं गीलवतीत्येनां निसस्वनन चर्णयत्ययम् । प्रायो रक्तस्य दोषो5पि गरुणवत् प्रतिमासते ॥१४॥ ; 

प्रभावतीति संमुझ कितवः कोपिनीमिमास् । प्रसिसादयिपु: शोक तस्म्ीत्या विद्धाति नः ॥१७॥ 

एतान् सवास्तदालापान् जयोब्वधिविक्ोचन । विदित्वा सस्मितं पहयन् प्रियायाः स्मेरमाननम् ॥१६॥ 

कानन््ते जन्सान्तराबाप्तं विर्वं वृत्तान्तमावयो: । व्यावण्यमां समां तुश्कितुकापहतां कुरे ॥१७॥ 
इति | प्राचोदयत् साअपि प्रिया तदभाववेदिनी | कथां कथयितुं हृत्स्नां प्राक्रंस्त  कछभाषिणी ॥$८॥ 
इह जस्बूमति द्वीपे विदेहे प्राचि  पुप्कछा-बती विपयमध्यस्था नगरी पुण्डरीकिणी ॥$९॥ 
तत्राभवत् प्रजापालः प्रजा राजा प्रपाहझयन् | फल घर्माश्रकांमानां स्वीकृत्य कृतिनां धरः ॥२०॥॥ 

कुवेरमित्रस्तस्यासीद् राजकश्रेष्टी १४ तिष्टितः । द्वान्निंगद्धनवत्याद्या सार्यास्तस्य सनःप्रियाः ॥२१॥ 

गृहे तस्थ समुत्तज़े नानासमवनवेष्टिते । वसन् रतिवरों नाम्ना घीमान् पारावतोत्तमः ॥२२॥ 
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उद्रेकसे परस्परमें इस प्रकार कहने लगी ॥१०॥ देखो, यह सुलोचना मायाचारसे पतिकी 

मूर्च्छको अपनी मूर्च्छका कारण बनाकर 'स्त्रियोंमे माया रहती है" इस कहावतको कैसा सत्य 

सिद्ध कर रही है । और इस प्रकार जिसने कृत्रिम मूच्छके द्वारा प्रकट हुई भावगाओका साफ- 
साफ संवरण कर लिया है, जिसकी चेतना सदासे हृदयमे बेठे हुए प्रौढ प्रेमसे प्रेरित हो रही है जो 
कन्याव्रतके भंग करनेसे प्राप्त हुए गोत्रस्खलन ( भूलसे दूसरे पतिका नाम लेने ) से दूपित 
है तथा कुलको दूषण लगानेवाली है ऐसी यह सुलोचना अपने पहलेके पतिको हे रतिवर' इस 
प्रकार कहकर बनावटी मूर्च्छाको प्राप्त हुई है ॥११-१३॥ यह जयकुमार इसे 'यह बड़ी 
शीलवती है, इस प्रकार कहता हुआ वर्णन करता है सो ठीक ही है क्योकि रागी पुरुपको प्राय. 
दोप भी गुणके समान जान पड़ते है ॥१४॥ 'हे प्रभावति' ऐसा कहकर मूच्छित हो, क्रोध 
करनेवाली इस सुलोचनाको प्रसन्त करनेकी इच्छा करता हुआ यह थूत॑ कुमार उसके प्रेमसे ही 

हम लोगोको शोक उत्पन्त कर रहा है ॥१५॥ अवधिज्ञानरूपी नेत्रको धारण करनेवाला 
जयकुमार उन लोगोंकी इन सब वातोको जानकर मन्द हँसीके साथ-साथ सुलोचनाके मुसकुराते 
हुए मुखको देखता हुआ कहने लगा कि हे प्रिये ! तू हम दोनोके पूर्वभवका सव वृत्तान्त 
कहकर इस सभाको- सन्तुष्ट तथा कौतुकके वशीभूत कर ! यह सुनकर पतिके अभिप्रायको 
जाननेवाली और मधुर भापंण करनेवाली सुलोचनाने भी पुर्वभवकी सब्र कथा कहनी प्रारम्भ 
की ॥१६-१८॥ 

इस जम्बू द्वीपके पूर्व विदेह क्षेत्रमें एक पुण्डरीकिणी नामक्री नगरी है जो कि पुष्कलावती 
देशके मध्यमें स्थित है । उस नगरीका राजा प्रजापारू था जो कि समस्त प्रजाका पालन करता 

हुआ धर्म, अर्थ तथा कामका फल स्वीकार कर सब पुण्यवानोमे श्रे्ठ था ॥१०९-२०|॥ उस 
राजाका कुवेरमित्र नामक एक प्रसिद्ध राजसेठ था और उसकी हृदयको प्रिय लगनेवाली 

धनवती आदि वत्तीस स्त्रियाँ थी ॥२१॥ अनेक भवनोसे घिरे हुए उस सेठके अत्यन्त ऊँचे 
महलमे एक रतिवर नामका कबूतर रहता था जो कि अतिशय बुद्धिमान और सब कवृतरोमें 

१ कारणीकृत्य 'प्रत्ययोड्वीनशपथज्ञानविज्ञानहेतुपु| इत्यभिवानात् । २ रतिवरेत्युक्तपुरुषे प्रवृद्धस्नेहेन प्रेरित- 
मनसा । ३ अगच्छत् | ४ -त्येव॑ं ल० ।-त्येता अ०, स०, इ०, प० । ५ निस्तनन् ८० । ब्रवन् | ६ अनरक्तस्य | 
७ मूर्छा गत्वा । ८ घूर्त. ।९ प्रभावतीनामग्रहणात् कुपिताम्। १० श्रसादयितुमिच्छु । ११ एनान । 
१२ अवादीतू | १३ उपक्रान्तवती । १४ पूर्वविदेहें | १५ श्रीमानित्यर्थ- । 
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कदाचिद् राजगेहागतेन चेइयेशिना स्त्रयस् । स्नेहेन सरिमतालापे; स्परहस्तेन समुद्धतः ॥२३॥ 

कद्ाधित् कामिनीकान्तकराव्जापिंतश्करा-संमिश्चितान् सुशालीयतण्दुलानमिम्क्षयन् ॥२४॥ 

कदाचिच्छेष्टिनोरिष्ट हेतुब्शन्तपूवक्म | अहिंसालक्षणं धर्म मावयन् प्राणिनेहितम ॥२५॥ 
कदाचिद सचनायात4तिपादसरोजजस । रेणुजाल निराकुबन पश्चाभ्यां प्रत्युपागनः ॥२६॥ 

स॑ कद्ाचिद गतिः का रयात पापापापात्मनासिति | कुतूहछेन प्रष्ट:ः सन जनेस्तुण्डेन निर्देशन ॥२७॥ 

अधोभागमश्रोध्च च मोनीवागमपारणः । क्षयोपन््ममसाहास्यात्तियचो5५पि विवेकिन: ॥२८॥ 

क्रीडक्नानाप्रकारेण कान्तया रतिपेणयाँ । सा्धमेच॑चिरं तत्र सुस कालमणीगर्न ॥२६॥ 

असो रतिवरः कान्तस्व्वमहं सा तब प्रिया । रतिपेणा भवावत जन््तुः कि कि न जायते ॥३ २॥ 
सुतः कुबेरमिन्रस्य चनवत्याइच पुण्यवान् | जातः कुबेरफान्तास्यः कुबेरी' था परः सुधीः ॥३९॥ 

द्वितीय इध तस्थासीत् प्राण' सोब्नुचराग्रणी: ? । प्रियसेनाहयो बरास्यादारस्य कृतसंगनि" ॥३२॥ 

आजन्सन. कुमारस्य कामधेनु रनुत्ततमा | सनो5मिलपिनं दुग्घे समस्तसुरासाधनम् ॥३ 

क्षेत्र निष्पाइ्यत्येकं गन्वशालिसनारतम् । हक्षनमतदेशीया नन््यन्  स्थृलस्तिनुत्यचः ॥३४॥ 

स्वयं मनोहर वीणा दन्व्वनीति ' निरन्तरम्। तत्स्नानसमये सर्च रोगस्थेदमलयपहमस ॥३४५॥ 
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श्रेष्ठ था ॥२२॥ कभी तो राजभवनसे आये हुए सेठ कुवेरमित्र बढे स्तेहसे हँस-हँसकर वार्ता- 
लाप करते हुए उसे अपने हाथपर उठा लेते थे, कभी वह स्व्रियोके सुन्दर करकमलों-द्वारा दिये 
हुए और शवकर मिले हुए उत्तम धानके चावलोंको खाता था, कभी सेठके द्वारा हेतु तथा 
दुष्टान्तपूबंक कहे हुए प्राणिहित॒कारी अहिसा धर्मका चिन्तवन करता था, कभी भवनमें आये हुए 
मुनिराजके चरणकमलोकी घृूलिको उनके समीप जाकर अपने पंखोसे दूर करता था, जब कभी 
कोई कुतूहलवश उससे पूछता था कि पापी तथा पुण्यात्मा छोगोकी क्या गति होती है ? तव 
वह शास्त्रोके जाननेवाले किसी मोनी महाणयके समान इजारेसे चोचके द्वारा नीचेका भाग 
दिखाता हुआ पापी लोगोंकी गति कहता था और उसी चोंचके द्वारा ऊपरका भाग दिखलाता 
'हुआ पुण्यात्मा लोगोकी गति कहता था सो ठीक ही है क्योकि क्षयोपश्मके माहात्म्यसे तियंच 
भी विवेकी हो जाते है ॥२३-२८॥ इस प्रकार वह कबृतर अपनी रतिपेणा नामकी कवृतरीके 
साथ नाना प्रकारकी क्रीड़ा करता हुआ वहाँ सुखसे -समय बिताता था ॥२९॥ सुलोचना 
कह रही है कि वह रतिवर ही आप मेरे पति है और वह रतिपेणा ही में आपकी प्रिया हूँ । 
देखो इस संसाररूपो आवतंमें भ्रमण करता हुआ यह जीव क्या-क्या नही होता है ? ॥२३०॥ 
उस कुबेरदत्त सेठके धनवती स्त्रीसे एक कुबेरकान्त नामका पुत्र हुआ था जो कि अतिगय 
पुण्यवान्, बुद्धिमान तथा दूसरे कुबेरके समान जान पड़ता था ॥३१॥ उस कुबेरकान्तका एक 

प्रियसेन नामका श्रेष्ठ मित्र था जो कि बाल्य अवस्थासे ही उसके साथ रहता था और उसके 
दूसरे प्राणोके समान था ॥३२॥ एक अत्यन्त उत्तम कामघेनु कुमार कुबेरकान्तके जन्मसे 

ही लेकर उसकी इच्छाके अनुकूल सुखके सब साधनोको पूरा करती थी । वह कामघेनु प्रति 
दिन एक खेत तो सुगन्धित धान्यका उत्पन्त करती थी और एक खेत अमृतके समान मीठे, 
पतले छिलकेवाले बड़े-बडे ईखोंका उत्पन्न करती थी ॥३३-३४॥ इसके सिवाय वही कामघेनु 

कुमारके सामने निरन्तर मनोहर वीणा बजाती थी, और उसी कामघेनुके प्रतापसे उसके स्तानके 

१ हिंए-ल० । २ धूलिसमूहम् । ३ अपसारयन् । ४ अभिमुखागत सन् । ५ पारावत:। ६ अधामिकराणा 
धामिकाणाम् । ७ रतिपेणसज्ञया निजभ्मार्यया पारावत्या |८ गमयति स्म। ९ घनद इब । १० भिन्न । 
११ जननकालादारभ्य । १२ न विद्यते उत्तमा यस्याः सकाशात् इत्यनुत्तमा, अनुपमेत्यर्थ:। १३ सुधासदुभान्। १४ पर द्वितीय क्षेत्रमू। १५ भुश ध्वनति । ह 



पट चत्वारिशत्तमं पच १2४९ 

सुगन्धिसलिलं गाछयगं गम्भीरमधुर ध्वनन् | अम्मोधरों नभोमागादासन्नादवसुख्चति ॥३६॥ 

कल्प्ुमहंयं वस्त्रभूषणानि प्रयच्छति । अन्नमान ददात्यन्यद्-द्वयं कछ्पमहीरुह: ॥३७॥ 

५... एुवमन्यच्च सोगादगसशेप॑ देवनिर्मितम् । शइवन्निर्विशतस्तस्थ पूर्ण प्राथमिक चयः ॥३८॥ 
तद्बीक्ष्य पितराबेप किमेकाममिलापुक. । कि वह्ीरिति चित्तेन संदिहानों समाकुछों ॥३६॥ 

प्रियसेन समाहूय तत्पइनात्तन्मनोगतम् ।  अवादीधरतां मैत्री सब या व्वेकचित्तता ॥४०॥ 
ततः समुद्रदत्ताख्यों धनवत्या' सहाभवत् ।-स्वसा'. कुवेरमित्रस्थ | तन्नामबैतयों:  सुता ॥४१॥ 
प्रियदत्ताह्यया तस्याइचेटिका,. रतिकारिणी । कन्यकास्तां विधायादिं द्वात्रिंगत्सुन्दराकृतीः ॥४२॥ 

श्रेप्टी कदाचिदुद्याने यक्षपूजाविधों -सुधीः । सुपरीक्ष्य निमित्तेन' प्रियदत्तां गुणान्विताम् ॥४३॥ 

अवधार्यास्थ पुत्रस्य  पश्चतारावलान्विते । दिने महाविभूल्पैनां ४ क्रल्याणविधिनाअग्रहीव् ॥४४॥ 

तन्निमित्तपरीक्षायासचलोकितुसागते । सुते गुणवती राज्ञों थशस्वत्यमिधा परा ॥४णा। 

साजन _ अध्ष्यसंपूर्णमदत्ततति  माकुछे  (?) ! स्वाभ्यां . छज्जामरानम्रवदने जातनिर्विदे  ॥४६॥ 
नीजीजील तल न्जीजी डीजल ली जल चीज जज चीज जी घट जज है क्लिजीडजिजल जि जल जी जज जीन त्जी नि लॉ जि जीबी जल जी जिजी लॉ जि जी ज ५ जीजा -॒ ली जी: 

समय समीपवर्ती आकाशसे आकर मधुर तथा गम्भीर गजना * करते हुए मेघ सब प्रकारके रोग, 
पसीना और मरूको हरण करनेवाला गंगा नदीका सुगन्धित जल वरसाते थे ॥ ३५-३६ ॥ 
उस कुमारके लिए एक कल्पवृक्ष वस्त्र देता था, एक आभूपण देता था, एक अन्न देता था और 
एक पेय पदार्थ देता था ॥ ३७ || इस प्रकार इनके सिवाय देवोके दिये हुए और भी सब प्रकार- 
के भोगोका निरन्तर उपभोग करते हुए उस कुमारकी पहली अवस्था पूर्ण हुई थी ॥ ३८ ॥ 
पहली अवस्थाको पूर्ण हुआ देखकर माता-पिताको, चिन्ता हुई कि यह एक कन्या * चाहता है 
अथवा बहुत । उसी चिन्तासे वे कुछ सन्देह कर रहे थे और कुछ व्याकुल भी हो रहे थे । उन्होने 
कुवेरकान्तके मित्र प्रियसेनकोी वुलाकर उसके मनकी वात पूछी और उसके कहनेपर उन्होंने 
“निश्चय कर लिया कि इसके 'एक पत्नीव्रत है! - यह एक ही कन्या चाहता है, सो ठीक ही है 

क्योकि दोनोंका एक चित्त हो जाना ही मित्रता कहलाती है| ३६-४० ॥ 

तदनन्तर - उसी नगरमे समुद्रदत्त नामका एक सेठ था, जो कि कुबेरमित्रकी स्त्री धन- 

'वततीका भाई था और उसे कुबेरमित्रकी बहन कुवेरमित्रा व्याही गयी थी। इन दोनोके प्रियदत्ता 
नामकी एक पुत्री हुई थी और रतिकारिणी उसकी दासी थी। समुद्रदत्त सेठके प्रियदत्ता आदि 
'वत्तीस कन्याएँ थी | किसी एक दिन उस बुद्धिमान् सेठने एक बागमें यक्षकी पूजा करते समय 
सुन्दर आकारवाली उन वत्तीसो कन्याओकी निमित्तवश् परीक्षा की और उन सबसमे प्रियदत्ता- 
को ही गुणयुकत समझा । फिर सूर्य, चन्द्र, गुरु, शुक्र और मगल इन पाँचो ताराओंके वलसे 
'सहित किसी थुभ दिनमें वडे वेभवक्रे साथ कल्याण करनेवाली विधिसे उस प्रियदत्ताको 
अपने पुत्रकें लिए स्वीकार किया ॥ ४१-४४ ॥ “राजा प्रजापारूकी गुणवती यशस्व्रती नामकी 

१ गइगासवन्चि । २ गम्भीर मधुरं व०, अ०, प०, स०, इ०, ल०। ३ कल्पवृक्षस्य । ४ अनुभवत । 

५ जननीजनकौ । ६ एतामित्यपि पाठ । स्त्रियम् । ७ सन्देहं कुर्वन्ती । ८ कुवेरकान्तस्य मिन्रम । ९ कुवेर- 

कान्तस्थाशिप्रायम् । १० एकपरनीब्रतधारणमित्यवधारितवन्ती । ११ कुबेरमित्रस्थ भार्यया धनवत्या सहोत्पन्न 

इत्यर्थ:। १२ भगिनी । १३ कुबेरमित्राह्मया । १४ समुद्रदत्तकुवेरमित्रमों | १५ सखी । १६ द्वार्विग्रभाजनेपु 
विविधभद्ष्यपायसघृत पूरयित्वा एकस्मिन् भाजने अन्ध्य रत्न निन्षिप्य यक्षाग्रे संस्वाप्य द्वात्रियत्कन्यकानामेक- 
कस्ये एकैक भाजन दत्त यस्या हस्ते अनर्ध्य रत्नं समागतं सा मम पुत्रस्य प्रियेति सुपरीक्ष्य । १७ तिथ्यादि- 
पञ्चनक्षत्रवल्तान्विते । १८ प्रियदत्ताम् । १९ प्रजापालनूपस्थ । २० भक्ष - रू०, ब०, इ०, प०, अ०, स० | 

२१ अददति सति । २४ मातुले अ०, प०, म०, इ०, ल०, 2० । निज मामे श्रेषप्ठिनि । २३ आत्मम्पाम् । 

२४ उतपन्नवैराग्ये । 
५्छ 

् 
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अमितानस्तमस्या्थिकाभ्याशें संयम परम | आददाते रम बास्येब पाले सस्मिन महीपी ॥१७॥ 

छोकपाछाय दुग्बा55स्मरू4्मी संयममागते । शील्गुप्तगुरोः पाठ्य शिवट्फाबनान्गरे ॥१८॥ 

देव्यः कनकमालाचाः परे अचोपाययुरतप दर्ग्सं वे घजन्यस्पाः हसर्यंटे परस्सरः ॥ १०॥ 

लोकपालो5पि संप्राप्तराज्य श्रीनिश्रतोदयः । कुवेरमिन्नतुदभ्यय भरिद्री प्रस्यपालयत ॥४५०॥ 

मनप्री च फरुमत्यात्यो बालोइसत्यवचः वियः। सवयस्कोी नृपस्यायः प्रक्स्या बपछः रात्द: ॥५१॥ 
तत्पसीप नपेणासा यहा तहां सुयागतः | शटफमानों बचो बाएं श्षष्यपाय थिचिस्य सा ॥०२॥। 

स्वीकत्य' शयनाध्यक्ष | सासदानेसवया निशि । देवगायत्तिरोभय सागन पियूसस गुरुम  ॥०३॥ 
बिनयादू विच्युतं राजश्रेष्ठिन तव सनिधी । विधाय संम्रथा मा रधाः' कार्यकाल से ड़यताम ॥७शा। 
इ्ति वक्तब्यमित्यास्यव सो$पि सत्र तथाकरोस । जथायिशिगक््तब्य ने लोफे नाम किचन ॥ हुणा 

श्रत्वा तहुचनं राजा. सभीराहुय मातुलम]। नांगस्तव्यमनाहनेर्यिनालोीस्य  सोथ्यबीत ॥५६॥ 

पठाद विपविपाकिस्यः: प्रागनालोबितोक्गयः । श्रेष्ठी सहचना।त् सथः सौहेगे रबशुझ ययो ॥५७॥ 

दो कन्याएँ भी वह नेमित्तिक परीक्षा देखनेके लिए आग्री थी, जब मामा कुवेरमित्रने भोजनसे 

भरे हुए पात्र उन्हें नही दिये तव अपने आप ही छणज्जाके भारसे उनके मंस नीचे हो गये 

और उसी समय उन्हे वैराग्य उत्पन्न हो गया ॥ ४५-४६ ॥ उन्होंने उसी समय अमितमत्ति 

और अनन्तमति आशिकाके समीप उत्तम संयम धारण कर लिया। इस प्रकार कितना ही 

समय व्यतीत होनेपर राजा प्रजापालने भी अपनी सब लद्भी छोकपाल नामक पुत्रके लिए 

देकर शिवकर नामके वनमे शीलगप्त नामक मनिराजके समीप सथम धारण कर लिया । 
इसी प्रकार कनकमाला आदि रानियोने भी कठिन तपम्चरण धारण किया था सो ठोक ही है 

क्योकि यदि राजा आगे चलता हैं तो अल्प शव्तिके घारक लोग भी उसी कठिन रास्तेसे 

“चलने लगते है || ४७-४० ॥| इधर जिसे राज्यलध्ष्मी प्राप्त हुई है और जिसका वेभव सब 
जगह प्रसिद्ध हो रहा है ऐसा राजा लोकपाल भी कुबेरमित्रकी सम्मतिके अनुसार ही पृथिवीका 
पालन करने लूगा || ५० || उस राजाका फल्गुमति नामका एक मन््त्री था, जो अज्ञानी था, 

असत्य बोलनेवाला था, राजाकी समान उमरका था, म्खे था और स्वभावसे चंचल तथा 

दुर्जत था ॥ ५१ ॥ वह मन््त्री कुबेरदत्त सेठके सामने राजाके साथ मुँहपर आये हुए यद्वा-तद्वा 

वचन कहनेमे 'कुछ डरता था इसलिए वह सेठको राजाके पाससे हटाना चाहता था। उसने 

राजाके शयनगृहके मुख्य पहरेदारकों समझा-वरुझाकर और कुछ धन देकर अपने वश कर लिया, 

उसे समझाया कि तू रातके समय देवताके समान तिरोहित होकर राजासे कहना कि है राजन, 

राजसेठ कुवेरमित्र पिताके समान बड़े है, सदा अपने पास रखनेमे उनकी विनय नहीं हो पाती 
इसलिए उन्हे हमेशा अपने पास नही रखिए, कार्यके समय ही उन्हे बुलाया जाय इस प्रकार 
फल्गुमतिने शयनगृहके अध्यक्षसे कहा और उसने भी सब काम उसीके कहे अनुसार कर दिया 
सो ठीक ही है क्योकि धन चाहनेवाले लोगोके द्वारा नही करने योग्य कार्य इस संसारमे कुछ 
भी नही है ॥ ५२-५५ ॥ शयनगृहके अधिकारीकी वात सुनकर राजाको भी कुछ भय हुआ 
और उसने बिना विचारे ही मामा (कुबेरमित्र ) को बुलाकर कह दिया कि आप विना बुलाये 
न आवे ॥ ५६ ॥ जो बात पहले विना विचार किये ही कही जाती है उसका फल पीछे विपके 

१ समीपे । २ पुरो ल०। ३ प्राप्तवन्त, । ४ समानवयस्कः । ५ नृपश्चान्यः इत्यपि पाठ: । ह्वितीयों नप' । 
मन्त्रीत्यर्थ । ६ असमर्थ । ७ कुवेरमित्रमंनिधो । ८ यत्किचित्ु । ९ स्ववश कृत्वा। १० प्रियवचनसुवर्ण- 
रत्नादिदाने । ११ पूज्यमू। ११मा सम तिष्ठ। १३ आहयताम । १४ शयनाध्यक्ष:। १५ सभय; । 
१६ अनाहुयमाने भवब््ि:। १७ अविचार्य । १८ विषवद विपाकवत्य ॥ १९ उद्देगसहितम । 



पटचत्वारिंशत्तमं प् ४४१ 

राजा कदाचिदबराजीद' घथ्या छलिताख्यया । विहारा्थ वन तत्र वाष्यामालोक्य विस्मयात् ॥०णा। 

तट्यशुप्कांध्रिपासन्नशाखात्रस्थपरिस्फुरन् । पराष्यवायसानीतपद्मरागमणिप्रमाम् ॥०९॥ 

मणि मत्या प्रतिश्यान्तनं यु केनापप्र छम्भ्यसीं । आत्त्या प्रवतसानानां कुतः कलेशाद बिना फलूम्॥ ६०॥ 

चिर॑ निरीक्ष्य निविण्णा: सब ते पुरमागमन् । बुद्धिर्नाश्रिसरी यस्य न निर्बन्ध: फलत्यसा ॥६१॥ 

कदाचिद् भूपतिः श्रेष्टिछुतया रक्तचित्तया | वसुमत्या विभावय्यामात्ससोमाग्यसूचिना ॥६२॥ 

क्रमेण " कुडकुमादेंण लकाटे स्कुटमछकितः । कान्ताः कि कि न कुत्ेन्ति स्वभागपतिते नरे ॥६३॥ 

पद्वन्धात् पर॑ मत्वा तत्क्काइक सहीपति, । प्रातरास्थानसध्यास्य सन्ज्यादीनित्यबू चुचत् ॥६४॥ 

ललारे यदि केनापि राजा पादेन ताडितः | क॒र्तंव्यं तस्य कि वाच्य ततो मन्त्यत्र वीदिदम् ॥६०॥ 

पद्दात् ललाठो नान्येन स्पृश्यः स यदि ताडितः । पादेन केनचिद वध्यः स प्राणान्तवसिति स्फुटम् ॥६६॥ 
तदाकर्ण्यावधूयन. स्मितेनाहय मातुझूम् | नृपोञ्प्राक्षीत्ू सा चहँंतत् प्रस्तुतं प्रस्तुताथंबित ॥६७॥ 

तस्य पूजा विधातव्या सर्वालंकारसंपदा । इति तहचनात्तट्टा सणिवाता न््यवेदयत् ॥६८॥ 
(५८१५ जी जीन ५३ ५२ 3० ५ डी डी जी ४ ती ५5. 

समान होता है। राजाके वचन सुनकर सेठ भो दुःख सहित शीघ्र ही अपने घर चला गया 
॥५७|| किसी एक दिन राजा ललितघट नामक हाथीपर बेठकर विहार करनेके लिए बनमें 
गया, उस वनमें एक बावड़ी थी, उसके तटपर एक सूखा वृक्ष था, उसकी एक गाखा वावड़ीके 

निकटसे निकली थी, उस शाखाके अग्रभागपर एक कौवेने कहीसे देदीप्यमान बहुमूल्य पद्मराग 
मणि लाकर रख दी। बावडीमें उस मणिकी कान्ति पड रही थी, राजा तथा उसके सब साथियो- 

ने उस कान्तिको मणि समझा और यह देखकर सबको आइचर्य हुआ - उस मणिको लेनेके लिए 

सब बावड़ीके भीतर घुसे परन्तु उनमे-से वह मणि किसीको भी नही मिलो सो ठीक ही है क्योकि 
आन्तिसे प्रवृत्ति करनेवाले पुरुषोको क्लेशके सिवाय और क्या फल मिल सकता है ॥५८-६०॥ 
उन सब लोगोने वावडीमें वह मणि बहुत देर तक देखी परन्तु जब नही मिली तब उदास हो 

अपने नगरको लौट आये सो ठीक ही है क्योकि जिस प्रयत्नमे बुद्धि अग्रेसर नही होती वह प्रयत्न 
कभी सफल नही होता ॥६१॥ किसी समय प्रेमसे भरी हुई वसुमती नामकी सेठकी पुत्रीने 
रात्रिके समय अपने सौभाग्यको सूचित करनेवाले तथा कुकुमसे गीले अपने पैरसे राजाके ललाट- 
में स्पष्ट चिह्न बना दिया सो ठोक ही है क्योंकि पुरुषके अपने अधीन होनेपर स्त्रियाँ क्या-क्या 
नही करती है ? ॥६२-६३॥ राजाने उस पैरके चिह्नको पट्टठबन्धसे भी अधिक माना और 
सबेरा होते ही सभामे बेठकर मन्त्री आदिसे इस प्रकार पूछा कि यदि कोई पेरसे राजाके ललाठ- 
पर ताड़न करे तो उसका क्या करना चाहिए ? यह सुनकर फल्गुमति मन्त्रीने कहा कि राजा- 
का जो ललाट पदुके सिवाय किसी अन्य वस्तुके द्वारा छुआ भी नहीं जा सकता उसे यदि किसीने 

पेरसे ताड़न किया है तो उसे प्राण निकलने तक मारना चाहिए ॥६४-६६॥ यह सुनकर 
राजाने उस मन््त्रीका तिरस्कार किया तथा मन्द-मन्द हँसीके साथ मामा कुवेरमित्रकों बुलाकर 
उनसे सब हाल पूछा। प्रकृत बातको जाननेवाला कुवेरमित्र कहने गा कि जिसने आपके 
शिरपर पेरसे प्रहार किया है उसकी सब प्रकारके आभूषणरूपी सम्पदासे पूजा करनी चाहिए । 
इस प्रकार उसके वचनोसे सन्तुष्ट होकर राजाने वनविहारके समय वावड़ीमे दिखनेवाले मणिकी 

१. अगमत् । प्रान्नाजीतु ल० । २ पराध्यमिति पद्मरागस्थ विशेषणम् । ३ ललितघटास्पजनेपु । ४ लब्ब. 
५मणि । ६ पुरुपस्य | तस्य 5०॥ ७ अविच्छिन्रप्रवृत्ति। ८न फलप्रदो भवति । ९ निजभायया । 
१० पादेन । ११ ताडित इत्यर्थ, | १२ भवड्धिवंक््तव्यम् । १३ परित्यज्य । १४ कुबेरमित्र, । 



छ५२ आदिपुराणम् - 

मणिन जलमध्ये5र्िति तटस्थतरुसंश्रितः । प्रभाध्याप्यामिति शाह तद्विचिन्त्य' चणिग्वरः ॥६९॥ 

तदा कुबेरमिन्रस्य प्रज्ञामज्ञाइमात्मनः । दाौप्ठ्य च मन्त्रिणो ज्ञात्वा परश्चात्तापान्महीपतिः ॥७०॥ 

पश्य घृत्तरह मूढो वस्चितो5स्मीति सबंदा । श्रेष्टिन॑ प्राउसंमाने प्रत्याक्षक्ष व्यधात सुधीः ॥७१॥ 
तन्व्रावायमहाभारं तत, प्रभ्नृति भूयतिः । तस्समिन्नारोप्य निर्ब्यग्र:ः सधर्म काममन्वभूत् ॥७२॥ 

कदाचित् कान्तया दृष्टपपछितो निजमृद्धनि । श्रेष्टी तां सत्यमद्य त्व॑ धर्मपत्नीस्यमिप्टुचन् ॥०३॥ 
इष्टा विसोच्य राजानं वरधमंगुरोस्तप: । साथ समुद्रदत्ताथरादाय सुरभूचरें ॥७४॥ 

तावुसा बह्मलोकान्ते3भूतां छोकान्तिकों सुरो । कि न साथ्यं यथाकालपरिस्थित्या मनीपिमिः ॥७७॥ 

अन्प्रेयुः प्रियदत्ताइसा द॒त्वा दान॑ मुनीशिने । भक्त्या विपुलमत्यास्यचारणाय यथोचित्म ॥७६॥ 
संप्राप्य नवधा पुण्य तपसः संनिधिर्मस । क्रिमस्वीन्यब्रवीद व्यक्तविनया मुनिषुड्गवस् ॥७७]। 
पुन्नकासार्थि तब्चित्त विद्त्वाउवधिकोचन: । वामंतरकरे धीमान् स्पष्टमडगुलिपप्कम् ॥७८ा।॥। 

कनिष्ठमह्गुलि चामहस्तेडसों समदशयत्। पुत्रान्कालान्तरे-पन््च सो5चकामाव्मजामपि  ॥७९॥ 

ते कदाचिजगत्पालचक्रेशस्य सुते समस् । अमितानन्तमत्याख्य .ग्रुणनें गुणभूपणे ॥८०॥ 

वात निवेदन की ॥६७-६८॥ वेश्योमे श्रेष्ठ कुबेरमित्रने विचारकर कहा कि वह मणि पानीके 
भीतर नही थी किनारेपर खडे हुए वृक्षपर थी, बावड़ीमें केवल उसकी कान्ति पड़ रही थी 

॥६९॥ यह सुनकर उस समय राजा लोकपाल कुबेरमित्रकी बुद्धिमत्ता, अपनी मूर्खता और 
मन््त्रीकी दुष्टता जानकर पश्चात्ताप करता हुआ: इस प्रकार कहने लगा - “देखो इन धृततोनि 
मुझ मूर्खको खूब ही ठगा ।” इस प्रकार कहकर वह बुद्धिमान राजा सेठका आदर-सत्कार कर 
उसे सदा अपने पास रखने लगा ॥७०-७१॥ उस दिलनसे राजाने तनन्त्र अर्थात् अपने राष्ट्रकी 
रक्षा करना और अवाय अर्थात् परराष्ट्रोसे अपने सम्बन्धका विचार करना इन दोनोका बड़ा भारी 

भार सेठकों सौप दिया और आप निह॑न्द्र होकर धर्म तथा काम पुरुपार्थका अनुभव करने छूगा 

॥७२॥ किसी समय सेठकी स्त्रीने-सेठके शिरमे पका बालू देखकर सेठसे कहा । सेठने यह कहते 

हुए उसकी बड़ी प्रशसा की कि तू आज सचमुच धर्मपत्नी हुई है । उस सेठने बडी प्रसनच्नताके साथ 
राजाको छोड़कर समुद्रदत्त आदि अन्य, सेठोंके' साथ-साथ -देवगिरि नामक पर्वतपर वरधर्मगुरुके 
समीप तप धारण किया और दोनों हो, तपकर ब्रह्मलोकके अन्तमे लछौकान्तिक देव हुए सो 

ठीक ही है क्योकि समयके, अनुकूल होनेवाली परिस्थितिसे वुद्धिमानोको क्या-बंया सिद्ध नही 

होता ? ॥७३-७५॥ 
किसी दूसरे' दिल प्रियदत्ता ( समुद्रदत्तकी पुत्री और कुबेरकान्तकी स्त्री ) ने विपुलमति 

नामके चारण ऋद्धिधारी महामुनिको नवधा. भक्तिपूर्वक दान देकर पुण्य सम्पादन किया और 

फिर विनय प्रकट कर उन्ही मुनिराजसे पूछा कि मेरे -त्पका समय समीप है या नही ! ॥७६- 

७७॥ अवधिज्ञान ही है नेत्र जिनके ऐसे- बुद्धिमाचु- मुनिराजने यह जानकर कि इसका चित्त 

सन्तानको चाह रहा है. अपने दाहिने हाथकी पाँच अँगुली और बाये हाथकी छोटी अँगुली दिखायी 
और उससे सूचित किया कि.र्पाँच पुत्र और एक पुत्री होगी। तथा कालान्तरमें उस प्रियदत्ताने 
भी पाँच पुत्र और एक पुत्री दिखलायी अर्थात् उत्पन्न की |॥७८-७९|| किसी समय गुणरूप 
आभूषणोकी घारण करनेवाली, जगत्पाल, चक्रवर्तीकी पुत्री, अंमितमति और अनन्तमति नाम- 

१ विचार्य । २ -सन्मान अ०, प०, स०, इ०, ल०। ३ स्वराष्ट्रपरराष्ट्रमहावुरम् । ४ आत्मानं राज्ञा मोच- 
यिल्वेत्यर्थ' । ५ वरतपर्मगुरो. समीपे । ६ सुरनाम्नि कस्मिश्चिद् गिरो। ७ कुवेरदत्त-समुद्रदत्तो । ८ -परि- 
च्छित्या ८० । कालानुरूपेण ज्ञानेव । ९ कुबेरकास्तप्रिया ।' १० एका पुन्नीम्ु। ११ प्रसिद्धे। १२ गणित्यो 
अ०, प०, स०, इ० । गुणिन्यौ ल० । 



पट चत्वारिशञत्तमं पव ४५३ 

प्रजापालतनूजाभ्यां यश्ञस्व॒त्या तपोश्ठता। ग्रुणवत्या च॒ संप्राप्ते पुर )तत्परमद्िकस् ॥८ ६॥ 

. राजा श्वान्तः पुरः श्रेणी चानयोनिकटे चिरम् । श्रत्था सद्धमंसदमात्र दानाग्रुद्योगमाययो ॥<२॥ 
कदाचिच्छे प्टिनो गेहं जद्डाचारणयोयुगम् । प्रावि्द भक्तितों स्थापय्ता ता दम्पतों मुद्रा ॥८३॥ 

तददृश्मान्रविज्ञातआस्भवं तत्पदास्वुजस् । कपोतमिथुन पक्ष: परिस्पृश्यामिनम्य तत् ॥८४॥ 

गलितान्योन्यसंप्रीति चभूवालोक्य तन्म्ुुनी । जातसंसारनिवगा निरशत्यापगता गृहात् ॥<०७ 

प्रियदत्तेड्डितज्ेतदवगत्यान्यद्ा तु ताम् । रतिपेणामप्रच्छत्ते नाम प्राग्जन्मनीति किम्र् ॥८६॥ 

सा तण्डनारिसन्नाम रतिवेगेति वीक्ष्य तद । मर्मेपा पूर्वसायति कपोतः प्रीतिमीयिचान् ॥८७॥ 
तथा रतिवरः प्रष्टः स्व्रनाम . प्रियदत्तया |. सुकान्तो5स्म्यह मिल्येपो5प्यक्षराण्यलिखिद् झुबि ॥८८॥ 
तन्निरीक्ष्य ममैवायं पतिरित्यभिछापुका । रतिपेणाउप्यगात्तेन संग विध्यजुग्रहात् ॥८५॥ 
"४ स्समावतिनामेतत् श्रत्वा प्रीतिरभूदरूम | पुनः शुश्नपवर्चासन् कथाशेप  सकोतुकाः ॥९०॥ 

न्यज्चाकर्णितं दृष्टमावाभ्यां यदि चेत्तया । ज्ञायते तच्च वक्तव्यमित्युक्तवति कारवे. ॥९१॥ 

निजवागसतास्मोमिः सिश्वन्ती तां सभां झ॒माम् | सुलोचना&्व्रवीत् सम्यस्क्षायते श्रुयत्तामिति ॥&२॥ 
ख्च्चल््च्िललल्ज जज लव जी जि विवि ्ऑिन्ल्वकचिडवशखतडतडिजललल जज जल जी जज ज*क्। 

की गणिनी ( आ्थिकाओकी स्वामिनी ), तप धारण करनेवाली, प्रजापालकी पुत्री यणस्वत्ती 
और गुणवत्तीके साथ-साथ उत्कृष्ट विभूतिसि सुशोभित उस पुण्डरीकिणो नग्रीमे पधारी 
॥८०-८१॥ सब अन्तःपुरके साथ-साथ राजा लोकपारू और सेठ कुबेरकान्त भी उच आयि- 
काओंके समीप गये और चिरकाल तक समीचीनधर्मका अस्तित्व सुनकर दान देना आदि उद्योग- 
को प्राप्त हुए ॥८२॥ किसी एक दिन सेठ कुबेरकान्तके घर दो जघाचारण मुनि पधारे | दोनों 

ही दम्पतियोने वड़ी भक्ति और आनन्दके साथ उनका पडगाहन किया ॥८३॥ उन मुनियोके 
(दर्शन मात्रसे ही जिसने अपने पूव॑भवके सब समाचार जान लिये है ऐसे कवृत्तर कवूत्तरी ( रति- 
वर-रतिपेणा ) के जोडेने' अपने पंखोसे मुनिराजके चरणकमलोका स्पर्ण कर उन्हें नमस्कार 
किया और परस्परकी प्रीति छोड़ दो | यह देखकर उन मुनियोको भी ससारसे वेराग्य हो 

गया और दोनो ही निराहयर सेठके घरसे निकककर बाहर चले गये ॥८४-८५॥ इबारोंको 
समझनेवाली प्रियदत्तानें यह सब जानकर किसी समय रतिपेणा कवृतरीसे पुछा कि पूर्व॑जन्म- 
में तुम्हारा क्या नाम था ? ॥८६।॥ उसने भी चोचसे “रतिवेगा' यहु नाम लिख दिया। उसे 
देखकर यह पूव॑जन्मकी मेरी स्त्रो है यह जानकर कवृतर बहुत प्रसन्न हुआ ॥८७॥ इसी 
प्रकार प्रियदत्ताने रतिवर कवूतरसे भी उसके पूव॑जन्मका नाम पूछा तब उसने भी मै पूर्व 
जन्ममे सुकान्त नामका था ऐसे अक्षर जमीनपर लिख दिये ॥८८॥ उन्हें देखकर और यह 
मेरा ही पति है यह जानकर उसीके साथ रहनेकी अभिलापा करती हुई रतिपेणा भी देवके 
अनुग्रहसे उसीके साथ समागमको प्राप्त हुई-दोनों साथ-साथ रहने लगे ॥८6६॥ यह सब सुनकर 
सभामें बेठे हुए सभी छोगोको वहुत भारी प्रसन्नता हुई और कथाका शेष भाग सुननेकी इच्छा 

करते हुए सभी लोग बड़ी उत्कण्ठासे बेठे रहे ॥९०॥ “इसके सिवाय हम दोनोने और भी 
जो कुछ देखा या सुना है उसे यदि जानती हो तो कहो” इस प्रकार जयकुमारके कहनेपर अपने 
पचनामृतरूपी जलसे उस शुभ सभाको सीचती हुई सुलोचना कहने लगी -हाँ, अच्छी तरह 
१ पुण्डरीकिणीपुरम् ॥ २ लोकपाल । ३ कुवेरकान्त. । ४ अमितानन्तमत्यो. । ५ जड्घाचारणद्यावलोकन- 
मात्र । ६ चलता । ७ विगलितपरस्परात्यन्तस्तेहवदित्यर्थ, । ८ कपोतमिथुनमु ॥ ९ गलितमोहमिति ज्ात्वा। 
गम्यान्य-ल०, अ०, प०, ६० | १० लिखिततामाक्षरम् । ११ निजपूर्वजन्मनाम । १२ सुकान्तारपो5ह-छ० । 
१३ विधेरानुकूल्यात्। १४ जयकुमारसभावतिनाम् । सपत्न्यादीनामू। १५ जातनिववेदात् भिक्षामगृहीत्वा 
निर्मत्य गतचारणादिश्येपकथाम् । १६ जयमकुमारे । 

निलंबन बल न जन जा विज जल _ै जी जॉन ली जा 



घ५४ आदिपुराणम् ॥ 

तद्ा सुने््ृहाद भिक्षां व्यक््वा गमनकारणम् । अज्नात्वा भूपतेः प्रइनादा हामितसतिः श्रुतम ॥९३॥ 

विपयेडस्सिन खगद्ष्मारत्मत्यासन्न व महत् । अस्ति धान्यकमालाख्यं तद्स्यणे घुरं परस् ॥९४॥ 
शोसानगरमस्पेशः प्रजापाल्महीपतिः । देवश्रीस्तस्य देब्यासीत् सुखदा श्रीरिवापरा ॥&८॥ 

गक्तिपेणो5सय भसासनन््तस्तस्याभून् प्रीतिदायिनी । अट्वीश्रीस्तयोः सत्यदेवः सूनुरिमे' ) समस्र् ॥९६॥ 

स्वे5प्परासस्भव्यत्वाद अस्म॒त्पा ठसमाश्रयात् । श्रुत्वा धर्म नुपेणासा समापन्मथ्रसांसयोः ॥९७॥ 

त्याग पर्वोपचासं च जक्तिपेणो5पि भक्तिमाव् । मुनिवेलात्यये  ुक्तिम अहीत् स गृहित्रतम् ॥९८॥ 

कप्नी “जक्लपक्षादिदिने5्स्थामथापरे । पश्ने पशञ्नसमास्त्यागमाहारस्प समग्रहीत् ॥९९॥ 

अनुप्रवृद्धकल्या णनामधेयमुपोपितस्__। सत्यदेवश्च साधूना. स्तन प्रत्यपद्यत  ॥१००॥ 

इत्यभूवन्नमी श्रद्धाविहीनम्नतसूषणा: । स झुणारूवती नेतुं कदाचिदृटवीश्रियम् ॥ १५१॥ 

पित्रो: | पुरी प्रवृत्तः सन् शक्तिपेणः ससैन्यकः । बने धान््यकमालूख्ये प्राप्य सर्पसरोचरम् ॥१०२॥ 

निविष्वानिदं चान्यत् प्रकृतं तत्र कथ्यते । पतिस्णालचत्याख्यनगर्या धरणीपति:  ॥१०३॥ 
ब्जीजि नल लीज जल लजड ने जज लजीजज बज >> ली ज॑ जि क: 

जानती हूँ, सुनिए ||५१-५२।॥| उस समय वे मुनि आहार छोड़कर सेठके घरसे चले गये थे । 
जव राजाकों उनके इस तरह चले जानेका कारण मालूम नही हुआ तब इसने अमितमति' 
गणिनी ( आयिका ) से पुछा । अमितगतिने भी जैसा सुना था वैसा वह कहने छूगी ॥९३॥ 

इसी पुष्कलावती देशमे विजयाध पर्वतके निकट एक धान्यकमारल' नामका बड़ा 
भारी वन है और उस वनके पास ही शोभानगर नामका एक बड़ा नगर है। उस नगरका 

स्वामी राजा प्रजापाल था और उसकी स्त्रीका नाम था देवश्नी । वह देवश्री दूसरी लक्ष्मीके 
समान सूख देनेवाली थी ||९४-५५॥ राजा प्रजापालके एक शक्तिषेण नामका सामच्त था, 

उसकी प्रीति उत्पन्न करनेवाली अटवोश्नी नामकी स्त्री थी। उन दोनोके सत्यदेव नामका 
पुत्र था। किसी समय निकटभव्य होनेके कारण इन सभीने मेरे चरणोंके आश्चयसे धर्मका 

उपदेश सुना । राजा भी इनके साथ था । उपदेश सुनकर सभीने मद्य-मांसका त्याग किया और 
पर्वके दिन उपवास करनेका नियम ' लिया । भवित करनेवाले शक्तिषेणने भी गृहस्थके ब्नत 
धारण किये और साथमें यह नियम लिया कि में मुनियोंके भोजन करनेका समय टालकर 
भोजन करूँगा ॥९६-९८॥ शक्तिपेणकी स्त्री अटवीश्रीने पाँच वर्षतक शुक्ल पक्षका प्रथम दिन 
और क्ृष्णपक्षकी अप्टमीको आहार त्याग करनेका नियम किया, अलुप्रबद्ध कल्याण नामका 
उपवास ब्रत ग्रहण किया तथा सत्यदेवने भी साधुओके स्तवत्त करनेका नियम लिया ॥९९- 

॥ १०० ॥ इस प्रकार ये सव सम्यग्दर्शनके विना ही ब्रतरूप आभूषणकों धारण करनेवाले हो 

गये । किसी एक दिन सेनापति दाक्तिषेण अपनी सेनाके साथ अटवीश्रीको लेनेके लिए उसके 

माता-पिताकी नगरी मृणालवतीको गया था | वहाँसे लौटते समय वह धान्यकमाल नामके वनमे 
सर्पसरोवरके समीप ठहरा | उसी समय एक दूसरी घटना हुई जो इस प्रकार कही जाती है। 

१ लोकपालस्य । २ वक्ति । ३ अमितमत्याथिका । ४ स्वयं चारणमुनिनिकटे आकणितम् । ५ पुष्कलावत्याम् । 

६ विजया्दंगिरिसमीपम् । छ समोपे । ८ नगरस्य । ९ नायक: । १० सत्यदेवनामा स्वीकृतपुत्र सजात' । 
११ इमें सर्वे देवश्रीदेव्यादय, सम॑ बर्म श्रुत्वेत्ति संबन्ध । १२ अमितगतिनामास्मत्पादसमाश्रयात् ॥ १३ मुनि- 
चर्याकाले अतिक्रान्ते मति । १४ आहार स्वीकरोमीति ब्रतम्। १५ शव्तिपेणभार्या । १६ शुक्लप्रक्षप्रति- 
पहिने । अपरे पक्षे अष्टम्यां दिने च। १७ पण्चवर्पाणि | १८ उपवासन्नतं समग्रहीत् । १९ परमेष्ठिवा स्तोत्रम् 

३० यृहीतवान् । २१ जननोजनकयो: । २२ मृणालवतीतामनगरीम् । २३ भूपति । 



पट््चत्वारिंशत्तमं पच ४४५४ 

सुकेत॒स्तन्न' “कैब्येशस्तनूजो रतिवर्मण: | भवदेबो$भवत्तस्थ विपुण्यः कनकश्रियाम ॥१०४॥ 

तत्रेव दहिता जाता श्रीदत्तस्यातिवल्छसा । विमछादिश्रियाख्याता रतिवेगाख्ययरा सती ॥१०७॥ 
सुकान्तोउ्नोक देवेट्टजिनदत्तासुतोड्जनि । सवदेवस्य दुव्वृत्या दुमुंखास्योअप्यजञायत ॥१० 5॥ 
स एप द्ृब्य सावज्य रतिवेगां जिश्क्षुकः । वाणिज्याथ गत स्वस्मान्नायात इतिसा तथा ॥१०७॥ 

मातापितृभ्याँ प्राठायि. सुकान्ताय सुतेजसे । देंशान्तरात् समागत्य तद्ठाताश्नवणाद् शर्म ॥१०८॥ 

दसमुखे कुपित मीत्वा तदानीं तद्धूचरम् । बजित्वा शक्तिपेणस्य गरणं सम्ुपागतस ॥3०५०॥ 
तद॒दुर्सखोडपि नित्रेन्धादनुगत्य वधूवचरम् । शक्तिपेणसयाद वद्धचेरों निवश्वेत ततः ॥११०॥ 

तत्नेकस्स . वियच्चारणद्वन्द्राय समापुपे  । शक्तिपेणों ददावन्न पाथेयं परजन्सनः ॥१११॥ 

तत्नेवागत्य सार्थशों . निविष्टो बहुसिः सह | विभुमरुकदत्ताख्य: श्रेष्ठी सार्यास्थ चारिणी ॥११२॥ 

मन्त्रिणस्तस्थ _ भूठार्थ: गकुनिः सबृहस्पतिः । धन्वन्तरिश्व चत्वारः सर्च भास्त्रविज्ञारदाः ॥१११३॥ 
एमिः परिव्रतः श्रेष्ठी हीनाड. कंचिदागतस् । समीक्ष्यनं कुतो हतोर्जातोडयमिति  तानू जगा ॥११४॥ 
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मृणालवती नगरीका राजा धरणीपति था। उसी नगरीमे सुकेतु नामका एक सेठ रहता था 

जो कि रतिवर्माका पुत्र था । सुकेतुकी स्त्रीका नाम कनकश्नी था और उन दोनोके एक भवदत्त 
नामका पुण्यहीन पुत्र था ॥|१०१-१०४॥ उसी नगरमें एक श्रीदत्त सेठ थे। उनकी स्त्रीका 
त्ताम था विमलश्नी और उनके दोनोके अत्यन्त प्यारी रतिवेगा नामकी सती पुत्री थी ॥१०५॥ 
उसी नगरके अगोकदेव सेठ और जिनदत्ता नामकी उनकी स्त्रीसे पैदा हुआ सुकानत नामका 
एक पुत्र था | जिसका वर्णन ऊपर कर आये है ऐसा भवदेव बडा दुराचारी था ,और उस 
दुराचारीपनके कारण ही उसका दूसरा नाम दुमुंख भी हो गया था ॥१०६॥ वह भवदेव धन 
उपाज॑न कर रतिवेगाके साथ विवाह करना चाहता था इसलिए व्यापारके निमित्त वह बाहर 
गया था, परच्तु जब वह विवाहके अवसर तक नहीं आया तब माता-पिताने वह कन्या अत्यन्त 
तेजस्वी सुकान्तके लिए दे दी | जब दुमुंख (भवदेव) देगान्तरसे छौटकर आया और रततिवेगाके 
विवाहकी वात सुनी तब वह बहुत ही कुपित हुआ । उसके डरसे वधू और वर दोनो ही भाग- 
कर गवितिपेणकी शरणमें पहुँचे || १ ०७-१०५९॥ दुमुंखने भी हठसे वध् और वरका पीछा किया 
परन्तु शक्तिपेणके डरसे अपना बेर अपने ही मनमे रखकर वहाँसे लौट गया ॥११०॥ 
शक्तिपेणने वहाँ पधारे हुए दो चारण मुनियोके लिए अपने आगामी जन्मके कलेवाके समान 
आहार दान दिया था ॥१११॥ उसी सरोवरके समीप धनी और सव संघके स्वामी मेरुकदत्त 

नामका सेठ बहुत छोगोके साथ आकर ठहरा हुआ था | उसकी स्त्रीका नाम धारिणी था। 
उस सेठके,चार मन्त्री थे-१ भूतार्थ, २ शकुनि, ३ वृहस्पति और ४ धन्वन्तरि । थे चारो ही 
मन््त्री अपने-अपने शास्त्रोंम पण्डित थे ॥११२-११३॥ एक दिन सेठ इन सबसे घिरा हुआ 

१ मृणाल्वत्याम् । २ वणिस्मुख्यस्य ॥ ३ कनकश्चिय. । ४ श्रीदत्तविमलश्रियो: । ५ पुत्री । ६ अशोकदेवस्य 
प्रियतमाया जिनदत्ताया सुतः | ७ दुर्मुख इति नामान्तरमपि । स दुम ख. स्वमातुल श्रीदत्त॑ रतिवेगां याचित- 
वान् । मातुलो भणितवान् त्वं व्यवसायहीनो न ददामीति । दुमु खोधवोचत्-यावदहं द्वीपान्तरेपु द्रव्यमावर्ज्याग- 

च्छामि तावद् रतिवेगा कस्यापि न दातव्या इति द्वादगवर्पाणि कालछाव्रधि दत्वा । ८ धनमर्जयित्वा । ९ गृहीतु- 
मिच्छु । १० कृनद्वादशवर्पादे सकाशात् | ११ नागतः । १२ रतिवेगा । १३ दीयते सम । १४ सुकान्तरति- 
वेगाहयम् । १५ गत्वा । १६ समुपाश्रयत् । १७ अविच्छेदेन । १८ पृष्ठतों गत्वा । १९ व्याघुटितवान् 

, २० सर्पसरोवरस्थितशक्तिपेणशिविरात् । २१ सर्पसरोवरे । २२ गगनचारण । २३ आगताय । समीयुपे छ०, 
इ०, अ०, म०, प०, स०। २४ संवरूम् । २५ वणिवसंघाधिप.। २६ मेरुकदत्तस्प | २७ विकलावयबम् । 
२८ इति पृष्टवान् त॑ श्रेष्ठियम् । 



४५६ आदिपुराणम् 

शकनिः शक॒नाद दष्टाद ग्रहात्पापाद बृहस्पति: । धन्वन्तरिस्त्रिदोपेभ्यों जन्मनीति समादिशत ॥११७॥ 

भूताथथस्त्वस्तु तत्सव कर्म हिंसाद्यपार्जितम् | प्रधानकारणं तेन हीनाड्र इति सूक्तवानूं ॥११६॥ 

बक्तिषेण महीपालप्रतिपन्नतुजः पिता । सत्यदेवस्थ दृष्टा$स्मिस्त मन्विप्यन्य इच्छया ॥११७॥ 
तदा कृत्वा महद॒द॒ःखं सम्येराकण्यतामिदम् | च्युतं पयोग्तिपाकेन माजनात्तण्डुलानपि ॥११८॥ 
मधक्ष्यमाणान् कपोताय!ः परश्यस्तृषणीमयं स्थित: | क्रोधान्मातु; कनीयस्या भन्सनादागतोब्सहः ॥ 

अधस्ताद बकक््न्नविषरं प्राणस्येति तदप्ययम् | क्षमते नेति सचपाँ तदकमंण्यतां. ब्वन् ॥१२०॥ 

गन्तुं सहात्मना... तस्थानमिलापाद विपण्णवान् | परस्मिन्नपि भूयास से ते स्नेहगोचरः । 

इति कृत्वा निदानं से द्वव्यसंयममाश्रितः । प्रपेदे छोकपालत्य॑ तदगतस्नेहमी हित; ॥१२२॥ 

कदाचिच्छुक्लपक्षस्थ दिनादी भायया सह । कृतोपवासया अक्तिपेणों सक्तिपुरस्सरस  ॥१२३॥ 

सनिभ्यां दत्तदानेन पन्चाश्रयमवाप्तवान् | दृष्टा. तच्छेष्टिधारिण्या चावयोरन््यजन्मनि ॥१२४॥ 
““उलावपत्ये ” भूयास्तां निदान कुरुतामिति | सन्त्रिणस्तस्थ  चत्वारो5्प्यस्तसपरिग्रहाः ॥१२०॥ 

बैठा था कि इतनेमें वहाँ एक हीन अग॒वाला पुरुष आया। उसे देखकर सेठने सब मन्त्रियोंसे 
कहा कि यह ऐसा किस कारणसे हुआ है ? ॥११४॥ इसके उत्तरमे छकुनि मन्त्रीने कहा कि 
जन्मके समय बुरे शकुन होनेसे यह ऐसा हुआ है ? बृहस्पतिने कहा कि जन्मके समय दुष्ट ग्रहोके 
पडनेसे यह हीनाग हुआ है भौर धन्वन्तरिने कहा कि जन्मके समय वात पित्त कफ इन तीन 
दोपोके कारण यह विकलाग हो गया है । यह सुनकर भूत्तार्थ नामक मन्त्रीने कहा कि आप यह 

सव रहने दोजिए, इस जीवने पृर्व॑भवमे हिसा आदिके द्वारा जो कर्म उपाजन किये थे वे 
ही इसके हीनाग होनेमे प्रधान कारण है ॥११५-११६॥ इतनेमें ही जक्तिपेण सेनापतिने जिसे 
अपना पुत्र स्वीकार किया है ऐसे उस सत्यदेवका पिता अपनी इच्छानुसार उसे खोजता हुआ 
आ पहुँचा | उस हीनांग पुत्रको देखकर उसे बहुत ही दुख हुआ और वह कहने लगा कि हे 
सभासदो, सुनो, एक दिन धरमें चावल पक रहे थे सो पानीके उफानके कारण कुछ चावल 
बरतनसे नीचे गिर गये और उन नीचे गिरे हुए चावछोको कबूतर आदि पक्षी चुगने लगे परन्तु 
यह सब देखता हुआ चुपचाप खड़ा रहा-इसने उन्हे भगाया नहीं। तब इसकी माँकी छोटी 

बहनने क्रोधसे इसे डाँटा, उस डाँठकी न सह सकनेके कारण ही यह यहाँ चला आया है। यह इतना 
असहनशील है कि 'तेरी नाकके नीचे मुँहका छेद है” इस बातको भी नही सह सकता है। इस 
तरह सब सभासदोसे उसके पिताने उसकी अकमंण्यताका वर्णन किया । चूँकि सत्यदेव अपने पिताके 
साथ वापस नही जाना चाहता था इसलिए उसने दु खी होकर निदान किया कि अगले भवमें 

भी मै तेरे स्नेहका पात्र होऊ इस प्रकार निदान कर वह द्वव्यलिगी मुनि हो गया और सत्यदेव- 
के प्रेमसे मोहित होकर मरा जिससे लोकपाल हुआ ॥ १ १७--१२२॥ किसी एक समय शुक्लपक्षकी 

प्रतिपदाके दिन शबक्तिपेणने उपवास करनेवाली अपनी स्त्री अटवीश्रीके साथ-साथ भक्ति-पुर्वंक 

मुनियोको आहारदान देकर पंचाइचर्य प्राप्त किये, उसे देखकर सेठ मेरुकदत्त और उनकी 
स्त्री घारिणीने निदान किया कि 'ये दोनो अगले जन्ममे हमारी ही सन्तान हो' । सेठ मेरक- 

१ कंरमंकरणेन । २ विकलाज्ो जात इति । ह सुष्ठु प्रोवतवान् । ४ शाक्तिपेणनामसामन्तेनायं मम पुत्र इत्ति 
“स्वीकृतसुतस्य । ५ सत्यकनामजनक ॥«६ सर्पसरोवरे | ७ गवेपयन्नित्यर्थ, । ८ सभाजनै: । ९ सत्यदेवजनन्या: । 
१० भगिन््या । ११ असहमात, । १२ सभाजनानाम् । १३ तत् सत्यदेवस्थ कर्मण्यक्षमताम । १४ सत्यकेन 
स्वेत | १५ सत्यदेवस्थ । १६ अनभिमतातू । १७ भवेयम् । १८ स्नेहगोचरम इ०, अ०, स० । १९ सत्यकः । 
२० लोकपालनाय देवत्वम् । २१ पुरस्सर ल०। २२ दानसंजाताइ्चर्यम । २३ - मेर्कदत्ततदभार्याधारिण्पौ । 

शव्तिपेणाविक्रियौं । २५ पुत्रौ । २६ अकुरुताम् । २७ मेरुकदत्तस्य । 



श्र के ब्ः 

हर पटचत्वारिश्ञत्तमं पत्र घ४७ 
रे थ रु 5! ने ५ के 3 

तपो विधाय कालानते समापन् छोंकपालतास् | बधूवरं च दानानुमोदपुण्यमवाण्तवत् ॥१२०॥॥ 
१० + 5 ७. .<. ८5 के + नय 

तदाकण्य सहीशस्य देवी वसुमती तदा । स्वजन्मान्तर संवोधम्च्छानन्वरत्रीधिता ॥२७॥ 
अहं + लक हे! 5 स्व्वप्प्रसादादि 5 आई दठ तनो द्य मम 

हं पूर्वाक्षत देवश्रीस्त्व्प्सादादिसां थ्रियम्। प्राप्ता, तटातनो राजा. बढ क्वाद्य प्रवर्तते ॥3२८ा। 
[>> पीिलिक.. कप १२ « कय >. | 

इति तस्थाः परिप्रइने स प्रभापालभूवति; । लोकपाछोथचमित्युक्ते प्रियदत्ता स्वरपूर्व नम ॥१२०॥ 

जन्मावशुदध्य बन्दित्वा साउट्वीश्रीरियं व्वहम् । शक्तिपेणो मम॒ प्रेयानसो क्वाद्य श्रवर्तते ॥१३०॥ 
3 बे «१४ .,१' 4 भ्र्छ न 

इति | पृष्णा$वदच्छक्तिपेणस्ते उयं. सनोर्मः । . कुवेरदयितः सत्यदेवो5भूत्तनुजस्तव ॥१३१॥ 
कर »पैईँ गत कर चास्त्वत्प *१२ € २० पु ७ 2. का 
देवभूयं गताः श्रेष्टिसचिवास्ववत्पत शेशम । आरभ्य जन्मनः स्नेहात् परिचयां भ्रकुतते ॥१३२॥ 

पल पु कप घर१ श्र देहिन 

कुबेरदयितस्थापि पिता प्राच्यः स सत्यक्रः | पाता. गत्यन्तरस्थाइच पुण्यात् स्निद्यन्ति देहिनः॥१३२ 
बल पर  # 5 जय ध्छू « 3 * पद ७++]9 >२८ 

भवदेवेन . निर्दग्धं छ्विजावेतों , वधूवरम् | साथंशों  धारिणी चेह पत्युस्त पितरात्रिसा ॥१३४॥ 
७७८०८ + की ८१ 

दत्तके चारों मन्त्रियोंने सब परिग्रहका परित्याग कर तप धारण किया और आयुके अच्तमें 

लोकपालकी पर्याय प्राप्त की । इसी प्रकार सुकान्त और रतिवेगा नामके वधू-बरने भी दानकी 
अनुमोदना करनेसे प्राप्त हुआ बहुत भारी पुण्य प्राप्त किया || १९३-१२६ ॥ यह सव सुनकर 

राजा लोकपांलकी रानो वसुमतीको अपने पूर्वजन्मकी सत्र वात याद आ गयी जिससे वह मूच्छित 
हो गयी और सचेत होनेपर अमितमति आयिकासे कहने लगी कि में पू्ब॑जन्ममे शोभावगरके 
राजा प्रजापालकी रानी देवश्नी थी, आपके प्रसादसे ही में इस लक्ष्मीको प्राप्त हुई हूँ, मेरे उस 
जन्मके पति राजा प्रजापाल आज कहाँ है ? यह कहिए ॥ १२७-१२८ ॥ इस प्रकार वसुमती- 

का प्रज्त समाप्त होनेपर अमितमति आय्िकाने कहा कि यह लोकपाछ ही पूव॑जन्मका प्रजापाल 

राजा है। इतना कहते ही प्रियदत्ताको भी अपने पूर्वभवकी याद आ गयी । उसने आयिकाको 

वनन््दना कर कहा कि शक्तिपेणकी स्त्री अटवीश्री तो मै ही हूँ, कहिए मेरा पति शव्तिपेण आज 
कहाँ है ? इस प्रकार पूछा जानेपर अमितमतिने कहा कि यह तेरा पति कुवेरकान्त हो उस 
जन्मका शव्व्तिपेण है और यह कुवेरदयित ही उस जन्मका सत्यदेव है जो कि तुम्हारा पुत्र हुआ 
है । सेठ मेरुकदत्तके जो भूतार्थ आदि चार मन्त्री थे वे देवपर्यायको प्राप्त हो स्नेहके कारण 
जन्मसे ही लेकर तुम्हारे पतिकी भारी सेवा कर रहे है - कामघेनु और कल्पवृक्ष बनकर सेवा 
कर रहे है || १२९-१३२ ॥ कुवेरदयितका पूर्व जन्मका पिता सत्यक भी देव होकर उसकी 
रक्षा करता है सो ठीक ही है क्योकि पुण्यके प्रभावसे दूसरी गतिमे रहनेवाले जीव भी स्नेह 

करने लग जाते है || १३३ ॥ भवदेवने पूर्वोक्त वधू-वर ( रतिवेगा और सुकान्त ) को जला 
दिया था इसलिए वे, दोनो ही मरकर ये कवृतर-कवृतरी हुए है । सेठ मेरुकदत्त और उनकी 

१ छोकपालसुरत्वम् । २ सुकान्तरतिवेगेति मिथुनम् । ३ प्राप्तम् । ४ पुण्यम् । प्राप्तमित्यादिवचनम् । ५ प्रजा- 
पालपुत्रलोकपालस्य । ६ भार्या कुवेरमित्रस्थ, पोत्री वसुमती । ७ निजभवान्तरपरिन्ञानजात | ८ झोभानगर- 

पतिप्रजापालमहीपतेर्भार्या देवश्रो: । ९ है अमितमत्यायिके, भवत्पसादात् । १० प्राप्तवत्यटम् । ११ शोभानगर- 
प्रतिपालप्रजापाल इत्पर्थ । १२ तव भर्ता लोकपाल । १३ आयिका । १४ तब प्रियदत्ताया. | १५ पुरोवर्ती । 
१६ कुवेरकान्त । १७ शक्तिपेणस्य स्वीकृतपुत्र. । कुवेरदयित इति तव पुत्रो5भूदिति सम्बन्ध । १८ देवत्वम् । 

१९ तव भर्तु कुवेरकान्तस्थ । २० जननकालादारम्ब कामबेनुरुत्तमेति ब्लोकोक््तसेवा छुव॑ते । २१ पूर्वभव- 
संबन्धिपिता सत्यक.। २२ रक्षकोभूत् ॥ २३ रतिवर्मकनकश्षियो. सूनुना भवदेवेन । क्रोधात् शक्तिपेण- 
फालान्तरेण निर्देश बबूवरं सुकान्तरतिवेगेति दयम् | २४ कपोतपक्षिणावभूतामिति संवन्ध । २५ मेदकदत्त: । 

२६ अम्या पुर्याम् । पुण्डरीकिण्पाम् । २७ तब भतुं. कुवेरकान्तस्य । २८ कुवेरमिनवनदत्यौ 

५८ 



भ्रश्प आदिपुराणम् कक 

इत्युक्त्वा 'सेदमप्याह खगाचलछसमीपगे । वसन््तों चारणावढ़ों सुनी सलयकाबने ॥१३०॥ 

पूर्व चननिवेशे तो भिनक्षा्थ समुपागतों । तब पुन्नसमुत्पत्तिमुपदिस्य गतो ततः ॥११३६॥ 
्रद्यनंसुधारादिदेतु भूती कपोतका । इप्ट्वा सकरुणो सिक्षामनादाय वन॑ गतों ॥१३७॥ 

गुर्वोगुरुत्व॑ युवयोरुपयातों तयोरिदस् | उपदेशात् समाकण्य सबमुक्तं प्रथाश्रुतम् ॥१३८॥ 
इति ते 5मितमत्युक्वकथावगमतत्परा; । स्वरूप संखतेः सम्यक् सुहुमुहुरमावयन् ॥१३६॥ 
एव प्रयाति काले5सो प्ियदत्ता प्रसंगतः | यदस्वतीगुणवत्यों युवाभ्यां केन हेतुना ॥१४०॥ 

इय दीक्षा ग्रहीतेति पप्रच्छोत्पन्नकातुका | ते च तत्कारणं स्पष्ट यथावृत्तमचोचताम् ॥१४१॥ 

ततो धनवती दीक्षां गणिन्या: सन्नियों ययो । माता कुबेरसेना च तयोरार्थिकयोह्योः ॥१४२॥ 

ताबन्येद्युः कपोतोी च ग्रासान्तरमुपाध्रितां । तण्डुछादुपयोगाथ समवर्तिप्रचोदितो ॥१४१॥ 
मवद्देबचरेणाजुबद्धवेरेण पापिना । दृष्टसात्रोत्थकोपेन.. मारितों पुरुदंशसा . ॥१४४॥ 

तढ्राप्ट्रविजयाहइं स्य दक्षिणश्रेणिसाश्रििते । गान्धारविपयोशजीरव त्याख्यनगरेडघिप: ॥१४७०॥ 
डी िजीलजी लीन कं जल ली जि लीड जज जी जीनत +ी ली जीजा +> सी जीजीजी ही नी जीजी चली लाली जीजी डी *७०४ न ली लॉ लीजीजीज 

स्त्री धारिणी यहाँ तेरे पति कुबेरकान्तके माता-पिता हुए है ॥ १३४ ॥ इतना कहकर अमित- 

मति यह भी कहने लगी कि विजयार्ध॑ पर्वतके समीप मलयकाचन नामके पर्व॑तपर दो मुनिराज 
रहते थे, जव पृ्व॑जन्ममे जक्तिपेण सर्पसरोवरके समीप डेरा डालकर वनमे ठहरा हुआ था तब 
वे भिक्षाके लिए तेरे यहाँ आये थे और तेरे अँगुलियोंके इब्ारेसे पाँच पुत्र तथा एक पुत्री होगी 
ऐसा कहकर चले गये थे । तदनन्तर रत्नवृष्टि आदि पंचाइचर्योके कारणस्वरूप वे मुनिराज इस 
जन्ममे भी किसी समय तेरे घर आये थे परन्तु कबृूतर-कबूतरीको देखकर दयायुक्त हो बिना 
भिक्षा लिये ही वतको लौट गये थे । वे ही तेरे पिता और तेरे पतिके गुरु हुए है। उन्हीके 
उपदेशसे मेने यहू सब सुनकर असलुक्रमसे कहा है॥ १३५-१३८ ॥ इस प्रकार जो पुरुष 
अमितमति आशिकाके द्वारा कही हुई कथाके सुननेमे तल्लीन हो रहे थे वे संसारके सच्चे 

स्वरूपका बार-बार चिन्तवन करने लगे || १३६ ॥ इस प्रकार कुछ समय व्यतीत होनेपर किसी 
दिन प्रियदत्ताने प्रसंग पाकर यशस्वती और गुणवततीसे पूछा कि आप लोगोने यह दीक्षा किस 
कारण ग्रहण की है ? मुझे यह जाननेका कौतुक हो रहा है | तब उन दोनोने स्पष्ट रूपसे अपनी 
दीक्षाका कारण वबतला दिया ॥ १४०-१४१ || तदलनन्तर कुबेरमित्रकी स्त्री धनवतीने संघकी 
स्वामिनी अमितमतिके पास दीक्षा धारण कर ली और उन दोनो आयिकाओंकी माता कुबेर- 

सेनाने भी अपनी पुत्रीके समीप दीक्षा धारण की ॥ १४२ ॥ 

किसी एक दिन यमराजके द्वारा प्रेरित हुए ही क्या मानो वे दोनो कवृतर-कबूतरी 
चावल चुगनेके लिए किसी दूसरे गाँव गये । वहाँ एक बिलाव था जो कि भवदेवका जीव था । 

उस पापीको पूर्व जन्मसे वँधे हुए वैरके कारण कवृतर-कवृतरीको देखते ही पापकी भावना 
जागृत हो उठी और उसने उन दोनोको मार डाछा ॥ १४३-१४४ | उसी पुष्कलावती 
देशके विजयाध॑ परव्व॑तकी दक्षिण श्रेणीमे एक गान्धार नामका देश है और उसमें उशीरवती 

१ अमितमत्याथिका । २ विजयार्द्धपंवत । ३ निवसन््ती । ४ शक्तिपेणाटवीश्रीभवे । ५ सर्पसरोवरनिवेशे । 
६ कुबेरमित्रसमुद्रदत्तयों । ७ कुवेरकान्तप्रियदत्तमों' गुरुत्वमुपयातौ यो ह्वो तयोरेव चारणयो, । ८ यथाक्रमम् 
छ० । ९ लोकपालादाय । १० परिज्ञाने रता । ११ यशस्वतीगुणवत्यो । १२ मम मातुलकुवेरदत्ताद् विविध- 
भक्ष्यपूर्वभोजनालाभाज्जातलज्जया तपो गृहीतम् । १३ कुवेरमित्रस्थ भार्या। १४ अमितमत्याथिकाया: । 
१५ जगत्पालचक्रवतिपुत्योरमितमत्यनन्तमत्योज॑ननी । १६ जम्बूग्रामम् । १७ भक्षणाय । १८ अन्तकप्रेरितौ । 
१६ पूर्वस्मिन् भवदेवेन । २० पापेन रू० । २१ जस्वूग्रामस्य कदलीवनस्थमार्जारेण । 
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आदिव्यगतिर॒स्पासीन्महादेवी शशिप्रमभा । तयोहिरण्यवर्माख्य: सुतो रतिवरा5सवत् ॥१४६॥ 

तस्मित्रेवोत्तश्रेण्यां गोरीविपयविश्रुते । पुरे भोगपुरे वायुरथों विद्याधराथ्रिप. ॥३४७॥ 
तस्य स्वयंत्रम देब्यां रतिपेणा प्रभावती । वभूव जैनधर्माणओव्प्यम्युद्धरति देहिन- ॥१४८॥ 
साठा पिताउपि था यश्व सुकान्तरतिवेगयो: । जन्मन्यस्मिन् किलाथूतां चित्र तावेब संखतिः ॥१४५९॥ 

हा में प्रभ,वतीत्याह जयश्रेत् ससुझोचनः । रुपाठिवर्णन तस्याः कि पुनः क्रियते प्रथक ॥१७५०॥ 

योवनेन समाक्रान्तां कन्यां दृष्ठा प्रमावतीम् | कसम देयेयमित्याह सगेशों सन्त्रिणस्तच* (ततः) ॥१५१॥ 

शशिप्रभा सव॒सा देच्या अ्रातादित्यगतिस्तथा । पर च खचराघीगा। प्रीत्याउ्याचन्त कन्यकाम् ॥ १०८२॥ 

ततः स्वयंवरों युक्तो विरोधस्तन्न केनचचित् | इत्यभाषन्त निब्चित्य तदभूषोध्प्यम्युपागमन ॥$७श॥ 

ततः सबपि तद्गार्ताकर्णवादागमन् चरा; । कमप्येतेपु सा कन्या नाग्रहीद रत्नमाछया ॥१७४॥ 

मातापिद्भ्यां तद् इष्ठा संघृष्टा प्रियकारिणी । यो जयेद् गतियुद्धे मां माला संग्रोजयाम्यहम् ॥१८ण॥। 

कण्ठे तस्येति बक्त्पेपा प्रागित्याह सखी तथा: । श्र॒त्वा तत्र दिने सर्वानुचितोक्त्या व्यसजंयत् ॥१०द॥ 

नामकी एक नगरी है। उसके राजा थे आदित्यगति और उनकी रानीका नाम था जणिप्रभा । 
रतिवर कबूतर मरकर उन दोनोके हिरप्यवर्मा नामका पुत्र हुआ ॥१४५-१४६॥ उसी 
विजयाधध परव॑तकी उत्तर श्रेणीमें एक गोरी नामका देश है उसके भोगपुर नामके प्रसिद्ध नगरमें 
विद्यावरोका स्वामी राजा वायुरथ राज्य करता था। उसकी स्वयंप्रभा नामकी रानी थी। 
रतिपेणा कवृतरी मरकर उन्हीं दोनोको प्रभावती नामकी पुत्री हुई सो ठीक ही है क्योकि 
जेनघमंका एक अभ भी प्राणियोका उद्धार कर देता है।॥।१४७-१४८।|॥ सुकान्त और रतिवेगा- 
के जो पहले माता-पिता थे वे ही इस जन्ममे भी माता-पिता हुए है सो ठीक ही है क्योंकि 
यह संसार बड़ा ही विचित्र है। भावार्थ - सुकान्तके पुर्वभवके माता-पिता अगोक और जिनदत्ता 
इस भवमे आदित्यगति और शछशिप्रभा हुए है तथा रतिवेगाके पूर्वभवके माता-पिता विमलश्री 

और श्रीदत्ता इस भवमे वायुरथ तथा स्वयप्रभा हुए है ॥१४९५॥। जब जयकुमारने सुलोचनाके 
साथ वेठकर 'हा' मेरी प्रभावती ऐसा कहा तव फिर उसके रूप आदिका वर्णन अछूगसे वया 
किया जाय ? ॥१५०॥ प्रभावती कनन््याको यौवनसे सम्पन्न देखकर विद्याधरोंके अधिपति 
वायुरथने अपने मन्त्रियोसे कहा कि यह कन्या किसे देनी चाहिए ? ॥१५१॥ 

मन्त्रियोने परस्परमे निव्चय कर कहा कि “शशिप्रभा आपकी बहन है, और आदित्यगति 

आपकी पहट्ुराज्ञीका भाई है । ये दोनो तथा इनके सिवाय और भी अनेक विद्याधर राजा बड़े 
प्रेमसे कत्याकी याचना कर रहे हैं इसलिए स्वयंवर करना ठीक होगा क्योकि ऐसा करनेसे 

किसीके साथ विरोध नही होगा । मन्त्रियोकी यह वात राजाने भी स्वीकार की ॥१५२-१५३॥ 
तदनन्तर स्वयंवरकी वात सुनकर सभी राजकुमार आये परन्तु कन्या प्रभावतीने इन सवमें-से 
किसीको भी रत्नमालाके द्वारा स्वीकार नही किया - किसीके भी गलेमे रत्नमाला नहीं डाली 
॥१५४॥ यह देखकर माता-पिताने उसकी सखी प्रियकारिणीसे इनका कारण पुछा, सखीने उन 
दोनोसे कहा कि यह पहले कहती थी कि “जो मुझे गतियुद्धमे जीतेगा मे उसीके गलेमे माला 

_ डालूँगी' यह सुनकर राजाने उस दिन यथायोग्य कहकर सबको विदा किया ॥१५५-१५६॥ 

१ रतिवरनामकपोत, । २ रतिपेणा नाम कपोती । ३ श्रीदत्तविमलश्रियां । अशोकदेवजिनदत्ते दें च अभूतों 
वायुरथस्वयप्रभादेग्यी चादित्यगतिशशिप्रभे च पितरावभूतामिति । ४ सुलोचनया सहित । ५ तब अभिप्रश्नेत्रि 
भगिनी । ६ वायुरथस्य तव भार्याया. । ७ स्वयप्रभादेव्या भ्राता आदित्यगतिण्च सो5पि स्वपुत्राय बाचितवान् 
इत्यर्थ, | ८ एवं सति । ९ तथास्त्वित्यनुमतिमकरोतू । १० कन्याया सखी | ११ वायुरथस्वयंप्रभयों । 
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ही हर, हथ कम्पेय: रुचगध्धीशों घोपयित्या' स्वयंवरम् । सिद्धकूटाख्यचैत्याऊयस्थ मारछां पुरास्पितास् ॥4 ७७॥ 

अपातयन्भहामेर्ु त्रिः परीत्य महीतल्म् | अस्पृष्ठां खेचराः केचित्तां अहीतुमनीसवराः ॥ १०८॥ 

त्ष गधा: समादाय प्रभावत्या विनिजिता, | ससो नजु न सत्युइध सानभडगेन सानिनास् ॥१५५॥ 
न् ी 4 

ठतता फरग्यवमसाध्याद गांठियुद्धाचनारद्. । सालामासक्षयामास ततकण्ठे तेन निजिता ॥१६०॥ 

तयोज॑न्मान्तस्स्नेहसमद्सुखसपद्ठा । काले गच्छति कस्सिश्व ( चित् ) कपोतद्वयदर्शनात् ॥१६१॥ 

ज्ञामप्राग्सवसंक्न्धा सुविख्ता प्रभावती । स्थिताओोकाकुलकैव चिन्तयल्ती किसप्यसो ॥१६२॥ 

दिशश्बब्रसंणा ज्ञातजन्मना छिमित स्फुटस । पदक प्रियकारिण्या हस्ते समवलोक्य तस्् ॥३६३॥ 

एव लब्धमिदरमि्याग्यत प्राह रापि प्रियेण ते । लिखितं चेटकस्तस्थ सुकान्तो से समपंयत् ॥१६४॥ 

टसलि सा्चन श्टावा स्वचमप्यात्मवृत्तकम् । प्राक्तन पट्के तसस््था छिखित्वाईसों करें ददी ॥१६५॥ 

तहिलोस्य कुमारोे दत्यां प्रसक्तत्री'। सा$पि तस्मिन् तयोः प्रीतिः प्राक्तन्या द्विगुणाउमबत 

संभूय बान्दवाः सच वर्याणासिप॑॑ त्योः । अकुयन्निच कल्याणं द्वितीय ते चिकीपंवः ॥१६७॥ 

दशन्या  सिद्धकृठाग्रे स्तानपूजाबिधा सुवित् । हिरण्यवर्मणा चीक्ष्य परसावधिचारण: ॥१६८॥ 
हट कलकेलरबनरण० पलट अ०> ०3 के 3७०० जम ७०५० ०. 

दूसरे दिन राजाने स्वयंचरकी घोषणा कराकर कहा कि 'एक माला सिद्धकूट नामक चेत्यालयके 

हार्स नीचे छोड़ी जायगी' जो कोई विद्याधर माला छोड़नेके बाद महामेरु पर्वतकी तीन प्रद- 

क्षिणाएँ देकर प्रभावतीके पहले उसे जमीनपर पडनेके पहले ही ले लेगा वही इसका पति होगा 
हू सुनकर बहुत से विद्याधरोने प्रयत्त किया परन्तु पूर्वोकत प्रकारसे माला च ले सके इसलिए 

प्रभावतीस हारकर छज्जित होते हुए चले गये सो ठीक ही है क्योकि मृत्यु भी अभिमानी लोगो- 
के माननगकी वरावरी नही कर सकती है ॥१५७-१५५।॥ तदनन्तर गतियुद्ध करनेमें चतुर 
हन्ण्यवर्मा आया और उससे हारकर प्रभावतीने वहू माछा उसके गलेमें डाल दी ॥१६०॥ 

पृ जन्मके स्तेहुस बढी हुई सुखरूप सम्पत्तिस जब उन दोनोका कित्तना ही समय व्यतीत हो 
गया तब किसी एक दिन कवृतर-कबृतरीका जोड़ा देखनेसे प्रभावतीको पूर्वभवका सम्बन्ध 

याद आ यया, वह विरक्त होकर शोकसे व्याकुल होती हुई अकेली वेठकर कुछ सोचने लगी 

॥१६१-१६२॥ इधर हिस्यवर्माकों भी जाति स्मरण हुआ था, उसने एक पटियेपर अपने 
पूर्व जन्म सब हाल साफ-साफ लिखकर प्रभावतीकी सखी प्रियकारिणीको दिया था, प्रभावती- 
ने प्रियकारिणीके हाथमें वह पटिया देखकर कहा कि यह चित्रपट तुझे कहाँ मिला है ? सखीने 

हा कि यह चित्रपट तेरे पतिने लिखा है और उनके नौकर सुकान्तने मुझे दिया है, इस प्रकार 

जनटीजर 

डी! जप 

सखीके बचन सुनकर प्रभावतीने भी एक पदियेपर अपने पूर्वजन्मका सब वृत्तान्त लिखकर सखी- 
के हाथमें दिया ॥१६३-१६५॥ वह चित्रपट देखकर हिरण्यवर्मा प्रभावतीपर बहुत अनुराग 
करने लगा और प्रभावती भी हिंरण्यवर्मापर बहुत अनुराग करने लगी, उन दोनोंका प्रेम पूर्व 

; अ रे शक का गया 

'ु दर 

प्रेमसे कही दूना टी गया था ॥१६६॥ क्ुदुम्बके सब लोगोने मिलकर उन दोनोका 
मंगलानियेक दिया मानो वे उनऊा दूसरा कल्याण ही करना चाहते हो ॥१६७| किसी समय 
शग्मीफ़े उन मे दोनों सिद्धमूटके चेत्यालयमे अभिषेक पुजन आदि कर रहे थे उसी समय हिरण्प- 

हें गाणइरकित परी च्ण संदिने ब्यमर्श्यदिति संबन्ध,। २ भूमौ[पातयति रम। ३ मेरोस्त्रि, छ०। 
५ धेनरावय। ६ अइमादत्या' सरया । ७ हस्ते स्थितम् । ८ हिरण्यवर्रमण । ९ प्रास्मवम्, 

| १६१ धनी । १४ आ समस्ताद द्विगु ३ विवाहदिनाद दशमदिने । 
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प्रभायत्या च एश्टोइसो स्व पूर्व सतत | असापत सुनेस्येबमनुप्रहच्चिया दयोः ॥१६९॥ 

तृतीयजन्मनीतो5त्र संमतो वणिज़ां कुछे । रतिवेगा सुकान्तइव श्राक् रूणालवतीपुरे ॥३७०॥ 
भर सार्यासिसंबध  संप्राप्पारिसयाद गता । कृत्वा5नुसोदन अक्तिपेणदाने सपुण्यक्रा ॥१७१॥ 

पारावतमवे चाप्य धम् जाती युवामिति ।-विधाय पितरी बेस््यजन्मनोर्याविहापि ता ॥१७२॥ 
तृतीयजन्मनों युप्मदगुरवो5हं॑ च संगताः । रतिपेणगुरोः पाउत्र मृहीतप्रोपधाडिचरस् ॥१७३॥ 
जिनेन्द्रमवने भकत्या नानोपकरणेः सदा । विघाय पूर्जा समजायामहीह खगाधिपाः ॥१७४॥ 
पिता5ऊह मवरदेवस्य रतिवर्सासिघस्तदा | भूत्वा श्रीध्मनामातः संयम प्राप्य झुद्धधीः ॥१०४॥ 
चारणत्य॑ तृतीय च ज्ञान प्रापमिहेत्यदः । श्रत्वा सुनिवचः प्रीतिमापद्येतान्तरां च ता ॥१७६॥ 
एवं सुखेन यात्येपां काले वायुरथः प्थुम् | विभरारु, समालोक्य स्तनयित्लुं प्रतिक्षणम् ॥१८७८॥ 

बिर्वं त्रिनस्वरं पशुयन् शर्वच्छाज्वतिकी सतिस् । जनः करोति सचत्र दुस्तरं किसिंदं तसः ॥१८०८॥ 

इति याधात्म्यमासाथ दृत्वा राज्य विरज्य सः | मनोरधाय नेस्संग्यं प्रपित्सुरमवत्तदा ॥१७५॥ 

आदित्यगतिमस्येत्य प्रीत्या सचेंडपि बान्धवा: | प्रभावतीसुता देया भवतेयं रतिप्रभा ॥१८०॥ 
बी डिजीजाल जजीज जज जज ४ लजीजलज- उडी जजजीजजजज वजीलड लि जी जी न् जी जल जी जज ली जज््िलिजी जल जज जा जज जज निजनअनल + जे है जा डे /च॑ैज जैज डा “चलडजजजड 

वर्माने परमावधि ज्ञानको धारण करनेवाले चारणमुनि देखे, प्रभावतीने उनसे अपने पृ वंभवका 

वत्तान्त पूछा, मुनिराज भी अनुग्रह वुद्धेसि उन दोनोके पूर्वभवका वृत्तान्त इस प्रकार कहने 

लगे ॥१६८-१६९॥ कि तुम दोनों इस जन्मसे तीसरे जन्ममें मृगाछवती नगरीके वेश्य कुलमे 
रतिवेगा तथा सुकान्त हुए थे ॥१७०॥ स्त्री पुरुषका सम्बन्ध पाकर तुम दोतों भत्रुके भयसे 
भागकर शक्तिपेणकी शरण गये थे । वहाँ शक्तिपेणने मुनिराजके लिए जो आहार दान दिया 
था उसकी अनुमोदना कर तुम दोनोने पुण्यवन्ध किया था, उसके बाद कवूत्तर-कवृतरीके भवमे 
धर्म छाभ कर यहाँ विद्याधर-विद्याधरी हुए हो। तुम दोनोके वेश्य जन्मके जो माता-पिता 
थे वे ही इस जन्मके भी तुम्हारे माता-पिता हुए है। तीसरे जन्मके तुम्हारे माता-पिता तथा 
मेने मिलकर एक साथ रतिपेण गुरुके समीप प्रोषध व्रत लिया था, और उसका चिरकाल तक 
पालन करते हुए श्रीजिनेन्द्रदेवके मन्दिरमे भक्तिपु्वक अनेक उपकरणोसे सदा पूजा की थी 

उसीके फलस्वरूप हमलोग यहाँ विद्याधर हुए है। मे पूर्व॑भवमे रतिवर्म नामका भवदेवका पिता 

था, अब श्रीधर्म नामका विद्याधर हुआ हूँ, मेने बुद्ध हृदयसे संयम धारण कर चारणऋद्धि 
और तीसरा अवधि ज्ञान प्राप्त किया है। इस प्रकार मुनिराजके वचन सुनकर हिरिण्यवर्मा और 
प्रभावती दोनों ही बहुत प्रसन्न हुए ॥१७१-१७६॥- 

इस तरह इन सबका समय सुखसे व्यतीत हो रहा था कि किसी एक समय प्रभावतीके 
पिता वायुरथ विद्याधरने प्रत्येक क्षण नष्ट होनेवाला मेघ देखकर ऐसा विचार किया कि यह 

समस्त संसार इसी प्रकार नष्ट हो जानेवाला है, फिर भी छोग इसे स्थिर रहनेवाला समझते है, 
यह अज्ञानरहूपी घोर अन्धकार सब जगह क्यो छाया हुआ है ? इस प्रकार यथार्थ स्वरूपका 
विचार कर विरक्त हो मनोरथ नामक पुत्रके लिए राज्य दे दिया और स्वयं निग्नंन्थ अवस्था 
धारण करनेकी इच्छा करने लगे ॥१७७-१७५९।॥ उसी समय वायुरथके सभी भाई-वन्बुओने बड़े 

१ स्वपूर्व-अ०, प०, इ०, स॒० , ऊं०। २ दस्पतिसंबन्धम् ॥। ३ भवदेवभयात् ॥ ४ पछायितीौ । ५ प्राप्य । 
६ श्रीदत्तविमलश्चिया । अशोकदेवजिनदत्ते च। ७ युवयो पितर. । श्रीदत्तविमरुश्रो-अशोकदिवजिनंदत्ता: । 
८ भवदेवस्थ पिता रतिवर्मा। ९ जाता. स्म। १० श्रोघर्मलगाधिपति । ११ हिरण्यवर्माप्रभावत्यौ । 

१२ वायुरथादीनामू । १३ विनश्वरणीलम् । १४ मेघम् । श्र मेधो वारिवाह. स्तनयित्नुर्वलाहक * इत्य- 
भिवानात् । १५ पुत्रमितकलत्रस्रक्चन्दनादिकम् । १६ अज्ञानम् । १७ विरकतो भूला। १८ प्राप्तुमिच्छु. । 
१९ वायुरथस्य वच्चुजना | 
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मनोरथस्य पुत्राय कन्या चित्रर्थाय सा । इत्याहुः सो5प्यनुज्ञाय कृत्वा वनन््धुविसजेनम् ॥१८१॥ 

हिरण्यचर्समणः सर्वखगराजाभिषेचनम् । विधाय बहुमिः साध संप्राप्य सुनिषुन्नधवम् ॥१८९॥ 
संयम प्रतिपन्न:ः सन् सहवायुरथः स्वयम् । तपो द्वादशधा प्रोक्त यथाविधि समाचरत् ॥१८३॥ 
इत्युक्त्वा रतिवेगा5हं रतिपेणा प्रभावती । चाहसेवेति सभ्यानां निजगाद सुोचना ॥१८४॥ 

तदाकण्य जयोउप्याह पतिस्तासामहं क्रमात् । जाये सम तत्न तन्नेति विश्वव्रिस्मयक्ृद्गवच: ॥१८७॥ 

पुन, प्रियां जयः प्राह प्रकृतं क्रिचिदप्यत: | अवशिष्ट तदप्युच्चस्व्वया कान््ते निगद्यतास् ॥१८६॥ 
इति पत्यु: परिभ्श्ताइशनज्योत्स्तया समाम् । मूर्ति: कुमुद्वती वेन्दोविकासमुपन्रीयतास् ॥१८७॥ 
साथ्त्रवीदिति तद्वृत्त स्वपुण्यपरिपाकजम् । सुखं राज्यसमुदभूतं यथेण्रमपि निर्विशनू ॥१८८ा। 
परेयुः कानतया सादे. स्वेच्छया विहरन् वनम् । सरो धान्यकमालाख्यं वीक्ष्यादित्यगतेः सुतः॥१<48॥ 

स्वप्राच्यभवसंबन्ध प्रत्यक्षमिव लक्षयन् | कारुलव्धिबलाबलब्धनिवंदों विदुर्षा वरः ॥१९०॥ 

भसज्ञर संगम. सर्वोष्प्यज्ञिनामसिवाओ्छितः । कि नास सुखम त्रद्सल्पसंब हुपसं मवम् ॥ ३६ १॥ 
आयुर्वायुचर्ल कायो हेय पवामबारूयः । साम्राज्य ्रुज्यते  लोले्बालि शेबंहु रूस, _ ॥१६२॥ 
अदूरपारः  कायो5्यमसारो दुरिताश्रयः।  तादात्म्यप्रात्मनोंबनेन घिगेनसश्ुचिप्रियस् 7 ॥१३३॥ 
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प्रेमसे आदित्यगतिके समीप जाकर प्रार्थना की 'कि यह प्रभावतीकी पुत्री रतिप्रभा कन्या आप 
मेरे मनोरथके पुत्र चित्ररथके लिए दे दीजिए। आदित्यगतिने भी स्वीकार कर समागत 

वन्धुओकी विदा किया ॥१८०-१८१) महाराज आदित्यगति सब विद्याधरोके राज्यपर 

हिरण्यवर्माका अभिषेक कर अनेक लछोगोके साथ किन््ही मुनिराजके समीप पहुँचे, ओर वायुरथके 
साथ-साथ स्वयं भी सयम धारण कर विधिपुर्वक शास्त्रोमें कहे हुए वारह प्रकारके तपश्चरण 

करने लगे [१८२-१८३|| यह सब कहकर सुलोचनाने सब सभासदोसे कहा कि वह रतिवेगा 

भी में ही हैँ, रतिपेणा ( कबूतरी ) भी - मै ही हूँ और प्रभावती भी मे ही हूँ ॥१८४॥ यह 
सुतकर जयकुमारने भी सबको आइचये करनेवाले वचन कहे कि उन तीनो भवोमें अनुक्रमसे 
में ही उन रतिवेगा आदिका पति हुआ हूँ ॥१८५॥ जयकुमार फिर अपनी प्रिया सुलोचनासे 
कहने लगा कि हे प्रिये, कुछ बात बाकी और रह गयी है उसे भी तू अच्छी तरह कह दे ॥|१८६॥ 
जिस प्रकार चन्द्रमाकी मूति कुमुदिनीको विकसित कर देती है उसी प्रकार वह सुलोचता भी 
अपने पतिके पूर्वोक््त प्रश्नसे दाँतोकी कान्तिके द्वारा सभाकों विकसित-ह॒षित करती हुई अपने 

पुण्यके फलसे होनेवाले समाचारोको इस प्रकार कहने लगी कि वह हिरण्यवर्मा राज्यसे उत्पन्न 
हुए सुखका इच्छानुसार उपभोग करने लगा । किसी एक दिन अपनी वल्लभाके साथ विहार 
करता हुआ वह आदित्यगतिका पुत्र हिरण्यवर्मा धान्यकमाल नामके वनमे जा पहुँचा | वहाँ 
सपंसरोवर देखकर उसे अपने पूर्व॑ंभवके सब सम्बन्ध प्रत्यक्षकी तरह दिखने लगे, काललूब्धिके 
निमित्तसे जिसे वेराग्य उत्पन्न हुआ है और जो विद्वानोमें श्रेष्ठ है ऐसा वह॒हिरण्यवर्मा सोचने 
लगा कि प्राणियोकी इच्छाका विपयभूत यहू,सभी समागम क्षणभंगुर है, इस समागममे थोड़े-से , 
संकल्पसे उत्पन्न हुआ यह सुख क्या वस्तु है ? यह आयुके समान चंचल है। अनेक रोगो- 
का घर स्वरूप यह शरीर छोड़ने योग्य ही है । अनेक दोषोंको देनेवाले राज्यकों चचल 

श्ल्ज्जिजी व २ थी ७ज ७ जज जडीजीजी डीजल जीन | 

१ वायुरथस्थ वियोगादाहु । -२ तथास्त्वत्यनुमति कृत्वा। ३ अय ब्लोक ल० “म० पुस्तकयोर्न दृश्यते । 

४ वायुरथेन सहित ।५ आदित्यगति । ६ रविपेणेति कपोती । ७ सुलोचना । ८ सभाजनानाम् । ९ अभा- 

पत। १० रतिवेगादीनाम् । ११ जातो5स्मि । १२ अनुभवन् । १३ प्रभावत्या सह । १४ हिरण्यवर्मा । 

१५ पूर्वभव। १६ क्षयशीलू । १७ आसकते । १८ मूर्खे । १९ वहुदोपप्रदम् । २० आसन्नावसाना, । 
२९ तत्स्वरूपत्वम्। २२ कायेन। २३ आत्मानम् । 
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हवासी भर्य नास्य यानमस्मान्म हदू सथ्रस् | देहिनः किल सार्गस्य विपर्यासो5न्न निम्वेतेशा३8४॥ 

नीरूपोथ्यं स्वरूपेण रूपी देहरखू्पता । निर्वाणाप्तिरतो हेयों देह एवं यथा तथा ॥१९णा 
बन्त्र: सर्वोठपि संबन्धों भोगों रोगो रिपरुतपु:। दीवंसायासमत्यायुस्तृप्णाग्नरिन्धनं धनम् ॥१९६॥ 

आदी जन्म जरा रोगा मध्ये5न्तेड्प्यन्तकः खलः। इति चक्रकसंत्रान्तिः जन्तोमध्येमचाणवन्त ॥१९७॥ 

भोगिनों सोगबद सोगा न सोगा नास भोग्यकाः। एवं सावयतों सोगान् भूंयोब्भुूवन सयावहा:॥ १९८ 

निपेध्यमाणा विषया विषसा विपसलन्षिमाः । देदीप्यन्ते अश्षाभिद्वीपनीय रिव्रापप्रं:. ॥१९५९॥ 

' न तप्तिरेभिरित्येप. एवं दोपो न पोपकां | तृपत्च  विपवरुऊर्था: संखतेउ्चावलछग्बनस् ॥२००॥ 
चनितातवनुसंभूतकासमार्निः स्मेहसेचनेः । कासिन भस्मसादमावमनीत्वा न निवततते ॥२०१॥ 

तोमगिपु भोगान्ते सर्वत्र विरतिर्धवा | स्वैय तस्थाः  प्रयवोड्स्थ क्रियाशेपी, सनीपिण:॥२०२ 
प्रापितो5्प्यसक्ृद दुःस मोगेस्तानेव याचते । घत्तेअवताडितो5प्यंहिं मान्रास्या एवं वाछकः ॥२०३॥ 

व. 3. “3००5० 

और मर्ख लोग ही भोगते है, इस भरीरका अन्त निकट है, यह असार है; और पापका आाश्नय 

है, इसी शरीरके साथ इस आत्माका तादात्म्य हो रहा है, इसलिए अपवित्र पदार्थोसे प्रेम करने- 
वाले इस प्राणीको धिक्कार हो, इस प्राणीको घरीरमें निवास करनेसे तो भय मालूम नही होता 
परन्तु उससे निकलनेम बड़ा भय मालूम होता है, निः्चयसे इस संसारमे मोक्षमार्गसे विपरीत 
प्रवृत्ति ही होती है | १८७-१५४ || यह जोव स्व स्वरूपकी अपेक्षा रूपरहित है परन्तु गरीरके 
सम्बन्धसे रूपी हो रहा है, रूपरहित होना ही मोक्षकी प्राप्ति है इसलिए जिस प्रकार बने उसी 
प्रकार गरीरकों अवध्य हो छोडना चाहिए ॥ १९५ || सब प्रकार सम्बन्ध ही बन्च है, भोग 

ही रोग है, गरीर ही शत्रु है, लम्बी आयु ही तो दु.ख देती है और घन ही तृष्णारूपी अग्निका 
ई धन है ॥ १९६ ॥ इस जीवको पहले तो जन्म धारण करना पड़ता है, मध्यमे वुढ़ापा तथा 
अनेक रोग है और अन्तमे दुष्ट मरण है, इस प्रकार संसाररूप समुद्रके मध्यमें इंस जीवको 
चक्रकी तरह भ्रमण करना पड़ता है || १५७ | भोग करनेवाले छोगोको ये भोग सर्पके फणोके 
समान है इसलिए भोग करने योग्य नही है इस प्रकार भोगोका वार-वार विचार करनेवाले 

पुरुषके लिए ये भोग वडे भयकर जान पडने लगते है ॥१९८।| ये सेवन किये हुए विपय विपके 
समान है, जिस प्रकार उत्तेजक ओपधियोसे पेटकी आग भभक उठती हैं उसी प्रकार भोगकी 
इच्छाओसे ये विपय भभक उठते है॥ १०९ || इन विपयोसे तृप्ति नही होती केवल इतना ही 
दोप नही है किन्तु तृष्णाको पुष्ट करनेवाले भी हैं और ससाररूपी विपकी वेलको सहारा देनेवाले 

भी है | २०० ॥ स्त्रियोके शरीरसे उत्पन्न हुई यह कामरूपी अग्नि स्नेहरूपी तेलसे प्रज्वलित 
होकर कामी पुरुषोंको भस्म किये बिना नही लछौटती है ॥२०१॥ भोग करनेके वाद इन समस्त 
भोगोमे जीवोको वैराग्य अवश्य होता है, बुद्धिमान लोगोंको जों तपर्चरण आदि क्रिया करनी 

पड़ती है वे सव इस वैराग्यको स्थिर रखनेका उपाय ही है ॥| २०२ ॥ यद्यपि यह जीव भोगोसे 
अनेक वार दु खको प्राप्त है तथापि ये जीव उन्ही भोगोको चाहते हैं सो ठींक ही हैं क्योकि माता 
वबालकको जिस पेरसे ताड़ती है वाऊुक उसी-उसी प्रकार माताके चरणको पकड़ते है ॥२०३॥ 

१ शरोरे निवसनम् । २ निर्ममनम् । ३ देहवासात् । ४ व्यत्यय, । ५ देहिनि । ६ येन केस प्रकारेण । ७ पुत्र- 
मित्रादिसंवन््च । ८ भवार्णवे छ०, अ०, प०। ९ सर्पस्थ । १० शरीरवबत् । फणवद् वा। “भोगः सुखे 
स्त्रियादिभुतावहेंग्च फणकाययो ” इत्यभिधानात् । ११ भोगा नाम ने भोग्यका, छ०। १२ भृणं दहन्ति । 
१३ भोकतुमिच्छाभिः । १४ दीपनहेतुभि । १५ भोग । १६ तृपष्णाया. । १७ स्नेह प्रीति. तैले च। स्नेह 

सेवने अ०, स० । स्तेहदीपन प्ृ०, ल० । १८ सवंपु । १९ अप्रीति । २० विरतें' । २१ अनुष्ठानगेप । 
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अध्नवत्व॑ गुण मनन््ये भोगायुः कायसंपदाम् । भ्रुवेप्चेषु कृतो मुक्तिधिना सुक्ते! कुतः सुखम् ॥२०४॥ 

“विस्रस्मजननेः पूर्ा पदचात प्राणार्थहारिसिः। पारिपन्थिकसक्षारर्थिपः करय नापदः ॥२०७॥ 

तदह/सरस्येव मुहातय स्थात् सुर्य विपयेश्व यत् । यत्कारवल्लिका रबादु: प्राभत्ं ननु तस्छुघः ॥२०६॥ 
संकल्पसुखसंतोपाद बिश्वुखस्वात्मजात सुसात् | शुआर्नितापसंनुष्रशासासंगलमी जनः ॥३२०७॥ 
सदास्ति निर्जरा नासो युफ्त्ये बन््धच्युतेथ्िना । तच्च्युतिअ्च हने्बन्ध्टेतोस्तत्द्ती ये ॥२८८॥ 
केन मोक्षः कथे जीव्यं . कुतः सोख्य क्य वा सतिः। परिग्रह्मग्रहआहगृहीतरण भधाणय्र ॥२००॥ 
कि भव्य: किमसच्योड्यमितिसंशेरते _ घुधाः । ज्ञात्वाधप्यनित्यतां | लद्ष्मीकटाश्षणरणायितरे ॥२१०॥ 

अय॑ कायहुमः . कान्तात्रततीततिवेधश्रि:। जरित्वा जन्मकारतारे काछारिनिप्रासमाप्स्यति ॥२११॥ 
यदि धर्मकणादित्थं . निदानविपदृषितात । सुख धर्मासताम्मोधिमज्जनन क्षिमुच्यते ॥२१२॥ 
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भोग, आयु, कार भर सम्पदाओमे जो अस्थिरपना है उसे में एक प्रकारका गुण ही मानता 
हूँ वयोकि यदि ये सव स्थिर हो गये तो मुक्ति कंसे प्राप्त होगी ? और मुब्तिके बिना सुख 
केसे प्राप्त हो सकेगा ? ॥ २०४ ॥ पहले तो विश्वास उत्पन्न करनेवाले और पीछे प्राण तथा 
धनको अपहरण करनेवाले भत्रु तुल्य इन विपयोंसे किसे भला आपदाएँ प्राप्त नहीं होती 
?॥ २०५ || इन विपयोसे जो सुख होता है वह दु खका हो माहात्म्य है बयोकि जो करेला 

मीठा लगता है वह भूखका ही प्रभाव है ॥ २०६ ॥ यह जीव कल्पित सुखोसे सस्तुष्ट होकर 
आत्मासे उत्पन्न होनेवाले वास्तविक सुखसे बिमुख हो रहा है इसलिए यह जीव गुमचियोंकि 

तापनेसे सन्तुष्ट होनेवाले बानरके समान है। भावार्थ - जिस प्रकार गुमचियोके तापनेसे वंन्दर- 
की ठण्ड नही दूर होती है उसी प्रकार इन कल्पित विपयजन्य सुखोसे प्राणियोकी दुःख-रूप 
परिणत्ति दूर नही होती है ? ॥२०७॥ इस जीवके निर्जरा तो सदा होतो रहती है परन्तु वन्ध- 

का अभाव हुए बिना वह मोक्षका कारण नही हो पाती है, वन्धका अभाव बन्चके कारणोंका 
नाश होनेसे हो सकता है इसलिए में वन्धके कारणोंका नाग करनेमें ही प्रयत्नशील हूँ।॥।२०८॥४ 

इस संसाररूपी समुद्रमे जिन्हें परिग्रहके ग्रहण करने रूप पिशाच लग रहा है उन्हे भला मोक्ष 
किस प्रकार मिल सकता है ? उनका जीवन किस प्रकार रह सकता है ? उन्हे सुख कहसे 
मिल सकता है और उन्हे बुद्धि हो कहाँ उत्पन्न हो सकती है ? ॥ २०५ ॥ लक्ष्मीके कठाक्ष- 

रूपी बाणोंसे सुलाये हुए ( नष्ट हुए ) पुरुषमें अनित्यताको जानकर भी विद्वान् छोग यह भव्य 
है ? अथवा अभव्य है ?” इस प्रकार व्यर्थ सणय करने लगते हैं ॥॥ २१० ॥ स्त्रीरूपी लताओके 
समूहसे घिरा हुआ यह शरीररूपी वृक्ष संसाररूपी अटवीमे जीण्ण होकर कालरूपी अग्निका 
ग्रास हो जायगा ॥२११॥ जब कि निदानरूपी विपसे दूषित कर्मके एक अंशसे मुझे ऐसा 
सुख मिला है तब धर्मरूपी अमृतके समुद्रमें अवगाहन करनेसे जो सुख प्राप्त होगा उसका तो 

१ काल - छ० । २ विश्वासजनकेः । ३ झनुतदृद । ४न विपत्तय.। ५ कटुकास्वाद: शाकविश्येष, । 
कारवेल्लिक स्वादु प०, द०, स०, अ०, ल०। ६ वुभुक्षाया:। ७ विमुखश्चात्मजान् ल०, प०, इ०, अ० | 
८ ततू कारणात् । ९ यत्न करोमि। १० जीवनम् । ११ परिग्रहस्वीकारनक्रस्वीकृतस्य । १२ विशिष्टेप्ट- 

परिणामेन कि भविष्यति । १३ संशय कुर्वन्ति । १४ अपाइगदर्शनवाणतनूकृतशरीरे पुसि । १५ भार्यालता । 
१६ जीर्णीभूत्वा । १७ यम॒दावारितः । १८ धर्मलेशात् । १९ कपोतजन्मनि कुवेरमित्रेण स्वेन कृतदानपुण्यस्थै- 
काश कपोतस्य दत्त* विद्याधरविमानं विलोक्य कपोत. श्रेष्ठिदत्तपुण्याशात् मम विद्याधरत्वं भवत्विति 
कृतनिदानविपदूषितत्वात् । 

#& मिथ्यादर्शन, अविरति, प्रमाद, कपाय और योग ये वन्धनके कारण है । 
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अव्रोधहपरागाव्मा संसारस्तहिपयय: । मोक्षदचेद् बीक्षितों विद्ञिः का क्षेपो सोक्षसराघने ॥२१३॥ 

यदि देशादिसाकल्ये न तपस्तत्पुनः कुतः । मध्येड्णव यतो वेगात् कराग्रच्युतरत्नवत ॥२१४॥ 

आत्मस्त्व परमात्मानमात्मन्यात्मानमात्मना । हित्या इुरात्मतामात्मनान 5बचनि चरनू कुद ॥२१'श॥। 

इति संचिन्तयन् गत्वा पुरं॑ परमतक्तवित् । सुवर्णवर्मणे राज्य सामिपेक बितीर्य सः ॥२१६॥ 
अततीय महीं प्राप्य श्रीपुर श्रीनिकेतनम्। दीक्षां जनेर्चरीं प्राप श्रीपालगुरुसंनिधों ॥२१७॥ 

परिग्रहग्रहान्मुक्तो दीक्षित्वा स तपोंड्शुभि: । हिरण्यवर्मा घमांशुनिसंलो व्यद्यतत्तराम् ॥२१८॥ 
प्रभावती च तन्मान्ना ... गुणवत्यास्ततों5गमत् । कुतच्चन्द्रमस मुक््त्वा चन्द्रिकायाः स्थिति; प्रथक है| 

सदवृत्तस्तपसा दीछी दिगम्बरविभूषणः । निस्खंंगो वच्योमगास्येकविहारी विश्ववन्दितः ॥२२०॥ 

नित्योदयों वुधाधीशों विद्वददवा विरोचनः । स कदाचित् समागच्छन्मोद्यन पुण्डरीकिणीम्॥ २२ १॥ 

कहना ही क्या है ? ॥२१२॥ यह संसार अज्ञान, हेप और राग स्वरूप है तथा मोक्ष इससे 

विपरीत है अर्थात् सम्यग्शान और समता स्वरूप है | यदि विद्वान लोग ऐसा देखते रहे तो फिर 
मोक्ष होनेमे देर ही क्या लगे ? ॥२१३॥| जिस प्रकार वेगसे जाते हुए प्रुरुषके हाथसे बीच 

समुद्रमें छूटा हुआ रत्न फिर नही मिल सकता है उसी प्रकार देश-काल आदिकी सामग्री मिलनेपर 
भी यदि तप नहीं किया तो वह तप फिर कैसे मिल सकता है ? ॥२१४॥ इसलिए हे आत्मन्, 

तू आत्माका हित करनेवाले मोक्षमार्गमें दुरात्मता छोड़कर अपने आत्माके द्वारा अपने हो 

आत्मामे परमात्मा रूप अपने आत्माको ही स्वीकार कर ॥२१५॥ इस प्रकार चिन्तवन करते 

हुए परम तत्त्वके जाननेवाले राजा हिरण्यवर्माने अपने नगरमें जाकर अपने पुत्र सुवर्णवमकि 

लिए अभिपेकपुर्वक राज्य सौपा और फिर विजयाद्ध पर्वतसे पृथ्वीपर उतरकर लक्ष्मीके 
गृहस्थरूप श्रीपुर नामके नगरमे श्रीपाल गुरुके समीप जेनेश्वरी दीक्षा धारण कर छी ॥२१६- 
२१७॥ परिग्रहरूपी पिशाचसे युक्त हो दीक्षा धारण कर सूर्यके समान निर्मल हुआ वह राजा 
हिरण्यवर्मा तपश्चरणरूपी किरणोसे बहुत ही देदीप्यमान हो रहा था ॥२१५॥ प्रभावतीने 
भी हिरण्यवर्माकी माता-शशिप्रभाके साथ गुणवती आयिकाके समीप तप धारण किया था 
सो ठीक ही है क्योंकि चन्द्रमाको छोड़कर चाँदनीकी पृथक स्थिति भरा कहाँ हो सकती है ? 

॥२१०|॥ वे हिरण्यवर्मा मुनिराज ठीक सुर्यके समान जान पड़ते थे क्योकि जिस प्रकार सूर्य 
सद्वृत्त अर्थात् गोल है उसी प्रकार वे मुनिराज भी सदवृत्त अर्थात् निर्दोष चारित्रको धारण 

करनेवाले थे । जिस प्रकार सूर्य तप अर्थात् गरमीसे देदीप्यमान रहता है उसी प्रकार मुनिराज 
भी तप अर्थात् अनशनादि तपर्चरणसे देदीप्यमान रहते थे, जिस प्रकार सूर्य दिगम्बर अर्थात् 
दिशा और आकाशका आभूषण है उसी प्रकार मुनिराज भी दिगम्वर अर्थात् दिशारूप बस्त्र- 
को धारण करनेवाले निर्ग्रन््थ मुनियोके आभूषण थे, जिस प्रकार सुय॑ नि सग भर्थात् सहायता- 
रहित अकेला होता है उसो प्रकार मुनिराज भी निःसंग भर्थात् परिग्रहरहित थे, जिस प्रकार 
सूर्य आकाशमे गमन करता है उसी प्रकार चारणऋद्धि होनेसे मुनिराज भी आकाझणमें गमन 
करते थे, जिस प्रकार सूर्य अकेला ही घूमता है उसी प्रकार मुनिराज भी अकेले ही घूमते थे - 

एकविहारी थे, जिस प्रकार सू्यंको सब वन्दना करते है उसी प्रकार मुनिराजको भी सब वन्दना 
0, 4० कक 320 0, 
१ ज्ञान । २ बुधेः । ३ कालूयापना । ४ सुदेशकुलजात्यादिसामग्र्ये । ५ गच्छत । ६ आत्मन् स्व ल० । 
७ आत्महिते। ८ मार्गे । ९ बर॑ र०, प०। रखिं कुरु अ०, स० । १० धान्यकमालवनात् निजनगर प्राप्य । 
११ विजयार्डाचलातु भुव॑ प्राप्प। १२ श्रीग.हम । १३ आदित्य । १४ हिरण्यवर्मणो जनन्या श्वशिप्रभया 
सेहे। १५ गुणवत्याथिकाया, समीपे । १६ रविपक्षे दिशश्व अम्बरं च विभूषयर्तीति । १७ गगनचारिण. । 
१८ सर्वकालोत्कटबोध* । १९ जगच्चक्षु | २० रविरिव । 

५९ 
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सप्रमा चन्द्रलेखेव सह तत्र प्रभावती । गुणवत्वा समागस्त संगतिः स्यायरच्छया ॥ २ २२॥ 

गुणवत्यायिंकां इ्टवा नत्वोक्ता प्रियदत्तवया । कुतोंड्सा गणिनीत्याख्यत स्वर्गतेतिट प्रभावती ॥२२३॥ 
तच्छुत्वा नेन्नभूता ना संवेति  शुचमागता । कुतः भीतिस्तयन्युक्ता साउम्रवीत प्रियदत्तवा ॥२२५॥ 
न स्मरिप्यसि कि पारावतहन्द्दं मबदयुहे । तत्नाहं रतिपेणेति तच्छुत्वा विस्मिताइबदत् ॥२२७॥ 

क्वासो रतिवरोड्थेति सो5पि विद्याधराधिपः । हिरण्यवर्मा कर्मास्यितिरत्रेति.. साम्रवीत ॥२२%॥ 

प्रियदत्ताउपि त॑ गत्वा चन्दित्वैत्य महासुनिम्र । प्रभावती परिप्रइ्नान पन्युर्याह बृत्तकम् ॥२२७॥ 
विजयादंगिरे रस्य गान्धारनगरादिह । विह॒तु रतिपेणो5्सा गान्धार्या प्रिययाउगसव ॥२२८॥ 

गान्धारी सर्पदष्टापहमिति तत्र झपा स्थिता। मन्त्रापधीः प्रयोज्यास्याः श्रष्ठी  विद्याधरश्व सः ॥२२६॥ 
ली जल जी क् क्ऑइिि लि जी अल जज जल जज जी 

करते थे, जिस प्रकार सूर्यका नित्य उदय होता है उसी प्रकार मुनिराजके भी ज्ञान आदिका 

नित्य उदय होता रहता था, जिस प्रकार सूर्य बुध अर्थात् बुधग्रहका स्वामी होता है उसी प्रकार 
मुनिराज भी बुध-अर्थात् विद्वानोके स्वामी थे, जिस प्रकार सूर्य विध्वदृण्वा अर्थात् सब पदार्थों 
को प्रकाजित करनेवाला है उसी प्रकार मुनिराज भी विश्वदुृब्वा अर्थात् सब पदार्थोको जानने- 
वाले थे, जिस प्रकार सूर्य विरोचन अर्थात् अत्यन्त देदीप्यमान रहुता है अथवा विरोचन नामको 

धारण करनेवाला है उसी प्रकार मुनिराज भी विरोचन भर्थात् अत्यन्त देदीप्यमान थे अथवा 
रुचिरहित उदासीन थे और जिस प्रकार सूय॑ पुण्डरीकिणी अर्थात् कमलिनीको प्रफुल्लित 
करता है उसी प्रकार मुनिराज भी पृण्डरीकिणी अर्थात् विदेह क्षेत्रकी एक विशेेप नगरीको 

आनन्दित करते थे इस प्रकार सूर्यकी समानता रखनेवाले मुनिराज हिरण्यवर्मा किसी समय 
पुण्डरीकिणी नगरीमे पधारे ॥२२०-२२१॥ प्रभासहित चन्द्रमाकी कलाके समान आयिका- 

प्रभावती भी वहाँ आयी और गुणवत्ती-गगणिनीके साथ मिलकर रहने लगी सो ठीक ही है क्योंकि 
समागम अपनी इच्छानुसार ही होता है ॥२२२॥ गुणवती गणिनीको देखकर. प्रियदत्ताने 
नमस्कार कर पूछा कि संधाधिकारिणी अमितमति कहाँ है ? तब उसने कहा कि वह तो स्व 

चली गयी है' यह सुनकर प्रभावती कुछ शोक करने लगी और कहने रूगी कि 'हम दोनोंकी आँखें 
वही थी,' तब प्रियदत्ताने पूछा कि उनके साथ तुम्हारा प्रेम कैसे हुआ ? उत्तरमे प्रभावती 
कहने लगी कि आपको क्या स्मरण नही है आपके घरमें जो कवूतर-कवूतरीका जोड़ा रहता . 
था उनमें-से मे रतिषेणा नामकी कवूतरी हूँ, यह सुनकर प्रियदत्ता आश्चर्यसे चकित होकर कहने 
लगी कि 'वह रतिवर कबूतर आज कहाँ है तब प्रभावतीने कहा कि बह भी विद्याधरोंका राजा 
हिरण्यवर्मा हुआ है और कर्मरूपी शत्रुओंको नाश करनेवाला वह् आज इसी पुण्डरीकिणी नगरी- 
में विराजमान है। प्रियदत्ताने भी जाकर महामुनि-हिरण्यवर्माकी वन्दना की और फिर 

प्रभावतीके पूछनेपर अपने पतिका वृत्तान्त इस प्रकार कहने लगी ॥२२३-२२७॥ 
एक रतिषेण नामका विद्याधर अपनी स्त्री गान्धारीके साथ-साथ इसी विजयाधध 

पर्वतके गान्धार नगरसे विहार करनेके लिए यहाँ आया था |॥२२८॥ मुझे सर्पने काट खाया 

है इस प्रकार झूठ-झूठ बहाना कर गान्धारी यहाँ पड़ रही, सेठ कुबेरकान्त और विद्याधरने 

बहुत-सी औषधियोंका प्रयोग किया परन्तु गान्धारीने मायाचारीसे कह दिया कि “अभी मुझे 

जि डिल>लजा “«*ी जीबी ली >ी जी जी जीबी जीजीि लीन अजीज जि जी लॉ जिजीजीज न» हे जी अजजऔल £ महज ऑनॉजीला » जा अजबीसतीजीए 

१ पुण्डरीकिण्याम्। २ समागतवती संगतवती वा । ३ गुणवत्यादिका 2० । गुणवत्ती शशिप्रभावत्याथिका:। 
४ ववास्ते । ५ यशस्वती । ६ अनन्तमतिसहिता$मितमत्याथिका । ७ गुणवतती जगाद । ८ नाक प्राप्तेति । 
९ नेत्रसदृशी । १० प्रियदत्ता । ११ पारावतदन्ददे । १२ कर्मारघाति ल०, प० । १३ अस्मिन् पुरे तिष्ठतीति। 
१४ प्रभावती । १५ हिरण्यवर्ममुनिमु । १६ पुतरागत्य । १७ पुण्डरीकिण्पाम् । १८ कुबेरकान्त. । 



पटचत्वारिंशत्तमं प्र ४६७ 

मायया नास्मि शास्तेति तद्दाक्यात् खेदसागता । आह तु स्वपतों याते बन अक्तिमदोपधम ॥२३०॥ 
गान्धारी वनन््धकीमाव मुपेत्य स्मरविक्रियास्। दर्शयन्ता निरीक्ष्याह वणिग्वर्था दटचतः ॥२३१॥ 

अहं वर्षवरों वेत्सि न कि मामित्युपायवित् । व्यधाद विरक्तचित्तां तां तदेव हि घियः फलम ॥२३२॥ 

तदानीमागते पत्यों स्वे स्परास्थ्यमहमागता | पूर्वापधग्रयोगेत्युकल्वाउगात् सपतिः पुरम् ॥२३३॥ 

दयितान्तकुवेरास्यो मिन्रान्तश् कुबेरवाक् | परः कुबेरदत्तश्न कुवेस्श्वान्तदेववाक, ॥२३४ए॥ 

कुबेरादिप्रियश्वान्यः पद्नेते संचितश्रुताः.। कठाकोशलूसापन्नाः संपन्ननवयोवना: ॥२३४॥ 
एते: स्वसूनुमिः सार्थमारुषझ शिविकां वनम् । 'त्वा कुबे रश्नीग्म मां विहर्तु समागतास ॥२३ 
इृष्टा कदाचिद् गान्धारी एथक् एश्टवती पुमान् । स्वच्छेष्टी नति तत्सत्यमुत नेत्यन्ववादिभम॥२३०७॥ 
तत्सत्यमेव मत्तोडन्यां प्रत्यसा न पुमानिति । तदाकण्य विरज्यासों सपतिः संयम थ्विता ॥२३८॥ 

पुनस्तत्रागता चृष्टा दीक्षेय केन हेतुना । तचवेति सा मचा पघ॒ृष्टा प्रश्नणस्य प्रियोक्तिसिः ॥२३५९॥ 

श्रेष्यव ते तपोहेतुरिति भत्यत्रवीदसा । निगृढ तह्चः अ्रष्टी श्रत्वाध्गत्य पुरः स्थित: ॥२४०॥ 

मामजेषीत् सखाउइसो से. क्वाथति परिष्ृष्टवान् | सो5पि मत्कारणेनेत्र ग्रहीत्वेहागसत्तप:ः ॥२9१॥ 

इति तद्बचनाच्छेट्टी नृपश्ना+येत्य त॑ं मुनिम् | वन्द्त्वाधमंमाएच्छय काललब्ध्या महीपतिः ॥२४२॥ 

शान्ति नही हुई है, यह सुनकर उसके पति रतिपेणको वहुत दुख हुआ । वह अधिक जवित- 
वाली औषधि लानेके लिए वनमे चला गया, इधर उसके चले जानेपर गान्धारीने कुलटापन 

धारण कर कामकी चेट्टाएँ दिखायी, यह देखकर उपायको जाननेवाले और अपने ब्रतमे दढ रहने- 
वाले सेठ कुवेरकान्तने कहा कि अरे, मैं तो नपुसक हूँ - क्या तुझे मालूम नही ? ऐसा कहकर 

सेठने उसे अपनेसे विरक्तचित्त कर दिया सो ठीक ही है क्योकि बुद्धिका फल यही है ॥२२ 
२३२॥ इतनेमें ही उसका पति वापस आ गया, तब गान्धारीने कह दिया कि में पहले दी हुई 
ओऔषधिके प्रयोगसे ही स्वस्थ हो गयी हूँ ऐसा कहकर वह पतिके साथ नगरमे चली गयी |[२३३॥ 
कृवेरदयित, कुबेरमित्र, कुवेरदत्त, कुवेरदेव और कुवेरप्रिय ये पाँच मेरे पुत्र थे। ये पॉचो ही 
समस्त भञास्त्रोको जाननेवाले, कला-कौशलमे निपुण तथा नव यौवनसे सुगोभित थे । किसी एक 
दिन जब कि कुवेसश्री कन्या मेरे गर्भमे थी तत्र मैं अपने पूर्वोवत पुत्रोके साथ पालकीमे वेठकर 
वनमे विहार करनेके लिए गयी थी उसी समय गान्धारीने मुझे देखकर और अछग ले जाकर 
मुझसे पूछा कि “आपके सेठ पुरुष नही हैं! क्या यह वात सच है अथवा झूठ ? तब मैने उत्तर 
दिया कि विलकुरू सच है क्योकि वे मेरे सिवाय अन्य स्त्रियोके प्रति पुरुष नही है यह सुनकर 
उसने विरकक््त हो अपने पतिके साथ-साथ सयम धारण कर लिया ॥२३४-२३८॥ किसी 

एक दिन वह गान्धारी आयथिका यहाँ फिर आयी तव मैने दर्शन और प्रणाम कर प्रिय वचनो-द्वारा 
पूछा कि आपने यह दीक्षा किस कारणसे ली है ?' उसने उत्तर दिया था कि 'मेरे तपश्चरण- 
का कारण तेरा सेठ ही है, सेठ भी गुप्तरूपसे यह वात्त सुतकर सामने आकर खड़े हो गये 
और पूछने लगे कि जिसने मुझे जीत लिया है ऐसा मेरा मित्र आज कहाँ है? 

तब गान्धारी आधिकाने कहा कि वे भी भेरे ही कारण तप धारण कर यहाँ पधारे है, 

॥२३९-२४१॥ यह सुनकर सेठ और राजा दोनो ही उन समुनिराजके समीप गये और दोनोने 

२ -मागते छ० । तौ द्वो खेदमानती अ०, स०।॥ २ विजयार्द्धनम् । हे विपापहरणसामथ्यवन्महीपधम् । 

४ गान्धारी छ० । ५ कुलटात्वम् | ६ दर्शयन्ती ल० । ७ वर्षवर लछ० | पण्ड । ८ पतिसहिता ।- ९ कुवेर- 

देव' । १० कुवेरश्निय संवन्धि गर्भभू । ११ एकास्ते | १२ पुमान् न भवतीति । १३ कसत्य बा। १४ मत् । 
१५ गास्धारी | १६ पुण्डरीकिण्याम्ू । १७, जितवती | १८ मम मित्र रतिपेण: । १९ कुत्र तिएतीति। 

२० गतस्तपृ ल० » आऔ०, प०, स० | २१ लोकपाल. 



धद्८ आदिपुराणम् 

गुणपाछाय तद्गाज्यं दृत्या संच्ममादथे । निकटे रतिपेणस्थ विद्याधरसुनीशितु  ॥२ए३६॥ 

पश्चम॑ स्वपदे सूल नियोज्यान्य: सहात्मजः | यंयो श्रेष्ठी च तन्नंव दीक्षा मोक्षासिकापुकः ॥१४४॥ 

तथोक्त्वा कान्तबृत्तान्त सा समुच्न्नसंत्रिदा । विरज्य ग्रहसंत्रासाव छुवेरादिश्रियं सतीस ॥२४७॥ 
गुणपालाय द॒ण्वा स्वरां सु्तां गुणवत्ती श्रिता । भ्रमावच्युपदेशेन प्रियदत्ताअप्यदीक्षत ॥२४द॥ 

सुर्नि हिरण्यवर्माणं कदाचित् प्रेतभुतछे । दिनानि सप्त संगीय.. भ्रतिसायोगधारिणम् ॥२४७॥ 
निदुत्वा नागरा: सर्च तत्पूवंमबर्सफथा । कुर्वाणा पुरमागच्छन् विद्यच्चोरोज्प्युदीरितातू ॥२४८॥ 

चेटक्याः प्रियदत्तायास्तम्मुनेः प्राक्तनं भवम् । विदित्वा तदूगतक्रोधात्तदोत्पन्नविस ॥२४५९॥ 
मुनिएथकप्रदेशस्थां . प्रतिमायोगमास्थितास् । प्रसावती च संयोज्य चितिकायां दुरागय, ॥२००॥ 

एकस्यामेव निश्षिप्याधाक्षी दघजिषृक्षया | सोदवा तदुपसग तो विश्लुद्धपरिणामतः ॥२०१॥ 
स्वर्ग सम्लुदपचेता क्षमया कि न जायते । सुचर्णवर्मा तज्जात्वा विद्यच्चोरस्य निम्रहम् ॥२०२॥ 
करिप्यामीति कोपेन पापिनः संगरं व्यधात् । विदित्वाइवधिवोधेन तत्ते। स्वर्गनिवासिना ॥३२०३ 
प्राप्य संयसरुपेण सु्ता धर्मकथादिमिः: । तत्त्व श्रद्धाप्य  त॑ कोपादपास्य क्ृपग्राउ5हिंताी / ॥२०४॥ 

2 

ही वन्दना कर धर्मका स्वरूप पूछा। काललब्धिका निमित्त पाकर राजा लोकपालने अपने 
पुत्र गुणपालके लिए राज्य दिया और उन्ही विद्याधर मुनि रतिपेणके निकट संयम धारण कर 
लिया ॥२४२-२४३॥ भोक्षके अभिलापी सेठने भी अपने पाँचवे पुत्र - कुबेरप्रियको अपने 
पदपर नियुक्त कर अन्य सब पुत्रोके साथ-साथ वही दीक्षा धारण की ॥२४४॥ इस प्रकार 
प्रियदत्ता अपने पतिका वृत्तान्त कहकर उत्पन्न हुए आत्मत्नानके द्वारा गृहवाससे विर्वत हो 
गयी थी, उस सतीने अपनी कुवेरश्री पुत्री राजा गुणापलछकों दी और स्वय गृणवती आयिकाके 
समीप जाकर प्रभावतीके उपदेशसे दीक्षा धारण कर ली |२४५-२४६॥ किसी समय 
मुनिराज हिरण्यवर्माने सात दितका नियम लेकर दमशानभूमिमे प्रतिमा योग धारण किया, 
नगरके सब छोग उनकी वन्दना करनेके लिए गये थे । वन्दना कर उनके पूर्वभवकी कथाएँ 
कहते हुए जब सव लोग नगरको वापस लौट आये तब एक विद्युच्चोरने भी प्रियदत्ताकी चेटीसे 
उन मुनिराजका वृत्तान्त सुना, सुनकर उसे उनके प्रति कुछ क्रोध उत्पन्न हुआ और उसी क्रोध- 
के कारण उसे विभंगावधि भी प्रकट हो गया, उस विभंगावधिसे उसने मुनिराजके पुर्वभवके 
सब समाचार जान लिये। यद्यपि मुनिराज प्रतिमायोग धारण कर अलूग ही विराजमान 
थे और प्रभावती भी अलग विद्यमान थी तो भी उस दुष्टने पापसंचय करनेकी इच्छासे उन 
दोनोंको मिलाकर और एक ही चितापर रखकर जला दिया वे दोनो विशुद्ध परिणामोसे उपसर्ग 
सहन कर स्वर्गमे उत्पन्न हुए सो ठीक ही है क्योकि क्षमासे क्या-क्या नही होता ? जब सुवर्ण॑वर्मा- 

को इस वातका पता चल्ला तब उसने प्रतिज्ञा की कि में विद्युच्चोरका निग्नह अवश्य ही करूँगा - 
उसे अवश्य ही मारूंगा । यह प्रतिज्ञा स्वर्गंमे रहनेवाले हिरण्यवर्मा और प्रभावतीके जीव देव- 
देवियोने अवधिज्ञानसे जान ली, शीघ्र ही सयमीका रूप बनाकर पुत्रके पास पहुँचे, दया 
१ -माददी अ०, ल०, प०, स०, इ० । २ मुनीशिन. छ० । ३ चरमपुत्रं कुवेरप्रियम् । ४ कुवेरदयितादिभि । 
५ कुवेरकान्तः | ६ प्रियस्य वृत्तकम् । ७ प्रियदत्ता । ८ समुत्पन्नज्ञानेन । ९ सती छल० । १० लोकपालस्य 
सुताय । ११ गुणवत्याथिकाम् । १२ दीक्षामग्रहीत् ॥ १३ चैत्यभूतले छ० । चितायोग्यमहीतले । परेतभमा- 
वित्यर्थ । १४ प्रतिज्ञा कत्वा । १५ नगरजना' । १६ वचनात् । उदीरितामू ल०, अ०, प०, स०, इ० । 
१७ विभद्भत. ल०, अ०, स०, इ० । १८ नित्यमण्डितचैत्याल्यस्य पुर. प्रतिमायोगस्थितामित्यर्थ, । भ्रदेशस्थे 
ल० | १९ -मास्थितम् छ० । २० शवशय्यायाम् । २१ दहति सम | २२ पाप॑ गृहीतुमिच्छया । २३ कनकप्रभ- 
देवकनकप्रभदेव्यो समृत्पन्नी । २४ हिरण्यवर्मण सुत. । २५ प्रतिज्ञामकरोत्। २६ हिरण्यवर्मप्रभावतीचरदेव- 
देग्यी । २७ विश्वास नीत्वा । २८ दयया स्वीकृतौ । 



पटचत्वारिशत्तमं पत्र ४६६ 

दिव्यरूपं समादाय निगद्य निजवृत्तकम् । प्रदायाभरणं तस्मे पराद्ध्य स्वपर्द गतो ॥२००॥ 

कदाचिद् वत्सविषये सुसीमा नगरे मुनेः । शिवेधोपस्थ केवल्य मुदपाद्यस्तघातिनः ॥ २७६॥ 

शक्रप्रिये बची मेनका च नत्वा जिनेब्वरम् | समाश्रित्य सुराधीर् स्थिते प्रश्नातं सुरशितुः ॥२४ण॥। 
अन्रैव सप्तमेडहि' प्राक समात्तश्नावकत्रते । नास््ना पुष्पवती सान्त्या प्रथमा पुष्पपालिता ॥२८८॥ 
'“कुसुमावचयासक्त बने सर्पाग्निहेतुनों  । झते देव्यावजायेतामित्याहासो सम तीर्थकृत् ॥२०६॥ 

प्रमावतीचरी देवी श्र॒त्वा देवउच तत्पति; | स्वपूर्वभवर्संवन्धं तत्रागातां समावने: ॥२६०॥ 

निजान्यजन्मसोख्यानुभतदेशाज्निजेच्छया । आलोकयन्ता तत्सर्पसरोवणसमीपगों ॥२६१॥ 

सह सार्थेन. भीमाख्य॑ साथुं द्छवा समागतम् | विनयेनामिवन्धेन धर्म तो समष्ठच्छताम् ॥२६२॥ 

मुनिस्तद्वचन श्र॒त्वा नाहं धर्मोपदेशने । सर्वागमार्थवित्काेंइससर्थों नवसंग्रतः ॥२६३॥ 

प्रखूपय्रिप्यते किंचित् | स युप्मदनुरोधतः । मया तथापि श्रोतव्यं यथाशवत्यवधानब॒त्' ॥२६४॥ 

इति सम्यक्त्वसत्पात्रदानादि श्राचकाश्रयम् । ; “यमादियतिसंबन्ध॑ धर्म गतिचतुष्यम् ॥२६५॥ 

तंद्वेतुफलपर्यन्तं भुक्तिमुक्तिनिवन्धनस् * । जीवादिद्वव्यतत्त्वं च यथावत् प्रत्यपादयत् ॥२६६॥ 
/०५० ०५०० 

धारण करनेवाले उन देव-देवियोने धर्मकथाओ आदिके द्वारा तत्त्वश्रद्धात कराकर उसका क्रोध 
दूर किया और अन्तमे अपना दिव्यरूप प्रकट कर अपना सब हाल कहा तथा उसे बहुमूल्य 
आभूषण देकर दोनों ही-अपने स्थानपर चले गये ॥२४७-२५५॥ किसी एक दिन वत्स देगमे 
सुसीमानगरीके समीप घातिया कर्म नष्ट करनेवाले शिवघोष मुनिराजको केवलज्ञान उत्पन्न 
हुआ ॥२५६॥ उस उत्सवमे शची और मेनका नामकी देवागनाएँ भी इन्द्रके साथ आयी और 
श्रीजिनेन्द्रदेवको नमस्कार कर इन्द्रके पास ही बैठ गयी । इच्द्रने भगवानूसे पुछा कि ये दोनो 

किस कारणसे देवियाँ हुई है ? तब तीर्थंकर देव कहने छंगे कि दोनो ही पूर्वभवमे मालिनकी 
लड़कियाँ थी, पहलीका ताम- पुष्पपालिता था और दूसरीका पुष्पवती | इन दोनोने आजसे 
सातवे दिन पहले श्रावकब्रत लिये थे । एक दिन ये वनमे फूल तोडनेमें लगी हुई थी कि सर्परूपी 
अग्निके कारण मर गयी और मरकर देवियाँ हुई है ॥|२५७-२५६॥ हिरण्यवर्मा और प्रभावतीके 

, जीव जो देव-देवी हुए थे उन्होंने भी उस समय समवसरणमें अपने पूर्वभवके सम्बन्ध सुने और 
फिर दोनों हो सभाभूमिसि निकलकर इच्छानुसार पूर्वभव सम्बन्धी सुखानुभवनके स्थानोको 

देखते हुए सपंसरोवरके समीपवाले वनमें पहुँचे ।२६०-२६१॥ उस वनमे अपने सघके साथ- 
साथ एक भीम नामके मुनि भी आये हुए थे, दोनोने उन्हे देखकर विनयपूर्वक नमस्कार किया 
और धममंका स्वरूप पूछा |२६२॥ उनके वचन सुनकर मुनि कहने छगे कि अभी नवदीक्षित हूँ, 
धर्मका उपदेश देना तो समस्त श्ञास्त्रोका अर्थ जाननेवाले मुनियोका कार्य है इसलिए यद्यपि 
मे धर्मोपदेश देनेमे समर्थ नही हूँ तथापि चुम्हारे अनुरोधसे शक्तिके अनुसार कुछ कहता हूँ धुम 

लोगोंको सावधान होकर सुनता चाहिए ॥२६३-२६४॥ यह कहकर उन्होने सम्यग्दर्गन 
तथा सत्पात्रदान आदि श्रावक सम्बन्धी ओर यम आदि मुनि सम्बन्धी धर्मका निरूपण किया । 

_तरो गतियाँ, उनके कारण और फल, स्वर्ग मोक्षके निदान एवं जीवादि द्रव्य और तत्त्व इन 

१ दिव्य रूप ल०, प०, इ० | २ समुत्यन्नम् | ३ इन्द्रस्य वल्लभे । ४ इमे पूर्वजन्मनिके इति इस्द्रस्य प्रब्न- 
वशात् तीर्थकदाह । ५ आ सप्तदिनात् पूर्वमित्यर्थ, | ६ पूर्वजन्मनि | ७ सम्यक्स्वीकृत | ८ सान्त्या ल०। 
९ पुष्पकरण्डकनाम्नि बने पुष्पवाटीकुसुमावचयार्थमासक्ते इत्यर्थ । १० अहिविपार्निकारणेन । १६ सम- 
संवरणात् । १२ वणिकछिविरेण । १३ धर्म. । १४ क्रियाविज्येपणम् । १५ संयम । १६ मुवितकारणम् । 
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तचभश्॒त्वा पुनरप्याभ्यां मबता केन हेतुना । प्रव्नज्येत्यनुयुक्तो इसे वक्तुं प्रक्रान्तवान् झुनिः ॥३२६७॥ 

विदेहे पुप्कलावर्त्यां नगरी पुण्डरीकिणी । तत्नाहं सीमनामा55सं स्वपापाद दुर्गत कुछे ॥२६८॥ 

अन्येद्ययतिमासाद किंचित्कालादिलव्धितः । श्रत्वा धम वतो छेभे गरृहिमूल्युणाप्क्म् ॥२६०॥ 

तज्ज्ञात्वा मत्पिता पुत्र किमेमिहंप्करवेथा । दारियकरदंमालिप्तदेहानां निष्फलेरिह ॥२७०॥ 

ब्रतान्पेतानि दास्यामस्तस्म स्॒रलकिकाडक्षिणे । ऐहिक फलमिच्छामों भवेधेनह जीविकां ॥२७१॥ 
च्रत दृत्तवतः स्थान तस्थ स दुशयत्यसा । मासमवादाद गृहांत्वनमात्रजन्नहमन्तर ॥२७२॥ 

वच्नकेतोसंहावीथ्यां देवतागृहकुक्कुटम् । भास्वत्किरणसंशोप्यसाणघान्योपयोंगिनम् ॥२७३॥ 

पुसो हतवतो दण्ड जिनदेवापितं धनम् । लोभादपह्वानस्थ  धनदेवस्य दुर्मतेः ॥२७४७॥ 

रसनो त्पाटनं हार्सनध्यसणिनिर्मितम् । श्रेष्टिनः प्राग्य चा्यंण गणिकाय समर्यणात् ॥२७०४॥ 

रतिपिज्नल्संज्षस्थ झूले तछबरापेणस् । निशि मातुः कनीयस्या: कामनिर्लेप्रसंविद: ॥२७६॥ 

पुत्या गेह गतस्याब्चच्छेदनं पुररक्षिण. ।॥ क्षेत्रलोमान्निज ज्येष्ट मृते दण्डहते  सति ॥२७७॥ 

लोलस्थास्व्रथ॑संज्षस्थ बिलाप  देशनिर्गम । थूते सागरदत्तेन प्रभते निर्जिते धने ॥२७८॥ 
डडिजलजडलजजजलजजन >> > जन >नण >> > >> ०२ *"» >चा>अज >> अऑडऔओज जज ऑल जलजा>जज जीजा हअीजी जी जजजी नल नल जी. अऑडिजीज लीड जल अीजटक्तज ली न के नी. अजीज 

सबका भी यथार्थ प्रतिपादन किया ॥२६५-२६६॥ यह सुनकर उन देव-देवियोने , फिर 
पूछा कि आपने किस कारणसे दीक्षा धारण की है इस प्रकार पूछे जानेपर मुनिराज कहने 
लगे ॥२६७॥ 

विदेहक्षेत्रके पुष्कछावती देशमें एक पुण्डरोकिणी नगरी है वहाँपर में अपने पापोंके 

कारण एक अत्यन्त दरिद्र कुलमे उत्पन्न हुआ था। मेरा ताम भीम है ॥२६८॥ किसी अन्य दिन 

थोडी-सी काललब्धि आदिके निमित्तसे मै एक मुनिराजके पास पहुँचा और उनसे धर्मश्रवण 
कर मैने गृहस्थोके आठ मूल गुण धारण किये ॥ २६६ ॥ जब हमारे पिताको इस वातका पता 

चला तब वे कहने लगे कि “'दरिद्रतारूपी कीचडसे जिनका समस्त घरीर लिप्त हो रहा है ऐसे 

हम लोगोको इन व्यर्थंके कठिन ब्रतोसे क्या प्रयोजन है । इनका फल इस लोकमें तो मिलता नही 

है, इसलिए आओ, ये ब्रत स्वर्गलोककी इच्छा करनेवाले उसी मुनिके लिए दे आवे। हम तो 
इस लोकसम्वन्धी फल चाहते है जिससे कि जीविका चल सके ॥२७०-२७१॥ ब्रत देनेवाले 
गुरुका स्थान मुझे दिखा” ऐसा मेरे पिताने मुझसे कहा तब मे उन्हे साथ लेकर चला। रास्तेमे 

मैने देखा कि वज्नकेतु नामके एक पुरुषको दण्ड दिया जा रहा है। पितासे मैने उसका कारण 
पूछा, तब कहने लगे कि यह सूर्यकी किरणोमे अपना अनाज सुखा रहा था और किसी 
मन्दिरका मुर्गा उसे खा रहा था । इसने उसे इतना मारा कि वेचारा मर गया । इसलिए ही 

लोग इसे दण्ड दे रहे है। आगे चलकर देखा कि जिनदेवके द्वारा रखी हुई धरोहरको 
लोभसे छिपानेवाले दुबृद्धि धनदेवकी जीम उखाड़ी जा रही है | कुछ आगे चलकर 
देखा कि एक सेठके घरसे बहुमूल्य मणियोका हार चुराकर वेश्याको देनेके अपराधमे 
रतिपिगलको कोतवाल शूछीपर चढ़ा रहा है, किसी जगह देखा कि कामवासनासे 
जिसका सब ज्ञान नष्ट हो गया है ऐसा एक कोतवाल रातमें अपनी माताकी छोटी 
बहनकी पुत्रीके घर गया था इसलिए राज्यकर्मचारी उसका अंग काट रहे है । दूसरी 
जगह देखा कि सार्थक नाम धारण करनेवाले एक लोल नामके किसानने खेतके लोभसे 
अपने बड़े लड़केको डण्डोसे मार-मारकर मार डाला है, इसलिए उसे देशनिकालेकी सजा 

१ देवदेवीम्याम् | २ पृष्ट । ३ प्रारभते सम । ४ अभवम् । ५ दरिद्वे कुले । ६ अस्माकम् । ७ पितरम् । 
८ अदन्तम् । भक्षयन्तमित्यर्थ । ९ जिनदेवाख्येन दत्तम्॥ १० वज्चयतः । ११ निरस्तज्ञानस्य ॥ १२ तल- 
वरस्य । १३ छोलेन हते । १४ छोल इति नाम्त । १५ परिदेवनम् । 
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दातुं समुद्रदत्तस्य निरशक्तेरातपे क्रधा । परिवद्धितदुर्गन्धधूमान्तवंर्तिनस्चिरम् ॥२७४६॥ 

निरोधसभयोद्धो पणायामानन्ददेशनात् ।'अज्गजकस्य नृपोरअञ्रवातिन: करखण्डनम् ॥२८०॥ 
आनन्दराजपुत्रस्थय तद्भुकत्याउवस्कराशनम् । सद्यविक्रयणे वाल कंचिदामरणेच्छथा ॥२८१॥ 
हत्वा भूमो विनिक्षिप्तव॒त्यास्तत्संविधानकम्त् | प्रकाशितवती स्वात्मजे झुण्डायाउच निग्रहम् ॥२८२॥ 

पापान्येतानि कर्माणि पह्यन् हिंसादिदोपतः । अन्नामुन्न च पापस्य परिपाक दुरुत्तरम ॥२८३॥ 
अवधार्यानभिप्रेतव्रतत्यागों मवाद भयात्। अ्रेषमोपस्पायोपाइ्केपहिंसादिदूपिता। ॥२८४॥ 

नात्रेव किन्त्वमुन्नापि ततरिचिन्रवधोचिताः । अस्साकसपि दौरगत्यं प्राक्तनात् पापकर्मणः ॥२८७॥ 
इदं तस्मात् सम्लुच्चेयं पुष्पं सच्चेश्टितेः पुरु। इति त॑ मोचयित्वाअप्रहीष॑ दीक्षां मुमुक्षया  ॥२८६॥ 

सद्यो मुरुप्रसादेन सवशास्त्राव्धिपारग: । विश्युद्धमतिरन्येद्रः ससीपे सर्ववेदिन: . ॥२८७॥ 

मद्दृष्टप्वजन्सानि समश्रोष॑ यथाश्रतस् । कथयिप्यास्यहं तानि कतु वां कौतुक॑ सहत् ॥२८८॥ 
इद्दैब पुप्कलावस्यां विपये पुण्डरीकिणीम् । परिपालयति प्रीत्या वसुपालमहीभरुज्ि ॥२८५०॥ 
विद्युद्देगाहयय॑ चोरमवष्टस्य करस्थितम्। धन स्त्रीकृत्य शेप॑ च भवता दीयतामिति ॥२९०॥ 

तीज सी २ सीसी जीती सी सी चीनी नी नि ििि़च़््लज्ििललििजज्ल् जज जल नल २ जी लॉ जी ली जीजीजीजी जल जी ै >> जीजी जी ५ 

दी जा रही है और वह विलाप कर रहा है। आगे जानेपर देखा कि सागरदत्तने जुआमें समुद्र- 
दत्तका बहुत-सा धन जीत लिया था परन्तु समुद्रदत्त देनेमें असमर्थ था इसलिए उसने क्रोधसे उसे 
बहुत देर तक दुर्गन्धित धुआँके बीच धृपमे वेठाल रखा है, किसी जगह देखा कि आनन्द महा- 

राजके अभय घोषणा कराये जानेपर भी उनके पुत्र अंगकने राजाका मेढा मारकर खा लिया है 
इसलिए उसके हाथ काटकर उसे विष्ठा खिलाया जा रहा है और अन्य स्थानपर देखा कि मद्य 
पीनेवाली स्त्रीने मद्य खरीदनेके लिए आभूषण लेनेकी इच्छासे किसी वालककों मारकर जमीनमें 
गाड़ दिया था, वह यह समाचार अपने पुत्रसे कह रही थी कि किसी राज कर्मचारीने उसे सुन 
लिया इसलिए उसे दण्ड दिया जा रहा है। हिंसा आदि दोपोंसे उत्पन्न हुए इन पाप कार्योको 
देखकर मैने निश्चय किया कि पापका फल इस लोक तथा परलोक दोनो ही जगह बुरा होता 

- है। मैने संसारके भयसे ब्रत छोड़ना उचित नही समझा । मैं सोचने लगा कि हिसा, झूठ, चोरी 
परस्त्रीसेवन आदिसे दूपित हुए पुरुषोंको इसी जन्ममें अनेक प्रकारके वध-बन्धनका दुःख भोगना 
पड़ता हो सो वात नही किन्तु परलोकमें भी वहो दु'ख भोगने पड़ते है, हमारी यह दरिद्रता भी 

तो पहलेके पापकर्मोसे मिली है, इसलिए सदाचारी पुरुषोको इस पुण्यका अधिकसे अधिक संचय 
करना चाहिए यह सोचकर मैने अपने पिताकों छोड़कर मोक्षकी इच्छासे दीक्षा धारण कर 

ली है ॥| २७२-२८६ ॥ गुरुके प्रसादसे मै शीघ्र ही सव शास्त्ररूपी समुद्रका पारगामी हो गया 
और मेरी बुद्धि भी विशुद्ध हो गयी । किसी अन्य दिन मैने सर्वज्ञ देवके समीप दोपोसे भरे हुए 
अपने पूव॑जन्म सुने थे सो उसीके अनुसार आप लछोगोका बड़ा भारी कौतुक करनेके लिए उन्हें 

कहता हूँ ॥ २८७-२८८ ॥ ह 
इसी पुष्कलावती देशकी पुण्डरीकिणी नगरीको राजा वसुपाल बडे प्रेमसे पालन करते 

थे ॥ २८९ || किसी एक दिन कोतवालने विद्युद्वेंग नामका चोर पकड़ा, उसके हांथमें जो धन 
था उसे लेकर कहा कि बाकीका धन और दो, धन न देनेपर रक्षकोंने उसे दण्ड दिया तब उसने 

१ घोषणाबा सत्याम्। २ आनमस्दास्पनुपस् निदेशनात् । ३ एलक( एडक )घातकस्यथ । ४ तद्भुकत्वा 
इत्यपि पाठ' | ५ गूथभक्षणम् । ६ मद्यव्यवहारनिमित्तम् । ७ वालघातिन्या' सुते। ८ मच्चपायिन्या' । 
९ अनिष्टो ब्रतत्यागो यस्य अननुमतत्रतत्याग इत्यर्थ, । १० हिसाचौर्यानृतभाषात्रह्मवहुपरिग्रह: । रोपमोपमृपा- 

योपा हिसादिब्छेपादि “ ल०। ११ दारिद्रश्मम् । १२ मोवतुमिच्छया । १३ सर्वजस्थ। १४ श्यणोमि सम । 

१५ युवयो: । १६ रक्षति सति । १७ बलात्कारेण गृहीत्वा । 
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आरक्षिणो निमृहीयुर्दत्त दिमतये धनम् | इत्यवबीत स॑ सो5्प्याह ग्रूहीर्त न संग्रेति लत, ॥२९१॥ 
विमतेरेव तदगेहे दृष्टवोपायेन केनचित् | दण्डकारणिके: प्रोक्त्त झूत्स्ता पान्नीन्रयोन्मितम ॥२०२॥ 

शक्कतो भक्षणं मह्लेस्त्रिशन्मुप्टयभिताइनस् । सर्वस्वरणं चतत्त्र जीविनवान्छया ॥२%४॥ 
“से सर्वममुभुयायात प्राणान्ते नारकी गतिस् । विद्यच्चोरस्वया हन्यतासिव्यारक्षकी नुपात ॥२५४॥ 
लब्धादेशो5प्यहं हन्मि नेने हिंसादिवजनम । प्रतिज्ञावं मया साधोरित्याज्ञां नाकरोद्सा ॥२५५॥ 

गृहीतोत्कोच . इत्यप चोरारक्षकयोनुपः । श्ज् लाबन्धन रुप्टया कारयामास निम्ृणछ  ॥३२०९%॥ 

च्वया5हं हेतुना केन हतो नेत्यनुयुक्तवान । प्रतुप्ट्यारक्षक चोरः सोच्प्येच प्रत्यपादयन ॥२५७छा। 
एतस्पुरममुप्येव राज्ञः पितरि रक्षति । गुणपाले महाश्रेष्ठी कबेरप्रियसंज्ञया ॥२६<८॥ 
अन्नैव नाटकाचार्यतनूजा नाटयमालिका ।  आरथागरिकायां भावेन स्थाय्रिनानृत्यदुद्सम् ॥२९५॥ 
तदालोक्य महीपालो वहुविस्मयमागमत् । गणिकोन्पछमाछाख्यत, किमब्राइचर्यमीदवर ॥३०५॥ 
प्रेष्ठिनोइस्थ  मिथोड्स्येद्यः प्रतिमायोगधारिणः । सो पचासस्य प्ज्यस्थ गत्वा चालयिनुं मनः ॥३०१॥ 

नाशक॑ तदिहाइचयमित्यारयद भूभ्ुुजापि सा । गुणप्रिय बृणीप्वेति शोकता शीलामिसरक्षणम॥३०२॥। 

अभीष्टं मम देहीति तदृत्त गतमग्रहीत् | जनन््यदा तदसूहँ सर्बरक्षितास्यः समागसत ॥३०३॥ 

कहा कि मैने वाकीका धन विमतिके लिए दे दिया है। जब्र विमतिस पूछा गया तब उसने कह 

दिया कि मैने नही लिया है, इसके वाद कोतवालने वह धन किसी उपायने विमतिके घर ही 

देख लिया, उसे दण्ड देना निद्िचत हुआ, दण्ड देनेवालोने कहा कि या तो मिट्टीकी त्तीन थाली 
भरकर विष्ठा खाओ, या मल्लोके तीस मुवकोंकी चोट सहो या अपना सब धन दो । जीवित 
रहनेकी इच्छासे उसने पूर्वोक्त तीनों दण्ड सहे और अन्तमे मरकर नरक गतिको प्राप्त हुआ । 
राजाने एक चाण्डालको आज्ञा दी कि तू विद्युच्चोरको मार डाल, परन्तु आजा पाकर भी उसने 
कहा कि में इसे नही मार सकता क्योंकि मैने एक मुनिसे हिसादि छोड़नेकी प्रतिज्ञा ले रखी 

' है ऐसा कहकर उसने जब राजाकी आज्ञा नही मानी तब राजाने कहा कि इसने कुछ घूस खा 

ली है इसलिए उसने क्रोधित होकर चोर और चाण्डाल दोनोंको निर्दयतापूर्वक साँकलसे वेँधवा 
दिया ॥ २९५०-२०६ || चोरनले सन्तुष्ट होकर चाण्डालसे पुछा कि तूने किस कारणसे मुझे 
तहीं मारा तब चाण्डाल इस प्रकार कहने लगा कि || २९७ ॥ पहले इस नगरकी रक्षा इसी 
राजाके पिता गुणपाल करते थे और उनके पास कुबेरप्रिय नामका एक बड़ा सेठ रहता था 
॥ २९५८ ॥ इसी तगरीमें नाट्यमालिका नामकी चाटकाचार्यकी एक पुत्री थी। एक दिन उससे 
राजसभामें रति आदि-स्थायी भावो-द्वारा श्वगारादि रस प्रकट करते हुए नृत्य किया ॥२९५॥ 
वह नृत्य देखकर राजाको बड़ा आइचय हुआ तब उत्पलमाला नामकी वेश्या बोली कि हे देव, 
इसमें क्या आदचर्य है ? एक दिन अत्यन्त शान््त और पृज्य कुवेरप्रिय सेठने उपवासके दिच 
प्रतिमा योग धारण किया था, उस दिन में उनका मन विचलित करनेके लिए गयी थी परल्तु 
उसमें समर्थ नहीं हो सकी । इस संसारमें यही बड़े आश्चयंकी बात है। यह सुनकर राजाने 
कहा कि "हे गुणप्रिये ! तुझे गुण बहुत प्यारे लगते हैं इसलिए जो इच्छा हो सो माँग |”' 

तब उसने कहा कि मुझे शीलब्रतकी रक्षा करना इष्ट है यही वर दीजिए । राजाने वह वर उसे 

१ तलवरा । २ निम्न कुर्य'। ३ विमतिनामधेयाय। ४ चोरः। विमतिरपि। ५ घनम | ६ कारणज्ञै 
पुरोहितादिधर्मकारिभिरित्यर्थ: । ७ गूथस्य । 'उच्चारावस्करी शमलं शकृत् । पुरीप उत्कोच गथवर्चस्कमस्नी 
विष्ठाविशी स्त्रियाम् ।! इत्यभिधानात् । ८ विमति.। ९ न वध करोमि। १० “लज्च उत्कोच जामिपः, 
इत्यभिघानातू । ११ तलवरः: | १२ निष्कृपं यथा भवति तथा। १३ प्रतुष्पा अ०, स०, इ०, प०। १४ आस्थाने | १५ श्रेष्ठिन, शमितोब्न्येद्रु: छ०, अ०, प०, इ०, स० ।*१६ न समर्थो5भूवमहम् | १७ वाड्छिते भाथेय । १८ उत्पलमालागृहम् । 
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रात्रो तलवरो दृष्टवा त॑ बाह्याध्येति लेन. तव। प्रतिपादनवेछायासंवायान्मन्त्रिणः सुत्त: ॥६०४॥ 

नृपतेमंथुनों नाम्ता प्रथुधीस्त निरीक्ष्य सा | मल्जपायां विनिश्चिष्य गणिका सर्बरक्षितम् ॥३००॥ 

त्वया सदीयामरणं सत्यवत्य समर्पितम् | व्वदभगिन्ये तदानेयमित्याह नृपमैथुनम् ॥३०६॥ 
सोडपि प्राकू प्रतिपायैतद् ब्रतग्रहणसंश्रुतेः । प्रातिकूल्यमगादीप्यावान्र द्वितीयदिने पुनः ॥३०७॥ 

साक्षिणं परिकव्प्येनं मन्जूपास्थं महीपतेः | सन्निधा थाचितो वित्तमसाबुन्पलमाऊया ॥३०म॥ 

न गृहीत॑ मग्रेत्यस्सिन्मिथ्यावादिनि भूझुजा । एश्टा सत्यवती तस्थ पुरस्वान्न्यक्षिपद्धनम् ॥३०९॥ 

मैथुनाथ नृपः क्रुध्धा खलो5यं हन्यतामिति | आज्ञापयत्पदातीन् स्वान् युक्त तन््न््यायत्रतिंनः ॥३१०॥ 

'पव्न्मुनीन्द्रसद्धमंत्रास्त्रसं श्रवणाद हुतम् । अन्यिद्युः प्राक्तन॑ जन्म विदित्वा शमसागते ॥३११॥ 

यागहस्तिनि मांसस्य पिण्डदानसनिच्छति । तद्भीक्ष्योपायबिच्द्रेष्ट विदुद्धबानेकपेदगितम् ॥३१२॥ 

सर्पिगुंडपयोमिश्रशाल्योदनसमर्पितम । पिण्डं प्रायोजयन्सो5पि द्विख्स्तमुपाहरता ॥३१३॥ 

तदा तुष्टा महीनाथो द्णीप्वेष्ट तवेति तम् । प्राह पश्चाद् ग्रहीष्यामीत्यभ्युपेत्य स्थितः स ठु ॥३१४॥ 

सचिवर्स्य सु इृष्ठा नीयमानं छझुचा नूपात् | चस्मादाय तदघातातू दुुूंच॑ त॑ व्यमोचयत् ॥३१७॥ 
जी डलजी डी वलीजी जी जी जी जीबी ली ज्जी लॉ जज िजजििलञ जि ीजॉीज्जॉी जी जि ज् चंचल जज जौ जैज ४० जी जीजा तीज जी जीज> टी लडल जी॑ील_ी की जी जी जॉनी ल्ीजलज 

दिया और उस दिनसे उसने गील ब्नत ,ग्रहण कर लिया । किसी दूसरे दिन स्रक्षित नामका 
कोतवाल रातके समय उसके घर गया, उसे देखकर उत्पलमालाने उससे कहा कि आज मे 

वाहिर की हूँ - रजस्वला हूँ । इधर इन दोनोंकी यह वात चल रही थी कि इतनेमें ही मन्त्रीका 
पुत्र और पृथुधी नामका राजाका साला आया, उसे देखकर उत्पलमाछाने सर्वरक्षितकों एक 
अन्दूकमे छिपा दिया और राजाके सालेसे कहा कि आपने जो मेरे आभूषण अपनी वहन सत्यवती- 
के लिए दिये थे वे छाइए । उसने पहले तो कह दिया कि हाँ अभी छाता हूँ परन्तु वादमे जब 

उसने सुना कि उसने जील ब्रत ले लिया है तव वह ईर्ष्या करता हुआ प्रतिकूल हो गया। दूसरे 

दित वह वेश्या सन्दूकमे वेठे हुए कोतवालको गवाह वनाकर राजाके पास गयी और वहाँ 
जाकर पृथुधीसे अपना धत्त माँगने लगी ॥३००-३००८॥, पृथुधीने राजाके सामने भी झूठ 
कह दिया कि मैने इसका धन नही लिया है । जब राजाने सत्यवतीसे पूछा तो उसने सब घन 
लाकर राजाके सामने रख दिया ||३०५॥ यह देखकर राजा अपने सालेपर बहुत क्रोधित 
हुआ, उसने अपने नौकरोंको आज्ञा दी कि यह दुष्ट शीघ्र ही मार डाला जाय । सो ठीक ही है 
क्योकि न्याय-मार्गमे चलनेवालेको यह उचित ही है |॥|३१०॥| किसी एक दिन पाठ करते हुए 

मुनिराजसे धर्मशास्त्र सुतकर राजाके मुख्य हाथीको अपने पूर्व भवका स्मरण हो आया, वह 
अत्यन्त शान््त हो गया और उसने मांसका पिण्ड लेना भी छोड़ दिया, यह देख उपायोके जानने- 
वाले सेठने हाथीकी सब चेष्टाएँ समझकर घी, गुड़ और दूध मिला हुआ ज्ञालि चावलोका 
भात उसे खानेके लिए दिया और हाथीने भी वह शुद्ध भोजन खा लिया |३११-३१३॥ उस 
समय सन््तुष्ट होकर राजाने कहा कि जो तुम्हे इष्ट हो सो माँगो। सेठने कहा - अच्छा यह वर 
अभी अपने पास रखिए, पीछे कभी ले लूँगा, ऐसा कहकर वह सेठ सुखसे रहने रूगा ॥३१४॥ 

इसी समय मन््त्रीका पुत्र मारनेके लिए ले जाया जा रहा था उसे देखकर सेठकी बहुत शोक 
हुआ और उसने राजासे अपना पहलेका रखा हुआ वर माँगकर उस दुराचारी मन््त्रीके पु त्रको 

: $ हलवरेण तह । २ अब योहोललअतिपादन ) ३ आनयामीत्यनुमत्य | ४ प्रसज्ञापातकवान्तरमिह ज्ञातव्यम् 
५ नीतम् । ६ भुडक्ते सम | ७ तम् छ०, अ०, प०, स०, इ० । ८ मन्तरिणः पुत्रम् । पृथुमेतिम् । 

६० 
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श्रेष्टनिव निकारो&य॑ मसाकारीत्यसंस्त सः । पापिनामुपकारो४पि सुदुजरूगपयापते ॥३१ 4॥ 

अन्ये्रमंथ नो राज्षः स्वेच्छया विहरन् बने । खेचरान्सुद्रिकामापत् कामरूपविधायिनीम् ॥३१७॥ 

कराढूगुलो विनिक्षिप्य तां बसोः स्वकनीयसः । संक्रुप्य श्रष्टिनो रूप सत्यवत्या निकेतनस् ॥३१८॥ 

प्रवेश्य ( प्रविश्य ) पापधी राजससीप॑ स्वयमास्थितः । बसु ग्रहीतश्रेष्टीस्वरूपं वीक्षय महीपतिः ।३१ ६। 
श्रेष्ठी किसर्थमायातो5काल इत्यवदत्तदा । अनाव्मज्ञोड्यमायातः पापी सत्यवती प्रति ॥३६२०॥ 

मदनानलसंतप्त इति भेधुनिकोअ्ब्रवीत् । तद्दाक्यादपरीक्ष्येच्र तमेबाह प्रहन्यताम् ॥१२१॥ 

श्रेष्ठी तवेनि श्रेष्ठी च तस्मिन्नेव दिने निश्चि। स्वगृहे प्रतिमायोगधारकी भावयन् स्थितः ॥३२२॥ 
पृथुधीस्तमवष्टभ्य _ गृहीत्वा घोषयन् जने । अपराधससन्त च नीत्वा प्रतमहीतछम् ॥३२३॥+ 
आरक्षककरे हन्तुम पयामास पापमाकू। सोअ5पि राजनिदेशोध्यमित्यहन्नहिना इृढस् ॥३२४॥ 
तस्य वक्षःस्पले तत्र प्रहारो मणिहारताम् | प्राप शीलूवतों भक्तस्याहत्परमदेचते ॥३२०॥ 

ढण्डनादपरीक्यास्य  महोत्पातः पुरेडजनि । क्षयः स येन सर्ेयां कि नादुष्टबधाद मवेत् ॥३२६॥ 
नरेशो नागराश्चैतदालोक्य मयविह्लाः । तमेव भरणं गन्तुं इमशानाभिमु्ख ययुः ॥३२७॥ 
तदोपसर्गनिर्णाशे विस्मयन्नाकवासिनः । शीलरप्रमाव॑ व्यावण्य वणिग्वयमपूजयन् ॥३२८॥ 

छुडवा दिया ॥३१५॥ परन्तु मन्त्रीके पुनरने समझा कि मेरा यह तिरस्कार सेठने ही कराया 

है, सो ठीक ही है क्योंकि पापी पुरुषोका उपकार करना भी सॉपको दूध पिलानेके समान है 

॥३१६॥ किसी अन्य दिन वह राजाका साला अपनी इच्छासे वनमें घूम रहा था, उसे वहाँ 
एक विद्याधरसे इच्छानुसार रूप बना देनेवाली अँगृठी मिली ॥३१७॥ उसने वह अँगूठी अपने 
छोटे भाई वसुके हाथकी अँगुलीमें पहना दी एवं उसका सेठका रूप वनाकर उसे सत्यवतीके 
घर भेज दिया । और पाप बुद्धिकों धारण करनेवाला पृथुधी स्वयं राजाके पास जाकर बैठ 
गया। सेठका रूप धारण करनेवाले वसुको देखकर राजाने कहा कि “यह सेठ असमयमें यहाँ 

क्यों आया है?” उसी समय पृथुधीने कहा कि “अपने आपको नही जाननेवाला यह पापी काम- 

रूपी अग्निसे सन्तप्त होकर सत्यवत्तीके पास'आया है” इस प्रकार उसके कहनेसे राजाने परीक्षा 
किये बिना ही' उसी पुथुधीको आज्ञा दी. कि तुम सेठकोी मार दो। सेठ उस दिन अपने घरपर 
ही प्रतिमायोग धारण, कर वस्तुस्वरूपका ' चिन्तवन कर. रहा था ॥३१८-३२३।॥ पृथुधीने 

उसे वही कसकर' बाँध लिया और जो अपराध उसने किया नही था लोगोंमें उसकी घोषणा 

करता हुआ उसे इमशानकी. ओर .छे गया ॥३२३॥ वहाँ जाकर उस पापीने मारनेके 
लिए. चाण्डालके हाथमें सौप दिया । चाण्डालनेः- भी यह राजाकी आज्ञा है ऐसा समझकर 
उसपर तलवारका मजबूत प्रहार किया ॥३२४।॥ परेच्तु क्या ही आश्चयं था कि श्री अरहन्त 

 परमदेवके भक्त और शीलब्रत पालन करनेवाले उस सेठके वक्ष'स्थलपर वह तलवारका 
प्रहार, मणियोका हार बन गया ॥३२५॥ बिता परीक्षा किये उस सेठको दण्ड देनेसे नगरमें 
ऐसा बड़ा भारी उपद्रव हुआ कि जिससे सबका क्षय हो सकता था सो ठीक ही है क्योंकि 
सज्जन पुरुषोके वधसे क्या नही होता है ? ॥ ३२६॥ राजा और नगरके सब लोग यह उपद्रव 

देखकर भयसे घबड़ाये और उसी सेठकी शरणमे जानेके लिए श्मशानकी ओर दौड़े ||३२७|| जब 

सब उसकी शरणमें पहुँचे तब कही वेह उपद्रव दूर हुआ,. स्वगंमे रहनेवाले देवोंने बड़े आइचर्य॑- 

१ तिरस्कार वजध़््वना च। २ क्रियते सम । ३ -मृपकारोध्य अ०, स० । ४ -माप काम-इ०, अ०, स० । 
५ वरुनामधेयस्य । ६ निजानुजस्थ । ७ कुबेरप्रियस्थ । ८ समीपमागत्य स्थित । ९ अवेलायाम । १० बला- 
त्कारेण बदब्वा । ११ अविद्यमानम् असत्यं वा। १२ हिनस्ति सम । १३ श्रेष्ठिनः । 
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' श्रपरीक्षितकार्याणामस्माक क्षन्तुमहसि । इति लेएु भयग्र स्तमानतेपु नूपादिषपु ॥३२६॥ 

अस्मदर्जितदुप्कमंपरिपाकादभूदिदम् । विपादस्तन्न कतंब्यो न सबद्मिरिति भ्रुवस् ॥३३०॥ 
चेमनस्थ निरस्थपां श्रेष्टी पट: क्षमावताम् ।' सच: पुरस्कृत. पूज्यों विभूत्या प्राविशत् पुरम ॥३३१ | 

एवं प्रयाति कालेअस्थ वारिपेणां सुतां नृपः । बसुपालाय पुत्राय स्पस्यादत्त विभूतिमत ॥३३२॥ 
अथान्येद्रः सभामध्ये पष्टचान् श्रेष्ठिनं नूप: । विरुद्ध कि न बाध्न्योन्यं धर्मादोनि' चतुप्टयम्र ॥३३३॥ 
परस्परानुकूछास्ते सम्यग्दशश्टिपु साधुषु । न मिध्यादक्षिवर्ति प्राह श्रष्ठी धर्मादितत्ववित् ॥३३४॥ 

इति तहचनादू राजा तुछ्ोअमीएं त्वयोच्यताम् । दास्यामीत्याह सो<प्याख्यज्जातिसरत्युक्षयाविति ॥३३५॥ 

न सया तद॒ह॒य॑ साध्यमिति प्रत्याह भूपतिः | मां मुश्च साधयासमीति तमवोचद्वणिग्वरः ॥३३६॥ 

तदाकण्य गृहत्यागसहं च सह तेड्घुना । करोमि किन्तु में पुत्रा बाछका इति चिन्तयन् ॥३४७॥ 

सद्योभिन्नाण्डकोदभूतानू मक्षिकादानतत्परान् । छ्ुधापीडाहतान् वीक्ष्य सहसा ग्ूहको किकान् ॥३३८॥ 
सबंडपि जीवनोपाय॑ जन्तवों जानतेतराम् | स्वेपाँ विनोपदेशेन . तत्कि मे बलचिन्तया ॥३३५॥ 

इत्यसोी वसुपालाय द॒त्वा राज्य यथाविधि । विधाय योवराज्य च श्रीपालस्य सपद्दकम् ॥३४०॥ 
/3००3- ० 3> कल डिलीक्डटिजी न ऑििी जीती जी जल कल ज. 

से शीलब्रतके प्रभावका वर्णन कर उस सेठकी पूजा की |३२८।॥ जिनके मन भयसे उद्विग्न 
हो रहे है ऐसे राजा आदिने सेठसे कहा कि हम लोगोने परीक्षा किये विना ही कार्य किया है 
अत' आप हम सबको क्षमा कर दीजिए, ऐसा कहनेपर क्षमा धारण करनेवालोमे श्रेष्ठ सेठने 
कहा कि यह सब हमारे पुर्वोषाजित अशुभ कर्मके उदयसे ही हुआ है । निश्चयसे इस विपयमे 

आपको कुछ भी विपाद.नही करना चाहिए 'ऐसा कहकर उंसने सबका वैमनस्य दूर कर दिया । 

तदनन्तर सब लोगोके द्वारा आगे किये हुए' पूज्य सेठ-कुवेरप्रियने वड़ी विभूतिके साथ नगरमे 
प्रवेश किया ॥३२९-३३१॥ इस प्रकार समय व्यतीत होनेपर वेभवशाली राजाने वारिपेणा 
नामकी इसी सेठकी पुत्री अपने पुत्र वसुपालके लिए ग्रहण की ॥३३२॥ किसी अन्य दिन 
राजाने सभाके बीच सेठसे पूछा कि ये धर्म आदि चारो पुरुपार्थ परस्पर एक दूसरेके विरुद्ध 
है अथवा नहीं? ॥३३३| तब धर्म आदिके तत्त्वको जाननेवाले सेठने कहा कि सम्यग्दृष्टि 
सज्जनोके लिए तो ये चारों हो पुरुषार्थ परस्पर अनुकूल है परन्तु मिथ्यादृष्टियोके लिए अनु- 

नही है ॥३३४॥ सेठके इन वचनोसे राजा बहुत ही सन्तुष्ट हुआ, उसने सेठसे कहा कि 
जो तुम्हे इट) हो माँग लो मै दूँगा' तब सेठने कहा कि में जन्म-मरणका क्षय चाहता हूँ ॥३३५॥ 

इसके उत्तरमे राजाने कहा कि ये दोनो तो मेरे साध्य नही है तब वेश्यवर सेठने कहा कि अच्छा 
मुझे छोड़ दीजिए में स्वयं उन दोनोको सिद्ध कर छूँगा ॥३३६। यह सुतकर राजाने कहा 

कि तेरे साथ मै भी घर छोड़ता परल्तु मेरे पुत्र अभी बालक है - छोटे-छोटे है इस प्रकार राजा 
विचार कर ही रहा था कि ॥३३७॥ अचानक उसकी दृष्टि छिपकलीके उन वच्चोंपर पड़ी 

जो उसी समय विदीर्ण हुए अण्डेसे निकले थे, भूखकी पीड़ासे छटपटा रहे थे और इसलिए ही 

मव्खियाँ पकड़नेमे तत्पर थे, उन्हे देखकर राजा सोचने लगा कि अपत्ती-अपनी आजीविकाके 
उपाय तो सभी जीव बिना किसीके उपदेशके अपने-आप अच्छी तरह जानते है इसलिए मुझे 

अपने छोटे-छोटे पुत्रोंकी चिन्ता करनेसे क्या लाभ है ? यही विचार कर गुणपाल महाराजने 
वसुपालके लिए विधिपूर्वक राज्य दिया और श्रीपालंको पट्ट सहित युवराज बनाया | तदनन्तर 

१ अस्त-प०, ल० । २ मुख्य: । ३ पुरीम् ल०। ४ विभूतिमान् प०, ल०, इ०। ५ धर्मार्यकाममोक्षा, । 
६ ते धर्मादय । ७ सज्जनेपु॥ ८ मिथ्यादृष्टिपु ॥ ९ घर्मार्थकाममोक्षस्वरूपवेंदी । १० जननमरणविनाशों 

- ममेश्विति । ११ त्वया सह । १२ तत्क्षणे स्फुटितकोग्जातानू । १३ ततू कारणात् । 



४७६ आदिपुराणम् 

गुणपालमहाराजः सकुबेरप्रियो5्यहीत् | वहुमिभू भुजः साध तपो यतिवर श्ितः ॥३४१॥ 

श्रेट्यहिंसा झछालोकान्मया5प्यग्राहि तदधतम् । तस्मात्वं न हतोइसीति ततस्तुणाव सो5पि तम् ॥ 

इत्युकवा सोअ्ब्रवीदेव॑प्राक् म्णालवतीपुरे । भूत्वा त्व॑ भवदेवाख्यो रतिवेगासुकान्तयो: ॥३४ 
वद्धबोरों निहन्ताभूः पारावतमवेध्प्यनु. । सार्जारः सन्म्रति गत्वा पुन खचरजन्मनि ॥३४४॥ 
विद्यच्चोरत्वमासाद्य सोपसगा झति ज्यघधाः । तत्पापान्नरके दुःखमनुभयागतस्ततः ॥३९५॥ 
अन्नेत्याखिलवेधक्त व्यक्तवाग विसरः रफुटम । व्यधात् सुधीः स्ववृत्तान्तं मीमसाधुः सुधानिनो । 
त्रिः पाक त्वन्मारितावाबासिति झुद्धिन्नवाश्वितां । जातसदछमंसदसावाबमिवन्य सुनि गता॥३४७॥ 
इति व्याहृत्य हेमाढगदानुजेद॑ च साध्त्रवीत्। भीमसाधुः पुरे पुण्डरीकिण्यां घातिधातनात ॥३४८॥ 

र्ये शिवंकरोधाने पशञ्ममन्ञानपूजितः । तस्थिवांस्त समागत्य चतस्रो देवयोपित३ ॥३४०,॥ 

चन्दित्वा धर्मंसाकण्य पापादस्मत्पतिझ्तः । ब्रिलोकेश बदास्माक पतिः कोउन्यो भविष्यति ॥३००॥ 
इत्यप्च्छन्नसौ चाह पुरेउस्मिन्नेव  मोजकः  । सुरदेवाहयस्तस्थ चसुपेणा वसुन्धरा ॥३५१॥ 

नषिजीजीजी अजीज अऑजीजडजीज+ अब अऑज अचल जे चैॉण _ज॑ ७२ ४ ७3 +«०न्ज्ह्जॉजाजल जलन लि जज जज न बाबा ज बीज जीन -ीजीी०ल जीत >तज ५त ० -त नल जीसत जल जन जी जी जी जज >न्जील >ढ-> ७ 

सेठ कुबेरप्रिय तथा अन्य अनेक राजाओंके साथ-साथ मुनिराजके समीप जाकर तप धारण 
किया ॥३३८-३४१॥ वह चाण्डाल कहने लगा कि सेठके अहिसा ब्रतका फल देखकर मैने 
भी अहिसा ब्रत ले लिया था यही कारण है कि मैने तुम्हे नहीं मारा है यह सुनकर उस 
विद्युच्चर चोरने भी उसकी बहुत प्रशसा की ॥३४२॥ 

इतना कहकर वे भीम मुनि सामने बेंठे हुए देव-देवियोसे फिर कहने लगे कि सर्वेन्न- 
देवने मुझसे स्पष्ट अक्षरोमे कहा है कि 'तू पहले मृणालवती नगरीमे भवदेव नामका वैच्य हुआ 
था वहाँ तूने रतिवेगा और सुकान्तसे बेर बॉधकर उन्हे मारा था, ,मरकर वे दोनो कबूतर-कवृ- 
तरी हुए सो वहाँ भी तूने बिछाव होकर उन दोनोको मारा था, वे मरकर विद्याधर-विद्याधरी 

हुए थे सो उन्हें भी तूने विद्युच्चोर होकर उपसर्ग-द्वारा मारा था, उस पापसे तू नरक गया था' 
और वहाँके दु ख भोगकर वहाँसे निकलकर यह भीम हुआ हूँ । इस प्रकार उत्त बुद्धिमात् भीम 
मुनिने सामने वेठे हुए देव-देवियोके लिए अपना सब वृत्तान्त कहा ॥३४३-३४६॥ जिन्हे 
आपने पहले तीन बार मारा है वे दोनो हम ही है ऐसा कहकर जिनके मन, वचन, काय - 
तीनो शुद्ध हो गये है और जिन्हे सद्धमंकी सदभावना उत्पन्न हुई है ऐसे वे दोनो देव-देवी उच 
भीममुनिकी वन्दना कर अपने स्थानपर चले गये ॥३४७॥ 

यह कहकर हेमागदकी छोटी बहन सुलोचना फिर कहने लगी कि एक समय पुण्डरी- 
किणी नगरीके शिवंकर नामके सुन्दर उद्यान्नमे घातिया कर्म नष्ट करनेसे जिन्हें केवलज्ञात 

उत्पन्न हुआ है ऐसे भीममुनिराज विराजमान थे, सभी छोग उतकी पूजा कर रहे थे, उसी समय 

वहॉपर चार देवियोने आकर उनकी वन्दना की, धर्मका स्वरूप सुना ओर पूछा कि हे तीन 
लोकके स्वामी, हम लोगोके पापसे हमारा पति मर गया है । कहिए - अब दूसरा पति कौन 

१ तस्मात् कारणात् । २ एवं तलवरोथवादीत् | ३ तलवरवचनानन्तरम् । ४ स्तौति स्म। ५ विद्युच्चोर । 
६ अहिसान्नतम् । तस्मात् त्व न हतोध्सीति इलोकस्य सोथप्येव प्रत्यपादयदित्यनेच सह संबन्ध । ७ उक्त- 

प्रकारेंण प्रतिपाद्य । स मुनि पुनरषप्यात्मत सर्वज्ञेन प्रतिपादितनिजवृत्तक सुरदम्पत्योराह । ८ वध्ष्यमाण- 
प्रकारेण । ९ पूर्वजन्मनि । १० है भीममुने, भवान् । ११ घातुकः। १२ कपोतभवे5पि मसार्जार सन् 
तयोनिहन्ता&भूरिति सबन्ध । १३ कृत्वा ल०, अ०, प०, स०, इ०। १४ तद्दम्पत्योविद्याधरभवे । 

खेचरजन्मनि प०, इ०। १५ सर्वज्ञप्रोवतम् । १६ हिरण्यवर्मप्रभावतीचरे । १७ मनोवाक्कायशुद्धियुवतों । 
१८ भीममुनिम | १९ उकवा। २० सुलोचनता । २१ भीम साधु प०, इ०, ल०। २२ आस्ते स्म। 
२३ भीमकेवलछी । २४ पुण्डरीकिण्यामू । २५ पालकः३ । 



पटचत्वारिशत्तसं पे 93७ 

धारिणी प्थिवी चेति चतस्रो योपितः प्रिया: | श्रीमत्ती वीतशोकाख्या विमछा सबसन्तिका ॥३ ७२॥ 

चतस्रइचेटिकास्तासामन्येद्युस्ता वनान््तरे । सर्वा यतिवराभ्याशे धर्म दानादिना55ददु: ॥३८श॥ 

तत्फलेनाच्युते कल्प प्रतीन््द्रस्य प्रियाः क्रमात् । रतिपेणा सुसीमाख्या झुख्यान्या च सुखाबती ॥३५४॥ 

सुभगेति च देव्यस्ता यूयं ताइचेटिकाः पुनः । चित्रपेणा क्रसाच्चिन्रवेगा धनचती सती ॥३६८७॥ 
८५ ७७ ने 8. < 

धनश्रीरित्यजायन्त वनदेवेषु कन्यकाः । सुरदेवेअ्प्यभून्ट॒त्वा पिडगलः पुररक्षकः ॥३७६॥ 

स तन्न निजदोपेण,प्रापन्नचिगलवन्धनम् । मातुस्तत्सु रदेवस्य प्राप्ता या राजसूनुतास् ॥३५७॥ 
हक * ७ पे ७ 6 ० + सु 

श्रीपाछास्यक्ुमारस्य अहणे बन्धमोक्षणे । सपां पिड्गलाख्यो5पि मुक्तः संन्यस्य संप्रति ॥३५८॥ 
[का ० &जु # ६ [क) . ० को. + 

भूत्वा बुधविमानेडसे इहागत्य सविष्यति | स्वासी युप्साकमित्येतत्तच्चेतों हर्ण तदा ॥३५५९॥ 
९ * 9 ८ ९ 9४५ ६९ १० पृप् ेे ब्क्म् ५ 

परमाथ कृत तेन तथा गत्य मुनेवंचः | पष्टवानु कन््य काइचनम्रात्मनो साविनं पतिस् ॥३६०॥ 
5, क्तिपि [थ ५ के! १३ [क मविष्यति 

पूवक्तिपिनज्नकाख्यस्थ सूनुर्नाग्ना$तिपिज्वलः । सोअपि संन््यस्य युप्साक॑ रतिदायी भब् ॥३६१॥ 
हू श्मु पे विद" भ् 4 ० +छ + + 

इति ततप्रोक्तमाकर्ण्य गत्वा तत्पूजनाविधो । . स्वसां निरीक्षणात्_ कामसंमोहप्रकृतं महत्॥३६२॥ 
ररि पट ..« ०३९ «5 न0 २+१ २२ ९ 5 «२3 

रतिकूलाभिधानस्थ संविधान मुनेः श्रुतम्। तत्पितुमंणिनागादिद्त्तस्थ प्रकृतं. तथा॥३६३॥ 
ट 

होगा ? तब सर्वज्ञ -- भीम मुनिराज कहने लगे कि इसी नगरमे सुरदेव नामका एक राजा था 

उसकी वसुपेणा, वसुन्धरा, धारिणी और पृथिवी ये चार रानियाँ थी तथा श्रीमती, वीतगोका, 

विमला और वसन्तिका ये चार उन रानियोकी दासियाँ थी। किसी एक दिन उन सबने वनमें 
जाकर किन््ही मुनिराजके समीप दान आदिके द्वारा धर्म करना स्वीकार किया था। उस धर्मके 
फलसे वे अच्युत स्वगंमे प्रतीन्द्रकी देवियाँ हुई है। क्रमसे उनके नाम इस प्रकार है -- रतिषेणा 
सुसीमा, सुखावती और सुभगा । वह देवियाँ तुम्ही सब हो, तथा तुम्हारी दासियाँ चित्रपेणा, 
चित्रवेगा, धतवती और धनश्री नामकी व्यन्तर देवोकी कन्याएँ हुई है । राजा सुरदेव मरकर 
पिगल नामका कोतवाल हुआ है और वह अपने ही दोषसे कारागारको प्राप्त हुआ था, सुरदेव- 
की माता राजाकी पुत्री हुई है और श्रीपालकुमारके साथ उसका विवाह हुआ है । विवाहोत्सव- 
के समय सब॒केदी छोड़े गये थे उनमे पिगल भी छुट गया था, अब संन्यास लेकर अच्युत 

स्वगमे उत्पन्न होगा और वही तुम सबका पति होगा | इधर मुंनिराज ऐसे मनोहर वचन कह 
रहे थे कि उधर पिगल संन्यास घारण कर अच्युत स्वगंमे उत्पन्न हुआ और वहाँसे आकर 
उसने मुनिराजके वचन सत्य कर दिखाये । इतनेमे ही चारो व्यत्तर कन्याएँ आकर सर्वज्ञदेवसे 
अपने होनहार पतिको पूछने छगी ॥ ३४८-३६० || मुनिराज कहने छगे कि पूर्वोक्त पिगल 
नामक कोतवालके एक अतिपिद्भलछ नामका पुत्र है वहो सन््यास धारण कर तुम्हारा पति होगा 
॥३६१॥ भीम केवलछीके ये वचन सुनकर चारो ही देवियाँ जाकर अतिपिगरूकी पूजा करने 
लगी, उसे देखनेसे उन्त देवियोको कामका अधिक विकार हुआ था ॥३६२॥ उन देवियोने 
रतिकूछ नामके 'मुनिका चरित्र सुना, उन्तके पिता मणिनागदत्तका चरित्र सुना, सुकेतुका 
हज +++त+्+++त+त-+--+_ 

१ स्वीकुर्वन्ति सम । २ व्यन्तरदेवेपु । ३ त॑कवर, । ४ विवाहसमये । ५ च्यूतविमानेध्सौ इ०, पृ०, ल०। बुध- 
विमानेशः, इत्यपि पाठ । वृधविमानाधिपति. । ६ स्वामी युष्माकमित्यसौ चाहेत्यनेन सह संबन्धः । ७ पिज्ूल- 

चरदेवेन । ८ केवल्युक्तप्रकारेण (क्रमेण)। ९ सर्वजस्य | १० अनन्तरम् । ११ व्यन्तरकन्या. | १२ भीमकेव- 
लिनमू । १३ पुरुष । १४ अतिपिद्धलस्य समीप प्राष्य। १५ अतिपिज्भलस्थ परिचर्याविधो । १६ चित्रसेनादि- 
व्यन्तरकस्यकानाम् । तासाम् छ०,प०,द० । १७ कामसमोहेन प्रकर्पण कृतम् | १८ रतिकूलाभिधानस्य पुरुपस्य। 

१९ व्यापारम् । २० भीमकेवलिनः सकाशात् । २१ आकणितम् । २२ रतिकूलस्य जनकसस््य । २३ चेष्टितम्। 



सप्तचत्वारिंशत्तमं पर्व 

कान््ते तत्रान्यद्प्यस्ति प्रस्तुतं स्मयते त्वया । श्रीपालचक्रिसंवन्धसित्यप्राक्षीत स तां पुनः ॥१॥ 

बाढ॑ स्मरामि सोभाग्यभागिनस्तस्य वृत्तकम्। तबंबायक्षितं वेति सा प्रवक्तु प्रचक्रमे ॥२॥ 

जम्बूह्ीपे विदेहेडस्मिन् पूथ॑स्मिन्पुण्डरीकिणी । नगरी नगरीबासों चासवस्यातिविश्रंता ॥३॥ 

श्रीपालबसुपालाख्यो सूर्याचन्द्रससो च तो। जित्वा म बावतः स्सेव नयविक्रमा ॥४७॥ 

जननी वसुपालस्य कुबेरश्रीदिने5न्यदा । वनपाले समागत्य केचछाबवगमो3मबत् ॥५॥ ,.. 
गुणपालमुनीशो 5स्मत्पतेः सुरगिराघिति | निवेद्तिवति क्रान्त्वा पुरः सप्तपदान्तरम् ॥ ६॥ 

प्रणम्य चनपाछाय दुत्वाइसों पारितोषिकस्। पाराः सपर्ययथा सब 5प्याययुरिति घोषणास् ॥७॥ 

विधाय प्राक स्वयं प्राप्य भगवन्तमवन्दत । श्रीपालबसुपाों च ततोडनु समुदी गती ॥«॥ 
प्रमदाख्य वन प्राप्प सद्दुर्मेम्यमन्तरे । प्रागजगत्पारूचक्रेशों यस्मिन्न्यग्रोध पादपे ॥९॥ 
देववाप्रतिमालक्ष्ये स्थित्वा जग्राह संयमस् । . तस्याधस्तात्  समीक्ष्येक्ष्य॑ प्रवूत्तां नृत्तमादरात् ३० 

तयोः  कुमारः श्रीपालः पुरुषो नतंयत्ययम् । अस्तु  स्त्नीवेषधायत्र स्त्री चेत्पुरूपधारिणी ॥११॥ 

स्थादेव सत्री प्रनृत्यन्ती नृत्त थुक्तमिदं सवेत् । इत्याह तद्गचः श्रत्वा नदी मूच्छामुपागता ॥१२॥ 
व. /* 

यह सुनकर जयकुमारने सुलोचनासे फिर पूछा कि हे प्रिये, इस कही हुई कथामें 
श्रीपाल चक्रवर्तीसि सम्बन्ध रखनेवाली एक कथा और भी है, वह तुझे याद है या नही ? 
सुलोचनाने कहा हाँ, सोभाग्यशाली श्रीपाल चक्रवर्तीकी कथा तो मुझे ऐसी याद है मानो मैने 
आज ही देखी हो, यह कहकर वह उसकी कथा कहने लगी ॥१-२॥| इस जम्बू द्वीपके पूर्व विदेह 
क्षेत्रमें एक पुण्डरीकिणी नामकी नगरी है जो कि इन्द्रकी नगरी-अमरावतीके समान अत्यन्त 
प्रसिद्ध हैं ॥३॥ सूर्य और चन्द्रमा अथवा नय और पराक्रमके समान श्रीपाल और वसुपाल 
नामके दो भाई समस्त 'पृथिवीकी जीतकर साथ ही साथ उसका पालन करते थे ॥४|| किसी 
एक दिन मालीने आकर वसुपालकी माता कुबेरश्रीसे कहा कि सुरगिंरि. नामक पर्वंतपर आपके 

स्वामी गणपाल मुनिराजको केवलज्ञान उत्पन्त हुआ है, यह सुनकर उसने सामने सात पेड 

चलकर नमस्कार किया, मालीको पारितोपिक दिया और नगरमे घोषणा करायी कि सब लोग 

पूजाकी सामग्री साथ लेकर भगवानके दर्शन करनेके लिए चले, उसने स्वयं सबसे पहले जाकर 

भगवान्की वन्दना की | माताके पीछे ही श्रीपा् और वसुपाल भी बड़ी प्रसन्ततासे चले 
॥५-८॥ मार्गमे वे एक उत्तम वनमे पहुँचे जो कि अच्छे-अच्छे वृक्षोसे सुन्दर था और जिसमे 

देवताकी प्रतिमासे युक्त किसी वट वृक्षके नीचे खड़े होकर महाराज जगत्पाल चक्रवर्तीने संयम 

धारण किया था । उसी वृक्षके नीचे एक दर्शनीय नृत्य हो रहा था, उसे दोनो भाई बड़े आदर्रेसे 
देखने लगे ॥९-१०॥ देखते-देखते कुमार श्रीपालने कहा कि यह स्त्रीका वेष क्षारण कर 

पुरुष नाच रहा है और पुरुषका रूप धारण कर स्त्री नाच रही है। यदि यह स्त्री स्त्रीके ही 

बेपमें नृत्य करती तो बहुत ही अच्छा लृत्य होता.। श्रीपाछकी यह वात सुनकर नटी मूच्छित 

१ तत्नैवा--अ०, स० । यथैवा-ल०, प०, इ० २ प्रत्यक्ष दृष्टमव । ३ चितौ 2० । संयोजितो । ४ अवारक्ष- 
तामू १५ मुनीशस्य । ६ सुरगिरिनाम्ति पर्वते | ७ कुवेरश्षी. । ८ पूजया । £ आगच्छेयु:॥ १० शुभवृक्षे. । 

११ वट । “न्यग्रोधो बहुपाद् वठ. इत्यभिधानात् । १२ वटस्य । १३ आलोच्य । १४ दर्शनीयम्। १५ वसु- 
पालश्रीपालयो । १६ चेत॒ । पु छूट छ १ 
नल 



हे सप्तचत्वार्रिग्त्तमं पथ ४८१ 

उपाये: प्रतिवोध्यनां तदा प्रश्नयपूर्वक्म् । इति विज्ञापयामास काचित्त भमाविचक्रिणम् ॥१३॥ 
सुरम्यविपये श्रीपुराधिपः श्रीधराह्ययः । तदेवी श्रीमत्ती तस्याः सुता जयवतीत्यभूत् ॥१४॥ 
तज़ातों चन्रिणो देवी माविनीत्यादिशन्विदः । अभिज्ञानं च तस्मेतत् नटनट्योबिवेशति थः ॥१४॥ 
भद स चक्रवर्तीति तत्परीक्षितुमागताः । पुण्याद इष्टस्व्वसस्माभिनिधिक्ल्यो यच्च्छया ॥१ दा 
अहं प्रियरतिरनामा सुतेयं नतकी मस । झेया सदनवेगाख्या पुरुषाकारधारिणी ॥१७॥। 

नशे&्यं वासवों नाम ख्यातः ख्रीवेषधारक' । तच्छुत्वा नृपतिस्तुष्टा तां संतर्य यथोचितम् ॥१८॥ 
गुरु वन्दितुमात्मीयं गच्छन् सुरगिरिं ततः । अश्व केनचिदानीतमारुदासक्तचेतसा ॥१९॥ 
अधावयदसी किंचिदन्तरं धरणीतके | गत्वा गगनमास्झ व्यक्तीकृतसगाकृति: ॥२०॥ 
न्यग्रोषपादपाधःस्थप्रतिसावासिना भ्ुशम् । देवेन त्जितो भीत्वाइ्शनिवेगो5मुचत् खग, ॥२१॥ 
कुमारं पर्णलथ्वाख्यविद्यया स्वनियुक्तया | रलावतेगिरेमृंध्नि स्थितं त॑ सन्ति भाविनः ॥ श्र] 
वहवोध्प्यस्य लम्सा इत्यग्रहीत्वा निवृत्ततान्ू | देवः सरसि कस्सिश्रिव स्तानादिविधिना श्रमस् ॥२श॥ 
मार्गज स्थितमुद्धूय तमेकस्मात सुधाग्रृहात् | आगत्य राजपुत्रोज्यमिति ज्ञात्वा यथोचितम् ॥२४॥ 
दृष्टा पडराजकन्यास्ताः स्ववृत्तान्तं न््यवेदयन् । स्त्रगोन्नकुखनामादि निर्दिशय खचरेशिना ॥२४॥ 

चलादशनिवेगेन वशग्रमस्मिन्निवेशिताः । इति तझरोक्तमाकण्य कुमारस्थानुकस्पिनः ॥२६॥ 
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हो गयी ॥११-१२॥ उसी समय अनेक उपायोसे तटीको सचेत कर कोई स्त्री उस होनहार 
चक्रवर्ती श्रीपालसे विनयपूर्वक इस प्रकार कहने छगी ॥|१३॥ कि सुरम्य देणके श्रीपुर नगरके 
राजाका नाम श्रीवर है उसकी रानीका नाम श्रीमती है और उसके जयव॒ती नामकी पुत्री है 
॥१४॥ उसके जन्मके समय ही निमित्तज्ञानियोने कहा था कि यह चक्रवर्तीकी पट्टरानी होगी 
और उस चक्रवर्तीकी पहचान यही है कि जो नट और नटीके भेदको जानता हो वही चक्रवर्ती 

है, हम लोग उसीकी परीक्षा करनेके लिए आये है, पुण्योदयसे हम छोगोने निधिके समान इच्छा- 
-नुसार आपके दर्णन किये है ॥|१५-१६॥ मेरा नाम प्रियरति है, यह पुरुषका आकार धारण 

कर नृत्य करनेवाली मदनवेगा नामकी मेरी पुत्री है और स्त्रीका वेप धारण करनेवाला यह 
वासव नामका नट है। यह सुनकर राजाने सन्तुष्ट होकर उस स्त्रीको योग्यतानुसार सन्तोषित 
किया भौर स्वय अपने पिताकी वन्दना करनेके लिए सुरगिरि नामक पव॑तकी ओर चला, मार्ग- 

में कोई पुरुष घोड़ा लाया उसपर आसकतचित्त हो श्रीपालने सवारी की ओर दोड़ाया | कुछ 
दूर तक तो वह घोड़ा पृथिवीपर दौडाया परन्तु फिर अपना विद्याधरका आकार प्रकट कर 

उसे आकशमे ले उड़ा। उस बट वृक्षके नोचे स्थित प्रतिमाके समीप रहनेवाले देवने उस 

. विद्याधकों रलकारा, देवकी लऊकारसे डरे हुए अशनिवेग नामके विद्याधरने अपनी भेजी 

हुई पर्णलघु विद्यासे उस कुमार श्रीपालको रत्नावत नामके पर्वंतके शिखरपर छोड़ दिया। 
देवने देखा कि उस परवंतपर रहकर ही उसे बहुत लाभ होनेवाला है इसलिए वह् कुमारकों साथ 
लिये बिना ही छौट गया | कुमार भी किसी तालाबमें स्तान आदि कर मार्ममे उत्पन्न हुए 

परिश्रमको दूर कर वबेठे ही थे कि इतनेमे एक सफेद महलसे छह राजकन्याएँ निकलकर आयीं 
और कुमारको 'यह राजाका पुत्र है! ऐसा समझकर यथायोग्य रीतिसे दर्णण कर अपना समा- 

चार निवेदन करने लगी । उन्होने अपने गोत्र-कुल और नाम आदि वतछाकर कहा कि 'अशनि- 

वेग नामके विद्याधरने हम छोगोंको यहाँ जबरदस्ती लाकर पटक दिया है” कन्याओकी यह वात 

१ जयवत्या. जननसभये । २ विद्वास ३ परिचायक चिहक्तम् । ४ विदेषेण जानाति। 
५ नाम्ता ल०, अ०, प०, स०, इ०। ६ वनात् ( प्रमधवनात् )॥ ७ गमयति स्म। ८ मायाब्वः | 
९ विद्याधराकार । 

६१ 



पर आदिपुराणम् 
है 

न 

निजागमनदवृत्तास्तकथनावसरे परा । विद्यद्ञेयामिधा विद्याघरी तत्र समागता ॥२रण्ा 

पापिना5इशनिवेगेन हन्तुमेन॑ प्रयोजिता | समीक्ष्य मदनाक्रान्ता5भूचित्राश्चित्वृत्तयः ॥२८॥ 

मूलुः स्तनिंतवेगस्य राज्ञों राजपुरेशितुः । खगेगोडश निवेगाख्यो ज्योतिव गास्यमाठ्कः ॥२६॥ 

त्वमत्र तेन सोहार्दादानीतः स मसाग्रजः । विद्युद्ेयाह्ययाडहं च प्रेपिता ते स मैथुन: ॥३०॥ 

रवावर्तगिरिं थाहि स्थितस्तत्रेति सादरम्। भवत्समीप॑ प्राप्तेचमिति रक्तविचेष्टितम् ॥३१॥ 
दर्णयन्ती ससीपस्थं यावत सोधगृहान्तरम् ॥॒ इव्युक्त्वाइनमिलापं च ज्ञात्वा तस्थ सहात्मनः ॥३२॥ 

सत्रेव विद्यया सोधगेह निर्माप्य निस्त्रपा | स्थिवा तद्राजकन्थामिः सह का कामिनां त्रपा ॥३३॥ 

एव्यानज्ञपताका<स्था स्त॑ सखीत्थमवबोचत । त्वत्पितुगंणपालस्य सन्निधाने जिनेशितु: ॥३४॥ 

“४ ओतिचेंगागुरुं प्रीत्या कुबेरश्षीः समाठिशत् । निजजामातर क्रापि श्रीपालस्वामिनं मम ॥३५॥ 
स्वयं स्वनितवेगो5सो सुतसन्वेषयेद्धिति । प्रतिपन्न, स तत्मोक्त मवन््तं मैथुनस्तव ॥३६॥ 
आनीतवानिहेत्यतदवबुध्यात्मनों द्विपम् । पति मत्वोत्तरश्रंणेशशइक्यानलवेगकम् ॥शुणा 

स्वयं तठा समालोच्य निवाय खचराधिपम् । उदीर्थान्वेषणोपायं त्वत्स्नेहाहितचेतसः ॥ शा 

आनीयतां प्रयत्नेन कुमार इति बान्धवाः । आवां प्रियसकाशं ते प्राहेपुस्त दिहागते ॥३९॥ 
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सुनकर कुमारको उनपर दया आयी और वह भी अपने आनेका वृत्तान्त कहनेके लिए उद्यत्त 
'हुआ | वह जिस समय अपने आनेका समाचार कह रहा था उसी समय विद्युदवेगा नामकी 

एक दूसरी विद्याधरी वहाँ आयी । पापी अशनिवेगने कुमारकों मारनेके लिए इसे भेजा था 
परन्तु वह कुमारको देखकर कामसे पीडित हो गयी सो ठीक ही है वयोकि चित्तकी वृत्ति विचित्र 
होती है ॥१७-२८॥ वह कहने छगी कि अशनिवेग नामका विद्याधर राजपुरके स्वामी राजा 
स्तनितवेगका पुत्र है, उसकी माताका नाम ज्योतिवेंगा है ॥२९॥ वह अशनिवेग मित्रताके 

कारण आपको यहाँ लाया है, वह मेरा बड़ा भाई है, मेरा नाम विद्युद्वेंगा है और उसीने मुझे 
आपके पास भेजा है, अब वह आपका साला होता है ॥३०॥ उसने मुझसे कहां था कि तू रत्ना- 

वर्तं पर्वतपर जा, वे वहाँ विराजमान है इसल्ए ही मै आदर सहित आपके पास आयी हूँ ऐसा 
कहंकेर उसने रागपुर्ण चेष्टाएँ दिखुखायी और कहा कि यह समीप ही चूनेका बना हुआ पक्का 
मकान है परन्तु इतनो कहनेपर भी जब उसने उन महात्माकी इच्छा नहीं देखी तब वहीपर 

विद्याके द्वारा मकान बना लिया और निर्लंज्ज होकर उन्ही राजकन्याओके साथ बेठ गयी सो 
ठीक ही है क्योकि कामी पुरुषोको छज्जा कहॉसे हो सकती है ? ॥३१-३३॥ इतनेमे विद्युह्ेंगा- 
की सखी अनगपताका आकर कुमारसे इस प्रकार कहने छगी कि “आपकी माता कुबेस्श्री 
आपके पिता श्रीगुणपाल जिनेन्द्रके समीप गयी हुई थी वहाँ उसने बड़े प्रेमसे ज्योतिर्वेगाके पितासे 
कहा कि मेरा पुत्र श्रीपाल कही गया है उसे ले आओ । ज्योतिर्वेगाके पिताने अपने जामाता 

स्तनितवेगसे कहा कि मेरे स्वामी श्रीपाल कही गये है उन्हे ले आओ | स्तनितवेगने स्वयं अपने 

पुत्र अशनिवेगको भेजा, पिताके कहनेसे ही अशनिवेग आपको यहाँ लाया है, वह आपका साला 

हैं। उत्तरश्रेणीका राजा अनलवेग इनका शत्रु है उसकी आशका कर तुम्हारे स्नेहसे जिनका 
चित्त भर रहा है ऐसे सब भाई-वन्धुओने स्वयं विचारकर आपके खोजनेका उपाय बतलाया 
और कहा कि कुमारको बड़े प्रयत्नसे यहाँ छाया जाय । वे सव विद्याघरोके अधिपति अनलवेग- 
को रोकनेकें लिए गये हैं और हम दोनोको आपके पास भेजा है। यहाँ आनेपर यह विद्युद्वेगा 

२ श्रीपालम्। २ पुरेशिन अ०, प०, स०, ल०। ३ ज्योतिवेंगाख्या माता यस्यासौ । ४ बिद्युद्ें 
गाया । ५ श्रीपालमू । ६ जिनेशिन ल०, प०,। ७ अशनिवेगस्य मांतुज्योतिवेगाया. पित्तरम् कुवेरश्रीः 
समादिणदिति संवन्ध । ८ स्तनितवेगजामातरम् । ९ ज्योतिर्वेगापिता | १० अशनिवेगम् ।११ ततुकारणातु । 



सप्तचत्वारिंशत्तमं प्च ध्र्द न 

विद्यद्द गाइ्वछोक्य त्वासनुरक्ताउमवक्त्वया । न त्याज्यति तदाकण्य स विचिन्ययोचितं बच: ॥४०॥ 

मर्योपनयने5्ग्राहि भरत गुरुमिरपितम् । मुक्त्वा गुस्जनानीतां स्वीकरोसि न चापराम ॥४१॥ 

इत्यवोचत्ततस्ताश्र शड्भाररसचे प्रेत: । नानाविधं रक्नयितु प्रवृत्ता नागकंस्तदा ॥४रशा। 

विद्यु्टेंसा तनो 5गच्छत् स्व॒मातृपितृसनिधा । पिधाय द्वारमारोप्त सोधाग्न आणवत्कमम् ॥४४॥ 
तावानेतु कुमारोअपि सुप्तवान् रक्तकम्ब्रलम । प्राद्॒त्यं त॑ं समालोक्य भेरुण्ड: पिशितोच्चयम्  ॥४४॥ 
भत्वा नीत्वा द्विज. सिद्धकटठाग्रे खादितं स्थितः। चलन्ते वीक्ष्य सोच्त्याक्षीतस तेपा जातिजोगण 

ततो&्वतीय श्रीपालः स्नात्वा सरसि मक्तिमान् | सुषुष्पाणि सुगन्धीनि समादाय जिनाजयम् ॥४६॥ 
परीत्य स्तोतुमारेभ विव्ृत्त ह्वास्ता स्वयस् । तन्नेरीक्ष्य प्रसन्नस्सक्षभ्यच्य जिनपुंगवान ॥8०॥ 
अभिवन्ध यर्थाकाम विधिवत्तन्र सुस्थितः । तमभ्येत्य खगः कश्चित् समुद्ध त्य नमःपथथे ॥४८॥ 

गच्छन्मनोरम राष्ट्र शिवंकरपुरेशिनः । नृपस्यानिल्रूवेगस्य कान्ता कान्तवतीस्य भूल ॥४५॥ 

तयो: सुतां भोगवत्तीमाकाझ्मस्फण्किलये । झदुशय्यातके सुप्ता का कुमारीयमित्यसो  व्बा 
अपूच्छत् सोअब्रवीदेषा भुजंगी विपमेति च । तदुक्तेः स क्रधा कृत्वा कन्वापितृसमीपगम  ॥५१॥ 

आपको देखकर आपमे अत्यन्त अनुरकत हो गयी है अतः आपको यह ॒छोड़नी नही चाहिए । 

कुमारने ये सब बाते सुनकर और अच्छी तरह विचारकर उचित उत्तर विया कि मेने यन्नो- 
पवीत सस्कारके समय गुरुजनोके द्वारा दिया हुआ एक ब्रत ग्रहण किया था और वह यह है कि 
में माता-पिता आदि गुरुजनोके द्वारा दी हुई कमन्याको छोड़कर और किसी कन्याकों स्वीकार 
नही करूँगा । जब कुमारने यह उत्तर दिया तब वे सब कन्याएँ अनेक प्रकारकी श्वगाररसकी 
चेष्टाओसे कुमारको अनुरक््त करनेके लिए तैयार हुई परन्तु जब उसे अनुरकक्त नहीं कर सकी 

तब. विद्युद्केगा प्राणपति श्रीपाछकों मकानकी छतपर छोड़कर और वाहरसे दरवाजा वन्द कर 

माता-पिताको बुलानेके लिएँ उनके पास गयी । इधर कुमार श्रीपाल भी छाछ कम्बलू ओढ़कर 
सो गये, इतनेमे एक भेरुण्ड पक्षीकी दृष्टि उनपर पड़ी, वह उन्हे मासका पिण्ड समझकर उठा 
ले गया और सिद्धकूट-चैत्याछयके अग्रभागपर रखकर खानेके लिए तैयार हुआ परल्तु कुमारको 

हिलता-इलता देखकर उसने उन्हें छोड़ दिया सो ठीक ही है क्योकि यह उन पक्षियोका जन्म- 
जात गुण है ॥३४-४५॥ तदननतर श्रीपालने सिद्धकूटके शिखरसे नीचे उतरकर सरोवरमे 
स्नान किया और अच्छे-अच्छे सुगन्धित फूल लेकर भवितपुर्वक श्री जिनाल्यकी प्रदक्षिणा दी 
ओर स्तुति करना प्रारम्भ किया, उसी समय चैत्यालयका द्वार अपने-आप खुल गया, यह देखकर 

वह बहुत ही प्रसन्न हुआ और विधिपुर्वक इच्छानुसार श्रीजिनेन्द्रदेवकी पूजा-बन्दना कर सुखसे 
वहीपर वेठ गया । इतनेमें ही एक विद्याधर सामने आया और कुमारको उठाकर आकान 
मागम ले चला, चलते-चलते वे मनोरम देशके शिवंकरपुर नगरमें पहुँचे, वहाँके राजाका नाम 
अतिलवेग था, और उसकी स्त्रीका नाम था कान््तवती, उन दोनोके भोगव््ती नामकी पुत्री थी, 

चह भोगवती आकाशमे बने हुए स्फटिकके महलमें कोमल गय्यापर सो रही थी उसे देखकर 

उस विद्याधरने श्रीपालकुमारसे पूछा कि यह कुमारी कौन है? कुमारने उत्तर दिया कि 

+सविचिल्लण, पा, जे १ । 5 डिद ॥ ३ कन्यक्राजननीजनकानुमतेन दत्ताम् । ४ तेरदत्तामू। ५ शक्ता 

ने वभूवु'। ६ रत्नावतंगिरे'। ७ निजमातापितरो । ८ प्रच्छाच्। ९ पक्षिविशेप” । १० मासपिण्ट्मू । 
११ भेरण्ड । ११ ममोच । १३ सजीवस्य त्याग । १४ पक्षिणाम | १५ सिद्धकूटाग्रात् । १६ उदबाटितम् । 
१७ द्वारम्ू । १८ विद्याधर' । १९ श्रीपाल । २० श्रीपालवचनात् । २१ भोगवर्तीजनव स्थ समीपस्व॑ं कृत्ा 
पैन अभिलवेगेन सह विद्याधरो बदति । किमिति ? अस्मत्कन्यका भोगव्तीमेव खल श्रीपाल विंपमभुजगीति 
अब्वीदिति । 



४८४ आदिपुराणम् 

तमस्मत्कन्यक्रासेप भ्रुजंगीति खलोअ$्ब्रवीत् । इत्यवोचत्ततः क्रदध्चा दु्धी निक्षिप्यतामयस् ॥४५२॥ 

गेस्तपोसारधारियोग्ये घने वने | इत्यभ्यधान्नपस्तस्थ चचनानुगमादसा ॥५३१॥ 

विजयाद्दोत्तरश्रेणिमनोहरपुरान्तिके । स्मशाने शीतवैतालविद्यया त॑ शुमाकृतिस् ॥५४॥ 

क्ृत्वा व्यस्यक्षिपत् पापी जरतीरूपघारिणम् । तत्नास्प्ृर्यकुले जाता का5पि जामातरं स्वयम् ॥५५॥ 

स््व॑ं आममगरूपेण स्व्रसुताचरणद्वये । समन्तालछठितं ऋत्वा तां प्रसाथ् ऋ्ू्ग ततः ॥५६॥ 
१५6 पुरातनरूपेण समवस्थापयत् ख़छा ।  तह्िलोक्य कुमारोइसो खगाः स्वामिमताकृतिस् ॥०७॥ 

विनिवतंयित शक्ता इत्याह्ुब विचिन्तयन् |  यमाग्रयाय्रिसंकाशकाणप्रसवहासिमिः  ॥५८॥ 
शिरोरुहैजरास्भोधितरबज्बामतनुत्वचा । समेतमात्मनो रूप॑ इश्चा दुषविभावितम् ॥७५॥ 
लज्जाशोकासिसूतः सन् सडछ्ु गच्छेस्ततः परस् । तत्र॒ सोगवती आातुहरिकेतों: सुसिद्धया ॥६०॥ 
विद्यया शवरूपेण सद्यः प्रार्थितया करे | कुमारस्थ समुद्वग्य निव्रन्तिमविचारयन् ॥६१॥ 
उद्धत्येदं विश्ञस्त्व॑ पिवेत्युक्त प्रपीतवान् । व दृष्ठा हरिकेतुस्त्वां सर्वव्याधिविनाशिनी ॥६२॥ 
विद्याश्रितेति संप्रीतः प्रयुज्य वचन॑ गतः । ततः स्वरूपमापन्नः  कुमारों वटभूरुहः ॥| 
गच्छन् स्थितमधोभागे दृष्टा कंचिन्नसश्ररस् | प्रदेशः कोइ्यमित्येतद॒पृच्छत् सो5ब्रवीदिदम ॥६७॥ 

यह विषम सपिणी है। श्रीपाछके ऐसा कहनेपर वह विद्याधर क्रद्ध होकर उन्हें उस कन्याके 

पिताके पास ले गया और कहने लगा कि यह दुष्ट हम लोगोकी कन्याकों सपिणी कह रहा है। 
यह सुनकर कन्याके पिताने भी क्रूद होकर कहा कि 'इस दुष्टको कठिन तपका भार धारण 

करनेके योग्य किसी सघन वनमे छुड़वा दो । राजाके अनुसार उस पापी विद्याधरने शीत- 
वेताली विद्याके द्वारा सुन्दर आकारवाले श्रीपालकुमारको वृद्धका रूप धारण करनेवाला 
बनाकर विजयार्ध पर्वतकी उत्तर श्रेणिके मनोहर- नगरके समीपवाले इमशानमे पटक दिया | 
वहाँ अस्पृश्य कुलमे उत्पन्न हुई किसी स्त्रीने अपने जमाईको कुत्ता बनाकर अपनी पुत्रीके दोनो 
चरणोपर खूब छोटाया और इस तरह अपनी पुत्रीको अत्यन्त प्रसन्न कर फिर उस दुष्टा चाण्डा- 
लिनीने उसका पुराना रूप कर दिया । यह देखकर कुमार कुछ भयभीत हो चिन्ता करने 
लगा कि ये विद्याधर लोग इच्छानुसार रूप बनानेमे समर्थ है। उस समय वह मानों यमराजके 
सामने जानेवालेके समान ही था - अत्यन्त वृद्ध था, उसके बाल काशके फूले हुए फूलोकी हँसी 
कर रहे थे, और शरीरमें बुढ़ापारूपी समुद्रकी तरंगोके समान सिकुड़नें उठ रही थी। इस प्रकार 

दुष्ट विद्याधरके द्वारा किया हुआ अपना रूप देखकर वह लज्जा और शोकसे दब रहा था । 

इसी अवस्थामे वह शीघ्र ही आगे चला । वहाँ भोगवत्तीके भाई हरिकेतुको विद्या सिद्ध हुई थी 

उससे उसने प्रार्थना की तब विद्याने मुरदेका रूप धारण कर श्रीपाल कुमारके हाथपर कुछ उगलरू 

दिया और कहा कि तू बिना किसी विचारके निशंक हो इसे उठाकर पी जा, कुमार भी उसे 

शीघ्र ही पी गया । यह देखकर हरिकेतुने कुमारसे कहा कि तुझे स्वव्याधिविनाशिनी विद्या 
प्राप्त हुई है, यह कहकर और विद्या देकर हरिकेतु प्रसन्न होता हुआ वहाँ चला गया । इधर 

कुमार भी अपने असली रूपको प्राप्त हो गया । कुमार आगे बढा तो उसने एक वट वृक्षके 

१ इत्युवाच तत क्रुष्वा दुष्टों अ० , प० / ३०, स०, ल०। २ तद्वचनाकर्णनानन्तरम् । ३ अनिलवेग. प्रकुप्य 

४ श्रीपाल ।५ खग. । ६ श्रीपालम् । ७ स्मशाने । ८ सारमेयरूपेण । ९ प्रसच्नतां नीत्वा । १० जामातरम् । 
११ मायास्वरूपम । १२ विनिर्मातुम् । १३ कृतान्तस्य पुरोयामिसदृशः । १४ हारिभि रछ०। १५ जरास्भो- 
घेस्तरड्भाम इत्यपि पाठ ]। १६ दुष्टविद्याधरेण समुत्पादितम् । १७ तस्मादन्यप्रदेशम् ॥ १८ स्मशाने । 
१९ पूर्वोक्तभोगवर्तीकन्याग्रजस्य । २० श्रीपालकुमारस्य । २१ वमन कृत्वा । २२ पिवति स्म। २३ श्रीपालम्। 

२४ निजरूपं प्राप्त. ] २५ स्यग्रोधवृक्षस्य । वटभूर॒हम् छल०॥ २६ वक्ष्यममाणामित्येवमू-ल ०, पृ०, अ०, स० ,इ०॥ 
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खगादे: पूवंदिग्भाग नीछाद्रेरपि पश्चिम । सुसीमास्यो5स्ति देशोउन्र महानगरमप्यदः ॥ ६ण॥। 
तदभूतवनसेतत्त्वं सम्यक् चित्तेड्वधारय । अस्मिश्नेता, झिलाः सप्त परस्परशताः कृता- ॥६६॥ 
यना5सोा चनक्रवर्तित्व प्राप्तेत्थादेश ईद्श । इति तद्दचनादेष तास्तथा कृतचांस्तदा ॥६७॥ 

इृष्टचा तथ्साहसं वक्तुं सोडगमन्नगरशिनः । कुमारो$पि बिनिगंत्य ततो निर्विण्णचेतसा ॥६८॥ 
कांचिजरावदी कुत्स्यशरीरां कस्यच्ित्तरोः ।  अवस्थितामधोभागे विपय॑ पुप्कलावतीम ॥ ६६४ 

चद प्रयाति कः पन्या इत्यप्राक्षीत् प्रियं बहन् । बिना गगनमागण प्रयातुं नेव- शक्यते ॥७०॥ 

स  गब्यूतिशतोत्सेधविजयाद्गिरेरपि ।  परस्समिन्नित्ससावाह  तदाकप्ग नुपात्मजः ॥७१॥ 
गृहि तम्रापणोपायमिति तां प्रत्यमापत । इह जम्वूम्ृति ढीपे विषयों वत्सकावती ॥७२॥ 

तत्खेचरगिरी राजपुरे खेचरचक्रिण: । ढेवी घरणिकम्पस्थ सुप्रमा वा प्रभाकरी ॥७रे॥ 

तयोरहं तनृजास्मि विस्याताख्या सुखाबती । अ्रिप्रकारोरुविद्यानां पारगाइन्येद्यरागता ॥७४॥ 

विषये वत्सकावत्यां विजयार्धभहीधरे । अकम्पनसुतां पिप्पलाख्यां श्राणसमां सलीम ॥७०॥ 
मसाभिवीक्षितु तत्र . चित्रमालोक्य कम्बलम् | कथयाय॑ क्ुतस्त्यस्ते तन्वीति प्रश्नतों मस ॥७६॥ 

नीचे वेठे हुए किसी विद्याधरको देखकर उससे पूछा कि यह कौन-सा देश है ? तब वह विद्या- 
धर कहने लगा कि |४६-६४॥ विजयाध॑ पर्वतकी पूर्वंदिशा और नीरंगिरिकी पश्चिमकी 
ओर यह सुसीमा नामका देश है, इसमें यह महानगर नामका नगर है और यह ॒भूतारण्य वन 

है, यह तू अपने मनमें अच्छी तरह निमचय कर ले, इधर इस वनमे ये सात शिलाएँ पड़ी है जो 

कोई इन्हे परस्पर मिलाकर एकपर एक रख देगा वह चक्रवर्ती पदको प्राप्त होगा ऐसी सर्वज्ञ 
देवकी आज्ञा है! विद्याधरके यह वचन सुनकर श्रीपालकुमारने उन शिक्षओको उसी समय 
एकके ऊपर एक करके रख दिया ॥६५-६७॥ कुमारका यह साहस देखकर वह विद्याधर 
नंगरके राजाको खबर देनेके लिए चला गया और इधर कुमार भी कुछ उदासचित्त हों वहसे 
निकलकर आगे चला । आगे किसी वृक्षके नीचे निन््य शरीरको धारण करनेवाली एक बुढिया- 
को देखकर मधुर वचन बोलनेवाछे कुमारने उससे पूछा कि पुष्कलावती देशकों कौन-सा मार्ग 
जाता है, वताओ, तब वुढियाने कहा कि वहाँ आकाश मार्गके बिना नही जाया जा सकता क्योकि 
वह देश पच्चीस योजन ऊँचे विजयाध पर्वंतसे भी उस ओर है, यह सुनकर राजपुत्र श्रीपालने 
उससे फिर कहा कि वहाँ जानेका कुछ भी तो मार्ग बतछाओं । तव वह कहने छगी - इस जम्बू 

द्वीपमे एक वत्सकावती नामका देश है, उसके विजयाधे पवृतपर एक राजपुर तामका नगर है। 

उसमे विद्याधरोका चक्रवर्ती राजा धरणीकम्प रहता है, उसकी कान्तिको फेलानेवाली सुप्रभा 
नामकी रानी है, मे उन्ही दोनोंकी प्रसिद्ध पुत्री हूँ, सुखावती मेरा नाम है और में जाति विद्या, 
कुछ विद्या तथा सिद्ध की हुई विद्या इन तीनों प्रकारकी बड़ी-बड़ी विद्याओकी पारगामिनी हूँ। 
किसी एक दिन मैं वत्सकावती देशके विजयाधध पर्वंतपर अपने प्राणोके समान प्यारी सखी, राजा 

अकम्पनकी पुत्री पिप्पछाको देखनेके लिए गयी थी। वहाँ मैने एक विचित्र कम्बल देखकर उससे 
पूछा कि हे सखि, कह, यह कम्वल तुझे कहाँसे प्राप्त हुआ है ? उसने कहा कि “यह कम्बल 
मेरी ही आज्ञासे प्राप्त हुआ है! | कम्बल प्राप्तिक समयसे हो कम्बलवालेका ध्यात करती 

हुई वह अत्यन्त विद्ुल हो रही है ऐसा सुनकर उसकी सखी मदनवती उसे देखनेके छिए उसी 

* बने । २ एककस्पा उपरुपरिस्थिता. । ३ बिहिता। ४ प्राप्स्यति | ५ शीतलाः । ६ नगरेशितु, ल०, प०, 
अ०, स०, इ० | ७ बनात् । ८ निन््य | ९ अध- ल० । १० प्रियं बद' ल०। ११ पृष्कलावतीविपय: । 
१९ पञ्चविशतियोजन । १३ अंपरभागे । १४ जरती । १५ चन्द्रिकिव । १६ नातिकुलसाधितविद्यानाम् । ६७ महीतले छ०, पृू०] १८ पिप्पलायाम् 
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जगाद साउपि माप प्रायादेशवशादिति । कम्बलावाप्वितस्तद्वन्तं समाध्याय विह्छाम् ॥७७॥ 

ए्ा तसथ्याः सखी श्रत्वा समन्धेष्ट समागता । काग्वारयपुरात्ञाम्ता मदनादिवती तदा ॥७<॥ 
दृष्टवा तत्कम्बलरयान्त निवद्धां रलसुद्विकाम् । तत्र श्रीपालनामाक्षरणि चादेशसंस्खोः ॥७९॥ 
अकायसायकोदमिन्नहृद्याध्भूदहं ततः। कर चद्याघरं छोकमिम श्रीपालनामम्न् ॥८०॥ 
समागतः स इत्यतन्निस्चेतुं पुण्चरीकिणीस् । उपगत्य जिनाग़ारे बन्दित्वा सझुपस्थिता ॥4१॥ 

व्वत्पजासकर्था . सर्चा त्व माठुः प्रजव्पनात् । विद्वित्बा विस्तरंण त्वामानेप्यामीति निःचयान् ॥८२॥ 
आगच्छन्ती भवद्वाता विद्यद्ठगासुसोद्गताम् । अवगत्य त्वया सादे योजब्िष्यामि ते प्रियम् ॥८:॥ 
न॒ विपादों निधातव्य इत्याध्वास्य भवत्यियास् । विनिर्गत्य ततोड्य्यत्य सिद्धकूटजिनालयम् ॥८9॥ 

अभिवन्यागता 5स्म्रेहि मया5सा पुण्दरीकिणीस् । सातरं आतरं चान्यांस्व2पघठच समी क्षितुम् ॥ ८०॥। 

यदीच्छास्ति तवेत्याह सा तच्छू त्वा पुनः कुतः । व्वमेव जरती जातेन्यब्रवीनू से सुसावतीम॥८६॥ 
कुमारवचनाकणनेन  वाहइक्यमागतम् । सवतइच न क्रि चेच्सीव्यपहस्य तयोदितम् ॥८०५॥ 
जरामिभूतमालछोइय स्वगरीरमिदं त्वया । कृतमेचंधिर्ध केन हेतुनेत्यनुयुयतवान् ॥८८॥ 
तच्छू त्वा साअ्बबीदेव पिप्पलेत्यास्ययोदिता । सदनादिवती या च मेथुना श्रिश्न तो तथो! ॥८६॥ 

वचलवान् धूमवेगारयस्ताइग्घरिवरोअपि चे। तदभयात्त्यां  तिरोधाय पुर प्रापयितु मया ॥६०॥ 
मसायारुपह्य॒य विद्याप्रसावात प्रफटीकृतम् । कुमार, मत्कररवासतास्वादफलभश्नणात् ॥ ६ १॥ 

डा ही जेल लजलजडलडरड डीजल >> ललजऊ _ऑ_ऑलजजे हल नीनी अल ० * कह की मल न ्् 

समय काचनपुर नगरसे आयी | उसने वह कम्बल देखा, कम्बलके छोरमे वेधी हुई रत्नोकी 
अँगूठी और उसपर खुदे हुए श्रीपालके नामाक्षर देखकर मुझे अपने गुरुकी आज्ञाका रमरण हो 
आथा, उसी समय मेरा हृदय कामदेवके बाणोसे भिन्न हो गया, में सोचने छूगी कि श्रीपाल 
नामको धारण करनेवाला यह भूमिगोचरी विद्याधरोके इस लोकमे कंसे आया ? इसी वातका 
निश्चय करनेके लिए मै पुण्डरीकिणी पुरी पहुँची, वहां जिनालयमें भगवानुकी वन्दना कर बंठी ही 
थी कि इतनेमें वहाँ आपकी माता आ पहुँची, उनके कहनेसे मेने विस्तारपूर्वक आपके प्रवासकी 
कथा मालूम की और निश्चय किया कि में आपको अवश्य ही ढूंढकर लाऊंगी । उसी निश्चयके 
अनुसार मै आ रही थी, रास्तेमे विद्युढ्ंगकके मुखले आपका सब समाचार जानकर मंने उससे 
कहा कि 'तू अभी चिवाह मत कर, में तेरे इष्टपतिको तुझसे अवश्य मिला दूँगी इस प्रकार 

आपकी भावी प्रियाको विश्वास दिलाकर वहाँसे निकली और सिद्धकूट चेत्यालयमें पहुँची । 
वहॉँको वन्दना कर आयी हूँ, यदि माता भाई तथा अन्य बन्धुओको देखनेकी तुम्हारी इच्छा 

हो तो मेरे साथ पुण्डरीकिणी पुरीको चलो, यह सव सुनकर मेने सुखावतीसे फिर कहा कि 

अच्छा, यह वबतला तू इतनी वृूढी क्यो हो गयी है? कुमारके वचन सुतकर उस वुढ़ियाने 
हँसते -हँसते कहा कि वया आप अपने शरीरमे आये हुए बुढ़ापेको नहीं जानते--आप भी तो 

बूढे हो रहे है । कुमारने अपने शरीरको बूढ़ा देखकर उससे पुछा कि तूने मेरा गरीर इस 
प्रकार वृढा क्यों कर दिया है | कुमारकी यह बात सुनकर वह इस तरह कहने लगी कि जिनका 

कथन पहले कर आयी हूँ ऐसी पिप्पछा और मदनवती नामकी दो कन्याएँ है, उन्हें दो प्रसिद्ध 

१ कम्बल । २ कम्बलप्राप्तिमादि छल्वेत्यर्थ । कम्बलप्राप्तिस्त-अ०, स०, ल०। ३ कम्बलबन्तं पुरुषम् । 
४ पिप्पलाम् । ५ पिप्पछाया । ६ मुद्रिकायाम् । ७ सस्मृती इ०, अ०, स०, प०। ८ कामबाण | ९ सुखावती । 

१० भवद्देशान्तरगमनकथाम् । ११ विवाहो ल०। विदोषो अ०, स०। १२ अन्नागताहम् । १३ आगच्छ । 
१४ सुखावतीवचनमाकर्ण्य । १५ श्रीपाल्ल । १६ कुमारवाचमाकर्ण्य इ०, अ०, स० । कुमारवचनाकर्ण्य ल० । 

१७ धूमवेगहरिवरभयात् । १८ पुण्डरीकिणीम् । १९ मम जरतीरूपम् भवतश्च वार्डक्यमिति हृयम् । 
न 

रे 
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विगतश्लुच्छुमः शीघ्र मासास्ह पुर भ्ति | चब्रजति सो5पि तच्छुत्वा स्त्रियों रूपसमामकम्र् ॥९२॥ 
न स्पृशासि कथ्थं चाहमारोहासि पुरा गुरोः। संनिधावाददामीच्मरतसित्यत्रवीदिठम ॥९५३॥ 

सा तदाकण्य संचिन्त्य कि जातमिति विद्यया । सृहीत्वा पुरुषाकारसुद्ृहन्ती तमित्वरी ॥९४॥ 

वन्दित्वा सिद्धकूटाख्यं तत्र विश्वान्तय्र स्थिता | तस्मिननेव दिने सोगवती शणिनसान्मनः ॥९७॥ 

प्रविव्य मवरन कान्त्या कलासिउ्यसिवद्धितसम् । निवेत्तमानसालोक्य स्वप्लेड्सीगल्यशान्तय ॥६६॥ 

तत्सिरुकूटपूजाथ कानन््ता कान्तवती सती । रत्मवेगा सुवेगाउमितसती रतिकान्तया ॥९७॥ 

सहिता चदित्तवेगास्या पिप्पछा मदनावती | विश्युद्ेगा दयैवास्यास्तामिः सा परिवारिता ॥६८॥ 

समागत्व सहामक्तत्या परीत्य जिनसन्दिसर्स् । यथाविद्ि प्रणम्प्ेण  संपृज्य स्तोतुसुदता ॥६५९॥ 

ताइच तासां तदा व्याकुलीभावमसपि चेतलः । तस्मिन् शिवकुमारस्य वक्रताक्रान्तमाननस् ॥३००॥ 

आदिश्संनिधानेन विलोक्य प्रकृति * गतस् । सुसावती ।*तदुद्देशादपनीय कुमारकस् ॥१०१॥ 

धानेसन्यस्मिन्न्यघादेन  तत्राप्यम्शनि * मुठझया । स्वरूपं कामरूपिण्या  प्रेक्षमाणं अच्च्छया ॥ 
दृष्टा हरिवरस्तस्मान्नीत्वा कोपातू स पापसाक् | निशचचिक्षेप सहाकालगुहायां विहितायकमस् ॥१०३॥ 

विद्याधर चाहते है, एकका नाम धमवेग है और दूसरेका नाम हरिवर। ये दोनो ही अत्यन्त 

वलवान् है, उन दोनोके भयसे ही मेने आपको छिपाकर नगरमें पहुँचानेके लिए विद्याके प्रभाव- 
-से मायामय दो रूप बनाये है । हे कुमार, मेरे हाथमे रखें हुए इस अमृतके समान स्वादिष्ट 
फलको खाकर आप अपनी भूख तथा थकावटको दूर कीजिए और मुझपर सवार होकर गीक्र 

ही नगरकी ओर चलिए! यह सुनकर कुमारने कहा कि मेरे सवार होनेके लिए स्त्रीका रूप अयोग्य 

है, में तो उसका स्पर्ण भी नहीं करता हूँ, सवार कंसे होऊँ ? क्योंकि मेने पहले गुरुके समीप 
ऐसा ही व्रत लिया है यह सुनकर उसने सोचा और कहा कि अब भी क्या हुआ ? वह विद्याके 
द्वारा उसी समय पुरुषका आकार धारण कर कुमारको बड़ी थीघ्रतासे ले चछी। चलते-चलते 

वह सिद्धकूट चैत्यालयमें पहुँची और वन्दना कर विश्वाम करनेके लिए वही वेठ गयी। उसी 
दिन भोगवतीने स्वप्तमे देखा कि कान्ति और कलाओसे वढा हुआ चन्द्रमा हमारे भवनमें 

प्रवेण कर लौट गया है। इस स्वप्नको देखकर वह अमंगलकी शान्तिके लिए सिद्धकूट चेत्यालयमें 

पूजा करनेके लिए आयी थी । वह सुन्दरी कान््तवत्ती, सती रत्नवेगा, सुवेगा, अमितमती, रति- 

कान्ता, चित्तवेगा, पिप्पछा, मदनावती, विद्युद्ेगा तथा और भी अनेक राजकत्याओसे घिरी 

हुई थी। उन सभी कन्याओने आकर वड़ी भक्तिसे जिन-मन्दिरकी प्रदक्षिणा दी, विधिपूर्वक 
नमस्कार किया, पूजा की और फिर सबकी सब स्तुति करनेके लिए उद्यत हुईं । स्तुति करते 
समय भी उनका चित्त व्याकुल हो रहा था। उसी चैत्यालयमें एक शिवकुमार नामका राज- 

पुत्र भी खड़ा था, उसका मुँह टेढ़ा था परन्तु श्रीपालकुमारके समीप आते ही वह ठीक हो गया, 

_यह देखकर सुखावतीने उसे उसके स्थानसे हटाकर दूसरी जगह रख दिया। उस चेत्यालयमे 
श्रीपालकुमार अपनी कामरूपिणी मुद्रासे इच्छानुसार जलमे अपना खास रूप देख रहा था | 

उसे ऐसा करते पापी हरिवर विद्याधरने देख लिया और पूर्व जन्ममे पुण्य करनेवाले कुमारको 
222० २०७०५. 7रन्+मर नरक अा>क--०० फेल 

१ मम संवन्िस्त्रीस्प॑ मुवत्वा अनस्यस्थीरूपम् । २ पूर्वस्मिन्। हे गुरो. समीपे ४ स्वीकरोमि। 
+ श्रीपालम । ६ गमनणीछा । ७ पुरा कुमारेण भुजडगीत्युकता भोगवती। ८ सहागता कन्यकाः । 

९ आहडेशपुरुषसामीष्येन । १० पूर्वस्वरूपमु । ११ तत्मदेशातू ।. १२ स्थापयामास । १३ जले । 

१४ मुद्रिक्या ।. १५ प्रेक्ष्म्माण इ० । १६ मदनावतीमैथुन ।. १७ निक्षिप्ततानू ॥_ १८ कुतपुण्यं 
भीपालम् । 



हक 

ध्प८ आदिपुराणम् 

वर्संस्तत्र महाकालस्तं गृहीतुसुपागतः । तस्य पुण्यप्रमावेन सोथ्प्यकिंचित्करों गतः ॥१०४॥ 

तत्र अय्यातले सुप्व्वा झुचा झदुनि विस्तृते । परेद्ुनिंगंत तस्याः संग्रयुक्तें:ः परीक्षिठर॒मू ॥१०७॥ 
आदिष्टपुरुष शत्येज्ञात्वाउ्स्येत्य निवेद्तिस । गरहीत्या स्थविराकारं कोपपावकदीपितः ॥१० द॥ 
ते वीढ्य 'बूमवेंगार * ख़रश्नन्द्रपुराद बहिः | इसशानमध्ये पापाणनिशातविविधायु थे: ]६०७॥ 

स्थगुह्दासानि चास्यासन् पतन्ति कुसुसानि वा। परो5पि खेचरस्तन्न नरेशो$तिबलाहययः ॥१०८॥ 

स्वदेच्यां चित्रसेनायां झत्ये दुष्टतरे सति । त॑ निह त्यादहसस्मिन घृूमचंगो निधाय तम् ॥१० ६॥ 

कुमार चागमत्तत्र महोपधजन्नक्तितः । निराक्ृतज्वलद्ठ ड्विशक्तिस्तस्मात् स नि्गंतः ॥११०॥ 
हताचुचरसार्यात्र काचिन्विरपराधकः । हतो नृपेण मदभतत्यस्थ झद्धिप्रकाशिनी ॥१११॥ 
तत्कुमारस्य संस्पर्भा व्वि्णक्ति सा हुताशनम् । विदित्वा प्राविश्वद् इृष्टा कुमारस्ता सकातुक; ॥११२॥ 

अभेद्यमपि बच्धेण स्न्नीणां मायाविनिर्मितम॒ | कवच दिविजेशा  च नीरन्ध्रमिति निर्मंच; ॥११३॥ 

स्थितस्तन्न स्मरन््नेत्रं सुता तन्नगरेशिनः । राज्षो विसलसेनस्थ वत्यन्तकमछाहया ॥११४॥ 
कामग्रहाहिता तस्यास्तदूग्रहापजिहीपंया | जने समुदिते सच, कुमारस्तमपाइरत  ॥११४५॥ 

जज पल न् जी नी जीन जि जी जल जल हज ज्ि्ि्ीज्िजी जन ््ज जलती ऊ जीत जल जलती पतली पल 3ल 3 क्ी _जल 3 लत - 

क्रोधसे उस स्थानसे ले जाकर महाकाल नामकी गुफामें गिरा दिया। उस गुफामें एक महा- 
काल नामका व्यन्तर रहता था वह उसे पकडनेके लिए आया परन्तु कुमारके पुण्यके प्रभावसे 
अकिचित्कर हो चछा गया--उसका कुछ नही बिगाड़ सका | वह कुमार उस दिन उसी गुफामें 
पवित्र, कोमल और बडी शय्यापर सोकर दूसरे दिन वहाँसे वाहर निकला, यद्यपि उसने अपना 
वृढ़ेका रूप बना लिया था तथापि धूमवेगके द्वारा परीक्षाके लिए नियुक्त किये हुए पुरुपोने 
उसे पहचान लिया, स्वामीके पास जाकर उन्होने सब खबर दी और पकड़कर श्रीपालकुमार- 

को सामने उपस्थित किया । क्रोधरूपी अग्निसे प्रज्वलित हुए धूमवेग विद्याधरने कुमारको 
देखकर आज्ञा दी कि इसे नगरके बाहर इमशानके बीच पत्थरपर घिसकर तेज किये हुए अनेक 
दस्त्रोसे मार डाछो | सेवक लोग मारने लगे परन्तु वे सब शस्त्र उसपर फूल होकर पड़ते थे | 

इसीसे सम्बन्ध रखनेवाली एक कथा और लिखी जाती है जो इस प्रकार है - 

उस्ती नगरमें एक अतिवल नामका दूसरा विद्याघर राजा रहता था ॥६८-१०८॥ 
उसकी चित्रसेना नामकी रानीसे कोई दुष्ट नौकर फेस गया था, इसलिए राजा उसे मारकर 
जला रहा था । धूमवेग विद्याधर श्रीपालकुमारकी उसी अग्निकुण्डमें रखकर चला गया परन्तु 
कुमारकी महौषधिकी शक्तिसे वह अग्नि निस्तेज हो गयी इसलिए वह उससे वाहर निकल आया। 

उस मारकर जलाये हुए सेवककी स्त्रीको जव इस वातका पता चला कि कुमारके स्पर्शसे अग्ति 
गव्तिरहित हो गयी है तब वह स्वयं उस अग्निमें घुस पडी और उससे निकरूकर यह कहती 
हुई अपनी शुद्धि प्रकट करने छूगी कि 'मेरा पति निरपराध था राजाने उसे व्यर्थ ही मार डाला 
है । कुमारको यह सब चरित्र देखकर बड़ा कौतुक हुआ, वह सोचने लगा कि 'स्त्रियोंकी मायासे 
बने हुए इस कवचको इन्द्र भी अपने वज्जसे नही भेद सकता है, यह छिद्वरहित है” इस प्रकार 

सोचता हुआ वह निर्भय होकर वही बेठा था। इधर उस नगरके स्वामी राजा विमलसेनकी पुत्री 
कमलावती कामरूप पिशाचसे आक्रान्त हो रही थी, उसके उस पिशाचको दूर करनेकी इच्छा- 

से बहुत आदमी इकट्ठ हुए थे, श्रीपालकुमार भी वहाँ गया था और उसने उस पिशाचको दूर 

१ मुक्षितुमित्यर्थ, । २ गुहाया सकाणात् | ३ सप्रयुवतै. ब० | सुप्रयुक्ति; ल०, अ०, प०। ४ पिप्पछायाः 

मेंथुन ।५ निशित। ६ निग्रहँ चकार। ७ पाषाणायुधानि । ८ हत्वा। ९ चिताग्नो । १० परा स्मशाने 
हरिकेतोविद्यया निर्वान्त पीत्वा जातमहीषधिणक्तित. । ११ स्वभर्तु । १२ कपटमित्यर्थ । १३ इन्द्रेण । 
९४ कामग्रहमहतुंमिच्छया | १५ एकत्र मिलिते सति । १६ कामग्रहमपसारितवानित्यर्थ, | 



सप्तचत्वारिश्ञत्तमं॑ पे ए८६ 

सत्योध्भूत् प्राक्तनादेश इति तस्मे सहीपतिः । तुष्टा वां कन्यकां दिव्सुस्तस्थ्रा निच्छां विश्युध्य सः ११६ 

अभ्यर्ण बन्धुवर्गस्थ नेयो5्यं सवता ह्तम । यत्नेनेत्यात्मजं रवस्य वरसेन समादिशत् ॥११७॥ 

नीत्वा सो5पि कुमार त॑ विमलादिपुरो बहिः । बने तृष्णोपर्संतग्तं स्थापण्रित्या गनोउस्थुने ॥११८॥ 
तदा सुसावतों कुछ्जा भूतल्ता कुसुससारूया । परिस्परध्य तृर्पा नीत्वा कन्यकां त॑ चकार सा ॥३58॥ 
घूमव्रेगो हरिवरत्चतां वीक्ष्यामिापिणे | अभू्तां बद्धमात्सयो तस्यथा; स्वीकरणं प्रत्ति ॥१२०॥ 
हेपवन्तों तदा5बलोज्य घुवयोविग्हों ब्रूथा । पतिभंवत्वसावस्था यसेषाउमिलूपिप्यति ॥१२१॥ 
इति बन्धुजनवाॉयमाणा बेराद विरेसतुः । स्त्रीहेतो: कस्य चा न॒स्यात् प्रतिघात, परस्परम् ॥१२२॥ 

कन्याकृत्यच गत्वाउतः कान्तया स सुकान्तया । रतिक्रान्ताख्यया कान्तवत्या च सहिद। पुनः ॥१२३॥ 

: स्थित प्राक्ननरूपेण' * काचित्त वीक्ष्य लज्जिता। रवि समागसत् काचिस्नेक्नाणश हि योपितः ॥३१२४॥ 

प्रसुप्तवन्त त॑ तन्न प्रत्यूपे च सुखाब॒ती । यत्ननोदृष्टत्य गच्छन्ती तेनोन््मीलितचछुपा ॥१२५॥ 
विहाय मामिहैकाकिन त्य॑ं क्च प्रस्थितेति सा | प्र न क्वापि याताह स्थत्समीपगता सदा ॥१२६॥ 

आहविपिवनितारत्नलामो नेवात्र ते मय्म् । इत्यन्तहितमापाद्र स्वरूपेणग समागमः ॥१२७॥ 
जज ीस डी ॑ क्3-ल जलती >+ तन ८५ जी उप लजी 2 सजी जनीजी लीडर ना ला स्लजीज् जी लऔडल ली जी वा लजीजी जलीजली जेल सीज्जीनीलीओी कल जीजी है ५० लत अजीज क्ी जी जी डी जीजी_ल ली अजीज नी ना 

कर दिया था। “निमित्तन्नानियोने जो पहले आदेश दिया था वह आज सत्य सिद्ध हुआ। यह 
देख राजाने सन््तुष्ट होकर वह पुत्री कुमारकों देनी चाही परन्तु जब कुमारकी इच्छा न देखी 
तव उसने अपने पुत्र वरसेनको आज्ञा दी कि इन्हें गीघ्र ही बड़े यत्लक्रे साथ इनके वन्धु वर्गके 

समीप भेज आओ ॥१०९-११७॥ वह वरसेन भी कुमारकों ठेकर चछा और विमरूपुर नामक 
नगरके वाहर प्याससे पीड़ित कुभारको बंठाकर पानी लेनेके लिए गया ॥११८॥ उसी समय 

वड़ीका रूप बनाकर सुखावती वहाँ आ गयी, उसने अपने फूलोकी मालाके स्पर्णसे कुमार- 
की प्यास दूर कर दी और उसे कन्या वनों दिया ॥११६| उस कन्याको देखकर धूमवेग और 
हरिवर दोनो ही उसकी इच्छा करने छंगे | उसे स्वीकार करनेके छिए दोनो ईर्ष्यालु हो उठे 
और दोनों ही परस्पर हेप करने छगे | यह देखकर उनके भाई-बन्धुओने रोका और कहा कि 
तुम दोनोंका लड़ना व्यथं है इसका पति वही हो जिसे यह चाहे” इस प्रकार वन्धुजनोके द्वारा 
रोके जानेपर वे दोनों वैरसे विरत हुए । देखो ! स्त्रीके कारण परस्पर किस किसका प्रेम भंग 

नही हो जाता है ? ॥१२०-१२२५॥ उस कन्याने उन दोनोमें-से किसीको नही चाहा इसलिए 
सुखावती उसे कन्याके आकारमे ही वहाँ ले गयी जहाँ कान््ता, सुकान्ता, रतिकान्ता और कान््त- 
वती थी ॥ १२३ ॥ पहलेके समान असली रूपमे बेठे हुए कुमारको देखकर कोई कन्या लज्जित 
हो गयी और कोई प्रीति करने लगी सो ठीक ही है क्योकि स्त्रियोके भाव अनेक प्रकारके होते 
हैं |१२४॥ श्रीपाल रातको वही सोया, सोते-सोते ही सवेरेके समय सुखावती बडे प्रयत्नसे 
उठा छे चली, कुमारने आँख खुलनेपर उससे पूछा कि तू मुझें यहाँ अकेला छोड़कर कहाँ चली 
गयी थी ? तव सुखावतीने कहा कि मै कहीं नहीं गयी थी, मैं सदा आपके पास ही रही हूँ, 
यहाँ आपको स्त्रीरत्न प्राप्त होगा ऐसा निमित्तज्ञानीने वतछाया है, यहाँ आपको कोई भय 
नही है। आज तक मैं अपने रूपको छिपाये रहती थी परन्तु आज असछी रूपमे आपसे मिल 

77555-०७२४७+७६--+--+----------- 

* दातुमिच्छु । २ श्रोपालस्य । ३ कन्यक्रायामनभिलापम् । ४ विमछसेन । ५ जलाय । जलमानेतुमित्यर्थ, । 

५ गमयित्वा। अपसार्येत्यर्थ । ७ श्रोपालम् । ८ कृतकन्यकाम् । ९ प्रीतिघात , ल०, अ०, १०, स०। 
६० कन्यकाकारेणैव । ११ पूर्वेस्वरूपेण ( निजकुमारस्वरूपेण )। १२ अनेकपरिणामा । १३ आदिप्टो रू०, 

१०, ३० । १४ इत्यन्तहितरूपाद्य-ल० । अन्तहितमाच्छादितं यथा भवति तथा । १५ समागममित्यपि पाठ. । 
समागतास्मि । 

श्र 



४६० आदिपुराणम् 

इत्याह तद्बचः श्रस्वा प्रमुच्चेत्य! खगाचले । पुरं दृक्षिणसागस्थं गजादि तत्समीपगम्् ॥१२८॥ 
कंचिद् गजपति स्वम्भसुन्मूल्यारूददपकम् । हान्निशदुक्कक्रीडामिः श्रीडित्वा वश्यसमानयत ॥१२६॥ 
ततः समुदि्तिः चण्डदीघितो निर्मिताद गजात् | कुमारागमन पारा बुद्ध्वा संतुए्चेतसः ॥१३०॥ 

प्रतिकेतनमुदबद्धचलत्केतुपताकका: | प्रद्युदमनसमकुछस्ते तत्पुण्योदयचोदिता; ॥१३१॥ 
ततो नभस्य5्सों गच्छन् कंचिछुयपुरे हयस्। स्थित॑ं प्रदक्षिणीक॒त्य त्व॑ पश्यज्ञात्ततिस्मथः ॥१३२॥ 

तन्नापि विठितादेशेर्नागरेः प्राप्तपुजनः । पुनस्ततो5पि निष्क्रम्य समागच्छनज्निजच्छया ॥१३३॥ 

चतुजनपदाभ्यन्तरस्थसीममहाचले । जने महति संभूय  स्थिते केनापि हेतुना ॥१३४॥ 

कस्यचित् कोशतः . खड॒गं॑ कस्मिदिचिदपि यत्नतः । सत्यशक्त समुत्खातुंत समुदगीय हेलया ॥ 

कुमार; प्राहरद बंशस्तस्त सं भरत बंशकम् । तदालोक्य जनः सर्बः प्रमोदादारव॑ व्यधात् ॥१३६॥ 
तत्र कश्रित् समागत्य मूक; समुपविष्टवान् । प्रप्नणम्य कुमार त॑ जयशब्दएुररसरम् ॥१8७॥ 

कुण्डश्र कश्चिद्लुल्या प्रसारितकराद्वुलिः । अञ्ञलिं मुकुलीकृत्य समीपे समुपस्थितः ॥१४८॥ 

यो वच्धसमणिपाकाय समुय्युक्तस्तदा सुदा । तेषां पाके व्यकोकिष्ट कुमारं विनयेन सः ॥१३९॥ 
न््> 

०१7 

रही हैँ” ॥१२५-१२७॥ उसके यह वचन सुनकर श्रीपाल बहुत ही हपित हुआ और वहाँसे 
आगे चलकर विजयाधे पर्व॑तके दक्षिण भागमे स्थित गजपुर नगरके समीप जा पहुँचा ॥१२८॥ 
वहाँ कोई एक गजराज खम्भा उखाडकर मदोन्मत्त हो रहा था। उसे कुमारने भञास्त्रोवत वत्तीस 

क्रीड़ाओसे क्रोडा कराकर वश किया |॥१२९॥ तदनन्तर सूर्योदग्न होते-होते नगरके सब लोगोंने 
गजराजको जीत लेनेसे कुमारका आना जान लिया, सबने सन्तुष्टचत्त होकर घर-घर चंचल 
पताकाएँ फहरायी और कुमारके पुण्योदयसे प्रेरित होकर सब लोगोने उसकी अगवानी की 
॥१३०-१३ १॥ कुमार वहाँसे भी आकाझमें चला, चलृता-चलता हयपुर नगरमें पहुँचा वहाँ 
एक घोडा कुमारकी प्रदक्षिणा देकर समीप ही में खडा हो गया, कुमारने यह सब स्वयं देखा 
परन्तु उसे कुछ भी आश्चय नहीं हुआ ॥१३२॥ जब नगरनिवासियोको इस बातका पता चला 
तब सबने कुमारका सत्कार किया, कुमार वहाँसे, भी निकलकर अपनी इच्छानुसार आगे 

चला ॥१३३॥ चलता-चलता चार देगोके बीचमें स्थित सुसीमा नामक पर्वतपर पहुँचा। 
वहाँ किसी कारण बहुत-से लोग इकट्ठे हो रहे थे, वे प्रयत्त कर म्यानसे तलवार निकाल रहे 

थे परन्तु उनमे-से कोई भी उक्त कार्यके लिए समर्थ नही हो सका परन्तु कुमारने उसे छीला- 

मात्रमे निकाल दिया जिसमें बहुत-से बॉस उलझे हुए खडे थे, ऐसे बॉसके विडेपर उसे चलाया 
यह देखकर सब लोगोंने बड़े हर्षसे कुमारका आदर-सत्कार किया ॥१३४-१३६॥ इतनेमें ही 
वहाँ एक गूँगा मनुष्य आया और जय-जय शब्दका उच्चारण करता हुआ कुमारको प्रणाम कर 
बैठ गया ॥१३७॥ वहीपर एक टेढ़ी अगुलीका मनुष्य आया, कुमारको देखते ही उसकी अंगुली 

ठीक हो गयी, उसने हाथकी अगुली फेलाकर हाथ जोड़े और नमस्कार कर पास ही खडा 
हो गया ॥१३८॥ वहीपर एक मनुष्य हीराओकी भस्म बना रहा था, वह बनती नही थी 
परन्तु कुमारके सन्निधानसे वह बन गयी इसलिए उसने भी बडी विनयसे कुमारके दर्शन किये 

१ सतुष्य । २ गजपुरम् । ३ उदय गते सति | ४ सूर्य । ५ प्रतिगृहम् । ६ सम्मुखागमनम् । ७ चक्तिरे । 
८ श्रीपालपुण्य । ९ स्वय पब्यन्नविस्मय, ल०, इ०, अ०, स०। १० चतुर्देशमध्यस्थितसीमारूयमहागिरौ । 
११ महागिरी 2० । १२ मिलित्वा । १३ खड्गपिधानत । १४ खड्गम् । ३५ उत्खातं छकृत्वा । १६ प्रहरति 

सम । १७ वेणुगुल्मम् । १८ परिवेष्टितवेणुकम् । १९ -दादरं ल०, प० । २० कुब्जज्च अ०, स०। कुणिश्च 
छ० | विनाल । 



सप्तचत्वारिज्ञत्तमं पत्र ४६१९ 

प्रागुक्तकरवालेशः पुरे3भूद् विजयाहये । सो5स्य सेनापतिर्मावी सबिष्यश्षक्रवर्तिनः ॥१४०॥ 
तस्पुरे बर कीतींट्रकीतिसस्यात्मजापने । खड़गोत्पाटनमादेशस्तस्थ श्रीपाल्चक्रिणः ॥१४७५॥ , 
मूकः श्रेयः पुरे जातस्तरुय सावी पुरोहितः | शिवसेनमहीपालः श्रीमांस्तन्नगरेश्वरः ॥१४२॥ 
वीतश्नोकाहया तस्य तनृजा वनजेक्षणा | मुकमापणसादेशः कुमारस्य तटापने ॥९४०३॥ 
कुण्डः शिल्पपुरोत्पन्न: स्थपतिस्तस्थ भाव्यसों । नाम्ता नरपतिस्तत्पुरेशों नरपतेः सुता ॥१४४॥७ 
र्यादिविभछासादे तय्रतरय ससमागमः । अज्ञछिप्रसरादेशात् स्मरब्यपदया चिरमस ॥१४५॥ 

स चच्धमणिपाकस्य प्रधानपुरुषों सवेत् । तस्य धान्यपुरे जातिविशारूरतत्पुराधिपः ॥१४६॥ 

सुता विमछप्ेनास्य श्रीपारूस्य तदाप्तये । आईशस्तस्थ तद्पझ्लमणिपाको महा।जसः ॥१४७॥ 

इत्यादेशवर ज्ञात्वा सब सब्र सव॑ं पुरं यु: | तदा कुमारमृद्वाब्यान्नमोमागे सुखाचती ॥१४८॥ 

धूमवेगो विलोक्येन विद्विषों , भीपणारबः । अभित्तर्ज्य स्थितो रुध्चा से खेटक्युतासिम्रत ॥१४७५॥ 

पूर्वादिताचायां देवता थ्राउस्व पाक्षिका । सा विद्याधररूपेण समुपेत्य सुखाबतीमस् ॥१४०॥ 
3३. जे 

॥१३९॥ श्रीपालने जो तलवार म्यानसे निकाली थी उसका स्वामी विजयपुर तगरका रहने- 
वाला था और होनहार इसी श्रीपाल चक्रवर्तीका भावी सेनापति था ॥१४०॥| उसी विजयपुर 

तगरके राजा वरकीर्तीप्टकी रानी कीतिमतीकी एक पुत्री थी, उसके विवांहके विपयमे निमित्त- 
ज्ञानियोने बत्तताया था कि इसका वर श्रीपारू चक्रवर्ती होगा और उसकी पहचान म्यानमें-से 
तलवार निकाल लेनी होगी |१४१॥ वह गूँगा श्रेयस्पुरमे उत्पन्न हुआ था और इसका भावी 
पुरोहित था, उसी श्रेयस्पु र नगरका स्वामी राजा शिवसेन था, उसके कमलछके समाव नेचवाली 
वीतशोका नामकी पुत्री थी उसके वरके विपयमे निमित्तज्ञानियोने आदेश दिया था कि जिसके 
समागमसे यह गूँगा बोलने छगेगा, वही इसका वर होगा ॥१४२-१४३॥ जिसकी अँगुली 

टेढ़ी थी वह शिल्पंपुरमें उत्पन्न हुआ था और इसका होनहार स्थपति रत्न था। उसी शिल्पपुर 
के राजाका नाम नरपति था उसके रतिविमका नामकी पुत्री थी, निमित्तज्ञानियोने वताया 

था कि जिसके देखनेसे इसकी टेढी अँगुली फैलने लगेगी उसीके साथ कामक्रीडा करनेवाली 
इस कन्याका चिरकारू तक समागम रहेगा ॥१४४-१४५॥ जो हीराओका भस्म बना रहा 
था वहू इसका मन््त्री होनेचाला था और धान्यपुर नगरमे पैदा हुआ था, उसी धान्यपुर नगरके 
राजाका नाम विशाल था उसकी एक विमलसेना नामकी कन्या थी, निमित्तनानियोने बतलाया 

था कि जिसके आनेपर हीराओका भस्म वन जायेगा वही महा तेजस्वी श्रीपाल इसका पति 

होगा ॥१४६-१४७) इस प्रकार निमित्तज्ञानियोके आदेशानुसार उस पुरुपको पहचान 
कर वे सब अपने-अपने नगरकों चछे गये और उसी समय सुखावती श्री कुमारकों छेकर 
आकागणमार्गंसे चलने लगी ॥१४८॥ चलते-चलते इसे धूमवेग शत्रु मिला, वह कुमारको 

देखकर भयकर शब्द करने लगा, और डॉट दिखाकर रास्ता रोक आक्ाभमें खड़ा हो गया, 

उस समय खेटक और तलवार. दोनो शस्त्र उसके पास थे ॥१४६|| उसी समय पहले कही 3 मन निज मर लक कल जद जनक पल 
६ श्रीपालस्थ । २ वरकीतिनुपते प्रियाया: कोतिमत्या. सुताया: आपने परिणयने । ३ 'पन व्यवहार स्तुतो 
च* पुन्रीव्यवहारे त० टि०। -त्यात्मजापते. इ० । जायते अ०, स०, ल० । ४ वीतशोकायाः परिणयने । 
$ कुणि' छ० । ६ कामविशिष्टर्सप्रदया अथवां कामविविधगमनप्रदया | ७ वज्थमणिपावयस्य छ०, 2०। 
वद्रमणिपाकों वज्रत्नपाकवान् । अस्य श्रीपालस्थ | ८ मन्त्रिमुख्य, । ९ वज्भमणिपाकिन । १० उत्पत्ति: । ११ विमलसेनाया प्राप्त । १९ जादेशजामातरमू । -देशनर ल०, प०। -देशान्तरं अ०, स०। 
६३ शन्रोर्भयकरव्वनि । तद्भिपो भीपणारवम् इ०, अ०, स०। १४ पूर्वोव्तप्रमदवनस्थवृट्तरोंरवस्थितप्रति- मायाम् | १५ श्रीपारूस्य । १६ रक्षिका । 



(<् ५ +अ 8 की 2 2. 233 व 

म॒क््त्वा कुमारसभ्येत्य विभीविद्याधराधसम् । नियुध्य विजयस्वेति निजगाद निशाकुकस ॥३१५१॥ 
सा5पि मुबत्या कुमार त॑ घूमवेगं रणाड्भणे। चिरं युध्वा स्वविद्यामिन्यरोत्सी च्योयशालिनी ॥१५२॥ 
कुसारो5पि समीपस्थशिलायां घरणोधरे । शने. समापतत्तस्थ देवश्नी जननी पुरा ॥१५३॥ 

यक्षीभूता तदागत्य संस्पृणन्ती करण दस | अपास्यास्य श्रम मडक्षु कुमार प्रविश हदस् ॥१५७॥ 
जगादनमिति श्त्वा सो5पि विश्वस्थ तद्गचः । प्रविश्य त॑ शिल्ास्तस्मस्थोपरि स्थतवान्िशि ॥१५५०॥ 

कुबन् पद्चनमस्कारपदानां परिवतनस् । प्रसभाते तदुदग्भागे जिनेन्द्रप्रतिविस्त्रक्सू ॥१५६॥ 

विलोक्य कृतपुप्पादिसंपूजननमस्क्रियः '्सहखपन्नमस्मोजं चक्ररत्नं सकूमंदःस् ॥१७७॥ 

जआातपत्र सहलोरु फर्ण च फणिनां पतिम् । दण्डरत्नं समण्डूक नक्र॑ चूडामहासणिम् ॥१०८॥ 
चमरत्न॑ स्फुरक्तदश्विक काकिणीमणिम्त् । ईक्षांचक्रे स॒ पुण्यात्मा तत्र यक्ष्युपदेशत: ॥१४५९॥ 

तदा सुद्तिचित्त: सन् छत्नमुथ्म्य दण्डभत् । प्रयोतसानरत्नोपानत्कों यक्षीसम्पिंतेः ॥१६०॥ 

सर्वेरत्नमय्रैदिव्यभृंपाभेदेर्वि भूपितः । निर्जगास . गुहातो5सौ तदेवेत्य सुखाबती ॥१६१॥ | 
धूमवेगं विनिजित्य प्रतिपष्ठा . हिमद्युतिम् । बृद्ध्ये कुमारसापन्ना सकला5सिलतान्बिता, ॥१६२॥ 
एतया' सह गत्वातः संप्राप्सुरभूधरम । गुणपालजिनाधीश सभामण्डल्माप्ततान् ॥१६३॥ 

तन्न त॑ सुचिरं स्तुत्वा मनोवाक्कायशुद्धिभाक । मातरं आतरं चोचितोपचारों विकोक्य तो ॥१६४॥ 
आओ ५ल 

हुई प्रतिमापर जो इसकी रक्षा करनेवाली देवी रहती थी वह॒विद्याधरका रूप धारणं कर 
आयी और सुखावतीको छोडकर कुमारको ले गयी तथा सुखावतीसे कह गयी कि तू निर्भय हो 
निराकुलतापूर्वक इस नीच विद्याधरसे लडना और इसे जीतना ॥१५०-१५१॥ शब्रवीरतासे 

शोभायमान रहनेवाली सुखावती भी कुमारको छोड़कर धूमवेगसे लड़ने लगी और रणके 
मंदानमे बहुत समय तक युद्ध कर उसने उसे अपनी विद्याओ-द्वारा रोक लिया ॥१५२॥ 
कुमार भी समीपवती पर्वतकी एक शिलापर धीरे-धीरे जा पड़ा । वहाँ उसकी पूर्वभवकी माता 
देवश्वी जो कि यक्षी हुई थी आयी। उसने हाथसे स्पर्श कर श्रीपालका सब परिश्रम दूर कर 
दिया भौर कहा कि तू शीघ्र ही इस तालाबमे घुस जा । कुमार भी उसके वचनोका विश्वास 
कर तालावमे घुस गया और वही रात-भर पत्थरके खम्भेपर बेठा रहा ॥१५३-१५५॥ सवेरे 
पच नमस्कार मन्त्रका पाठ करता हुआ उठा, तालाबके उत्तरकी ओर भश्रीजिनेन्द्रदेवकी प्रतिमा 

देखकर पुष्प आदि सामग्रीसे पूजन और नमस्कार किया । तदनन्तर उसी यक्षीके उपदेशसे 
उस पुण्यात्माने सहस् पत्रवाले कमलको चक्ररत्नरूप होते देखा, कछुवेको छत्र होते देखा, 
बड़ी-वड़ी हजार फणाओको धारण करनेवाले नागराजको दण्डरत्न होते देखा, मेंढककों चूड़ा- 
मणि, मगरको चमरत्न और देदीप्यमान छाल रगके बिच्छूको काकिणी मणि रूप होते देखा 
॥]१५६-१५९॥ उस समय उसने प्रसन्नचित्त होकर छत्र धारण किया, दण्ड उठाया, चमकीले 

रत्नोके जूते पहने और फिर वह यक्षीके द्वारा दिये हुए मणिमय दिव्य आभूषणोसे सुशोमित 
होकर गुहासे वाहर निकला । उसी समय जिस प्रकार चन्द्रमाकी वृद्धिके लिए शुक्ूूपक्षकी 
प्रतिपदा आती है उसी प्रकार धूमवेगको जीतकर तलवार लिये हुए चतुर सुखावती कुमारकी 
वृद्धिके लिए उसके पास आ पहुँची । श्रीपालू यहाँसे उसके साथ-साथ चला और चलता-चलूता 
सुरगिरि पर्वंतपर गुणपाल जिनेन्द्रके समवसरणमे जा पहुँचा ॥१६०-१६३| वहाँ मन 

१ रुराघ । २ संप्राप्त । ३ श्रोपालस्य । ४ कुमार छ० । ५ हृदम् । ६ मुहर्मुहरनुचिन्तनम् । ७ छदस्योत्तर- 
दिरभागे | ८ चुडामणि तथा ल०, १०, अ०, स०, इ० । ९ छूदे । ववक्वाण्येव रूपाणि | सहस्नपत्राम्भोजादीनि 
ईक्षाचक्रे , इति संबन्ध । १० मणिमयपादत्राण. । ११ गृहायाः सकाझ्ात् । १२ प्रतिपदुदिनश्रीरिव । 
१३ चन्द्रमू। १४ चन्रफलान्विता । १५ सुखावत्या । १६ सुरगरिरिनामगिरिम् । 
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तदाशीर्बादसंतुष्टः संविष्ो सातृसंनिधा । सुखावतीप्रमावेण थुप्मदन्तिकमाप्तवान ॥१5४॥ 

क्षेमेणेति तग्ोरप्न प्राशसत्तां चुपानुजः । सतां स सहजो भावों यत्त्तुवन्य्युपरारिणः ॥१६६॥ 
वसुप/छमदीपालप्रस्नादू मगव॒तोदितिः । स्थित्वा विद्याघरश्रेण्यां बहुलस्मान समापिवान् ॥६६७॥ 

ततः सप्तदिनैरेच सुखेन प्राविशत् पुरम् । संचितोर्जितपुण्यानां मवेदापच्च संपद्दे ॥4६<५॥ 
वसुपाछुकुमारस्य वारिपिणादिमिः समस् । कत्यासिरमवत् क्त्प्राणविविर्निविधद्विकः ॥ १६ ६॥ 
स श्रीपालकुमारश् जयावत्यादिभिः कृती | तदा चतुस्णीतीए कन्यकामिरलंकृत: ॥१७०॥ 

सूर्याचन्द्रमसो वा तो स्व्रप्रसाव्याप्तदिकतण। पालयन्ता घराचक्र चिरं निर्विशतः सम झम्र  ॥१७१॥ 
जयावरत्यां समुन्पन्नी गुणपालो ग्रुणोज्ज्वलः । श्रीपाल्स्यायुधागारे चक्र च समजायत ॥१3२॥ 

स सर्वाब्वक्रवच्युक्तमोगाननुसवन् भशम् । गक्रलीछां . व्यडस्व्रिष्ट छक्ष्य्या. लक्षितविग्नहः ॥१७३॥ 
अभूज्जयावतीभआातुस्तनूजा जयबमंणः । जयसेनाहया कान्तेस्सा  सेनेव * विजित्धरी  ॥१७७॥ 
मनोवेगो&शनिवरः शिवाख्योह्शनिवेगवाक् । हरिकेतुः परे चोच्चे. ध््माभुज. रूगनायक्राः ॥१७५॥ 

* जयसेनाख्यमुख्यासिरतेपाँ  तुस्मि: सदासबत । विवाहो गुणपाल्स्थ स तामिः प्रापसंमदः 4 3. 
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वचन, कायकी शुद्धि धारण करनेवाले श्रीपालने बहुतदेर तक गुणपाल जिनेन्द्रकी स्तुति की, माता 
ओर भाईकों देखकर उनका योग्य विनय किया और फिर उन दोनोके आशीर्वादसे सन्तुष्ट होकर 
वह माताके पास बेठ गया । उसने माता और भाईके सामने यह कहकर सुखावतीकी प्रणमा की 

कि में इसके प्रभावसे ही कुणलतापूर्वक आपलोगोके समीप आ सका हूँ सो ठीक हो है क्योकि 

सज्जन पुरुपोंका जन्मसे ही ऐसा स्वभाव होता है कि जिससे वे उपकार करनेवालोकी स्तुति 

किया करते है ॥१६४-१६६॥ महाराज वसुपालके प्रव्नके उत्तरमें भगवानुने जेसा कुछ कह 

था उसीके अनुसार उस श्रीपालने विद्याधरोकी श्रेणीमे रहकर अनेक लाभ प्राप्त किये थे 

॥१६७॥ तदनन्तर वह सात दिनमें ही सुखसे अपने नगरमे प्रविष्ट हो गया सो ठीक ही हैं क्योकि 

प्रवल पुण्यका संचय करनेवाले पुरुषोको आपत्तियाँ भी सम्पत्तिके लिए हो जाती है ॥१६८॥ 
नगरमे जाकर वसुपाल कुमारका वारिपेणा आदि कन्याओके साथ विवाहोत्मव हुआ, 

वह विवाहोत्सव अनेक प्रकारकी विभूतियोसे युक्त था ॥१६०॥ उसी समय चतुर श्रीपाल कुमार 

भी जयावती आदि चौरासी इष्ट कन्याओसे अलकृत--सुशोभित हुए ॥१७०॥ अपनी कास्तिसे 

दिगदिगन्तको व्याप्त करनेवाले सुर्य और चन्द्रमाके समान पृथिवीका पालन करते हुए दोनो 
भाई चिरकाल तक-सुखका उपभोग करते रहे ॥१७१॥ कुछ दिन बाद श्रीपालकी जयावती 

रानीके गुणोसे उज्ज्वल गुणपाल नामका पुत्र उत्पन्न हुआ और इधर आयुधणालामें चक्ररत्त 

प्रकट हुआ ॥ १७२॥ जिसका शरीर लक्ष्मीसे सुशोभित हो रहा है ऐसा वह श्रीपाल चक्रवर्तीके 

कहे हुए सत्र भोगोका अत्यन्त अनुभव करता हुआ इच्द्रकी लीलाकों भी उल्लंधन कर रहा 

था ॥१७३॥ जयादतीके भाई जयवर्माके जयसेना नामकी पुत्री थी जो अपनी कान्तिसे सेनाके 

समान सबको जीतनेवाली थी ||१७४॥ इसके सिवाय मनोवेग, अज्वनिवर, ,थिव, अथनिवेग, 

हरिकेतु तथा और भी अनेक अच्छे-अच्छे विद्याधर राजा थे, जबसेनाको आदि लेकर 
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९ कुवेरशोवसुपाल्योराणीर्वचन । २ सुसावत्या सामथ्येन | ३ स्तौति सम । ४ श्रीपाल । ५ कन्यादित्रात्ति। 

॥ प्राप्त: सन् । ७ सप्तदिनानन्तरमेव । ८ भात्मीयपुण्टरीकिणीपुरम् । ९ वददन्ावा 5 
१० प्रियतरुणीमि., पट्टाहभिरित्यर्व । ११ सुसमस्मूताम् ! १२ तिरस्करोति स्म। इपलद्धगिप्ट ल० । 
हि फ + 3] 

| लक्ष्म्पालिस्वित अ०, म०। लक्ष्मीलक्षित प०, हू०। १४ कासत्या 5०,प०, अ०, स०, छ० । १० चमूरदर। 

९६ जयथीला । १७ जयमेनादिप्रधानासिः ) १८ मनोवेगादीनामू । १९ पूर्तीमि. । 



४६४ आदिपुराणम 

कदाचित् काललब्ध्या दिचोदितो5ध्य् निय्रृति! । विलोकयन्नमोभागमकस्मादन्धका रितम् ॥ १०७॥ 

चन्द्रमहणमालोक्य विगत स्थापि चेवियिम । अवस्था संखतो पापग्रस्तस्यान्यस्थ का गतिः ॥4७८॥ 

इति निर्विद्य संजातजाविस्मृतिरुदात्तधीः । स्वपूर्वभवरसंवन्ध प्रत्यक्षमिच संस्मर ॥१७५॥ ह 

पुष्करादध5परे भागे विदेहे प्मकाहये । विपये विश्वत कानत पुराधीओडवनीखरः ॥१८०॥ 

रथान्तकनकस्तस्थ वढलभा कनकरप्रमा | तयोभूत्वा प्रमापास्तमास्कर; कनकृप्रसः ॥ १८ १॥ 
तस्मिन्नन्येद्र रुथान दष्टा सपण मत्यिया । विद्वत्ममाहया तस्या वियोगेन विपण्णबान् ॥१८२॥ 

साध समाधिगुप्तस्थ समीपे संयम परम् | संप्राप्ततानतिस्निग्ध: पितृमातुसनासिभि: ॥१८३॥ 

तत्र सम्यक्लवशुद्धबादिपोडण प्रत्यवान श्ृण्स् | भावयित्यवा सवस्यान्ते जयन्ताख्यविमानजः ॥१८४॥ 
प्रान्त ततो5हमागत्य जातो&त्रेंवमिति स्फुरम । समुद्रदत्तेनादित्यगति चथुरथाहयः ॥१<ण॥ा। 

श्रेष्ठ कुबेरकान्तश्र लोकान्तिकप्द गताः । ब्रोधितस्तः  समागत्य गुणपालः प्रचुछ्धान ॥१८<॥ 
सोहपाण समुच्छिय तप्तवांड्च तपस्ततः । घातिकर्माणि निर्मुद््न सयोगिपद्मागमत ॥१८७॥ 

यजःपालः सुखावत्यास्तनृजस्तेन संयमम् । शृहीत्या सह तस्थेच्र गणम््रथमोडसचत ॥१८८॥ 
शा की 

ग 
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उन सब राजाओकी पुत्रियोंके साथ गुणपालका विवाह हुआ । इस प्रकार वह गुणपाल उन 

कन्याओके मिलनेसे'बहुत ही हपित हुआ ॥१७५-१७६॥ 

अथानन्तर-किसी समय जिसका मोक्ष जाना अत्यन्त निकट रह गया है ऐसा गुणपाल 

काललब्धि आदिसे प्रेरित होकर आकाणकी ओर देख रहा था कि इतनेमे उसको दृष्टि अकस्मात् 
अन्वकारसे भरे हुए चन्द्रग्रहूणकी ओर पड़ी, उसे देखकर वह सोचने छूगा कि इस संसारको 
धिक्कार हो, जब इस चन्द्रमाकों भी यह दशा है तब ससारके अन्य पापग्रसित जीवोकी क्या 

दशा होती होगी ? इस प्रकार वराग्य आते ही उस उत्कृष्ट बुद्धिवले गुणपालकों जाति स्मरण 
उत्पन्न हो गया जिससे उसे अपने पूर्वभवके सम्बन्धका प्रत्यक्षकी तरह स्मरण होने छगा 

]१७७-१७९॥ उसे स्मरण हुआ कि पुष्कराध॑ द्वीपके पर्चिम विदेहमें पद्मक नामका एक 
प्रसिद्ध देश है, उसके कानन््तपुर नगरका स्वामी राजा कनकरथ था। उसकी रानीका नाम 
कनकप्रभा था, उन दोनोके में अपनी प्रभासे सुर्यको तिरस्कृत करनेवाला कनकप्रभ नामका पुत्र 
हुआ था। किसी दिन एक वगीचेमे विद्युत्नभा नामकी मेरी स्त्रीको साँपने काट खाया, उसके 
वियोगसे में विरक््त हुआ और अपने ऊपर अत्यन्त स्नेह रखनेवाले पिता माता तथा भाइयोके 
साथ-साथ मैने समाधिगुृप्त मुनिराजके समीप उत्कृष्ट सयम धारण किया था ॥१८०--१८३॥ 
वहाँ में दर्शंनविगृद्धि आदि सोलह भावनाओका अच्छी तरह चिन्तवन कर आयुके अन्तमे 
जयन्त नामके विमानमे अहमिन्द्र उत्पन्त हुआ |१८४॥ और अन््तमें वहाँसे चयकर यहाँ 

श्रीपालका पुत्र गुणपाल हुआ हूँ । वह इस प्रकार विचार ही रहा था कि इतनेमें ही #समुद्रदत्त, 
[आदित्यगति, ;वायु रथ और (सेठ कुवेरकान्त जो कि तपण्चरण कर लछौकान्तिक देव हुए थे 
उन्होने आकर समझाया। इस प्रकार प्रवोधको प्राप्त हुए गृुणपार् मोहजालको नष्ट कर 

तपरचरण करने छूंगे ओर घातिया कर्मोको नष्ट कर सयोगिपद-तेरहवे गुण स्थानको प्राप्त हुए 
॥१८५-१८७॥ सुखावतीका पुत्र यशपाल भी उन्ही गुणपाल जिनेन्द्रके पास दीक्षा धारण कर 

१ चन्द्रस्य । २ रुदारधी: अ०, स०, छ० | ई कान्त्या निराकृत। ४ कारणानि। ५ आयुपस्यान्ते | ६ अह- 
मिन्द्र । ७ स्वर्गायुरन्ते । ८ स्वर्गात् । ९ पूर्वभवसबस्धं प्रत्यक्षमिव सस्मरत्निति संबन्ध । १० ब्रियकान्तायाः 
जनकेन सह | ११ हिरण्यवर्मणो जनकः । १२ प्रभावत्या पिता | १३ उबतलौकान्तिकामरै. । 

- अगप्रियदत्ताका पिता, | हिरण्यवर्माका पिता, [ प्रभाववीका पिता, $ कुबेरमित्रका पिता । 
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राजराजस्तदा भूरिविभृत्याअ्स्येत्य त॑ | मुदा । श्रीपालः पूजयित्वा तु श्रुत्वा धर्मद्वयात्मकम् ॥१८६॥ 
ततः स्वभावसंवन्धसप्राक्षीत् प्रश्नयाश्रयः । मगवांश्रेत्युवाचति कुरुााज  सुझोचना ॥१६०॥ 
निवेदितवती पृष्टा सष्चाक सौष्ठवान्बिता । विदेह पुण्ठरीक्रिण्यां बश्मापाछों महीपतिः ॥१६१॥ 
तन्न सवंसमद्धाख्यो वणिक् तस्य सनःग्रिया | धनअयानुजाता5्सो  धनश्रीरधनवर्द्धिनी ॥१8२॥ 

तयोस्तुक, सर्चदय्रितः श्रेष्ठी | तक्नणिनी सती । संज्ञया सबदयिता श्रेष्टिनश्रित्ततछलम ॥१५३॥ 
सुता सागरसेनस्त जयसेना समाहया । धनञ्य्रवणीशस्यथ जयदत्तामिधाउपरा ॥१६४॥ 
द्ेबश्रीरनुजा श्रेष्टि पितुस्तस्यां तनृद्धवों । जातो सागरसेनस्थ सागरो दृत्तवाक्परः ॥१६७॥ 
ततः समुद्रदत्तश्चन सह सागरदत्तया | सुतो  सागरसेनानुजायां जातमहोदयो ॥१६६॥ 
जाता सागरसेनायां दत्तो' वैश्ववणादिवाक् | दत्ता, वैश्नवणादिश्व दायादः' श्रेष्टिन/ स तु ॥ 
भार्या , सागरदत्तस्य दत्ता चैश्रवणादिका । सत्ती समुद्रदत्तरय सा सर्चढयिता * प्रिया ॥१६८॥ 
सा बैश्ववणदत्तेश्टा दत्तान्ता  सागराह्यथा | तेपां.. सुखसुखेनैव॑ काले गच्छति संत्ततम् ॥१९९॥ 
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उनन््हीका पहला गणघर हुआ ॥१८८।॥ उसी समय राजाधिराज श्रीपालने वडी विभूतिके साथ 
आकर गुणपाल तीर्थ करकी पूजा की और गृहस्थ तथा मुनिसम्बन्धी-दोनों प्रकारका धर्म 
सुना | तदनन्तर बडी विनयके साथ अपने पूर्व॑भवका सम्बन्ध पुछा, तब भगवान् इस प्रकार 
कहने लगे - यह सब बातें मधुर वचन वबोलनेवाली सुन्दरी सुलोचना महाराज जयकुमारके 
पूछनेपर उनसे कह रही थी। उसने कहा कि - 

विदेह क्षेत्रकी पुण्डरीकिणी नगरीमें यशपाल नामका राजा रहता था |१८९५-१५९१॥ 

उसी नगरमें सर्वसमुद्ध नामका एक वेश्य रहता था । उसकी स्त्रीका नाम धनश्नी था जो कि 
धनको बढानेवाली थी और धनंजयकी छोटी वहिन थी | उन दोनोका पुत्र सर्वदयित सेठ था, 
उसकी बहिनका नाम स्वंदयिता था जो कि बड़ी ही सती थी। सर्वदयितकी दो स्त्रियाँ थी, 

एक तो सागरसेनकी पुत्री जयसेना और दूसरी धनंजय सेठकी पुत्री जयदत्ता ॥१९५२-१५४॥ 
सेठ सर्वदयितके पिताकी एक छोटी बहिन थी जिसका नाम देवश्वी था और वह सेठ सागर- 
सेनको व्याहो थी। उसके सागरदत्त और समुद्रदत्त नामके दो पुत्र थे तथा सागरदत्ता तामकी 

एक पुत्री थी । सागरसेनकी छोटी वहित सागरसेनाके दो सस्तानें हुई थी - एक वेश्ववणदत्ता 
नामकी पुत्री और दूसरा वैश्ववणदत्त नामका पुत्र। वैश्नवणदत्त सेठ स्वेदयितका हिस्सेदार 
था ॥१९०५-१६७॥ वेश्नवणदत्ता सेठ सागरदत्तकी स्त्री हुई थी, सेठ समुद्रदत्तकी स्त्रीका 
नाम सर्वदयिता था और सागरदत्ता सेठ वेश्रवणदत्तको व्याही गयी थी । इस प्रकार उन सबका 

समय निरन्तर बड़े प्रेमसे व्यतीत हो रहा था ॥१६८-१६६॥ जिसने बहुत धन उपार्जव किया 

है ऐसे सेठ धनंजयने किसी दिन अच्छे-अच्छे रत्न भेट देकर राजा यणपालके दर्शन किये 

९ गुणपालकेवलिनम् । २ जयकुमारम्ू । ३ भगिनी | ४ पुत्र.) ५ राजश्रेष्ठी । ६ घरनंजयनामबैण्यस्य । 

७ द्वितीया। ८ सर्वदयितश्रेष्टजनकरसर्वसमूद्धस्थ । ९ पुत्री । १० देवश्रियोर्सतुर्भ गिन्यामू । ११ सर्वसमृद्धस्य 
भार्षायाम्ू । १२ दत्ता अ०, प०, इ०, स०, ल०। १३ दत्ती ल०, प०, इ०, अ०, स०। ६४ ज्ञाति, 

१५ सर्वदयितम्रेप्िन' । १६ वैश्ववणदत्त . । १७ सागरसेनस्य ज्येष्ठपुत्रस्थ । १८ वैक्नवणदत्ता। भार्याधभूदिति 

सावन्ध, । १९ सागरसेनस्थ कनिए्ठपुत्स्थ ॥ २० सर्वदयितश्रेष्ठनों भगिनोप्रिया | भार्या जातेति सबन्ध: । 

२१ समुद्रदत्त स्थानुजा सागरदत्ताह्मया । वैश्ववणदत्तस्पेण्टा वभूवेति मंवन्धः । २२ समुद्रादीनाम्। २३ अडृच्छे ण, 

अत्यन्तमुख्ेनेत्यर्थ । २४ आनोत । २५ उपायनीकृते । 
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व्योकि्ट स भूयो5पि तस्मे संसानपूर्वकर्म । श्रीत्या घनं हिरण्यादि अश्ूतमद्तोचितमस ॥२०१॥ 
विल्ोक्य , त॑ चमिक्पुत्राः सर्वेडपि धनसार्जितुम् । आसे पुरोपकण्ठस्थे संभूय विनिवेभिरे ॥२०२॥ 

“तन्निवेशादथाउन्ये्वः स समुद्रादिदृत्तकः । राज्री स्वग्ृहमागत्य सार्यासंपर्कपूर्वकम ॥२०३॥ 
केनाप्यविदितों राज्नावेव सार्थमुपागतः । काले गभ विदित्वाउस्य। पापों | दुश्वस्तो3मबत् ॥२०४॥ 
इति सागरदसास्यस्तथा सतृसमागमंस् । वाधिताध्प्यपराक्ष्यासा स्वगेहा सामपाकरशात् ॥२०<*॥ 

तत, श्रेष्टियह याता तेनापि त्व॑ दुराचरा * । नास्मदगेह ससागच्छेत्यज्ञानाव सा निवारिता ॥२०६॥ 

समीपदर्तिन्येकस्मिन केतने " विहितस्थितिः । नवमासावधो पुत्रमलछव्धानव्पपुण्यकम् ॥२०७॥ 

तह्विदित्वा कुलस्पैष  समुत्पन्ञः पराभचः । यत्र क्तचन नीत्यैन. निश्षिपेत्यनुजीविक,.. ॥३०८॥ 
प्र्येयः  श्रेष्टिना प्रोक्तः श्रेष्टिमित्रस्य खुद्धिमान् । स्मणाने साधितुं विद्यासागतस्थ खयाग्रिनः ॥२०९॥ 

बालू समर्पयामास विचित्रों दर्तोिदयः । खगोइसो जयधामाख्यो जयमामास्य वछ्ुसा ॥२१०॥ 
भोगपुरवास्तव्यो जितशत्रुसमाहयम् । कृत्वावधेयतां पुत्रसिध मत्योरस मुद्रा ॥२११॥ 

ऑडिललजीजिजी बी लि जी जी बजाज चीनी जज अं नीली लॉ जज +3 जजडिजॉनजी जी जडंिड जज नर बाजी जल तीज डीजल ज बॉल जिज लि जजी जि जि ज् जज जल जैज जी >> 

राजाने भी उसका सम्मान किया और बड़े प्रेमसे उसके लिए यथायोग्य बहुत-सा सुबर्ण आदि 
धन वापिस दिया ॥ २२००-२० १॥ यह देखकर सब वेश्यपुत्र धन कमानेके लिए बाहर निकले 

और सब मिलकर नगरके समीप ही एक गाँवमे जाकर ठहर गये ||२०२॥ दूसरे दिन समुद्रदत्त 

रात्रिमे उन डेरोसे अपने घर आया और अपनी स्त्रीसे संभोग कर किसीके जाने विना ही 

रात्रिमे ही अपने झुण्डमे जा मिला । इधर समयानुसार उसका गर्भ बढने लगा । जब इस बात- 
का पता समुद्रदत्तके वडे भाई सागरदत्तको चला तव उसने समझा कि यह अवध्य ही इसका 
पापरूप दुराचरण है। समुद्रदत्तकी स्त्री सर्वदेयिताने पतिके साथ समागम होनेका सब समाचार 
यद्यपि बतलाया तथापि उसने परीक्षा किये बिना ही उसे घरसे निकाल दिया ॥२०३-२०५॥| 
तब सर्वदयिता अपने भाई सेठ स्वेदयितके घर गयी परन्तु उसने भी अज्ञानतासे यही 
कहकर उसे भीतर जानेसे रोक दिया कि "तू दुराचारिणी है, मेरे घरमें मत्त आ' ॥२०६॥ 

तदननन््तर वह पासके ही एक दूसरे घरमें रहने लगी, नौ महीनेकी अवधि पूर्ण होनेपर उससे 
एक अतिशय पुण्यवानु पुत्र प्राप्त किया |२०७।॥ जब सेठ सर्वदयितको यह खबर लगी तो 
उसने समझा यह पुत्र क्या, हमारे कुछका कलक उत्पन्न हुआ है, इसलिए उसने एक नौकरकों 

यह कहकर भेजा कि इसे ले जाकर किसी दूसरी जगह रख आ। वह सेवक बुद्धिमाव् था 
और सेठका विश्वासपात्र भी था, वह बालकको ले गया और सेठके एक विद्याधर मित्रको जो कि 

विद्या सिद्ध करनेके लिए इ्मशानमें आया था, सौप आया सो ठीक ही है क्योकि पापका 
उदय बड़ा विचित्र होता है। सेठके उस मित्रका नाम जयधाम था और .उसकी स्त्रीका नाम 

जयभामा था। वे दोनो भोगपुरके रहनेवाले थे उन्होने उस पुत्रका नाम जितशत्रु रखा और 
उसे औरस पुत्रके समान मानकर वे बड़ी प्रसन्नतासे उसका पालन-पोषण करने लगे [|२०८ - 

१ ददर्ण । २ धनंजयाय । ३ दंदी । ४ धर्न॑जयं राज्ञा पूजितो&यं दृष्ट्वा । ५ -मजितुम् छ० । ६ तच्छिविरातू । 

७ देवश्रीसागरसेनयो. पुत्र. समुद्रदत्त. | ८ शिविरम् । ९ सर्वदत्ताया;। १० अशोभनव्यवहार । ११ दुर्वृत्त, 
कश्चिज्जारोधब्मवदिति । १२ सर्वदयितया । १३ निजपुरुषपागमनम् । १४ मम भर्त्ता शिविरादागत्य मया सह 
सम्पर्क कृतवानिति निवेदितोडपि | १५ सर्वदय्रिताम्ू । १६ निष्कासितवान् | १७ निजाग्रसर्वदयितश्रेष्ठिगृहम् । 
१८ दुष्टमाचरसि सम । १९५ नास्मदुगृह ल०, अ०, प०, स०, इ० । २० युहे । २१ शिशु । २२ यत्र कुन्नापि 
२३ स्थापय । २४ भृत्य । २५ विश्वास्य' | २६ विद्याधरस्थ। २७ जयधामजयभामेति द्वौ। २८ भोंगपुरनिवा- 
सिनो । २९ शिज्ोजितशत्रुरित्याख्या छुत्वा । ३० वर्धयत स्म। 
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तदा पुत्रवियोगेन सा सर्वद्थ्िता4चिरात् । ख्रीवेदनिन्दनान्मत्वा संप्रापजन्म पौरुपम् ॥२१२॥ 

ततः समुठ्दत्तो5पि सार्थेनामा' समागतः । श्रुत्वा स्वसा्यवित्तान्तं निन्दित्वा आतरं निजम् ॥२१३॥ 

* अ्रष्टिनेडनपरा धाया गृहवेशनिवारणात् । अकुप्यन्नितरां कृत्य कः सहेताविचारितम् ॥२१४॥ 

ज्येप्डे न्यायगर्त योग्ये मय्रि स्थितवति स्वयम् । श्रेश्टिस्थमयमध्यास्त इति श्रेप्टिनि कोपवान् ॥२१७॥ 
वे वेश्रवणदत्तो5पि स ससागरदत्तकः । सादे समुद्ंदतेन माव्सयच्छिष्टिनि स्थिता' ॥२१६॥ 

दुस्सहे त्पसि श्रयों मत्सरोषपि क़ित् नृुणाम् | अन्येयुजितशन्नु त॑ दृष्टा श्रेष्ठ कुतो मवाच् ॥२१७॥ 

“समुद्रदत्तसारूष्यं दधत्संस दुमागतः । इति पप्रच्छ सो5प्यात्मागसनक्रममत्रवीत् ॥२१८॥ _ 

तान्यो महागिनेयो5यमिति तद्धस्तसंस्थिताम् । मुद्ठिकां चीक्ष्य निश्चित्य निःपरीक्षकर्ता' निजाम ॥ 

मैथुनस्थ' च संस्झृत्य तस्मै सर्वश्रियं सुताम । धन श्रेष्टिपद चासा  द॒त्वा निर्विण्ममानसः ॥२२०॥ 

जयधामा  जयभासा जयसेना * तथा5परा | जयदत्तामिधाना च परा सागरदत्तिका  ॥२३१॥ 

सा वेश्रवणदत्ता'  च परे चोत्पन्ननोधकाः । संजातास्तैः सह श्रष्टी संयम प्रत्यपद्यत ॥२२२॥ 

मुनि रतिवरं प्राप्य चिर॑ विहितससंयमाः । एते सर्व5पि कालान्ते स्वर्गलोक॑ समागमन् ॥२२३॥ 
जीनत ली जत जीती जलती +ी- >> तल दल जी सती जल नी जी जी जन डी नी जी जी जी न जल जी जल जी जी जी जी ली जीत: 

२११॥ सर्वदयिताने पुत्रके वियोगसे बहुत दिन तक स्त्रीवेदकी निन््द्रा की और मरकर पुरुप- 
का जन्म पाया ॥२१२॥ तदनन्तर समुद्रदत्त भी अपने झुण्डके साथ वापस आ गया और 

अपनी स्त्रीका वृत्तान्त सुनकर अपने भाईकी निन्दा करने लगा । सेठने अपराधके बिना ही 
उसकी स्त्रीको घरमें प्रवेश करनेसे रोका था इसलिए वह सेठपर अत्यन्त क्रोध करता रहता 
था सो ठीक ही है क्योकि जो कार्य बिना विचारे किया जाता है उसे भला कौन सहन कर 
सकता है ? ॥२१३-२१४॥ कुछ दिन बाद वेश्नवण सेठ सागरदत्तसे यह कहकर क्रोध करने 
लगा कि 'जव में वडा हूँ, और योग्य हूँ तो न््यायसे मुझे सेठ पद मिलना चाहिए, मेरे रहते 
हुए यह सेठ क्यों वन बेठा है. । इसी प्रकार सागरदत्त और समुद्रदत्त भी सेठके साथ ईर्ष्या 
करने छगे ॥२१५-२१६॥ आचाये कहते हैं कि कठिन तपरचरणके विपयमें की हुई मनुष्योंकी 
ईर्ष्या भी कही-कही अच्छी होती है परन्तु अन्य सब जगह अच्छी नही होती । किसी एक 

दिन सेठ सर्वेदयितने जितशत्रुसे पूछा कि तू समुद्रदत्तकी समानता क्यों धारण कर रहा है - 
तेरा रूप उसके समान क्यों है? और तू सभामें किसलिए आया है ? तब जितशत्रने भी 
अनुक्रमसे अपने आनेका सब समाचार कह दिया ॥२१७-२१८॥ उसी समय सेठकी दृष्टि 
उसके हाथमें पहिनी हुई अँगूठीपर पड़ी, उसे देखकर उसने निश्चय कर लिया कि “यह मेरा 
भानजा ही है, दूसरा कोई नही है । उसे अपनी और अपने बहनोईकी अपरीक्षकता ( बिना 
विचारे कार्य करने ) की याद आ गयी और उसे सर्वश्नी नामकी पुत्री, बहुत-सा धन और सेठका 
पद देकर स्वयं विरक्तचित्त हो गया ॥२१६-२२०॥ उसी समय जितशत्रुको पालनेवाला 
जयधाम विद्याधघर, उसकी स्त्री जयभामा, जयसेना और जयदत्ता नामकी अपनी स्त्रियाँ, वेश्रवण- 
दत्तकी स्त्री सागरदत्ता और वेश्नवणदत्तकी बहन वैश्रवणदत्ता तथा और भी अनेक लोगोको 
आत्मज्ञान उत्पन्न हुआ। उन सबके साथ-साथ सेठने रतिवर मुनिके समीप जाकर संयम धारण 

१ वणिक्समूहेंन सह । २ सर्वदयिताय । ३ चुकोप | ४ सर्वदयिते । ५ स वै-ल०, अ०, स०, इ० । ६ सागर- 

दत्तसहितः । ७ श्रेष्टिन. ल०, प०, इ०, स०, अ० । ८ समुद्रदत्तस्य समानरूपताम् । ९ सभाम् । १० विचार- 

» शुन्यतामू। ११ सागरदत्तस्यथ - विच्ारशुन्यताम्। १२ निजभागिनेयजितशत्रवे । १३ सर्वदयितश्रेष्ठी । 
१४ जितशत्रुवर्धनविद्याधरदस्पती | १५ सर्वदयितस्य भायें। १६ वैश्ववणदत्तस्य भार्या। १७ सागरदत्तस्य भार्या। 

द्रे 
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प्रान्ते स्वर्गाविहागत्य जयधासा तदातनः । वसुपालोथन्न संजातों जयसामा<प्यजायत ॥२२४॥ 

जयचन्यात्तसीन्दर्या जयसेनाइजनिष्ट सा । पिप्पछा जयदत्ता तु वत्यन्तमदनाध्मवत् ॥२२०॥ 

विद्यद्नेगाउमवद वेश्रवणदत्ता कखाखिला । जाता सागरठत्तापि स्वरगदित्य सुसावती ॥२२६॥ 
तदा सागरदत्ताख्यः स्वर्गलोकात् समागतः । पुत्रों हरिवरों जातः स पुरुरचसः प्रिय: ॥२२७॥ 

समुद्रदत्तो ज्वलनवेगस्याजनि विश्रुतः । तनृजों धूमवेशाख्यों विद्याविहितपारुषः ॥२२८॥ 

से चेश्रवणदत्तोडपि भूततोअन्नाशनिवेगकः । श्रेष्ठी स सवंदयितः श्रीपाल्स्वमिहाभवः ॥२२९॥ 
च्व॑ जामातर्निराकृत्या सनाभिभ्यों वियोजितः | तदा व्वदह्वंपिणो5स्मिश्व तव द्वेपिण एवं ते ॥२३०॥ 

तदा प्रियास्तवात्राउपि संजाता नितरा प्रियाः। अहिं सया5मंक स्थासीद वन्धुमिस्तव  संगमः ॥२३१॥ 

नत्तप.फलतों जात॑ चक्रित्व॑ सकछक्षितः । सर्वेसंगपरित्यागान्मदछ्ु मोक्ष गमिप्यसि ॥२३२॥ 
श्रोदीरितती थंगभवचनाकरणनेन ते । सब परस्परहेषाद विस्मन्ति सम विस्मयात् ॥२३३॥ 

जन्मरोगजगस्त्यूत्रिहन्तु सन््ततानुगान् । संनिधाय घियं॑ घन्यो5घासीद्धर्माझित॑ ततः ॥२३४॥ 

धिगिदं चक्रिसान्नाज्य कुछालस्थव जीवितस् । आुक्तिश्क्क परिम्राग्य मदु॒त्पन्चफलापितः: ॥२३४॥ 
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कर लिया | वे सभी छोग चिरकाल तक संयमका साधन कर आयुके अन्तमें स्वर्ग गये ॥२२१- 
२२३॥ वहाँकी आयु पूरी होनेपर स्वगंसे आकर पहलेका जयधाम विद्याधर यहाँ राजा वसुपाल 
हुआ है, जयभामा वसुपालकी सुन्दरी रानी जयावती हुईं है, जयसेना पिप्पछी हुई है, जयदत्ता 
मदनावती हुई है, वेश्रवणढत्ता सब कलाओंमें निपुण विद्युद्वेगा हुई है, सागरदत्ता स्वर्गसे आकर 
सुखावती हुई है, उस समयका सागरदत्त स्वर्गंसे आकर .पुरुखाका प्यारा पुत्र हरिवर हुआ है, 
समुद्रदत्त ज्वलनवेगका प्रसिद्ध पुत्र हुआ है जो कि अपनी विद्याओसे ही अपना पौरुष प्रकट 
कर रहा है, वेश्रवणदत्त अशनिवेग हुआ है और सर्वदयित सेठ यहाँ श्रीपाल हुआ है जो कि 

तू ही है ॥२२४-२२६॥ तूने पूरवंभवमें अपने जँमाई ( भानेज जितश्षत्रु ) को उसकी मातासे 
अलग कर दिया था इसलिए तुझे भी इस भवमें अपने भाई-वन्धुओंसे अलग होना पड़ा है, पूर्व- 
भवमें जो वैश्ववणदत्त, सागरदत्त तथा समुद्रदत्त तेरे हेपी थे वे इस भवमे भी तुझसे द्वेष करने- 

वाले धूमवेग, अगनिवेग और हरिवर हुए है। उस भवमें जो तुम्हारी स्त्रियाँ थी वे इस भवमें 
भी तुम्हारी अत्यन्त प्यारी स्त्रियाँ हुई हैं ।, तुमने अपनी बहनके बालककी हिसा नही की 
थी इसलिए ही तेरा इस भवमें अपने भाई-बन्धुओके साथ फिरसे समागम हुआ है। तूने उस 
भवमे जो तपर्चरण किया था उसीके फलसे सम्पूर्ण पृथिवीका चक्रवर्ती हुआ है और अन््तमें 

सब परिग्रहोंका त्याग कर देनेसे तू शीघ्र ही मोक्ष पा जायेगा ॥२३०-२३२॥ इस प्रकार 
तीथे कर भगवान गुणपालके कहे हुए वचनोकों सुनकर सव छोगोने आइ्चयंपुवंक अपना परस्पर- 
का सव वर छोड़ दिया |॥२३३॥ 

तदनन्तर पुण्यात्मा श्रीपालने सदासे पीछे लगे हुए जन्म, रोग, जरा और मत्यको नष्ट 
करनेके लिए वुद्धि स्थिर कर धमंरूपी अमृतका पाव किया ॥२३४॥ वह सोचने लगा कि 

यह चक्रवर्तीका साम्राज्य कुम्हारकी जीवनोके समान है क्योंकि जिस प्रकार कुम्हार अपना 
चक्र ( चाक ) घुमाकर मिट्टीसे बने हुए घड़े आदि बरतनोसे अपनी आजीविका चलाता है 

१ तत्कालमव. । २ श्रीपालस्थाग्रमहिपी जाता । ३ पिप्पली छल०, प०, इ०, अ०, स०। ४ संपूर्णकला । 
५ पुरुरवस इति विद्यावरस्थ । ६ भगिनीपृत्रस्य निराकरणेन । ७ तत्काले । ८ अहिसमेत । ९ तव भगिनो- 
शिक्षो" | १० पुनर्वान्ववें: सह सबोग:। ११ निरन्तरानुगमनशीलान् | १२ पपौ। थघेट पाने इति धातु: । 
१३ भोजनक्रिया । १४ चक्ररत्नम् घटक्रियायस्त्री च। १५ क्षेत्रोत्पन्नफलप्राप्तित. । मृत्पिण्डोत्पन्नप्राप्तितहच । 



सप्तचत्वारिंशत्तमं पच ७६६ 

आयुर्वायुस्य॑मोहों मोगों भड्डी हि संगमः । वषुः पापस्थ दुष्पान्र विद्युलोा विभुतयः ॥२३६॥ 

“मागविश्वंशहेतुत्वाद योावन गहनं वनस् | था रतिविंपयेप्वेषा गवेपयति सा$रतिस ॥२३७॥ 
सम तत्सुखाय स्थाद यावन््मतिविपर्ययः । प्रगुणायां मता सत्यां कि तत्त्याज्यमतः परम् ॥२१८॥ 
चित्तद्मस्य चेद् वृद्धिरभिकापविपाहुर: । कर्थ दुःखफलानि स्यथुः संमोगविट्पेएु नः ॥२३६६॥ 
भुक्तो सोगो दुक्ञाह्नोडपि यथेण्ट सुचिरं मया। मात्ामान्रे७पि सान्नासीचुपतिस्तृष्णाविधातिनी ॥२४०॥ 
अस्तु वास्तु समस्तं च संकल्पविषयीकृतम्। इश्टमेव तथाप्यस्मान्नास्ति व्यस्ता5पि निश्वृतिः ॥२४१॥ 

किल ख्रीभ्य. सुखाबाधतिः पारुष॑. किमतः परम । देन्यमात्सनि संसाव्य  सोख्य॑ स्थां परमः पुसान॥ 
'इति सत्रीपाल्चक्रेशः संत्यजन् चक्रतां घिय । अक्रमेणाखिल वत्यक्तु सचक्र सतिमातनोत् ॥२४३॥ 
ततः सुखावतीयुत्र नरपाछाभिधानकम् । कृतामिपेकमारोप्य समुत्तज्नं निजासनम् ॥२४४॥ 

- जयवत्यादिमिः स्वामिदंबीभिर्धरणीश्वरः । चसुपालादिमिश्वामा संयम प्रत्यप्यत ॥२४णा 
स् वाह्ममन्तरद्जं च तपस्तप्व्वा यथाविधि | क्षपकश्नणिसारुद्म मासेन (१) हतमोहक, ॥२४६॥ 
यथार्यातमवाष्योस्चारित्रनिष्कपायकम, । ध्यायन् द्वितीयशुक्लेन वीचाररहितात्मना, ॥२४७॥ 

ली औ जी जल जी 

उसी प्रकार चक्रवर्ती भी अपना चक्र ( चक्ररत्त ) घुमाकर मिट्टीसे उत्पन्न हुए रत्न या कर 

आदिसे' अपनी आजीविका चलाता है - भोगोपभोगकी सामग्री जुटाता है इसलिए इस चक्रवर्ती- 
के साम्राज्यको धिककार है ||२३५॥ यह आयु वायुके समान है, भोग मेघके समान है, इष्ट- 
जनोका सयोग नष्ट हो जानेवाला है, शरीर पापोंका खोटा पात्र है और विभूतियाँ विजलीके 

समान चंचल है ॥२३६॥ यह यौवन समीचीन मार्गसे भ्रष्ट करानेका कारण होनेसे सघन वनके 
समान है और जो यह विपयोमे प्रीति है वह द्वेषको ढूँढनेवाली है ॥२३७॥ इन सब वस्तुओसे 
सुख तभी तक मांलूम होता है जबतक कि वुद्धिमे विपर्यंयपत्ता रहता है। और जब बुद्धि सीधी 

हो जाती है - तब ऐसा जान पडने लगता है कि इन वस्तुओके सिवाय छोडने योग्य और 
वया होगा ? ॥२३८॥ जव कि अभिलापारूपी विपके अंकुरोसे इस चित्तरूपी वृक्षकी सदा 

'वृद्धि होती रहती' है तव उसकी संभोगरूपी डालियोंपर भछा दु खरूपी फल क्यो नही लगेगे ? 
॥२३९,॥ मेने इच्छानुसार चिरकाल तक दसो प्रकारके भोग भोगे परन्तु इस भवमें तृष्णाको 

'नष्ट करनेवाली तृप्ति मुझे रंचमात्र भी नही हुई |२४०।॥ यदि हमारी इच्छाके विषपयभूत सभी 

इंषप्ट पदार्थ एक साथ मिल जाये तो उनसे थोड़ा-सा भी सुख नहीं मिलता है ॥२४१॥ 

स्त्रियोसे सुखकी प्राप्ति होना ही पुरुपत्व है ऐसा प्रसिद्ध है परन्तु इससे वढ़कर और दीनता 

क्या होगी ? इसलिए अपने आत्मामे ही सच्चे सुखका निश्चय कर पुरुष हो सकता हूँ - 
पुरुपत्वका धन्ती बन सकता हूँ ॥२४२॥ इस प्रकार बुद्धिकी वक्रताको छोडते हुए श्रीपाल 
चक्रवर्तीनी चक्ररत्नसहित समस्त परिग्रहको एक साथ छोड़नेका विचार किया ॥२४३॥ 
तदनन्तर उसने नरपाल नामके सुखावतीके पुत्रका राज्याभिषेक कर उसे अपने बहुत ऊंचे 
सिहासनपर बेठाया और स्वय जयवती आदि' रानियो तथा वसुपाल आदि राजाओके साथ 
दीक्षा धारण कर ली ॥२४४-२४५॥ उन्होने विधिपुवेंक वाह्य और अन्तरंग तप तपा, 
क्षपक श्रेणीमे चढ़कर मोहरूपी शात्रुकी नाश करनेसे प्राप्त होनेवाला कपायरहित यथाख्यात 
नामका उत्कृष्ट चारित्र प्राप्त किया, वीचाररहित द्वितीय शुक्छ ध्यानके द्वारा आत्मस्वरूपका 

£ वायुवेगी । २ मेंघो छ० । ३ विनाशी । ४ इप्टसेयोग । ५ सन्मार्गच्युतिकारणत्वात् । ६ ख्रक्चन्दनादि । 
७ मतेव्यायाम , मोह । ८ इश्ल़्ककामिन्यादिकादन्यत् । ९ अत्यत्पकालेषपि | १० अल्पापि। ११ सुखम् । 
१२ कुशलाकुशलसमाचरणलक्षणं पौरुपम् । १३ सकल्पसुखम् । १४ अहं परमपुरुषों भवेयम् । १५ मोहाराति- 
जयाजितम् ल०, प०, अ०, स०, इ० । १६ एकत्ववितकंवीचारछूपद्वितीयशुक्लष्यानेन । 
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(०० आदिपुराणम् 

घातिकमंन्नय हत्वा संप्रापनवकफेवलः । सयोगस्थानमाक्स्य वियोगो बीतयरछूमपः ॥२४८॥ 
शरीरत्रितयापायादाविष्कृतगुणोत्कर। । अनन्तशा न््ममप्रायमबाप सुसझुत्तमम् ॥२००॥ 
तस्य राश्यश्र ताः सर्वा विधाय विविध तप | स्वगंलोके स्वयोग्योरुविमानेप्चभवन सुराए ॥२५०॥ 
आवां चाकर्ण्य त॑ं नत्या गत्वा नाऊ॑ निजोचितम । अनुभूय सुर प्रान्ते घेपपुण्यविश्वेपतः ॥२५१॥ 

हागताविति व्यक्त; व्याजहार सुलोचना । जयो5पि स्वश्रियाप्रश्ञाप्रभावादनुपत्तदा ॥२०१॥ 
तदा सदस्सदः सब्र प्रतीयु स्तहुदाह्मम् । कः प्रत्यति न दुश्थृत् सम्रिनिंगदितं घचः ॥२००॥ 
एवंसुखेन साप्राज्यमोगसार' निरन्तरम् | भुझानो रसितान्योन्या काल गसयतः सम तो ॥२५९॥ 
तदा सगभवावाप्प्रन्नप्तिप्रमुसाः स्षिता: । विद्यास्तां च महीने च संप्रीस्या तो नन्न्दतु, ॥२७जा 

तद्दलात् कान्तया सादे विह॒तु सुरगाचरान् । वाध्छन देशान निज राज्य नियोज्य बिजग्रेडनुज ॥२०द॥। 

यथेष्ट सप्रियो विद्यावाहनः सरितां पतीन' । कुछाशलान्नदीरम्यचनानि विविधान्यपि ॥२०७॥ 

विहरन्नन्यदा मेघस्वर: कैलासरलजे । बने सुलोचनाभ्यर्णादसों फ्रिंचिदपासरव  ॥२०८॥ 
०५3१3 ५५१० 

चन्तवन करते हुए ज्ञानावरण, दर्शनावरण और अन्तराय इन तीन घातिया कर्मोको नष्ट 
कर नी केवललब्धियों प्राप्त की, सयोगकेवली गुणस्थानमे पहुँचकर क्रमरो योगरहित होकर 
पत्र कर्म नष्ट किये और अन्तम ओऔदारिक, तेजस, कार्माण-तीनों घरीरोके नाणसे गुणोंका 

मूह प्रकट कर अनन्त, गान्त, नवीन ओर उत्तम सुख प्राप्त किया ॥२४६-२४०॥ श्रीपाल 
पक्रवर्तीकी सब रानियाँ भी अनेक प्रकारका तप तर्पकर स्वगंलोकमें अपने-अपने योग्य बड़े- 
बड़े विमानोमे देव हुई' ॥२५०॥ सुलोचना जयकुमारसे कह रही है कि हम दोनों भी ये सब 
कथाएँ सुनकर एवं गुणपाल तीथथ करको नमस्कार कर स्वर्ग चले गये थे और चहाँ यरथायोग्य 
पुख भोगकर आयुके अन्तमे बाकी बचे हुए पुण्यविद्येपसे यहां उत्पन्न हुए हैं ॥ ये सब कथाएँ 
सुलोचनाने स्पष्ट शब्दोमे कही थीं और जयकुमार भी अपनी प्रियाकी बुद्धिके प्रभावस उस 
समय अत्यस्त सन्तुष्ट हुआ था ॥२५१-२५२॥ उस समय सभामे बेठे हुए सभी लोगोने सुलोचना 
के कहनेपर विश्वास किया सो ठीक ही है, क्योकि जो दुष्ट नही है वह ऐसा कौन है जो सज्जनों- 
के द्वारा कहे हुए वचनोंपर विश्वास न करे ॥२५३॥ इस प्रकार साम्राज्य तथा श्रेष्ठ भोगोंका 

निरन्तर उपभोग करते और परस्पर एक दूसरेको प्रसन्न करते हुए वे दोनो सुखसे समय बिताने 
लगे ॥२५४॥ उसी समय पहले विद्याधघरके भवमें लक्ष्मीको बढ़ानेवाली जो प्रज्ञप्ति आदि 
विद्याएँ थी वे भी बड़े प्रेमसे जयकुमार और सुलोचना दोनोको प्राप्त हो गयी |२५५॥ उन 
विद्याओके बलसे महाराज जयकुमारने अपनी प्रिया-सुलोचनाके साथ देवोके योग्य देशोमें 
विहार करनेकी इच्छा की और इसलिए ही अपने छोटे भाई विजयकुमारको राज्यकार्यमे नियुक्त 
कर दिया ॥२५६॥ 

तदनन्तर जिसकी सवारियाँ विद्याके द्वारा बनी हुई है ऐसा वह जयकुमार अपनी 
प्रिया-सुलोचनाके साथ-साथ समुद्र, कुलकाचछ और अनेक प्रकारके मनोहर वनोमे विहार करता 

१ सप्राप्तक्षायिकज्ञानदर्शनसम्यकत्वचा रित्रदानलाभभोगोपभोगवीर्याणी तिनवकेवललन्धि, । २ ओऔदारिकशारोर- 
कामंणमिति शरीरत्रयविनाशात् । ३ अनन्त शान्तमप्राप्तमत्राप्तः ३०, अ०, स०, ल०, प०। अप्रायमनुपमम् । 

'प्रायक्चानशने सृत्यो तुल्यवाहुल्ययोरपि' इत्यभिधानात् । ४ यथोचितम् ल०,प०,अ०, स०, ३० । ५ आयुरन्ते। 

६ उवाच । ७ सदः सीदन्तीति सदस्सदः: । सभा प्राप्ता इत्यर्थ:। ८ विश्वस्तवन्त. । ९-सुलोचनावचनम् । 
१० न श्रदधाति । ११ हिरण्पवर्मप्रभावतीभवे प्राप्त। १२ सुलोचनाम् । १३ जयम् । १४ वर्धितश्चिय. ल०, 
प०, इ०, स० । १५ प्रज्ञप्त्यादिविद्यावलात् । १६ पतिम् ल०, प०, इ०, स० । १७ अपसरति सम । 



सप्तचस्वारिश्ञत्तमं प्र ४०१ 

, अमरेन्द्रे समामध्ये शीलमाहार शंसनम् । जयरुय तम्मियायाइच प्रकुबति कदाचन ॥२४६॥ 

श्रत्वा तदादिस कब्पे रविप्रभविमानजः | श्रीश्ञा रविप्रभास्येन तच्छीलान्वेषणं प्रति ॥२६०॥ 

प्रेषिता कांचना नास देवी प्राप्य जय॑ सुधीः | क्षेत्रेडस्मिनू सारते खेचराद्वेरुत्तरद्िकृतटे ॥२६१॥ 

मनोह॒रा्यचिपये राजारनपुराधिपः । अमृत् पिड्लडऊुंगान्धारः सुखदा तस्य सुप्रभा ॥२६२॥ 
वयोचिंय्ुस्मभा पुत्री नमेर्मार्या यचच्छया । त्वां नन््दने महामेरो क्रीडन्त चीक्ष्य सोत्सुका ॥२६३॥ 

तदा प्रभ्टति मच्चित्तेडसवस्त्न॑ लिखिताकृति; । त्वत्समागमसेवाह ध्यायनती देवगोगतः ॥२६४॥ 

दृष्वस्यस्मि कान््ता 5 स्मिन्निवेंगं सोढुमक्षमा । इत्यपास्तोपकण्ठस्थान् स्वकीयान स्मरविह्ला ॥२६५॥ 
स्वानुरागं जये व्यक्तमकरोद चिक्नतेक्षणा । तदृदुष्टचेशितिं दृष्टया सा संस्थाः पापमीदशस ॥२६६॥ 

पोदर्या स्व॑ मसादायि सया सुनिवराद भतस् । पराज्नाह़् संसड्रसुखं मे विपभ्क्षणम् ॥२६७॥ 

महीशेनेति संप्रोक्ता, मिथ्या सा कोपत्रेपिनी । उपात्तराक्षसीवेषा त॑ समुदणत्य गत्वरी ॥२६८॥ 
पुप्पावचयसंसक्त नृपकान्ताभितर्जिता । भीत्वा तच्छीलमाहात्म्यात् काश्चना5चृ्इ्यतां गता ॥२६६९॥ 

अविश्यशेवता चं्च शीलवत्याः परे न के । ज्ञात्वा तच्छीलमाहात्म्यं गत्वा स्वस्वामिनं प्रति ॥२७५॥ 
नीजीजीलीजीनजी_ नीली _ल नी पी २ अजीज: 4५ तट तीस जीप सती जी जी डी जी जी जी जी नी डी जी न्ॉ जी क्ी जज पी जी जज जी जी जज जी: 

हुआ किसी समय कैलाश पवृतके वनमें पहुँचा और किसी कारणवश सुलोचनासे कुछ दूर चला 
गया |२५७-२५८॥ उसी समय इन्द्र अपनी सभाके वीचमें जयकुमार और उसकी प्रिया 
सुलोचनाके शीलकी महिमाका वर्णन कर रहा था उसे सुनकर पहले स्वर्गंके रविप्रभ विमानमें 
उत्पन्न हुए लक्ष्मीके अधिपति रविप्रभ नामके देवने उनके शीलकी परीक्षा करनेके लिए एक 
कांचना नामकी देवी भेजी, वह वुद्धिमती देवी जयकुमारके पास आकर कहने छूगी कि इसी 

भरतक्षेत्रके विजयार्ध पर्वतकी उत्तरश्रेणीमे एक मनोहर नामका देश है, उसके रत्तपुर नगरके 
अधिपति राजा पिद्डलगान्धार है, उत्ते सुख देनेवाली रानी सुप्रभा है, उन दोनोंकी में 
विद्युत्रभा नामकी पुत्री हुँ और राजा नमिकी भार्या हूँ । महामेरु पर्वतपर ननन््दन वनमे क्रीड़ा 
करते हुए आपको देखकर मै अत्यन्त उत्सुक हो उठी हूँ। उसी समयसे मेरे चित्तमें आपकी 
आकृति लिख-सी गयी है, मे सदा आपके समागमका ही ध्यान करती रहती हूँ । देवयोगसे 
आज आपको देखकर आनन्दके वेगको रोकनेके लिए असमर्थ हो गयी हूँ ।! यह कहकर उसने 
समीपमे बेठे हुए अपने सब लोगोंको दूर कर दिया. और कामसे विह्वछ होकर तिरछी आँखे 
चलाती हुई वह देवी जयकुमारमे अपना अनुराग स्पष्ट रूपसे प्रकट करने लगी। उसकी दुष्ट 
चेष्टा देखकर जयकुमारने कहा कि तू इस तरह पापका विचार मत कर, तू मेरी बहन है, 
मेने मुनिराजसे व्रत लिया है कि मुझे परस्त्रियोंके शरीरके संसर्गसे उत्पन्न होनेवाला सुख विप 
खानेके समान है । महाराज जयकुमारके इस प्रकार कहनेपर वह देवी झूठमूठके क्रोधसे काँपने 
लगी और राक्षसीका वेष धारण कर जयकुमारको उठाकर जाने छूगी | फूल तोड़नेमें लगी हुई 
सुलोचनाने यह् देखकर उसे लऊकार कूगायी जिससे वह उसके शीलके माहात्म्यसे डरकर 
अदृश्य हो गयी । देखो, शीलवती स्त्रीसे जब देवता भी डर जाते है तव औरोंकी तो बात 
ही क्या है ? वहु काचना देवी उन दोनोके शीलका माहात्म्ये जानकर अपने स्वामीके पास 
गयी, वहाँ उसने उत दोनोंके उस माहात्म्यकी प्रशंसा की जिसे सुनकर वह रविप्रभ देव भी 
आश्चरयंसे उनके गुणोमें प्रेम करता हुआ उन दोनोके पास आया। उसने अपना सब 

१ रविप्रभविमानोत्वन्नलक््मीपति' । २ श्रीशो ल०। ३ निरूपिता । ४ भो प्रिय। ५ एतस्मिन् प्रदेशे 

६ कामवेगम् । ७ स्वजनान् । ८ स्वीकृतम् | ९ ससर्ग “छ०, प०, इ०, स॒०। १० सम्प्रोक्तं छ० । ११ पाप- 
वेपनी 2० । अशोभन कम्पयन्ती । ११ जयम् । १३ गमनशीला । १४ सुछोचनातर्जिता । १५ काजञ्चनाख्या- 
मराज्ूता । 

जी 



श्ण्र् - आदिपुराणम् 

प्रामंसत सा तयोस्तादडमाहात्यं सो5पि विस्मचात् | रविप्रसः समागत्य ताबु मी तदयुणम्रियः ॥२७१॥ 

स्वशनत्तान्तं समाख्याय युवास््यां क्षम्बतामिति । पूजग्रित्वा भहारत्नंनॉको्क समीयिवान् ॥२७२॥ 

उैेत्या चिर॑ विहत्यात्तसंप्रीतिः कानतया समम्र् । निच्वत्य पुरमागत्य सुखसार॑ समनन््वभूत् ॥२७०३॥ 

अथान्यदा समुत्यन्नवोधिम5स्व॒राधिपः । तीर्थाधिताथ मासादच वन्दित्वा$४नन्द्माजनम्र् ॥२८०७॥ 

छनन््वा धर्मपरिप्रच्त श्रत्वा तस्माद्थोचितस् । आाक्षेपिण्यादिकाः सम्यक कथावन्धोदयादिकस् ॥२७५॥ 

कमनिरक्तसंप्राप्य असंसार प्रदुद्धधीः । शिवंकरमहादेव्यास्तनूजो जगतां प्रिय: ॥२७द॥ 

अवार्योब्नम्तवीया[स्यः अन्रमि:ः गखणालवित । आकुमारं थणस्तस्थ शोय घतन्रजयावधि ॥२७७॥ 

व्थागः सर्वाधिसंतर्पी सत्य स्वष्नेडप्यविप्छुतम॒ । विधायामसिषयं तस्स प्रदायात्मीयसंप्दरस ॥२७८॥ 

पं पर परिश्राप्लुमच्यग्रममसिलाएुकः | विंसर्जितसगोत्रा दिविनिजितनिजन्द्रियः ॥२७५०॥ 

वितर्ितमहामोहः समर्जितशु नाभय- | विजयेन जयन्तेन संजयन्तेन सानुजः ॥२८०॥ 

अन्यज्च निश्चितत्याग रागडेपाविदृषितः । रविकी्ती । रिपुजयोडरिन्दमोडरिंजयाहयः ॥२८१॥ 
सुजयइच सुकान्त३च सप्तमम्चाजितंजयः । महाजयोंअतिवीबरच  वीर॑जयसमाहयः ॥२८२॥ 
रविवीययस्तथाउन्ये च तनूजाब्वक्रवतिनः । तइच साद्ध सुनिर्विण्णेक्चरमाड़ों विजुद्धिसाक् ॥२८१॥ 

््न्क्ल्ी जि ज ड ज ्लच ््ज्््च् ज ् ज न् चल न् जज ्चिडल्च्ज ज् जज ल्् न्् जज जज जज जज जज ४ अल: 

वृत्तान्त कहकर उन दोतोसे क्षमा माँगी और फिर बड़े-बड़े रत्नोंस पुजा कर वह स्वर्गको चला 

गया । इधर जयकुमार भी प्रिया-सुलोचताके साथ चिरकारू तक बड़े प्रेमसे विहारकर वापस 
छोटे और नगरमें आकर श्रेष्ठ सुखोका अनुभव करने लगे ॥२५९५-२७३॥ 

अथानन्तर-जिसे आत्मज्ञान उत्पन्न हुआ हैं ऐसे जयकुमारने किसी एक दिन आनन््दके 
पात्र श्री आदिनाथ तीथकरके पास जाकर उनकी वन्दना की, धर्मविपयक प्र॒इनत कर उनका 
यथा योग्य उत्तर सुना, आश्षेपिणी आदि कथाएँ कही और कर्मो के वन््ध उदय आदिकी चर्चा की 

॥२७४-२७५॥ इस प्रकार श्रवुद्ध वुद्धिको धारण करनेवाले जयकुमारने कर्मोके नाझसे प्राप्त 
होने योग्य श्रेप्ठ सुखको प्राप्त किया । तदनन्तर उसने जो छोगोंको बहुत ही प्रिय है, जिसे 
गत्रु नही रोक सकते हैं, जो शस्त्र और शास्त्र दोनोंका जाननेवाला है, जिसका यग कुमार 
अवस्थासे ही फेल रहा है, जिसकी शखीरता जत्रुओके जीतने तक है, जिसका दान सब 

याचकोको सनन््तुष्ट करनेवाला है, और जिसका सत्य कभी स्वप्नसे भी खण्डित नही हुआ है 

ऐसे शिवंकर महादेंवीके पुत्र अनन्तवीयंका राज्याभिषेक कर उसे अपनी सब राज्य-सम्पदा दे 

दी ॥२७६-२७८।| तदनन्तर जो आकुलतारहित परम पद प्राप्त करनेकी इच्छा कर रहा 
है, जिसने अपने सव कुटुम्वका परित्याग कर दिया है, अपनी इन्द्रियोकों वण कर लिया हैं, 

महामोहको डाँट दिखा दी है और बगभासवका संचय किया है ऐसे चरमशरीरी तथा विशृद्धि- 

को धारण करनेवाले जयकुमारने विजय, जयन्त, संजयन्त तथा परियग्रहके त्यागका नि३्चय 
करनेवाले और राग-देपसे अदूपित अन्य छोटे भाइयों एवं रविकीति, रविजय, अरिदम, अरिजय 

सुजय , सकान्त, सातवाँ अजितंजय, महाजय, अतिवीर्य, वरंजयब, रविवीय तथा इनके सिवाय 

ओर भी वराग्यको प्राप्त हुए चक्रवर्तीकि पुत्रोके साथ-साथ दीक्षा धारण की |२७९-२८३॥ 

प्रशंसा चक्रार । २ जगसुलो चनयों । ३ तवया ल०॥ ४ मण्डभाजनं कल्याणभाजन॑ वा। तीर्थादि-लछ० ॥ 
० आल्षेपणी विश्लेषणी संवेजनी निर्वेजनीति चेति चतस्र.। “आक्षेपणी स्वमतमंग्रहणी समेक्षी विक्षेपणी 
कुमतनिग्रहणी यथाहंम् । संवेजनी प्रथवितुं सुकृतानुभाव॑ निर्वेजनी वदतु धर्मकथाविरवत्य ॥ ६ हकृत्वा कथा- 
वन्धोदयादिका र०, प०, इ०, स० । ७ कर्मचन्वविमुक्त. प्राप्तुं योग्यम् ! ८ जनताप्रियः ल०, प्०, अ० 
स०, इ० । ५ कुमारकालादारन्य । १० जअनन्तवीर्यस्थ । ११ अविच्युतम् । निर्वाधं वा। १२ वान्धवादि । 

” सगोत्रवान्धवन्नानिवन्धस्वस्वनना, समा. इत्वथभिवानात्ु॥ १३ शभमासख़व,. छल०॥। १४ रविकोतिनामा। 
२१५७ रदिजयों छ०, पृ०, स० इू० ] २१६ दबरघजय ल० , अ० , प्ू०, स० ॥ 

कप 



सप्तचत्वारिंशत्तरम पे ४०३ 

एप पात्रविशेषस्ते संबोहु शासन महत् । इति विश्वमहीशेन देवदेवस्थ सोडरपिंतः ॥२८४॥ 
कृतग्रन्थपरिव्यागः प्राप्ग्रन््थार्थ संग्रह: । प्रकृष्ट संयर्म प्राप्य सिद्धसघडशिवर्द्धितः ॥२८०॥ 

चतुर्ज्ञनामलज्योतिहंताततमनस्तमा; । अभूद् गणधरो भर्त्तरेकसप्ततिपूरकः ॥२८६९॥ 
सुलोचनाष्यसंहार्यश्ञोका पतिवियोगतः । गलिताकल्पवल्लीव प्रम्ठानामरभूरुहात् ॥२८७॥ 
शमिता' चक्रवरतीश्रकान्तयाउश्चु सुमद्रया । ब्राह्मीसमीपे प्रधज्य भाविसिद्धिश्चिरं तपः ॥ २्८॥। 
कृत्वा विमाने साअनुत्तरेड्भूत् बलपेडच्युतेइमरः । आदितीर्थाधिनाथो5पि सोक्षमार्ग प्रवर्तयन् ॥२८५९॥ 
चतुरुत्तरयाउशीत्या विविधर्दधिविभूषितेः । चिर ब्ृषभसेनादिगणेशें: परिवेश्चित: ॥२९०॥ 
खपश्नसप्तवार्रभिमितपूर्वंधरान्वितः । खपअकचतुर्मेय शिक्षकैसनिमि झुतः ॥२६१॥ 
“तृतीयज्ञानसज्नेत्रे:ः सहखेनवमिश्वृंवः । केवलावगर्मविंश तिसहसरं: समन्वितः ॥२९२॥ 
खद्दयतुंखपक्षोरुविक्रियर्धिविवर्द्धित:  । सपञ्नसप्तपक्षेकमिततुय विदन्वितः' ) ॥२६३॥ । 

तावद्विवादिमिवन्यो निरस्तपरवादिभिः । चतुरण्खवाद्य्टमितेः सर्वेश् पिण्डितें: ॥२६४॥ 
संयमस्थानसंप्राप्तसंपन्चिस्सद्धिरचिंतः । खचतुप्केन्द्रियाग्न्युक्तपृज्यत्राह्याथिकादिमिः ॥२५७॥ 
आर्यिकाभिरमिष्टथमाननानागुणोदय: । इढठत्रतादिमिलक्षत्रयोक्तेः श्रावकेः श्रितः ॥२९६॥ 

श्राविकामिः स्तुतः पद्चलक्षामिः सुत्रताठिसि! । मावनादिचतुभददेवदेवीडितक्रम: ॥२५७॥ 

उस समय भगवानु ऋषभदेवके समीप जयकुमार ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो आपके बड़े 
भारी शासनको धारण करनेके लिए यह एक विशेष पात्र है यही समझकर महाराज भरतने 
उसे भगवान्के लिए सौपा हो ॥२८४॥ इस प्रकार जिसने सब परिग्रहका त्याग कर दिया है, 

सम्पूर्ण श्रुतका अर्थसंग्रह प्राप्त किया है, जो उत्कृष्ट सयम धारण कर सात ऋद्धियोंसे निरन्तर 
वढ रहा है, और चार ज्ञानरूपी निर्मल ज्योतिसे जिसने मनका विस्तीर्ण अन्धकार नष्ट कर 
दिया है ऐसा वह जयकुमार भगवान्का इकहृत्त रवाँ गणंधर हुआ ॥२८५-२८६॥ इधर पतिके 
वियोगसे जिसे बड़ा भारी शोक रहा है और जो पडे हुए कल्पवृक्षसे नीचे गिरी हुई कल्पलताके 
समान निष्प्रभ हो गयी है ऐसी सुलोचनाने भी चक्रवर्तीकी पट्टरानी सुभद्राके समझानेपर ब्राह्मी 
आयिकाके पास शीघ्र ही दीक्षा धारण कर ली और जिसे आगामी पर्यायमें मोक्ष होनेवाला है 
ऐसी वह सुलोचना चिरकारू तक तप कर अच्युतस्वगंके अनुत्तरविमानमे देव पैदा हुई । 

इधर जो मोक्षमार्गकी प्रवृत्ति चछा रहे है, अनेक ऋशद्धियोंसे सुशोभित वृषभसेन आदि 
चौरासी गणधरोंसे घिरे हुए है, चार हजार सात सो पचास पूर्वज्ञानियोंस सहित है, चार हजार 
एक सो पचास शिक्षक मुनियोसे युक्त हे, नौ हजार अवधिज्ञानरूपी नेत्रको धारण करनेवाले 
मुनियोसे सहित है, वीस हजार केवलज्ञानियोसे युक्त है, वीस हजार छह सौ विक्रिया ऋद्धिके 

धारक मुनियोसे -ृद्धिको प्राप्त हो रहे हैं, बारह हजार सात सौ पचास मनःपर्ययज्ञानियोसे 
अन्वित है, परवादियोकों हटानेवाले बारह हजार सात सौ पचास वादियोंसे वन्दनीय है, और 

इस प्रकार सब मिलाकर तपर्ईचरणरूपी सम्पदाओंको प्राप्त करनेवाले चौरासी हजार चौरासी 
मुनिराज जिनकी निरन्तर पुजा करते है, ब्राह्मी आदि तीन लाख पचास हजार आशिकाएँ जिनके 
गुणोका स्तवन कर रही है, दृढब्रत आदि तीन लाख श्रावक जिनकी सेवा कर रहे हैं, सुब्नता 
आदि पाँच लाख श्राविकाएँ जिनकी स्तुति कर रही है, भवनवासी आदि चार प्रकारके देव 

देवियाँ जिनके चरणकमलोंका स्तवन कर रही है, चौपाये आदि तिय॑चगतिके जीव जिनकी 

१ भरतेद्वरेण । २ वृपभेश्वरस्प ॥ ३ जयः । ४ अरष्टादमर-ल०, प०, अ०, स०, इ० । ५ उपशान्ति नीता । 
६ मातु योग्य । ७ -भिर्वुत छू०। ८ अवधिज्ञान | ९ -भिर्युतं लू०॥ १० -राजित । ११ मनः- 
पर्ययज्ञानिसहितः । 



५०४ आदिपुराणम् 

चतुग्पदादिभि स्तिय ग्जातिमिश्वामिपेवितः । 'चतुस्थिगदतीशेष विशेषैलक्षितोद्यः ॥२९८॥ 
“आस्मोपाधिविभिष्टाववोधद्क् सुखवीर्यसद । देहसौन्दर्यवासोक्त सप्तसंस्थानसंगतः ॥२९५९॥ 
घातिहायाट्रकोदिष्टरनष्टधातिचतुए्यः । चृषसाथन्वितार्थाशएसहखाह्यमाधितः ॥३००॥ 

विकासितविनेयास्वुजावलिवेचनांशुमिः । संबृताअलिपड्रेजसुकुलेनाखिलेशिना ॥३०१॥ 

भरतेन समभ्यच्य प्रष्टो धर्मममापत । धियते धारयल्युच्चे विनेयान  कुगतेस्ततः ॥३०२॥ 
धर्म इत्युच्यते सन्निश्वतुर्मेदं समाश्रितः । सम्यग््कज्ञानचारिन्रतपोरूपः कृपापरः ॥३०३॥ 
जीवादिससप्तक्रे तत्वे श्रद्धानं यत् स्वतोइझ्षसा ।  परप्रणयनाद् वा तत् सम्यग्दशनमुच्यते ॥३०४॥ 
शड्ादिदोपनिसुक्त सावत्रयविवेचितम्। तेपां जीवादिसप्तानां संशयादिविवर्जनात ॥३०४॥ 
याथातल्यन परिज्षानं सस्यग्ज्ञानं समादिशेत | यथाकर्माखवों न स्याचारित्रं संयमस्तथा ॥३०६॥ 

निर्जरा कर्मणां येन तेन वृत्तिस्तपों मतस् । चत्वायतानि मिश्राणि कषायें: स्वर्गहेतवः ॥३०७॥ 
निष्कपायाणि नाकस्य्र मोक्षस्य च हितैषिणाम् | चतुष्टयमिदं चर्व्म मुक्तेहु प्प्रापमंगिमिः ॥३०८॥ 

मिथ्यात्वमत्रताचारः प्रमादाः सकपायता'। योगाः शुमाशुभा जन्तोः कर्मणां बन्धहेतवः ॥३०९॥ 

ह 
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सेवा कर रहे है, चौतीस अतिशय विशेषोसे जिनका अभ्युदय प्रकट हो रहा है, जो केवल आत्मा- 
से उत्पन्न होनेवाले विशिष्ट ज्ञान, विथिष्ट दर्शन, विशिष्ट सुख और विशिष्ट वीयंको प्राप्त हो रहे 
है, जो शरीरकी सुन्दरतासे युक्त है, जो सज्जाति आदि सात परम स्थानोसे संगत है, जो आठ 

प्रातिहायोंसे युक्त है, जिन्होने चार घातिया कर्म नष्ट क़र दिये है, जो वृषभ आदि एक हजार 
आठ नतामोसे कहे जाते हैं और जिन्होंने भव्य जीवरूपी कमलोके वनको प्रफुल्लित कर दिया है 
ऐसे भगवान् वृषभदेवके पास जाकर मुकुलित कमलके समान हाथ जोडे हुए चक्रवर्ती भरतने 
उनको पूजा की और धर्मका स्वरूप पूछा तब भगवान् इस प्रकार कहने छगे - 

जो थिष्योंको कुगतिसे हटाकर उत्तम स्थानमें पहुँचा दे सत् पुरुष उसे ही धर्म कहते - 
है। उस धर्मके चार भेद है - सम्यग्दर्शन, सम्यस्ज्ञान, सम्यक्चारित्र और सम्यकतप । यह 
धर्म कतंव्य प्रधान है ॥२८७-३०३॥ अपने-आप अथवा दूसरेके उपदेशसे जीव आदि सात 
तत्त्वोंमे जो यथार्थ श्रद्धान होता है वह सम्यग्दर्शन कहलाता है ॥३२०४॥ यह सम्यग्दर्गन शंका 
आदि दोषोसे रहित होता है तथा ओऔपजशमिक, क्षायिक और क्षायोपशमिक इन त्तीन भावों- 
द्वारा इसकी विवेचना होती है अर्थात् भावोकी अपेक्षा सम्यग्दर्गतके तीन भेद है। संशय, 
विपयंय और अनध्यवसायका अभाव होनेसे उन्ही जीवादि सात तत्त्वोका यथार्थ ज्ञान होना 
सम्यग्ज्ञान कहलाता है। जिससे कर्मोका आसूब न हो उसे चारित्र अथवा संयम कहते है । 
॥३०५-३०६॥ जिससे कर्मोकी निजेरा हो ऐसी वृत्ति धारण करना तप कहलाता है। ये 
चारो ही गुण यदि कपायसहित हों तो स्वगंके कारण है और कपायरहित हों तो आत्माका 
हित चाहनेवाले लछोगोको स्वर्ग और मोक्ष दोनोंके कारण है। ये चारो ही मोक्षके मार्ग है 
और प्राणियोंको बडी कठिनाईसे प्राप्त होते है ॥३०७-३०८॥ मिथ्यात्व, अन्नताचरण, 
( अविरति ), प्रमाद, कपाय और णुभ-अशुभ योग ये जीवोके करमंबन्धके कारण है ॥३०९॥ 

१ अतिशय । २ आत्मा उपाधि कारणं यस्य । ३ वीर्यग: छल० / 7०, इ०, अ०, स०। प्रशस्त-सौन्दर्यवरास । 

समव॒सरण । ४ सोन्दर्यवान् स्वोवतसप्त-ल०, प०, इ०, अ०, स०। ५ अख्युदयनिःश्रेयसझपोन्नतस्थाने । 
६ भव्यान् । ७ दुर्गते. सकाणात् अपसार्य । ८ तत. कारणात् । ९ दयाप्रधानः । क्रियापर: छ० । १० परोप- 
देशान् । ११ औपशमिवक्षायिकक्षायोपण्मसिकभावनिर्णीतम् । ११ विसर्जनात् ल० । १३ सकपायत्वम् । 



सप्तचत्वारिशत्तमं पर्व प्र्ण्छ 

तदाकगनमात्रेण सत्वरः सर्बसंगतः । चक्रवर्तों तमस्प्रेत्य ब्रिःपरीत्य कृंतस्तुतिः ॥३३६॥ 

महामहमहापूर्जा भक्त्या निरवर्तयन्स्वयम् । चतुर्दश दिनानयेव॑ सगवन्तमसेबत ॥३३७॥ 
साघकृष्णचतुर्दइ्यां भगवान् भास्करोदये । मुहृत अभिजिति प्राप्पत्यझ्ो सुनिसिः समस् ॥३४८॥ 
प्राग्दिक्ुअस्तृतोयेन छुक्लध्यानेन रुढबान् | योगत्रितयमन्त्येन ध्यानेनाघातिकर्मणासर् ॥३३६९॥ 

पश्चहस्व॒स्वरोचारणप्रमाणेन सक्षयम् । कालेन विदर्धद्ान्तगुणस्थानमधिष्ठटितः ॥३४०॥ 

दरीरबन्रितयापाय प्राप्य सिद्धत्वप्ययम् | निजाष्टरयुणसंपूर्ण: क्षणाप्ततनुवातकः ॥३४१॥ 
नित्यों निरअ्षनः किंचिदृनो देहादमूतिंभाक | स्थितः स्वसुखसाद्धत्तः पद्यन्विश्वमनास्तम ॥३४२॥ 

तदागत्य सुरा; सब्र प्रान्तपूजाचिकीषेया | पवित्र परम मोक्षसाधन झुविनिर्मलस ॥३४३॥ 

शरीर भतुरस्पेति पराद्ध्यशिविकापितम् । अग्रीच्धरतभामासिप्रोत्तद्ञमुकुशओेझुबवा ॥२१४४॥ 

चन्दनागुरुकपूरपारी काइसीरजादिमिः । चतक्षीरादिमिश्राप्तवृद्धिना हुतमोजिना ॥३४०॥ 

जगदगृहस्य सोगन्ध्य संपाद्याभूतपूर्व सम | तदाकारोपमर्दन पर्यायान्तरमानयन्  ॥३४६॥ 
अभ्यचिताभिकुण्डस्य गन्चपुष्पादिमिस्तथा | तस्य दक्षिणसागेडभूद गणभ्ृत्संस्क्रियानलः ॥३४७॥ 

तस्यापरस्मिन् दिग्सागे जेपकेवकिकायगः । एवं बह्नित्रयं भूमा अवस्थाप्थामरेश्वराः ॥३४८॥ 

संकोच कर लिया है इसलिए सम्पूर्ण सभा हाथ जोड़कर वेठी हुई है और ऐसा जान पड़ता है 
मानो सूर्यास्तके समय निमीलित कमलोसे युवत सरसी ही हो ॥३३५॥ यह सुनते ही भरत 
चक्रवर्ती बहुत ही शीक्र सब लोगोके साथ-साथ कैलास पर्वेतपर गया, वहाँ जाकर उसने भगवान् 

वुपभदेवकी तीन प्रदक्षिणाएँ दी, स्तुति की और भवितपूर्वक अपने हाथसे महामह नामकी 
पूजा करता हुआ वह चौदह दिन तक इसी प्रकार भगवान्की सेवा करता रहा ॥३३६-३३७॥ 

साघ कृष्ण चतुर्दशीके दिन सूर्योदयके शुभ मुहुतं और अभिजित् नक्षत्रमें भगवान् वृषभदेव ' 
पूर्वदिशाको ओर मुँहकर अनेक मुनियोके साथ-सार्थ पर्य कासनसे विराजमान हुए, उन्होने 
तोसरे-सूक्ष्मक्रियाप्रतिपाति नामके शुक्ल ध्यानसे तीनों योगोका निरोध किया और फिर 
अन्तिम गुणस्थानमें ठहरकर पाँच लघु अक्षरोके उच्चारण प्रमाण कालमे चौथे व्युपरत क्रिया- 
निर्वत्त नामके शुक्छब्यानसे >घातिया कर्मोका नाश किया। फिर औदारिक, तैजस और 
का्मण न. का न “ेसे सिद्धत्वपर्याय प्राप्त कर वे सम्यवत्व आदि निजके आठ 
भु . 7 _ उृबातवल्यमें जा पहुँचे तथा वहाँपर नित्य, निरजन, अपने 
श्| .  # तल्लीनमें और निरन्तर ससारको देखते हुए बिराजमान 
हुए हे 5: अल्याणककी पूजा करनेकी इच्छासे सब देव लोग 
जा < वब्रित्र, उत्कृष्ट, मोक्षका साधन, स्वच्छ और निर्मल 
है . , विराजमान किया। तदनन्तर जो अग्निकुमार 

देवोके ४2, सत मुकुटसे उत्पन्न हुई है तथा चन्दन, अगुरु, 

हज न आदिसे बढ़ायी गयी है ऐसी अग्निसे जगतुकी 

का . »'* नष्ट कर दिया और इस प्रकार उसे दूसरी 

४” आदिसे जिसकी पूजा की गयी है ऐसे उस 
के ' आर करनेवाली अग्नि स्थापित की और 

४ अन्य सामान्य केवलियोके शरीरका संस्कार 
हक अं 

“# चछया। ४ याने स्थापितम्। ५ मुकुटोद्भूतेन । 

९ दरीराकारोपमर्दनेन । १० भस्मीभाव चक्त्रित्यर्थ: 



(०६ आदिपुराणम 

सता सत्फलसंप्राप्त्ये विहरन् स्वगणेः ससम्र् । चतुदंशदिनोपेतसहखाब्दोनप् वंकम् ॥३२२॥ 

लक्ष कैदाममासाद् श्रीसिद्धभिसरान्तरे । पोर्णमासी दिन पौषे  निरिच्छः समसुपाबिशत् ॥३१३॥ 

तदा भरतराजेन्द्रों महासन्दरभूघरस् । आप्राग॒मारं ब्यलोकिष्ट स्वप्ने देव्यंण संस्थितम् ॥३२४॥ 
तब युवराजोडपि स्वगदित्य महापधिः । द्रुमश्छित्वा नृणां जन्मरोगं स्वर्यान्तमैक्षत ॥३२७॥ 

क्रव्पहसमभीशार्थ दत्वा तृभ्यों निरन््तरम् । शृहेट' निशामथासास स्वगंप्राप्तिसमु्रतम ॥३२६॥ 
सबहीप॑ जिवृक्लु+्यों नानारत्रकदस्वकम । प्रादायाश्रगमोद्यक्तमद्ाक्षीत् सचिवाम्रिमः ॥३२७॥ 

बच्धरपश्षरमुद्षिय कैलासं गजवेरिणम् | उछद्ग्रितुम॒यन्तं सेनापतिमपथ्यत ॥३२4॥ 
आलुलोके घुधों उनन््तवीयंः श्रीमान् जयात्मजः । यान्त॑ ब्रेलोक्यमाभास्य सत्तारं वारकेश्वरम ॥३२०॥ 

यज्स्वतीसुनन्दाभ्यां सार शक्रमनःप्रिया | ग्रोचन्तीब्चिस्मद्राक्षीत सुमठ्रा | स्व्प्नगोचरा ॥३३०॥ 
वाराणसीपतिश्चित्राज्दो बप्यालोकताकुलः । समुत्पतन्तं भास्वन्तं प्रकाइ्य घरणीतछमु ॥३३१॥ 

*पुवसालोकितस्वप्ना राजराजपुरस्सराः । पुरोधसं फल तेपामपृच्छन्न्यसोदये  ॥३३२॥ 

कर्माणि हत्वा निर्मल मुनिर्भिहुमिः समम्। पुरोः सब्र 5पि शंश्नन्ति स्वप्ताः स्वर्गाग्रगामिताम  ॥३३३॥ 
इति स्वप्तफल तेपां सापमाणे पुरोहिते | तदेवानन्दनामैत्य मर्त:  स्थितिमवेद्यत् ॥३३६४॥ 
ध्वनो भगवता दिव्ये संहते सुकुलीमवत् । कराम्बुजा सभा जाता पृष्णीव * सरसीत्यसो ॥३३४॥ 

द्वारा खूब ही सीचा ॥३२१॥ इस प्रकार सज्जनोकों मोक्षरूपी उत्तम फलकी प्राप्ति करानेके 
लिए भगवाव्ने अपने गणधरोके साथ-साथ एक हजार वर्ष और चौदह दिव कम एक लाख 
पूर्व विहार किया | और जब आयुके चौदह दिन वाकी रह -गये तव योगोका विरोध कर पौपष 
मासकी पौर्णमासीके दिन श्रीशिखर और सिद्धशिखरके वीचमे कैछास पवंतपर जा विराजमान 
हुए॥२२२ - ३२३॥ उसी दिन महाराज भरतने स्वप्नमे देखा कि महामेरु पर्वत अपनी लम्बाई- 
से सिद्ध क्षेत्र तक पहुँच गया है ॥३२४।॥ उसी दिन युवराज अकंकी तिने भी स्वप्नमे देखा कि 
एक महोपधिका वृक्ष मनुष्योके जन्मरूपी रोगको नष्ट कर फिर स्वर्गको जा रहा है ॥३२५॥ 
उसी दिन गृहपतिने देखा कि एक कल्पवृक्ष निरन्तर छोगोके लिए उनकी इच्छानुसार अभीष्ट 
फल देकर अब स्वर्ग जानेके लिए तैयार हुआ है ॥३२६॥ प्रधानमन्त्रीने देखा कि एक रत्न- 
हीप, ग्रहण करनेकी इच्छा करनेवाले छोगोंको अनेक रत्नोका समूह देकर अब आकाममें जानेके 
लिए उद्यत हुआ है ॥३२७॥ सेनापतिने देखा कि एक सिंह वज्रके पिजड़ेको तोड़कर केलास 

पर्वतको उल्लंघन करनेके लिए तेयार हुआ है ॥३२८॥ जयकुमारके विद्वान पुत्र श्रीमान् अनन्त- 
वीर्यने देखा कि चन्द्रमा तीनो छोकोको प्रकाशित कर ताराओ सहित जा रहा है ॥३२५॥ सोती 

हुईं सुभद्राने देखा कि यशस्वत्ती और सुनन््दाके साथ बेठी हुईं इन्द्राणी बहुत देर तक शोक कर 

रही है ॥३३०॥ वनारसके राजा चित्रांगदने घबड़ाहटके साथ यह स्वप्न देखा कि सूर्य 
पृथिवीतलको प्रकाशित कर आकाशकी ओर उड़ा जा रहा है ॥३३१॥ इस प्रकार भरतको 
आदि लेकर सब लोगोने स्वप्न देखे और सूर्योदय होते ही सबने पुरोहितसे उनका फल पूछा 
॥३३२॥ पुरोहितने कहा कि ये सभी स्वप्न कर्मोको बिलकुल नष्ट कर भगवान् वृषभदेवका 
अनेक मुनियोके साथ-साथ मोक्ष जाना सूचित कर रहे है ॥३३३॥ इस प्रकार पुरोहित उन 
सबके लिए स्वप्नोका फल कह ही रहा था कि इतनेमें ही आनन्द नामका एक मनुष्प आकर 
भंगवान्ूका सब हाल कहने लगा ॥३३४| उसने कहा कि भगवानने अपनी दिव्यध्वनिका 

१ पुष्यमासे । २ पूर्वसिद्धक्षेत्रपर्यन्तम् । ३ अर्ककीति । ४ स्वर्ग गतम् । ५ गृहपत्तिरत्नम् । ६ ददर्श | ७ गृहीतु- 
मिच्छुम्य । ८ बुद्धिमानू । ९ तारकासहितम् । १० स्त्रीरत्नमू । ११ एवं विलोकित-ल०। १२ सूर्योदय । 
१३ मोक्षगामित्वमू । १४ भरतादीनाम् । १५ पुरो. । १६ सूर्य । इत्यसाववेदयदिति सबन्ध । 



सप्तचत्वारिशत्तमं पर्व प्र०छ 

तदाकणनसात्रेण सत्वर; सर्चसंगतः । चक्रवरतों तमभ्य्रेत्य ब्रि.परीत्य कृतस्तुतिः ॥३३६ 

महामहमहापू्जां भक्त्या निरवतयन्स्वयम् । 'चतुदंग दिनान्येव॑ समवन्तमसेवत ॥३३७॥ 

साघक्ृष्णचतुर्दझ्यां सगवान् भास्करोदये । मुहूत 5भिजिति प्राप्तपल्यड्शो मुनिमि. समस् ॥१४८॥ 
प्राग्दिकुखस्तृतोयेन झुक्लूध्यानेन रुद्वान् । योगत्रितयमन्त्येन ध्यानेनाघातिकर्मणास् ॥३३५९॥ 

प्महस्वस्वरोचारणप्रमाणेन संक्षयम् । कालेन विद्धतपान्तगुणस्थानसब्रिष्टितः ॥३४०॥ 

शरीरश्नितयापाथे प्राष्य सिद्धत्वप्ययम् । निजाष्टगुणसंपूर्ण: क्षणाप्रतनुबातकः ॥३४१॥ 

नित्यो निरअननः किंचिदृ नो देहादमूतिभाक । स्थितः स्वसुखसाद्भधतः पश्यन्विश्रमनारतस ॥३४२॥ 
तदागत्य सुरा; सब प्रान्तपूजाचिक्रीपयाँ । पवित्नं परम समोक्षसाथनं आचिनिर्मलस ॥३०४श॥ 

शरीर सत्रस्पेति परादध्यंशिविकार्पितम् । अग्रीन्द्ररललभाभासिप्रोत्तइ्नमुक॒थेऊझुबवा ॥३४४॥ 

चन्दनागुरुकपूरपारी काइसीरजादिमिः । घृतक्षीरादिमिश्राप्तवृद्धिना हुतमोजिना ॥३४०॥ 

जगदयृहस्य सोगन्ध्यं संपायाभूतपूर्वर्म । तदाकारोपमर्दन पर्यायान्वरमानयन्  ॥३४६॥ 

अभ्यर्चितापिकुण्डस्य गन्धपुप्पादिमिस्तथा । तस्य दक्षिणभागेड्सूद गणभवत्संस्क्रियानलः ॥३४७॥ 

तस्यापरस्मिन् दिग्मागे रोषकेवकिकायगः । एवं बह्नित्रयं भूमा अवस्थाप्यामरेश्वराः ॥३४८॥ 
नी जीजीजीजीजी जी डीजीपी जी ।। 

«० 

संकोच कर लिया है इसलिए सम्पूर्ण सभा हाथ जोडकर बेठी हुई है और ऐसा जान पड़ता है 
मानो सूर्यास्तके समय निमीलित कमछोसे युवत सरसी ही हो ॥३३५॥ यह सुनते ही भरत 

चक्रवर्ती बहुत ही शीघ्र सब लोगोंके साथ-साथ केछास पर्वंतपर गया, वहाँ जाकर उसने भगवान् 

वुपभदेवकी तीन प्रदक्षिणाएँ दी, स्तुति की और भवितपूर्वक अपने हाथसे महामह नामकी 
पूजा करता हुआ वह चौदह दिन तक इसी प्रकार भगवानुकी सेवा करता रहा ॥३३६-३३७॥ 
माघ कृष्ण चतुदंशीके दिन सूर्योदयके शुभ मुहुतं और अभिजित् नक्षत्रमे भगवान् वृपभदेव * 
पूर्वदिशाको ओर मुँहकर अनेक मुनियोके साथ-सार्थ पर्य कासनसे विराजमान हुए, उन्होने 
तीसरे-सुक्ष्मक्रियाप्रतिवाति नामके शुक्ल ध्यानसे तीनो योगोक्रा निरोध किया और फिर 
अन्तिम गुणस्थानमे ठहरकर पाँच लूघु अक्षरोके उच्चारण प्रमाण कालमे चौथे व्युपरत क्रिया- 
निर्वात नामके शुक्लुध्यानसे अधातिया कर्मोका नाश किया। फिर औदारिक, तैजस और 
कार्मण इन तीनो शरीरोके नाश होनेसे सिद्धत्वपर्याय प्राप्त कर वे सम्यवत्व आदि निजके आठ 
गुणोसे युक्त हो क्षण भरमें ही तनुवातवलूयमें जा पहुँचे तथा वहाँपर नित्य, निरंजन, अपने 
शरीरसे कुछ कम, अमूर्त, आत्मसुख तल्लीनमे और निरन्तर ससारको देखते हुए विराजमान 
हुए ॥३३८-३४२|॥ उसी समय मोक्ष-कल्याणककी पूजा करनेकी इच्छासे सब देव छोग 
आये उन्होने “यह भगवानका शरीर पवित्र, उत्कृष्ट, मोक्षका साधन, स्वच्छ और निर्मल 

है” यह विचारकर उसे बहुमूल्य पालकीमे विराजमान किया । तदनन्तर जो अग्निकुमार 
देवोके इन्द्रके रत्तोकी कान्तिसे देदीप्यमान उन्नत मुकुटसे उत्पन्न हुई है तथा चन्दन, अगुरु, 
कपूर, केशर आदि सुगन्धित पदार्थों और घी दूध आदिसे बढ़ायी गयी है ऐसी अग्निसे जगत्की 
अभूतपूर्व सुगन्धि प्रकट कर उसका वतंमान आकार नष्ट कर दिया और इस प्रकार उसे दूसरी 
पर्याय प्राप्त करा दो ॥३४३-३४६।॥ गन्ध, पुष्प आदिसे जिसकी पुजा की गयी है ऐसे उस 

अग्निकुण्डके दाहिनी ओर गणधरोके शरीरका संस्कार करनेवाली अग्नि स्थापित की और 
वॉयी ओर तीर्थ कर तथा गणधरोसे अतिरिक्त अन्य सामान्य केवलियोके शरीरका सस्कार 

१ जिनमू । २ लोकालोकम् । ३ निर्वाणपूजा कतुंमिच्छया। ४ याने स्थापितम् । ५ मुकुटोदभूतेन । 
६ कपूंरमणि । ७ कुकुमादिश्निः । ८ पूर्वस्मिन्नजातम् । ९ शरीराकारोपमर्दनेन | १० भस्मीभाव चक्र्रित्यर्थ: । 



भ््ण्प आइबिपुराणम् 

ततो मस्म समादाय पतश्चक्ल्याणमागिनः | चय॑ चबं भवामेति स्वलछाटे भुजद्वमे ॥३४६॥ 
कण्डे हृदयदेशे च तेन' संस्प्ृध्य भक्तितः। तत्पविन्रतमं मस्वा धर्मरागरसाहिता; ॥३००॥ 
तोषाद संपादयामासुः संभूयानन्दूनाटक म् । सप्तमोपासकाचास्त सर्नेपि बद्मचारिणः ॥३५१॥ 

गाहंपत्यामिधं पूर्व परसाहवनीयक्म् । दक्षिणापि तो न््यस्य संध्यासु तिखुपु स्वयम् ॥३५२॥ 

तच्छिखिन्रयसांनिध्ये चक्रमातपवारणम् । जिनेन्द्रप्रतिसाश्रेवा स्थाप्य मन्त्रपुरस्सरम् ॥३५३॥ 

ताख्िकाल समभ्यच्य गृहस्पैविंहितादराः । मवतातिथयों यूयमित्याचख्युरपासकान् ॥३५४॥ 

स्नेहेनेप्टवियोगोत्थः प्रदीध्तः मोकपावकः । तदा प्रशुद्धमप्यस्थ, चेतो<धाक्षीदधीकशितु: ॥३०५॥ 
गणी दृपभसेनाख्यस्तच्छोकापनिनीपर्या । प्राक्रस्त बक्तुं सबषां स्त्रेपां व्यक्तां मवावल्ीम् ॥३०६॥ 

जयवर्मा भवे पूव द्वितीयेडभून्महाबलः | नृत्तीय ललिताज्ञास्यों ब्रज श्रतुर्थक ॥६०७॥ 
पश्चमे भोगभूजो5भूत् पप्ठेड्यं श्रीधरो5मरः । सप्तम सुविधिः द्ष्माभ्रवप्टसेडच्युततायकः ॥३०८॥ 
नवमे बच्रन/मीशो दशमे5नुत्तरान्त्यज:  । ततोड्चतीर्य सर्वन्द्रवन्दितों बृपभो5भवत् ॥३५७५०॥ 
धनश्रीरादिमे जन्मन्यतो निर्णायिका ततः। स्वयंग्रमा ततस्तस्माच्छीमस्यार्या ततोअमवय ॥३६०॥ 
स्वयंप्रभः सुरस्तस्मादस्मादपि च केशवः । ततः प्रतीन्द्धस्तस्माच्च धनदत्तो5हमिख्रनाम् ॥३६१॥ 

गतस्ततस्ततः श्रयान् दानतीर्थस्य न|यक, । आश्रर्यपत्नक्स्यापि प्रथमो5मून् प्रवत्तकः ॥३६२॥ 
शी (०५ 

करनेवाली अग्नि स्थापित की, इस प्रकार इन्द्रोंने पृथ्िवीपर तीन प्रकारकी अग्नि स्थापित की | 
तदनस्तर उन्ही इन्द्रोभे पचकल्याणकको प्राप्त होनेवाले श्री वृपभदेवके गरीरकी भस्म उठायी 
और “हम लोग भी ऐसे ही हो' यही सोचकर बडी भवक्तिसे अपने ललाटपर दोनों भुजाओमे, 
गलेमे और वक्ष स्थलमे छगायी। वे सब उस भस्मको अत्यन्त पवित्र मानकर धर्मानुरागके 
रससे तन्मय हो रहे थे ॥३४७-३५०।| सबने मिलकर बडे सन्तोपसे आनन्द नामका नाटक 
किया और फिर श्चावकोको उपदेश दिया कि हे सप्तमादि प्रतिमाओको धारण करनेवाले सभी 
ब्रह्मचारियो, तुम लोग तीनो सब्ध्याओमे स्वयं गाहंपत्य, आहवनीय और दक्षिणारित इन तीन 
अग्नियोकी स्थापना करो, और उनके समीप ही धर्मचक्र, छत्र तथा जिनेन्द्रदेवकी श्रतिमाओकी 

स्थापना कर तीनो काल मन््त्रपृवंक उनकी पूजा करो। इस प्रकार गृहस्थोके द्वारा आदर-सत्कार 
पाते हुए अतिथि बनो' ॥३५१-३५४॥ 

इधर उस समय इष्टके वियोगसे उत्पन्न हुई और स्नेहसे प्रज्वलित हुई शोकरूपी अग्नि 
भरतके प्रबुद्ध चित्तको भी जला रही थी ॥३५५॥ जब भरतका यह हाल देखा तब वृपभसेन 
गणधर भरतका शोक दूर करनेकी इच्छासे अपने सब लोगोके पूर्वभव स्पष्ट रूपसे कहने लगे 

॥१५६॥ उन्होंने कहा कि वृषभदेवका जीव पहले भवमे जयवर्मा था, दूसरे भवमे महाबरू 

हुआ, तीसरे भवमे ललितागदेव और चोथे भवमे राजा वज्जजघ हुआ । पाँचवे भवमे भोग- 

भूमिका आये हुआ। छठवे भवमे श्रीधरदेव हुआ, सातवें भवमें सुविधि राजा हुआ | आठवे 
भवमे अच्चुतेन्द्र हुआ, नौवे भवमें राजा वञ्ननाभि हुआ, दशवे भवमे सर्वार्थसिद्धिमें अहमिन्द्र 
हुआ और वहाँसे आकर सब इच्द्रोके हरा वन्दनीय वृपभदेव हुआ है ॥३५७-३५५९॥ श्रेयान्- 
का जीव पहले भवमे धनश्नी था, दूसरे भवमे निर्णामिका, तीसरे भवमे स्वयग्रभा देवी, चौथे 
भवमे श्रीमती, पॉँचवें भवमे भोगभूमिकी आर्या, छठवे भवमे स्वयप्रभदेव, सातवे भवमे केशव, 
आठवे भवमे अच्युतस्वगंका प्रतीन्द्र, नौवे भवमे धनदत्त, दशवे भवमे अहमिनद्र हुआ और वहाँसे 

१ भस्मना । २ भस्म । ३ संस्थाप्य । ४ज्वावस्थाप्प रलू०, प०, इ०, स० । ५ पात्रतयाभीक्षका । ६ चक्रिण:। 

७ दहति सम | ८ भरतस्य शोकमपनेतुमिच्छया । ९ प्रारभते सम । १० सर्वार्थसिद्धिज. । 



'सप्तचस्वारिशत्तमं पर्व ४०६ 

अतिशृद्धः पुरा परचान्नारकोअनु चमूरकः । दिवाकरप्सों देंवस्तथा मत्तिवराह्ययः ॥३६१॥ 

ततो 5हमिन्द्रस्तस्माच्च सुवाहुरहमिन्द्रतास् । प्राप्य त्व॑ भरतों जातः पटुखण्डाखण्डपालकः ॥३६४॥ 

आद्यः सेनापतिः पच्चादायस्तस्मात्यभंकरः । ततो5कम्पनभूपालः कल्पातीवस्ततस्तत३ ॥३६४॥ 

महाबाहुस्ततश्चाभू दह मिन्द्रस्ततरच्युतः । एप बाहुबली जातो जावापूबमहोंद्यः ॥३६६॥ 

मनत्री प्राग सोगभूजोब्नु सुरोब्नु कनकप्रभः । आनन्दोध्न्यहमिन्द्रोड्नु ततः पीठाह्नंयस्ततः ॥३६७॥ 

अहमिन्द्रोउग्रिमोडभूवमहमद्य गणाधिपः । पुरोहितस्ततञ्चार्यों बभूचास्मत्र मक्ननः ॥ २६८॥ 

धनमिन्नस्ततस्तस्मादहमसिन्द्रस्ततश्च्युतः । महापीठो5ह मिन्द्रो5स्माद्नन्तविजयो5सबत् ॥३६९॥ 

उमञ्मसेनब्चमरोइतों सोगभूमिसमुदभवः । ततरिचिन्नाज्दस्तस्मादू वरदत्तः सुरो जय; ॥३७०॥ 

ततों गत्वा5हमिन्द्रो3भूसस्माच्चागत्य भूतछम् । महासेनो$सवत् कर्ममहासेनाजयोजिंतः ॥३७१॥ 

हरिवाहननासादो वराहाय॑स्ततोल््मवत् । मणिकुण्डल्यतस्तस्माद वरसेनः सुरोत्तम. ॥३७२॥ 

ततो5स्माद् विजथस्तस्मादहमिन्द्रों दिवर्च्युतः। अजनिष्ट विशिष्टेट्ट: श्रीपेण: सेदितः थ्रिया ॥३७३॥ 

नागदत्तस्ततो बानराय 5स्माच्च मनोहरः । देवरिचित्रांगदस्तस्मादभूत् सामानिकः सुरः ॥३७४॥ 

ततच्च्युतो जयन्तो5भूदहमिन्द्रस्ततस्ततः । महीतर्ल समासा्य गुणलेनो$भवद् गणी ॥३७७॥ 
बन्लजीजी जी जज डी जाज॑ी प लत बिजली जज नी अजीज + जज बट जलडडिजजजए जैज 

आकर दानतीर्थंका नायक तथा पंचाइचर्यकी सबसे पहले प्रवृत्ति करानेवाला राजा श्रेयान् हुआ 
है ॥३६०-३६२॥ तेरा जीव पहले भवमे अतिगुद्ध नामका राजा था, दूसरे भवमे नारकी 
हुआ, तोसरे भवमे शादूंल हुआ, चौथे भवमे दिवाकरप्रभदेव .हुआ, पॉँचवे भवमें मतिवर हुआ, 

छठवे भवमे अहमिन्द्र हुआ, सातवें भवमे सुबाहु हुआ, आठवें भवमे अहमिन्द्र हुआ और नौवे 
भवमें छह खण्ड पृथिवीका अखण्ड पालन करनेवाला भरत हुआ है ॥|३६३-३६४॥ वाहुब॒लीका 

जीव पहले सेनापति था, फिर भोगभूमिमे आये हुआ । उसके बाद प्रभकर देव हुआ, तदनन्तर 
अकपन हुआ, उसके पदचातु अहमिन्द्र हुआ, फिर महावाहु हुआ, फिर अहमिन्द्र हुआ और अब 
उसके, बाद अपूर्व महा उदयको धारण करनेवारा बाहुबली हुआ हैं ॥३६५-३६६॥ मे पहले 
भवमे राजा प्रीतिवर्धनका मन्नी था, उसके बाद भोग-भूमिका आर्य हुआ, फिर कनकप्रभ देव 
हुआ, उसके पश्चात् आनेन्द हुआ, फिर अहमिन्द्र हुआ, वहाँसे आकर पीठ हुआ, फिर सर्वा्थ- 
सिद्धिका अहमिन्द्र हुआ और अब भगवान् वृषभदेवका गणधर हुआ हूँ । अनन्तविजयका जीव 
सबसे पहले पुरोहित था, फिर भोगभूमिका आये हुआ, उसके बाद प्रभंजन नामका देव हुआ, 
फिर धनमित्र हुआ, उसके पश्चात् अहमिद्ध हुआ, उसके अनन्तर महापीठ हुआ, फिर अहमिन्द्र 
हुआ और अब अनन्तविजय गणधर हुआ है ॥३६७-३६९॥ महासेन पहले भवमे उम्रसेत था, 
दूसरे भवमे शादूंछ हुआ, तीसरे भवमे भोगभूमिका आये हुआ, चौथे भवमे चित्राज्भद देव हुआ, 
पॉँचवे भवमें वरदत्त राजा हुआ, छठे भवमे देव हुआ, सातवे भवमे जय हुआ, वहाँसे चछकर 
आठवे भवमें अहमिन्द्र हुआ और नोवे भवमे वहाँसे पृथिवीपर आकर कर्मरूपी महासेनाको 

जीतनेमें अत्यन्त बलवान महासेन हुआ है ॥३७०-३७१॥ श्रीपेणका जीव पहले भवमे 

हरिवाहन था, दूसरे भवमे वराह हुआ, तीसरे भवमें भोगभूमिका आय हुआ, चौथे भवमें 

मणिकुण्डली देव हुआ, पाँचवे भवमे वरसेन नामका राजा हुआ, छठवे भवमे उत्तम देव हुआ, 
सातवे भवमे विजय हुआ, आठवे भवमें अहमिन्द्र हुआ और नौवे भवमें अतिशय पृज्य तथा 
लक्ष्मीसे सेवित. श्रीपीण हुआ है ॥३७२-३७३॥ गुणसेनका जीब्र पहले नागदत्त था, फिर 

वानर हुआ, उसके वाद भोगभूमिका आर्य हुआ, फिर मनोहर नामका देव हुआ, उसके 
पश्चात् चित्राज्भद नामका राजा हुआ, फिर सामानिक देव हुआ, वहांसे च्यूत होकर 
१ व्यात्न । २ पूर्वभवे । 



४९० आदिपुराणम 

लोलुपो नकुछाया5स्मादेतस्मात्समनो रथः । ततोऊपि ज्ान्तमदनस्ततः सामानिकफामरः ॥३०७६॥ 

राजाअपराजितस्तस्मादह मिन्द्व स्ततो5जनि । ततो ममानुजों जातो जयसेनोअ्यमूर्जितः ॥३०७॥ 

शादूंछविक्री डितम 
इत्यस्मिन्मवसंकरे सवभ्तः स्वेप्टेरनिप्रेस्तथा , 

संयोगः सहसा वियोगचरमः सर्वस्थ नन््वीदशम्। 
त्वं जानन्नपि कि विपण्णददयों चिश्िछष्टकर्माट्टको 

निर्वाणं भगवानवापदतुल तोपे विपादः कुतः ॥३२७८॥ 
हे सालढिनी . _ 

वयमपि चरमाज्ञाः संगमाच्छुद्धवुद्धे 

सकलमलबिलोपापाद्ितात्सस्वस्पा । 

निरुपमसुखसारं चक्रवत्तिस्तदीय॑ 
पदमचिस्तरेण प्राप्नुमो5 नाप्यमन्यः ॥३७६॥ 

 हरिणी 
मवतु सुहृदां झत्यो ओकः शुभाशुभकरमंसिः 

मवति हि स' चेत्तेपामस्मि न्पुनर्जननावहः । 
विनिहतभवे प्राथ्ये तस्मिनः स्वयं समुपागतते 

कथमयमहो धीमान् कुर्याच्छुच॑ यदि नो रिपुः ॥३८०॥ 
बसन्ततिल्रूका ५ 

अष्टापि दुष्टरिपवोधस्थ समूलतूल 
नष्टा गुणेशुरुभिरट्टमिरेप जुप्टः । 

कि नष्टमन्न निधिनाथ जहीहि मोह 
_सन्धेहि शोकविजयाय घिय॑ बिश्युद्धाम् ॥३८१॥ 

/ ५८५ 

जयन्त हुआ, फिर अहमिन्द्र हुआ और भव वहांसे पृथिवीपर आकर गुणसेव नामका ग़णधर 
हुआ है ॥३७४--३७५॥ जयसेनका जीव पहले छोलुप नामका हलवाई था, फिर नेवला हुआ, 
उसके बाद भोगभूमिका आर्य हुआ, फिर मनोरथ नामका देव हुआ, उसके पच्चात् राजा 
शान्तमदन हुआ, फिर सामानिक देव हुआ, तदनन्तर राजा अपराजित हुआ, फिर अहमिन्द्र 
हुआ और अब मेरा छोटा भाई अतिशय बलवान् जयसेन हुआ है ॥३७६-३७७॥ श्री वृषभ- 
सेन गणधर चक्रवर्ती भरतसे कह रहे है कि इस संसाररूपी सकटमे इसी प्रकार सब प्राणियोंको 
इष्ट-अनिष्ट वस्तुओका सगम होता है ओर अन्न्तमे अकस्मात् ही उसका नाश हो जाता है, तू 
यह सब जानता हुआ भी इतना खिन्नहदय क्यों हो रहा है ? भगवान् वृपभदेव तो आठो 
कर्मोको नष्ट कर अनुपम मोक्षस्थानको प्राप्त हुए हैं फिर भछा ऐसे सन््तोषके स्थानमें विपाद 
क्यो करता है ? ॥३७८। है चक्रवतितनु, हम सब लोग भी चरमशरीरी है, बुद्ध बुद्धिको 
धारण करनेवाले भगवान॒के समागमसे सम्पूर्ण कर्ममलको नष्ट कर आत्मस्वरूपको प्राप्त हुए है 
और अनुपम सुखसे श्रेन््ठ तथा अन्य मिथ्यादुष्टियोके दुर्लेस उन्हीं भगवान्के पदको हम लोग 
भी बहुत ज्ञीघत्न प्राप्त करेगे ॥३७०॥ दुष्ट मित्रोकी मृत्यु होनेपर शोक हो सकता है क्योकि 
उनकी वह मृत्यु शुभ अशुभ कर्मसि होती है ओर फिर भी इस ससारमे उनका जन्म 
करानेवाली होती है, परन्तु जिसने ससारका नाश कर दिया है और निरन्तर जिसकी प्रार्थना 
की जाती है ऐसा सिद्ध पद यदि स्वय प्राप्त हो जावे तो इस बुद्धिमान मनुष्यको यदि वह 
शत्रु नही है तो शोक कैसे करना चाहिए ? भावाथं-हपंके स्थानमे शत्रुको ही शोक होता है, मित्रको 
नही होता इसलिए तुम सबको आनन्द मानना चाहिए न कि शोक करना चाहिए ॥३८०॥ 
है निधिपते, भगवान् वृषभदेवके आठो हो दुष्ट शत्रु जड और शाखासहित बिलकुल 

१ वृपभसेनभरतादय । २ पुरो. सम््बस्धि। ३ अप्रापणीयम् । ४ सृत्यु । ५ संसारे। ६ मृत्यो । ७ कारण- 
सहितम् । ८ सेवित । ९ सम्यग घारय । 
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कप के है! शोचसि है. देहच्युतों यदि गुरोगुरु झोचसि त्व॑ 

२५०३3 : 8 त॑ मस्मसात्कृतिमवाष्य विश्ृद्धरागा: । 
अप बल दब रह ध्पे 

प्राग्जन्सनोंईपि परिकर्मकृतो5रुय कस्सा- 

दानन्दनृत्तमधिक विदघुद्युनाथाः ॥३८२॥ 
2० 

शाद छब्िक्रीडितम् 
नेक्षे विश्वद्द्ध श्णोमि व बचो दिव्य तदडब्रिद्ये - 

नम्नस्तन्नखभाविसासिमुकुर्द' कठु लसे नाधुना । 

तस्मात् स्लहवशो5स्म्यहं बहुतरं शोकीति चेदरित्विदं 

- किन्तु आत्तिरियं व्यतीतविषयप्राप्प्ये सवत्यार्थना ॥३८३१॥ 
वचसनन््तातलका 

त्रिज्ञाहत् त्रिभ्ुुयनेकगुरुगुरुस्ते 
- स्नेहेन सोहविहितेन  विनाणयेः क्मि । 
«१ लक 

स्त्रोदाततां शतमखस्य न लजसे कि 
धर । न १३3 

तस्मात्तव. प्रथममुक्तिगर्ति न वेत्सि. ॥३८४॥ ४ वि 
शादू छविक्रीडितम् 

इृष्ट कि किसनिष्टमन्न वित्रथं संक्तप्य जन्तुजेंडः 
किंचिदद्दे ए्यपि वष्टि . किंचिदनयों: कुर्यादपि व्यत्ययसर् । 

णज नै मी. तेनैनो5नुगतिस्ततों, भबबने भव्यो5प्यभव्योपसो 
पु €< । आस्यत्येप कुमार्गबृत्तिर्धनो . वा5तड्ठभीहुःखितः ॥३८७॥ 

ही नष्ट हो गये हैं और अब वे आठ बडे-बडे गुणोसे सेवित हो रहे है, भला, इसमे क्या हानि हो 
गयी ? इसलिए अब तू मोह छोड़ और शोकको जीतनेके लिए विशुद्ध बुद्धको धारण कर 
॥३८१॥ पूज्य पिताजीका शरीर छूट जानेसे यदि तू इतना अधिक शोक करता है तो बतला, 
जन्मसे पहले ही उनकी सेवा करनेवाले और वढे हुए अनुरागको धारण करनेवाले ये देव छोग 
भगवान्के शरीरको भस्म कर इतना अधिक आनन्द नृत्य क्यों कर रहे हैं ? भावाथे - ये देव 
लोग भी भगवानसे अधिक प्रेम रखते थे जन्मसे पहले ही उन्तकी सेवामें तत्पर रहते थे फिर 
ये उनके शरीरको जलाकर क्यों आनन्द मना रहे है इससे मालूम होता है कि भगवान्का शरीर 
छूट जाना दु खका कारण नही है तू व्यर्थ ही क्यों शोक कर रहा है ? ॥३८२॥ कदाचित् 
तू यह कहेगा कि अब में उनके दर्णन नही कर रहा हूँ, उनके दिव्य वचन नही सुन रहा हूँ, 
और उनके दोनों चरणोमे तम्र होकर उन्तके नखोंकी कान्तिसे अपने मुकुटको देदीप्यमान नही 
कर पाता हूँ, इसलिए ही स्नेहके वशसे आज मुझे बहुत शोक हो रहा है तो तेरा यह कहना ठीक 
है परन्तु बीती हुई वस्तुके लिए प्रार्थना करना तेरी भूल ही है ॥३०३॥ हे भरत, तेरे पिता 
तो तीनो लोकोंके अद्वितीय गुरु थे ओर तू भी तीन ज्ञानोका धारक है फिर इस मोहजात स्नेह- 
से अपनी उत्तमता क्यो नष्ट कर रहा है ? कया तुझे ऐसा करते हुए इन्द्रसे लज्जा नही 
आती ? अथवा क्या तू यह नहीं समझता है कि मे इन्द्रसे पहले ही मोक्षको प्राप्त हो जाऊंगा ? 
॥३१८४॥ इस ससारभे क्या इष्ट है? क्या अनिष्ठ है? फिर भी यह मूर्ख प्राणी व्य्थ ही 
संकल्प कर किसीसे हेंष करता है, किसीको चाहता है और कभी दोनोको उलटा समझ लेता 

है, इसलिए ही इसके पापकी परम्परा-चलती रहती है और इसलिए ही यह भव्य होकर भी 
१ बहरू यथा भवत्ति तथा । २ देहम् । ३ भस्माधीनम् । ४ नीत्वा । ५ उत्पत्तेरादावषि । ६ परिचर्याकरा । 
७ वृषभस्य । ८ तस्य नखकान्त्या भासत इति । ९ भो त्रिज्ञानघारिन भरत । १० अज्ञानकृतेन । ११ भवद- 
दात्तत्म् । १२ शतमखात । १३ न जानासि किम । १४ वाड्छति | १५ कारणेन । १६ पापानगति. | 
१७ निर्धन इबव । 



भर आदिपुराणम् 

सव्यस्थापि सवो$भमवद् भवगतः  काछादिलब्धेविना 
काछोध्नादिरचिन्त्यदुःसनिचितों घिक् घिक्रू स्थिति संयतेः । 

इत्येतहिदुपाउन्न. नोच्यमथवा नैतश यहेहिनां 
भव्यत्वं बहुधा महीण सहजा वस्तुस्थितिस्वास्शी ॥३८६॥ 

उपजाति 
गतानि संबन्धशतानि जन्तोरनन्तकारं परिवततनन 

“शवेहि कि त्वं हि विशुद्धविश्वो वृम्ैय मुझेः किमिहेतरों वा ॥३८७॥ 

अनुष्ट्प् 

कसमिः कृतमस्थापि न स्थास्नु त्रिजगत्पतेः | शरीरादि ततस्त्याज्यं मन््वते तन््मनीपिणः ॥४८८॥ 

प्रागक्षिगोचरः संप्रत्येप चेतसि बत॑ते । मगवांस्तन्र कः शोकः पह्येन तत्र सर्वद्ा ॥३८४६॥ 

मालिनी 
इति मनसि यथार्थ चिन्तयन् शोकबरह्धि 

शसय विमलबोधास्मोमिरित्यावभाषे । 
गणभृदथ स चक्री दावदग्घो महीधों 

नवजलद॒जलेंबा तट्चोमिः प्रशान्तः ॥३९०॥ 

बसन्ततिलका 
चिन्तां व्यपास्य गुरुशीककृ्ता गणेश- 

मानम्य नम्नसुकुटों निक््टात्मवोधिः। 
निन्दन्नितान्तनितरां निजमोगतृप्णां 

मोक्षोएणकः स्वनगरं व्यविशद् विभूत्या ॥३६१॥ 

अभव्यकी तरह दु खी, निर्धन, कुमार्गमे प्रवृत्ति करनेवाला और रोगोसे भयभीत होता हुआ 
इस संसारझूपी वनमें भ्रमण करता रहता है ॥३८५॥ काल आदि लरूव्धियोके बिना पृज्य 
भव्य जीवको भी संसारमे रहना पडता है, यह काल अनादि है तथा अचिन्त्य दु खोसे भरा 
हुआ है इसलिए संसारकी इस स्थितिको बार-बार धिक्कार हो, यही सब समझ विद्वान पुरुष- 
को इस संसारमे शोक नही करना चाहिए अथवा जीवोका यह भव्यत्वपना भी अनेक प्रकारका 
होता है। है राजन, वस्तुका सहज स्वभाव ही ऐसा है ॥३८६॥ हे भरत, तू तो संसार- 
का स्वरूप जाननेवाला है, क्या तू यह नहीं जानता कि अनन्त कालसे परिवतंन करते रहनेके 
कारण इस जीवके सैकडों सम्बन्ध हो चुके है ? फिर क्यो अज्ञानीकी तरह व्यर्थ ही मोहित 
होता है ॥३८७॥ तीनों लोकोके अधिपति भगवान् वृषभदेवका शरीर भी तो कमेकि द्वारा 
किया हुआ है इसलिए वह भी स्थायी नहीं है और इसलिए ही विद्वान लोग उसे हेय समझते 
हैं ॥३८८॥ जो भगवान् पहले आँखोसे दिखायी देते थे वे अब ह्ृदयमें विद्यमान है इसलिए 
इसमे जश्ञोक करनेकी क्या बात है ? तू उन्हे अपने चित्तमें सदा देखता रह ||३८५९॥ इस 
प्रकार मनमें वस्तुके यथार्थ स्वरूपका चिन्तवन करता हुआ तू निर्मल ज्ञानरहपी जलसे शोक- 
रूपी अग्नि शान्त कर, ऐसा गणधर वृषभसेनने कहा तब चक्रवर्ती भी जिस प्रकार दावानलसे 
जला हुआ पर्वत नवीन बादलोके जलसे शान््त हो जाता है उसी प्रकार उनके वचनोसे श्ान्त 
हो गया ॥३९०॥ जिसे आतज्ञान शीक्र होनेवाला है और जिसका मुकुट नम्नभूत हो रहा 
है ऐसे भरतने पिताके शोकसे उत्पन्न हुई चिन्ता छोड़कर गणधरदेवको नमस्कार किया और 
अत्यन्त बढी हुईं अपनी भोगविषयक तृष्णाकी निन्दा करते हुए तथा मोक्षके लिए शीघ्रता करते 
हुए उसने बडे वेभवके साथ अपने नगरमें प्रवेश किया ॥३५९१॥ 

१ संसारानुगत । २ ससारे। ३'शोकविषयम् । ४ अन्य अज्ञ इवेत्यर्थ:। ५ चेतसि | ६ मक्त्यगोगे दक्ष, । 
लत न रच च् च्छ 

'दक्षे तु चंतुरपेशलपटवः । सुत्थान उष्णब्च' इत्यमिधानात् शीघ्रकारी वर्ग' । मोक्षोत्सुक, ल० । 

न 
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द्रतविलम्बितम . 
अथ कदाचिदसों वदनाम्बुजं ल् 

ससमभिवीक्ष्य समुज्ज्वलदपंणे | 
पलितमैक्षत दूतमिवागत॑ 

परमससोख्यपदात् पुरुसंनिधेः ॥३९२॥ 
गम वसन्ततिलका 

आलोक्य त॑ गलितसमोहरसः स्पराज्यं 
मत्वा जरत्ृणमित्रोद्गतबोधिर्थन । 

त्मजमकंकी त्अः 

आदातुमाव्महितसात्मजसककी ति हु 

रक्ष्म्या स्वया स्वयमयोजयदूजितेच्छः ॥३९६३॥ 
« मालिनी 

विदितसकछतत्त्वः सो5पवर्गस्थ सास 

“जिगमिपुरपसच्त्वैदुंग  निष्प्रयासम् । 
“बमसमितिसमग्न॑ संयम गस्प्रेल । बा- 

5दिति विितसमर्था: कि पर प्रार्थयन्ते ॥३६४॥ 
पु ।] भुजड्जप्रयातम् 

मनः्पययज्ञानमप्यस्थ सद्यः 
,समुस्पज्वर्त केवर्ल चानु! तस्मात | 

तदेवासवद् भव्यता ताइशी सा 
विचित्राह्िनां निश्वंतेः प्राप्तिरत्र ॥३६०॥ 

स्वदेशोहचैरेव. . सपूजितो सौ 
सुरेन्द्रादिभिः स॒ांप्रतं वन्दमानः । 

' ्रिछोकाधित्ताथोइसवत् कि न साध्यं 
तपो दुष्कर चेत् समादातुमीशः ॥३६.६॥ 

/१७०७८७' /१५१-८ 

- अथानन्तर भरत महाराजने किसी समय उज्ज्वल दपंणमें अपना मुखकमल देखकर 
परम सुखके स्थान स्वरूप भगवान् वृषभदेवके पाससे आये हुए दूतके समान सफेद वाल देखा 
॥३१५९२॥ उसे देखकर ज़िनका सब मोहरस गलू गया है, जिन्हे आत्मज्ञान उत्पन्न हुआ है, जो 

आत्महितको ग्रहण करनेके लिए उद्युकत है और जिनकी वेराग्यविषयक इच्छा अत्यन्त सुदृढ 
तथा वृद्धिशीलू है ऐसे भरतने अपने राज्यको जीण॑तृणके समान मानकर अपने पुत्र अकेकीति- 
को अपनी लक्ष्मीसे युक्त किया अर्थात् अपनी समस्त सम्पत्ति अकंकीतिको प्रदान करदी |३६३॥ 
जिसने समस्त तत्त्वोको . जान लिया है और जो ' हीन जीवोंके द्वारा अगम्य मोक्षमार्गमें गमन 
करना चाहते है ऐसे चक्रवर्ती भरतने मार्ग हितकारी भोजनके समान प्रयासहीन यम तथा 
समितियोसे पूर्ण सयमको धारण किया था सो ठीक ही है क्योंकि पदार्थंके यथार्थ स्वरूपको 
समझनेवाले पुरुष सयमके सिवाय अन्य किसी पदार्थंकी प्रार्थना करते है ? ॥३६४॥ उन्हें 
उसी समय मन"पर्ययज्ञान उत्पन्न हो गया और उसके बाद ही. केवलज्ञान प्रकट हो गया । 
उनकी वैसी भव्यता उसी समय प्रकट हो गयी सो ठीक ही है क्योंकि प्राणियोको मोक्षकी प्राप्ति 

- बड़ी विचित्र -होती है ॥३६५॥ जो भरत पहले अपने देशमे उत्पन्न हुए राजाओसे ही पूजित 
थे वे अब इन्द्रोके द्वारा भी वन्दनीय हो गये । इतना ही नही, तीन छोकके स्वामी भी हो गये 

१ उद्यमान । २ गन्तुमिच्छु । ३ अपगतब्लैः । ४ मूलगुणसमूह । ५ पाथेयमिव । ६ स्वीकृतवान् । ७ ज्ञात- 
- समीचोीनार्था. । ज्ञातार्थक्रियासमर्था वा। ८ समुद्भूतम् । ९ परचात् । १० सयमात् । ११ पट्खण्डनै, | 
१२ समर्थ: । 

द्पु 



५१४ , आदिपुराणम् 

«५. . .. मालिनी 
परिचितयतिहंसो धर्मबृब्टि निषिश्चन् 

नमसि कृतनिवेश्ञो निर्मेलस्तुद्धद्त्तिः । 

फलमविकलसग््यं सव्यसस्थेपु कृवबन् है 
व्यहरद्खिलदेशान् शारदी वा स मेघः ॥३९५॥ 

हु प्रुथ्वी 
विहत्य सुचिरं विनेयजनवोपकृत्स्वायुषो, 

मसहतंपरिमास्थितों विहितसस्किियों विच्युतो । 
तनुत्रितयवन्धनस्य गुणसारमूत्ति: स्फुरन् हि 

जगत्वयभिखामणिः सुख'नधिः स्वधास्नि स्थितः ॥३६८॥ 
है . वसन््ततिलका 

सर्वेषपि ते बृषभसेनमुनीशसुख्याः 

सौख्य गताः सकलजन्तुषु शान्तचित्ताः । 
कालक्रमेण यमणीलगुणाभिपूर्णा 

निर्वाणमापुरमितं गुणिनों गणीन्द्वाः ॥३९९॥ 
न 

05 शादूछविक्रोडितम् , 
यो नेतेव पथुं जधान दुरिताराति चतुस्साधनो | हर 

येनाप्तं कवकाइमनेव घिमल॑ रूप॑ स्वमाभास्वस्म । 

आशभेजुश्चरणी सरोजजयिनो यस्थालिनों बाइसरा- _ 
स्त॑ त्रेलोक््यगुरु पुरु श्रितव्तां श्रेयांसि वः स क्रियात् ॥४००॥ 

| ८ 

शञादूछविक्रीडितम् 
योअ्भूत्पश्नद्शों विभुः कुछम्॒तां तीथेंशिनां चाग्रिसो 5 ४ 

दष्टो येन मनुप्यजीवन विधिमुंक्तेर्व मार्गों महान्। 
बोधो “शोधविमुक्तबृत्तिखखिलो यस्योदपाद्न्तिमः मि 

स श्रीमान् जंनकोडखिलावनिपतैराद्यः स दुद्याच्छियस् ॥४०१॥ 

नही है अर्थात् सभी वस्तुएँ उसे साध्य है ॥३५६|| मुनिरूपी हंस जिनसे परिचित है, जो धर्म- 
की वर्षा करते रहते है, जो आकाशमे निवास करते है, निर्मल है, उत्तमवृत्तिवाले है (पक्षमें ऊँचे 
स्थानपर विद्यमान रहते है) और जो भव्य जीवरूपी धानोमें मोक्षरूपी पूर्ण फल लगानेवाले 
हैं ऐसे भरत महाराजने शरद ऋतुके मेघके समान समस्त देशोमें विहार किया ॥३९७॥ 
चिरकाल तक विहार कर जिन््होने शिक्षा देने योग्य जनसमृहुका बहुत भारी कल्याण किया है 
ऐसे भरत महाराजने अपनी आयुकी अचन््तमुंहृत्त प्रमाण स्थिति बाकी रहनेपर योगनिरोध किया 
और औदारिक, तैजस तथा कार्माण इन तीन शरीररूप बन्धनोके नष्ट होनेपर सम्यक्त्व आदि 
सारभूत गुण ही जिनकी मूर्ति रह गयी है, जो प्रकाशमान है, जगत्वयके चूडामणि है और 
सुखके भाण्डार है -ऐसे वह भरतेश्वर आत्मधामसे स्थित हो गये अर्थात् मोक्षको प्राप्त हो गये 
॥३९८॥ जो समस्त जीवोके विषयमें शान्तचित्त हे, उत्तम सुखको प्राप्त है, यम शीरू आदि 
गुणोसे पूर्ण हे, गुणवात् है और गण अर्थात् मुनिसमूहके इन्द्र है ऐसे वषभसेन आदि मुख्य मुनिराज 
भी कालक्रमसे अपरिमित निर्वाणधामको प्राप्त हुए ॥३९९|| जिन्होने नेताकी तरह चार 
आराधनारूप चार प्रकारकी सेनाको साथ लेकर पापरूपी विशाल शत्रुको नष्ट किया था, 
जिल्होने सुवर्ण पाषाणके समान अपना देदीप्यमान स्वरूप प्राप्त किया है, भ्रमरोके, समान 
सब देवलोग जिनके कमलूविजयी चरणोकी सेवा करते है और जो तीन लोकके गुरु हैं. ऐसे श्री 
भगवान् वृषभदेवकी सेवा करनेवाले तुम सबको वे ही कल्याण प्रदान करनेवाले हो ||४००॥ 
जो कुलकरोंमें पन्द्रहवें कुलकर थे, तीथर्थ॑करोमे प्रथम तीर्थ कर-थे, जिन्होने मनुष्योंकी जीविका 

१ परिवेष्टितयतिमुख्य' । २ भव्यजनसमूहस्योपकारि । ३ मुहूर्तपरिसमास्थितो सत्याम॒। ४ सख्यं छ० । 
५ सेनापतिरिव । ६ चतुविधाराधनसाधन । ७ आ समन््ताद् भास्वरम । ८ जीवितकल्प, | ९ आवरण- 
विमुक्त । १० उत्पन्नचान् । ११ भरतस्य । 



सप्तचत्वारिशत्तम॑ पे - ध्र्श्् 

चसनन््ततिलका 

साक्षात्क्ृततप्रथितसप्तपदार्थसाथ: | 

सद्धमंतीथपथपालनमूलहंतुः । ' 
. भच्यात्मनां मवभूतां स्व परार्थसिद्धि | ५ । 

मिश््चाकुबंअचपमो ब्रप॥भो व्िदघ्यात् ॥४०३॥ 7 

झादूलविक्रीडितम् 
हु यो नामेस्वनयो5पि विश्वविदुषां पूज्य: स्वयम्भूरिति 

व्यक्ताजेपपरिग्रहो5पि सुधियां स्वामीति या शब्चते | 
मध्यस्थो5पि विनेयसत्वसमितेरंत्रीपकरी मतों. - 

निर्दानोउपि व भ्रैरपास्य चरणों थ्रः सो5स्तु बः झान्तये ॥४०३१॥ 

इत्यापें सगवद्गुणभद्राचार्यग्रणीते . त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसग्रहे ग्रथमती4- 
करचकपरपुराणं नाम स्तचत्वारिशत्तमं पर्व परिसमाप्तम् ॥2७॥ ; 
“3 

की विधि और मोक्षका महान् मार्ग प्रत्यक्ष देखा था, जिन्हे आवरणसे रहित पूर्ण अन्तिम - 

केवलज्ञान उत्पन्न हुआ भौर जो समस्त पृथिवीके अधिपति भरत चक्रवर्तीके पिता थे वे श्रीमान् 
प्रथम तीथकर तुम सबको लक्ष्मी प्रदान करे ॥४०१॥ जिन्होने प्रसिद्ध सप्त पदार्थोके समूह 
को प्रत्यक्ष देखा है और जो समीचीन धर्मरूपी तीर्थंके मार्गकी रक्षा करनेमे मुख्य हेतु है ऐसे 
इध्वाकु वंगके प्रमुख श्री वृपभन्ताथ भगवान् संसारी भव्य प्राणियोको मोक्षरूपी आत्माको 

उत्कृष्ट सिद्धिको प्रदान करे ||४०२॥ नाभिराजके पुत्र होकर भी स्वयंभू है अर्थात् अपने आप 
उत्पन्न है, समस्त विद्वानोके पृज्य है, समस्त परिग्रहका त्याग कर चुके है फिर भी विद्वानों- 

के स्वामी कहे जाते है, मध्यस्थ होकर भी भव्यजीवोके समूहका उपकार करनेवाले हैँ और दान- 
रहित होनेपर भी विद्वानोके द्वारा जिनके चरणोंकी सेवा की जाती है ऐसे भगवान् वृषभदेव तुम 

सबकी शान्तिके लिए हों अर्थात् तुम्हे शान्ति प्रदान करनेवाले हों ॥४०३॥ | 
इस प्रकार आर्पनामसे प्रत्तिद्ध भगवान गुणभक्राचार्यप्रणीत त्रिपष्टिकक्षण श्रीआदिपुराण 

संग्रहके हिन्दी भाषानुवादमें प्रथम त्ीर्थकर और प्रथम चक्रवर्तीका वर्णन 

- करनेवाला यह सैतालछीसवाँ पर्वो पूर्ण हुआ । | 

/.. पुराणव्विरगस्योध्यमर्थवीचिथिभूषित+ । 
सर्चेथा शरणं मन्ये जिनसेन॑ सहाक्विस् ॥ 

पारग्रामी जन्मसूमिर्यद्रीया 
गल्लीलालों जन्मदाता यदीयः | 

पन्नाछालः छुदलुद्धिः स चाह ह 

दाकामत् स्चत्यतुद्धय। चकार ॥ > $ 

आपाइक्ृप्णपश्षस्थ अञ्रयोदइ॒यां तिथावियस । 

पश्चसप्तचतुयुग्मवर्ष पूर्णा बभूव. सा॥ 
ते ते जयन्तु चिद्ठांसों वन््दनीयगुणाथराः। * 

यन्कृपाकोणमालस्थ्य तीर्णोञ्यं शास्त्रसागर ॥ 

बल 

आ्त+++त+-+_+भत+__तहं 

१ स्वपरार्थन्ञानं सम्यस्न्ञानमित्यर्थ । २ श्रेष्ठ 5 
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श्रीपालवसुपालाख्यो 

श्रीपालाख्यकुमारस्य 
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श्रीमानानम्रनि शेप- 
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श्रुत सुविहित वेदो 

श्रुतं हि विधिनानेन 
श्रुतज्ञानदशों दृष्ट- 
श्रुतवृत्तक्रियामन्त्र 

श्रुताथिष्य: श्रुतं दद्यात् 
श्रुता विश्वदिश: सिद्धा 
श्रुतिस्मृतिपुरावृत्त- 

श्रुत्वा तदादिमे कल्पे 
श्रुत्वा तद्चन राजा 
श्र॒त्वा ता हृदयप्रियोंक्ति- 
श्र॒त्वा पुराणपुरुषाच्च 
श्रुत्वा सर्वार्थवित्सवेम् 
श्रुत्वेति देशना तस्मात् 
श्रूयता भो द्विजम्मन्य- 

श्रूयतां भो ह्विजन्मानों 
श्रूयतां भो महात्मान 
श्रेष्ठिनिधनपराधाया- 
श्रेष्ठिनिव निकारोथ्यमु 
श्रेष्ठिनोध्स्य मिथोश्च्येश्यु. 
श्रेष्ठ कदाचिदुद्याने 
श्रेष्ठी किमर्थमायातों 
श्रेष्ठो कृवेरकान्तश्च 
'श्रेप्ठी तवेति श्रेष्ठी च 

* श्रेष्ठयहिसाफलालोकात् 
श्रेप्ठचेव ते तपोहेतुरिति 
शोत्रपातार््जालि कृत्वा 

श्रौतान्यपि हि वाक्यानि 

इलक्षेण पिष्टचूर्णन 
इव. स्वगें कि-किमगत्रैव 
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सकलमविकल तत्स 
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स चक्रिणा सहाक्रम्य 
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सचामरा चलद्धंसाम् 

सचित्रपुरुषो वास्तु ' 
सचिवस्य सुतं दृष्ट्वा 
स चेष भारतं वर्षम् 
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स जयति हिमकाछे 
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सज्जने दुर्ज्जन' कोपम् 
सम्जस्मप्रतिलम्भोष्यम् 

सज्जाति. सद्गृहित्व चे 
सज्ञातिभागी भत्र 
संचरदभोपणग्राह. 

संचितरमनसो हन्त्री .. 

सजातानुणयवा साउपि 
स त॑ स्थन्दनमारुद्य- 

से ततोअतरत्नद्रे - 

से तत्र जिनदोपेण 

से तदनगतान् दूराद 

से तमालोकयन् दूरात् 

स॒तम्म रलभृज्जारम् 
सतां प्रदक्षिणीकृत्य 

सता वचासि चेतामसि 

रातां सत्फलमंप्राप्त्य 

सता बुधेन मिश्रेण 
सताममसम्मतां विष्वग् 

सत्ति चैव॑ कृतज्ञोध्यम् 
सतु न््यायोष्नतिक्रान्त्या 

स॒ तु संसृत्य योगीन्द्रम् 
सतोरणमत्तिक्रम्य 
सत्कवेरर्जुनस्थेव 
सत्कारलाभसं वृद्ध 

सत्कृत. स जयागंसम् 

सत्यं दिग्विजये चक्रो 
सत्यं परिभव सोहुम् 

सत्यं भरतराजोश्यम् 
सत्यं महेपुधी जड॒धे 
सत्यजन्मपद तान्तम् 
सत्यजातपद पूर्वम 
सत्यमेव यशो रक्ष्यम् 
सत्याभातर्न ते स्त्रीणाम् 
सत्येव पुष्टतन्त्र: स्पाद् 
सत्योध्मूत् प्रावतनादेश- 



सत्त्वापघातनिरता 

सदाचारनिमैरिए- 

सदानमान संपृज्य 
सद्यास्ति निर्ज रा नासौ 

सदेव दलमित्यस्प 

सदोहतनिरिय देव 

सदोषों यदि निर्णाद्यो 

सद्गुहित्वमिद ज्ेयम् 
सद्यः संहारसक्रद्ध- 
सद्यो गुरुप्रसादेत 
सद्यो भिन्नाण्डकोद्भूतान् 
मद्रत्वकटक प्रोच्च. 

सद्वृत्तस्तवना दीप्तो 
ह4 

से धर्मविजयी सन्नाद 
सधास्वेहरित कीर्णम् 
सथूपघटयोर्यर्म तन 
सन्नीचों वीचिसंरुद्धाम् 

से नगो नागपुन्नाग- 
सनर्मसचिव फनचित् 
सनागमसनार्गग्च 
से नल्स्यं परम विश्वत् 
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सन्त्येवानन्तणों जीवा 

स्वि च पणवन्व॑,च 
सबिव्रिग्रहनिन्तास्प 

सधिविगहयाना दि- 
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हेमस्तम्भाग्रविन्यस्त- 
हेंमाइगद समोदर्यम् 

हेमाड़ुदकुमारेण 
हेमाज्र दसुकेतुभी 

हेयोपेयविवेक के 

हँमनीपु त्रियामासु 
हँयडगवीनकलश. 

हृदस्यास्य पुर प्रत्यक्र् 
'हृस्ववृत्तखुरास्तुडगा 

श्र 
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ञ् 

अक्षीगमहानस- जैन मुनिकी एक 
ऋद्धि, जिसके प्रभावसे जहाँ 

इस ऋद्धिप्राप्त मुनिका 
भोजन होता हैँ. वहाँकी 
भोजन सामग्री अक्षीण हो 
जाती है। अर्थात् वहाँ 
कितने ही लोग भोजन 

करते जाये, पर भोजन- 

सामग्री कम नही होतो । 

२६११०० 

अक्षीणावसथ- जैन मुनिकी एक 
ऋद्धि, जहाँ इस ऋट्धिका 

धारक मुनि निवास करता 
है, वहाँ छोटे स्थानमे भी 

बहुत बडा समूह भी 
स्थान प्राप्त कर सकता है। 

२६१५५ 

अग्रनिवृति- गर्भाववय क्रियाका 

एक भेद । ३८।६२ 
अणिमादिगुण- अणिमा, महिमा 

गरिमा, 'लघिमा, प्राप्ति, 

प्राकाम्य, ईशित्व और 
वश्षित्व ये आठ सिद्धियाँ 

-अथवा गुण कहलाते है। 

३८।१९३ : 

अजीचब- जानने देखनेकी गवितिसे 
रहित । इसके पांच भेद 

हैं - १ पुदुूगल, २ धर्म, 
३ अधर्म, ४ आकाश और 
५ काढ। ३४१९२ 

अशुन्नत-हिसादि पाँच पापोका 

एकदेश त्याग करना, ये 

भहिसाणुत्रत आदि पाँच 
है । ३९४ 

अनुप्रेक्षा- पदार्थके.. स्वरूपका 
बार-बार चिन्तन करना। 

इसका दूसरा नाम भावना 

पारिसापिक शब्द-सूची 

हैं। ये बारह होती है - 

१ अनित्य, २ बणरण, ३ 

रामार, ४ एकत्व, ५ अन्य- 

त्व, ६ अशुचित्व, ७आमस्रत्र, 

८ सवर, ९ निर्जगीा, १० 

लोक, ११बोधिदुर्लभ, और 
१२ धर्मस्वास्यातत्त । ६६॥ 

६५९--१६० 

अनुत्तरापपादिकदशार- द्ादणा- 
गका नोवा भेंद । जिसमे 

प्रत्येक तीर्वकरके तीथम 
उपमर्ग सहन कर अनुत्तर 
विमानोमे उत्पन्न होनेबालि 

दरम-दण पुरुपोका वर्णन 
होता है । ३४॥१४२ 

अनुचान- अद्भुसहित. वेदका 

अध्ययन करनेवाला ३९॥५३ 

अलुग्रचुद्धकल्याण- एक उपीषित 

ब्रतका नाम ४५।१०० 

अन्तकृदृशाज्- . हधादशाज्जुका 

आठ्वयाँ भेद ३४।१४२ 

अन्वयदत्ति- पुत्रके लिए परिग्रह- 

का भार सौपना । इसीका 

दूसरा नाम सकलदत्ति है । 

३८४० 

अपायविच्य- धरम्यध्यानका एक 

भेद ३६१६१ 

अब्ज- चक्रवर्तीकी एक निधि। 

-इसीका दूसरा नाम शन्धभ 

भी हैं ३७७३ 
अभिपेक- गर्भाग्वय क्रियाका एक 

भेद ३८६० 

अवतार- गर्भानवय क्रियाका एक 

भेद ३८॥६० 

अवतार- दीक्षान्वये क्रियाका एक 

भेद ३८६४ 

जरिपड्चरगं- काम, क्रोध, छोभ, 
मोह, मद, मात्सय ये छह 

अन्तरद शनुओोबा समृह 
है । ३८।२८० 

अलोक- छोकने बाहरका अनन्त 
आक्रांध ३३।१६२ 

अधच्च- चक्रव्तीका एक सचेतन 

रत्य ६७८४ 
अप्ि- चक्रवर्तीवा एक निर्जन 

रत्न ब्णा८ट४ 

आ 

आर्क्रिच्य- परिग्रहका त्याग 
करना ३६॥१५७ 

भआाचाराह्- द्वादभा जूता पहला 
अद्भ, जिसमे मुनियोके 
आचारका वर्णन हैँ। ३४। 

१३५ 

आज्ञाविच्यय- धम्यंध्यानफा एक 

भेद ३६१६१ 

आतपतन्न- चक्रठर्तीका एक निर्जीब 

रत्त रणाटा4 

आतपयोग- ग्रीष्म ऋतुमे पर्वत- 
चट्टानोपर ध्यान करना 
३४१५४ 

आधान- गर्भानवय क्रियाका एक 

भेद ३८॥५५ 
अआावश्यक- अवण्य करने योग्य 

छह कार्य - १ समता, 
२ बन्दना, दे स्तुति, ४ 
प्रतिक्ररण, ५ स्वाष्याय 

ओर ६ व्युत्सर्ग ३६१३४ 

आजंब- मायाचारको जीतना 
३६॥१५७ 

जाये पटकमे- इज्या, वार्ता, 
दत्ति, स्व्राष्याय, संयम 

और तप ये आयेकि छह 

कर्म है । ३९॥२४ 

आहंती- भरहन्त 
३६।११५ 

सम्बन्धी 



आहन्त्य-गर्भानवय क्रियाका एक 
भेद ३८॥६२ 

आहवनीय- वह अग्नि जिसमें 

गणधरोका अन्तिस संस्कार 
होता हैं ४०८४ 

आष्टाहिक- पूजाका एक भेद । 
कातिक, फाल्गृुन. और 

आपाढ मासके अन्तिम आठ 

दिनोमे नन्दीब्वर द्वीप 

सम्बन्धी ५२ चैत्यालयोकी 

पूजा ३८।२६ ह 

ड्ट 

इज्या- पूजा, पूजाके चार भेद 
है १ सदार्चन (नित्यमह ), 
२ चतुर्मख मह, ३ कल्पद्ुम- 
मह और ४ आएण्टाह्विक- 

मह ३८।२६ 

इन्द्रत्याग- गर्भान्नवय क्रियाका 

एक भेद ३८।६० 
इन्द्रोपपाद- गर्भान्वय क्रियाका 

एक भेंद ३८॥६० 

इम- चक्रवर्तीका एक सचचेतन 

रत्त-हाथी ३७।८४ 
५ 

उत्तमक्षमा- क्रोधपर विजय 

प्राप्त करना ३६१५७ 

उत्तर ग्रुण- मुनियोके चौरासी 
लाख उत्तर गुण होते है 

३६॥१२५ 

डउपधा- धर्म, अर्थ, काम और 

भयके समय किसी वहानेसे 

दूसरेके चित्तकी परीक्षा 

करना उपधा हैं। ४४२२ 
उपनीति- गर्भानवय क्रियाका 

एक भेद ३८५६ 
डपयोगिता- दीक्षान्वय क्रियाका 

एक भेद ३८।६४ 
उपासकाध्याय-  द्वादकाड्भका 

सातवां भेद जिसमे श्रावका- 
चारका वर्णन हैं ३४१४१ 

पा 

ऋतु- स्त्रीकी रज शुद्धिके दिन- 

पारिभाषिक झब्द-सूची 

से छेकर पन्द्रह दिन तकका 

काल ऋतुकाल कहलाता 

हैं। ३८।१३४ ॥ 
ऋद्धि- तपसे प्रकट'हुई विशिष्ट 

शक्तियाँ। ये वृद्धि, 

विक्रिया आदिके भेदसे 

अनेक प्रकारकी होती है 

३६।१४४ 

ऐ, 
ऐन्द्रध्वज- इन्द्रोके द्वारा की हुई 

पूजा। पञचकल्याणक 

प्रतिछ्ाकी पूजा इच्द्रव्बज 
पूजा हैं। इसमें मनुप्यमे 
इन्द्रका आरोप कर उसके 

द्वारा पूजा की जाती हैं। 
 झऔै 

जीपधघडि- इसके अवेक भेद हैं 
आमर्प, च्वेल, जल्ल, मल््ल 

आदि ३६॥१५३ 

कक 

कर्मचक्र- ज्ञानावरणादि कर्मोका 

समूह ४३॥२ 
कमंत्रय- ज्ञानावरण, दर्शनावरण, 

अन्तराय ४७॥२४७ 

कन्नेन्चय क्िया- एक विशिष्ट 
क्रिया, इसके ७ भेद हैं 

३८५१ 

क्ल्पदुम- जिनपूजाका एक 
भेद । इसे चक्रवर्ती ही कर 
पाता हैं। ३८२६ 

कपाय- क्रोध, मान, माया और 

लोभ ये चार कपाय हैं 

३६|।१३९ 

काकिणी- चक्रवर्तीका एक रत्न 

जिससे दीवालपर लिखनेसे 

प्रकाश उत्पन्न होता है, 
३२१५ 

कारुण्य- दु खी जीवोका दुःख 
टूर करनेका भाव होना 

३९१४५ 

काल- चक्रवर्तीकी एक निधि 

३७॥७३ 

#४६ 

कुछ- पिताको बंणजुद्धि ३९८५ 
कुछ चर्या- गर्भाववय क्रियाका 

एक भेद ३८५७ 

कृतयुग- चतुर्थकाल ४१॥५ 
केशवाप- गर्भान्वय क्रिय्राका 

एक भेद ३८५६ 

केवलाख्य ज्योति- केवलज्ञान* 

रूपी ज्योति ३३१३२ 

कोष्बुछ्धि- वृद्धिक्द्धिका एक 
भेद ३६। १६ 

क्षपकश्नणी- चारित्र मोहका क्षय 
करनेके लिए परिणामोकी 

विशुद्धता । यह विशुद्धता 
आठवेसे दसवे गृणस्थान 
तक रहती हैं ४७।२४६ 

क्षयोपशस- घातिया कर्मों की 

एक अवस्था विशेष, जिसमें 

वर्तमान कालमे उदय आने- 

वाले सर्वघाति स्पर्द्धकोका 
उदयाभावी क्षय आगामी 

कालमे उदय आनेवाले 

सर्वधाति स्पद्धकोका सदव- 

स्था रूप उपशम भौर 

देशघाति स्पर्दकोका उदय 
रहता हैं ३६११४५ 

कव्याद-मास खानेवाले व्यक्ति 

३९१३७ 

ग 

गण- समवसरणकी १२ सभाएँ 

३३॥१५७ 

गणग्रह- दीक्षान्वय 

एक भेद ३८।६४ 

गणग्रह- मिथ्या देवी देवताओको 

अपने घरसे अन्यत्र विसजित 

करना ३९४५ 

गणोपग्रहण- गर्भानवय क्रियाका 

एक भेंद ३८५८ 

गन्धकुटी- समवसरणका वह 

मूलस्थान जहाँ भगवान् 
विराजमान रहते हैं ३३॥ 

१५० 

क्रियाका 



४६० 

गर्मान्वय क्रिया- एफ विज्ञेप 

प्रफारकी क्रिया, इसके ५३ 

जेद होते हैं । ३८५१ 
गाहंपत्य- जिस अम्निसे तीर्थंकर 

के मृत द्ारीरका दाह 

संस्कार होता हैं वह अग्नि 

४०।८४ 

गुप्तिक्षयी- १ मनोगुप्ति, २ वचन- 
गुप्ति, ३ कायगुप्ति ३६। 
१३८ 

गुरुपजोपलम्मसन-.. गर्भान्वय 

क्रियाका एक भेद २८॥६१ 

गुरुस्थानाभ्युपगम- गर्भासवय 

क्रियाका एक भेद ३८।५८ 

यृहत्याग- गर्भान्वय क्रियाका 

एक भेद ३८।५७ 

गृहपति- चक्रवर्तीका एक सचे- 
तन रत्व २७'८४ 

गृहिमूलगुणाष्टक- गृहस्थके आठ 

मूछगुण---१ मचत्याम, २ 

मासत्याग, ३ मधुत्याग, 

४ अहिसाणुब्रत, ५ सत्याणु- 
बरत, ६ अचोर्याणब्रत, ७ 
ब्रह्मचर्याणुब्रत और ८ परि- 
हपरिमाणाणुत्रत ४६। 

२६९ 

गृहीशिता- गर्भाव्वय क्रिमाका 
एक भेद ३८॥५७ 

घ 
धातिकम- जानावरण, दर्शना- 

बरण, मोहनीण और अन्त- 

राय ये चार घातियाकर्म 
कहलाते है । ३३१३० 

चच ; 
चक्रधर- चक्रवर्तो भरत । भरत, 

ऐरावत और विदेह क्षेत्रम 

चक्रवर्ती होते है । ये पद- 
खण्ड भूमण्डलके स्वामी 

होते हैं। इन्हें देवोपनीत 
चक्ररत्न प्राप्त होता हैं। 

ये दश कोडाकोडी सागरके 

अवसपिणी तथा उत्- 

आइरिपुराणम् 

संविणी युगमे वारह-बरार 
होते है। भरतक्षेत्रका पहला 

चक्रवर्ती भरत था जो कि 

प्रथम तीर्थंकर वृषभदेवका 
पुत्र था २६१ 

चक्रढ्ाभ- गर्भानवय 

एक भेद ३८॥६१ 

चकामिपेक- गर्भासवय क्रियाका 
एक भेद ३८॥६२ 

चनुर्गंति- नरक, तिर्यत्र, मनुष्य 
ओर देव ये चार गतियाँ 

हैं । ४२९३ 

क्रियाका 

चतुर्दश मद्ाव्रिद्या- उत्पादपूर्व 

भादि चौदह पूर्व ३४१४७ 

चतुमुंसमह- पूजाका एक भेद, 

महामुत्रुट्यद्ध राजाओोके 
द्वारा यह की जाती 

इसका दूसरा नाम सर्वतो- 
भद्र हैं ३८।२६ 

चतुर्मद ज्ञान- मतिज्ञान, श्रुत्- 
ज्ञान, अवधिज्ञान, मन पर्यय 

झशाव ३६।१४५ 

चमृपति- सेनापति, चक्रवर्तीका 

एक संजीव रत्न ३२७८४ 

चसं- चक्रवर्तीका एक निर्जीव 
रत्त ३७८४ 

चर्या- मन्त्र, देवता, औपध 
तथा आहार आदिके लिए 

हिसा नही केरूँगा ऐसी 

प्रतिज्ञा धारण करना ३५९ 

१४५-१४७ 
चातुराश्रम्य- ब्रह्मचर्य, गृहस्था- 

श्रम, वानप्रस्थ और सन्यास 

येचार आश्रम हैं। ३९:२४ 

चार आराधना- १ सम्यर्दर्शन, 

२ सम्यस्तान, हे सम्यक्- 
चारित्र और सम्यक् तप ये 

चारआराघना है ४७)४०० 

ज 
जाति- माताकी अन्वय बुद्धि 

३९८५ 

जातिब्राप्मण- तप और श्रुत्से 
रहित नाप्र मान्रके ब्राह्मण 
जातित्राह्मण है. ३८।४५ 

जिनस्पता- गर्भानचयक्रियाका 

एक भेद ३८॥५७ 

जीव- जानने देखनेकी शवितसे 

युवत जीब द्रव्य 
काठूधर्मकधा- द्ादभाडडा 

छठवा भेद ३८१४ 

त्तं 

सक्षन- चक्रवर्ती एक स्ेत 

रत्त ३७४८४ 

तदहिहार-गर्भाववय क्रियाका एक 

भेंद्र ३८।६२ 

छाक़ा निरोध करना तप 

हैं। इसके बारह भेद हैं- 

१ अनशन, २ ऊनांदर, ३ 

वृत्ति परिमसंस्प्रान, ४ रस- 
परित्याग, ५ विविक्त- 

गय्यासन, ६ काॉयलथण, 9 

प्रायश्चित्त,८ विनय,९ वैया- 

वृत्य, १० स्वाब्याय, ११ 
व्युत्मण्म और १२ ध्यान 
३८।४१ 

तप ऋद्धि- इसके उद्परोगतप, 

दोप्ततप, घोरतप आदि 

अनेक भेद है ३६।१४९- 

१५१ 

दोथं- तीर्थकरका 

३४१४२ 

तीथकृक्ताचना-गर्भा्वय॒क्रिया- 
का एक भेद ३८॥५७ 

तिथ्यादिपज्ल- तिथि, गह, नक्षत्र, 
योग और करण ४५॥१७९ 

त्थाग- विकार भावोको छोडना 

३६१५७ 
त्रस- चलने-फिरनेवाले. जीव 

हीन्द्रिय, त्रीन्द्रिय, चतुरि- 
न्द्रिय, पचेन्द्रिय ३४।१९७४ 

ब्रियारव- १ रस गौरव, २ शब्द- 

गोरव, ३ ऋड्धिगौरव, 
गोरव -- अहंकार ३६१३७ 

०] है, हो. 

२४१६२ 

तप- 

प्रवृत्तिकाल 
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त्रंगुण्यसंश्रिता- सम्यग्दर्शन, 

सम्पसज्ञान और सम्पक- 
चारित्र सम्बन्धी ३९॥११५ 

चर 
दक्षिणाग्नि- वह अग्नि जिसके 

द्वारा सामान्य केवलियोके 

शरीरका दाह संस्कार 

होता हैं ४०८४ 

दण्डकपाटादि- केवलिसमुदघात- 
के भेद- १ दण्ड, २ कपाट, 

३ प्रतर और ४ लोकप्रण 
३८।३०७ 

दण्ड- चक्रवर्तीका एक निर्जीब 

रत्त ३२७८४ 

दत्ति- दान, इसके चार भेद हैं- 

१ पात्रदेज्ञि, २ समदत्ति, 

३ अन्वयदत्ति और ४ 

करुणादत्ति ३८।३५-३६ 

दयादत्ति- करुणा दान ३८३६ 
दशधमं- १ क्षमा, २ मार्दव, 

३ आर्जव, ४ शौच, ५ 

सत्य, ६ संयम, ७ तप, 

८ त्याग, ९ आककिचन्य और 
१० ब्रह्मचर्य ३६१३७ 

दिव्या जाति- इन्द्रती जाति 

दिव्या जाति कहलाती है। 

३९१६८ 

दिशाक्षय- गर्भान्वय क्रियाका 

एक भेद ३८॥६१ 

दीक्षा- गर्भानवय क्रियाका एक 

भेद ३८।५७ 

दीक्षान्वय किया- एक विजिष्ट 

क्रिया, इसके ४८ भेद होते 

है ॥ ३८।५१ 

दीपोद्वोधनसंविधि- पूजाके 
समय दीपक जलाना । इस 

कार्यमें दक्षिणाग्निका प्रयोग 

होता हैं । ४०८६ 
इृष्टिवाद- द्वादशाज़ुका बारहवाँ 

भेद ३४१४६ 

द्वादशगण- समवसरणमें गन्ब- 

कुटीके चारो ओर परिक्रमा 

७१ 

पारिभाषिक शब्द-सूची 

रूपसे स्थित बारह सभाएँ 

४२४५ 

द्वादशाज्ञ- आचाराड्र आदि 

बारह अद्भ ३४।१३३ 

द्विज- ब्राह्मण, क्षत्रिय और 

चैव्य ३८४८ 
द्वितीय शुक्लध्यान- एकत्व- 

वितर्क, यह बारहवें गुण- 
स्थानमे होता है ४७२४७ 

द्विधाम्नात- अन्तरज्भ और बहि- 

रज़ुके भेदसे दो प्रकारका 
माना हुआ ३४१७२ 

द्विरप्णे सावना- सोलह कारण 
भावनाएँ १ दर्शनविशुद्धि, 
२ विनय सम्पन्नता, ३ ज्ील- 

व्रतेष्वनतों चार, ४ आभीदंण 

ज्ञानोपयोग, ५ सवेग, & 

शक्तितरत्याग, ७ दवित- 

तस्तप, ८ साधुसमाधि, ९ 
वैयावृत्यकरण, १० भहँंद्- 
भक्ति, ११ आचार्यभक््िति, 

१२ बहुश्रुतभक्ति, १३ प्रव- 
चन भवित, १४ आवशध्यका- 

परिहाणि, १५ मार्गप्रभावना 
ओर “ १६ प्रवचनवात्सल्य 

थ 

धम्यध्यान- ध्यानका एक भेद, 

इसके चार भेद है--१ 

आज्ञाविचय, २ अपायवि- 

चय, ३ विपाकविचय और 

४ सस्थानविचय ३६।१६१ 

धूलीसारू- समवसरणका एक 
कोट जो कि रत्नमयी धूलीसे 
निर्मित होता है ३३।१६० 

छ॒ति- गर्भानवय क्रियाका एक 

भेद 3८टापप 

न्न 
नामकर्म- गर्भानवय क्रियाका 

एक भेद ३८॥५५ 
निमोत- सम्मूज्छंन जीव विश्येप 

३८१८ 
निःसद्भत्वाव्मभावना- गर्भानवय 

2६१ 

क्रियाका एक भेद ३८५९ 

निर्जरा- कमकिा एकदेश क्षय 
होना ३६।१३८ 

निषद्या- गर्भानवय क्रियाका एक 
भेद ३८५५ 

निष्क्रान्ति- गर्भान्वय क्रियाका 

एक भेद ३८।६२ 

नेःसर्प- चक्रवर्तीकी एक निधि 
३७।७३ 

नोकम- ओऔदारिक, वैक्रियिक, 

आहारक गरीर ४२॥९१ 

प 
पक्ष- एक वृत्तिका भेद--जिन- 

धर्मका पक्ष स्वीकृत करना 

30५ १४५ 

प>चनसस्कारपद-  णमोकार- 

मन्त्र णमो अरहन्ताणं आदि 

३९४३ 

पन््चन्द्रिय- १ स्पर्शन, २ रसना, 
३ ब्राण, ४ चल्षु और ५ 
कर्ण ये पाँच इनच्द्रयाँ हूँ 

३६।१३० 
पन््चोदुम्तर- वड, पीपल, पाकर, 

ऊमर और अज्जीर 

३२८।१२२ 

पद्म- चक्रवर्तीकी एक निधि 
३७७३ 

परमनिर्वाण- कर्त्रन्वय क्रिय्राका 
एक भेद ३८६७ 

परमा जाति- अरहन्त भगवान् की 
परमा जाति कहलाती हैं 

३९१६८ 

परमाहेनत्य- करत्रन्वयक्रियाका 

एक भेद ३८॥६७ 

परमावधि- अवधिज्ञानका एक 

भेंद, जो मुनियोके होता है 

३६। १४७ 
परमेष्टिन-- अरहन्त,. सिद्ध, 

आचार्य, उपाध्याय और 

साधु ये पाँच परमेप्ठी है 

३८१८८ 
परिपह- समता भावसे आगत 
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विपत्तिकी सहन करना | 

इसके २२ भेद है-१ दावा, 
ए तृपा, ३ शीत, ४ उप्ण, 
५ दशमशणक, ६ नाग््य, ७ 

अरति, ८ रत्री, * चर्या, 

१० नियश्या, ११ घग्या, 

2२ आक्रीोग, १३ वध, २८ 

याचना, १५ अलाभ, £६ 

रोग, १७ तृणरपर्भ, १८ 
मल, १९ गत्फार प्रस्पार, 

२० प्रज्ञा, २१ अनज्नान और 

२२ अदर्शन, २६।१२८ 

पर्णलात्घी- एक विद्या, शिसके 

प्रभाव भारी शरीर पत्तें- 
के सम्राम हलका होकर 

आऊाणस नीचे आ जाता 

है ४७॥२२ 

प्रदय:ः- एफ आसन--पाछकी 

2८४॥१८८ 

पाण्डुक- चक्रवर्तीकी एक निधि 

३७।७३ 

पान्रदान-मुनि-आथिका, श्रावक- 
श्राविक आदि चतुः्ंघरको 
“विधिपूर्वक. दान देना 
२८।३७ 

* पारिव्रज्य- कर्तव्य क्रियाका 

एक्र भेद ३८।६७ 

' पिड्न- चक्रवर्तीकी एक निधि 

३७७२ 

2 पुण्ययज्ञ- दीक्षान्वय क्रिय्राका 

एक भेद ३८।६४ 

पुराकतप- पच्त्वयमफाल ४१।३ 

/ पुरोधस- चक्रवर्तीका पुरोहित 

र॒त्त ३२७।८४ 

पजाराध्य- दीक्षान्वव क्रियाका 

एक भेद ३८।६४ 

प्रतिमा थोंग धारण- पर्वके उप- 

बासके बाद रातमें एकान्तमे 

'प्रतिमाके समान नग्न रह- 

कर ध्यान घारण करना ! 

३९५०२ 

प्रमाद- गुणी 'मनुष्योको देखकर 

- आबडिपुराणम 

7र्प घारण करना ३९१ ८५ 
प्रतदनच्याफरण-- दादणा दका 

दर्शाया भेंद ३८१४८ 

प्रशान्धि- ग नस्यिय कियाका नंद 
2 ८ (39७5 

प्रातिहाय- अस्हस्त अवर्यामे 

तोर्थकरके प्रकड होनेवालि 

आठ विधिष्ट बार्य - १ 
अग्नोफ वृक्ष, ६ सिहासन, 

३ छप्रतथ, ४ भामण्टल, 
५ दिव्यश्यनि, ६ पुप्पवृष्ट 
७ सलौसठ चमर, ८ दुर्दुभि 
बाजा '४२॥८५ 

प्राशन- गभचिय क्रिया एक 

द्र्ब्टा 

प्रासुक- निर्जीब्र ३ ८। १९२ 

#प्रियोदगव- गर्माखय क्रियाका 

एक भेद ३८५५ 

/ प्रीति- गर्भानवथ क्रियाफा एक 

मेंद ६८७७५ 

च 

“बलडद्ि- ऋद्धि का एक भेद 

३६।१५। 

' बहिर्यान- गर्भानवय क्रियाका एक 

भेद ३८५५ 

यबोधि- सम्यर्दर्शन, सम्प्जान, 

सम्यक चारित्र ३९॥८५-८६ 

" ब्रद्मचर्य-, आत्मस्वस्पमं लीन 

रहुना अथवा स्त्री मात्रका 

- परित्याग करना ३६।१५८ 

भर 

ओगाउ- चक्रवर्तीके मोगके दश 

ज्ञ होते हु-१ रत्न और 

- निधवियाँ, २ देवियाँ, ३ नगर, 

४दय्या, ५आसन, ६ सेना, 

७ नाट्यणाला, ८ वर्तन, 

९ भोजन और १० वाहन- 

४ सवारी- २३७।१४३ 

नम 

४ सिणि- चक्रवर्तीका एक निर्जीव 

रत्न ३७।८४ 

“मतिजन्नान- “पाँच ”इन्द्रियो - और 

मनी सहायतासे होनेबाटा 

एक आन ३६१४२ 

मनःपर्ययज्ञान- दूसरेवे मनमे 
रिविल पदार्वकीं जाननेवाला 

ज्ञान । यह ज्ञान मनिके ही. 
होता है २६१४७ 

मन्दरन्द्रासिपिक-.... गर्भालय 

क्रियाडा एक भेद ३८॥६१ 

» महामह- भगवान की एक त्रिशिष्ट 

पृजा ३८६ 

: महाकराह- चकवर्नीकी एक निधि 

३'७।७३ 

महाव्त- हिसादि परावोका सर्व- 

देश त्याग करना । ये पंच 

है ३९४ 
“महाचस्यद्रम-- समवमसरणमें 

विद्यमान चत्मवृक्ष, उनके 

नीचे जिन-प्रतिमाएँ विद्य- 

मान रहती है । ४१।२० 

माणव- चक्रवर्तीकी एक निधि 

३७७४३ 

- साध्यस्थ्य- विपरीत मनुप्योपर 
“समभाव रखना ३९१४५ 

मसानस्वस्म- समवसरणकी चारो 

दिय्याओमे विद्यमान रत्नमय 

गचार स्तम्भ इनके देखनेसे 

मानी जीवोका मान नष्ट हों 

- जाता हैं । ४०२० 
सादंब- मानकों “जीतना 

३६॥१५७ 

मलगुण- मुनियोके मूलगण २८ 

गति हैं -५महान्रत, ५ 

समिति, ५ इन्द्रिय दमन, 

६ आवश्यक, ७थेप सात 

गुण ३६।१३५ 

+मन्नी+किसी जीवको दुख न हो 
“ऐसी भावना रखना 

३९१४९ 

«अ“मोद- गर्भानवय क्रियाका एक भेद 

इटा५प५ 
एसौनाध्ययन चूत्तत्व-- + गर्भानवय 

“क्रियाका एक मेद ३८।५८ 
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यथाख्यात- चारित्र.. मोहके 

अभाव प्रकट होनेवाला- 

चारित्र। इसके औपदमिक ८ 

ओर क्षायिकके भेदसे दो 

भेद है । ४७२४७ 

योगत्याग- गर्भान्विय क्रियाका 

एक भेंद ३८।६२ 

योगनिर्बाणसंप्राप्वि- गर्भानवय 

क्रियाका एक भेद ३८॥५९ 

यौवराज्य- गर्भानवय क्रियाका 
एक भेद ३८॥६१ 

योगसम्मह- गर्भानवय क्रियाका 

एक भेद ३८।६२ - 

योजन- चारकोशका एक योजन 

- होता है परन्तु अक्ृत्रिम 
चीजोके नापमे दो हजार 

कीशका योजन लिया जाता 

है । ३३१५९ 

योपित्- चक्रवर्तीका एक सचेतन 

रत्न, स्त्री ३७।८४ 

र 

रत्नन्नय- सम्यपदर्णन, सम्यग्ज्ञान 

और सम्यकचारित्र ये तीन 

रत्नत्रय हैं । ३६१३९ 

रसदिं- ऋद्धिका। एक भेद 

३६।१५४ 

रहसू- अन्तराय कर्म ३५१८६ 
राजविद्या- आल्वीक्षिकी, त्रयी, 

श 

वार्ता- और दण्डनीति 'ये- 

चार राजविद्याएँ हैं। 
४१।१३९ 

त्त प्र 

लिपि- गर्भान्वय, क्रियाका एक 

भेद ३८॥५६ 
लेश्या- कपायके उदयसे अनु- 

रणश्जित योगोकी प्रवृत्ति । 
इसके ६ भेद है-१ कृष्ण, 

२नील, ३ कापोत, ४ पीत, 
५ पद्म और ६ जगुक्ल। 
३२६।१८४ 

लोकऊ- जहाँ तक जीव भादि छह 

के 

पारिभाषिक दब्द-सूची 

द्रव्य पाये जाये उसे लोक * 

कहते है । यह १४ राजु ऊंचा 

हैँ और ३४३ राजू क्षेत्रफल 
वाला हैं। ३३१३२ 

च 

वर्णछास- गर्भाववय 
एक भेद ३८।५७ 

वार्ता- खेती आदविके द्वारा 

निर्दोष आजीविका करना 

३८।३५ 

विकथा- राग हेपको बढानेवाली 
कथाएँ, ये चार है-१ स्त्री 

कथा, २ राष्ट्र कथा, ३ 
भोजन कथा ४ और राज 

कथा ३६।१४० 
विक्रिया- एक प्रकारकी ऋतद्धि, 

इसके ८ अवान्तर भेद है । 

३६॥१५२ 

विजयाश्रिता-- चक्रवतियोकी 
जाति विजयाशध्िता जाति 

हलाती है । ३९॥१६९ 

विधिदान- गर्भाव्वय क्रियाका 

एक भेद ३८॥६० 

विपाक विचय-चर्म्यध्यानका एक 

भेद ३६१६१ 
विपाकंसूत्र- द्ादशा ज्भका ग्यारे- 

हवाँ भेद ३४।१४५ 

वि१रलूमति- मनःपर्यय ज्ञानका 

उत्कृष्ट भेद ३६।१४७ 

विश्ुक्तता- निष्परिग्रहता 

३४।१६९ ह 
विवाह-गर्भानवय क्रियाका एक 

भेद ३८५७ 

वीरासन-आसनका एक भेद, 

. जिसमे दोनों पगथली जघा- 

पर रखकर घ्यानस्थ हुआ 
जाता है ३४।१८७ 

वृत्तताभ- दीक्षान्वय क्रियाका 

एक भेद ३८।६४ 

ब्त- हिसादि पाँच पापोके त्याग- 

से प्रकट होनेवाले पाँच 

महावत्रत- १ अहिंसा, ३ 

क्रियाका 

दर 

सत्य, ३ अचोर्य, ४ ब्रह्मचर्य ' 

और अपरिग्रह ३६।१३३ 

बतचेर्या- गर्भानवय क्रियाका एक * 

भेद ३८५६ 

च्रतावतरण- गर्भाव्वय क्रियाका 

एक्र भेद ३८५६ 

वृत्त-चार्त्रि- पापपूर्ण क्रियाओ- 
से विरत होना ३९॥२४ 

व्याख्याप्रज्ञप्ति-.. द्वादभांगका ' 

पाँचवाँ भेद ३४॥१३८ 

व्युप्टि- गर्भानवय क्रियाका एक 

भेद ३८।५६ 

श्श 

इल्य- १ माया, २ मिथ्या और 

३ निदान ये तीन गल्य है । 
ब्रती मनुष्यके इनका अभाव 
होता चाहिए | ३६।१३७ 

चझुकक््लध्यान- ध्यानका सर्वोत्किष्ट 

भेद २६।१८४ 

झोौच- लोभका त्याग करना 
३६।१५७ 

श्रीमण्डप- समवसरणका मूल 
मण्डप जिसमे भगवानूकी 

गन्बकुटी होती हैं । 
३३॥१५५९५ 

श्रुत- पाँच इन्द्रियों और मनकी 

सहायतासे उत्पन्न होनेवाला 

एक. तर्कणाणील ज्ञान 

३६।१४२ 

प् 

पडष्टकम्- अडतालठीस ( पण्णा- * 

मष्टक पडएकम् ) ३९६ 

0 2॥ ५ 

सज्ञाति- कर्त्रन्वय क्रियाका एक 

मेंद ३८६७ 

सत्य- हितमित प्रामाणिक वचन 

बोलना ३६।१५७ 

सदाचेन-नित्यमह- पूजाका एक 

मेंद घरसे लाग्री हुई सामग्री- 
से जिनेन्द्रदेबका प्रतिदिन 

पूजन करना ३८।२६ 



४६६ 

गज्ञापात 5 एक कुण्ड जिसमें 

हिमवत् पर्वतसे गज्भा तदों 
गिरती हैं ३२१६३ 

गड्गाह्वारल जिस द्वारसे गड्ढा 

नदी लवणसमुद्रमें प्रवेश 
करती हैं ३५६८ 

गजपुर ८ विजयार्ध पर्वतके 

दक्षिणभागम स्थित एक 
नगर ४७॥१२८ 

गदागिरि ८ एक पर्वत २९६८ 
गम्सीरा ८ एक नदी २९॥५० 

गान्धारदेश - पुष्कलावती देशके 
विजयार्ध पर्वतकी दक्षिण- 

श्रेणीका एक देश ४६। १४५ 

गोदावरी ८ एक नदी २९॥८५ 
गोमती 5 एक नदी २९।४९ 
गोरथ ८ एक पर्वत २९४४६ _ 

गोशीप॑ 5 एक पर्वत २९८९ 

गौड़ ८ एक देश २९९१ 
गोरी दिषय < विजयार्धकी दक्षिण 

श्रेणीका एक देश ४६।१४७ 

च 

चर्मण्वती ८ एक नदो - चम्बल 

२९६४ 

चित्रवती ८: एक नदी २९॥५८ 

चुछितापी - एक नदी २९६५ 
चूर्णी ८ एक नदी २९॥८७ 
चेदिककूश ८ एक देश २९॥५७ 

चेद्पवंत < एक पर्वत २९।५५ 
चेदिराष्ट्र चेदी देश २९॥५५ 
चेंदी ८: एक देश -मालवाका एक 

भाग २९।४१ 

झट 

जगती 5 लवणसमुद्रकी?' बेदी 
* २८६७ 

जम्बूद्वीप ८ प्रथम द्वीप ४३।॥७४ 

जम्बूमती + एक नदी २९।६२ 
जाह्नवी 5 गंगा नदी २६।१४७ 

ता 
तत्साह्न 5 वरतनु नामका द्वीप 

२९१६६ 

तससा ८5 एक' नदी २९५४ 

आदिपुराणम 

तसिस्ना € विगयार्त पर्वतकी एक 

गुफा ३२६ 

तापी ८ एक नदी ३०६१ * 

ताम्रा > एक नदी २९॥५० 

तुज़्बरक ८ एक पर्वत ३०४९ 

तेरश्विक ८ एव पर्वत २९।६४ 
तैंछा 5 एक नदी २९।८३ 
त्रिकलिज्न ८ दक्षिण भारतका एक 

देश २९।७९ 

ब्रिकूट - दक्षिणका एक पर्वत 

३०।२६ 

त्रिमार्गगा >> गगा २८।१५ 
त्रेराज्य न्* चोल, केरल, पाण्डय 

३०२५ 

दर 
दच्नार्ण  विदिशाका समीपवर्ती 

प्रदेश २९।४२ 

दक्षार्णा ८ धसान नदी २९।६० 

दमना ८ एक नदी ३०॥५९ 

ददुराद्ि ८ एक पर्वत' २९॥८९ 
दारुवेणा ८ एक नदी ३०५५ 

देवनिभ्नगा ८ गगा नदी २७३ 

६2 

घान्यकमाल £ विदेह”  क्षेत्रके 
पुष्कलावती 'देश सम्बन्धी 
विजयार्ध' 'पर्वतके - निकट 

स्थित एक वन ४६।९४ 

धान्यपुर ८ विजयारधका- एक 
नगर ४७।१४६ 

पैया'८ एक नदी २९८७ 
नें 

नक्ररवा रू एक' नदी २९॥८३ 
नन्दा ८5 एफ नदी २९६५ 

नमंदा ८ भारतकी एक प्रसिद्ध 
नदी २९।५२ 

नाग ८ एक पर्वत २९८७ 

नासप्रिय ८ एक पर्वत' २९१५८: * 

नाभिशेरू८ वृषभाचल 7 जिसपर 
चक्रवर्ती अपनी-! प्रशस्ति 

लिखता है ४५५८ 

नालिका ८ एक नदी २९॥६१ 

निशुरा ८ एक' नदी :२९।५०- * 

* 

: पाण्ट्य'कवाटक 5 एक 

निमझजला < विजयार्थकी गुफा- 
में बहनेबाली एक नहीं 

३२२१ 
निर्विन्ध्या ८ एक नदी २९६२ 

निपध ८ एक कुनाचछ ३६।४८ 
निप्कुन्दरी ८ एक नदी २९५।६१ 

नीरा 5 एक नदी ३०॥५६ 
नीलादि ८ एक फकुलाचड ३६। 

४८ 

प् 

पद्मक ८ पुष्करार्त द्वीपके पश्चिम 
विदेशहका एक प्रसिद्ध देश 

४७२८० 

पनसा ८ एक नदी २९५७४ 

परपासरस् ८ एक प्रसिद्ध सरोवर « 
२९५५ 

परक्षा ८ एक नदी २५।६३ 

पाज़ाल ८ पंजाब २०॥४० 

पाण्ड्य र एक देश २९॥८० 

पर्वत * 

२९८९ 

पारा ८ एक नदी ३०॥५९ 

पारियान्न ८ एक पर्वत २९।६७ 

पुण्दु-- एक देश २९५।४१ 

पुण्दरीकिणी -- विदेहकी . एक 

नगरी ४६।१९ 

पुन्नाग 5 एक देश २९॥६९ 

पुप्कलावती ८ विदेहका एक देश 

४६।१९ 

पुप्पगिरि ८ एक पर्वत २९।६८ 
पोदन ८ पोदनपुर - बाहुबलीकी 

राजधानी ३४६८ 

प्रद्रशा ८ एक नदी २९।५४ ॥॒ 

प्रवेणी - एक नदी २९८६ 
प्रहरा ६ एक नदी ३०॥५८ 

प्राच् विदेह' पूर्व! विदेह ४६। 
१९ 

प्राइमाल्यमिरि ८ एक 
२९५६ है 

प्रातर ८ एक देश २९॥७९ 

चर 

बन्न > वंगाल' २९१३८ 

पर्वत 



बहुबज्जा ८ एक नदी २९।६१ 
बाणा 5 एक नदी ३०॥५७ 

बीजानदी ८ एक नदी २९८४२ 

प्र अजय 
भरत >-जम्बू द्वीपका - दक्षिण 

दिवग्ावर्दों क्षेत्र ४३॥७४ 

भूतवन ८ भूतारण्य नामका वन 
४७॥६६ 

सैसरथी ( भीमरथी )5८ एक 
नदी ३०१५५ 

“भोगपुर ८ गौरी- देशकी- नगरी 

४६९।९९४७ 

मम 

मदेस ८ एक पर्वत २९॥७० 

» सदर ८ एक देश २९।४१ 

मनोरस ८ एक देश ४७॥४९ 
मलय >-दक्षिणगका एक पर्वत 

३०१२६ हि 

मलयकाश्चन ८ विजयार्ब पर्वत- 
के समीपस्थ एक पर्वत 
४६॥१३५ 

मलद ८ एक देश २९४७ 

मलदेशन ८ एक देश २९।४८ 

महाकाल ८ एक गुफा ४७।१० ३ 

महेन्द्र एक पर्वत २९।८८ 

महेन्द्रका न एक नदी २९८४ 

भासधिक > मगध देशके राजा । 

राजगृही ( विहार ) का 

समीपवर्ती प्रदेश मगध 

कहलाता था २९३८ 

सानस८>-एक प्रसिद्ध सरोवर 

रणाट५ 

माल्यवतती ८ एक नदी २९५९ 

मापचर्ती -- एक नदी २९॥८४ 

महिष ८ एक देश २९।८० 

सुकुन्दर -- एक पर्वत ३०५० 
मुररा -- एक नदी ३०१५८ 

मसला ८ एक नदी ३०॥०६ 

म्णालवती - विदेहकी एक 

नगरी ४६१०१ 

मेसला नदी < एक नदी २९॥५२ 

भोगोलिक  अब्द-सूची 

य 

» यमकाद्वि  विदेहका एक पर्वत, 

जिसे घेरकर सीता नदी 
बहती हैं ३७९८ 

यमुना -एक प्रसिद्ध “नदों 

२९५४ 

र 

- रत्मावर्त ८ एक पर्वत ४७॥२२ 

रथासफा ८ एक नदी २९४५९ 

“+रमस्या ८ एक नदी २९।६ १ 

राजत >-विजयार्तन पर्वत ३ १।१४ 

'राजपुर 5 जम्बू द्वीपके - विदेह 

क्षेत्रम स्थित विजयार्ध पर्वत- 
का एक नगर ४७।७३ 

“रूप्याद्रि ८ विजयार्व पर्चतत २७। 
१७३ 

रेप्रिक ८ एक पर्वत २९॥७० 

रेवतक - गिरनार पर्वत ३०। 

१०१ 

रेवा 5 एक नदी २९।६५ 

रोहितास्था - एक महानदी 

३२॥१२२ 

रोप्य शैंल ८ विजयार्ध॑ पर्वत 
३७।८६ 

र 
लाड़ल खातिका ८ एक. नदी 

३०।६२ 
लेहित्य समुद्र एक सरोवर 

२९५१ 

च 
बद्धा 5-5 एक नदी २९॥८३ 

चत्स ८ प्रयागके पासका एक 

देश २९४१ 

बत्सकावती - जम्बू द्वीपका एक 

देश ४७॥७२ है 
चसुमती ८ एक नदी २९॥६३ 

बातपघ्ृष्ट ८ एक पर्वत २९६९ 

बासवत् -- एक पर्वत २९॥७० 

विजयपुर ८ विजयार्थका एक 

नगर ४७॥१४० 

विजयार्धाचल > विजयार्ध पर्वत्त 

इणएउर 

' मद 

विनीता ८ अयोध्यापुरी ३४१ 
वविन्ध्य ८ एक पर्वत २९८८ 

विन्ध्याद्ि - भारतका एक 

प्रसिद्ध पर्वत ४०१५३ 

विन्ध्यघपुरी ८5 विन्ध्याचलके 

निकटर्म स्थित एक नगरी 
है-4 || श् ५ ३ 

विमलपुर ८ एक नगर ४७११८ 

-विदयुध्ापगा >|गंगा- नदी २६। 

९ हा 9 

“विशाला ८ एक नदी २९६१ 

+ वृत्नवती ८ एक नदी २९।५८ 

ब्ृपभाद्रि ८ वृषभाचल, “जिसपर 
चक्रवर्ती - अपनी प्रञध्ति 

लिखता है ३५॥७७ 

 चेणा -5 एक नदी २९॥८७ 

> श्रेणी -- एक नदी ३०॥८३ 

वेणुमती ८ एक नदी २९॥५९ 
चेतरणी ८ एक नदी २९८४ 

चेजयन्त ८ समुद्रका हार २५॥ 
१६७ 

विदर्म  वरार २९४० 

चेमार पर्वत ८ एक पर्वत २९।४६ 
चैट्य - एक पर्वत २९।६७ 
व्याप्री - एक नदी २९।६४ 

श 
दशतमोगा ८ एक नदी २९६५ 

शकरावती -- एक नदी २९॥६३ 
शिवंकर >- मनो स्मदेशका एक 

नगर ४७॥४९ 
शिवंकर ८ एक वन ४६।४८ 

शिल्पपुर ८ विजयार्धका एक नगर 
४७|१४४ 

झुप्कनदी ८ एक नदी २९८४ 

शुक्तिमती -- एक नदी २५५४ 

शीतगुह 5 एक पर्वत २९८९ 

शोण ८ एक नदी-सोन २९५२ 

शोमभानगर  विदेह क्षेत्र पुप्कला- 
वतो देशका एक नगर 

४६।९५ 

श्रीपुर 5 सुरम्य देशका नगर 
४ए७]११४ 



शद्८ 

श्रक्रट ८ एक पर्बन २९॥८९% 
श्रीपर्बत ८ एक पर्वत २९॥९० 

श्षय्स्पुर ८ विजयाधका. एक 
नगर ४७।१ ४२ 

खसना >|ाक नदी २९।८ 

सं 

न 

सप्तपारा ८ एक नदी २०॥६५ 

सत्नीर ८ एक नदी २९८६ 

सप्नगोदाबर ८ एफ नदी सथाटण 
समतेयथा ८ एफ नदी २९।६२ 

सरख र अद्रोब्याके निकट बहने- 
बाली एक नदी ४०।१ ८४८ 

सर्पंसरीबर ८ बान्यफमाल बनका 

एक सरोबर ४६।१०२ 

संम्राचत ८ एक पर्वत ३०॥२७ 

खाकत >> अयोव्या पुरी ३७॥१ 

सिक्लिनी ८ एक नदी २९॥६१ ॥१ $ 

आदिपुराणम 

सितगिरि ># एक पर्बतव 7९।॥६८ 

सिद्धफुट + विजयार्धका. एस 

बत्यालप ८६।१०५८ 
सिन््यु ८ एक नंदों २९॥६१२ 

सिप्रा एफ नदी २०॥६३ 

सिंदल ८ एक देश ( श्रीलका ) 
50]72६ 

सीसा ८८ विदेश एक. सहों 

339? ८ 

सीममसहाचल ८ सीम तामफा 

पर्वत ४७।१६०४ 

सुप्रयोगा ८ एक नदी २०॥८६ 
सुमनदर ८ एफ पुद्त्त ३०१५० 

सुसागधी ८ एक नी २०।८९ 
सरस्य रू विदेहका एक देश 

/'92 ८ 

सुरगिरि > एक पर्वत ४७६ 

सर वृर ग्र्क 

सुलीसा ८ विदेश एक देश 
5] टू ए 

सुर्सीमानगर ८ बन्स देशपा नगर 
«>>» 0१ 7०१, ८४४ 

ब्रज 
रद 52) | पर 5३ 

शा ददा २२।५४५ 

सूकरिका ऋ एक नदी २९१८ 
स्वःससबमती गंगा मी २६। 

2४८ 
| हि >> दी 

स्पयुनी ७ गंगा नदी ३७३८३ 

वर्ड 
श्ज 

हयपुर ८ विजयाध का एफ सर 

८विशव्न् 

हस्तिपानी ८ एफ नदी २०९।६४ 

हयस्विनारययुर 5 हग्निनापुर 
४5॥७६ 

हिसाद्वि ८ हिमछ्त सामका उ ठछा- 
बस 2६।६१ 



पर 

अकम्पन- वाराणसीके 

४३११२७ 

अकम्पन- वत्सकावती देशके 

विजयार्धपर रहनेवाला एक 
विद्यावर राजा - पिप्पला- 

का पिता ४७॥७५ 
अक्षमाछा- सुलोचनाकी बहिन 

लक्ष्मीमततीका दूसरा नाप 

५२२१ 

अक्षिमाला- सुलोचनाकी बहिन 
लक्ष्मीमती, इसके दूसरे 

- नाम अक्षिमाला, अक्षमाला 

४५६४ 
अग्निदेव- भगवान् वृषभदेवका 

एक गणबर ४३॥४५ 
अचल- भगवान् बृपभदेवका एक 

गणधर ४३५७ 
अजितक्षय- चक्रत्र्ती भरतका 

रथ २८५८ 
अजितक्षय- भरत चक्रवर्तीका 

पुत्र ४७२८२ ; 

अटबीश्री- शोभा नगरके शविति- 
पेण सामन्तकी स्त्री ४६।९६ 

अतिवल- एक विद्याधर ४७।१०८ 

अतिवलू- भगवान् वृषभदेवका 
एक गणधर ४३।६० 

अतिवीय- भरत चक्रवर्तीका पुत्र 
४७॥२८२ , 

अतिपिन्चल- विंगल. नामक 

कोतवालका पुत्र ४६३६१ 
अधिराद- भरत चक्रवर्ती 

३६।१९२ 

अनवचमति- भरत चक्रत्र्तीका 

एक मन््त्री, जो कि सुछो- 
चनाके स्वयंवरके समय 

अर्ककीतिके साथ गया था 

डीडारर 

छ्र् 

राजा 

* अनुपमान- चक्रवर्ती 

व्यक्तिवाचक दब्द-सूची 

अनन्तमति-- एक आगिका 
४६४७ 

अनड्भपताका- विद्युद्नेगाकी सखी 
४७३४ 

अनन्तवीये- जयकुमारका पुत्र 
४७॥२७७ 

अनिलवेश- शिवंकरपुरका राजा 
४७॥४५९ 

अनुत्तर- चक्रवर्ती भरतका सिंहा- 

सन ३७।१५४७४ 

भरतक्रे 

चमर २७॥१५५ 

अनुपम- भगवान् वृपभदेवका 
.. एक गणधर ४३।६६ 

अन्त्यमचु- भरत चक्रवर्ती 

३६।१०३ 

अपराजित- भगवान् वृषभदेवका 

एक पूत्र ४३.५९ 
अभेद्य- भरत चक्रवर्तीका कवच 

२७॥१५९ 

अमितमति- एक आशयिकाका 
नाम ४६।४७ 

अम्ृत- भरत चक्रवर्तीका पेय 

रस ३७॥१८९ 

अम्ृतकवप- भरत चक्रवर्तीके 

खाद्य पदार्थ ३७१८९ 

अम्ृतरर्म- भरत चक्रवर्तीके 
ख़ाने योग्य लड्डू भादि 

-.. पदार्थ ३७१८८ 
अमोघ+- चक्रवर्ती भरतके वाण 

३७।१६२ 

अयोध्य-- चक्रवर्ती 

“सैनापति ३७१७४ 

अरिन्द्म- भरत चक्रवर्तीका पुत्र 

भरतका 

४७।२८१ 

अरिब्जय- भरत चक्रवर्ताका 
पुत्र ४७॥२८१ 

अककीति- भरत चक्रवर्तीका 
पुत्र ४३५३ 

अवतंसिका- चक्रवर्ती भरतकी 

रत्तमाला ३७॥१५३ 

अद्वनिवेग- एक विद्याघर 

४७॥२१ 

अशनिवर- एक विद्याधर राजा 
४७१७५ 

जगोकदेब- मृणाल्वती तगरीका 
एक सेठ ४६१०६ 

अष्टचन्द्र- विद्याघरविशेष ४४। 
११३ 

ञआ 
आदिगुरु- भगवान्. वृषभदेव 

३४।४५ 
आदिशभर्ता- भगवान् आदिनाथ 

४९।४ 

आदिवेधस्- भगवान् आदिनाथ 
३५१०९ 

आदित्यगति- उग्मी रवती नगरी- 

का राजा ४६॥१४६ 
आदित्यगति--. हिरण्यवर्माका 

पिता ४७।१८५ 

आद्यवेघा- भगवान्. वृषभदेव 
डरर 

आद्र्रष्टा- भगवान्. वृषभदेव 

३६॥९५५ 

आननन्द- एक राजा ४६२८० 

आनन्दिनी- भरत चक्रवर्तीकी 
भेरी ३७।१८२ 

आप्त- जिनेन्रका नाम ३९१२३ 

आवत- विजयार्धके. उत्तरमे 
रहनेवाला एक म्लेच्छ 
खण्डका राजा ३२॥४६ 

डे 

डउत्पलमाला- एक वेच्या 
४६]३०० 

ऐ, 
ऐल्वाक- इच्बाकुबंगी. सजा 

भरत ३५६७ 



७५० 

क 
कच्छ- भगवान् वृषभदेवका एक 

गणघर ४२६५ 
कनकरथ- कान्तपुरका राजा 

४७)१८१ 

कनकप्रभ- राजा कनकरथ और 

रानी कनकप्रभाका पुत्र 

४७।१८१ 

कनक्प्रभा- राजा 

स्त्री ४७।१८१ 

कनकसाला- राजा प्रजापारुकी 

रानी ४६॥४९ 

कनक्श्री- मृणालवत्तीके. सेठ 
सुकेतुकी स्त्री ४६।१०४ 

कसलावती- विमेलसेनकी पुत्री 
४७)११४ 

काकोद्र- एक साॉँपका ताम 

डरेा९३ 
काञ्लना- स्वर्गकी एक देवी 

कनकरथकी 

४७।२६१ 

कान्तव॒ती- अनिलवेगकी स्त्री 

४७॥४९ 

कासदेव- भगवान् वृषभदेवका 
एक पुत्र ४३६६ 

कामबृष्टि- भरत चक्रवर्तीके 
गृहपति-रत्नका नाम रे७। 

१७६ 

काली-नागीका जीव मरकर 
काली नामकी जलूदेवी हुई 

४२।९७ 

काशिपात्मजा- सुलोचना 

४५१६९ 

काशिराज- वाराणसीका राजा 
अकम्पन ४४९० 

कीतिमती- वरकीति राजाकी 
प्रिय स्त्री ४७।१४१ 

कीति- एक देवी ३८।२२६ 

कुबेरकान्त- कुबेरमिनत्र सेठ और 

धनवतीका पुत्र कुवेरकान्त 
४६॥३१ 

कुबेरश्नी- वसुपाछकी.. माता 
४७५ 

आदिपुराणम 

कुबेरकान्त- चक्रवर्ती भरतका 

अक्षय भाण्डार ३७॥१५१ 

कुबेरसित्र- एक सेठका नाम 

४६॥२१ 

कुबेरमिन्ना- समुद्रदत्त 
स्त्री ४६८१ 

कुमार- अर्ककीति ४५४२ 
कुस्स- भगवान् वृषभदेवका एक 

गणधर '४३।॥५४ 

कुरुराज- हस्तिनापुरके राजा 

सोमप्रभका पुत्र जयकुमार 

२२॥६८ 

कौरच्य- जयकुमार ४५७८ 
कृतमाल- एक देव ३५॥७३ 
कृतमाल- एक देव ३१॥९४ 

क्षितिसार- चक्रवर्ती भरतके 

प्राकार-कोटका नाम ३७। 

१४६ 

सेठकी 

ग 

_ गद्गा- गंगा नामकी देवी ३७१० 

गड्ढ़ा देबो- एक देवी ४५॥१४९- 

१५१ 

गणबद्धासर- चक्रवर्तोकी आज्ञा- 
का पालन करनेवाले एक 
प्रकारके देव, जो कि सोलह 

हजारकी संख्यामे चक्रवर्तो- 

को निधियों और रत्नोकी 

रक्षा करते हैं ३७-१४५ 
गस्भीरावते- भरत चक्रवर्तीके 

शंखका नाम ३७।१८४ 

गान्धारी- एक आधथिका ४६॥। 

२३७ * 

गिरिकूटक- चक्रवर्ती भरतका 
राजमहल, जिसपर चढ़कर 

सब दिशाओको शो भी देखते 
थे३७१४९ 7“ ., 

गुणपाल-एक मुनिराज ४७६ , 
गुणपारू- श्रीपालकी जयावती 

रानीसे उत्पल्त पुत्र 
४७।१७२ 

गुणपारू- विदेह क्षेत्रके एक 

तीर्थंकर '४७॥१६३ 

गृुणपाल- राजा छोकपाटका पुत्र 

४६)२४६ 

गुणवती- एक आयिका ४६२ १९% 
गुणबत्ती- राजा. प्रजापालकी 

पुत्री ४६४५ 
गुप्तफद्णु - भगवान् वृषभदेवका 

एक गणधर '४३।६२ 

गुप्तयज्न- भगवान् वृषभदेवका 
एक गणधर ४३६१ 

गुरु- भगवान् आदिनाथ 
३६।२०३ 

गृहकू ठक- चक्रवर्ती भरतका 

वर्षाकालीन महल ३७।१५० 

गौतम- भगवात् महाबीरके 
प्रतिगणधर 

च्च 

चकघर- भरत चक्रवर्ती २४४६ 
चकपाणि-. ,, र३४।७१ 
चकिन- » २५।५९ 
चण्डवेग- चक्रवर्ती भरतके दण्ड 

रत्तका नाम ३७॥१७७० 

न्ह्रचूल- भगवान् वृषभदेवका 
गणवर ४३।६४ 

चित्रनरथ- मनोरबका पुत्र 
४६।१८१ 

चित्रवेगा- व्यन्तर देवी ४६१३५५ 

चित्रसेना- अतिवल विद्याधरकी 
स्त्री ४७)१०९ 

चिन्नपेणा- व्यन्तर देवी ४६१३ ५५ 
चिन्ताजननी- भरत चक्रवर्तीके 

काकिणी रत्वतका नाम 

३७।१७३ है 

चिलात- विजयार्धके उत्तरवर्ती 
खण्डमे रहनेवाला एक 

म्लेच्छ राजा ३२४६ 

चूडामणि- चक्रवर्ती. भरतके 
मणिका नाम ३२४६ 

जञ 

जगदगुरु- भगवान् आदिनाथ 
४११७ 

जगत्पाल- एक चक्रवर्तों ४७॥९ 



जगन्माता- भगवान्की माताका 

नाम ३८।२२५ 

जय- जयकुमार '४३॥५० 

जय- भगवान् वृषभदेवका गण- 
घर ४३।६५ 

जयन्त- जयकुमारका छोटा भाई 
४७।२८० 

जयधाम- सर्वदयित सेठका एक- 

मित्र ४७२१० 
जयदत्ता- सर्वदयित 

स्त्री ४७१९४ 

जयमामा- जयधामकी स्त्री 

४७।२१० 

जयचती- राजा श्रीवर और 

रानी श्रीमतीकी पुत्री 
४७॥१४ 

जयावती- श्रीपालू चक्रवर्तीकी 
स्त्री ४७१७० 

जयसेना- सर्वदयित सेठकी स्त्री 
४७।१९४ 

जयसेना- श्रीपालके पुत्र गुण- 
पालकी स्त्री ४७।१७६ 

जयवर्मा- जयावतीका. भाई 
४७। १७४ 

जयवर्मा- एक राजा ४४१०६ 
जितशञत्रु- समुद्रदत्तका शंकित 

पुत्र ४७॥२११ 

जिनदत्ता- मृणालवत्तीके. सेठ 
अथोकदेवकी स्त्री ४६१०६ 

जिनदेव- धरोहर रखनेवाला 
एक पुरुष ४६२७४ 

सेठकी 

जिनास्विका- भगवान्की माता- 
का नाम ३८।२२५ 

जीमृत- चक्रवर्ती मरतका स्मान- 

गृह ३७१५२ 
ज्योतिबंगा- अशनिवेगकी माता- 

का नाम ४७२९ 

त्त 

तेजोराशि- भगवान् ऋषभदेव- 
का एक गणधर ४३।६३ 

4 

व्यक्तिबाचक दच्द-सूची 

द् 
दिवस्व॒स्तिका- चक्रवर्ती भरतकी 

सभाभूमिका नाम ३७। १४८ 

दुमंप्रण- एक राजकुमार ४४।१ 

दुसुख- भवदेवका दूसरा नाम 

४६१०६ 

देवकीतिं-- एक राजा ४४१०६ 

देवभाव- भगवान ऋषभदेव- 
का एक गणवर ४३॥५४४ 

देवरस्या- चक्रवर्ती  भरतकी 

: कपडेकी चाँदनी ३७॥१५३ 
दुबश्नी- सोभानगरके. राजा 

प्रजापालकी स्त्री ४६९५ 

देवश्नी- एक यक्षी, श्रीपाल 

चक्रवर्तीकी पूवंभवको माता 
४७।१५०३ 

देवश्ली- सर्वदयित सेठके पिताकी 

छोटी बहन ४७।१९५ 

देवशर्मा- भगवान् वृषभदेवका 
एक गणधर ४३।॥५४ 

देवसत्य- भगवान् वृपभदेवका 

एक गणबर ४३।६० 

इढ़रथ- भगवान् वृपभदेवका 
गणधर ४5५ रा 

इृढ्ब्रत- भगवान्. वृषभदेवके 

समवसरणका प्रमुख श्रावक 

४७।२९६ 

देवाग्नि- भगवान् वृषभदेवका 
गणघर ४३॥५५ 

दोवली- बाहुबली, भगवान् 

आदिनाथका सुनन्दा स्त्रीसे 
उत्पन्न पुत्र ३५११ 

च् 

घनअञ्ञ य- एक सेठ ४७२०० 

घनक्षय-धनश्रीका बड़ा भाई 

४७॥१९२ 
धन्वन्तरि- मैस्कदत्त 

मन्त्री ४६११३ 

घनदेंव- दण्ड्यमान एक पुरुष 

४६।२७५ 

घनपालक- भगवान् वृष॒मदेवका 
गणधर ४३॥६३ 

सेठका 

धरति- एक देवी ३८॥२२ 

४७९ 

धनवती- व्यस्तरदेवी ४६३५५ 

धनवतो- कुब्रेरमित्र. सेठक्री 
वत्तीस स्त्रियों. एकका 

नाम ४६।२२ 

घनश्नी- सर्वसमृद्ध 
स्त्री ४७।१६२ 

धनश्नी- व्यन्तरदेवी ४६।३५६ 

धरणिकम्प- राजपुरका राजा 
विद्यावर ४७७२३ 

घरणीपति- मणालवती नगरोका 

राजा ४६१०३ 

घारायुहँ- चक्रवर्तीका फब्वारा, 

जहाँ बैठकर बे गरमीको 

गान्त करते थे ३७।१५० 

घारिणी- मेरुकदत्त सेठकी स्त्री 

४६।११२ 

धारिणी- राजा सुरदेवकी स्त्री 
४६।३५२ 

धूमवेग- एक विद्या 

वणिककी 

ट् 9 

। 

+5 

न्त 

ननन््दन-भगवान् वृषभदेवका एक 
गणवर ४३॥५५ 

नन्दिमिन्न-भगवान् वृषभदेवका 
गणवर ४२।६६ 

नन्द्री- भगवान् वृपषभदेवका एक 

गणधर ४३॥६६ 

नन्द्ावतं- चक्रतर्तीकी सेनाका 
पड़ाव ३७१४७ 

नमि- भगवान् वपभदेवका एक 
गणवर ४३॥६५ 

नमि-विद्या चर राजा ३२१८० 

नरपति- शिल्पपुरका. राजा 
४७।१४४ 

नागमुस- एक देव २२॥५६ 

नागासर ७. ४टै? £ 
नाव्यमाल- ,, ३२१९१ 

नाव्यमालिला-नादयावार्यक्री 

पुत्री ४६२९० , 

निधिपत्ति- चनक्रतर्ती भरत 

२६।९५० 



श्र 

निधिराद- चक्रवर्ती मरत४ १।४२ 
निधीश ,». ३६३ 

निधीशवर- ५. ४२१।१८ 

निधीशिन-- ,, ३६।६५ 
निमकू- भगवान् वृषभदेवका 

गणधर ४३६० 
नृपणादूर- चक्रवर्ती भरत 

३६।६० 

प् 
पवनअय- भरतचक्रवर्तिकि अब्व- 

रत्नका नाम ३७१७९ 
पिज्नल- राजा सुरदेवका जीव, 

नगररक्षक ४६३५६ 
पितामह- भगवान् आविनाथ 

४४।२८ 
पिप्पला- सुसावतोकी सखी 

४७)।७५ 

पुराणपुरुष- भगवान आदिनाथ 

३२४।२२० 

पुरु- भगवान् आदिनाथ ४३।४९ 
पुप्करावर्ति- चक्रवर्ती भरतका” 

खास महरू २७१५१ 

पुष्पपालिका- एक मालिनकी 

पुत्री ४६२५२ 
पुष्पवती- एक मालिनकी पुत्री 

४६५।२५८ 

पृथिवी- राजा सुरदेवकी स्त्री 

४६।३५२ 

पृथिचीइवर-- 

३६॥२० 

-एंथुधी- मन्त्रीका पुत्र ४६।३२०५ 
प्रजापारू- चविदेहक्षेत्र सम्बन्धी 

पुष्कलावती देशके शोभा- 
नगरका राजा ४६९५ 

प्रजापारू- पुण्डरीकिणी नगरी- 
का राजा ४६॥२० 

प्रजापति- भगवान् आदिनाथ- 
का गणधर ४३॥६३ 

प्रभक्षन- एक राजकुमार 
४३।१८९ 

प्रभावती- रतिपेणा कबूृतरीका 
जीव ४६।१४८ 

भरत चक्रवर्ती 

क 

आदिपुराणम् 

प्रभावती- सुलोचनाके पूर्वभवके 
चर्णनमे आनेवाला एक नाम 

प्रमास-उप्न्तर  देवोका अधि- 

पत्ति ३०११२३ 

प्रियकारिणी- प्रभावत्तोकी सख्ती 

४६।१५५ 

प्रियज्जु श्री- विन्व्पपुरीके 
४५०।१५०३ 

प्रियदतत्ता- समुद्रदत्त और वुबेर- 
मिन्नाकी पुत्रों 

प्रियरति- एक नंद 

प्रियसन- कुबेरकान्तका 
मित्र ४६।३२ 

पीरवा- भगवान् 
सम्बन्धी 

राजा 

एक 

वृषभदेश्र 

फ 
फल्युमति- राजा लोकपालका 

मन्त्री ४६॥५१ 

च 
बलरू- भगवान् वृषभदेवका गण- 

घर ४३॥६५ 

बाहुबी- भगवान् वृषभदेवका , 
पुत्र २४॥६७ 

बुद्धिसागर- चक्रवर्ती भरतका 
पुरोहित ३७।१७५ 

चुहस्पति-मेरुकदत्त सेठका मन््त्री 
४६।११३ 

ब्राह्मी- भगवान् 
पुत्री ४५१२८८ 

स 

सगदत्त- भगवान् वृषभदेवका 
गणधर ४३॥६२ 

सगदेव गा ४३।६२ 

सगफल्गु ,, ४३॥६२ 

भवदेव- मृणालवतीके सेठ 

सुकेतुका पुत्र ४६।१०४ 
भद्गसुख- चक्रवर्ती भरतका 

शिलावट ३२६।१७७ 

भद्गबरछू- भगवान् वृषभदेवका 
गणघर ४ ३॥६६ 

भरत- भरत चक्रवर्ती ३८।४ 

बृषभदेवकी 

भरताधीम- भरत सक्रतर्ती 

३६।१८६ 

मरतेश- भरत नक़वर्ती ३८।३१ 
भरतेदव २- ३४।२२३ 

भरतेशिन-- ,, ३६१८८ 

भीम- एक मुनि ४६२६२ 
भीमभुज- एक. राजतठुमार 

४२]१९० 

भुजबलोी- बाहुबली ३४४८८ 
भुजविक्रमी- ,, ३६।५१ 
भूतमुख- भरत चक्रवर्तीकी ढाल 

२३७।१६८ 

भूताथथ- मेरफदत्त सेठका मन्ती 
४६११३ 

भोगवतती- अनिरवेंग और कान्त- 
वतीकी पुत्री ४७॥५० 

म 
सधवान-भगवान् 

गणघर ४३॥६३ 
मणिनागदत्त- रतिकुल मुनिके 

पिता ४६।३६३ 
मदनवती- पिप्पलाकी 

४६५।७८ 

मदनवेगा- एक नी प्रिपरत्ति 

नठकी पुत्री ४७।१७ 

मनु- भरत चक्रवर्ती ३२०१४ 
सनोरथ-प्रभावतीके पिता वायु- 

रथका पुत्र ४६११७९ ., 
सनोवेग- भरत चक्रवर्तीके एक 

कणप ( शस्त्रविशेष ) का 
नाभ ३७॥१६६ 

मनोवेग- एक विद्याघर राजा 
४७)९७७ 

सहाकच्छ- भगवान् वृषभदेवका 
एक गणधर ४३॥६५ 

सहाकल्याणक- भरत चक्रवर्तकि 
भोजनका नाम ३७॥१८७ 

महाकाल- महाकाल गुफामे 
रहनेवाला एक व्यन्तरदेव 

४७छ।९१०४ 

महाजय- चक्रवर्तोका 
४७२८२ 

वृषभदेवका 

सखी 

पुत्र 



महाठेवी- भगवानकी माताका 
नाम २८२२५ 

मिन्नफल्गु- भगवान् वृषभदेव- 
का एक गणबर ४३६२ 

महावलिन्- बाहुबलीका पुत्र 
३६।१०४ हे 

महावारू- भगवान् वृषभदेवका 
गणधर ४३।६४ 

सहामागी- भगवान्,वृपभदेवका 

* गणधर ४३॥६६ 
महावीर- ,, ४३॥६३ 

महारस- ,, ४३॥६५ 

मसहारथ- ;, ४३॥६३ 

महासती- भगवान्की मात्ताका 
नाम देटार२५, 

सहीधर- भगवान्. वृषभदेवका 
गणवर ४३॥५६ 

- महेन्द्रदत्त- राजा अकम्पनका 
कंचुकी ४३।२७८ 

महेन्द्र- भगवान् 
गणधर ४३॥५६ 

मागध- लवण समुद्रका अधि- 

प्ठाता एक व्यन्तरदेव 

२८।१२२ 

मिन्नाग्ति- भगवान् वृपभदेवका 
गणवर ४३५६ 

मिन्नयज्ञ- भगवान् वृषभदेवका 
गणवर ४३॥६२ 

मुनिदेत्त- ,, ४३६१ 
मुनियज्ञ- ,,  .- ४३॥६१ 
मुनिगुप्त- भगवान् वृषभदेवका 

गणघर ४३।६१ 

मुनिदेव- ,, ४३॥६१ 
मघमुख- एक देव ३२।५६ 
मेघघोषा- एक भेरीका नाम 

वृषभदेवका 

४४९३ 

मेघस्वर- जयकुमारका दूसरा 
नाम ४३।१९० 

सेघप्रम- एक विद्याधर ४४१०८ 
मेनका- इच्द्रकी इन्द्राणी 

४६।२५७ 

व्यक्तिवाचक शब्द-सूची 

मेस्कदत्त- एक सेठका नाम ४६। 

११२ 

सेरु- भगवान् वृषभदेवका गणधर 
४३२।५७ 

मेरुधघन- ,, ४३।५७ 

मरुभूति- ,, ४३।५७ 

य 

यज्ञाः्पाल- विदेह क्षेत्रकी पुण्ड- 
रीकिणी नगरीका राजा 

४७।१९१ 

यशःपाल- सुखावतीका पुत्र 

४७।१८८ 

यश्चस्वतती- राजा प्रजापालकी 

पुत्री ४६४५ 
यशोवाहु- भगवान्का एक गण- 
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३०॥७५ 

जयाड्ड - विजयका साधन 

६।३० 

जलवाहिन ८ मेघ २४।१५६ 

जलार्द # पंख ३५।१९३ 
जातकर्म ८ जन्मसंस्फार २६४ 

जातरूप ८ नग्तमुद्रा ३९७८ 

जातरूप ८ सुदर्ण ४५१७२ 
जाति- जन्म ४६६३५ 

जात्यइव ८ उञज्च जातिके थोड़े 

३०।१०५ 

जलाशय 5 पलका आधार, 

जडबुद्धिवाला २८१७२ 
ज्लोत्पीड--जलका. समूह 

२८११० 

जिल्वरी >> जीतनेवाली ३७६१ 
जिनबृप + जिमेन्द्र ३४॥२२३ 

जिनार्चा -- जिनप्रतिमा ३८॥७१ 

जिनास्थानभूसि ८ समवसरण- 
भूमि ४११८ 

जिप्णु - विजबी ३६५४ 

जीमृतदन्तिन् - मेघरूपी हाथी 

२६॥५५ 

जीवकाय ८ जीवोका समूह 

३४।१९४ 

जहूपति > चुलाना चाहता है 
३४।१०३ 

जैन्न विजयी ३४६७ 
ज्यायस् - अत्यन्त श्े्ठ 

३०४।१२४ 

ड्ड 

र॒ण्डुम ८ पतया साँप ३५१११ ३ 

[अत + 

विशिष्ट अब्द-सूची 

त्त 

तके+-कुत्सिता ते तके ३४।६३ 
तदातनी +- तत्कालसम्बन्धी 

२९१०७ 

तनुन्नाग ८ कवच ३७॥१०%९ 

तनुभपा > धरीरदपी  साँचा 

तनुभूत ८ कृण ३४२०८ 
तनुत्रक >ऊ कवच २६।१४ 

तन्त्र ८ स्वराप्ट्र चिन्ता ४१।१३७ 
तन्त्रभुयस्त्च ८ सेनाफी अधिकता 

३६।३० 
तपस्तनूनपात् ८ तपरहपी अग्नि 

३६।११३ 

तपात्यय > वर्षा ऋतु २७।१३१ 
तमिख्रा ८ भवेरी रात ३४।१८४ 
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२३२०।७७ 
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तरणि - सूर्य २७।१०० 
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कर ६॥५७ 
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तारकित ८ ताराबमोसे. व्याप्त 

२६।२६ 

तित्तिक्षा ८ क्षमा ३६१२९ 

विग्मांछु >-सूर्य ३५११५२ 

तिरीद > मुकुट २८१५८ 
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३े०११०७ 

तोक - पुत्र ४५१६७ 
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तित इधा३४ 

त्रिक नर नितम्व॒ २८३२ 
त्रिपगा > गड्डा "छार५ 
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१५।१२६ 
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४१२६ 
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३६॥७९ 
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४११४८ 
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३४४७ 
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२३४८८ 

द्विषच्चक्र ८ शत्रुओका __ समूह 
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हिषड् - वारह २८११५ 
हिरद + हाथी ३५११५ 
बुसद् - देव ३५।७० 
चुमणि ८ सूर्य २९११०८ 
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धनाया > तृष्णा ३६॥७८ 

धनोन्छनचुन्चुता -- धन इकट्ठा 

करनेकी तत्परता ३५।१२२ 
धन््वन् ८ धनुप् धारण करनेवाले 

२७॥१११ 
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घर्म्या 5 घर्मयुवत ३४१४० 
घात्रीकर्प ८८ धायके समान 

४३।३३ 

घीरित > पर्य-मरे वचन ३६२१ 

बुय ८ धुरन्धर ४३८५ 

घूगंत - महावत्त ३६१० 
घूमध्चज ८ अग्ति ४४।१० 

घतिप्रावार ८ धर्यकूपी भोढनी 

३४।१५७ 

धतिसंबर्मित ८ धैर्यहूपी कबचसे 

युक्त ३४।१५९ 

घेनुका > हथिनी २९१५६ 

घेनुप्या > वेधानमे दी हुई गाये 
२६४८ 

धीरित - घोड़ोकी एक चाल । 
घोडोकी चालकों धारा 

कहते हैं। इसके पाँच भेद 

है- आस्कान्दित, २ धौरि- 

तक, ३ रेचित, ४ वल्गित 

और प्लुत । ३११ 

घोौरेय - श्रे"्ठ ३८।८ 
ध्याति ८ ध्यान ४५४४ 
ध्वाडक्ष 5 कोए ४१३७ 

नं 

नद्धा ८ वँधी हुई;२६।८ 

नन््दथु -- आनन्द ३५॥२ 
 नभोग ८ विद्याधर ३५७३ 

नमंदा ८ क्रीडा देनेवाली ३०८५ 
नवअह-+ नया पकड़ा हुआ 

२९।१२२ 
सचोढा ८ नयी विवाहित ४४।२०७ 

नागमसिथुन ८ नाग-नागोका जोडा 

४३।९० 

नाथवंश ८ वाराणसीके ६ राजा 
अकम्पनका वश '४४।३७ 

नापंत्य > राज्य ( नृपतेः कार्य 
नार्पत्यम् ) ४३॥८६ 

' नालिक 5 सत्य ३५॥१९६ 

निक्रार--तिरस्कार ४६३१६ 

नगम >-गाँव २६।१ ३४ 

निगल ८ बेडी ४२॥७६ 

निगलस्य ८ वेंडीमे पढा हुआ 
४२७६ 

निष्मता - अवीनता ३७।१४२ 
निश्युल >- वेतका वृक्ष २७।४६ 
नितम्बिनी --स्त्री ३५।१९४ 

निधन <- मृत्य २८।१३४ 

निश्ुवन ८ मैथन २०१२१८ 

निध्यान 5 अवलोकन ४१।६८ 

निनृत्सु ८ नृत्यके इच्छुक 
३६।१७४ 

नियत्ति >> देव, भाग्य ३५।१६७ 

नियाम +- नियम ८५॥६ 

नियुद्ध > बाहुयुद्ध, कुड्ती ३६।४५ 
निरारेका ८ सन्देहरहित ३०२३ 

निरूढ > प्रसिद्ध ३७।२६ 
निर्वात 5 बचत्च २६।७७ 

निर्वात - निर्षाप 5 वज्भपातका 
वब्द २ ८ ॥ 9 

निर्मेछ  निरतिचार (निर्मम ८ 
ममतारहित) ३४॥१७१ 

निर्मंच्छ ८ मोहरहित ३४। १७३ 
निर्वाणक्षेत्र ८ मवितस्थान ४०८९ 

निर्विष्ट  उपभकक्त ३७॥१९ 
नियूंति ८ सुख २७॥१४ 

निदतित ८ पूर्ण-समाप्त ३७१ 
निर्णिक्त ८ प्रक्षाल्वि ३७।१२६ 

निविष्ट > बैठे हुए ४२।१ 
निश्नेयस ८ मोक्ष ३९१, 

निश्ञात ८ तोक्ष्ण ३६११ 
निपधाद्रि ( मो )८ निपध 

कुलाचल ३३॥८० 

निष्प्रचाणी - नवीन ; जास्त्र, 

अभी हाल यन्त्रसे उतारे 

हुए २९५४ 

निष्ठा >-पूर्णता ४२१०७ 
निसग सुभग ८ स्वभावसे सुन्दर 

३७२९ 

निसृष्टार्थ - राजदूत ४३॥२०२ 

नीरेक ८ नि सन्देह ३५।१३८' 

नोतुचुब्चुत्यव 5 नीतिनिपुणता 

रणा१२ 

पश्चु नीच मनुष्य ३५।११ 



नृपणादं रू ८ श्रेष्ठ राजा ३७२ 
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नेंदाधी ८ ग्रीप्प ऋतुसम्बन्धी 

३७।१३० 

नेप्किज्नन्य ८. मिष्परिग्रहता 
३४॥१८९ 

नेश - रातिसम्बन्धी ३५॥१५७ 
नेःश्रेयसी ८ मोक्षसम्बन्धिनी 

शेष 

नेस्तिशिक >- तलव्गर 

करनेवाले २७॥१११ 

धारण 

पं 

पड़ ८ पाप और कीचड २६२२ 

पद्मचममाः 5 पाँच वर्ष तक 

४६।९९ 

पश्चाह ८ पाँच दिन ३४।१७५ 

पथविद्या ८ गारुडी विद्या, जिससे 

बिपका वेंग 'दूर होता हैं 
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पट्ठ + चतुर ३५७७ 

पतत् 5 पक्षी ३५॥२३३ 

पताकिनी 5 सेना २६१४० 

पत्रिन् ८ बाण २८।१२१ 
पद्माकर ८ तालाव ३५।२२३ 

पयस्विनी > गाये २६४८ 
परासु ल् मृत ४४१३२ 
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विशिष्ट शब्द-सूची 
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> समूह ३२।२ 
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पिशितोच्चय ८ मामका पिण्ड 

'४७।४४ 

पीथ ८ दूधसहित मक्खन २७२६ 

पीनापीनाः # स्थूल , थनोवाली 
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पुप्पधन्चन ८ काम इछा४इ६ 
पूर्गीकृत ८ राशीकृत ३५४२ 

पोरस्त्य 5 पुरुपसम्बन्धी २९॥७ 

पीस्न ८ पुरुपसम्बन्धी २८१३० 
प्रकोणकन्नाद 5 चमरोका समूह 

रंटार५५ 

पर 

प्रगेगननमारुत 5 प्रात कालको 

वायु ३१५॥।२६६ 
प्रशह ८ रस्सी २८।१०५ 

प्रणय ८ स्नेह ३५।१०६ 

प्रणिधानपराय्रण < एकागतामें 

तत्पर ४२॥१३१ 

प्रणिधि -- दूत ३४॥२२३ 

प्रणीत अग्नि >-सस्कार की हुई 
अरिनि ३४।२ १५ 

प्रणेय ८ सस्कार करने योग्य 
$ घु0 ।८२ ॥॒ 

प्रतिभू - जामिनदार ४२॥१७३ 

प्रतिच्छन्द ८ प्रतिविम्ब, प्रति- 

निधि ४१।१४६ 

प्रतिपष्कस ८ सहायक ३४।४३ 

प्रतिवष ८ प्रतिदवन्दी बैठ २६४२ 
प्रतिसूर्य > दूसरा सूर्य ३४१० 
प्रतीची ८ पश्चिम दिन्ला ३०१९५ 
प्रतीच्य 5 पब्चिमके . राजा 

३०११२ 

प्रतीक्ष्य <- पज्य २८।१५५ 

प्रतीक्ष्तता - पज्यता, ४५।६५ 

प्रतीयता ८ प्रतिकूलता २५ 
प्रतोली > गोपुर, नगरका प्रधान 

द्वार २६८३ 
प्रत्यगू - नवीन २६८६ 
प्रत्यगुसंगस ८ नवीन _ समागम 

३७५५ 

प्रत्यगृुखण्डिता -- नथी- विरहिंणी 
. ३५॥२०२ 
प्रत्यनीक 5 गत्रु ३५।१४६ 
प्रत्याय्य - जतलाकर ४५॥११२ 
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प्रत्यकम् ८: सुर्यके सम्मुख ३४४२ 
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इ३५०४२२९ 
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प्रत्येथ & विग्वास दिलानेके 
योग्य ३५।१२४ 

प्रथन ८ युद्ध २८।१३४ 
प्रभास् 5 प्रकष्ट कान्तिसे युक्त 
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प्रभूत बहुत भारी ४१॥७१ 

प्रसमथ >- भूत ४१।३७ 

प्रयुयुत्सा ८ युद्ध 
इच्छा २६।३७ 

प्रवयस् ८ वृद्ध २७।१२० 

प्रवाछृतन ८: मूंगेका बन 
३५।२२४ 

प्रशेमुपी ->शान्त होती हुई 
२८।१५४ 

प्रश्नय -5- विनय ३५१०६ 

प्रश्नयी +- विनयी ३५।७ 

परष्ट 5 श्रे ७ ४३।३८ 
प्रस्थ # शिखर २५।१५३ 

करनेकी 

प्रसह्य ८ हृठपृर्वक, जबरदस्ती 

३५१७२ 

प्रह्मता +- नम्नता ३४)२२३ 

प्राकृत ८ साधारण पुरुष ४३॥४५ 

प्राकतनी ८ पूर्वभव-सम्बन्धिनी 
३६।१८८ 

प्राच्य ८ पूर्व दिशाके राजा 

३०१११२ 

प्राजितृु --> सारथि २८११०४ 

प्राज्य  श्रेठ ३६।२०४ 
प्राज्ष >-वुद्धिमानू ३५॥७ 

प्रातिकूद्य ८ प्रतिकूलता ३५५ 
प्रातोष्य ८चत्रुता २८॥१४९ 
प्राध्यं कृत्य ८ बन्धचनमे डारूकर 

३०७० 

प्रावोधिक & जगानेके. कार्यमें 
नियुक्त चारण ३५॥२२६ 

प्रारोहित + अकुरित २९१३५ 
प्राह्पेण्य 5 वर्पाऋतु-सम्बन्धी 

३२॥६९ 

भाशु >> ऊँचे २६५५ 

आासुक # जोव रहित ३८।१५ 

भासखिक ८ भाले घारण 
चबाला २७॥१५१ 

हे केओके 
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आदिपुराणम 
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फालिनीफल ८ गुमच्रीके. फल 

२८॥३९ 
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बद्धकश्न ८ तत्पर ३४।१४५ 

बन्ध >वन्धचन ३६९७ 

बन्धूक ८ लाल रगके पुष्पविशेष 
जिन्हें दुपहरियाके. फूछ 

कहते हैं । २६।२१ 
बलपरिबव्ढ्ठ ८ सेनापति ३५।२४९ 

बलास्मोधि ८८ सेनारूपी समुद्र 

३५१ 

बाणासन - पुष्पविशेष जिन्हे 
झिण्टि कहते है २६।२४ 

वाणासन ८ धनुप ३६॥२४ 

बालाक - प्रात.कालका सूर्य 
“२५॥२३५ 

बालिश - मूर्ख ४६१९२ 
बाल्हीक ८ वाल्हीक देशके धोडे 

३०।१०७ 

वाह्यालिकास्थल ८ खेलका मैदान 
३७।४७ 

बुंहित - हाथियोकी. चिग्धाड 

३४१८५ 

ब्रह्मवर्चंस ८ आत्मतेज ३९।१०१ 

ब्रह्मसूत्र ८ जनेंऊ २६।६३ 

ब्राह्मण ८ एक वर्ण ३८।४६ 

भर 

भग्नरद ८ जिसका दाँत टूट गया 

हैं ३५।११५ 

मटब्रुव ८ अपनेको झूठ-मूठ योद्धा 
कहनेवाला २८।१३१ 

भवदेव चर - भवदेवके. जीव 

( भूतपूर्वों भवदेवों भव- 
देवचर ) ४६।१४४ 

भर्मऊुम्म ८ स्वणकलश ४३।२१० 

भास्व॒त् ८ सूर्य ३५।२३३ 
भिदा ८5 भेद ३५१११५ 

भू ८ पर्वत ३६॥२१० 

भूभ्त् ८ पर्वत, राजा ३५॥१५७ 

भूति ८ सम्पत्ति ३५१११४ 

' मन्त्रविद्याचण ८ 

भ्गुपात ८ पर्वतोके ऊपरी भागसे 

नीचे गिरकर मरना 

३०७० 

भेरुण्ड ७ एक पक्षी ४७।४४ 

सोग ८ साँपका फन ३६।१०८ 

भोगिन >> साँप ३६।१७१ 

आनतृजाया ८ भाईकी स्त्रो 

३५।१३४ 

आतृभाण्ड ८ भाईव्प मूलधन 

३४॥५९ 
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मकरकेतन ८ कामदेव ३५॥१८४ 

मकरा छूय ८ समुद्र ३५।६८ 

सगधावास ८ मगध नामक देव- 

का निवासस्थान ३५७१ 

सथु ८ वसनन््त ऋतु ३७॥१२० 

मधुकरब्रज > भ्रमरसमूह २६॥६ 

मन्त्र विद्याके 

प्रसिद्ध विद्वान ३५।१० 
मन्दसान ८ हस २६।१८ 

मनोभू >>काम ३५१८६ 
मन्दाक्रान्ता ८ मन्द गमन करने « 

वाली २८।१९२ 

मन्दुरा > घुडसाल २९१११ 
मन्यु 5 क्रोध २५।१९२ 
महानक - बडे-वडे नगाडे ३७।७ 

सहापितृबन # महादमशास 

३४।१८२ 

महामिजन -- महाकुल ४२॥३७ 
महाहच - महायुद्ध ३२७॥१५९ 
महास्थान ८ सभामण्डप ४११५ 

महीक्षित् -- राजा ३७३२ 
महीयस् -- अत्यन्त महान् 

३४।२१८ 

सागधायितम् - स्तुति पाठकोके 
समान आचरण किया 

२९२९ 

मातृकद्प ८ माताके 

३४।१९१ 

माधवों ८ वसन्तऋतु-सम्बन्धो 

२७४६ 

समान 



साघवी ८ एक छता-मधुकामिनी 
२७४७ 

मुखोन्मुसी -- मुलके सम्मुख 
3७]2१०५ 

सरूगेन्द्रासन ८ सिहासन 

३१।१५८ 

धुन > साला ४६१३१७ 
ञ च 

माज्ञी ८ मुंजकी रस्तीसे बनी 
हुई मेखला ३८२०४ 

य् 
यवीयान-- अतियय युवा 

३४।४४ 
यत्रीयान् 5 छोटे भाई बाहुबली 

३६।५२ 

यट्टव्या: ८ पूजा करते योग्य 
४१॥१३ 

याब्रित्रिम > याचनासे . प्राप्त 

२६।१२२ 

यादस ८ जलजस्तु २६।७९ 

दसां पतिः:--ममद्र ३ 

याममात्र ८ प्रहरमात्र ४२१७ 

याप्रीक # वष्टि-लछकी घारण 

करनेवाले २७।१११ 

युग्य 5 वाहन २५।२१ 

थोग 5 ध्यान २८१७९ 

योग > अप्राप्त वस्तुकों प्राप्त 
करना ३७॥१७ 

योगसिद्धि, ८ 

३६१०८ 

योगज < तपके प्रभावसे होने- 
वाली ३६।१४४ 

रए् 

रजःसन्तमस -- घूलिख्पी गाढ़ 
अन्धकार ३६२३ 

रथकटया ८ रथोका समूह २६४ 
रथाह्न >> चकवा ३५१६८ 
रब्या + रथ चलने योग्य चौड़ी 

सडक २६।३ 

रद ८ दाँत ३७२३ 

रंहस् ८ वेग ३७२४ 

राजवती ८ कुत्सित राजाओसे 
युक्त भूमि ३४४७ 

७४ 

व्यानसिद्धि 

राजन्वती ८ उत्तम राजसे युक्त 
मूमि ३४।४७ 

राजीवास्थ ८ कमलके. समान 
मुखबाले २८१८७ 

ग़जेब > चन्द्रमाके समाव 

४४।२८ 

रोगाखु ८ रोगरूपी चढ़े ३६८५ 
रोदुली -- आक्नण और पजिवी- 

राशि ८ वनकी राभि चर 
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ल्घु ३८२४ 

धीयान ८ अत्यन्त छ््टा 

३४२७४ 

लछाट-लाद इेगके राजा 

०९७ 

लाला >> लार ३५४४३ 

5 छालाटिक रू सेतद्रक ४२१० 

लुब्धक ८ भिकारी २७।१ २४ 

ञ्थे 

वबचोहर - दूत ३०१३८ 
बश्चनाचुन्चु # प्रतारणापटु, 

ठगनेमें होगयार ४६।८ 

बद्धसार ८ वज्ञके समान स्थिर 
3 छ् ॥ प्र 

चच्धिजय ८ इन्द्रविजय ३७।१६३ 

बणिज् ८ वैज्य ३८।४६ 

वत्सरानशन ८ एक 

उपवास ३६१८५ 

वत्स्प्द्युग + आगामी - पल्चम - 
काठ ४१।५३ 

वर्षका 

चदान्यकुछ ८ दानियोका समूह 

२६११२ 

वनधिज८- सरोवर २८।२२ 
चनमातज्ञ ८ जगली हाथी 

३४१८६ 
चनध्माज - व 

चनसासज +- जंगली हाथी 

३०६३ 

चनजश्षणा ८ दमाललछोचना 

*४७]१४३ 
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टप्नद्ाम ८ उतवा नम २६१४४ 

चर्ष ८ ल्षत्र ३८।४ 

वष्मंन् >> गरीर ३५४०२ 

दलुवाहन ८ घन, सवारी ३८।८ 

बापुरा 5 जान ३७,४८ 
वाग्देवी >- सरस्वती २५।४९ 

बादइयम -- मौनी २८।१६२ 

बार्चयसन्व ८ मौन 
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३४८४॥२०० 

बापेय 5 वापी 

३०।१०७ 

देखके घोड़े 

घबामी ८ घोड़ी ६०१०१ 

वायुवीश्यच चुंगामिनर् डे वायके 
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३०१५ ७ 

व्वियाठ ८ प्रचिष्ठ २२।१५४५ 



शणद् 

विचक्षण > वुद्धिमान् ३२४।१९७ 
विजाति>-पक्षियोकी. जाति, 

तीच जाति ३०७२ 

विदृद् (वितृष् )->.. ध्याससे 
रहित २७।८ 

विन्वरत ८ भयभीत २९।१६१ 

विदाम्बर ८ विद्वानोपे श्रेष्ठ 

३४१४३ 

विद्याधर 5 विजयार्ध पर्वतके 

निवासी विद्याओसे सुशो- 

भित॒ मनुष्य ४१२६ 

विद्वम ++ मूँगा ३५।१६३ 
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३६॥२७ 

विरूपा  अमूर्ता, कुरूपा 
. ३५२४१ 

विलक्षता -- आवचर्य ३६६३ 

चिलक्ष्यता - लज्जा, . आइचर्य 

३३॥५९ 

विवस्वत् ८ सूर्य ३५१६२ 
विदृत्सु ८ जमीनपर छलोठनेका 

इच्छुक २९११२ 
विशरारू ८ नश्वर ४६।१७७ 

विशद्ठट रू विशाल ३११४ , ; 

आदिपुराणम् 

विशञाप - जिसका शाप नष्ट हो 

चुका हैं ३५।२३३ 
विशिखावली >जबाण पड्क्ति 

४४१२३ 

विदवविन्सत ८ सर्वज्ञमत 
४११४१ 

विय ८ देश ४६९४ _ 
विप्वगू - सब ओरसे ३५९७ 

विष्टपातिग रू लोकोत्तर 

३३।१४९ 

विष्वाण भोजन ३६।११२ 

विसिनी ८ कमलिनी ३५२३० 

विख्रब्ध ८ निश्चिन्त, विश्वासको 

प्राप्त ३६१६४ 

विहितायक > क्ृतपुण्प ४७१०३ 
ब्रीराग णी ८ वीरोमे 

श्रेष्ठ ३६३४ 
चीरुध् ८ लता ३६]२०८ 
वृत्तिभेद ८ आजीविका भेद 

३८॥४५ 
घृष ८ बैल ४१७७ 

चेपथु ८ कम्पन ३६।८६ 
चेशन्त ८ स्वल्प जलाशय ३३।५० 
चेसर 5 खच्चर २९॥१६१ 
चैलद्ष्य ८ आश्चर्य, लज्जा, झेंप 

३६॥९२ 

चेवस्वतास्पद ८ यमपुर ४४।८ 
चेशाखस्थान 5 बाण चलानेंका 

एक आसन ३२।८७ 

व्यक्षन ८ तिल मसे आदि चिह्न 
३७।२९ 

व्यामूढि ८ मूढता «- मूर्खता 
३५॥२३५ 

च्युत्थित > विरुद्ध आचरणवाले 
३४।४० 

व्यूडोरस्क - चौडी छातीवाला 
३१।१४६ | 

व्यपरोपण ८ घात करना ३८१७ 

च्युत्यूष्ट  त्यक्त ३६।१२३ 
घ्रज ८ गोष्ठ - गायोके रहनेका 

स्थान ३७।६९ 
बतबात + ब्रतोका समूह,३९३६ 

अग्रेसर - 

च्याप्र घेनुका 5 नवप्रसूता व्याप्री 

३६।१६६ 

व्यात्तास्य 5 जिसने मुख खोल 
रखा हैं २८१८० 

व्यातुक्षी - एक दूसरेपर पानी 

उछालना, फाग ३६।५३ 

व्यावहासी ८ परस्पर हास्थ- 

मजाक २६॥३३ 

श् 

शक्ृत् ८ विष्ठा ४६।२९१ 

शतमखेप्चास ८ इन्द्रधनुप २६२० 

शत्ताध्चर ८ इन्द्र २६।१९६ 

शब्दविद्या ८ व्याकरण शास्त्र 

३८॥११९ 
शम्बलू-(सम्बछ) ८ मार्गहित- 

कारी भोजन ३५२२ 

शमस्फली <- दूती ३४ १६ 
शरब्यता >5 लक्ष्यता २८॥९ 
शयुपोत ८ अजगरके बच्चे 

२७।३४ 

शल्कसात्कृतात् ८ 

किये ३४।६० 

शरतद्प 5 वाणोकी शब्या 

३५।२११ 
शरबत्रात -- बाणोंका समूह ३६।८० 

शरव्य ८ निशाना ३५७१ 

शवरी > रात्रि ३४।१५५ 
शाक्तम् ८ शक्ति समूह (उत्साह- 

दक्ति, मन्त्रशक्ति, प्रभुत्व- 
शक्ति ) ३०७ 

शाक्तिक >- शक्तितामक शस्त्रको 

धारण करनेवाले २७॥१११ 
शाखासग ८ वानर ४१।३७ 

शाखिन् ८ वृक्ष ३६।६ 
शारीर ८ शरीर सम्बन्धी ३७३० 

शारदी 5 शरद् ऋतु सम्बन्धी 
३७।१४० 

दावर ८ रात्रि सम्बन्धी ३५।२२२ 
शालिगोपिका - धानके. खेत 

रखानेवाली गोपियाँ ३५॥३६ 

शालिवप्र > धानके खेत ३५।३१ 

शासनप्- शिक्षक' ३ ५ाटं६ 
ही 

खण्ड-खण्ड 



शासनहर ८ दूत ३४।५० 
शिखण्डिन् > मयूर २६।१९ 
शिक्षित ८ नूपुरोको झनकार 

२६।१५ 

शिवा ८ शूगाली ३४१८२ 
शिरस्त्र - शिरका टोप ३६।१४ 
शीक््यमान ८ सीचे गये २८। १०९ 
झुचि ८ ग्रीप्म ऋतु २७४९ 
झूद-5एक वर्ण ३८४६ 
शेंमुपी > बुद्धि २८।१५८ 
श्रमघर्सास्वुविश्वुप 5 पसीनाकी 

बूँदे ३५३५ 
श्रावकाचारखुश्चु  भ्रावकाचारसे 

प्रसिद्ध ४०३० 

श्रीगृह -- खजाना ३७८५ 
श्रुतोपासक सूत्र ८ उपासकाध्य- 

यना'ज्ूश्रावकाचा रका वर्णन 

करनेवाला शास्त्र ३८॥२४ 

श्रोत -- श्रुति अथवा वेद सम्बन्धी 
३९१० 

इलाध्य परिच्छद # प्रशंसनीय 
परिकरसे सहित ३४।१२४ 

इ्वेतमानु ८ चन्द्र ४१।७६ 

प 

पटकर्मजीविन् ८ असि,  मपी, 
क्रपि, शिल्प, वाणिज्य, और 

विद्या इन छह कार्योसि 

आजी बिका करतेवाले 

३९१४३ 

पट्तयी -- छह भेदसे युक्त ३८।४२ 
पडब्ज ८ हाथी, घोडा, रथ, पैदल- 

सैनिक, देव, और विद्याधर 

ये चक्रवर्तीकी सेनाके ६ 

अंग कहलाते है । ३६५ 

पाड्ुण्य > सन्धि, विग्रह, यान, 

आसन, द्वेघीभाव, आश्रय, 
ये राजाओके छह गुण है। 

२८।२८ 
स्स - 

सद्भर 5 युद्ध ४३५२ 
सद्गर 5 प्रतिन्ञा ३४१७० 

रन 

संग्रामनिकप « युद्धरूपी कसौटी 

३५।१३७ 

सजयकेतन ८ विजय पताकासे 

सहित ३६६ 

सज़ानि ८ स्त्रियोसे सहित 

११०८ 

सत्योद्य ८ सत्यपदार्थका 

करनेवाला ३९।१२ 

सत्तोपघात 5 प्राणिघात४ १५१ 

सदोडवनि 5 समवसरण भूमि 
४११९ 

सपभ्रीची > सखी २६।१४६ 

सनामि ८ बन्धु ४५।१२५ 

कथन 

सनाभि>-सगोत्र, कुटुम्बीजन 
३४।२० 

सनामित्व रू सगा भाईपना 
३५२ 

सन्नाह 5 कवच ३२॥६९ 
सन्निधि>-सामीप्य, सन्निधान, 

३६।२०३ 

सन्निधि ८ एकत्र उपस्थिति 

३५।४६ 

सप्तच्छद ८ सप्तपर्ण नामका 

एक वृक्ष, जो शरद ऋतुमे 
फूलता हैं। इसकी डण्ठल- 
में सात-सात पत्ते होते है । 
२६।६ 

सभावनि ८ सभाभूमि ३६।२०० 

समभामण्डरू -- समवसरण 
४७।१६३ 

समरसंघद्दपिश्युन 5 युद्धके 

सम्मर्दको सूचित करने- 
वाला ३५।१४१ 

ससचाय ८ समूह ३४।१३८ 
समवर्ती >> यम ४६। १४३ 
सम्पतन्ती ८ उड़ती हुई २६८ 
संप्रीत > प्रसच्च २९।४४ 

समभूत -समुत्पन्न ३४।११२ 

समा वर्ष ३६२०२ 

समानता >> मानसे सहितपना 

३५११७ 

5६ 

समांससीना - प्रतिवर्ष गर्भिणी 

होनेवाली गाय. २६॥१३६ 

समितसहस्र ८ हजारो छकडियाँ 

३५।११ 

समिद्ध ८ प्र चण्ड ४४।३४६ 

समुस्सिक्त  गवित ४४६२ 

समुद्दाह ++ विवाह २६॥६५ 

सरोजरागरत्न ८ पद्म रागमणि 
३३।६० 

सर्जेन 5 सृष्टि ४११२ 
सर्चक्षप >> सर्वधाती ३९२९ 

संबंभोगीणा # सवके. भोगने 

योग्य ३४।११९ 

सलिलालोडित ८पानीम घुला 
हआ ३९४३ 

सब्यप्द्ध + सारथि २८५९ 

सहसान - मयूर २६।१८ 
सहसारसाः ८ सारस पक्षियोमे 

सहित २६११५ 

संख्यातरात्र # कुछ राते ३५२७ 
सख्याज्ञान - गणित श्षास्त्र 

३८१२० 

संचात -- समृह ३६।६ 
संदंधित ८ कवच पहने हुए 

३६११५ 

संप्रेक्षा  आलोकन ३६।२२ 
संप्छु्ट 5 दगव ३४।१५४ 

संथुग + युद्ध ४४।९९ 

संवर्मित - कवच धारण किये 

हुए ३६११३८ 

संबाह ८ पहाडोपर बसने वाले 

गाँव ३७।६६ 

संबिद् ८ ज्ञान ४६१२४५ 
संबेग - मंसारसे भय ३४।१४६ 
संस्कृत ८ उत्तम मनुष्य ४३॥४५ 

संहित ८ इकट्ठे हुए, मिले हुए 
४२।१ 

साकम्पनि ८ आकम्पनि - अक- 

म्पनके पृुत्रोसे सहित 
४४।१०५ 

सागार - गृहस्थ ३८॥७ 





आदिपुराण भाग दो के सुमापित 

'अहो कष्टा दरिद्रता ।' 

'रम्यं हारि न कस्य वा । 

तून तीब्रप्रतापाना माध्यरथ्यमपि तापकम् ।/ 

'महता चित्रमीहितम् ।' 

“अहो स्थैर्य महात्मताम् ।' 
“विभरति यः पुमान् प्राणान् परिभूतिमलीमसान् । 
न गुणलिज्ुमात्रेण पुमानेप प्रतीयते ॥* 
'सचित्रपुरुषो वास्तु चझ्चापुरुष एव च । 
यो विनापि गुण पौरने नाम्नैव पुरुपायते ॥' 
स पुमान् य पुनीते स्व कुल जन्म च पौरुष । 
भटब्रुवो जनो यस्तु तस्यास्त्वभवनिर्भुवि ॥' 
सत्य परिभव सोढुमशक्यों मानणालिनाम् । 
बलबब्डूविरोधस्तु स्वपराभवका रणम् ॥* 
'धलिनामपि सस्त्येव बछीयासों मनस्विन, । 
वलवानहमस्मीति नोत्सेवतव्यमत परम ॥' 

'इहामुत्र च जस्तूनामुन्नत्य पृज्यपृजनम् । 
ताप॑ तबानुवध्ताति पृज्यपृजाव्यतिक्रम ॥' 

'सम्भोगरतिरसिको न तृप्यतीह' 
धृण्ये वठीयसि किमस्ति जगत्यजय्यम्' 

पुण्यात्परं न खलु साधनमिष्टसिद्धचे' 
'पपुण्यात्पर न हि वीकरणं जगत्याम्' 
पुण्य जले स्थछमिवाम्यवपद्यते नृत् 

पुष्य॑ स्थल जलमिवाशु नियन्ति तापम् । 
पुण्यं जलस्थरूभये द्वरण तृतीय 

पुण्य॑ कुरुष्वमत एवं जना जिनोक्तम् ॥॥* 
“पुण्य पर शरणमापदि दुविलडष्य 

पृण्य दरिद्रति जने घनदायि पुण्यम् । ह मु 

पुण्य सुखाथिनि जने सुखदायि रत्न 
पुण्य जिनोदितमत सुजनाव्चिनुब्वम् ॥' 

पुण्य जिनेन्द्रपरिपूजनसाध्यमाद्य ह 
पुण्य सुपात्रगतदानसमुत्यमन्यत् । 

पुण्य ब्रतानुचरणादुपवासयोगातु 

पुण्याथिनामिति चतुषप्टयमर्जनीयम् ॥* 
“किमु कत्पतरों संवास्त्यफलाल्पफलापि वा 
सत्य बहुनटों न्ृप 
'सर्वो हि वाडछति जनो विपय मनोज्ञम्' 

'प्रभवी मितभ्ाापिण * हे 

२६।४९ 

२७॥१९ 

२७।१०० 

२८।२७ 

२८।५०७ 

२८।१२९ 

२८१३० 

२८।१३९ 

२८१४२ 

२८॥१५१ 

२८॥११० 

२८२१४ 

रटा२१५ 

२८२१६ 

२८।२१७ 

२८२१८ 

२८२१९ 

२९३३ 

२९३७ 
२९१५३ 

२४।३० 



आदिपुराणम् 

क्रोधान्धतमसे मरने यो नात्मान समुद्धरेत् । 
स कृत्य संशय द्वेधान्नोत्त रीतुमलन्तराम् ॥।' 
पक तरा स विजानाति कार्याकार्यमनात्मवितू । 
यः स्वान्त प्रभवान् जेतुमरीज्न प्रभवेत् प्रभु. ॥* 
'स्थायुक॑ हि यशो लोके गत्वरयों ननु सम्पद । 
'किमप्सर शिरोजान्तसुमनोगन्धलालित- 
तुम्बीवनान्तमस्थेति प्राणान्तेअपि मधुब्रतः 
'मुक्ताफलाच्छमापाय गगनास्वुनवाम्बुदात् । 
शुध्यत्परोषपि कि वाड्छेदुदन्यस्तपि च ॥ 
'उन्तिष्ठन्ते स्म्र मुक्त्यर्थ बद्धकक्षा मुमुक्षव.” 
सर्व हि परिकर्मेदं बाह्ममध्यात्मशुद्धये 
दुरासन् विशुद्धं हि तप. सूते महत्फलम्' 

'अय॑ खलु खलाचारों यद् बलात्कारदर्शनम् । 

स्वगुणोत्कीतंन दोपोद्धावनं च परेपु यत् ॥' 
'विवृणोति खलोः्न्येपा दोपान् स्वांड्च गुणान् स्वयम् । 

सवृणोति च दोपान् स्वान् परकीयान्गुणानपि ॥॥* 
'अनिराकृतसतापा सुमनोभिः समुज्म्िताम् । 
फलहीना श्रयत्यज्ञ खलता खलतामिव ॥' 

'सतामसस्मता विष्वगाचिता विरसे; फले । 
मन््ये दु खलतामेना खलता लोकतापिनीम् ॥' 
तिकान्तशमनं साम समास्तात सहोष्मणि । 

स्निग्धेषपि हि जने तप्तें सपिपीवाम्बुसेचनम् ॥ 
“उपप्रदानमप्येव प्राय मन््ये महौजसि । 

समित्सहखदाने5पि दीप्तस्थाग्ने कुठ शम ॥* 
'लोहस्पेवोपतप्तस्य मृदुता न मनस्विन' । 
दण्डोध्प्यनुनयग्राहे सामजे न मृगद्विषि ॥* 
'जरन्नपि गज : कक्षा गाहते कि हरे . शिशों ।॥ 

तेजस्वी भानुरेवैक: किमन्योश्प्पस्त्यत परम् ॥' 
स्वदो्मफरल इलाघ्य यत्किचन मनस्विनाम् । 

न चातुरन्तमप्यैश्य॑ परभ्रूलतिकाफलम् ॥ 
'पराज्ञोपहतां लक्ष्मी यो वाड्छेत्वाथिवोषपि सन् । 

सोध्पार्थयति तामुक्ति सर्पोक्तिमिव डुण्डुभः ॥! 
'परावमानमलिना भूति धत्ते नूपोषपि य । 

नृपशोस्तस्य नन््वेष भारो राज्यपरिच्छद. ॥* 

'मानभज्जाजितैभेगियय प्राणान्धतुंमीहते 
तस्य भग्नरदस्थेव द्विरदस्य कुतो भिदा ॥' 
छत्रभज्भाहिनाप्यध्य छायाभद्भोषभिलच्यते । 
यो मानभद्भ भारेण विभर्त्यवनत शिर* ॥ 
“मुनयो5पि समानाइचेत त्यवतभोगपरिच्छदा. । 

को नाम राज्यभोगार्थी पुमानुज्ञेत्समानताम् ॥।* 
वर वनाधिवासो5पि वरं प्राणविसर्जनम् । 
कुलाभिमानिन., पुंसो न पराज्ञाविधेयता ॥* 

३४॥७४ 

३४७५ 

३४८६ 

२४।१०६ 

३४१०७ 

३४१६७ 

३४॥२१३ 

३४।२ १४ 

३५९४ 

३५९५ 

३५१९६ 

३५९७ 

३५॥१०० 

३५॥१०१ 

३५१०२ 

३५१०५ 

३५१०८ 

२५११२ 

३५११३ 

३५११४ 

३५११५ 

३५११६ 

२५११७ 

३५॥१६८ 



आदिपुराण भाग दो के सुमापित . ४२१ 

मानमेवाभिरक्षन्तु धीरा. प्राण: प्रणण्वरेः । 
नन्वलंकु रुते विश्व बब्बन्मानाजितं बण, ॥* ह २०१११९ 

वर्चोभि: पोपयन्त्येत्र पण्डिता, परिफन्ग्वपि । 
प्रक्रान्ताया स्वुताविष्ट सिंहों _ग्राममृगो ननु ॥' ३५१२१ 
'ननु सिंहो जयत्येक सहितानापि दन्तिन, । ३६॥३० 
को नाम मतिमानीप्सेद् विपयान्विपदारुणान् । 

येपा वणगतों जन्तु यात्यनर्थपरम्पराम् ॥* ३६७३ 
वर विपं यदेकस्मिन्भवे हन्ति न हन्ति वा । 

विपयास्तु पुनर्ध्न्ति हन्त जन्तू नननन््तद्, ॥।! ३६७४ 
आपातमात्ररम्याणा विपाककटुकात्मनाम् । 
विषयाणां छूते नानो यात्यनर्थानिपार्थकम् इ्द्ा७५ 

“अत्यन्तरसिकानादी पर्यन्तें प्रायहारिण । 

किपाकपाकविपमान् विपयान् क. कृती भजेत् ॥' । ३६।७६ 
'प्रसह्य पायतन् भूमी गात्रेपु कृतवेपथु. । 
जरापातो नृणा कष्टो ज्वरः जीत इवोजूबन ॥? ३२६८६ 

'अज्गसादं मतिश्रेपं वाचामस्फुटतामपि । 
जरा सुरा च निवरिष्टा घटयत्याणु देहिनाम् ॥ ३६।८७ 
नाउन््य नाम पर तप. ३६।११७ 

ज्ञानशुद्धधा तप.शुद्धिरस्थासीदतिरेकिणी । ह 
ज्ञानं हि तपसी मूल यहन्मूलं महातरो; ॥* ३६। १४८ 

'मूते हि फलमक्षो्ण तपी5क्षणमुपासितम् ॥॥' ३६॥१५५ 
'हता हि मनोवृत्तिनेत्सिकपरिरम्भिणी' ३७।१३ 

(रत्तानि ननु तान्येत यानि यान्त्युपयोगिताम् ॥* २७१९ 
तप श्रृतं च जातिइ्च त्रय॑ ब्राह्मण्यकारणम् । 
तपःश्नुताभ्यां यो हीनो जातिब्राह्मण एवं स, ॥ ३८।४३ 

क्षत्रियों न््यायजीविक * ग्ट८२६२ 
“प्रजा कामदुघा धेनुर्मता न्यायेन योजिता ।* ३८।२६९ 

'राजवृत्तमिदं विद्धि यन्यायेन घनाजंनम् । 
वर्षनं रक्षणं चास्य तीर्थे च प्रतिपादनम् ॥' _ - ३८२७० 
'अज्ञानकुलघर्मा हि दुबू त्तेूप्येत्कुलम्' ३८।२७४ 

'रक्षितं हि भवेत्सव नृपेणात्मनि रक्षिते' श्टार७५ 

'हिसोपदेशि यदुवावर्य न वेदोइसो कृतान्तवाक' ३०२२ 

(पुराण धर्मझास्त्रं च तत्स्याद् वधनिपेधि यत् । 
वधोपदेशि यत्तततु ज्ञेयं धू्तप्रणेत्कम् ॥* ३२९२ 
अन्त्रास्त एवं धर्म्यासु ये क्रियासु नियोजिता । 
दुर्मन्त्रास्तेडत्र विज्ेया ये युक्ता. प्राणिमारणे ॥[ ३९२६ 
स्यान्निरामिपभोजित्व शुद्धिराहारगोचरा: । 
सर्वकपास्तु ते जेया ये स्युरामिपभोजिनः ॥' इधर 
“अहिसाशुद्धिरेपां स्थाद ये नि सड़ा दबालव. । 
रता. पगुवधे ये तु न ते शुद्धा दुराशया. ॥* गण ३० 
#न्यायो दयाद्रवृत्तित्वमन्याय प्राणिमारणम् इकाश८१ 
को हि नाम तमो नै हन्यादन्यत्र भास्करात ॥।: है ४०१९ 



आदिपुराणम 

'चर्मशीले महोपाले याति तच्छीलवा पजा' । 

अताच्छीत्यमतच्छीले यथ्रा राजा तथा प्रजा ॥' 
दान पूजा च शील च दिने पर्रण्युपोपितम् ॥ 
धर्मश्चतुविध सोड्यमाम्तातों गृहमेधिनाम् ॥!' 
'धर्मे हि चिस्तितें सर्व चिस्त्य रगादनु चिस्तितम' 
'धर्मो रक्षत्युपायेभ्यों धर्मज्मी्टफलप्रद: । 
धर्म श्रेयस्करो5मुत्र धर्मेणेडाभिनन्दथु ॥' 
धर्माग्न ननु केनापि नादरणि विर। वबचित्' 
दोपान्गुणान् गणी गृह्लन् गणान् दोपास्तु दोपयान् । 

सदसज्ज्ञानयोश्चित्रमत्र माहात्म्यममीदृशम् ॥' 
गुणिना गुणमादाय गृुणी भबतु सज्जन । 

असहोपसमादानाद् दोपबान दुर्जनो5द्भुतम् ॥ 

'कत्रिरेव कवेबेत्ति काम काज्यपरिश्रमम्, 
वन्ध्या स्तनन्वयोत्पत्तिवेदना मिव नाफबि./ 
'गुणागुणानभिनेन करता निन््दाववा रतुति । 
जात्मस्थस्येव धृष्टस्प रूपे हासाय केबलम ॥' 
“गणयन्ति महान्त, कि क्षद्रोपद्रवमत्पवन्, 
दाह्म तृगाग्निना तूल पत्यस्तापो5पि नाम्भमाम् ॥' 

'काछजो5पि दहत्यग्निः का त तत्तु बर्घयेतू । 
प्रदीपायितमेताम्या सदसदूभूतभासने ॥॥/ 
'हृदि धर्ममहा रत्वगागमाम्भोधिसम्भवम् । 
कौस्तुभादधिक॑ मत्वा दघातु पुरुपोत्त म ॥।' 
आफरेप्विव रत्नानामूहाना नागये क्षय: । 
विचित्रालंकृती कतुं दीर्गत्य कि कवे छृती ॥ 
'नाथिनों विमुखान्सन्त कुर्वते तद्धि तद्व्रतम्' 
सन्तोध्वसरवादिन * 

'न सहन्ते ननु स्त्रीणां तिर्यचोडपि पराभवम्' 

'आशिजात्य वयोरुप विद्या वृत्त बशःश्रियम् । ' 
विभुत्व विक्रम कान्तिमेहिक पारलौकिकम् ॥। 
प्रीतिमप्री तिमादेयमनादेय॑ कृपा त्पाम् । 
हानि वृद्धि गुणान्दोपानगणयन्ति न योपित: ॥॥/ 
वृश्चिकस्य हि विपं पणथ्चात्मन्नगस्य विप पुर' । 
योपिता दूपितेच्छाना विश्वतों विपर विपम् ॥/ 

'जालकरिन्द्रजालेन वन्च्या ग्राम्या हि मायया । 

ताभि, सेन्द्रो गुरुवेम्च्पस्तन्मायामातर * स्विय ॥' 
दोपा कि तन्मयास्तासु दोपाणा कि समुझ्भूव । 

- तासा दोपेश्य इत्यन्र न कस्यापि विनिस्चय ॥ 
“निर्गुणान्गुणिनों मच्तुं गुणिन खलु निर्गुणान् । 
ताशकत् परमात्मापि मन्यन्ते ता हि हेलया ॥' 
आर्याणामपि वाग्भूयों विचार्या कार्यवेदिभि, । 
वर्ज्याया कि पुनर्नाया . कामिना का विचारणा 

कनीयसोडपि सम्बन्ध नेच्छन्ति ज्यायसा सह 
है 

४३े।१०७ 

४३।१०९ 

ड३े३११० 

४३।१९५ 

४२११८८ 
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आदिपुराण भाग दोके सुभापित 
नि 

'नहिं मत्सरिण: सन्तो न्यायमार्गनिसारिण' - 
'धिक् स्थील्यं भीतचेतसाम् 
'अन्यायो हि परा भूतिन तत्त्यागों महीयम:' 
“उन्मार्ग: क॑ न पीडयेत् 
सा घीर्देवापराधस्य प्रतिकर्ती हि या४चिरात्' 

अर्थाथिभिरकर्तव्यं न लोके नाम किचन 

वुद्धिनग्रेसरी यस्य न निर्वन्ध फलत्यसी' 
कानन्ता कि कि न कुर्वन्ति स्वभागपतिते नरें/ 

'पुण्यात् स्निद्यन्ति देहिन. 
भडुरः संगस सर्वोष्प्यद्धिनामभिवाड्छित: । 

कि नाम सुखमत्रेंदमल्पसंकल्पसंभवम् ॥! 
'आयुर्वायुचल्ल कायो हेय एवामयालय-. । 

साम्राज्य भुज्यते लोलेवालिशीर्वहुदोपलम् ॥' 
क्रेन मोक्ष, कर्थ जीव्यं कुतः सौरू्य क्र वा मति. । 
परिग्रहग्रहग्राहगृहीतस्य भवार्णवे ॥' 

'अर्य कायद्रुम. कास्ताव्रततीततिवेष्टित. 
जरित्वा जन्मकान्तारे कालाग्निग्नासमाप्स्यति ॥' 

सता स सहजो भावों यत्त्तुवन्त्युपकारिण, ।/ 
'संबितोजितपुण्याना भवेदापच्च संपदे' 

शगर 

'४३॥१९९ 

४४२२६ 

डंडट।२५२ 

४४।२४२ 

४५३१ 

४६।॥५५ 

४६॥६१ 

४६५६३ 

४३।१३३ 

४०२०९ 

४६।२१ १ 

४७।१६६ 
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डईचरता00 ०६४०: 7प्रश्ठ8 क्ा४ 5076 प्रडर्श परे पावाए०5,.. ]क्माणुजअशा। औैप्रि-ततृ6एश 

वुशा० ्याप्रिणावोद्, 5 जरा ०, ], 500० २०9४] 90. 288. 

छाद्वाबाएक पिद्याणणाहा0 एएछग, 4954.,. शि०० 7२४ (| 

३ 
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एचच्द्रत5द/ं79-५िगग६/02 : 

प्रफां5 45 & शिघ्राद्यात ॥ 5छादांट्र7६ छए छऐेडाग्रव्प्रहा तर एसिंएहु 7 8 गर्षाडीशों 

घीढ वए6७ ए वरवाफशाहिवाव8 जाते ताल डार्क एशाइणाड,.. 96 59075ता5 
(रद 75 रवा(९व ज्रापि 8 सावी पफणाई॥बदा0तातः शातें ७ शाण। ग्रिगठवपटा॑ंणा 799 0.0. 
कक, िब्याग्ज़ा[9 िप्रातवेट्स वुशाओल फष्णरीण्णन्वाव, उम्ाहतपा पथ 
7२05, 5 छत 6, (0 शेक्रा। ! : 909. 20--98 ; एक ता : ए7. 76-+-206. 

छिद्वाइत9० [फक्षा्णाए7० रिहा, 954, 955.. एल०6 7२६ 2|- ६४०४. 

$07पद्धाध9-5 497 : 
47१6 5ाएद्रात॥-जंवत् 0 एप9०ए5१8 35 8 टाते 00ग्राशशा०धाए 07 ॥6 

'॥एड्चतशछव9 ए ऐग्रइइएच्2त टक्ीएवे कछ8४ 727 थी6 जध्या९ एल््ताशुंएटाव, 
॥६35 ९१॥६९0 68 597 ए६ एच्चर00.58टप्घ8७०ए७ छाएी ७ छजतक ००४00, 

[्राःठतप्रदांणा, 8 ६४76 0 एणरांणाड छाते (९ 809थ706[0९५ ४ ह8एणंएह (76 

55075, वृषण॑णधणाड बंध 6 टएरगलांशाए धात 8 ग5 एण ९एममंएश शाा5, 
[द्वाणण(5 फैपि5९एछ शा (्रद्मादियावांव, उक्याडपां। (अब्ा8 ०, 3, 

9०फ्४ (एज एए. 446 +506., साह्कबाए० वद्चिवण07098 785७9, 955. 

फछ0०8 7२5, 44/|-. 

बेंथांगरशातैए2 चिद्याह्प्रएईध ६ 
पुफांड 48 थ। शाक्ाएए8 00गावरशा्ए ठ #ण4एशाशावी 07 द8 बदंकशाव/द 

एकद्गरोकक्रक्रव, 2 5िणयार्ईत्ता। पजशयाजदा 0 जि९एशाशावा शी85 फेछए००६०० ० 

लंएए० 5089-6४ व्व्यापाए &. 92. डिकफाल्व फू एछ. 5, ऐप, ॥शाएकाफा शाते 
७ एप्रह॥एएएथफएा, परफ्रक० घा8 ० आारमीत्व 59ए 95 ५. 5. 8७४ ए५,8, 
0७ ककक्ाकडडि. सकफ्काकाद. गिद्रद्धोद्ाबढ्व 29. फेएछजा.. बाते. माप्र॥/व्/द 99 

शाशह्घ58४8५ शा्ते 5076 एरढर्शप्री [ताए85 9६ धी6 शाते, [र््रा09079 /घदत6ए 
पुणा० पवध्यागरी्ादीव, 5क्याहटत (जता ० 7 509४ हि०9० 99. 95--506, 

छाद्वाभतए० वुरद्रिगण्जञाहा9 5, 956., 2708 85. 45|-. 

५५४४४ पिंएत]999 5 
पफा6 58756 765६ रण उ््रागाणातं संत जाता 8 सवा प्रस्थ्माशातंता 

गाते वलानीर्त रएण्ञ्नंपक बाते. ४850 0 ध्याध्प्रछए० प्रांव०ठेएदागणा १९कागहडु 

जगत एशाणाड एबॉघ58 णाते प्रापर्थो5 95ए 90 'फछााटप्र॥र४7074 5प्त5957छ87. 

[6709ए(०0 पापा [शा एन््यतरीक्षयदवि, 5075 077: धरद्वा8 स्९0, 49. 

0छाण्या एए. 830+200., छीद्दा४तए०७ वुर्खिद्ा्फाए8 क्88मा, 4986.,. एपे०० 

27१5. 3|-. _ 

एगप्रात्३-८००४पं : 
खत 6एग7ंग थाई. ज्षण3: 0त त8 इाण्क ए0०५: 5ए4एकणणँप (672 6, 90.). 

वल्बाड जात 6 हतए ए स्द्वआक.. 0॥6 3ए94)ीव कई ६९5६ छए 00560 5800)ा 

00 निाएता फथ्राड बवाणा बाते [700०0 ए 707. 7005&ए5प074&ए07%0७7 ०70, 

35 एप[ज्रालव ४३ एएपशा65,.. ][द7शुजव8 फिएछापतटश ]क्ंए॥ पाणारश्याद्व[द, 

40० श69 पवाद्या8 05, , 2 & 3. (+०छ7॥ 956, ०. ॥ : 99. 28+333 ; 

ए०., 75: छ9. 72+377; ए०!, एप; छ०. 6+253 छोाद्धाशाए8 वुएद्राइछावए9 

[ाच्या, 4957, 958, 968 7२५, 3|- 07 €&४०। ४९०. 
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चििगांववे।क्का'8- "थायएएं : 
गुपाड 45 था लेफरेणवाल [058 रिग्राधाएए. 929 लार्यदागवा8 आवधला ॥ 

एद्रएएक 5ज० वढ्गााए त्याग पाठ गए वाएयीपयाव गापे कोड 7० 

30ए०7(प९४,.. ?६ 85 500 पीर लिाप्राए5 रण 8 लव गाते 8 उरलीहांणा5 

१0700९08 शा ३5 प्राशावेट्त [0 इछाए० ४80 ॥5 8 ग्रश्वाधा॥ 0 [0४०08 (0 

66०00॥॥768 0 ्॒ाताहा॥,. 6 क्ाएंद छा 75 टवा€ते एए 2? 28 फ४४.ै॥५ 

[कफ घोणाह जाएं गा5 इजाएणुता एणाशालथाएाए, सितक पएस्म्माहरैषांणा माप 

एण्ठद्वएथणाद, ॥परढछाठ० 79 8 झकतण्जणवते एए शर्त, 8, 7९, प्र#र्रा0पा शाप ६ 

वेलणगोरव जिहाओ फाणवराण ००एशगाह पशःणाएा। घ599९९५ ० [एणापे।ए। ४ 

ध० 99 09, 6. ऐं, 0790फप्तएड घाव लि. 4. 0, वुद्िमजेद्ाण ऊैचिधपेटरा 

वुणम॥ णयप्राद्ब, 5द्याहका। जन्या।%8 ०, 8,. 5फुलट' 07४ 99. 4+ 24 

-+-20-4-344, एव ए॥ [क्रिाकादीक दिए, 958, एशा*० 7२5. 8|- 

एतेपरा8-कफफाशिा4 
प्रच्राह ॥8 थ॥ लेबंणवा० रिफ्वाा॥. एणाए05८वं. छ॒ए रकजड़ली)॥ (५, $, 734) 

ग #ज़ाहाठ 5चारंक्रा वल्यगाहु क्यागी धार रि्वा। थी, ॥६ 3 व्याप्त 99 

760, 7#प्राप॥7,07, [0 ज्ञात लव एशाहक[णा, जीगेय|ढ छए 007०७, वगावेटः 

रण एश505 घाव गाफ0१पर्ताणा 7 ग्राग्य त्गीतहु शांपी धाए ग्यतीता जाए 

8076 ६57९०७ ए (का5 एचाद्ा8, वुतद्चाशआज्ञीक रद्चा0९ए वुणंत0 07णा प्यार, 

$थाएंदा जाया १05, 20, 24, 256... 507० २०एएं ४०. ॥ ; 970. 44-+-348 ; 

५०, प् 5 छ9. 6+460; ५४०) ॥ा ; छू. 36+ 4742. सक्षघव9क ]व्िाशआता५ 

78509, 958-59,  कल6०6 7२5, 0|- ९४८. 

54060॥04-परप्रांई0०४७४० ; 
फ़ां5 जरणार ० न्प्कादातएएक७ गति 5एकृण[म्शिए्त शैणाह कमी (० 
एणाप्रणांक्षाए ए शैध्रशाफ्जाएक 5 व्वा।धव 97 77, 39 प्राय 97877 एफ8र ]॒#ाए, 

प्रका5 78 ७ प्रथ्ष्ञ गत जाते शघ8 हुाएए ग्रए०६शा0६ ॥ धार भ्राशणा9 0 

ग्रावाणय पिजढ्न/० पाक्षिाप्रर, 7; व8 8 ६ ए ल्यत0ांग ग्रहथाएंए. गाते 

8णीणशजएफए, 776 र्वाधवणा 7 व्वुघाएऊु०त जा व्याप्राहराए2, ९एघा76ते ॥70- 

तैपढाएणा$ फेणएए पा ख्याह्ञाश थावे गा प्रणवा, घाते 6ए जाल्त एप्रातेषा: 

शाह णा १0८णाएं गये लाएणाण०एट्ठाटन 9709075 ०0ग्राढल९०्त क्रंपी फा5 0: 

णाते व5 धयवीण, पएपरधा8 घाट 5076 42. फर्डाएं. प्रावाठ०5, | [दव0एपा8 

7पाधत९एण वुल्ला० जरावीणरादोब, 5जा5हीता, पाण्यावीय ऐे०5, 245, 23, 5फ्रश 

रहिठएणे पण, 7: एए. 76+774+370; एण, 5-99. 83+808. छाद्वत्वाए ६ 

्िद्राणुआ(98 7९8४5वा, 959, एल०९-२४७, 8|- ७0 ॥२5, 2|-. 

पाव्रवा'णंदतप्र-5गंया।६6 : 
8 ऊअथाऊ्ापा 05% >ए आवरताफंद्याए वंध्णााह छापा ण्ाण०हए,. णरथाह, 

॥.. एणाशा( रा छाल छाए 9 जावा फच्ाशबाततणत छाते 00080 एएटटथ79 

79 7? पिछाएप्का् 09४० 5प्र0छरा,.._ ० १5५ शा €ीएपरणाएड व्राएत्तवप्दरा0ा 

फ सिमव तृढ्यगह छाप ण्या [एगाइछ कापे पी ठ0पॉथाउ, ध्यवीणाए घापे 

2०86 0 8 एा6560: जणर,. वुशक्चिष्फावीक फैपाधवेल्स वब्याव० फष्यावगाद्दव्र, 
उच्या5हागई जरणयातिय, 0, 25, 50ए% फि०ओी छ9. 72+46, आद्ापाएक, 
ब्िश्एाह8 7१850, 959, [07०6 7२७, 8|-. 
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एशम्नेट8ध78798 ६ पा 

बुफाड 48 8 ०णी०८ए४ ग्कार8 ,00 8 फ९60568 ॥ शब्वाता: वल्वागाह ज्ञागी ॥6 

एन त0८तराव8 (8 $0छॉ65 ण दाउइएच्5ाणा >ाह वृर्धा४6 (8 जाति ६056 7 

#76 (6ग्राध|5च78 ४०0. 6 7७६ 5 €ताल्व जाता 8 59 ता: ए०्ाग्राशाशिए, 

एच्एलाा पका 9ए 96 सारक्ष&्वा, छा0 #85 ग्वेबंध्त 8 लाए 7+शाशैध्ाणा 88 

जी, # -5क्लाशताा: 765 छत (॥6 डा8 प्रशग8 9ए 076 काएद्गी8॥ 75 90प्रतेशत 49 

पड एणप्रा॥७, | फ्रद्चल घा6 8 प्राधक ग्राग०वारढाणा दाइटप्रष्आाड 5002९ 859९९४ 0 

कांड जणह, 8 79096 0 ०07/९ए78 छावे 506 प्र४र्शपो गवाए65,. [्वद्रा॥07६88 

१ह-046ए श्ञात8 एद्यातिध्याद्5, शिवा (का १0, 40., 8700 २०५०] 99. 

64--804,  ्रीद्मब99 [्ैद्याब्ज़्ाक साला, 950" एत८6 २५, 5|- 

रे 

[9०79-74 8ए१-९७/एं : 

हैं औ॥॥] 8077ीग70779 पु९5६ ० मव्ाात०ए७ ॥5 ब्यव्गए व्वा|टत गाए जा 

% जिगवा एफ्णाशणांणा 7279 शिर्ण, २7, घार&0, पात्र, 70 5 शव णी]०६णा८०] 

एण्शा वढ्गगाइ ज्ञागर ॥06 तरहियां. रण ६6 8०4 छत 40ए8 एए वुए7»&, 7फ्रां9 

व्वापृणा 75 €वुणुए०व शांति 2 4९काव०त वग0व१घ७ाण 70फ फ फाइारड। बाते 

पक्का, प्र 879एथावाए८५ हाए8 ग्रएगांगया 94558869 गा एल्तंद, एच्रा 

पाते 5धा9रकाह 7858, 7फ्रष्ठा8 का8 & 0ए ल्य[जेशाशाणए ०९४, ब70. ६९:४ 45 

'ज पक: ्ण॑ वाला छकवे5 [ुश्षिपप्ञहा9 (घाध्रतल्स भाव (प्रध्यापाणयद्वाद्व, 

#फर्कीयधाह॥. छाशाव० व०, 5. 50एश वर०णे एए. 88+90, फ्राद्याए७ 
द्ठा०एाए8 459, 962, शा 66 5, 8|-. 

प्रंग्रपंप्०४7$9 एप्राह्माग8 ढ़ 

पण्ा5 5 छा लुब)0णका8 शिषाद्वात8 927 ग्रत85९79७ (59770 705) ॥7 5 ए580 

उद्ाहययांर तल्वापह जाता हाल सिधापएणशराईडक गा जाएं 8 वाटोपतलत (6 ०ए०७ 

रण 4€हइथावे5 200 कीएड़ए३ घणवे एक्प90ए288.,. 778 ९5 5 ०वाल्व ॥[णाह क्षा! 
च6 भराग्रक 77थाष्रोछध07 गाव बराएणवाएाए0 हाशं।ह ग्रीणिा॥ाणा 29077 (॥९ 

ब्या07 घाव एपरं5ठ छण54, 3 वेलणाव्व 7306 0०0 ९०तांथ्या5 क्षाव 4]]0९747065 

हशाणाह 6 एटा58 वेट थाषे छा. गाव 0 शंहगीर्ाय।. छतणत5 5ए 

90 ?#क््शा67, ]दाप,. ]वद्रिगणाह॥%8. रंतवेजण . ]श्ाए9 (7070पव्यद्दाद्, 
5िशा5ाताि, जरध्याति॥ ०, 27. 5079 रि०एशं 9७. 72+6 +872 +60. 
द्दाणाय एक [द्िफाहा॥ बंघ5, ]962, कता८6 7२5, 46/-. 

दिद्याप्राध्फाशपि व : 

सर शि्वादवा छा. ए2ए फिश्यांव्य्यावाक वल्बगाहड फगे विशयाया॥ त0टपआार, ६5 

6णाथा5 ऊैथाड गलत , शायर परी0568 रण (ए0णग़ययरधुब्धच्वा0,. जिदाध्त फ ए. 
पितार&07, ]#्न शांति 6 5शाएंदिय: एणगागशाधाए छ 5काकातात बाते 
फ्रादता एप 6 एशपा० मिलाणवाुण, 885 छटें। छ5 फ्रणाहंंधधताणा व्रा0 
मसरागवा ज्ञात. एाईढइन्ा धा०, [ु्व्चिण्फावीण पातवल्स व[ुशा॥ पाणयधीशादांद, 
श्वेता: छ्रद्यात9 0, 44. 5पएथआ २ 0एणश/े 97, 32--60, आद्वाणा 79६ 

उगिद्राणएा छा एबं, 4964.,. फिवर०्ठ 25, 6|-. 
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एफड्प्ब्रॉद् व एएका३ ६ ३० हे | हि है 

[६ ३5 ॥ एणापवंणा रण हा6 चबहाठांगीकां।-ठकायएं. रण 50रापवे०ए४ गा, 7 

तृल्यांड एयर 86 वेपाप68 ण 8 गएण७णाण॑वक,. डिवा।वे छाप मांगते प7१आाडंशतंणा, 
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